Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 1: Возрождение
После того, как веревка затянулась на ее шее, боль от удушения стала не сильнее, чем боль в ее сердце. Напротив, Шэнь Вэнь радовалась жестокой смерти. Она устала...
Полгода назад Бэй Ронг начал войну, и его армия из 500 000 солдат, известная как миллионная армия, захватила северный Синьцзян. Ее отец, маркиз Чжэньбэй Шэнь Юн, вместе со старшим сыном Шэнь И и вторым сыном Шэнь Цзянь возглавили армию сопротивления, но без еды и помощи в марте города начали сдаваться один за другим. В одной из битв погиб Шэнь Цзянь, маркиз Чжэньбэй был убит в бою за северный город Яньчэн, а Шэнь И умер, когда прорывался из засады, чтобы попросить о подмоге. Из двухсот тысяч солдат армии семьи Шэнь выжили единицы. Бэй Ронг продолжил наступление в глубь страны.
В это время Шэнь Чжуо, младший сын семьи Шэнь и его сестра Шэнь Сян, известная как "Девочка-тигрица Цзяньмэнь", собрали в столице подкрепление для помощи маркизу Пиньюань Чжан Чжэнь, командовавшему армией третьего принца. После того, как подкрепление подошло, они столкнулись с основными силами Бэй Ронга и попали в тяжелую осаду. Битва продолжалась почти 20 дней. Маркиз Пиньюань погиб в бою. Шэнь Сян была поймана врагом в ловушку и не смогла сбежать. Чтобы избежать унижения, она покончила с собой.
Чтобы сохранить часть своих сил, Чжан Юньмин, сын маркиза Пиньюнань, и Шэнь Чжуо повели остатки армии на прорыв. После возвращения в Китай они попали в засаду элитных солдат, присланных императорским двором и все остатки их армии были уничтожены. Чжан Юньмин и Шэнь Чжуо до конца защищали третьего принца, но были загнаны к высокой отвесной горе и расстреляны.
Внезапно появились свидетельства, указывающие на то, что маркиз Чжэньбэй, маркиз Пинъюань и третий принц давным-давно вступили в сговор с Бей Ронгом, что бы воспользоваться вторжением и заполучить для третьего принца военную власть. Жаль, что Бэй Ронг оказался слишком силен, а маркиз Чжэнбэй играл с огнем и проиграл.
Самое важное доказательство этого обвинения предоставила Шэнь Вэнь, дочь маркиза Чжэньбэй, уже вышедшая замуж. Она была столь праведна, что передала письмо с доказательствами вины своего отца и брата.
Узнав об их измене, император решил оставить столицу и двинуться на юг. Он призвал солдат отомстить за погибших людей и посвятил всю свою оставшуюся военную мощь уничтожению мятежного сына, который привел в дом врагов и остатков армии маркиза Пиньюань и маркиза Чжэнбэя. Император отменил официальные звания маркизов, мужчин семьи Чжан и семьи Шэнь обезглавили, а женщин продали в рабство.
Шень вэнь, за заслуги в выявлении мятежников, избегает смерти и получает титул принцессы Хуэйде, а ее муж получает повышение.
Мать маркиза Чжэньбэй, старая леди Гу, умирает от сердечного приступа перед родовой табличкой, услышав эту новость. Жена Ян, родившая трех сыновей и двух дочерей для маркиза Чжэнбэй, ругалась на офицеров и солдат, пришедших провозгласить указ императора и арестовать преступников. Она приказала людям сложить дрова и развести костер в особняке, а затем сама вошла в огнь. Жена старшего сына Лю и жена второго сына Янь покончили жизнь самоубийством. Старый охранник попытался сбежать с сыновьями Лю 5 и 7 лет, но они были схвачены до выхода из города и закон был приведен в исполнение на месте.
Если бы не странный инцидент, особняк маркиза Пинъюань был бы таким же: большинство мужчин, которые не погибли на поле боя, также умерли бы от меча императорских солдат, а женщины покончили бы с собой, и только некоторые молодые люди могли быть проданы в рабство.
Шэнь Вэнь, которая была единственной выжившей, не показывалась на людях от начала и до конца. Она только год, как вышла замуж за Чжэн Цянь, который был помощником наследного принца и чиновником 5 ранга.
Хотя Шэнь Вэнь родилась в доме военного командира, она с детства предпочитала тишину и покой. Девушка любила читать книги и стихи, чем сильно отличался от своей сестры, Шэнь Сян, которая с раннего возраста занималась боевыми искусствами и любила упражняться с длинным копьем. К братьям, постоянно занимавшихся с оружием, она относилась с отчуждением. Старая леди и жена маркиза также родились в семье военных, они были искренними и резкими в своем отношении к людям. Шэнь Вэнь считала, что их поведение вульгарно и не может сравниться с манерами жен государственных служащих в столице. Поэтому она всегда чувствует себя не в своей тарелке дома и очень хотела как можно скорее выйти замуж за чиновника, иметь собственный особняк и управлять семьей в соответствии с нормами этикета, изложенными в книгах.
Ее сестра, Шэнь Сян, была одержима боевыми искусствами и ее нежелание жениться долгое время было для матери головной болью. Когда Шэнь Вэнь было тринадцать или четырнадцать лет, ей пришло предложение о браке и она сразу сказала, что хочет выйти замуж как можно скорее. Хотя госпожа Ян чувствовала, что ее дочь слишком слаба, ей все же нравилось ее послушание, поэтому она начала готовить помолвку. Не смотря на то, что старшая дочь в семье не замужем, положение Шэнь Сян было действительно особенным, маркиз Чжэньбэй - военный генерал, не так следит за правилами, как чиновники, поэтому младшая дочь может выйти замуж первой, что тоже радостное событие.
Кстати, Чжэн Цянь был тем человеком, которого Шэнь Вэнь сама выбрала себе в мужья. Несмотря на то, что личные встречи были невозможны, Шэнь Вэнь увидела его, когда ходила в гости вместе с матерью. Ей понравилась утонченная внешность Чжэн Цяня как ученого и она в рассказала о своем отношении родителям. Хотя брачные дела устраивают свахи и родители, перед браком у обеих сторон все еще есть возможность встретиться, например, на цветочном банкете, и родители также прислушаются к своим детям, чтобы избежать организации плохого брака.
После свадьбы Шэнь Вэнь и Чжэн Цянь действительно уважали друг друга. Эти двое никогда не ссорились и у них были очень вежливые отношения со своими родственниками. Дом был тихим и гармоничным. Это сильно отличалось от частых ссор в особняке маркиза Чжэньбэй. Шэнь Вэнь была очень довольна.
Пол года назад граница неожиданно стала нестабильной и Шэнь Вэнь начал беспокоиться о безопасности своего отца и братьев, а потом плохие новости пошли одна за другой. Шэнь Вэнь беспокоилась, но Чжэн Цянь был занят официальными делами и часто отсутствовал по нескольку ночей подряд, а когда возвращался, то просто поспешно говорил, что есть важные военные задачи, которые нужно решить. Шэнь Вэнь оставалось только плакать дома в одиночестве. Она несколько раз хотела вернуться в особняк маркиза, но свекровь ей не разрешила - сказала, что ситуация сейчас не стабильная, лучше остаться на месте.
Месяц назад девушка обнаружила, что больше не может покидать двор, а все люди, которые прислуживали ей раньше, были заменены. Вокруг нее постоянно было больше дюжины женщин, которые следили за тем как она спит, ходит и ест, и ни Чжэн Цянь, ни ее родственники больше не появлялись. Шэнь Вэнь даже не могла пойти отдать дань уважения, если бы захотела.
Сегодня она наконец-то узнала о судьбе маркиза Чжэнбэй, ей даже сказали, что именно она передала письмо с доказательствами предательства. Девушка была потрясена, но, прежде чем она успела заплакать, во двор вошли двое мужчин с веревками. Не успела Шэнь Вэнь удивиться тому, что незнакомые мужчины попали во внутренний двор, как три женщины крепко схватили ее, а мужчины затянули веревку на ее шее.
Шэнь Вэнь открыла рот, но не знала, что сказать… Она хочет увидеть Чжэн Цяня? Есть ли в этом смысл? Разве не очевидно, что это он убил маркиза Чжэньбэй от ее имени и теперь она должна умереть, чтобы скрыть правду. Хочет спросить его, почему он вообще на ней женился? А зачем? Чжэн Цянь работает на наследного принца, и то что с ней сейчас происходит уже все объяснило. Хочет узнать, есть ли она в его сердце. В течении года они оба жили в гармонии, но он позволил двум незнакомым мужчинам прийти и задушить ее, нужно ли еще что то говорить ...
Внезапно боль исчезла и Шэнь Вэнь поднялась, наблюдая, как ее шея обвисла в петле, которую затянули двое мужчин. Она "смотрела" и видела, как мысли и слова людей клубятся над их головами, как дым: "Барышня действительно невезучая...", "Достаточно глупая...", "Теперь господин может жениться на той..."
Шэнь Вэнь выплыла со двора и наблюдала, как слуги возвращаются к Чжэн Цяну и он приказывает бросить ее труп в общую могилу. Затем Чжэн Цянь отправился к родителям и они объявили, что Шэнь Вэнь умерла от болезни. Но во время похорон гроб остался пустым, семья Чжэн не хотела, чтобы девушка была похоронена на родовом кладбище...
Шэнь Вэнь поплыла к развалинам особняка семьи Шень. Издали ей показалось, что там бродят знакомые тени, поэтому она не осмелилась подойти близко и ушла. Она не смогла увидеть свою мать и бабушку, невестку и ее двух детей, которых она всегда считала слишком раздражающими. Хотя девушка знала, что не передавала никаких писем, она боялась, что родственники в это верят...
Шэнь Вэнь выбралась из города, прошла мимо беженцев и направилась на север, через огромные конные отряды Бэй Ронга. Там она нашла поле битвы, где повсюду лежали трупы, девушка не осмеливалась подойти ближе, опасаясь, что столкнется с третьим братом, высокомерным молодым человеком, который всегда смеялся над ней за то, что она была глупой и неуклюжей с самого детства. Шэнь Вэнь искала место, где умерла Шэнь Сян, но боялась увидеть ее, не осмеливаясь сказать ей, что она была не права, и не должна была всегда насмехаться над сестрой, называя ее грубой и неженственной. Девушка просто хотела посмотреть, где сражался Шэнь Сян. После она прибыла на север, в пограничную зону, пропитанную плотью и кровью семьи Шэнь. Увидев группу душ, что летала над полем, она не решилась подойти ближе, боясь встретить отца, которым восхищалась, старшего брата, которого уважала, и второго брата, который всегда улыбался ей... Она не сможет посмотреть им в лицо...
В условиях войны и хаоса императорский двор покинул столицу и отправился на юг, в обмен на мир уступая половину страны. Люди Бэй Ронг тоже устали и хотели отдохнуть, поэтому обе стороны прекратили борьбу. Император построил новую столицу на юге, начал искать лекарство бессмертия и умер в безумии. Наследный принц унаследовал трон, во время празднования Чжэн Цянь женился на кузине императрицы и стал чиновником второго класса.
Новый император не хотел бороться и воевать, а склонялся к миру. Внутренне он ревновал и завидовал добродетельным людям, изменял своему слову. В течение нескольких лет беженцы заполонили юг, а правительство было коррумпировано и не помогало народу. Бандиты свирепствовали повсюду...
Война между Севером и Югом повторяется, и Северный Ронг побеждает, но он не очень хорош в управлении. Народ не живет счастливо, разные партии дерутся за власть, случается еще один раунд войны...
Шэнь Вэнь не заботилась об этом, она просто бесконечно бродила по остаткам особняка семьи Шень, полю битвы, северной крепости и другим местам. Много-много лет она не осмеливалась подойти слишком близко, чтобы не столкнуться с душами своих родных. Постепенно она поняла, что все они ушли и стала осторожно бродить по этим местам.
Время течет, все меняется, но Шэнь Вэнь все еще зациклена на собственных воспоминаниях.
Она снова и снова искала те следы, которых не было, и хотела вновь пережить сцены, которые давно исчезли. Она также слушала разговоры людей, и после того, как узнала о всех тонкостях заговора с целью подставить семьи маркизов и Третьего принца, ее гнев и негодование были не такими сильными, как ее самообвинение, особенно после того, как она увидела страдания и смерть тех, кто причинил им вред. После их смерти осталась только нетерпимость к самой себе.
Время летит, мир изменился, люди все меньше говорят о том периоде истории и в конце концов лишь изредка видят его в книгах. Шэнь Вэнь равнодушно наблюдала, как город и страна снова и снова менялись в войне и мире, иногда она бродила вокруг, но дольше всего она все еще оставалась там, где умерли ее родные. Она не знала, что, если измерять земное время, она иногда стояла в течение десяти лет на древнем поле битвы, которое стало транспортным узлом, с бесчисленными машинами, проходящими через ее тень; сидела на скалах гор тридцать лет, с тоской глядя на землю в одиночестве…
Может быть, потому, что при жизни, она не понимала ни себя, ни других, поэтому после своей смерти, она продолжала смотреть так долго, надеясь увидеть мир отчетливо и понять его.
Постепенно она смогла не только "видеть" язык людей и часть их мыслей, но позже она смогла "видеть сквозь" материю и понять, что разные вещи на самом деле являются объектами, вибрирующими на разных частотах. После многих лет пристального разглядывания она обнаружила, что ее мысли могут стать силой и войти в эти частоты, изменить их и, таким образом, изменить объекты. Шэнь Вэнь стала пытаться передвигать вещи, а для того, чтобы проверить эффект, она специально перемещалась туда, где были живые люди. По крикам людей она поняла, что успешно передвигала стулья и другие предметы, ей не показалось.
Возможность использовать мысли сделала существование Шэнь Вэня более насыщенным. Теперь она не только может смотреть тут и там, но и может читать. Девушка читала мнение людей о том периоде истории в библиотеке, сердилась или радовалась этим заметка. Страницы книг, перелистывающиеся без ветра, заставляли людей кричать и убегать.
Сначала, если кто-то напишет что-то, что ее рассердит, и если этот человек еще жив, она найдет дом автора, чтобы устроить ему неприятности. Позже она начала просто читать информацию, а потом возвращалась в те места, чтобы подумать о прошлом. Она вспоминала свою короткую жизнь по крупицам, желая ясно вспомнить каждый день. Она даже пыталась рисовать, но жаль, что кисть, которой овладел разум, не может нарисовать ту картину, которую она хочет. Хотя люди понимали причины и следствия того периода истории, подозрения императора, принца, устраняющего препятствия для себя и т. д.., те, кто изучал военное дело, даже использовали сражения в качестве примеров для объяснения тактики и стратегии...
Шэнь Вэнь чувствовала, что она знает все это лучше, чем они, они никогда не смогут описать голос и героический облик ее близких, тех, которых она подвела... Шэнь Вэнь боится, что забудет, иногда она даже записывает кусочки истории ручкой и хранит их в библиотеке как анонимную рукопись, чтобы любой мог прочитать.
Шэнь Вэнь читает много книг и ее умственная сила становится все сильнее и сильнее, она может простираться также далеко, как человеческое зрение, и может манипулировать многими видами объектов одновременно. Она может "видеть" кости и кровеносных сосуды в человеческом теле. Иногда она встречает тяжело больного человека, если этот больной похож на ее родственников, то она использует свой разум, чтобы очистить застоявшуюся кровь пациента и спасти ему жизни. Но иногда, когда действия человека ей не нравится, она также использует мысли, чтобы исказить меридианы в его теле и это подрывает его здоровье.
Люди меняются, земля меняется, климат меняется, и люди выходят в космос. По человеческим подсчетам, она пробыла в виде призрака более тысячи лет и большая часть следов ее эпохи исчезла. Шэнь Вэнь все больше и больше дорожит всеми записями о той эпохе. С тех пор как она научилась мысленно манипулировать компьютером, она стала тщательнее искать всю информацию о ней. От диких очерков истории, романов, стихов до странных анекдотов, от шахматных записей национальных игроков Го до реликвий мастеров каллиграфии, от стихийных бедствий и техногенных катастроф до записей о разных товарах на рынке...
В этом времени и пространстве Шэнь Вэнь - не единственная оставшаяся душа, но она одинока. Она не близка ни к каким теням, только погружена в свой собственный мир.
Много раз она чувствовала, что эти знакомые тени приходят искать ее. Она мысленно отказалась от их приближения и заблокировала связь. Она не хотела прикасаться к ним, не хотела принимать их прощение, ее стыд был таким темным, что она не могла смотреть на свет.
На протяжении тысячелетий она также много раз слушала религиозные учения, зная, что если она откажется от своей одержимости, то сможет покинуть этот мир и отправиться на перерождение. Если верить монахам, то у нее все еще будет возможность оплатить это долг в следующей жизни.
Но она не хотела этого. Она боялась, что, как только она уйдет, ее глупость и некомпетентность перестанут быть такими явными, смерть ее родственников перестанет быть такой болезненной, ее обиды перестанут быть такими глубокими, все грехи исчезнут, и она простит себя и избежит вины, которую должна нести. Это была "несправедливость", с которой она не могла смириться. Она не могла позволить себе уйти, и она не могла отпустить свою глубокую обиду. Она не хотела, чтобы семнадцать лет ее жизни исчезли без следа, поэтому постоянно перемещалась, чтобы сохранить ее.
После того, как появилась новость об исследованиях по обращению времени и пространства, Шэнь Вэнь стала обращать внимание на эти сообщения. Она нашла самый большой в мире исследовательский центр и пронеслась через огромную лабораторию и оборудование. Наконец, однажды вся лаборатория была сильно напряжена и под наблюдением многих ученых был проведен эксперимент по искажению времени и пространства. Шэнь Вэнь смотрела на большой герметичный стальной резервуар. Сильная гравитационная сила изменила частоту колебаний материала, заставив время и пространство застыть. У нее появилась еще одна навязчивая идея - она хотела вернуться к той жизни, про которую не могла забыть.
Эта мысль становилась все сильнее и сильнее, и несколько раз она даже почувствовала, что частоты вокруг нее в результате изменились. Она знала, что потребуется огромное количество энергии, чтобы вызвать даже короткое пространственно-временное искажение и она не сможет управлять им. Но девушка была упряма. Поскольку Шэнь Вэнь смогла оставаться призраком в течение тысячи лет, то она сможет остаться им и в течение десяти тысяч лет, ста тысяч лет... Однажды она найдет путь назад. Она начала концентрироваться на улучшении своей ментальной силы, думая, что сможет свободно изменять частоту окружающих объектов, но прежде чем она смогла развить свою силу до более высокого уровня, человечество действительно изобрело машину времени-пространства.
Шэнь Вэнь знала, что если бы у нее все еще было тело, то сейчас она, должно быть, дрожала бы от возбуждения, но в настоящее время она просто сгусток энергии сознания. Она прикрепилась к ядру машины, "видя", как огромная энергия останавливает время и пространство, как плоскость истории изгибается, и прошлое устремляется вперед. Она была похожа на маленькую ящерку на краю плоской бумаги. Казалось, она сможет легко добраться до другой стороны, которая была недоступна в прошлом...
Бесконечного потока людей и дел достаточно, чтобы любая душа потерялась, не вернувшись, но тысячелетия одержимости и пристального сосредоточения на прошлом Шэнь Вэня позволили ей уловить небольшое знакомое чувство, как песчинка в море в бесконечного шума: Это была частота, соответствующая ее собственной души. Хотя она была слишком слаба и почти неслышна, сознание Шэнь Вэня вытянулось, как нить, касаясь тела... На мгновение показалось, что душа Шэнь Вэня потянулась, пролетела мимо.
В одно мгновение баланс энергии пространства-времени был нарушен, и мощная энергия разнесла огромную машину пространства-времени в пыль. Истории больше нет...
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 2: Возвращение домой
Шэнь Вэнь яростно раскашлялась, что-то застряло у нее в горле. Вдруг, рядом раздался такой знакомый, но уже забытый голос: "О, ты напугала меня до смерти. Тебе так плохо, что я сама хочу умереть!" Это была ее мать, которую она раньше она считала грубой и вульгарной. Шэнь Вэнь громко разрыдалась и ее начали бить по спине так сильно, что девушка почувствовала, будто ее внутренние органы вот-вот будут деформированы и она не сможет больше дышать.
- Ну же, бабушка, посмотри, не бей ее больше, ребенок такой маленький, она сломается..." Это моя бабушка Гу. Продолжая плакать, Шэнь Вэнь почувствовала, что ее крепко обнимают и смутно увидела, что бабушка выглядит моложе, ее виски еще совсем не седые, от этого Шэнь Вэнь заплакала еще сильнее.
Она вспомнила, как мать рассказывала, что когда ей было около двух лет, она чуть не умерла, поперхнувшись арахисом. Мать перевернула ее вверх ногами и вытрясла орешек. С тех пор, мама говорила, что она была тайно благословлена. Шэнь Вэнь догадалась, что ее предыдущая душа вошла в нее именно в этот момент, и теперь, когда она вернулась, круг замкнулся . Но на этот раз ее жизнь пройдет по-другому.
Сквозь плач она услышала, как мать ругается: " Чжуо, зачем ты кормишь маленькую сестру арахисом, смотри, она чуть не задохнулась!" А детский голос отвечал: "Мама, я не давал ей арахис, она сама взяла его со стола... Голос девочки подтвердил: - Да, она может дотянуться до стола на цыпочках!"
Это Шэнь Чжуо и Шэнь Сян! Госпоже Ян было всего пятнадцать лет, когда она вышла замуж за маркиза Чжэньбэй, она родила своего старшего сына в возрасте шестнадцати лет. Он был назван Шэнь И, так как непоколебимость и настойчивость является главным качеством генерала. Через полтора года она родила второго сына, Шэнь Цзяня, что значит - непреклонный. Через два года, когда ей было около двадцати лет, она родила третьего сына, по имени Шэнь Чжуо. После трех сыновей Ян хотела родить дочь, и это случилось, когда ей исполнилось двадцать три года. Маркиз сказал, что раз она девочка, то ее имя должно быть связано с водой, чтобы дочь была доброй и нежной, поэтому ее назвали Шэнь Сян. А два года спустя, в возрасте двадцати пяти лет, Ян родила Шэнь Вэнь.
В настоящее время Шэнь Вэнь было два года, ее сестре уже исполнилось четыре, ее третьему брату Шэнь Чжуо было семь лет, а второму брату Шэнь Цзянь было десять лет. Ее старший брат, который в будущем был строгим и уравновешенным, сейчас был ребенком одиннадцати или двенадцати лет. Шэнь Вэнь подумала, что, когда они умерли, Шэнь Сян было меньше двадцати лет, а Шэнь Чжуо было двадцать два, ее второму брату было двадцать четыре года, он только что сыграл свадьбу. Старшему брату, у которого уже было двое сыновей, исполнилось двадцать шесть. В прошлой жизни она чувствовала, что все они очень взрослые, даже старые, но за тысячи лет скитаний она поняла, как молоды они были, когда умерли! Шэнь Вэнь была переполнена смешанными чувствами и рыдала так сильно, что у нее заболело горло.
Из-за громких рыданий дочери госпожа Ян рассердилась еще сильнее: "Сколько ей лет и сколько лет тебе, неужели ты не можешь присмотреть за младшей сестрой во время еды и не дать ей съесть арахис?»
На что мальчик возразил: "Но матушка, ты не говорила, что сестренка не может есть арахис. Вчера ты сказала, что сестра слишком худенькая и надо ее больше кормить."
- Да, да, - эхом отозвалась Шэнь Сян..."
Ян закричала: "Как ты посмел мне перечить! Быстро принесите линейку!"
Шэнь Сян сразу громко заплакала, а Шэнь Вэнь, плача, начала вырываться из объятий бабушки и тянуть руки к маме. Бабушка Гу сказала с улыбкой: "Маленькая девочка просит о пощаде, какая же ты хорошая сестра, ты еще не умеешь говорить, но уже знаешь что это твои брат и сестра."
Ян взяла Шэнь Вэнь у старой госпожи и погладила ее по голове: "Глупый ребенок! Ты только и знаешь, как есть!"
В то время Ян исполнилось двадцать семь. Хотя у нее уже было пятеро детей и ее талия не была такой тонкой, как раньше, но ее внешний вид все еще был очень изящным и привлекательным, это не портили даже легкие морщинки в уголках глаз. Ее мужу, маркизу Чжэньбэй, Шэнь Юну в этом году исполнилось тридцать три года. Пять лет назад его отец, старый маркиз погиб во время пограничной проверки. Поскольку армия семьи Шэнь находилась под контролем его единственного сына - Шэнь Юна, император плавно передал титул и Шэнь Юн стал маркизом. Его мать Гу стала почитаться как старая госпожа, но на самом деле ей всего пятьдесят лет. Шэнь Вэнь обняла мать за плечи и продолжила плакать. Она не знала, почему у нее так много слез, долгие годы в виде призрака ей не удавалось пролить ни слезинки и они копились в душе тысячелетиями.
Поглаживая Шэнь Вэнь по спине, Ян сказала двум детям, стоявшим перед ней: "Вы должны быть осторожны в будущем, не кормите сестренку мелкими вещами, не только арахисом, но и финиками."
Мальчик ответил: "Мы ей не даем, но она всегда находит что-нибудь поесть, например позавчера она ела камни."
- Да, да, она положила камешек в рот и выплюнула."
Госпожа Ян закричала: "Не злите меня! Кто следит за ребенком? Смените человека!" – Пока ее уговаривали...Шэнь Вэнь устала от рыданий и заснула.
Проснувшись, Шэнь Вэнь обнаружила, что находится в объятиях няни. Ее сиделке было всего двадцать лет, в будущем она сопровождала ее в семью Чжен. Когда с маркизом случилась беда, она неоднократно утешала Шэнь Вэнь, но она простая женщина, такая же беспомощная, как и Шэнь Вэнь. С тех пор как Шэнь Вэнь посадили под домашний арест она больше никогда не видела няню. После своей смерти, девушка узнала из разговоров слуг, что после заключения ее под домашний арест, все слуги, пришедшие из ее семьи были убиты, не пожалели даже их детей. Шэнь Вэнь снова заплакала.
Успокаивая ребенка, няня начала рассказывать, что ужин уже накрыт, маркиз вернулся в столицу и сегодня вечером все будут ужинать вместе, так что маленькая леди не может пока уснуть. Войдя в зал, Шэнь Вэнь увидела, что все уже расселись. Старая леди улыбалась, глядя на своего молодого и храброго сына, сидящего рядом с невесткой. Посмотрев на детские лица своих старших братьев и на Шэнь Сян, что смотрит на них с восхищенной улыбкой, у Шэнь Вэнь снова начали течь слезы.
Госпожа Ян позвала няню, чтобы забрать дочь, и спросила у ребенка: "Почему ты все еще плачешь?" Шэнь Юн всегда был неравнодушен к своей младшей дочери, поэтому он посадил Шэнь Вэнь к себе на колени и спросил: "Что случилось?" Шэнь Вэнь повернула голову и быстро заморгала, пытаясь разглядеть внешность отца. Хотя она знала, что не должна плакать, но слезы сами текли из глаз.
Ян взглянула на Шэнь Чжуо и Шэнь Сян, Шэнь Сян сразу отвела немного испуганный взгляд.
Шэнь Чжуо прошептал: "Маленькая плакса!"
Маркиз строго посмотрел на сына: "Что ты сказал?"
Шэнь Вэнь отчаянно забормотала, заикаясь: "Отец...Отец..."
Маркиз был ошеломлен и рассмеялся: "Хорошая девочка зовет папу", - он обнял и поцеловал дочь.
Ян тоже была удивлена: "Наконец-то она заговорила после стольких то лет! Ей уже больше двух лет, я ожидала ее первые слова еще десять месяцев тому назад." Она забрала девочку из рук маркиза и вытерла ее лицо своим шелковым платком, жалуясь и ворча: "Ты позвала папу, но не зовешь маму, которая сегодня спасала тебя "
Шэнь Вэнь напряглась, используя свой непослушный язык, чтобы произнести: "Мама..." Ян громко рассмеялась и сказала: "Какая хорошая девочка!"
Шэнь Вэнь снова расплакалась, на этот раз Шэнь Сян повторила за Шэнь Чжуо и сказала тихим голосом: "Маленькая плакса!"
Ян с улыбкой сказала: "Не говори так о своей сестре, она еще маленькая.."
Шэнь Вэнь всхлипывала, переводя опухший взгляд с одного на другого. Это ее родственники, ее тысячелетние сожаления и чувство вины, от которых она не может избавиться. Она вернулась и она изменит будущее. Сотни рек возвращаются в море, и разные пути ведут к одной и той же цели. Когда-нибудь люди эволюционируют в последующих поколения, рано или поздно полетят в космос, загрязнят землю, чтобы уничтожить себя, но это не ее ответственность. Она просто хочет сделать все возможное в этой жизни, чтобы защитить этих людей, чтобы верность не была предана, заговор не был завершен, и она смогла не умереть, чтобы ее совесть была спокойна после смерти, и она могла освободиться от тяжелых цепей, которые держали ее тысячи лет. Я смогу после смерти пойти с ними на другую сторону света.
В последующие два года прозвище "Маленькая плакса" заменило имя Шэнь Вэнь при разговорах дома.
Шэнь Сян начала заниматься боевыми искусствами в возрасте пяти лет, и Шэнь Вэнь был приведена няней на ее церемонию принятия ученичества.
Девочке казалось, что в прошлой жизни Шэнь Сян была высокой и сильной. Теперь она думает, что Шэнь Сян - девушка, с небольшим количеством мышц на теле, как она смогла сражаться с солдатами в Бэй Ронг? Молодая девушка, не достигшая двадцати лет, не имеющая ни мужа ни детей, попавшая в ловушку вражеской армии. Чувствовала ли она себя одинокой перед смертью, только подумав об этом, Шэнь Вэнь опять расплакалась.
Увидев, что Шэнь Сян кланяется женщине средних лет, она заплакала и замотала головой, протягивая руку, чтобы обнять сестру. Она не хотела, чтобы Шэнь Сян занимался боевыми искусствами, но слезы трехлетнего ребенка были бесполезны. Все говорили, что маленькая плакса скучает по своей сестре. После того, как Шэнь Сян закончила церемонию, она подошла и обняла Шэнь Вэнь, ощущая себя более взрослой чем маленькая плакса.
Шэнь И отличился во время охоты на оленя в возрасте тринадцати лет и его похвалил сам император. Император пожаловал ему оленину и в особняке устроили пир. Когда Шэнь Вэнь увидела мясо, она снова заплакала, подумав, что ее семья ничем не отличалась от этого оленя в прошлой жизни, все они были убиты. Когда люди увидели, как маленькая леди плачет на приеме, то решили что она не переносит вида крови. Все говорили, что вторая дочь леди была очень добросердечна, а дети, естественно, назвали ее "маленькой плаксой" более дюжины раз.
Когда Шэнь Чжуо было десять лет, он написал стихотворение, а Шэнь Вэнь пролила слезы.
Шэнь Цзянь выиграл титул по верховой езде и стрельбе, а Шэнь Вэнь разрыдалась.
На заднем дворе особняка маркиза цвели персики и Шэнь Вэнь плакала. Осенью сладко пахнущий османтус благоухал, а Шэнь Вэнь снова лила слезы …
Шэнь Вэнь постоянно плакала до того, как ей не исполнилось шесть лет. Вся резиденция маркиза знала, что юная леди мягка, как вата. Она плакала на ветру и была опечалена луной. Редко встретишь такую чувствительную натуру в военной семье. Все дети в особняке Хоу учатся боевым искусствам, только вторая леди не прикасается к оружию, не практикуется в рукопашном бое, а только научилась некоторым легким рукопашным навыкам.
Для обучения в особняк пригласили известного учителя, господина Ци Мэна, молодая леди талантлива и умна, и ее речи сопоставимы с теми, что говорит ее старший брат. Но в отличие от старшего брата, который часто цитировал писания и рассказы о солдатах, маленькая леди часто вздыхала и печалилась, держа книгу. Даже чтение обычного жизнеописания могло вызвать слезы, заставив учителя горько усмехнуться.
Никто не видел, что по ночам Шэнь Вэнь, которая была всего лишь ребенком, долго сидела с закрытыми глазами и с выражением лица более серьезным, чем у взрослого, обдумывая, как избежать будущих трагедий.
После перерождения Шэнь Вэнь обнаружила, что все еще может использовать свое сознание, но из-за ограничений тела ее сознание было намного слабее, чем когда она была призраком в прошлом. Она обнаружила, что вибрация тела препятствует расширению сознания. Только через медитацию и правильное дыхание, чтобы контролировать вибрации тела, можно укрепить сознание.
Каждый вечер она рано ложится спать и медитирует после ухода служанок. Ей не нужен учитель, она просто регулирует свое дыхание в соответствии с увеличением или уменьшением сознания. Она также может наблюдать за своими меридианами и использовать свой ум, чтобы направлять дыхание и двигаться по четырех меридианам и восьми венам. Она надеется, что однажды сможет использовать против других не оружие и кулаки, а свое сознание, которое может исказить меридианы противника точно так же, как когда она была неупокоенной душой в прошлом. Более того, ее сознание не может охватить то расстояние, какое было раньше, но оно может распространится на длину трех шагов от тела. Шэнь Вэнь считает, что с ее взрослением и практикой сознание должно стать сильнее.
Шэнь Вэнь когда-то думала убить наследного принца или даже императора, когда сознание станет достаточно сильным, но это не безопасный способ. Прежде всего, она не знала, сколько времени потребуется ее сознанию, чтобы достичь такого высокого уровня. До этого наследный принц уже может нанести удар. Даже если убийство будет успешным, армия Бей Ронга все равно отправится на юг, а семья Шень будет уничтожена без поддержки. Другие люди, вовлеченные в это дело все еще существуют, они могут полностью поддержать другого принца и навредить семье Шэнь в месте, которое Шэнь Вэнь не сможет предвидеть. Шэнь Вэнь не хотела терять знания о своем обозримом будущем, потому что, когда что-то случится, у нее будут соответствующие контрмеры. Она хотела устранить все основные силы, которые хотели причинить вред ее семье, но могла только убирать их одну за другой после того, как они покажут всю свою силу.
У нежелания Шэнь Вэнь начать все изменять есть и другие причины: она уже тысячи лет существовала в этом мире. Сколько раз она видела, как добро и зло вознаграждаются соответствующе, как люди после смерти сталкиваются со своими ошибками или преступлениями и отвечают за них. Ни одна частичка страданий, причиненных другими, не будет упущена. Хотя у нее в сердце есть желание отмстить, она не желает свою портить свою карму и надеется после смерти пойти к свету вместе со своей семьей, вместо того чтобы идти во тьму. Поэтому она должна подождать и позволить другой стороне начать действовать, а не действовать первой, когда другая сторона не совершила преступления, чтобы она могла отличаться от тех, кто убивает невинных людей.
Шэнь Вэнь может только поставить ловушку, ее первый шаг - сделать себя слабостью особняка маркиза. В прошлой жизни эти люди смогли дискредитировать семью Шень, потому что она была в их руках. В этой жизни Шэнь Вэнь хочет выглядеть еще слабее и глупее, чем раньше, что бы позволить другой стороне использовать ее. Путешествие в тысячу миль начинается с одного шага, ее путешествие начинается с маленькой плаксы.
Детство всегда проходит быстро, Шэнь Вэня только создала себе репутацию «маленькой плаксы», как ей уже исполнилось шесть лет.
Этой весной родственники начали обсуждать женитьбу пятнадцатилетнего старшего брат Шэнь И. В апреле в особняке маркиза состоится цветочный банкет, на который приглашаются девушки подходящего возраста из разных семей. И в прошлой, и в настоящей жизни это было самое большое общественное событие в особняке Хоу на ее памяти. В прошлой жизни, именно после этого цветочного банкета Шэнь Вэнь возненавидела особняк маркиза и отдалилась от своей семьи.
Зная дату цветочного банкета, Шэнь Вэнь начал готовить саше для подарков гостям. Она приготовила два вида. Один вид был сделан служанками, это были небольшие мешочки, расшитые простыми цветами и наполненные ароматными травами, что не сильно отличалось от обычных саше. Другой вид сделала она сама, всего их было шесть. Шэнь Вэнь не заботилась о своем мастерстве, ее стежки были неровные, края сшиты криво и нет вышивки снаружи. На саше она вышила год, месяц и день проведения цветочного банкета, но, несмотря на то, что она вышивала только одной нитью, ее иероглифы были похожи на ползущих пауков. К счастью, травы внутрь положили очень ароматные, а снаружи пришили либо огромную бусину, либо маленькое нефритовое кольцо, которые являются самыми дорогими аксессуарами, которые смогла найти Шэнь Вэнь. Когда она занималась каллиграфией в одиночестве, она написала шесть записок и зашила их в саше, сделанное собственноручно, пока никто не видел. Эти пакетики она подарит людям, которым хочет доверять в будущем.
В середине апреля, за день до цветочного банкета, в особняке маркиза украсили дорогу до ворот цветами в горшках. На самом деле лишь несколько цветов росло в горшках, остальные просто срезали с деревьев и кустов и вставили в почву.
Отец госпожи Ян тоже генерал, но его уровень намного ниже, чем у маркиза Чжэньбэй. Отец Яна однажды пробежал триста миль, чтобы привести подкрепление и спасти старого маркиза, когда тот был в осаде у врага. Старый маркиз решился на этот брак прямо на поле боя. Старая леди была несколько нерешительна, когда узнала об этом, хотя она тоже происходит из военной семьи, но изначально их семьи были равны.
Несмотря на то, что ее родная семья пришла в упадок из-за смерти всех мужчин, она все еще надеялась, что ее единственный сын, Шэнь Юн, женится на известной леди или что-то в этом роде. Позже она узнала, что Ян с детства танцевала с мечами, но, почти не училась боевым искусствам, поэтому была еще более несчастна. Перед свадьбой старая госпожа продолжала ворчать, но старый маркиз рассердился: Мне спасли жизнь, тебе это не нравиться? С таким преданным отцом его дочь не станет ошибкой!
После женитьбы, хотя внешность Яна не удивительна, но ее темперамент хороший, Шэнь Юн хорошо поладил с ней. Более того, прежде чем старая леди успела напустить на себя вид свекрови, чтобы угнетать невестку, она забеременела и родила большого толстого мальчика. В поколение Шэнь Юна в особняке маркиза есть только один сын. Другие дети старого маркиза не выжили, а старик не стал принимать наложниц. Теперь вдруг он обзавелся внуком. Старая леди тут же забыла о своем недовольстве семейным происхождением Ян и вместо этого каждый день с улыбкой смотрела на внука. Маленький внук еще только начал бегать вокруг, а Ян родила еще одного! Старая леди была так счастлива, что не знала как о б этом сказать: два пухлых внука, вот чем заняты были все ее мысли. Но хорошие новости еще не закончились, младший ребенок не дорос еще до стола, как Ян родила третьего сына. Старая леди втайне похвалила предвидение старого маркиза и процветающую семью Ян. Особняк Хоу действительно процветает с этого поколения.
Когда старый маркиз умер, старая леди была в отчаянии, но рядом с ней плакали три маленьких внука. Ян был беременна еще одним ребенком, и в сердце старушки жила надежда, что последующие дни будут не такими уж и трудными.
У госпожи Ян было три сына и две дочери. У нее было крепкое положение в семье, так как ее муж не собирался приводить наложниц. В особняке Хоу она сама отвечал за весь дом. За эти годы у нее неизбежно выработался стиль общения. Видя высокомерие Яна каждый день, старушка чувствовала себя немного несчастной. Теперь, когда ее муж умер, а сына нет с ней, она всегда чувствует, что ее жизнь скучна, поэтому она рассчитывает на то, что Ян родит еще несколько детей. Но в последние годы маркиз Чжэнбэй отсутствует круглый год, и Ян, естественно, ничего не может с этим поделать. И хотя старая госпожа знала, что это не вина Яна, в своем сердце она все равно тайно винила ее.
В особняке Хоу уже много лет не проводились цветочные банкеты. С точки зрения старушки, Ян управляет семьей хуже чем она в молодости. Она не хочет быть управляющим, но может помогать время от времени.
Пожилая дама, держа Шэнь Вэня за руку, последовала за госпожой Ян во двор особняка для окончательного осмотра. Большая группа служанок следовала за ним, и Ян время от времени останавливалась, положив одну руку на талию, а другой указывая людям, чтобы они поправили положение цветочного горшка и нетерпеливо покрикивала. Старая леди тоже не сидела сложа руки. Иногда то одно, то другое предложение противоречило указаниям Яна, и люди терялись в догадках, что им делать.
Ян нахмурилась: "Не ставь этот цветок в горшок, он уже увядает."
- Я же велела тебе использовать цветы в горшках, зачем было держать срезанными целый час." -проворчала старая госпожа.
Ян нетерпеливо отвечала: "Мама, какая теперь от них польза? Вы можете заменить цветы как можно скорее."
Старуха продолжала бормотать: "Завтра не говори так громко, эти благородные дамы могут посчитать тебя плохой свекровью. Тогда никто не захочет отдать свою дочь в нашу семью.»
Ян замахала рукой: "Все знают какая я, а притворяться скучно. Этот цветочный банкет- просто группа детей, которые приходят поиграть и посмотреть друг на друга, им не интересны цветы. Они смотрят на меня сверху вниз, но а я совсем не смотрю на них."
Старушка немного рассердилась: "Почему ты не слушаешь уговоров? Посмотрите на чужие дома. Свекровь говорит, а невестка слушает."
Госпожа Ян была немного встревожена: "Мама, почему это я не слушаю тебя? Уже слишком поздно менять растения в горшках. Вначале я не смогла купить столько растений в горшках, вот и пришлось использовать срезанные цветы..."
Старушка тоже забеспокоилась: "Уже поздно, завтра можешь говорить спокойно?"
Ян нахмурился: "Я буду стараться изо всех сил, но тогда завтра ты веди разговоры с этими дамами, а я буду меньше появляться"
Старуха указала на Яна: "Ты все еще непослушна!"
Шэнь Сян подбежала туда и крикнула: "Мама! Сегодня я сбила с ног третьего брата!"
Позади Шэнь Чжуо сердито зашагал и сказал: "Мама! Вовсе нет! Я нарочно сел и поддался ей!"
Шэнь Сян повернулась к нему и сказала: "Нет! Я сбила тебя с ног!"
"Нет!"
"Он упал!"
Шэнь Чжуо никогда бы не признался в этом перед матерью, бабушкой и большой группой подчиненных: "Просто нет! Ты говоришь чепуху!"
Шэнь Сян встревожилась и повернулась к Шэнь Чжуо: "Ты не признаешь этого!"
Эти двое бросились в драку, нанося друг другу удары и пинки. Шэнь Сяну восемь лет, она высокая и крепкая. Шэнь Чжуо одиннадцать лет, и хотя он мальчик и тоже занимается боевыми искусствами, он худой, как маленький бобовый росток. В конце концов, он не может использовать свои руки и ноги. В оборонительном состоянии эти двое застряли вместе на некоторое время.
- Сань Лан! - крикнул Ян. - Сань Лан! Ты все еще старший брат! Как ты можешь драться со своей младшей сестрой?"
Шэнь Чжо ответил: "Она хочет заниматься боевыми искусствами, поэтому, естественно, она хочет сражаться..." Он споткнулся и повалил Шэнь Сяна на землю. В конце концов Шэнь Сян одержала победу благодаря своему мастерству в области боевых искусств. А теперь она проиграл на глазах у стольких людей. Ее лицо на мгновение вспыхнуло, она с криком вскочила и продолжила сражаться с братом, ни на что не обращая внимания. Если у тебя нет ни какого трюка,то просто бей его, как обычный ребенок.
Ян попробовала до них докричаться, но убедилась, что они ее не слушают, громко вздохнула и повела толпу в обход детей, что бы продолжить осмотр. Старушка тоже покачала головой и повела Шэнь Вэня за собой,приговаривая: "Моя внучка самая лучшая, ты не можешь так драться в будущем."
Ян повернул голову и сказала: "Мама, они смогут сражаться так и в будущем."
Старуха фыркнула: "Ты только знаешь, что кричишь на меня. Они учились у тебя, поэтому они такие непослушные..."
Эти двое поссорились на ходу, и Шэнь Вэнь обернулась, чтобы посмотреть на Шэнь Сяна и Шэнь Чжо вдалеке, где они все еще толкались и падали на землю. Это напомнило ей прошлую жизнь и маленькие ссоры, которые часто вспыхивали в особняке Хоу. Завтра в особняк прибудут государственных служащие и их жены, которым помогают горничные, слабые как ивы на ветру, идущие медленно и элегантно. У нее развилось сильное чувство неполноценности при виде их, она всегда чувствовала, что особняк маркиза сильно уступает особнякам чиновников.
В эту эпоху императорский двор предпочитал гражданские дела военным, а гражданские чиновники не имели права голоса в решении обычных национальных дел. Даже после того, как военные генералы сражались на поле боя, окончательные награды и наказания решались гражданскими чиновниками. Как правило, существует явная разница между стилями государственных служащих и военных генералов. Что касается манер, то в лагере госслужащих вокруг дамы не только есть служанки, которые поддерживают ее, но и она обращает внимание на юбки, которые не могут подниматься и опускаться. Даже когда эти жены чиновников выходят на улицу, две красивые служанки обязательно сопровождают и поддерживают их, пока они медленно идут. Только пройдя один шаг, она становится грациозной. Сами военные всегда шли самостоятельно, без стиля, и даже женщины в их семьях ходили быстро, что заставляло семьи гражданских чиновников смотреть на них свысока. Большинство государственных служащих продвигались по службе через императорские экзамены. Естественно, в их домах особое внимание уделялось стихам, пению, гуцинь, го и каллиграфии, в то время как военные чиновники говорили о будущих сражениях и армии, они практиковали боевые искусства с раннего возраста. Когда два императорских двора встречаются, действия и слова военных кажутся грубыми и невежественными. Жаль, что гражданских чиновников нет на поле боя, поэтому военные не могут найти себе места и могут только ругаться про себя.
Цветочный банкет, проходящий в особняке военного генерала - всего лишь третьесортная вечеринка в столице и семьи обычных гражданских чиновников не будут ее посещать. Но маркиз Чжэньбэй сейчас управляет огромной армией, он первый военачальник при императорском дворе. Банкет в особняке Хоу, естественно, привлечет жен некоторых государственных служащих.
Поскольку завтра цветочный банкет, Ян велел служанке уложить девочку пораньше, но Шэнь Вэнь еще раз проверила шесть саше, которые она приготовила на следующий день.
Няня наблюдала, как Шэнь Вэнь тщательно проверяет, плотно ли зашиты края пакетиков. Она взяла нитку в руку и в некоторых местах сделала еще несколько швов, чтобы сделать неровные стежки более заметными, но на самом деле она была завязана узлом. Няня не может удержаться от улыбки и говорит: “Почему бы маленькой леди не позволить горничной помочь вам, зачем вы делаете это сами?” Разве это не пустая трата времени, такой хороший ребенок с таким уродливым саше, мастерство горничных должно быть намного выше, чем у Шэнь Вэнь? Когда придет время, люди не смогут его носить.
Шэнь Вэнь серьезно сказала: "Мама говорит, что главное, это намерение. Я сделала их для своих братьев, сестры и друзей."
Няня вздохнула: "Ты еще молода, и твои руки слабы. Никогда не поздно сделать это позже. Подождите, пока ваше умение станет лучше.
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Я знаю, что плохо вышиваю, поэтому я кладу такие хорошие украшения снаружи, чтобы они их не выбросили. Более того, если я сделаю это таким образом, они будут помнить, что мне было шесть лет, когда я сделала это для них. Присмотрите за ними."
Няня снова и снова кивала: "Хорошо, всего их шесть. Я скажу Ся Хун забрать их, а теперь иди спать."
Шэнь Вэнь согласилась и Ся Хун поспешила к столу. Девочка указал на четыре светло-зеленых саше и сказала: "Это то, что я дам братьям и сестре завтра. Не спутай с этими двумя зелеными мешочками." Ся Хун улыбнулась и упаковал саше. Ся Хун тринадцать лет, она не останется с Шэнь Вэнь в будущем. Шэнь Вэнь помнит ее очень смутно, только то, что она очень мало говорит и большую часть времени она просто молчит.
Шэнь Вэнь вздохнул про себя: теперь у нее никого нет. Эта горничная не останется надолго, а у няни Хэ мягкий нрав. Видя, что она любит плакать, другие служанки обычно не подходят к ней близко. Поскольку я хочу притвориться слабой, я не могу бороться, чтобы подчинить себе других людей. Более того, маркиз Чжэньбэй находится на границе, а старая госпожа и его жена - в центре Пекина. Кто поверит, что они не являются заложниками и их особняк не полон глаз императора. Она знала, что многие люди, которые будут жить и умирать вместе с особняком Хоу в будущем, были еще слишком молоды или не появлялись в особняке, ей оставалось только ждать.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 3: Саше
В день цветочного банкета Шэнь Вэнь разбудили на рассвете. Вроде бы что сложного в том, чтобы одеть шестилетнюю девочку из военной семьи, но госпожа Ян велел служанкам на этот раз нарядить двух дочерей как следует – семьи гостей могут иметь сына одного возраста с девочками и если они произведут друг на друга хорошее впечатление то в будущем легче будет договориться о браке.
Шэнь Вэнь сидела перед зеркалом, думая о предстоящей серии дел, выражение ее лица было немного грустным. Ся Хун подумала, что Шэнь Вэнь еще не проснулась, поэтому она закончила украшать прическу желтым кисейным цветком и улыбнулась. - Посмотрите на эту маленькую леди, она такая хорошенькая."
Шэнь Вэнь подняла глаза и посмотрела на себя в зеркало. Ее лицо, как и лицо второго брата были похожи на внешность старой госпожи с вытянутыми глазами, но почему то ее щеки и губы стали такими толстыми. Долгое время, находясь в форме духа, в одиночестве наблюдая за миром, она потеряла интерес к украшениям и одежде, но очень беспокоилась о еде, возможно, потому, что иногда чувствовала аромат еды в пустоте. С момента своего перерождения она перестала быть чрезмерно разборчивой, в отличии от своей предыдущей жизни и ела все, что ей давали. В результате она стала вдвое толще, чем в том же возрасте раньше.
Она нахмурилась и втайне решила больше не есть так много. Что поделать, если в будущем она станет толстой, это не будет соответствовать тому образу слабой девушки, который она собирается создать. Люди будут говорить, что ее большое сердце это жир, а если она заплачет, то решат, что она притворяется. При мысли об этом ее маленькие брови слегка нахмурились.
Когда Ся Хун увидела это, она больше не осмеливалась говорить, опасаясь, что Шэнь Вэнь снова заплачет и через некоторое время ей придется просить о помощи. Предыдущую горничную заменили, потому что вторая леди часто плакала. Ся Хун сможет выйти замуж, если продержится на этой должности еще год. Но в это время ей надо быть очень осторожной, начинать и заканчивать все дела хорошо и не оказаться пониженной до служанки или чего-то в этом роде.
Когда Шэнь Вэнь вошла в главный зал, одетая в светло-желтый шелк с зеленой газовой окантовкой, то обнаружила, что все ее братья и сестры уже были здесь, а мать и старая леди еще не вышли. Сегодня цветочный банкет, поэтому госпожа Ян позвала всех детей, чтобы сделать последние напоминания.
Шэнь И стоял нахмурившись и поджав губы, он все еще был пятнадцатилетним мальчиком, который хочет выглядеть старше. Он был одет в светло-голубое платье с белым поясом и выглядел очень отстраненным среди группы детей.
Подойдя к нему Шэнь Вэнь улыбнулась и потянула его за рукав в знак приветствия. Старший брат неохотно улыбнулся в ответ и нежно коснулся макушки девочки. Шэнь Вэнь понимала, что Шэнь И знает цель этого цветочного банкета, и, вероятно, немного нервничает. Шэнь Цзянь, который находится рядом с Шэнь И, всего на полтора года моложе его, но как всегда улыбается. Он немного наклонился и тихо сказал Шэнь Вэню: "Не связывайся со старшим братом, он слишком застенчивый."
Лицо Шэнь И внезапно вспыхнуло и он яростно посмотрел на брата, на что мальчик поднял бровь и вызывающе посмотрел в ответ. Шэнь Вэнь поспешно улыбнулась, посмотрела на Шэнь Цзяня и потянула его за рукав. Она уже не маленький ребенок и иногда старается говорить как можно меньше.
Шэнь Чжуо рядом с ним ухмыльнулся и сказал: "Сестренка, не проси, чтобы тебя обнимали. Ты теперь такая толстая, как поросенок, никто больше не может тебя поднять." Хотя правила поведения между мужчиной и женщиной в военной семье не так строги, как в семье чиновников, но Шэнь И и Шэнь Цзянь все же молодые люди, они не обнимают Шэнь Вэнь не потому, что она толстая. Девочка пристально посмотрел на Шэнь Чжуо сердитым взглядом, а он в ответ ухмыльнулся и подмигнул ей.
Шэнь Сян рядом с Шэнь Чжуо толкнул его и отругала: "Не запугивай маленькую сестру!" Кажется, она до сих пор не забыла вчерашнюю драку. У Шэнь Сяна густые брови и широкий лоб, из-за тренировок по боевым искусствам у нее такой же прямой взгляд, как у ее старшего брата Шэнь И. В ней видна какая-то героическая красота. Сегодня она одела одежду для верховой езды персикового цвета и короткий жакет с узкими рукавами, который выглядел особенно освежающе.
Тут послышались шаги, бабушка и мать Ян уже почти подошли. Все дети сразу встали и выпрямились, а Шэнь Чжуо пошевелил стопой и наступил на ногу Шэнь Сяну.
Ай - воскликнул девушка и ударила брата. Как только Шэнь Чжуо получил удар, то сразу упал на землю. Как раз в это время бабушка и госпожа Ян вошли в комнату. Ян сразу закричала: "Принесите линейку! Какой сегодня день! Как вы себя ведете, неужели я два дня говорила попусту!"
Шэнь Сян зразу же неубедительно закричала: "Он наступил мне на ногу!", а Шэнь Чжуо состроил невинное лицо: "Я случайно!"
Шэнь Сян тут же возразила: Он еще и издевается над младшей сестрой! Он назвал ее поросенком!"
Шэнь Чжуо, продолжая сидеть на земле: "Ты тоже так говоришь, мама, она меня толкнула!"
Ян уже получила линейку и сразу же сказала Шэнь Сяну: "Протяни руку!"
Глаза Шэнь Сяна наполнились слезами. Она была долгожданной дочерью после череды сыновей, поэтому Ян баловала ее с самого детства и редко ругала. Характер девочки испортился, она выросла очень гордой, а теперь, когда она чувствовала, что во всем виноват Шэнь Чжуо, обида была еще сильнее.
Предыдущая жизнь Шэнь Вэня была нелегкой из-за этих двух детей, которые приставали и дразнили ее каждый день, но глядя на них сейчас, ей хочется подружиться с ними. Видя, что Ян действительно собирается ударить Шэнь Сяна, она поспешила к ней и не говоря ни слова, потянула ее за руку начиная проливать слезы. Она верила, что если бы мать Ян знала о судьбе этих двух детей в будущем, она определенно не захотела бы их наказывать.
Шэнь Цзянь усмехнулся и сказал: "Мама, не сердись. Сегодня, в особняке будет много гостей, как сестра сможет выйти к ним с распухшими руками?"
Шэнь И поспешил помочь: "Сестра и третий брат просто шутят."
Бабушка добавила: "Правильно, кажется, в нашем особняке Хоу нет особых правил, как же мы можем бить их в день встречи с другими людьми". Ян недовольно посмотрела на семью, ситуация становилась неправильной, будто это во всем этом есть ее вина, поэтому она посмотрела на старшую дочь и произнесла: «Руку».
Шэнь Сян нахмурилась и медленно протянула ладонь, когда Ян ударила ее линейкой, девочка стиснула зубы и убрала руку, искоса смотря на Шэнь Чжуо. Ян тоже повернулась, чтобы посмотреть на сына, на что он встал, отряхнул одежду и протянул руку к матери с безразличным видом. Розовое лицо Яна побледнело и она с силой ударила линейкой, Шэнь Чжуо взвыл, поднес руку ко рту и энергично подул на нее, Шэнь Сян толкнула его локтем и улыбнулась, Шэнь Вэнь тоже засмеялась сквозь слезы.
Бабушка притянула Шэнь Вэня к себе и погладила по спине, сказав: «Не плачь»
Ян вздохнула: "Этот ребенок, плачущий каждый день, на самом деле не похож на Сяньган."
Старая леди заворчала: "Как могут быть похожи их характеры, даже дракон может родить девять разных видов."
Ян недовольно напомнила детям: "Сегодня в доме много людей, ведите себя хорошо, не смешите народ." Она взглянула на старшего сына и продолжила: "Будь внимателен, если я попрошу тебя подойти, то иди ко мне сразу же, не медли."
Шэнь И опустил глаза и кивнул, а Шэнь Цзянь с ухмылкой сказал: «Непременно, мама!»
Шэнь Чжуо сделал вид, что ничего не понял, и спросил: "Почему тебе надо поспешно идти, ты хочешь с кем то встретиться?"
Шэнь И искоса посмотрел на третьего брата: "Брат, прошло много времени с тех пор, как я учил тебя боевым искусствам. Жди меня завтра утром на тренировочном поле."
Шэнь Чжуо улыбнулся со словами: "Старший Брат так добр ко мне, я так благодарен."
Шэнь Сян нетерпеливо размяла кулаки: "Старший брат! Я тоже пойду и преподам ему урок!"
Шэнь Чжо подошел к Шэнь Вэню: "Моя младшая сестра тоже может прийти, чтобы посмотреть, как братья практикуют боевые искусства и готовятся защитить младшую сестру в будущем. Так должен поступать настоящий старший брат." Этим он хотел напомнить первому брату, чтобы он не бил его слишком сильно, так как младшая сестра может разрыдаться, когда увидит, что его бьют. Старший брат нетерпит ее слез, поэтому, естественно, он не будет слишком жестоким.
Шэнь Сян тоже подошла: "Сестренка, он только что назвал тебя маленькой свиньей!"
А что Шэнь Чжуо ответил: "Я перестал называть, а ты назвала уже дважды."
Шэнь Вэнь прикусила указательный палец и тихим голосом спросила третьего брата: «А как ты меня называешь теперь?»
Шэнь Чжуо был ошеломлен, глядя на маленькие, опухшие глаза Шэнь Вэня, полные слез и недоверчиво моргнул. Если он сейчас сдастся и приятно позовет Шэнь Вэнь, то унизится перед Шэнь Сяном, заставляя думать, будто перед старшими он ведет себя по другому. Но если он не будет вежлив, то мать и бабушка будут очень недовольны. Глядя на нежное желтое платье и пухлое детское личико, Шэнь Чжуо не мог поверить, что Шэнь Вэнь подставила его. Характер молодого человека возобладал и он торжественно сказал Шэнь Вэню: " Желтая курица, маленькая жирная желтая курица!"
Шэнь Вэнь сразу же зажмурилась, выдавила слезу и с грустным лицом повернулась к старой леди. Бабушка немедленно рассердилась: "Ты – бессердечный ребенок! Вэньэр такая хорошая сестра, а ты издеваешься над ней."
Ян подняла линейку и сказала Шэнь Чжуо: "Ты! Иди сюда! Тебе все равно не надо встречать гостей!" ... Шэнь Вэнь в тайне улыбнулась, услышав преувеличенные вопли Шэнь Чжуо и хихиканье сестры. Детское восхищение Шэнь Сяна Шэнь Чжуо перешло в соперничество и к новому восхищению в будущем, когда он вырос. Эти двое на самом деле были самые любящие брат и сестра. В прошлой жизни она ревновала, поэтому старалась не обращать на них внимание.
Ударив Шэнь Чжуо по руке, Ян еще раз отругала его и позвала всех завтракать. После спокойного завтрака Ян занялась делами особняка, а дети были свободны.
Во дворе дул легкий весенний ветерок и Шэнь Вэнь ласково сказала: "Братья и сестра, сегодня я впервые побываю на цветочном банкете, поэтому я сделала саше, чтобы подарить их вам. Сказав это, она сделала знак Ся Хуну и та принесла поднос с четырьмя одинаковыми пакетиками.
Шэнь Вэнь взяла один и протянула его старшему брату обеими руками.
Шэнь Чжуо громко рассмеялся, увидев саше, на что Шэнь Вэнь пристально посмотрела на него, затем повернулась старшему брату с улыбкой и сказала: "Мне не нужно, чтобы ты носить его постоянно, пока вы держите его у себя и не выкидываете - все хорошо."
Шэнь И посмотрел на девочку, которая была такой круглой и неуклюжей, затем перевел взгляд на уродливый саше и улыбнулся: "Как я могу не носить подарок младшей сестры?" После этого, он повесил саше на свой пояс. Грубо обработанный саше крайне не сочетался с изысканно вышитым поясом праздничной одежды.
Шэнь Вэнь была ошеломлена и пробормотала: «Он совсем не смотрится…»
Шэнь И улыбнулся: "Моей сестренке всего шесть лет, она очень хорошо справилась."
Но девочка потянула брата за рукав и сказала: "Не надо его носить, не смеши людей, просто сохрани его!"
Шэнь И не согласился: "Поскольку на нем есть сегодняшняя дата, я надену его на один день, а потом сохраню."
Шэнь Вэнь сдалась и взяла еще один для Шэнь Цзянь. Он улыбнулся, взял его и повесил на пояс. Прежде чем Шэнь Вэнь успел заговорить, он сказал: "Сестра, не волнуйся, я уверен, что не потеряю его. Этот кусок нефрита - редкость."
Шэнь Чжуо взял один из оставшихся саше левой рукой и с горечью сказал: "Это уродливо, но я тоже должен его надеть, иначе люди подумают, что я больше не твой брат. Ох, он украшен каким то камнем, жирная курица, ты причиняешь мне боль."
Шэнь Сян оттолкнула его, взяв последний пакетик и повесила себе на пояс, сказав: "Ты такой глупый, это агат, малышка, не слушай его, ты шьешь лучше меня."
Шэнь Вэнь улыбнулась и повернулась к горничной. Ся Хун протянула ей два саше, которые выглядели так же, как и остальные и Шэнь Вэнь повесила их свой пояс. Шэнь Цзянь спросил: "Сестренка сделала себе два саше? "
Шэнь Вэнь серьезно сказала: "Если я встречу кого-то, кому мне захочется сделать подарок, я отдам его." Увидев на ее лице серьезное выражение, как у взрослого, дети рассмеялись.
Шэнь И снова погладил Шэнь Вэнь по голове и сказал: "Хорошо, сестренка заботлива, может быть, ты сможешь найти хороших друзей таким образом."
Шэнь Чжуо скривил губы: "Наверное, кого то такого же толстого, как и она."
Шэнь Вэнь сразу же заплакала и второй брат поспешно заговорил с улыбкой: "Сестренка, не слушай эти глупости, завтра я буду учить его боевым искусствам вместе со старшим братом."
Шэнь Сян пристально посмотрела на младшую сестру: "Ты же не забудешь про меня, если у тебя появиться новый друг?"
Шэнь Вэнь энергично замотал головой: "Нет, нет, ты моя сестра, никто не может заменить тебя."
Шэнь Сян удовлетворенно улыбнулась, а Шэнь Чжуо сказал, увидев это: "Ты точно уверена что она сестра, может быть она брат."
Шэнь Сян удивилась и, подняв ладонь, похлопала Шэнь Чжо по распухшей правой руке, от чего тот увернулся и побежал со словами: "Четвертый брат! Не бегите за мной, вы можете не успеть вернуться, если будете гнаться..." Но Шэнь Сян уже побежала.
Шэнь И проводил взглядом убегающих детей и сказал Шэнь Цзяну: "Вероятно, еще есть время до прихода гостей, пойдем в библиотеку."
Шэнь Вэнь сразу же сказала: "Я тоже пойду с вами". Павильон Цаншу - любимое место Шэнь Вэня, Шэнь И, естественно, согласился и сообщил госпоже Ян о местонахождении трех человек и они вместе пошли в библиотеку.
На самом деле Цаншу, так называемый книжный павильон, имеет всего один этаж и количество книг в нем гораздо меньше, чем у государственных служащих. В доме военачальника есть библиотека, это уже очень элегантно. Большинство произведений в библиотеке - военные или исторические книги. Когда дети вошли в библиотеку Шэнь И сразу выбрал себе книгу и сел читать в одиночестве. Девочка знала, что старший брат не специально вел себя равнодушно, он просто не любил общение. Однако Шэнь Цзянь сопроводил Шэнь Вэня к книжным полком и медленно пошел вдоль них.
Книги на полках лежат ровно, одна за другой, но Шэнь Вэнь невысокого роста и может достать только до двух нижних полок. Шэнь Цзянь обычно проводит много времени со своим старшим братом и у него нет времени играть с Шэнь Вэнь. Сегодня, однако, появилось свободное время, которое он решил провести с младшей сестрой. Шэнь Цзянь чувствуют, что его сестра такая милая, слабая и кругленькая, поэтому он перебирает книги на полках, до которых Шэнь Вэнь не может дотянуться. Он говорит названия книг Шэнь Вэню и если она скажет, что хочет ее прочесть, то передает ей книгу.
Солнце поднялось выше и комната купается в солнечном свете, между книжными полками в солнечных лучах танцуют пылинки, птицы поют за окном и в воздухе пахнет весной. Шэнь Вэнь просматривала книги и мельком увидела Шэнь И, который внимательно изучал что-то, с серьезным лицом. Услышала голос Шэнь Цзяня, говорящего что то детским тоном, смех Шэнь Сяна, который был слабо слышен вдалеке и вдруг почувствовала что мир может быть таким теплым и прекрасным. В прошлой жизни она вела бестолковую жизнь и никогда не ценила такие моменты.
Кто-то за окном сказал, что маркиза Пиньюань взяла в гости старшего сына Чжан Юньмина и двух молодых леди. Они уже поздоровались со старой леди и хозяйкой особняка. Две юные леди из семьи Чжан остались там, а Чжан Юньмин пришел навестить друзей. Шэнь Вэнь собралась с духом. Хотя в это время существовали различия между мужчинами и женщинами, ей было всего шесть лет, поэтому она не должна была испытывать особого волнения. Конечно же, Шэнь И некоторое время колебался, но потом встал и сказал пригласить юного гостя.
Через некоторое время вошел мальчик двенадцати – тринадцати лет с внешностью молодого ученого. Шэнь Вэнь никогда не видела старшего сына маркиза Пиньюань, который умер вместе с Шэнь Чжуо и третьим принцем в своей прошлой жизни, поэтому она не знала его внешность.
Чжан Юньмину в это время должно быть всего тринадцать лет. В его лице еще были видны детские черты, но его поведение явно имитирует стиль литератора. У него медленная походка, расслабленное тело и лицо, веер в слегка согнутой руке. Но Шэнь Вэнь знала, что он занимался боевыми искусствами с детства и не могла не улыбнуться этому стилю.
После того как Чжан Юньмин встретил братьев Шэнь, он также быстро заметил девочку. Шэнь И представил ее: "Это моя младшая сестра." Шэнь Вэнь была младше, поэтому она должна была поклониться первой и поздороваться. Она была невысокой, толстой и выглядела немного неуклюжей.
Чжан Юньмин улыбнулся и сказал: "Маленькая леди, не нужно быть такой вежливой, я очень хорошо знаю ваших братьев."
Слова Чжан Юньмина не были не невежливы, так как две семьи давно дружат. Их дедушки вместе сражались на поле боя. Маркиз Чжэнбэй и маркиз Пиньюань - друзья, выросшие вместе. Просто Пиньюань отказался от военной власти после своего ранения и смерти предыдущего маркиза на границе более десяти лет тому назад. Это не похоже на маркиза Чжэнбэйь, стоящего на границе с собственной тяжелой армией. Маркиз Пиньюань на самом деле маркиз без власти, он женился на дочери торговца, которого презирали и жил роскошной жизнью в столице, не влезая в политические дела.
Говорят, что дочь бизнесмена, Ли, была чрезвычайно ревнива и не позволила маркизу Пиньюань взять в дом наложницу. Он послушался, потому что ее родная семья была самой богатой в столице. У маркиза Пиньюань был сын Чжан Юньмин и две дочери. Старшему сыну было десять лет, но в дальнейшем у него родится еще один сын. Его старшая дочь болеет круглый год, а младшая посещает банкеты. Шэнь Вэнь знала, что в будущем Чжан Юньмин всегда будет писать стихи вместе с литераторами и считался человеком искусства.
В прошлой жизни маркиз Чжэньбэй и его старший сын умерли. После падения семьи Шэнь маркиз Пиньюань, мудро защищавший свою жизнь, наконец то выступил вперед и возглавил сопротивление. Его жена использовала все средства, чтобы снарядить для него войска. Помощь армии была оказана в кратчайшие сроки. Изменился и ее сын, он стал боле инициативным. Люди слышали, что этот обыкновенный литератор переоделся и пошел на экзамен к талантливому Чжан Гунцзы, мастеру боевых искусств и сдал его.
Шэнь Вэнь ласково посмотрела на Чжан Юньмина и сказала: "Поскольку ты знаком с моими братьями, то и я должна познакомиться с твоими сестрами. Могу я спросить, кто сегодня пришел?"
Чжан Юньмин ответил: "Моя кузина, мисс Чжан Эр и моя младшая сестра, мисс Сикс сегодня пришли." У маркиза Пиньюань есть два брата, они очень близки. Похоже, это дочь одного из братьев маркиза и его младшая дочь.
Шэнь Вэнь притворилась невежественной: "Тогда почему твоя старшая сестра не пришла к нам домой, чтобы посмотреть на цветы?" Затем она поморгала, чтобы показаться милой.
Чжан Юньмин искренне улыбнулся и сказал: "Старшая сестра больна и не может пойти." Он говорил привычно, что показывает, сколько раз это было повторено людям.
Девочка ждала этих слов, она сразу нахмурилась и искренне спросила: "Она сильно больна?"
Чжан Юньмин поспешно утешил: "У нее всегда было плохое здоровье, но она выздоравливает."
Шэнь Вэнь притворилась грустной, сняла с пояса саше и протянула его мальчику: "Пожалуйста, помоги мне отдать это саше вашей старшей сестре."
Чжан Юньмин была немного смущен. Он посмотрел на Шен И и то ему одобряюще улыбнулся: "Это саше, специально сделанное моей сестрой для этой цветочного банкета. Присмотрись, на нем сегодняшняя дата."
Чжан Юньмину пришлось взять его и Шэнь Вэнь серьезно сказала: "Ты должен отдать его своей старшей сестре. Она больна и не может прийти. Ей, должно быть грустно. Видите, на моем саше нашит нефритовый кулон, и на нем выгравирована надпись - это принесет ей удачу, и может быть, ее болезнь будет излечена."
Шэнь Цзянь улыбнулся и сказал другу: "Ты можешь отнести его своей старшей сестре. Младшая сестра очень серьезно относится к своему саше."
Чжан Юньмин пришлось взять его, а Шэнь Вэнь снова сделала чрезвычайно милое выражение лица и умоляла: "Ты должен отдать его ей! Я увижу ее в другой раз и расскажу, что мы делали сегодня на цветочном банкете."
Чжан Юньмин поспешно кивнул: "Конечно, я обязательно отдам его ей. Я благодарю тебя от лица старшей сестры ."
Девочка тайно вздохнула с облегчением, она совершила задуманное.
Перед тем как предыдущий император перенес столицу, он разграбил резиденцию маркиза Пиньюань в северном городе. Жена маркиза, Ли, была убита защищая своего маленького сына. Старшая дочь, которая еще не вышли замуж из-за затяжной болезни и другие женщины в доме должны были быть проданы в рабство. Но в ту ночь старшая дочь вырвалась из под стражи с более чем 20 людьми, владеющими оружием. Затем, воспользовавшись хаосом перемещения столицы, она собрала стариков из особняка Пиньюань и попыталась убить наследного принца, а после покушения сбежала из столицы. Только тогда люди узнали, что больная старшая дочь, которую воспитывали в глубоком будуаре, была не женщиной, а мужчиной! Его зовут Чжан Юньчжэн.
В своих странствиях после смерти Шэнь Вэнь не заостряла внимание на этом вопросе, но потом она все больше и больше обращала внимание на рассказы людей об этом периоде истории и узнала о жизненном опыте Чжан Юньчжэна.
Оказалось, что маркиз Пиньюань однажды спас даосского священника во время войны. Даосский священник сказал ему, что его второго сына следует воспитывать как девочку до 22 лет. После этого еще не поздно будет избавиться от личности женщины, жениться и завести детей. Иначе ему трудно будет дожить до 22 лет, и даже если он женится - вся его семья будет страдать. Маркиз Пиньюань скептически отнесся к этому предсказанию, но его жена Ли была очень суеверна и настояла на этом. И вот, второй сын был воспитан как женщина, так же известный как "старшая сестра", которая всегда болеет. Когда императорская армия пришла в особняк Пиньюань в прошлой жизни, оставалось подождать всего за десять дней до его 22-го дня рождения.
После того, как Чжан Юньчжэн сбежал из столицы, он связался с семьей Шэнь и старыми членами семьи Чжан повсюду, чтобы разоблачить заговор наследного принца. В это время Бей Ронг пронесся по северу, а двор бежал на юг. Он был не в состоянии бороться против Бей Ронга, поэтому он также отправился на юг. После этого он неоднократно покушался на жизнь принца, ставшего императором в будущем, но не смог его убить, так же он старался убивать людей принца повсюду. Иногда он преуспевал, иногда едва мог сбежать и спасти свою жизнь, но попытки никогда не прекращались. Чжан Юньчжэн убил двух наложниц принца, нескольких сотрудников, следующих за императором после его восшествия на престол и многих чиновников, которых назначил император. Наконец, он убил молодого принца, и многие люди были ранены им. В последующие два десятка лет он не останавливался, и продолжал творить преступления. Последующие поколения считали его просто террористом.
Он был разыскиваем дворцом в течение многих лет, наследный принц возненавидел его после восшествия на трон. Однажды он использовал его в качестве примера, чтобы предупредить своих подчиненных: "мы должны устранять корни, иначе будут бесконечные неприятности." Чжан Юньчжэна окружили на горе, когда ему было за сорок, все его подчиненные погибли. Он голодал и прятался от офицеров и солдат семь дней и ночей, прежде чем попал в плен. Император приказал применить к нему смертную казнь и после пыток его закололи. Когда он умирал, кто-то предложил ему раскаяться. Но Чжан Юньчжэн сказал, что ищет справедливость и получает справедливость и никогда не раскаивается.
Шэнь Вэнь знала, что он тоже виновен и после своей смерти должен испытывать страх и боль невинных людей, которых он убил, но в определенной степени она понимает и прощает то, что он сделал. Она понимает боль и отчаяние того, кто остался в живых: если он бездействует, то как потом сможет встретиться со своей трагически погибшей семьей. Я не смогла расстаться с этой жизнью и стала призраком не потому ли, что я не сделала для своей семьи ничего, пока была жива. Может быть чувство вины было бы не таким тяжелым и я смогла бы последовать за ними и уйти., если сделала хоть чтонибуть.
Это тот человек, которого Шэнь Вэнь хочет сделать своим другом больше всего в этой жизни, но, к сожалению, сейчас он пока лишь одиннадцатилетний ребенок. Шэнь Вэнь не знала, будет ли у человека такая же несгибаемая воля, если он не пройдет через серьезные изменения, связанные с разрушением семьи и смертью. Но не смотря ни на что, этот человек психически крепок, и она дала саше сегодня чтобы заложить основу для встречи в будущем.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 4: Цветочный банкет. Часть 1
Вскоре слуга доложил, что их зовет леди, когда дети вошли в главный зал, то увидели, что госпожа Ян уже заняла свое место. Шэнь Чжуо и Шэнь Сян уже стояли рядом с матерью. Также рядом с госпожой Ян сидела красивая женщина примерно одного с ней возраста, у нее были элегантные черты лица и благородный внешний вид. Хотя ее одежда не была яркой, вышивка на подоле была очень изысканна и необычна, а украшения на голове - редкое сокровище. Похоже, это та женщина из семьи богатых купцов, на которой маркиз Пиньюань женился. Рядом с ней стояли две девочки семи и двенадцати-тринадцати лет с почтительными лицами. Девочки-подростки были одеты как обычные богатые леди. Внешность семилетней девочки не так красива, как у леди, но она усыпана ослепительным золотом и нефритом с ног до головы, это слишком экстравагантно.
Дети из особняка Хоу подошли, чтобы поприветствовать жену маркиза Пиньюань Ли.
Ли поспешно возразила: "Не будь слишком вежливыми, какие милые дети!" Она сделала знак служанке, стоявшей позади нее, и служанка протянула несколько кошельков, которые леди Ли по очереди вручила детям семьи Шэнь, а затем представила: «Это вторая и шестая юные леди нашего дома, поспешите поздороваться.»
Шэнь Вэнь знала, что дочь маркиза Пиньюань звали Чжан Юньцзинь, но в это время имя незамужней женщины не было известно снаружи и посторонние называли женщину только ХХ или ХХ (например: третья дочь семьи или вторая сестра). Выйдя замуж, она становилась ХХ и ХХ (например: старшая невестка семьи, жена того то). Женщины в прошлом не считались независимыми людьми, даже многие известные женщины в китайской истории не имеют собственных имен.
Девушки шагнули вперед и почтительно поклонились, их позы были очень продуманные и аккуратные, не упускающие ни одной мелкой детали. Они явно были хорошо натренированы.
Госпожа Ян вздохнула: "Жаль, что манеры моих дочерей не похожи на манеры ваших девочек!" В прошлом, Шэнь Вэнь расстроилась бы, услышав эти слова, но сейчас она знала, что ее мать просто хотела сделать комплимент госпоже Ли. На самом деле госпожа Ян очень любит своих дочерей. Но она не могла отказаться от такой возможности создать свой собственный образ и тут же крепко сжала вынутый из рукава платок, с обидой на лице и влажными глазами.
Леди Ли сдержанно улыбнулась, притянула Шэнь Вэнь к себе, поглаживая ее пухлую ручку и сказала Шэнь Сяну: "Мисс тоже хороша. Зная боевые искусства, вы можете помогать отцу и братьям в будущем." Она говорила мягким тоном и не хотела принимать чью-либо сторону.
Госпожа Ян вздохнула: "Я не жду от нее помощи. Лучше бы она женилась в будущем на хорошем человеке и жила спокойно." Шэнь Сян сильно покраснела и нахмурилась, выглядя очень сердито.
Леди Ли поспешно сказала: Всем понравится иметь дома такую надежную дочь, это благословения- быть в безопасности!
Пока она говорила, прибыли господа и молодые леди из Дуофу. Ян встала, чтобы поприветствовать их, а во двор стали заходить одна за другой группы красавиц.
В своей прошлой жизни Шэнь Вэнь впервые увидела так много дам с элегантными и нежными манерами. Это было похоже на великолепное представление. Все персонажи, которые появлялись на сцене, выступали замечательно. Двор был красиво украшен, одежда благоухала, и аромат был наполнен ароматами цветов. Она была сильно потрясена этой сценой в детстве.
Теперь же она посмотрела на жену военного командира второго класса, которая славилась своей красотой, и на двух очаровательных дочерей позади нее. Шэнь Вэнь думала, что после того, как жена словила на ошибке и убила наложницу своего мужа, она так же приказала выколоть глаза ее дочери. На достойную и благородную жену государственного служащего 4-го ранга, которую поддерживали две молодые служанки. В будущем она выдала одну из них замуж за старого высокопоставленного чиновника в качестве наложницы. Пятнадцатилетняя девочка скончалась через год. Не знаю, есть ли у нее совесть, но эта талантливая женщина, которая говорит медленно и красноречиво, расскажет всем, как груба Шэнь Сян и как плох вкус особняка Хоу. ...Оказывается, не только у меня, но и у многих других людей есть скрытая личность.
Размышляя об этом, Шэнь Вэнь вдруг услышала сообщение от слуги: "Секретарь, жена молодого начальника Сун, старшая леди и вторая леди..."
Глаза Шэнь Вэнь сфокусировались, она не помнила, чтобы эти люди посещали их в прошлой жизни. Секретарь и молодой начальник - всего лишь государственные служащие четвертого ранга, но сестра государственного служащего замужем за старшим сыном Лу Чжэнцао, третьим сыном Лу Цзяфу, и ее дочь в будущем станет женой наследного принца. После того как принц стал императором, муж Шэнь Вэнь в прошлой жизни женился на кузине императрицы.
Шэнь Вэнь пристально посмотрела на леди Сун и двух вошедших девушек. Леди Сун должно быть около тридцати, у нее нежное лицо и приветливая улыбка. У старшей дочери-подростка, стоящей рядом с ней, длинные тонкие брови и алые губы. Она очень красива, но выглядит немного высокомерной. Младшей дочери должно быть всего около пяти-шести лет. Между бровями у нее нарисована ярко-красная киноварная родинка, отчего кожа кажется белее, она похожа на нефритовую статуэтку и будет очень красивой, когда она вырастет.
Семья Ян и семья Сун были почти незнакомы, поэтому они просто вежливо поздоровались, и дети, естественно, повторили поведение взрослых. Шэнь Вэнь поприветствовала очень неуклюже, показывая свою некомпетентность. Улыбка леди Сун не изменилась, а вот у старшей девочки, стоящей рядом с ней появился след презрения в глазах: ее кузина собирается выйти замуж за члена королевской семьи и ее собственная ценность, естественно, возрастет. Но посмотрите на девушек в доме этого военачальника, все они ужасно посредственны.
Сразу после церемонии поспешно вбежал слуга, сообщая, что прибыла пятая принцесса в сопровождении третьего принца, они уже почти у входа в особняк. Госпожа Ян поспешила к воротам, чтобы лично их встретить. У восьмилетней пятой принцессы и госпожи Ян есть общая родня, поэтому первоначально на цветочный банкет пригласили только принцессу, никто не ожидал что с ней приедет третий принц. Это было радостное событие, его участие сразу поднимает уровень цветочного банкета в особняке маркиза.
Все вокруг внезапно затихли и Шэнь Вэнь вздрогнула. Она была так смущена в своей прошлой жизни, просто восхищаясь манерами этих дам, что даже не заметила посещения третьим принцем их цветочного банкета, или не обратила на это внимания. Теперь же выясняется, что более чем за десять лет до катастрофы появились первые намеки.
У императора было пять сыновей и четверо из них были живы.
Мать старшего принца - нынешняя императрица уже много лет находится в немилости у императора.
В конце прошлого года старший принц заключил помолвку девушкой из особняка Лу, являющейся внучкой наставника Лу Янбо. Хотя будущий тесть наследного принца, Лу Бинцао, был всего лишь чиновником четвертого ранга с посредственными политическими достижениями, его отец, наставник Лу Янбо, был учителем старого императора, и сейчас оставался его первым помощником. Брак старшего принца кажется обычным на первый взгляд, но он имеет бесконечный потенциал. В следующем году, когда старшему принцу исполнится восемнадцать, у него появиться официальная власть.
Второй принц заболел оспой, когда ему было семь лет и вскоре скончался, а его мать, Мэй Сяньфэй, после умерла от депрессии.
Мать третьего принца, Чэнь Гуйфэй, была любимицей в течение многих лет. Тринадцатилетний принц усердно учится и занимается боевыми искусствами, поэтому несколько раз получал похвалу императора.
Четвертому принцу было одиннадцать лет. Прошлым летом он сломал ногу, упав с лошади. После длительного лечения он остался хромым. Вскоре его мать, Цзян Шуфэй, умерла от болезни. Шэнь Вэнь только после смерти узнала, что травма ноги четвертого принца, который упал с лошади, была спровоцирована его матерью. Она пыталась таким образом защитить сына от интриг дворца, но позже, когда наследный принц взошел на трон, четвертый принц был заключен в тюрьму. Его дети были отравлены до смерти, а он умер от болезни. Не смотря на сломанную ногу, его жизнь не была хорошей. Интересно, сожалела ли наложница Цзян Шу о такой жестокой судьбе своего сына.
Пятому принцу сейчас еще меньше трех лет, и говорят, что он даже начал говорить. Когда Бэй Ронг в будущем отправился на юг, тринадцатилетний принц умер от болезни во время бегства.
Хотя в настоящее время первый принц назначил свадьбу только через полгода, семья дяди его невесты уже приехала в особняк первого генерала, чтобы принять участие в цветочном банкете старшего сына семьи Шень - наследный принц уже обратил на них свое внимание.
В прошлой жизни особняк Хоу не выбрал старшую дочь семьи Сун, но на этот раз третий принц пришел на встречу с Шэнь И и Шэнь Цзянем. В соответствии с событиями прошлой жизни они станут друзьями. Неужели особняк Хоу обречен на гибель?
Шэнь Вэнь исполнилось всего шесть лет, если бы она была обычным ребенком, то, естественно, ничего бы не поняла. Остальные дети такие же, старшему сыну особняка Хоу, Шэнь И, всего пятнадцать лет. А госпожа Ян и старая леди слишком бесхитростны и прямодушны, чтобы распознать политические интриги. Маркиз уже много лет защищает границу от внешних врагов и не имеет ничего общего с политическими делами столицы. Независимо от того, намеренно ли третий принц пришел сюда, или нет, никто в особняке Хоу не предвидел бы дурных последствий, которые принесет этот визит.
Через несколько лет маркиз, вероятно, заметил что-то неладное и забрал на границу с собой двух старших сыновей. Возможно, он хотел показать свое намерение держать нейтралитет. Но этот шаг не помог в общей ситуации, особняк Хоу уже давно относили к лагерю третьего принца. Даже могущественный враг на границе не давал им ни какой защиты от интриг, когда другая сторона уже строила планы на их счет, семья Шень с самого начала оказалась в невыгодном положении.
Увидев, как госпожа Ян входит со своими сыновьями Шэнь И и Шэнь Цзянь обратно во двор, Шэнь Вэнь нахмурилась, чуть не плача.
Младшая дочь маркиза Пиньюань Чжан Юньцзинь заметила это и шагнула в сторону девочки тихо спрашивая: "Что случилось с моей младшей сестрой?"
Шэнь Сян тоже повернула голову и увидев поведение Шэнь Вэня, пробормотала Чжан Юньцзинь: Она часто плачет, может соскучилась по матери и братьям."
Шэнь Чжуо поднял голову и сказал: "Нет, она просто голодная. Видите ли, она такая толстая, что ей постоянно нужно есть."
Чжан Юньцзинь улыбнулась, Шэнь Вэнь посмотрела на Шэнь Чжуо с открытым ртом, мальчик отвернулся и больше не смотрел на сестру.
Чжан Юньцзинь улыбнулась и взяла Шэнь Вэнь за руку, шепча: "Сестра, не плачь, ты совсем не толстая.- а Шэнь Чжуо сказала: - «Ты все еще не извинился? Если об этом узнают, твоя мать тебя накажет."
На что мальчик протянул свою слегка распухшую правую руку: "Ты это видишь! Мои руки теперь вот такие, так что мне все равно."
Шэнь Сян прошептала: "Ты заслужил это!" - Чжан Юньцзинь снова улыбнулась.
Шэнь Вэнь склонила голову. В прошлой жизни она весь банкет смотрела на жен гражданских чиновников и не разговаривала с Шэнь Сян и Шэнь Чжуо, а они не лезли к ней. В это время Чжан Юньцзинь познакомилась с Шэнь Сян и Шэнь Чжуо, и позже семья Ян хотела заключить брак с особняком маркиза Пиньюань, но другая сторона отказалась. Маркиз Пиньюань был полон решимости держаться подальше от политических интриг и не хотел связываться с генералом Чжэнбэй, владеющим большой личной армией, но ему это так и не удалось.
В конце концов Чжан Юньцзинь вышла замуж за бизнесмена, родственника матери и Шэнь Вэнь забыла о ней. В прошлой жизни Шэнь Чжуо дотянул до 22 лет, но так и не женился. Не знаю, было ли это из-за Чжан Юньцзиня.
Госпожа Ян поприветствовала пятую принцессу и третьего принца и группа людей вернулась во двор. Слугу послали за старой леди, которая молилась Будде в своей комнате и все снова приветствовали друг друга. На самом деле Шэнь Вэнь знала, что старой леди было просто лень встречать гостей по одному, а когда все пришли, ей пришлось выйти навстречу. Затем Ян предложила дамам прогуляться в саду, а оставшихся повела в соседний зал, где стояли столы для карт и разнообразные закуски, чтобы дамы могли поговорить и отдохнуть.
Толпа разошлась, Шэнь Чжуо и Шэнь Сян повели Шэнь Вэня и Чжан Юньмина, вторую и шестую мисс Чжан Юньцзинь и старшего сына семьи Чжан в сад.
Шэнь Вэнь издалека смотрела на третьего принца, вокруг него собралось много молодых леди. Молодой человек носил на голове золотой обруч, его лицо было выразительно, а одет он был в бледно-желтый наряд с нефритовым поясом, обернутым вокруг талии, и его фигура смотрелась очень стройной. Внезапно пятая принцесса указала на пояс Шэнь И и Шэнь Цзянь и что-то спросила. Шэнь Цзянь обернулся и посмотрел на Шэнь Вэня, он помахал ей, но прежде чем она успела отреагировать, третий принц подошел сам.
Обе группы подошли к друг другу и окружающие зеваки притихли. В предыдущей жизни Шэнь Вэнь не дарила саше, поэтому, естественно, она не привлекала внимания третьего принца и пятой принцессы. Эта пятая принцесса была на два года старше ее и ровесницей Шэнь Сяна. В возрасте пятнадцати лет она вышла замуж за второго сыне хана Бэй Ронг, но умерла, прежде чем Бэй Ронг перешел границу. В более поздних записях сохранились упоминание, что она действительно была убита, чтобы показать решительность Бэй Ронга – устранить причину, по которой он не нападал на страну. Он держал ее в качестве жены, на случай рождения сына, что может унаследовать страну. По непроверенным сведениям она знала о плане Бэй Ронга и хотела сбежать в свою страну, чтобы сообщить эти сведения, но была убита в пути.
Шэнь Вэнь робко спряталась за спину Шэнь Сяна, которая, подражая взрослым, крепко держит сестру за руку и шепчет: "Не бойся, сестренка, просто помолчи немного."
Вскоре перед ними появилась группа третьего принца. Будучи детьми одной матери, пятая принцесса была очень похожа на третьего принца, за исключением того, что она была более женственна. Шэнь Чжуо, Шэнь Сян и дамы семьи Чжан поклонились. Пятая принцесса улыбнулась и сказала: "Саше, сделанное младшей сестрой семьи Шэнь, действительно интересно."
Шэнь Вэнь опустила голову и застенчиво сказала: "Спасибо вам, пятая принцесса."
Третий принц посмотрел на черную голову с двумя пучками перед собой и поддразнил Шэнь Вэня: "Саше, которое ты сделала для своих братьев, такое интересное, дай и мне тоже."
Это выглядит как каприз ребенка, но Шэнь Вэнь полна подозрений, она сомневается в значении его слов: он имеет в виду, что он похож на ее собственных братьев? Был ли этот 13-летний ребенок проинструктирован приблизится к семье Шень? Пока она размышляла, пятая принцесса заявила: "Как ты можешь подарить его только третьему брату, если дашь ему, то подари и мне."
Шэнь Вэнь подняла глаза и искренне сказала: "Они слишком уродливы. У меня есть несколько симпатичных. Я могу отдать их третьему принцу и пятой принцессе." Ся Хун поспешно достала несколько саше, сделанных служанками. Они выглядели гораздо лучше.
Но третий принц покачал головой и сказал: "Мне не нужны эти, мне нужны те, украшенные драгоценными бусинами."
Шэнь Чжуо рассмеялся: "Ты недостаточно богат?"
Шэнь И нахмурился, глядя на брата: "Не говори глупостей."
Третий принц махнул рукой и улыбнувшись, отвязал от пояса большую бусину и протянул ее Шэнь Вэню: Эта бусина похожа на ту, что на вашем саше."
Пятая принцесса протестующе вскрикнула и также сняла украшение, висевшие у нее на поясе. Глаза Шэнь Вэня заблестели, когда она смотрел на бусы пятой принцессы, она тут же сняла саше со своего пояса и протянула ей, у нее не было другого выбора.
Все засмеялись, Шэнь Вэнь подняла глаза и увидела, что третий принц смотрит прямо на нее и в его взгляде была тревога. У королевской семьи было полно соглядаев, поэтому она не могла позволить ему понять, что намеренно отказалась отдать ему саше, поэтому поспешно взяла бусины принцессы и запихала их в рот. Несколько человек закричали, Шэнь Сян и Чжан Юньцзинь почти одновременно схватили Шэнь Вэня за запястье и Чжан Юньцзинь улыбнулась: "Сестра, ты не можешь это съесть!"
Шэнь Чжуо торжествующе сказал: "Смотрите, я же говорил, она просто голодная."
Чжан Юньцзинь достала из рукава маленький бумажный пакетик и открыла его. Внутри лежала конфетка, вырезанная в форме изящного крольчонка. Шэнь Вэнь выглядела очень счастливой, когда взяла ее и съела. Несколько человек снова засмеялись.
Третий принц не взял обратно подвеску, а передал ее Шэнь И: "Твоя младшая сестра действительно интересная. Возьми эту бусину и сделай из нее шпильку для сестры, не дай ей это съесть. - Шэнь И горько улыбнулся и взял бусину. - Шэнь Вэнь тайно вздохнула - все равно не спрятаться.
Другие наблюдали, как они разговаривают и смеются, и постепенно собирались вокруг, иногда девушки подходили, чтобы приветствовать пятую принцессу, но на самом деле они улыбались и кокетничали с третьим принцем. Шэнь Сян потянула Шэнь Вэня за собой и медленно вышла из толпы. Шэнь Чжуо увидел это и последовал за ними.
Чжан Юньцзинь потянула за собой вторую молодую леди, но та не сдвинулась с места, поэтому она одна последовала за ними. Чжан Юньмин тоже хотел уйти, но его схватил Шэнь Цзянь и не дал ему двинуться с места, так что ему оставалось только смириться и сопровождать третьего принца и пятую принцессу вместе с Шэнь И. Третий принц внезапно повернул голову и посмотрели на них, но Шэнь Вэнь и другие уже ушли. Увидев взгляд третьего принца, Шэнь Вэнь отвела взгляд и поспешно наклонилась ближе к сестре, принимая испуганный вид, но Шэнь Сян только улыбнулась третьему принцу и потянула Шэнь Вэня, чтобы та шла быстрее.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 4: Цветочный банкет. Часть 2
Группа детей прошла через весь сад. В саду особняка Хоу было небольшое озеро, вдоль которого были посажены плакучие ивы, проложены вымощенные каменные дорожки и изредка встречались рокарии. Небольшой мост из белого нефрита соединял берег с небольшим павильоном в воде.
Шэнь Сян привела всех в маленький павильон, чтобы сидя в нем наблюдать за цветами в саду. Служанки, стоявшие рядом с ними, принесли чай и влажные полотенца, и после того, как дети вытерли руки, они принесли еще несколько закусок и положили их на маленький каменный столик в павильоне.
Шэнь Чжуо подмигнул и сказал Шэнь Вэню: "Этого достаточно? Ты не хочешь съесть тот большой камень у озера?"
Чжан Юньцзинь снова рассмеялась, а Шэнь Сян подняла руку и ударила брата. Шэнь Чжуо причитал и жаловался: "Я хороший! На этот раз именно она ела бусы перед принцем и принцессой и жадно поглощала другие сладости. Она очень голодна и давно не ела. Что, если она съест этот павильон, солнце станет ярче и ее сестра загорит...О, на самом деле, ей нельзя больше загорать..."
Чжан Юньцзинь снова рассмеялась. Ее старший брат, Чжан Юньмин, обычно нежен и элегантен. Она не могла удержаться от смеха глядя на Шэнь Чжуо, постоянно сыплющего остротами, что воодушевляло Шэнь Чжуо еще больше.
Шэнь Сян толкнула и стукнула Шэнь Чжуо, говоря: "Все, уходи! Не ищи здесь драки!"
Когда Шэнь Вэнь поджала губы и нахмурилась, Чжан Юньцзинь улыбнулась, утешая девочку: "Сестра, не сердись, твой третий брат просто дразнит тебя".
Шэнь Чжуо ударил кулаком по столу и завопил: "Ты бьешь меня перед столькими людьми, хочешь испортить свою репутацию!" - Шэнь Сян стукнула кулаком в ответ, крича: "Нет, нет..."
Шэнь Чжуо вдруг закричал, откинулся на спинку стула и закатил глаза, высунув язык, а после неопределенно сказал: «Я все…»
Чжан Юньцзинь улыбнулась так широко, что достала носовой платок и прикрыла рот. Шэнь Вэнь невольно нахмурилась, но улыбнулась, посмотрев на Чжан Юньцзиня. Хотя ей было всего семь лет и она не обладала красотой своей матери Ли, а казалось, унаследовала внешность своего отца, как и брат. Но внешний вид был аккуратен, а добрый взгляд и хорошие манеры заставляют людей относиться к ней хорошо.
Шэнь Чжуо привык видеть необузданную Шэнь Сян и трусливую Шэнь Вэн, поэтому сегодня, увидев эту милую девушку, он сошел с ума.
Шэнь Сян уже наигралась и оттолкнула Шэнь Чжуо: "Отодвинься! Не путайся под ногами!" Затем она улыбнулась и сказала Чжан Юньцзинь: "Сестра, смейся спокойно."
Чжан Юньцзинь слегка опустила голову и тихо сказала: "Сестра, не прогоняй его, твой брат умеет хорошо шутить."
Шэнь Чжуо снова ожил, уставился на нее и сказал: "Это хорошо для нее, но не для меня."
Девушка вновь опустила голову и рассмеялась, тихонько говоря: "Очевидно, ты... очень счастлив..."
Шэнь Чжуо пристально посмотрел на Чжан Юньцзиня, а Шэнь Сян рассмеялась. Звук на поверхности воды разнесся далеко и ее смех заставил третьего принца, которого Шэнь И повел посмотреть цветы в саду у озера, оглядеться, но Шэнь Сян этого не заметила.
Шэнь Сян закончила смеяться и спросила Чжан Юньцзиня: "Что ты обычно делаешь дома?"
Девушка смущенно сказала: "Ничего особенного, просто читаю, занимаюсь письмом и вышивкой и так далее."
Шэнь Чжуо сразу же спросил с большим интересом: "Какие книги ты читала?"
Девушка честно ответила: "Только что начала читать "Аналекты."
Шэнь Чжуо махнул рукой: "Это скучно, позвольте вам посоветовать, лучше прочитайте "Шань Хай Цзин" или "Искусство войны Сунь Цзы".
Девушка заколебалась: "Мама, наверное, не даст мне ее прочитать."
Шэнь Чжуо тут же придумал: "Твой отец- военачальник, а ты дочь военного командира. Вы обязаны прочитать "Искусство войны", не говори матери, просто иди к отцу! Это написано в "военном искусстве": "позови Вэйвэя и спаси Чжао!"" Он пристально посмотрел на Чжан Юньцзиня, коснулся указательным пальцем подбородка, делая очень хитрый вид.
Чжан Юньцзинь прикрыла рот рукой и улыбнулась, Шэнь Сян нахмурилась: "Почему я чувствую себя одураченной? Ты ведь не лжешь нам, правда?"
Шэнь Чжуо закатил глаза: "Ты не читала, поэтому не знаешь. Сама не ври!"
Шэнь Сян закричала и бросилась бить Шэнь Чжуо, на что тот закричал Чжан Юньцзину: "Ты узнаешь, что я сказал сразу после того, как прочитаешь эту книгу. На самом деле...вы можете прочитать все...только не занимайтесь боевыми искусствами... Упс! Упс!"
Дует теплый весенний ветерок, благоухают цветы под зеленью ивы, мальчик в водном павильоне радостно кричит, а красиво одетая девушка вежливо улыбается... В глубине души Шэнь Вэнь подумала, что это, вероятно, то, что люди называют детской любовью. Теперь она почти уверена в том, почему Чжуо не женился в своей прошлой жизни. На этот раз Шэнь Вэнь решила начать все сначала, и если Чжан Юньцзинь действительно заинтересована в третьем брате, она должна помочь им. Правда, как это сделать, она пока не знает!
После того как Шэнь Сян наигралась, они возобновили беседу. После разговора об боевых искусствах и обсуждения книжной истории некоторое время совсем никто не заботился о Шэнь Вэне, которая сидела в стороне.
Когда речь зашла об отношениях, пришел слуга и сказал, что третий принц и пятая принцесса покидают дом, госпожа сказала им идти к воротам, что проводить их. Шэнь Чжуо не очень хотелось идти, но Шэнь Вэнь поспешно встала, так как в прошлой жизни она поспешила в дом за прощальным подарком и вернулась поздно. Она не видела сцены прощания с леди Лю, на которой женился Шэнь И, увидев девушку уже на свадьбе.
Леди Лю происходила из ученой семьи, ее прадед был известным конфуцианским ученым. Его ученики были разбросаны по всему миру, он даже был учителем первого императора. Говорят, что из-за того, что он вначале хвалил брата нынешнего императора, он боялся, что не понравится нынешнему императору, поэтому он ушел на пенсию после того, как император взошел на трон. Чтобы избежать слухов, он больше не учил студентов. Дед Лю умер молодым и после того как его сын получил ученую степень, ему не дали повышения. Он был всего лишь государственным служащим четвертого ранга. Другие дети семьи Лю тоже не имели никаких достижений, так что семья Лю явно находилась в упадке.
Когда прадед Лю был молод, он познакомился со старым маркизом Чжэнбэй (тогда еще тоже молодым), у них была приятная беседа о литературе и боевых искусствах. В будущем, когда имя маркиза Чжэнбэй стало очень могущественным, эти двое не друг с другом никакого контакта. Но старая леди помнит, что ее муж однажды упомянул о связи с господином Лю. Когда старый маркиз скончался, старая леди попросила Яна, которая в то время проводила похороны, отправить письмо деду Лю. Она думала, что другая сторона тоже пришлет письмо в ответ, чтобы выразить свои соболезнования, но кто знал, что отец Лю придет в особняк Хоу, чтобы лично засвидетельствовать свое почтение. Это глубоко впечатлило госпожу Ян, поэтому она прислала приглашение на цветочный в особняк Лю.
Госпожа Ян на самом деле не рассматривала леди Лю, в этом отношении она была точь-в-точь как старая леди раньше. Она искала выдающуюся леди в жены для Шэнь И. Хотя дед Лю был благородным и влиятельным, в конце концов, это было уже в прошлом. Но неожиданно, Шэнь И влюбился в леди Лю из-за этой встречи. Хотя госпожа Ян некоторое время колебалась, но вспомнив об их прошлом, она наконец остановил свой выбор на леди Лю.
Шэнь Вэнь повсюду видятся заговоры. Прадед Лю когда-то восхищался братом нынешнего императора и брак особняка Хоу и его внучки будет ненавистен императору нынешнему. Отец Лю был всего лишь государственным служащим низкого ранга и не сможет помочь Шень И в будущем, поэтому возникал вопрос: родители пытались этим браком избежать подозрений императора или учли предпочтения старшего брата. На этот раз Шэнь Вэнь хотела пойти посмотреть на их встречу, любопытно, как старший брат выбрал именно Лю.
У ворот особняка Шэнь Вэнь спряталась за спиной старшей сестры, чтобы попрощаться с третьим принцем и пятой принцессой. Она чувствовала, что взгляд третьего принца следует за ней. Наконец, дождавшись, когда они сядут в повозку и их окружит толпа слуг, Шэнь Вэнь осмелилась оглядеться.
В тени входных ворот стояло несколько человек. Среди них была молодая девушка в светло-голубом платье, с тонко подведенными бровями и нежным лицом. Шэнь Вэнь знала, что она была той самой Лю, поэтому обратила на нее внимание, но большинство людей не замечали этих людей в шуме прощания с третьим принцем и пятой принцессой.
Видя, что люди расходятся, кто-то жестом подозвал госпожу Ян и вполголоса представил ей девушку. Скромное, элегантное и достойное поведение Лю, мало чем отличалось от поведения родственников государственных служащих. Шэнь Вэнь посмотрела на Шэнь И, стоявшего рядом с матерью и на его лице не было никаких эмоций. После того, как Ян и Лю вежливо улыбнулись и сказали пару слов, они повернулись и пошли обратно. Вдруг, может быть, от усталости, ноги госпожи Ян ослабли и она пошатнулась.
Здоровье госпожи Ян обычно крепкое и она не позволяет горничной следовать за ней. Шэнь И рядом быстро подхватил мать под руку, только чтобы понять, что рука Лю с другой стороны тоже протянулась и остановилась рядом с рукой Яна. Видя, что Ян не упал, Лю убрала руку, поклонилась и сказала: "Мадам, пожалуйста, простите меня за грубость." Ян улыбнулась и ответила: «Большое спасибо»
Несколько человек вместе направились к особняку и Шэнь Вэнь увидела, что Шэнь И смотрит на Лю другими глазами. Шэнь Вэнь надулась, старший брат был слишком глуп и его легко одурачить. Лю показа, что хочет помочь матери, но у нее было предубеждение в сердце. С другой стороны, человеческий характер проявляется в мелочах, способность Лю протягивать руку так быстро показывает, что она обычно дружелюбна. Леди Лю, вероятно, заботилась о старших и была более внимательна к другим. Затем она забеспокоилась о леди Лю: как только она протянула руку, чтобы сделать что-то хорошее, как в конце концов женилась на этой семье. Хотя свекровь и невестка прекрасно ладили, а муж и жена уже столько лет остаются прекрасной парой и у них двое сыновей, но конец их жизни был трагичен. Не знаю, считала ли Лю, что оно того стоило.
Она все еще пребывала в меланхолии, но Чжан Юньмин привела мисс Чжан Эр позвать Чжан Юньцзинь, сказав, что уже перевалило за полдень и пора идти домой. Чжан Юньцзинь попрощалась с Шэнь Сян и Шэнь Вэнем, сказав, что отправит сообщение с приглашением прийти в гости, а затем поклонилась Шэнь Чжуо с улыбкой на лице. Но Шэнь Чжуо больше не смог улыбаться пока наблюдал, как Чжан Юньмин повел сестер к госпоже Пиньюань.
Следующие полдня Шэнь Чжуо не мог ничем заняться и отправился в библиотеку в одиночестве. Шэнь Сян взяла Шэнь Вэнь и стала бродить между молодыми дамами. Шэнь Сян была одет в военную форму и казалась неуместной среди разноцветных юбок. Шэнь Вэнь вспомнила, что в прошлой жизни ей было стыдно за Шэнь Сяна, но теперь она гордилась ей. Своенравная и гордая сестра. Она последовала за Шэнь Сяном с глупым выражением лица и споткнулась перед толпой. Она плакала на людях и была уведена Шэнь Сян полностью потерянная.
В ту ночь, после медитации, Шэнь Вэнь лежала на кровати, а в голове клубились множество мыслей. Только теперь она поняла, что перед ней не битва двух партий, а сеть, сплетенная другой стороной в течении времени. Теперь, когда другая сторона начала действовать, она также должна начать строить систему защиты. Будучи шестилетним ребенком, она не надеялась, что ей удастся убедить своих родителей или старшего брата, она могла только устроить это тонким способом и не привлекать внимания людей. В этот период ей все еще приходилось уделять внимание браку Шэнь Чжуо и Шэнь Сяна, она больше беспокоилась о них, чем о своих родителях... Шэнь Вэнь внезапно поняла, что голова раздувается от мыслей.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 5: Учёба. Часть 1
Вскоре из особняка маркиза Пинъюань прислали письмо и подарок в обмен на саше, отправленное "старшей леди" Шэнь Вэнь. Почерк был красивый и он явно был женским. Ответным подарком был обычный красивый кошелек, наверное, они не хотели что бы Шэнь Вэнь была смущена своими навыками вышивания, поэтому он был украшен золотыми бусинами в форме сливы.
Госпожа Ян отдохнула в течение нескольких дней после банкета и когда она снова начала управлять семейными делами, Шэнь Вэнь подошла к ней с вопросом.
- Что? Вы хотите найти учителя этикета для себя? Хотя дети конечно должны выучить правила поведения, но не все родители спешат искать им учителя. Шэнь Вэнь всего шесть лет, у нее спокойный характер, поэтому нет причин спешить с обучением.
Госпожа Ян не знала, что после встречи с леди на банкете Шэнь Вэнь поняла, что время не ждет и как бы она не была молода сейчас, ей надо ускориться. Одной встречи на цветочном банкете и нескольких контактов с друзьями было недостаточно, чтобы как можно быстрее распространить по округе ее репутацию слабой и некомпетентной. Самое быстрое – это найти какого- нибудь учителя, который вхож во многие дома в городе, чтобы после ее обучения он рассказал другим о ее темпераменте. Прежде чем действовать лично, она сначала должна замаскироваться, чтобы в будущем не вызывать подозрений.
Шэнь Вэнь насупилась и сказала: "На цветочном банкете я упала и все смеялись надо мной..."
Мама Ян утешила ее: "Вэнь Эр, ты еще очень молода."
Но старая леди возразила: "Детям полезно знать этикет, зачем ты ее останавливаешь. Если ты помешаешь Вэнь Эр хорошо учиться, то люди скажут, что девушки в особняке Хоу не идеальны." Намекая, что поведение Шэнь Сяна уже является проблемой.
Госпожа Ян почувствовала себя немного несчастной после слов старой леди, ведь Шэнь Сян - это ее долгожданная дочь, поэтому ей кажется хорошим все что она делает. В доме генерала по традиции все изучают боевые искусства, но старая леди намекнула на отсутствие манер у девушек: "Пусть Сян Эр составит компанию своей сестре."
Младшей внучке бабушка сказала: "Ты должна хорошо учиться. Хотя Сян Эр отлично владеет боевыми искусствами, изучение этикета не требует много усилий, ты сможешь обучаться быстрее сестры." Старая леди думает, что если она время от времени будет противоречить невестке, то это укрепит ее авторитет.
Раньше Шэнь Вэнь, должно быть, очень много работала, услышав эти слова, но теперь она в глубине души жалела старую леди, зная, что должна ее разочаровать.
Двадцать дней спустя госпожа Ян нашла учителя, которая была готова приехать, чтобы преподавать в особняке. Так как люди думают что первый генерал - жестокий человек, то значит девушки в его семье должны высокомерными и непокорными. Не важно, хорошо ты учишь или плохо, в любой момент тебя могут избить или покалечить, даже за большие деньги учителя не хотели продавать свою жизнь. В конце концов учителем стала старая леди, вышедшая из дворца, раньше она уже несколько раз взаимодействовала со старой госпожой и через нее убедилась, что ей ничего не угрожает.
В первый день занятий начался рано утром, Шэнь Вэнь пришла поздороваться со взрослыми и увидела, Шэнь Сян, стоящую с мрачным выражением лица, на которую смотрел Шэнь Чжуо со злорадством в глазах. Увидев входящую младшую сестру, Шэнь Сян отвернулась от нее. На это Шэнь И очень серьезно сказал сестре: "Женщины, изучающие этикет, имеют много преимуществ..." Прежде чем он закончил говорить, Шэнь Сян прервала его, крича: "Кто хочет учиться, ты хочешь учиться? Зачем ты тянешь меня с собой! Мои тренировки боевых искусств вот - вот будут запущены!"
Шэнь Вэнь сразу же разрыдалась. В это время подошли старая леди и госпожа Ян. Увидев происходящее, Ян недовольно сказала: "Кто заставил Вэнь Эр снова плакать?" Шэнь Чжуо немедленно прикрыл Шэнь Сяна: "Моя сестра просто испугалась прихода учителя!"
Бабушка поспешно притянула девочку к себе и начала уговаривать ее добрым голосом: "Поскольку Вэнь Эр любит учиться, она обязательно будет учится очень хорошо, так что не нужно паниковать."
Шэнь Вэнь рыдала до тех пор, пока Шэнь Сян не сказал ей сердито: Никто над тобой не издевался! Маленькая плакса!"
Госпожа Ян укоризненно посмотрела на старшую дочь: "Ты не можешь так говорить о своей сестре!", но девочка нисколько не испугалась и скорчила гримасу матери. В прошлой жизни Шэнь Вэнь всегда чувствовала, что ее мать предпочитает Шэнь Сяна, а Шэнь Сян издевалась над матерью и никогда ее не слушала. Но глядя на это сейчас, Шэнь Вень понимала, ее сестра - всего лишь ребенок. Ссоры между детьми были всегда, мать вообще не принимала их всерьез. Какое маленькое сердце было у нее в прошлом, но опять же если бы не ее предвзятое сердце, что замечало и копило обиды, она бы не смогла пробыть призраком в течение тысячи лет.
Поприветствовав бабушку и маму, Шэнь Вэнь с унылым лицом последовала за старшей сестрой. Шэнь Сян посмотрела на нее расстроены взглядом, и почувствовала, в этот раз она действительно было очень грубой с младшей сестрой. Она не любила заниматься боевыми искусствами, но любила плакать - ей действительно надо выучить этикет, чтобы не иметь проблем в будущем.
Когда девочки вошли в класс, их встретила учитель с торжественным выражением. Надменно приняв их приветствии и после нескольких слов вежливости сказала строго: "Для женщины иметь хороший характер, означает быть нежной, вежливой и почтительной..." Шэнь Вэнь зевнула. Учитель Цинь посмотрела на девочку и спросила ровным тоном: "Вторая мисс, что я только что сказала?"
Шэнь Сян удивленно посмотрела на сестру: почему она рассеяна больше ее.
Шэнь Вэнь энергично моргнула, приоткрыла рот и спросила учителя:..- что вы сказали?"
Лицо учителя Цинь скривилось: "Это только начало урока. Я еще не сказала и пары слов, а вторая леди уже не слушает!"
Шэнь Вэнь в ужасе покачала головой: "Я сама попросила маму об уроках этикета, как я смею вас не слушать"
Цинь успокоилась и повторила: "Тогда что я только что сказала?"
Девочка моргнул: "Я... не поняла."
Шэнь Сян как-то странно покосилась на сестру, младшая сестра была слабой, но она очень рано обучилась грамоте. Шэнь Вэнь уже в три года умела читать, а в настоящее время читала больше, чем Шень Сян. Как она может не понимать ее?
Цинь терпеливо объяснила: "Женщины должны считать нежность красотой. У женщин есть четыре элемента: женская добродетель, женская речь, женская внешность и женское смирение. Женская мораль должна руководствоваться смирением и покорностью..." Шэнь Вэнь снова зевнула. Учитель Цинь была очень зла, она схватила линейку и сказала Шэнь Вэню: "Ты опять зеваешь!"
Девочка испугалась и замотала головой: "Не бейте меня, не бейте!"
Цинь продолжала с гневом: "Смирение и покорность означает, что женщина должна уметь терпеть других и быть покорной всему и вся..." Шэнь Вэнь прикрыла рот рукой, но было видно что она снова зевнула.
Цинь крикнула: "Протяни руку!"
Шэнь Вэнь закричала и в этот момент Шэнь Сян заговорила: "Учитель, моя сестра очень послушна, не надо ее наказывать!"
Учитель пристально посмотрела на Шэнь Сяна: "Ты учишь меня? Как грубо, протяни руку!"
Шэнь Вэнь поспешно заплакала: "Это я виновата, я действительно ничего не могу с собой поделать, как только учитель начинает говорить у меня появляется шум в ушах и тянет в сон..."
Учитель Цинь еще больше разозлилась: "Это не оправдание! Вернитесь и скопируйте Женское учение пятьдесят раз, и вам не разрешено обедать, пока все не закончите!"
Шэнь Сян потянула сестру за руку и попрощалась, а уходя ворчала себе под нос: "Копирование, что в этом хорошего?."
Учитель Цинь так разозлилась, что крикнула им в спину:"Действительно необразованные дети!"
Всю дорогу назад Шэнь Вэнь говорила с тревогой: "Как я могу скопировать Женское учение пятьдесят раз?"
На что старшая сестра махнула рукой: "Делов - то! Пусть третий брат перепишет это!"
Учитель Цинь пожаловалась Старой леди, что Шэнь Сян нарушает дисциплину, а Шэнь Вэнь очень рассеяна.
Потому после ужина бабушка сказала двум своим внучкам: "Раз уж ты попросила учителя этикета, тебе следует быть более внимательной. И Вэньэр, если ты не понимаешь что то, то спрашивай сразу, не будь рассеянной."
Шэнь Вэнь энергично и послушно закивала, а Шэнь Сян надула губы: "Почему женщина должна быть смиренной и покорной? Если встретиться плохой мужчина, разве от покорности он не станет более безудержным?"
Госпожа Ян кивнула: "Наша военная семья не обращает внимания на смирение и покорность. Мы знаем все эти правила, но не можем слепо им следовать, иначе позволим людям наступать нам на голову."
Бабушка тут же обвинила Яна: "Ты учишь так, что Сян Эр не позволит в будущем никому на ней жениться"
Шэнь Сян покраснела: "Я ни когда не женюсь, я буду охранять свою бабушку и родителей и заниматься боевыми искусствами всю свою жизнь!"
Госпожа Ян отругала дочь: "О чем ты говоришь, тебе слишком мало лет, такая чушь!"
Бабушка покосилась на Яна: "Это та дочь, которую ты воспитала!"...
Снова вспыхнула ссора и Шэнь Вэнь прикусила губу, с интересом наблюдая за происходящим. Хотя сейчас Шэнь Сян кажется проблемной, она уверена, что заставит их почувствовать в будущем, что сама проблемная – это младая дочь.
На следующий день, когда сестры отправились на урок к учителю, старшая сестра неожиданно взяла Шэнь Вэнь за руку в защитном жесте, что совершенно отличалось от ее вчерашнего поведения.
Войдя и поздоровавшись, Шэнь Сян передала учителю стопку бумаги, Цинь взяла ее нахмурившись, а перевернув несколько страниц, схватила линейку. Шэнь Вэнь только собралась заплакать, как Шэнь Сян удивленно вскрикнула: «Почему учитель хочет ударить меня?»
Цинь сквозь зубы проговорила: "Я сказала вам скопировать женское учение пятьдесят раз, почему почерки на этих листах разные!"
На что Шэнь Сян откровенно заявила: "Вы сказали скопировать и я попросила нам помочь. Естественно, почерк другой!"
У учителя от гнева даже перехватилодыхание, она закричала: "Как ты посмела позволить другим выполнять свое задание!"
Шэнь Сян равнодушно ответила: "Конечно, посмела! Чего тут смелого? Я осмеливаюсь играть с настоящими мечами и копьями, и что плохого в том, чтобы позволить другим помогать переписывать книги?"
Учитель внезапно успокоилась и мысленно отругала себя за то, что забыла, что это за место. Маркиз Чжэньбэй с детства сражался на севере и юге вместе с отцом, убивая бесчисленное количество людей. Как только его старший сын жениться и у него родится сын, он тоже отправится на границу, чтобы помогать отцу. С воспитанием такого отца и брата дочерям этой семьи, особенно Шэнь Сян, конечно не терпится поиздеваться над учителем, так зачем провоцировать их лишний раз. Я просто буду давать им материал, который должна и зарабатывать деньги.
Подумав об этом, Цинь расслабила лицо и холодно сказала: "В таком случае давайте продолжим изучать Женское учение. Я объясню один абзац, вы внимательно его прочитайте, а потом запомните наизусть. Когда вы все выучите, то перескажете мне текст. После этого учитель объяснила первый абзац правил для женщин предложение за предложением.
Поскольку она рассказывала очень четко, Шэнь Сян быстро все поняла и запомнила, но продолжала пристально смотреть в текст и бубнить себе под нос. К тому времени, как учитель Цинь уже проверила выполнения задания Шэнь Сян, Шэнь Вэнь все заикалась и запиналась, не в состоянии запомнить.
Цинь попросила ее продолжать учить, а сама молча наблюдала, как Шэнь Сян пишет. Когда Шэнь Сян записала его, Шэнь Вэнь еле смогла запомнить текст, пересказав не все предложения правильно, даже записывая текст она делала много ошибок. У учителя не было другого выбора как продолжить урок. В то время как Шэнь Сян снова смогла пересказать текст Шэнь Вэнь ни чего не смогла запомнить и начала горько плакать.
Видя, что уже перевалило за полдень, горничная госпожи Ян сообщила, что юные леди должны пойти поесть. Учитель Цинь не стал их заставлять оставаться и задала Шэнь Вэнь выучить эти два абзаца к завтрашнему дню.
Но на следующий день, придя в класс, Шэнь Вэнь все еще не могла их пересказать. Шэнь Сян иногда пыталась подсказать, когда была возможность, но ладно бы Шэнь Вэнь не слушала подсказки, нет, она застывала в ступоре и не могла вообще ничего сказать. У учителя Цинь не было другого выбора, кроме как продолжать учить Шэнь Сяна, пусть Шень Вень учится сама. После того как старшая молодая леди запомнила все женские правила, Шэнь Вэнь все еще не запомнила начало. Цинь начал чувствовать, что у этого ребенка, должно быть, есть какая-то проблема с головой, она такая глупая!
Выслушав жалобы учителя, бабушка не стала винить Шэнь Вэнь, а пожаловалась Яну: "Ребенок еще так мал, не сломает ли она мозг от таких сложных вещей." Когда люди стары, они любят маленьких детей. Теперь Шэнь Сян выросла и больше не была такой милой, только Шэнь Вэнь все еще выглядит как ребенок. Бабушка очень любит свою маленькую внучку.
Госпожа Ян также чувствовала, что младшая дочь слишком слаба, и вероятно, придется отменить ее занятия, несмотря на то, как сложно было найти хорошего учителя, поэтому она сказала: "Пожалуйста, мама, Шень Вень еще маленький ребенок, выучить Женское учение она сможет и позже, сначала ей надо научиться как правильно сидеть, ходить, говорить. Пусть учитель будет преподавать ей правила для женщин в будущем." Видя, что невестка согласна с ней, бабушка очень обрадовалась тому, что их мысли схожи и сообщила Цинь, что бы та сделала упор не на теорию, а на практику.
Учитель Цинь была в шоке: если вы не примете учение о правилах для женщин от всего сердца и не разовьете в себе нежную и учтивую добродетель, то не сможете достичь истинной женственности в своем поведении. Она смотрела свысока на вульгарность в этом особняке, и ей стало все равно, сможет ли она обучить этих двух молодых леди, поэтому она перестала рассказывать догмы женского учения и начала учить манерам и правильной речи.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 5: Учёба. Часть 2
Шэнь Сян всегда занималась боевыми искусствами и ей было сложно показать элегантность и нежность в своих движениях. Ей требуется повторять жесты раз за разом, но она очень нетерпелива. Шэнь Вэнь, напротив, очень серьезна и очень прилежна, смотрит на учителя с внимательным выражением лица, но из-за низкой и тонкой фигура ее движения выглядели глупыми и неуклюжими, а манеры - не стабильными. Стоило учителю Цинь поправить ее, как Шэнь Вэнь тут же споткнулась о землю.
Когда Шэнь Вэнь учится правильной речи, она допускает много ошибок. Всякий раз, когда она произносит вежливые фразы, то заикается, путает слова, говорит начало фразы и забывает конец, иногда пускает слюни и часто хочет есть, хотя завтракала всего час назад. Учитель Цинь неоднократно уговаривала себя, что ей все равно, но она не может долго терпеть такого глупого ученика, от которого нее начинается депрессия.
Шэнь Сян смотрела на Шэнь Вэнь и думала, что хотя сестра не практиковала боевые искусства, она все же изучала легкое кунг-фу со своим мастером больше года, когда ей было около четырех лет. Все эти годы я занималась своими боевыми искусствами и никогда не заботилась о ее кунг-фу, теперь моя сестра такая неуклюжая, потому что перестала тренироваться. Поэтому после занятий она потащила сестру на тренировочную площадку, чтобы провести легкую тренировку.
Шэнь Вэнь обычно медитирует, что бы очистить меридианы, это приносит большую пользу ее телу. Если ей удастся избежать встречи с Ся Хун ночью, она идет на тренировку на пустое тренировочное поле особняка Хоу, зная, что никогда не устанет от легких упражнений. Но как только она начинает тренироваться перед другими, то обязательно скроет свой истинный уровень. Когда Шэнь Сян выбежала на тренировочную площадку, то, увидев людей вокруг, быстро присела и побежала как утка, заставив Шэнь Чжуо и Шэнь Цзяня, которые наблюдали за ними, рассмеяться.
Шэнь Сян выпрямилась и сказала, указывая на них: "Вы все смеетесь! А наша сестра такая слабая, что не сможет даже убежать от опасности в будущем!" Братья перестали улыбаться и посмотрели на младшую сестру очень серьезно. Шэнь Вэнь как раз подбежала, тяжело дыша и крепко сжимая кулаки, с испуганным выражением лица.
Шэнь Цзянь опечалился: "Я пойду и хорошенько изучу боевые искусства, постараюсь придумать несколько ударов для моей сестры. Если это сработает, то сможет спасти ее жизнь в будущем."
Шэнь Чжуо взял Шэнь Вэнь за руку и протянул пухлую ладошку Шэнь Цзяню: "Эта толстая рука никакие трюки не выполнит! Учить можно будет только после тренировки!"
Шэнь Вэнь резко отдернула руку, двигаясь очень быстро. Шэнь Чжуо занимался боевыми искусствами с детства и был на пять лет старше сестры, но его руки были пусты, и он был ошеломлен. Девочка сообразила, что она слишком легко отдернула руку и поспешно заревела.
Шэнь Сян оттолкнула брата и оттащив Шэнь Вэнь, сказала: "Сестра, не плачь. С сегодняшнего дня я буду заниматься с вами легкими упражнениями каждое утро, по крайней мере, вы должны научиться бегать быстрее!"
Шэнь Вэнь проворчала: "Неужели мне придется вставать так же рано, как Шэнь Сян?" Она поспешно снова заплакала и сказала: "Я не могу встать рано утром..."
Старшая сестра так рассердилась, что отшвырнула руку Шэнь Вэня: «Ты бездельник!»
Шэнь Чжуо поддакнул: "Это жирный бездельник, ты забыла сказать "жирный"!"
Шэнь Вэнь почувствовала облегчение, понимая, что Шэнь Чжуо не обратил внимания на то, что только что произошло, в конце концов, ему было всего одиннадцать лет. Как только она расслабилась, она заплакала еще громче. С таким количеством зрителей нельзя было упустить возможность заставить людей почувствовать, что над ней постоянно издеваются.
С тех пор Шэнь Вэнь тренировала не только учитель Цинь, но Шэнь Сян. После окончания ежедневных уроков Шэнь Сян тянула сестру бегать круги по тренировочному полю. Шэнь Вэнь должна была быть очень осторожна, чтобы не показать свой уровень, ей приходилось бегать неуклюже и показывть как сильно она устала и вспотела всего через час занятий.
В середине лета Шэнь Вэнь заявила, что светлая одежда слишком просвечиванет, поэтому ей нужно носить темные цвета. Ян хотела выбрать красную ткань, но Шэнь Вэнь сказала, что она не хочет быть похожей на сестру, а хочет темно-синею одежду. Госпожа Ян почувствовала, что темно-синий цвет слишком скучный для такой маленькой девочки, поэтому приказала вышить красные цветы и большие бабочки на ее одежде, что заставило Шэнь Чжуо сказать, что теперь она похожа на бегающую божью коровку.
Вскоре Шэнь Цзянь тоже присоединился к веселью и придумал ряд приемов ближнего боя, чтобы научить Шэнь Вэнь практике. Он не такой как учитель Цинь, как бы Шэнь Вэнь ни притворялась глупой, он никогда не злится. Глядя на маленькую сестру, одетую в одежу с яркой вышивкой, на ее пухлые руки и неуклюжие жесты, он думает что она очень миленькая. Шэнь Цзянь считал, что его сестра еще слишком молода, поэтому медленное обучение - это нормально. Он мог спокойно продолжать уговаривать сестру практиковать одно и тоже движение в течение получаса с улыбкой на лице. Повторяя одну и ту же инструкцию сотни раз, он действительно заслужил свое имя: Цзянь- настойчивость.
Но Шэнь Вэнь постоянно жаловалась в своем сердце, она уже умела все это и теперь ей приходилось притворяться, что она не способна учиться, и всегда быть бдительной, чтобы не показать признаков того, что она уже это знает. Кто сказал, что быть лжецом легко, как скажут представители будущего поколения - это стресс!
Первоначально Шэнь Вэнь планировала учиться только три месяца, но она всегда имела на уроках такой усердный вид, что заставляла учителя Цинь с надеждой ждать результатов: она думала, что девочка сможет продвинуться, если она еще немного по обучает ее, поэтому через три месяца Цинь Ши сказала, что будет продолжать обучение.
Прошло лето, у Шэнь Сяна и Шэнь Вэня одно за другим наступили дни рождения, Шэнь Сяну исполнилось девять лет, а Шэнь Вэню - семь.
Шэнь Вэнь прикинула время и приступила к главному действию: найти женщину, которая была знаменита в прошлой жизни. Это человек, был ей отчаянно нужен, и когда она найдет его, многие ключевые шаги дадут вдвое больший результат с половиной усилий.
Среди ночи, когда служанки спали, Шэнь Вэнь надела темное короткое платье, открыла окно и легко взобралась на гребень крыши. К счастью, было лето и некоторые окна были открыты всю ночь, так что ей не нужно было беспокоиться о том, что шум потревожит слуг.
Она, естественно, была знакома с местностью и охраной особняка Хоу и уже несколько раз покидала дом. Сколько раз она бродила здесь в своей прошлой жизни, каждый дюйм вокруг особняка Хоу был отпечатан в ее сердце. Как только она вышла из дома, то без колебаний побежала по крыше и стене. Спустя тысячу лет, ее память все еще была такой же ясной, что показывает ее глубокую одержимость в прошлом.
Шэнь Вэнь направлялась в весенний дворик под названием Ваньхуалоу. Она знала из своей прошлой жизни, что этот бордель когда-то был номер один в столице, известный красотой и разнообразием своих женщин. Но она знает только общее направление и никогда там не бывала. В этой жизни она не могла спросить кого-нибудь постороннего, а Ся Хун не знала, так что ей пришлось искать его самой.
В первую ночь она проверила только две или три улицы в процветающей части города. Несмотря на то, что она шла быстро и была легкой, как ласточка, она все еще была семилетним ребенком с ограниченными физическими возможностями и не могла долго оставаться на улице. Вернувшись, чтобы отдохнуть, она снова вышла из дома на следующую ночь и это продолжалось до тех пор, пока она наконец не нашла Ваньхуалоу на четвертую ночь.
После нескольких дней отдыха Шэнь Вэнь снова побежала в Ваньхуалоу. Теперь она нашла кратчайшую дорогу и добралась туда за пол часа. Около полуночи, сидя в тени крыши, Шэнь Вэнь спокойно наблюдала за оживленной сценой прихода и ухода людей. Чем ярче и оживленнее было место, тем глубже становилась темнота, и Шэнь Вэнь расслабилась.
Она обладала хорошим слухом и внимательно прислушивалась к разговорам окружающих ее людей: "Господин недавно...", "Пойди и принеси это в павильон Фейян...", "Девушка действительно...", "Сын не хочет..."
Слушая разговоры около часа, она не услышала того, что хотела. Видя, что ночь близится к середине, Шэнь Вэнь встала и развернулась в сторону главных павильонов весеннего дворика. Здание Ваньхуа известно как Двенадцать павильонов красоты, с небольшими комнатами и более чем 200 номерами. Шэнь Вэнь решила проверить несколько мест, не веря, что не сможет найти нужного человека.
Теперь по ночам она часто бегала между двориком Ваньхуа и особняком Хоу, медитации помогали ей снять усталость, но они не могли полностью компенсировать недостаток сил от недосыпа. Днем на уроках ей очень хотелось спать.
Учитель Цинь преподавала уже в течение полугода, с самого начала она была немного резковата, но в конце концов стала вести себя более свободно. Шэнь Сян часто говорила, что не придет, если захочет заниматься боевыми искусствами. Учитель уже не обращала на это внимание. Только Шэнь Вэнь все еще продолжает добросовестно учится, но ее талант был слишком низок, это действительно неловко, и так неспособный ученик вдруг начинает зевает на уроках все чаще и чаще, явно не уважая своего учителя, что заставляет Цинь чувствовать себя униженной. В конце концов, ее ненависть к Шэнь Вэню даже превзошла презрение к мятежной Шэнь Сян, и она скрежетала зубами каждый раз, когда говорила с Шэнь Вэнь.
В начале осени учитель Цинь наконец то сдалась и покинула особняк Хоу. После этого она отправилась преподавать в другую семью. Когда жена хозяина особняка смиренно сказала, что ее дочь недостаточно умна, она вздохнула: "Мадам, не говорите так. Раньше я учила двух сестер. Одна сестра обожает мечи и палки, она грубая до невозможности. А другая сестра… я никогда не видела такого глупого человека! Она не может запомнить текст, не может писать молча, приветствуя, упадет на землю, толстая и медлительная, только ест целый день! Ничем не отличается от свиньи! Даже ее братья и сестры смотрят на нее свысока! Дочь мадам так хороша..."
Хотя учитель Цинь не называла имен, но кто в столице не знал, что она преподавала для дочерей маркиза Чжэнбэй. Учитель Цинь была нанята старой леди, а в семье была любительница боевых искусств и толстая сестра. Это точно был особняк Хоу.
Комментарии Цинь были настолько злобными, что репутация Шэнь Вэня как жирной и глупой в конце концов широко распространилось среди столичных сплетниц. Когда люди говорят об ожирении и глупости, они всегда думают об уродстве, поэтому позже начали говорить, что маленькая дочь маркиза Чжэньбэй уродлива, жирная и глупа, и была презираема своей семьей.
После того как учитель Цинь ушла Шэнь Сян потребовала начать тренироваться утром, но Шэнь Вэнь наотрез отказалась, тогда она удвоила время тренировки. Шэнь Вэнь чувствовала, что сможет отдохнуть хотя бы несколько дней, только притворившись больной.
Но прежде чем Шэнь Вэнь успела привести свой план в действие, Шэнь Чжуо пришел подразнить ее. Увидев, как Шэнь Цзянь лично обучает сестру технике ближнего боя, он почувствовал зуд. Весь день он бегал и приставал к Шэнь Вэню, чтобы та показала ему какие –нибуть движения. Девочка не могла показать свои навыки, поэтому могла только позволить брату сбивать ее с ног. Когда Шэнь Вэнь совсем устала, она заплакала.
Бабушка, узнав об этом, немедленно позвала Шэнь Цзяня, Шэнь Чжуо и Шэнь Сяна с Шэнь Вэнь в дом. Глядя на Шэнь Вэнь, всю в слезах и грязи, старушка сурово отругала Шэнь Чжуо: "Я слышала, как слуги говорили, что ты сбил свою младшую сестру на землю, сколько ей лет? Сколько тебе лет! Каким героем ты пытаешься быть для нее? Посмотри на свою сестру, как ты ее избил! Ты такой способный!"
Шэнь Чжуо хотел использовать те же слова в отношении Шэнь Сяна, но когда повернулсяоглянулся, то увидел что Шэнь Вэнь явно похудела. Он тут же опешил и внимательно посмотрел на нее, а потом немного грустно сказал: "Это все моя вина."
Люди в комнате были ошеломлены. Шэнь Сян посмотрела на брата и уже собиралась начать спорить, как вдруг Шэнь Чжуо оглянулся на других и поклонился Шэнь Вэнь: "Сестра, пожалуйста, прости меня за невежество." В этот момент он почувствовал, что вырос.
Шэнь Вэнь тоже была ошеломлена ненормальным поведением брата и застыла в шоке. Шэнь Чжуо опустил голову и сказал: "Сестра, я никогда больше не буду запугивать тебя...ты...быстро потолстеешь снова..."
Старая леди вздохнула: "Хороший мальчик." и сказала Шэнь Вэнь: "Бедный ребенок, не вини своего третьего брата..."
Шэнь Вэнь поспешно воспользовалась возможностью зевнуть: "Я не виню третьего брата, я просто чувствую, что не высыпаюсь в последнее время..."
Бабушка нахмурилась: "Позовите мадам, Вэнь Эр так молода, нужно найти кого-нибудь, чтобы осмотреть ее."
Вскоре пришла госпожа Ян и старушка тут же стала придираться к ней: "Посмотри на себя, что ты делала все это время? Вэнь Эр сказала, что она устает каждый день. Если она повредит своему телу, то это будет вред на всю жизнь! Какая ты мать? Это ваше собственное дитя..."
Ян слушала вопли свекрови и мысленно ворчала: «Что, разве ты не видела ее каждый день, как и я?» Но когда она увидела смущенную Шэнь Вэнь, то сразу же смягчилась и с тревогой спросила: «Нет сил? Ты не должна уставать. Ладно, сейчас я приглашу кого-нибудь.» Какое-то время Ян очень сожалела, что ее маленькая дочь не такая крепкая, как старшая, что же мне делать в случае болезней в будущем! Кажется, она уже давно устала от учебы, надо было раньше найти врача, который осмотрел бы ее.
Через час в особняк вошел доктор, часто приглашаемый этой семьей - Мэнсоном. Шэнь Вэнь отдыхала лежа на кровати, тайно расслабляя меридианы. Доктор слышал от горничной, что Шэнь Вэнь обучалась в течение последних шести месяцев. Он пощупал пульс и сказал, что маленькая леди устала, ей нужно больше отдыхать, и прописал какое-то согревающее и безобидное лекарство.
Госпожа Ян сказала Шэнь Вэнь хорошо высыпаться утром и не приходить приетствовать ее завтра. Она сказала принести вечером ужин в комнату девочки и попросила кухню добавить еще мяса для Шэнь Вэнь. Шэнь Цзянь и другие тоже посоветовали ей больше отдыхать и покинули двор девочки, где столкнулись со старшим братом, который вернулся домой. Несколько человек обсудили состояние Шэнь Вэня.
Шэнь Цзянь покачал головой и сказал: "Маленькая девочка очень трудолюбиво работала и действительно устала."
"Она отличается от Шэнь Сяна, поэтому в будущем вы не должны заставлять ее заниматься боевыми искусствами." сказал
Шень И с суровым лицом.
Шэнь Чжуо тоже вздохнул: "Она такая нежная, как же она выдерживала такие тренировки, ты же видишь, как она похудела..."
Шэнь Сян немного смутилась: "Я сделала это для ее блага."
Шэнь И принял решение: "Давайте не будем позволять ей заниматься боевыми искусствами. В конце концов, она самая младшая. Если что-то случится в будущем, то определенно мы защитим ее."
Остальные дети согласно закивали, а Шэнь Чжуо сказал: "Ей лучше снова растолстеть, как раньше." Все снова согласно кивнули.
Шэнь И отправился навестить сестру и с тех пор девочку больше не тащили на поле боевых искусств.
Проспав несколько дней, Шэнь Вэнь почувствовала себя полной сил и ощутила некоторый дискомфорт от отсутствия нагрузок. Вероятно, именно это люди и имеют в виду, говоря что спорт- это жизнь. Поскольку Шэнь Сян не брала ее с собой на тренировочное поле, то она могла сосредоточиться только на том, чтобы дико бегать по ночам. Она много ела и хорошо спала, и вскоре обнаружила, что скорость ее техник значительно улучшилась.
Этой ночью Шэнь Вэнь снова побежала к Ваньхуалоу и когда она осторожно шла по гребню бокового двора, то услышал, как кто-то во дворе сказал:..Не давайте ей еды! Пусть останется наказана на ночь! Кем она себя возомнила? Думает, что выглядит самой красивой и возвышенной, но если не отступиться, то должна немного пострадать..."
Шэнь Вэнь поспешно остановилась и внимательно прислушалась.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 6: Вань Нян. Часть 1
Когда женщина, которая говорила, вышла со двора, кто-то произнес в комнате: "Вань Нян, извинись перед госпожой и скажи, что ты хочешь остаться." В комнате никто не ответил. Через некоторое время из дома вышла другая женщина.
Внимательно прислушавшись и осмотревшись, Шэнь Вэнь спрыгнула с крыши, так же тихо, как лист, падающий на землю, медленно подошла ко входу в дом и заглянула в щель в приоткрытой двери. Кроме стола и стула, в этой комнате не было никакой другой мебели. На столе стояла лампа и стопка тарелок, а на земле стояла на коленях девочка, лет десяти.
Ее колени были зажаты между торчащими железными конусами. Железный конус был высотой в фут. Девушка не могла ни сесть, ни отодвинуться, она могла только стоять на коленях. На голове у нее была тарелка, руки были связаны за спиной, а ноги скованы цепями. Шэнь Вэнь подумала: неудивительно, что они могут спокойно уйти, даже дверь не нужно запирать.
Слегка приоткрыл двери, все еще стоя в тени, девочка тихо шагнула в перед. Пленница в комнате не пошевелилась, ее взгляд был опущен вниз и не двигался. Шэнь Вэнь мягко спросила: "Как твое настоящее имя?" Она подозревала, что это тот самый человек, которого она искала.
Веки девушки дрогнули, она слегка подняла взгляд, но ее тело и шея не двигались, потом слегка скосила глаза, чтобы посмотреть на говорящего. В тусклом свете свечей ее глаза сияли, она была красива от природы, ее красота завораживала. Шэнь Вэнь почувствовала, что нашла того, кого надо.
Девочка прятался в тени и девушка не могла ясно ее разглядеть. Подождав немного, она спросила: «Кто ты?» Ее голос был немного глуповат, но тон был нежным и в нем чувствовалось трогательное очарование.
А в ответ услышала: "Просто прохожий."
Шэнь Вэнь было всего семь лет и каким бы утонченным ни был ее тон, трудно было скрыть детский голос девочки. Девушка снова опустила глаза и вяло прошептала: "Тебе лучше уйти, это плохое место."
Из-за этих слов Шэнь Вэнь подумала, что она может не быть тем человеком, которого она ищет, но все равно хочет спасти ее, а затем спросила: "Если я спасу тебя отсюда, станешь ли ты моей горничной в будущем?"
Девушка ничего не ответила, Шэнь Вэнь посмотрел на ее упрямый взгляд и поспешно сказала: "Горничная - это всего лишь название, иначе если я спасу тебя, куда же ты пойдешь?"
В глазах девочки появились слезы и она сказала сдавленным голосом: Уходите быстрее, вы будете страдать, если кто-то придет."
Шэнь Вэнь всегда плакала сама и редко смотрела, как плачут другие, поэтому она поспешно утешила: "Я знаю, что статус служанки обидела тебя, не плачь, я буду относиться к тебе как к сестре, ты пойдешь за мной и будешь первой после меня, а когда я вырасту, то обязательно освобожу тебя из рабства..."
Слезы девушки потекли еще сильнее, она медленно успокоилась, прежде чем сказать: "Сестренка, если ты можешь спасти мою мать и брата, то я буду служить тебе хоть рабыней, хоть собакой всю свою жизнь. А если не смогу отплатить в этой жизни, то убью себя и отправлюсь служить тебе в следующей.
Она сказала это так трагично, что Шэнь Вэнь поспешно ответила: «Я просто хочу найти человека, который будет помогать мне. Я не хочу тебя держать всю оставшуюся жизнь, не говоря уже о твоей жизни после смерти. Давай договоримся о десяти годах, десять лет будь верна мне и не предавай.»
Она еще не сбежала, так что нет смысла говорить все это. Девушка чувствует, что встретила дурака. Она, растроганная, с высохшими слезами и прикушенной нижней губой, вздохнула и прошептала: "Сестренка, уже так поздно, твоя семья, наверное, тебя ищет."
Шэнь Вэнь тоже вздохнула: "Похоже, ты не согласна и нет никакого способа уговорить тебя, кроме как спасти..."
Контраст детского голоса и ворчливого старушечьего тона чуть не заставил девушку рассмеяться, она поспешно ударила себя по шее и очень медленно повернула лицо, но все равно не смогла разглядеть Шэнь Вэня в полумраке и медленно сказала: "Сестренка, большое тебе спасибо. Запомни, меня зовут Су Вань Нян. В моей семье мужчины - не слуги, а женщины - не наложницы. Даже если вы умрете, вы не можете потерять свою честь и невинность. Так говорил мой отец. Он умер и я не смею забыть его слова. Сестренка, иди скорее, и не приходи сюда больше." Если бы эти люди послали ребенка проверить ее, она все равно стояла бы на своем.
Шэнь Вэнь была счастлива: это именно тот человек, которого она ищет, и тут же радостно спросила: "В какой комнате ты обычно живешь? Ты ведь не здесь спишь, правда?"
Девушка была озадачена резкой сменой разговора и нерешительно ответила: «Я живу в северной комнате западного двора»
Шэнь Вэнь кивнула: "Тогда я сейчас уйду, а через несколько дней сообщу тебе, что делать дальше. Не упрямься в эти дни, не зли их сильно. Ты должна затаиться. Когда я приду спасать тебя, ты должна быть в состоянии бежать." Сказав это, она исчезла, только темная тень мелькнула на карнизе, не издав ни звука. Девушка в комнате не знала, надеяться или не обращать внимания на разговор, чувствуя себя потерянной.
Шэнь Вэнь легко помчалась в особняк Хоу, счастливая, что наконец-то нашла этого человека после стольких дней поиска.
Су Вань Нян, знаменитая проститутка столицы в прошлой жизни, родилась в семье чиновника. Ее отец – отвечал за финансы Министерства хозяйства. Девочка была красива и умна с самого детства, ее очень любили родители и воспитывали как благородную леди, обучая шахматах, каллиграфии и живописи. Весной этого года ее отца обвинили в растратах и посадили в тюрьму . Ее мать заболела от горя, а брату Су Вань Нян, было всего четыре года, тогда девочка в десять лет взяла на себя управление семьей и сразу же попыталась продать имущество, для помощи отцу, но прежде чем расследование было завершено, ее отец умер в тюрьме, имущество семьи конфисковали и их выгнали на улицу без вещей.
Семья отца живет далеко на юге, отец скончался, а другие родственники даже не послали гонца в спешке. Мать Су Вань Нян, Пан, была первой дочерью мелкого чиновника. Заболев, она пришла вместе с ребенком в родную семью, но те, побоявшись быть вовлеченными в официальное разбирательство, не осмелились впустить их. Беспомощные мать и дочь продали налобные украшения и сняли небольшую комнату. Мать Су Вань разболелась еще сильнее и девочка начала вышивать, чтобы свести концы с концами.
Но через два месяца Су Вань Нян вышла на улицу купить лекарства, где ее заметила мадам из Ваньхуалоу, проследила весь путь и нашла ее дом. Как только они встретились, старая мадам сказала, что она родилась с природным даром и соблазнительной фигурой и хотела купить ее. Су Вань Нян, естественно, отказалась, но на следующий день старуха пришла к ним домой с несколькими сильными людьми, лично поставила отпечатки ее рук на договоре продажи, бросила несколько таэлей серебра Пану, которая лежал на кровати, и насильно увела ее.
В будущем, войдя в Ваньхуалоу, Су Вань Нян не подчинилась им, она много раз убегала, но была поймана и приведена обратно. Осенью этого года болезнь Пан стала более серьезной и Су Вань Нян вернулась, чтобы увидеть свою мать, лежащую в постели без сил Когда ее снова словили, она обратилась к мадам только одной просьбой, чтобы она ежемесячно платила на содержание ее семьи. Старуха согласилась, в конце концов, ежемесячный платеж не является большой суммой для Ваньхуалоу, который зарабатывает большие деньги каждую ночь.
Когда у Су Вань Нян появились деньги, она нашла человека, который послал письмо родственникам ее отца. Она хотела, чтобы они приехали и забрали ее младшего брата, также она также наняла женщину, чтобы та заботилась о ее матери и младшем брате. Нанятая женщина обещала много хорошего, но на самом деле она думала, что Пан не может вставать с постели и ей трудно служить, а четырехлетний мальчик совсем не помогает, поэтому была недовольна в душе. Каждый раз, когда Су Вань Нян посылала семье деньги, человек передававший их присваивал часть себе, поэтому в руках женщины оставалось совсем немного, это привело к еще большему равнодушию.
Осенью этого года Пан умерла от болезни, а когда наступила зима, младший брат Су Вань Нян заболел брюшным тифом. Женщина не обратилась к врачу и ребенок умер после нескольких дней лихорадки. Самое отвратительное, так это то, что для того, чтобы продолжать получать деньги, женщина ничего не сказала Су Вань Нян и только позволила похоронить покойных на окраине без могилы.
Во время Нового года Су Вань Нян упросила старую мадам и наконец то смогла вернуться домой. Когда она подошла к двери дома, женщина заметила ее через окно и сбежала через заднюю дверь. Су Вань Нян стучала в дверь, но никто не открывал. Она растерялась и нашла соседку и только тогда узнала, что ее мать и брат давно умерли, а она платила человеку, который косвенно убил их месяц за месяцем. Су Вань Нян сошла с ума от ярости, сломала дверь дома, ворвалась в него и горько заплакала, глядя на пустую комнату.
Позже пришли люди из Ваньхуалоу, но Су Вань Нян рыдала и обнимала вещи своей матери и младшего брата и не хотела возвращаться, но она использовала деньги Ваньхуалоу и была груба с начальством, поэтому ее, естественно, притащили назад. Она снова сопротивлялась каждый день и не хотела учиться искусству обольщения. Вскоре родственники ее отца прибыли в столицу и нашли Су Вань Нян. Они осудили ее за то, что она не защитила своего брата, унизила своих предков, став куртизанкой и сказали, что вычеркнут ее из родословной их семьи.
На этот раз Су Вань Нян не плакала и снова начала учиться искусству, только попросила старуху о том, что она будет использовать свое настоящее имя вместо сценического. Когда женщина становится падшей, она боится унизить своих предков, поэтому меняет имя на псевдоним. Старая мадам подумала, что девочка ненавидит семью отца и хочет отмстить, за то что ее вычеркнули из родословной, но ей было на это наплевать. Пока Су Вань Нян была послушной и ее настоящее имя было красивым, она соглашалась.
С тех пор Су Вань Нян усердно изучала искусство соблазнения. Три года спустя она стала известна своим песнями и танцами. Кроме того, она была необычайно красива, с горящими глазами, она пела и танцевала, приводя людей в восторг и опьянение. Раньше была поговорка: "Вань Нян танцует, десять улиц пусты". В пятнадцать лет она завоевала в столице имя ойран – лучшей куртизанки. Ваньхуалоу устроил дорогую вечеринку с песнями и танцами, чтобы выставить на торги первую ночь девушки. Су Вань Нян на вечеринке будет выступать для гостей, показывая свое очарование. Этот вечер стал символом богатства и элегантности, даже наследный принц пришел сюда и был усажен в первом ряду.
В ту ночь Су Ваньян выступала, позволяя людям увидеть нежные движения танца, трогая струны сердца прекрасной песней, которая достойна ушей небожителей. Она несколько раз останавливалась перед столом принца, заставляя людей думать, что она им заинтересовалась. Старая мадам тоже была очень довольна. Она сказала Су Вань Няну, чтобы та больше старалась понравился принцу. Девушка была действительно послушной, ее обучение на протяжении многих лет, наконец, окупилось.
Поющая и танцующая Су Вань Нян, в яркой кисейной юбке, двигалась в ароматной дымке. Нефритовые браслеты на ее руке звенят, а цветы под ногами кружаться в вихре ее танцевальной юбки. Она похожа на фею, блуждающую среди миллионов цветов.
Как только все люди были очарованы, Су Вань Нян ринулась к принцу с оружием. Хотя она двигалась очень быстро, в конце концов, она была танцовщицей, а не бойцом и охранник ножнами ударил ее по голове. Принц повернулся боком, клинок Су Вань Нян лишь поцарапал ему предплечье.
Несколько человек прижали Су Вань Нян к земле, в этом хаосе девушка задыхалась и кричала таким резким голосом, будто собиралась раздробить им камень: Она кричала, что принц поручил людям подставить ее отца, а затем убить его в тюрьме, а потом громко поблагодарила старую мадам за ее заботу и сказала, что сожалеет, что не смогла отплатить ей в этой жизни. Она была обучена говорить четко и быстро, а затем прикусила язык и покончила с собой, прежде чем охранники успели заткнуть ей рот.
Принц пришел в ярость и приказал людям немедленно обыскать башню Ваньхуа. Старая мадам и другие были арестованы и заключены в тюрьму, где подвергались допросам и пыткам, чтобы найти зачинщика. Дом был полон чиновников, все затаили дыхание. На следующий день обнаженное тело Су Вань Нян выставили на всеобщее обозрение, а затем бросили труп в пустыне и ни кому не позволили его забрать…
Шэнь Вэнь знала, что старший принц в это время уже начал двигаться к власти с помощью ее будущего мужа. Отец Су Вань Нян служил в министерстве хозяйства и отвечал за золото и серебро. Вероятно, он был противником, которого наследный принц хотел устранить. Неудивительно, что его убили. Су Вань Нян наверняка, случайно узнала, кто это сделал. Шэнь Вэнь сожалела, что сейчас она была слишком молода, чтобы вообще вмешиваться в политические дела. Потребовалось так много усилий, чтобы найти Су Вань Нян, сколько бы их потребовалось, чтобы спасти ее отца…
В настоящее время, Су Вань Нян только что была украдена в Ваньхуалоу, но она еще не сдалась, чтобы лечить свою мать и кормить младшего брата. Шэнь Вэнь решила спасти ее как можно скорее. Она не может прямо попросить госпожу Ян выкупить Су Вань Нян у Ваньхуалоу. В особняке маркиза было много разных людей и если отец Су Вань Нян был тем, от кого принц хотел избавиться, особняк Хоу не мог выступить против. Спасение Су Вань Нян можно представить только как случайность.
Проснувшись на следующий день, Шэнь Вэнь поспешно пошла поприветствовать мать. Она хотела попросить Яна покинуть дом, по пути придумывая разные причины, а также думая о том, как уговорить Шэнь Сян и Шэнь Чжуо на совместный выход.
Войдя в зал, где уже сидели бабушка и мама, Шэнь Вэнь поняла, что опоздала, но вместо того, чтобы потребовать извинения, Ян радостно сказала: "Вэнь пришла сегодня к нам, значит ты чувствуешь себя намного лучше."
Старая леди поспешно подозвала Шэнь Вэня к себе и озабоченно сказала: "Вэнь Эр надо больше спать, видишь, она еще бледная."
Ян тоже посмотрела и нахмурилась, говоря горничной дочери: "Пусть вторая госпожа завтра поспит подольше, не буди ее."
Шэнь Вэнь поспешно сказала: "Я сама хотела прийти сюда, чтобы сказать вам доброе утро."
Госпожа Ян засмеялась: "Вэнь'эра действительно следует этикету." Она повернулась, взяла два листка бумаги и сказала: "Младшая дочь Пиньюань Чжан Юньцзинь прислала письмо с просьбой к Вэньэр и Сянъэр посетить их дом. Вы пойдете, чтобы насладиться видом цветущих хризантем. Старший сын особняка также послал приглашения твоим братьям, вы должны пойти 17 числа."
Шэнь Вэнь думала, что Ян уже не получит это приглашение. Было очевидно, что маркиз Пинъюань не хотел поднимать эту встречу до социального статуса взрослых, а сосредоточился только на общении между детьми.
Шэнь Вэнь долго ждала этого приглашения, думая, что особняк маркиза Пинъюань попытается увидеть "старшую леди". Шэнь Сян и Чжан Юньцзинь часто обменивались письмами или чем-то еще, но Шэнь Вэнь, как семилетний ребенок, действительно не имела возможности писать кому то письма, поэтому она мог только иногда спрашивать Шэнь Сяна о Чжан Юньцзине, говоря, что скучает по ней из-за конфеты, которой та поделилась. Теперь, когда это приглашение наконец то прибыло, Шэнь Вэнь больше не надо придумывать причину для выхода из особняка.
Госпожа Ян также сказала: "Вы не можете быть непослушными и создавать проблемы, когда вы находитесь в чужом доме, не теряйте лицо особняка."
Дети, естественно, согласились.
Накануне, прежде чем отправиться в особняк Пинъюань, Шэнь Вэнь подождала, пока служанки рядом с ней уснут, и снова вышла тайком на улицу. На этот раз она принесла пакет с выпечкой и полотенце, чтобы прикрыть лицо.
Когда она прибыла в Ваньхуалоу, то несколько раз пробежала туда и обратно и убедилась, что обстановка вокруг не сильно изменилась. Затем я она проникла в маленький дворик, где в последний раз видел Су Вань Нян, но там было тихо. Похоже, она сегодня не была наказана. Девушка прокралась во внутренний двор на западе, где, видимо, находилась резиденция подчиненных. Дворы и комнаты были очень маленькими. Ночь была тихая и глубокая, в других дворах шумно, но здесь не было слышно ни звука.
Шэнь Вэнь подошла к северной комнате, наклонилась к приоткрытому окну и внимательно прислушалась - в комнате было слышно дыхание нескольких человек. Девочка знала, что дверь в комнату прислуги не запирают, поэтому слегка толкнула ее, и та сразу открылась. Она прикрыла лицо и шагнула в комнату.
Шэнь Вэнь обладал прекрасным ночным зрением, первой она увидела маленькую девочку, дальше находилась толстая девушка, и только третьей оказалась Су Вань Нян, она нежно коснулась ее плеча. Су Вань Нян спала очень чутко и сразу же проснулась. Как только девушка открыла глаза, Шэнь Вэнь прикрыла ее губы рукой.
Су Вань Нян посмотрела на маленькую фигурку в темноте и сразу же подумала о девочке, которая разговаривала с ней той ночью. Она думала о том, что услышала тогда от девочки и не могла в это поверить, но также не могла не ждать с нетерпением. Она сказала старухе, что ей надо подумать и смириться со своей судьбой. Старой мадам нравятся ее способности, поэтому она позволила ей отдохнуть несколько дней вместо того, чтобы мучить ее каждый день.
Су Вань Нян села и Шэнь Вэнь прошептала ей на ухо: "Одевайся, я выведу тебя." Девушка поняла, что это тот самый человек, поэтому она нервно потянулась за одеждой и обувью.
Шэнь Вэнь взяла девушку за руку и медленно вышла из дома. Когда они вошли во двор, Су Вань Нян взглянула на своего спасителя. Фигура была детской и низкой, поэтому она остановилась и сказала: "Сестренка, не попадай в беду. Я сбегал много раз, но каждый раз меня ловили. Их много, а дорога трудна. Лучше возвращайся сама и побыстрее."
Шэнь Вэнь крепко взяла ее за руку и сказала: «Не бойся, следуй за мной!»
Су Вань Нян почувствовала, что руки Шэнь Вэнь были мягкими и теплыми, она кивнула, думая, что если у нее появился шанс сбежать, то она должна изо всех сил бороться за него. Этот ребенок может свободно ходить по округе, может быть, это ребенок благородного человека, которого не накажут, даже если поймают.
Шэнь Вэнь шла по двору вместе с Су Вань Нян, что было гораздо сложнее, чем перелезать через стены. К счастью, она сама выбрала этот путь, каким бы сложным он ни был, она знает, куда идти. Иногда прячась в рокарии, иногда оставаясь в тени, зигзагами пробираясь к маленькой запертой двери на заднем дворе.
Увидев маленькую дверь, Су Вань Нян была взволнована, но подойдя к ней она нащупала железный замок под горизонтальным засовом и ее сердце похолодело. Этой дверью давно не пользовались, замок заржавел, а высокие стены с обеих сторон преодолеть было трудно. Вздохнув, она прошептала: "Сестренка, давай вернемся, спасибо тебе большое."
Шэнь Вэнь посмотрел на девушку и прошептала: "То, что я покажу сейчас, ты должна хорошенько запомнить." Затем она закрыла глаза, наблюдая за железным замком в своем сознании и найдя ржавое место сосредоточила там силу своего сознания. Внутри железного замка послышался легкий шум и Шэнь Вэнь жестом указала на него. Су Вань Нян снова потянула его и железный замок открылся.
Су Вань Нян перевела дыхание.
Шэнь Вэнь могла заранее вскрыть или подпилить железный замок, но ей нужно было завоевать доверие Су Вань Нян, девочке десять лет, а ей всего семь. Она должна была поднять свою репутацию.
Су Вань Нян осторожно сняла железный замок, отодвинула дверной засов и медленно открыла дверь. Скрип дверных петель был таким громким в ночи, что ее прошиб холодный пот. Шэнь Вэнь снова взяла ее за руку и быстро зашагала по ночной улице. При встрече с прохожим или человеком, который стоит на страже, Шэнь Вэнь всегда может заранее спрятать девочку в дверном проеме или темном углу.
Прошло уже больше трех четвертей часа и хотя Су Вань Нян получила танцевальную подготовку и обладала большей выносливостью, чем обычные девушки, она задыхалась и шаталась. Шэнь Вэнь остановилась отдохнуть, но девочка, тяжело дыша, сказала:..у них есть собаки...могут преследовать..."
Шэнь Вэнь кивнула и прошептала: «Тогда я понесу тебя»
Су Вань Нян посмотрела на низкую фигуру Шэнь Вэня и покачала головой: "Нет, сестренка, ты не можешь нести меня."
Но Шэнь Вэнь ответила: "Я буду нести лишь некоторое время, когда наступит рассвет, на улице будет слишком много людей, будет нелегко найти тебя по запаху. Нам не нужно заходить слишком далеко."
Су Вань Нян нерешительно легла на спину ребенка. Фигура Шэнь Вэнь была полусогнута, она не могла больше идти легко, но ее шаги все еще были быстрыми. Некоторое время спустя Шень Вэнь отпустила Су Вань Нян и повела ее, чтобы спрятаться в тени угла переулка. Девочка наклонилась, подняла с земли немного грязи и протянул ее Су Вань Нян: «Измажь свое лицо»
На этот раз девушка не колебалась, втирая грязь в лицо. Шэнь Вэнь указала на высокое здание и сказал: "Это сад Гуйсян, где продаются закуски. В конце сегодняшнего дня я должна быть там. Когда услышите мой голос, выходи и кричи, что не хотите попасть в весенний дом и просите о помощи. Помни, ты не можешь говорить о своем отце, и ты должна притворяться, что не знаешь меня, никому не рассказывай обо всем, что я делаю, и твоя мать тоже должна молчать.
Тон Шэнь Вэнь был зрелым и утонченным, что очень не вязалось с ее невысоким ростом и детским голосом, но сейчас Су Вань Нян поняла, что впервые у нее действительно появилась надежда, она не могла не дрожать от волнения и снова и снова кивала.
Шэнь Вэнь продолжала: "Я должна прийти сегодня, но если я не смогу прийти сегодня, я обязательно приду завтра или послезавтра, вы мне верите?"
Су Вань Нян твердо кивнула и сказала: "Я верю тебе, даже если ты не придешь завтра и послезавтра, я буду ждать здесь как нищий, пока они не поймают меня."
Шэнь Вэнь достал пакет с пирожными и протянул его девочке. Когда она уже собирался уходить, она обернулась и спросила: «Ты обдумала мое предложение?»
Су Вань Нян посмотрела на Шэнь Вэня и сказала: «Я согласна», потом она взяла ее за руку и продолжила: "Сестренка, если ты сможешь освободить меня от Ваньхуалоу, позволь мне поселить рядом мою мать и моего брата, тогда я буду служанкой для тебя всю свою жизнь."
Шэнь Вэнь пожал ей руку и пообещала: "Я обязательно выкуплю тебя. Вы не должны возвращаться домой до этого. Они наверняка ждут тебя там. Когда ты станешь моей служанкой, только тогда я смогу позаботиться о твоих родных. Кроме того, я не хочу, чтобы ты всю жизнь была горничной. Я только хочу, чтобы ты помогала мне в течение десяти лет."
Су Вань Нян кивнула и сказала: "Я помню, что должна быть верной и не предавать. Не волнуйся, даже пока я не твоя служанка и вы не сможете прийти, а меня поймают, я тебя не предам."
Шэнь Вэнь посмотрела на девочку и сказала: "Если они поймают тебя, не имеет значения, предашь ты меня или нет. Ты все равно не знаешь, кто я. Ты мне просто нравишься, поэтому я спасу тебя. Будь моей служанкой."
Су Вань Нян едва сдержала слезы и кивнул: "Мисс, уходите сейчас же, рассвет уже близок."
Шэнь Вэнь серьезно проговорила: "Я уже сказала, это просто номинальное звание горничной. Я отношусь к тебе как к сестре, ты должна называть меня младшей сестрой."
Су Вань Нян исправилась: "Сестренка, ты должна... быть осторожной."
"Ты тоже будь осторожна и спрячься. Увидимся сегодня днем." После этого Шень Вень повернулась и убежала. Су Вань Нян держала пакет с пирожными и долго стояла в темноте, пока не нашла пробитую дыру в стене, где свернулась, как кошка.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 6: Вань Нян. Часть 2
Шэнь Вэнь увидела, что вот-вот рассветет, поэтому очень быстро бежала всю обратную дорогу в особняк Хоу, успела вернуться в спальню,
поспешно снять свою одежду и спрятать ее до того, как служанки проснулись. Сегодня они собираются посетить особняк Пинъюань, поэтому девочка не может спать допоздна.
Был солнечный осенний день, высоко в голубом небе парили белые облака, гуси уже собирались лететь на юг. Шэнь Сян и Шэнь Вэнь сели в карету, а трое мальчиков ехали верхом. Особняк маркиза Чжэнбэй - это дом военного генерала и его мужчины должны уметь ездить верхом с детства. Шэнь Сян тоже очень хотела поехать на лошади, но госпожа Ян сказала, что ей уже девять лет, и если она хочет выглядеть как девочка, то должна сесть в карету.
Это первый раз, когда Шэнь Вэнь выходит из дома с тех пор, как она переродилась. Раньше госпожа Ян отказывалась выпускать ее из дома, потому что она была слишком маленькой, даже в праздник фонарей и другие праздники ее не отпускали на улицу. В душе Шэнь Вэнь уже не ребенок, поэтому она никогда не капризничала по этому поводу. В карете Шэнь Сян слегка приподняла оконную занавеску и выглянула наружу. Когда служанки, сидящие в этой же карете увидели, что Шэнь Вэнь даже не выглянула в окно, то почувствовали, что маленькая леди действительно хорошо выучила этикет.
Шэнь Вэнь знала, что после празднования Нового года боевые искусства стали даваться хуже Шэнь Сяну, поэтому она начала использовать копье и часто сражался с Шэнь Чжуо и другими в области боевых искусств с оружием и верховой езде, 7в последствии отказываясь садиться в карету. Госпожа Ян долго уговаривала Шэнь Сян, спорила с ней, но дочь отказывалась ее слушать и госпожа Ян сдалась. Другими словами, у нее осталось не так много возможностей в оказаться в одной карете с сестрой в будущем. Они постепенно выросли порознь и медленно разошлись...
Шэнь Сян выглянула в окно: "Смотри, сестренка, там кто-то продает фокусы..." Она не услышала ответа Шэнь Вэня, повернула голову и нахмурилась: "почему ты снова плачешь? Мы едем в гости. Как можно прийти в гости с красными глазами"
Ся Хун с противоположной стороны ничего не сказала, так как привыкла видеть, как Шэнь Вэнь плачет каждый день. Шэнь Сян с несчастным видом посмотрел на горничную: как могла эта служанка не успокоить маленькую госпожу? Служанка Шэнь Сяна, Чунь Лу, поняла, что имела в виду Шэнь Сян и поспешно сказала с улыбкой: «Капризное поведение Шэнь Вэня уже хорошо известно во всей округе.»
Шэнь Вэнь рыдала, глядя на сестру: "Я боюсь..."
"Чего ты боишься? Я здесь, старшие братья тоже рядом, снаружи более сорока охранников сопровождают нашу карету."
- Я боюсь, что однажды ты бросишь меня, проигнорируешь, не захочешь..."
Шэнь Сян засмеялась и сказала: «Мы всегда будем вместе.» - и потянула пухлую руку сестренки на себя: «Мы, наконец-то, вышли первый раз из дома и должны радоваться, иначе мама не выпустит нас больше.»
Шэнь Вэнь энергично кивнула, вытерла слезы и сказала: «Я…должна быть веселой…»
Шэнь Сян посмотрела на круглое личико девочки со следами слез и у нее сыграл материнский инстинкт: "Тебе не нужно ничего бояться! Если ты не будешь хорошо практиковать кунг-фу, я буду сражаться за тебя в будущем! Неважно, кто над тобой издевается. Ты только скажи, я его никогда не пощажу!"
Шэнь Вэнь серьезно пожала руку старшей сестре: "Я расскажу сестре!" Шэнь Сян громко рассмеялась, Чун Лу и Ся Хун посмотрели друг на друга, одна гордая, а другая беспомощная.
Когда они прибыли в особняк маркиза Пинъюань, Чжан Юньмин поприветствовал их и когда сестры вышли из кареты, сопроводил всех сначала к жене маркиза, Ли.
За пределами главных ворот растут заросли зеленого бамбука, а между ними проложена тропинка, вымощенная белым мрамором. Белый мрамор смешивается с солнечным светом и контрастирует с зелеными листьями, давая человеку особенно освежающее ощущение. Перед дверью в зал стояли два ряда слуг, все они молча опустили головы. Двор был наполнен только их шагами и шелестом бамбуковых листьев. Шэнь Вэнь подумала, что маркиз Пинъюань все еще в душе военачальник. Хотя особняк был украшен с излишествами, казалось, что он все еще находился под военным контролем. Эти люди были гораздо более дисциплинированными, чем обычное небрежное поведение обитателей особняка семьи Шень.
Шэнь Вэнь теперь понимает, что дело не в том, что особняк маркиза Чжэньбэй не управляется строго, а в том, что он не может быть слишком строгим. Владея тяжелой армией, если особняк еще и будет окружен железной стеной люди начнут подозревать, что они что то затевают. Как и сейчас, особняк маркиза Чжэньбэй не является ни свободным и ни тесным, обычно члены семьи не избегают других, когда они спорят и ссорятся. Возможно, это стратегия, разработанная маркизом Чжэньбэй и его женой. В конце концов, если Особняк Хоу открыт и откровенен и любой может наблюдать за ним внутри, это может заставить людей поверить, что у маркиза Чжэнбэй нет никаких тайных намерений. К сожалению, возможно именно знание что маркиз Чжэньбэй прост и бескорыстен, послужило причиной его уничтожения- враги думали что он не был готов к удару в спину.
Войдя в зал, пол которого покрыт шелковыми ткаными коврами, вы можете увидеть, что вдоль стен выставлены различные предметы антиквариата.
Госпожа Ли улыбнулась и встретилась взглядом с несколькими детьми семьи Шэнь, которые приветствовали ее. Она специально посмотрела на Шэнь Вэня, этот ребенок, возможно, был медлительнее и немного толще остальных, но где то невыносимое уродство и полнота, о которой говорят другие? Госпожа не любит часто выходить наружу и слышала злобные замечания о девушке от редких посетителей. Муж неоднократно убеждал ее не показывать, что он был в тесном контакте с маркизом Чжэнбэй, не говоря уже о том, чтобы говорить за них, поэтому, даже услышав эти слова, она не могла ничего объяснить для дочерей семьи Шэнь.
Госпоже Ли очень повезло, что она с раннего возраста требовал от своих детей строго соблюдения этикета и это не она теряет лицо особняка маркиза Пинъюань снаружи. Если бы ее дочь так критиковали, ей было бы невыносимо стыдно. Госпожа Ян, не любила общаться с другими так сильно, как она, поэтому она не знала, слышала ли она критику в адрес своей дочери.
Госпожа Ли не сказала ни слова и сразу же позволила им играть самостоятельно, чтобы дети из семьи Шэнь чувствовали себя свободно.
Чжан Юньцзинь радостно взяла Шэнь Вэнь за руку, повела ее в сад за домом и прошептала: "Я попросила сестру приготовить много маленьких блюд и дим-сам, он кисло-сладкий, тебе обязательно понравится". Госпожа Ли не сказала ей о плохих слухах о семье Шень, а Чжан Юньцзинь было всего восемь лет и она не часто выходила на улицу, поэтому, естественно, она не слышала никаких сплетен. Она была так же добра к Шэнь Вэню, как и в прошлый раз.
Шэнь Вэнь услышал о подготовленных блюдах, громко сглотнула и искренне сказала: "Спасибо, сестра". Шэнь Сян поспешно спросила Чжан Юньцзиня: "Есть ли у вас на заднем дворе небольшое озеро?"
Чжан Юньцзинь кивнула: "Да, многие хризантемы расположены у озера, и вода отражает их как в зеркале."
- Тогда пойдем к озеру, как и в прошлый раз.
Услышав это, Шэнь Чжуо радостно воскликнул: «Да, пойдем!»
Увидев, что лицо Чжан Юньмина немного напряглось, Шэнь И улыбнулся и потянув брата за собой, сказал: "Сестры идут туда, почему ты хочешь идти с ними? Мы последуем за старшим сыном."
Чжан Юньмин улыбнулся@фэ: «Я провожу вас» Мальчики и девочки тихо разделились, Шэнь Вэнь обратила внимание, что правила в особняке Пинъюань были более строгими, чем в ее собственном.
Чжан Юньцзинь повела Шэнь Вэня и Шэнь Сяна на задний двор и Шэнь Вэнь спросила самым детским и милым голосом, на какой только была способна: "Я слышал, что у моей сестры тоже есть старшая сестра. В прошлый раз во время цветочного банкета она была больна. Брат Чжан принес ей мое саше и она послала мне подарок в ответ, интересно, как ее самочувствие ?"
Чжан Юньцзинь тут же вздохнула: "Моя старшая сестра болела много лет, и ей не стало лучше." На ее лице нет и следа лжи. Шэнь Вэнь решила, что маркиз Пинъюань, похоже, прячет его и от младшей дочери.
Девочка взяла за руку Чжан Юньцзинь и сказала: "Я хочу увидеть старшую сестру! "
Но девушка только улыбнулась: "Моя старшая сестра живет одна, чтобы поправиться от своей болезни. Если она не выйдет к людям сама, мои родители не позволят другим беспокоить ее."
Шэнь Вэнь громко вздохнула, совсем как маленький взрослый, что развеселило Чжан Юньцзинь и она ободряюще сжала ее руку: "Я должна сказать моей матери, что ты спрашиваешь ее." Шэнь Вэнь понимала, что это означает, что даже Чжан Юньцзинь никогда не видела Чжан Юньчжэна.
Они втроем пошли назад и Чжан Юньцзинь указала в сторону: "Моя старшая сестра живет там." Когда Шэнь Вэнь посмотрела туда, она увидел только толстую иву, которая была густо покрыта листвой. Маркиз Пинъюань скрывал эту тайну почти 22 года, что показывает его строгий контроль над особняком. Девочка отказалась от мысли пойти туда сейчас, чтобы не спугнуть змею.
Когда они подошли к озеру, в маленьком павильоне их уже ждали слуги. Как только девочки приблизились, люди быстро и бесшумно рассредоточились. Когда они вошли в павильон и сели, кто-то тут же предложил им таз, чтобы вымыть руки. Затем они взяли чайник из маленькой глиняной печки рядом с ними и налили чай, а потом поставили множество закусок и дим-сам.
Шэнь Сян воскликнула: "Ух ты, какой у тебя хороший дом!" Служанка Шэнь Сяна, стоявшая рядом с ней, Чунь Лу, не удержалась и тихо кашлянула. Чжан Юньцзинь поспешно сказала с улыбкой: "Не говорите так, ваш особняк тоже очень хорош. "
Девочка поняла, что сказала что-то не то, как если бы она сказала, что ее семья не была такой же хорошей, разве это не было бы неуважением к ее матери и поэтому поспешно проговорила: "Сестра Чжан слишком вдумчива, нас так наставлял учитель»
Чжан Юньцзинь слегка вздохнула и прошептала: Не так легко справиться с наставлением учителя.
Шэнь Сян спросила: "У вас, должно быть, тоже должен был быть учитель.
Чжан Юньцзинь торжественно обратилась к окружавшим ее людям: «Вы все отойдите» " Горничная рядом кивнула и ушла. Увидев это, Шэнь Сян сказала двум служанкам из особняка Шэнь: "Мы будем секретничать, так что отдыхайте." Чунь Лу и Ся Хун кивнули и удалились.
Чжан Юньцзинь сказала тихим голосом: "Меня воспитывали с двух лет, и я выучила Женское учение до семи лет." Шэнь Вэнь поняла, что в этом особняке были строгие правила и Чжан Юньцзинь никогда не осмелилась бы пожаловаться на свою мать в присутствии слуг. Люди могут донести.
Шэнь Сян не могла не вздохнуть: "Неудивительно, что у тебя такие хорошие манеры, ты ведь не хочешь быть императрицей в будущем, верно?"
Чжан Юньцзинь поспешно прикрыла рот Шэнь Сяна и пробормотала: "О чем ты говоришь! Что мне делать, если люди это услышат!"
"Ты действительно страдаешь!" - оглянувшись, прошептала Шэнь Сян.
Мать велела Чжан Юньцзинь изучать правила с самого раннего детства. Но сегодня девушка, которой она восхищалась в тайне, сказала, что она страдает. Она посмотрела на сияющее лицо Шэнь Сяна и ее слегка взъерошенные волосы, короткое платье с узкими рукавами, похожее на то, которое она носила в прошлый раз, и посмотрела на сосредоточенную на столе толстую Шэнь Вэнь, которая ела закуски, вспомнила остроумного молодого человека, которого видел в прошлый раз, Чжан Юньцзинь вдруг обнаружила, что есть другой способ жить, и выпалила: "Ваш дом действительно хорош." Именно это только что сказал Шэнь Сян. Прежде чем слова упали, они обе прикрыли рты и рассмеялись.
Девушки начали обсуждать методы воспитания в разных семьях, Юньцзинь часто была шокирована из-за поведения Шэнь Сяна и жалела медлительную Шэнь Вэнь.
В итоге, Шэнь Вэнь почти ничего не съела, но выпила много чаю и попросил разрешения отойти. Шэнь Сян и Чжан Юньцзинь весело болтали, и, естественно, позволили служанке сопровождать Шэнь Вэнь и ее горничную. Когда девочка вышла из уборной, она жадно посмотрела на хризантемы разных цветов и потащила свою горничную чтобы пройтись вокруг озера. Когда издалека она увидел Чжан Юньмина и своих старших братьев, то сразу же побежала к ним.
Чжан Юньмин не мог вежливо отслать Шэнь Вэнь, поэтому ему пришлось вместе с компанией гостей сопровождать ее, чтобы увидеть Чжан Юньцзинь и Шэнь Сяна. Шэнь Вэнь повернулась и повела их в павильон. Все сели и горничные пошли за дополнительными закусками. Шэнь Чжуо был полон энергии и продолжал шутить, часто заставляя Чжан Юньцзинь и маленьких служанок склонять головы и смеяться.
Когда Чжан Юньмин увидел это, он поспешно установил шахматную доску и захотел сыграть несколько партий с братьями семьи Шэнь. Шэнь Чжуо был пойман Чжан Юньмином и стало намного тише.
Некоторое время все разговаривали и смеялись, а затем Шэнь И взял своих младших братьев и сестер, чтобы уйти.
Шэнь Вэнь неохотно посмотрела на пустую тарелку на столе и эмоционально сказала: "Дим-сам сестры Чжан - лучшие в мире!" Слова «мир» и «лучший» она произнесла с трудом.
Чжан Юньцзинь не поняла скрытого смысла в словах и сказала с улыбкой: "Спасибо, сестра, за комплимент."
Но Чжан Юньмин был немного старше, когда он услышал неправильное произношение, то был осторожен и сразу же сказал: "Нельзя сказать, что они лучшее в мире. В столице есть несколько ресторанов дим-сам, там его делают намного лучше."
"Как они называется?" - спросила девочка удивленно.
"На юге города есть павильон Пяосян, Торт Ваньцзя в центре и сад Гуйсян на севере..." - с улыбкой ответил Чжан Юньмин.
Шэнь Вэнь повернулась и посмотрела на Шэнь И: "Брат, мы пройдем мимо, когда вернемся домой?"
Шэнь И немного подумал и сказал: "По пути у нас только Гуйсян."
На что девочка подпрыгнула и закричала: "Я хочу, хочу туда пойти!"
Старший брат коснулся ее головы и сказал: "Не создавай проблем, мама все еще ждет дома."
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 7: Прибытие в особняк. Часть 1
Шэнь И коснулся ее головы и сказал: "Не создавай проблем, мама ждет нас дома."
Шэнь Вэнь замолчала, но тут же нахмурилась и собралась заплакать, с недовольством смотря на своего старшего брата.
"Тогда я позволю кому-нибудь купить закуску для тебя..."
Девочка тут же рассмеялась и перебила: "Я должна идти сама! Я хочу выбирать сама!"
Шэнь И колебался. Когда Шэнь Вэнь увидела это, то сразу же перестала улыбаться, на глазах снова выступили слезы. Одна большая слезинка остановилась на нижних ресницах и вот - вот должна была скатиться.
Увидев это, Шэнь Чжуо сказал: "Старший Брат, пойдем туда ненадолго."
Шэнь Сян также согласилась: "Я тоже хочу выбрать несколько закусок для матери и бабушки."
Шэнь Цзянь шепнул Шэнь И: "Нас так много, просто зайдем купить что-нибудь перекусить, все будет в порядке."
Подумав немного, Шэнь И наконец кивнул, Шэнь Вэнь рассмеялась, потянула Шэнь И за рукав и сказала: "Спасибо, брат."
Шэнь Цзянь кашлянул: "А второй брат..."
А третий брат?.."
Сестра, и я..."
Чжан Юньмин тоже улыбнулся: "Наверное, тебе следует поблагодарить и меня, иначе откуда бы ты узнала, куда идти"
Шэнь Вэнь закрыла лицо, скривилась и надулась: "Ты смеешься надо мной, это плохо..."
Чжан Юньцзинь подошла и потянула девочку за руку: «Нет, нет…»
Несколько человек разговаривали и смеялись, идя к воротам особняка. Дети двух семей попрощались, и сестры снова сели в карету. На этот раз Шэнь Вэнь явно ерзала на сиденье и снова и снова спрашивал сестру: "Мы приехали?"
Шэнь Сян улыбнулась и подтолкнула ее: "Маленькая жадная кошка." Служанки подумали, что Шэнь Вэнь все еще не закончила обучение, раз только лишь ожидание еды уже показало ее истинное лицо.
Вскоре карета остановилась, и было слышно, как люди спешиваются снаружи. Шэнь Вэнь взволнованно закричала: "Мы приехали!"
Открывая карету, Шэнь Чжуо улыбнулся и сказал: «Не кричите так, люди вокруг подумали, что тут пожар."
"Он же сказал, что больше не будет надо мной издеваться." Шэнь Сян улыбнулась: "Это не издевательство, это должно быть напоминанием."
Служанки поставили у кареты маленький табурет и помогли Шэнь Вэнь выйти. Девочка поспешно сказала: "Я собираюсь пойти выбрать закуски, я сама выберу!" Шэнь Чжуо и Шэнь Цзянь рядом с ней неоднократно повторили: "Ты выберешь сама, не волнуйся так." Шэнь Сян сама выскочила из кареты, Шэнь Вэнь сразу же обернулась и потянула ее за собой, хихикая и говоря: "Сестра, пойдем со мной, чтобы выбрать что-нибудь для матери и бабушки."
Шэнь Чжуо и несколько охранников сопровождают двух щебечущих девочек в магазин. Владелец посмотрел на охранников из особняка Хоу и не посмел их задержать. Продавцы показывали им всевозможные закуски и предлагали попробовать. Поэтому восклицания Шэнь Вэня часто доносились изнутри: "Я хочу это!...а это!..Ах! Это же здорово!"
Шэнь И и Шэнь Цзянь остались снаружи, довольно горько улыбаясь, и Шэнь Цзянь вздохнул: "Это первый выход из дома для нашей маленькой сестры. Хорошо видеть ее счастливой."
Из магазина неохотно вышли сестры. У Шэнь Вэнь на лице расцвела улыбка и она громко сказал Шэнь И: "Старший брат, мы собрали и для тебя кое-какие закуски!" Охранники выносили еду в больших коробках и Шэнь Чжуо сказал старшему брату: "Идем скорее, пока они не скупили весь магазин."
Служанки окружили Шэнь Вэнь и Шэнь Сян и повели их к карете. Шэнь И и другие уже собирались залезть в седло, как вдруг из толпы зевак неподалеку раздался крик, и девушка с растрепанными волосами бросилась к ногам охранников, громко плача. - "Помогите мне! Помогите мне!" Увидев это, несколько человек вдалеке бросились сюда.
Этой девушкой была Су Вань Нян. Она пряталась за углом ближайшего здания, ее лицо измазано грязью и было неприметно. Она съела пакет с закусками ией хотелось пить, но она не осмелилась уйти, потому что боялась пропустить нужный час. Видя, что время приближается, она удвоила бдительность и заметила подошедшую группу крепких стражников, которых люди на улице поспешно избегали. В суматохе раздался знакомый голос: "Мы приехали!"
Сердце Су Вань Нян, казалось, было пронзено иглой, она здесь! Глядя на могущественных охранников и трех великолепно одетых и высокомерных подростков, которых они окружали, Су Вань Нян наконец то поверила словам девочки- Она в состоянии спасти меня!
Девушка тихонько подошла к охраннику и шепотом спросила людей в сторонке: "Кто эти люди?"
Один человек сказал, не оглядываясь: "О, это люди семьи маркиза Чжэнбэй, первого генерала страны..."
-"Это старший сын маркиза, верно?"
- Второй Молодой Хозяин тоже..."
- О, какой сегодня день? Так волнительно."
- Кажется, маленькая девочка хочет купить закуски..."
-Э-э, я слышал, что маленькая дочь особняка Хоу -маленькая дрянь..."
Су Вань Нян стиснула зубы и оглянулась. Вдалеке виднелись люди из Ваньхуалоу, которые смотрели по сторонам. Похоже, они пришли, чтобы поймать ее. Снаружи магазина толпа разошлась, послышался знакомый голос и она увидела кругленькую и улыбающуюся маленькую девочку. Сердце Су Вань Нян было взволновано, этот ребенок создал для нее шанс для выживания, теперь все зависело от нее! Девушка заметила брешь в толпе и бросилась наружу.
Услышав крик девушки, Шэнь И положил руку на рукоять меча, висевшего у него на поясе. Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо немедленно встали рядом с сестрами и Шэнь Сян потянула Шэнь Вэня себе за спину. Шэнь Вэнь с любопытством наклонила голову и спросила: «В чем дело?»
Су Вань Нян разрыдалась: "Помогите мне, я не хочу попасть в Ваньхуалоу! Они силой купили меня, моя мать больна, моему брату всего четыре года! Я не хочу быть в Ваньхуалоу! Спасите меня! - Она говорит четко, объяснив все в нескольких словах. Ее губы были сухими и потрескавшимися после долгого отсутствия воды, после нескольких слов кровь начала сочится из ее рта, зрелище было поразительным.
Зеваки начали обсуждать происходящее, но вдруг несколько мужчин, которые бродили неподалеку, подошли и схватили ее за плечи, Су Вань Нян начала бороться: "Спасите меня! Это люди из Ваньхуалоу! Они хотят забрать меня обратно! Я не хочу возвращаться! ! Мама все еще больна ... - хрипло воскликнула она.
Шэнь И нахмурился и промолчал. Шэнь Вэнь с любопытством спросила: "Где Ваньхуалоу, там продается дим-сам?" Ее детский голос был особенно отчетлив в промежутке между рыданиями девушки.
Кто-то усмехнулся: "Продают дим-сам хе-хе, это продавцы молодого мяса..."
В толпе разгорелась оживленная дискуссия - Все сразу почувствовали, что люди из Ваньхуалоу были такими наглыми…
Шэнь Цзянь посмотрел на старшего брата и тот сказал: "Давай те вернемся домой." Собираясь сесть на лошадь, Шэнь Цзянь прошептал: "Человека заставляют заниматься проституцией, мы просто посмотрим на это?"
Шэнь Вэнь услышала это, а затем четко спросила: "Что означает принудительная проституция?"
Комментарии людей стали громче: "Разве это не так?", "Правительство не заботится об этом", "Люди поддерживают это", "Даже дом маркиза Чжэньбэй не может..."
Охранники, пришедшие из Ваньхуалоу, начали тащить Су Вань Нян прочь. Некоторые зеваки начали что-то говорить и человек, который пришел из весеннего дворика, гордо сказал: "Это побег из Ваньхуалоу! Есть договор продажи, если у вас есть проблемы-идите в суд!"
Су Вань Нян изо всех сил закричала: "Они украли меня! Помогите! Вы убьете мою семью! Моя мать тяжело больна и лежит в постели, что может сделать мой брат, если она умрет!"
Шэнь Вэнь разрыдалась и сказала сдавленным голосом: "Она такая жалкая, если ее мать умрет, этот маленький брат не выживет..." Закончив говорить, она заплакала.
Шэнь Чжуо не мог на это смотреть: "Подожди! Вы крадете людей среди бела дня."
Су Вань Нян услышала это, отчаянно рванулась в ту сторону, крича: "Помогите мне! Я готова быть служанкой, это лучше, чем жить проституткой!"
Люди рядом заговорили о том, что "Семья маркиза Чжэньбэй...не спасают...не хотят неприятностей..."
Шэнь И вздохнул, жестом приказал охраннику убраться с дороги и сделал шаг вперед. Когда люди из Ваньхуалоу увидели его приближение, то сразу отпустили Су Вань Няна и поклонились Шэнь И. Су Вань Нян сидела на земле и рыдала, ее лицо было покрыто слезами и было практически неразличимо.
Шэнь Вэнь вырвалась из рук сестры и последовала за старшим братом. Шэнь Цзянь, Шэнь Чжуо и Шэнь Сян быстро последовали за ней. Один из людей Ваньхуалоу сказал Шэнь И: "Пожалуйста, мастер, простите нас, мы просто преследуем беглого раба..."
Прежде чем Шэнь И успел заговорить, Шэнь Вэнь вытерла слезы и сказала девушке: "Не плачь, ты хочешь быть моей служанкой?"
Су Вань Нян тут же поклонилась девочке: "Я готова стать служанкой для молодой леди и служить ей всю жизнь!"
Со слезами на глазах Шэнь Вэнь повернула голову к Шэнь И: "Брат, ты видишь, она согласилась, позволь ей быть моей служанкой."
Шэнь И с трудом подавил вздох и сказал людям Ваньхуалоу с холодным лицом: "Мой дом купит ее." Потом повернул голову к двум охранникам: "Пусть они получит договор продажи, а затем отведут ее в особняк Хоу и получат деньги." А двум другим стражникам сказал: "Идите к ней домой и приведите ее мать и младшего брата в особняк Хоу."
Человек в Ваньхуалоу сказал: "Ваньхуалоу не хочет ее продавать! Вы хотите купить насильно ..."
Прежде чем он успел что-либо сказать, один из стражников швырнул его на землю пощечиной и отругал: "Ты смеешь бранить старшего сына маркиза Чжэньбэй, тебе явно не терпится умереть."
Другой стражник вытащил меч так, чтобы его лезвие отразило солнечный свет, а затем с грохотом задвинул обратно в ножны.
Люди притихли. Маркиз Чжэньбэй был генералом, отвечавшим за тяжелую армию. Эти охранники были не обычными членами семьи, а людьми, воспитанными на поле боя.
Шэнь И холодно сказал Шэнь Вэню: "Садись карету."
Со слезами на глазах девочка внимательно посмотрела на него и пропищала: «Спасибо, старший брат.»
Шэнь И отвернулся: "Возвращаемся домой!"
Какое-то время все садились на лошадей и в карету, а потом группа людей с грохотом уехала прочь. Несколько охранников, похожих на волков сопровождали людей и Су Вань Нян в Ваньхуалоу.
Шэнь Вэнь знала, что дело уже более чем наполовину выполнено.
Характер Су Вань Нян чрезвычайно силен и она следует указаниям своего отца, чтобы сохранить свою невинность. В прежней жизни, если бы принц не пришел в ту ночь, она могла бы вытерпеть и стать знаменитой проституткой, ожидая возможности заманить принца и очаровать его, прежде чем совершить убийство. Но в последний вечер перед продажей ее невинности принц пришел на вечеринку, и у нее появился шанс сохранить свою чистоту и навредить принцу. Девушка знала, что умрет от одного удара, но все же шагнула вперед, не для того чтобы убить, а лишь стремясь распространить свое имя и погубить репутацию принца, что свидетельствует о ее решительном сердце.
Пока такие люди входят в особняк Хоу, они неизбежно будут делать все возможное, чтобы остаться, а не попасть назад в Башню Ваньхуа. Нужно только обратить внимание на ее поведение, чтобы она не использовала слишком сильные методы...
Шэнь Вэнь выглядела обеспокоенной в карете и чуть не разорвала носовой платок в руках перед собой. Шэнь Сян не привыкла к тому, что она так волнуется, и сказала напыщенно: "Не будь такой робкой, покупая горничную. Ся Хун рядом с вами уже взрослая. Несколько дней назад мама говорила, что пришло время отпускать людей. Что не так с покупкой в это время, та девушка готова стать вашей служанкой."
Шэнь Вэнь молчала, но продолжал плакать, отчего Шэнь Сян начала впадать в депрессию.
Шэнь Сян также понимает, что в таком месте, как особняк Хоу, люди не могут стать служанками случайно, за исключением детей, рожденных в особняке. Если вы покупаете кого-то со стороны, вы всегда выясните прошлое человека. Покупать человека на улице вот так, даже старший брат разозлился, не говоря уже о матери. Но видя, как жалко выглядит Шэнь Вэнь, она втайне решила некоторое время заступаться за сестру.
Выйдя из машины, Шэнь И прошептал Шэнь Цзянь: "Скажи кому-нибудь, пусть проверят историю семьи девушки."
Шэнь Цзянь кивнул, но также прошептал: "Это просто девочка, она похожа на нашу старшую сестру."
Шэнь И вздохнул: "Отца здесь нет, мы должны быть более осторожны."
Вернувшись домой, группа сразу же отправилась к госпоже Ян. Кто-то из слуг сообщил ей, что они вернулись, и также рассказал, с чем они столкнулись по дороге. Когда пятеро детей вошли в зал, они увидели Яна, сидящего посередине с серьезным лицом, и нахмурившуюся бабушку, сидящую с другой стороны.
Когда Шэнь Вэнь увидела это, она сразу заплакала, дрожа всем телом.
Ян молчала, старая госпожа смягчилась первой и спросила: "Почему Вэнь эр плачет?"
Шэнь Вэнь дернулась и икнула: "Я...смотрю на нее...жалко...ее мать...больна...и брат...умрет...Я хочу ее...ее моей служанкой.....Я должна была спросить маму...Я ошибалась...так больше не буду … в следующий раз...Отдам...маме и бабушке...Я купила закуски...Это очень вкусно...Ууу..."
Шэнь И сказал: "Это случилось внезапно, моя сестра просто была мягкосердечна. Я попросил охранника привести ее мать и брата домой, чтобы посмотреть, говорит ли она правду. Завтра я проверю историю ее жизни. "
Ян нахмурилась и сказала: "Вы не знаете, что скажут люди, если подумают что мы нанимаем людей из борделя, как насчет репутации нашего особняка? Как же твоя репутация?"
Шэнь Вэнь закричала еще громче: Нет- это не то, что я...хочу...старший брат...что я могу сделать...Уууу! "
Шэнь И опустил голову и сказал: "Младшая сестра- это твое желание, как можно его не выполнить?"
Шэнь Чжуо сказал: "Да, разве наш особняк Хоу не лучше, чем Ваньхуалоу!"
Шэнь Сян также сказала: "Мама, разве моя младшая сестра не хочет просто служанку? Это не луна с неба, почему она не может работать? Кроме того, сама девушка хочет стать служанкой."
Шэнь Цзянь медленно произнес: "Моя сестра всегда была разумной и рассудительной. Это хорошо, помогать слабым и бедным..."
Но госпожа Ян заругалась: "Что ты знаешь! Когда твой отец уходил, он неоднократно говорил тебе, чтобы ты не доставлял неприятностей, разве ты забыл об этом!"
Шэнь И упрямо сказал: "Мама успокойся. Там было много зевак. Если мы увидим несправедливость и не поможем, это точно повредит репутации нашего дома."
Старая госпожа решила, что госпожа Ян уже совсем растерялась, поэтому она так кричит перед ней и детьми, не обращая ни на кого внимания. Бабушка подозвала Шэнь Вэнь жестом: "Вэнь эр, иди к бабушке, нет причин, чтобы Вэнь эр так плакала! Разве это не просто горничная? У семьи Чжэнбэй хватит возможностей приобрести все, что ты хочешь, не нужно плакать, просто скажи словами."
Она достала носовой платок и вытерла слезы внучки: «Через некоторое время привезут семью девушки. Посмотрим, солгала ли она. Если она солгала, мы должны разобраться с ней сами, а не возвращать этого человека Ваньхуалоу. Если она не лжет, наш Особняк Хоу проделал хорошую работу и спас ее. Чего нам бояться?" Сказав это, она глубоко вздохнула и с презрением посмотрела на невестку уголком глаза.
Кого она боится? Что бы она не осмелилась сделать, если бы думала только о себе? Но когда муж ушел, то сказал, что доверил ей своих детей и мать, она только надеется, что сможет уменьшить ущерб и все будут целы и невредимы. Ян смутно слышала сплетни некоторых людей, которые говорят, что Вэнь эр нехороша, а теперь, если пойдут слухи, что старший сын особняка маркиза Чжэнбэй украл девушку из борделя, его репутация будет испорчена в будущем, как он сможет служить обществу и руководить армией? Как она может быть достойна своего мужа?
Во время разговора люди уже привели девушку и ее семью в поместье. Госпожа Ян подняла подбородок, жестом приказав детям отойти в сторону и сказала: «Приведи те всех сюда» Тон ее был суров и Шэнь Вэнь вздрогнула.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 7: Прибытие в особняк. Часть 2
Старая госпожа недовольно посмотрела на Ян, протянула руку, чтобы погладить Шэнь Вэня по спине, и прошептала: « Бабушка позаботиться о тебе, не бойся»
Пока они разговаривали, несколько служанок вошли вместе с Су Вань Нян, и двое людей позади несли носилки, на которых лежала женщина. Маленький мальчик держал женщину за руку и шел рядом.
Су Вань Нян как вошла в дверь, сразу же опустилась на колени и поклонилась: "Спасибо госпоже за спасение моей жизни."
Женщина на носилках изо всех сил пыталась сесть, говоря: "Раб...Пан..." Но она не могла встать. Тогда она потянула мальчика за руку и хрипло сказала: «Иди…спасибо…»
Шэнь Вэнь увидела, что Пан была худой и грязной, но в чертах ее лица прослеживалась былая красота.
Маленький мальчик был очень красив, он подошел, чтобы поклониться, и сказал детским голосом: "Спасибо за мою маму..." потом посмотрел на Су Вань Нян и прошептал: "Мадам. -Благодарю вас, за спасение моей сестры."
Старая госпожа громко вздохнула и отвернулась, что бы не смотреть на невестку.
Лицо Ян смягчилось и она тихо спросила: "Как тебя зовут? Утябя есть отец или старший брат?"
"Моя фамилия Су Вань Нян и у меня нет старшего брата. Мой отец Су Чантин, бывший чиновник департамента домашнего хозяйства, умер в тюрьме, его семейное имущество было переписано, а моя мать заболела. Меня силой купил Ваньхуалоу. Если бы не ваша помощь, моей матери и моему брату очень бы не повезло." - опустив голову сказала Су Вань Нян.
Лицо Ян снова потемнело, и на этот раз старая леди ничего не сказала, а Шэнь И слегка нахмурился.
Шэнь Вэнь, казалось, ничего не заметила, ее глаза расширились, она сжала руку бабушки и спросила: "Ее мать действительно больна, ее брат очень молод, значит она не солгала, она может стать моей служанкой?"
В комнате было тихо, даже госпожа Ян молчала. Наконец, старая госпожа слегка вздохнула и прошептала: "Если бы это была обычная семья, то все было бы в порядке, но она дочь преступника..."
Шэнь Вэнь спросила: "Что такое дочь преступника?"
Су Вань Нян подняла глаза и сказала со слезами: "Хотя мой отец умер в тюрьме, он не был осужден. Мой дом был переписан, потому что нам сказали, что хотят собрать доказательства, но до сих пор я не давала никаких показаний. Мой отец с раннего детства учил меня невинности и дисциплине, я не верю, что он совершил преступление."
Ян тоже вздохнула: "Все так говорят... Но время и полиция скажет точнее..."
- Но я думала...она уже стала моей служанкой... – Шень Вень показала разочарованный и болезненный взгляд.
Госпожа Ян торжественно сказала: "Она не может оставаться здесь, поэтому мы отдадим ей договор купли-продажи и отпустим домой."
Шэнь Вэнь заплакала: "Тогда...те...те, кто из цветочного дома, больше не будут ее искать?"
"Это не наше дело." - проговорила госпожа Ян.
Шэнь Чжуо прошептал: "Другие смогут сказать, что наш особняк боится Ваньхуалоу..."
Шэнь Сян неубедительно сказала: "Да! Другие думали, что мы в растерянности..."
Ян подняла брови : "А что скажут люди, если мы возьмем дочь осужденного чиновника в качестве домашней служанки! Если кто-то ищет неприятности с особняком Хоу..."
Су Вань Нян выпрямилась на коленях и сказала: «Мадам! Су Вань Нян благодарит мадам, сыновей и дочерей семьи Шень за помощь! Я надеюсь, что вы будет тайно помогать моей матери и брату в будущем, и не позволяйте им..." Не успев договорить, она вдруг встала и с силой бросилась к колонне в холле, что бы удариться об нее!
Люди в комнате вскрикнули от неожиданности, Шэнь Вэнь смогла помешать ей сделать это. Она закрыла глаза и сознанием изменила опорную точку прыжка Су Вань Нян. Ноги девушки смягчились и сила ее удара значительно уменьшилась. В это время Шэнь Сян полетела вперед и обняла Су Вань Нян в воздухе, и они вдвоем покатились по земле и кувыркнулись несколько раз.
Шэнь Вэнь открыла глаза, тут же громко закричала, подбежав: "Сестра!"
Маленький мальчик тоже подбежал и закричал: "Сестра! Сестра!"
Двое детей врезались друг в друга и упав на землю, они оба поползли к тому месту, где приземлились Шэнь Сян и Су Вань Нян.
Женщина скатилась с носилок на землю и тут же упала в обморок.
Шэнь И крикнул: "Поторопитесь и найдите доктора!" Когда он шел с Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо к Шэнь Сяну, то неоднократно спрашивал: "Старшая сестра, с тобой все хорошо? Нет головокружения?"
Шэнь Сян ойкнула, села, тряхнула плечом и сказала: "К счастью, я не ранена."
Су Вань Нян уже собиралась сесть, когда мальчик бросился к ней в объятия и заплакал: "Сестра! Что ты собиралась сделать?" Су Вань Нян плакала вместе со своим младшим братом...
Шэнь Вэнь заплакала рядом с Шэнь Сян и тянула ее за руку, а мать Су Вань Нян очнулась и рыдала:..не надо...или я... тоже не буду жить..." Действительно, тяжелая атмосфера.
В комнате, полной людей, царил беспорядок... Старая госпожа резко хлопнула по столу и все замолкли, только дети продолжали плакать.
«Когда мой муж был молод, он повел за собой в тыл врага более тысячи человек и совершил набег на армию командующего Бэй Руна. Из тысячи человек выжило чуть более ста, старый маркиз вынес из битвы на своем теле три раны от меча и две стрелы, но смог выжить.» Она слегка поперхнулась. В комнате воцарилась тишина, и они не понимали, к чему старая леди сказала это в такой момент.
"Я, Шэнь Цзяэрлан, не колеблясь умру за страну, за народ. Я не боюсь могущественного врага и не сдамся. ". – Наша фамилия сильна на севере, но даже до того, как моя семья Шэнь получила титул, я никогда не просила девушку покончить с собой, чтобы защитить репутацию семьи Шэнь. Нельзя создавать прецедент добра и зла!"
Старая леди закончила говорить, медленно встала и вздохнула: "Посмотрите, как выглядит Вэньэр..." Она ушла сама.
Лицо Яна вспыхнуло, было очевидно, что старая леди тоже заботилась о дочери заключенного. На ее глазах выступили слезы и она была подавлена, прежде чем сказала: "Вэньэр, посмотри, это твоя горничная. Организуйте все." Она тоже встала, и Шэнь Вэнь тут же подбежала, и плача, обняла госпожу Ян: "Мама, не сердись, это я причинила неприятности."
Ян покачала головой и коснулась макушки дочери: "Это твоя мать запуталась. Возьми те этого ребенка и приведи те ее в порядок, найди те кого-нибудь, чтобы вылечить ее мать. Наш дом заплатит..." Ян не смогла сдержать слез, оттолкнула Шэнь Вэнь и поспешила уйти прочь.
Проводя взглядом уходящую мать, Шэнь Вэнь обернулась к Шэнь И, который стоял в стороне: "Старший брат...Неужели у меня действительно неприятности?"
Шэнь И улыбнулся и коснулся головы сестры: "Как маленькая девочка может причинить неприятности, младшая сестра – хороший ребенок."
В этот момент большое событие было завершено и Шэнь Вэнь искренне состроила милое лицо и улыбнулась.
Как Шэнь Вэнь и предполагала заранее, как только Су Вань Нян войдет в дверь особняка Хоу, она обязательно будет бороться. Если ее не удастся спастись, она убьет себя, что бы особняк Хоу позаботился о ее матери и брате из-за чувства вины. Сильная, но мягкосердечная старая леди и поверхностно едкая госпожа Ян вообще не могут сравниться с ней, так что Су Вань Нян определенно исполнит свое желание. Просто нужно было проследить, что Су Вань Нян на самом деле не умерла.
Теперь, когда пыль осела, Шэнь Вэнь почувствовала себя виноватой в том, что использовала эмоции своих близких. Она задумалась, как ей загладить свою вину. В это время Шэнь Сян уже встала, отряхнулась от пыли и сказала Су Вань Нян: «Просто поговори с моей матерью. Когда я что то хочу, и не получаю с первой прозьбы, то после трех или четырех повторений это определенно сработает. Зачем убивать себя?
Су Вань Нян подумала, где ты и где я, ты – дочь госпожи, несомненно, тебе достаточно попросить три или четыре раза. Конечно, она не могла сказать это, она могла только плакать тихим голосом, не говоря ни слова.
Шэнь Вэнь наблюдала, как Шэнь Сян убеждает Су Вань Нян не искать смерти, но ее собственная жизнь в прошлом закончилась самоубийством. На какое-то время девочка почувствовала боль, смущение, которое только что вспыхнуло в ее сердце, исчезло.
Ее настроение стало легким. Увидев, что Су Вань Нян все еще держит на руках рыдающего младшего брата, она подошла к кучке закусок на соседнем столе, открыла коробку и взяла дим-сум, потом присела на корточки рядом с мальчиком и протянула ему закуску «Съешьте немного…» Она притворилась, что хмурится, Шэнь Чжуо тоже подошел и присел на корточки: "Ты подавлена." Шэнь Вэнь поспешно кивнула.
Маленький мальчик взял закуску, посмотрел на Су Вань Нян и протянул ее ей. Девушка всхлипнула, покачала головой и указала на рот брата. Мальчик снова повернулся, чтобы посмотреть на мать, увидел лежащую на земле женщину и позвал ее. На его возглас Су Вань Нян тоже подняла глаза, увидела мать и они оба бросились к Пан, снова плача...
Пришел доктор, осмотрел больную и прописал лекарство. Экономка Ян подготовила комнату и увела мать Су Вань Нян, Пан, и ее младшего брата отдыхать. Служанка со двора Шэнь Вэня отвела Су Вань Нян на новое место работы.
Дети продолжили обсуждать сложившуюся ситуацию, они принесли закуски, чтобы увидеть госпожу Ян и старую леди по отдельности. Шэнь Вэнь изо всех сил старался вести себя мило и кокетливо, так что легко уговорила обоих выйти на ужин.
Бабушка тоже чувствовала, что сегодняшние слова слишком тяжелы, поэтому за ужином ничего не сказала. Ян молча слушал, как Шэнь Чжуо и Шэнь Сян докладывают о пустяках в особняке Пинъюань и время от времени улыбалась и говорила несколько слов. После ужина все пожелали друг другу спокойной ночи и Шэнь Вэнь вернулся во двор, чтобы умыться. Было уже темно.
Сидя у кровати, Шэнь Вэнь чувствовала себя очень измученной. Прошлой ночью она почти не спала. Сегодня утром она отправилась в особняк Пинъюань, днем спасала Су Вань Нян, во второй половине отправилась убеждать других. После того, как она тяжело работала почти весь день, ей очень хотелось заснуть прямо сейчас. Но она знала, что некоторые вещи должны быть улажены как можно скорее, поэтому сказала Ся Хун: "Горничная, которую я купила сегодня, я хочу ее видеть."
Хотя Ся Хун не так уж и заботилась о Шэнь Вэне, она не могла не почувствовать ревность в своем сердце. Она служит Шэнь Вэнь уже семь лет и Шэнь Вэнь всегда не особо ласкова с ней. Но теперь она так беспокоится за незнакомую девушку, поэтому горничная сказала: "Уже поздно, мисс, ложитесь спать."
Шэнь Вэнь подавила свое нетерпение и сказала капризно: "Я собираюсь увидеть ее, пусть она придет!"
Ся Хун беспомощно вышла: "Пусть новенькая придет посмотреть на молодую леди." Ее тон был неприятным.
Су Вань Нян привели во двор, чтобы она умылась и переоделась. Женщины во дворе обращались с ней как с низшей служанкой и зачитали ей ряд правил. Су Вань Нян также имела горничную дома, поэтому она, естественно, понимает особенности работы служанки. Возможно, в ее сердце и были какие-то эмоции, но в Ваньхуалоу она перенесла более жестокие пытки, поэтому не чувствовала себя подавленной.Шень Вень спасла ее от Ваньхуалоу и позволила матери обратиться к врачу, так что она спокойно соглашалась со служанками, словно она смирилась.
Она пробыла во дворе уже некоторое время и слышала, как служанки говорили о Шэнь Вэнь, молодой леди в особняке Хоу. Большинство из них выказывали некоторое презрение. "Я знаю, что плачет... "" Я не знаю, попаду ли я в беду..." "Намного лучше, чем мисс..."
Теперь она понимает, почему Шэнь Вэнь попросила ее стать горничной. Похоже, что никто не заботится о девочке в ее дворе. Но почему ребенку потребовалось столько усилий, чтобы найти ее, вместо того чтобы нанять несколько человек с улицы или купить у перекупщика, она была немного озадачена. Видя, что леди старая леди в этом доме – люди не хитрые и добры по отношению к Шень Вень, ее братья и сестра, очевидно, так сильно защищают ее, почему она не может попросить их об этом? Почему она скрывает свой характер и способности, притворяясь глупой плаксой? Девушка не может понять.
Су Вань Нян была вне себя от радости, когда услышала, что Шэнь Вэнь хочет увидеть ее. Она поспешно последовала за служанкой в комнату девочки, по дороге слушая холодное фырканье горничных. Су Вань Нян умыла лицо и все увидели, что она красивая, это никому не понравилось.
Ся Хун была ошеломлена, увидев вошедшую Су Вань Нян, а Шэнь Вэнь немедленно закричала: "О! Ты такая красивая!" Она вскочила с кровати, натянув туфли и взяв Су Вань Нян за руку, села на край кровати. Посмотрела глупым взглядом и спросила: "Почему ты такая красивая?"
Су Вань Нян опустила голову, притворяясь смущенной, и прошептала: «Леди хвалит меня…»
Ся Хун прикусила нижнюю губу, неохотно улыбнулась и сказала: "Раз она нравится молодой леди, давайте дадим ей имя."
Имена служанок во дворе Шэнь Сян и Шэнь Вэнь начинаются на весну или лето, а во дворе Шэнь Цзяня и Шэнь Чжуо - осень или зима. Только во дворе Шэнь И начинаются на"зеленый", подразумевая цвет военной формой Шэнь Цзяцзюня. Некоторые люди думают, что имя недавно купленной служанки -это подарок, но для тех, кто имеет хорошее семейное происхождение, это позор - потерять имя своих предков. Эта девушка-дочь заключенного. Она вышла из дома чиновника, даже если он осужден, она гордится именем своей семьи.
Шэнь Вэнь уставилась на Су Вань Нян широко раскрытыми глазами и сказала с улыбкой: "Мне нравится твое имя, давай назовем тебя Вань Нян!"
Ся Хун была ошеломлена, но через некоторое время улыбнулась через силу и возразила: "Мисс, это не соответствует правилам."
Шэнь Вэнь растеряно заморгала, посмотрев на Ся Хуна и сказала: «Но мама мне сказала… самой все устроить…» Она выглядела озадаченной.
Су Вань Нян не могла смотреть на то, как Ся Хун так сильно давит на девочку, поэтому сказала: "Мисс, не нарушайте правила."
Шэнь Вэнь снова посмотрел на Су Вань Нян и по-детски улыбнулась: "Тогда какое имя тебе нужно?"
Ся Хун нахмурилась, ей даже позволяют самой выбрать свое имя. Это похоже на то, как человек выбирает себе прозвище. Нет никакого чувства унижения. Девушка опустила голову и сказала: "Мисс, вот начало Ся, просто зовите меня Ся Ван. Хорошо"
Ся Хун поспешила и сказала: "Вторая часть должна быть цветом."
Шэнь Вэнь нетерпеливо пожала ей руку: " Ся Вань, мне нравится это имя! Ты так прекрасна, что должна отличаться от других!" Из-за детских слов Ся Хун почувствовала еще больше ненависти.
Лицо горничной скривилось, но она сдержала свой гнев и сказала: "Уже поздно, мисс, ложитесь спать, а то завтра госпожа расстроиться." Подразумевая не только то, что госпожа будет ругать Шэнь Вэня, но и то, что, скорее всего, обвинят слуг.
Су Вань Нян опустила голову, она не ожидала, что слуга будет говорить так грубо с Шэнь Вэнь, что молодая леди была так сильно запугана. Шэнь Вэнь невежественно улыбнулась: "Сестра Вань Нян, ой, сестра Ся Вань будет спать со мной! Я иногда забываю, просто называю тебя сестрой Вань Нян."
Су Вань Нян сказала: "Как скажете, леди." Ее тон был послушным.
Ся Хун скривила губы и сказала Су Вань Нян: "Тогда ты позаботишься о молодой леди!" Сказав это, она повернулась и ушла с упрямым видом. Она все равно собирается замуж, кому охота беспокоиться об этой глупой и плаксивой девчонке!
Шэнь Вэнь сказала с улыбкой: "Мы скоро ляжем спать, я ужасно сонная." Затем она откинулась на кровать.
"Я все уберу и прийду." Девушка встала, чтобы снова умыться, и вернулась, чтобы проверить двери и окна. Увидев, что Шэнь Вэнь лежит в постели с закрытыми глазами, подумала, что ребенок уже спит, поэтому она осторожно опустила полог и тихонько легла на краю кровати.
Как только она легла, то обнаружила, что Шэнь Вэнь потянула ее за руку к себе. Су Вань Нян тихо сказала: "Я просто посплю на краю."
- «Подойди, - устало сказала Шэнь Вэнь. - Я хочу с тобой поговорить.»
Су Вань Нян повернулась, сжала руку Шэнь Вэня и прошептала: «Спасибо»
Шэнь Вэнь в ответ ущипнула ее руку, что бы Су Вань Нян остановилась, и надолго замолчала. Су Вань Нян снова подумала, что девочка уснула, она тоже очень устала, и замолчала. Уже собираясь закрыть глаза, девушка услышала, как Шэнь Вэнь прошептала ей на ухо: "Сестра Вань Нян, отныне ты будешь моей помощницей, моей правой рукой. Мы наступаем и отступаем вместе, мы не можем бросить друг друга!"
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 8: Альянс. Часть 1
Су Вань Нян вспомнила, как относятся к девочке слуги этого двора и подумала, что та просто хотела найти кого-то, преданного ей: "Не волнуйся, ты спасла меня и мою семью, я буду хорошо заботиться о тебе и не позволю над тобой издеваться."
- Я не хочу, чтобы ты заботилась обо мне, - прошептала Шэнь Вэнь, - я хочу, чтобы ты помогала мне и моей семье."
Су Вань Нян спросила озадаченно: "Чего хочет от меня молодая леди? Маркиз управляет такой сильной армией, кто подумает причинить вред вашей семье. Более того, я вижу, что все твои братья защищают тебя, разве они менее способны, чем я...? Мисс сама владеет боевыми искусствами. Ваши движения превосходны, внутренняя сила удивительна, а ум необычаен, почему вы прячетесь от других людей? Не то что бы я не хочу помогать госпоже, но я боюсь, что молодая госпожа разочаруется во мне..."
Шэнь Вэнь немного помолчала, а потом прошептала: "Я скрываюсь от людей, потому что у особняка Хоу есть могущественные враги. У меня есть сила боевых искусств и внутренняя сила, но я не могу противостоять сотням тысяч солдат и я не могу защититься от удара в спину. Через десять лет, люди, которые убили твоего отца, убьют всю мою семью и более 200 000 наших солдат и тысячи человек подкрепления, не говоря уже о многих других жертвах войны..."
Су Вань Нян вздрогнула всем телом и чуть не упала с кровати, Шэнь Вэнь еле успела оттащить ее назад. Девушка проговорила дрожащим голосом: "Вы сказали, что мой отец действительно был убит! Он был предан! Я знала... Ее голос был подавлен и полон слез. Девушка в душе была благодарна Шэнь Вэнь, так как у нее самой появились сомнения по поводу дела отца, а Шэнь Вэнь сразу ей поверила.
Девочка прикрыла ей рот рукой и прошептала на ухо: «Не плачь». Су Вань Нян изо всех сил старалась подавить рыдания, но все равно тихо всхлипывала. Шэнь Вэнь продолжила: "Не плачь! Когда я пожму тебе руку, ты должна сказать, что ничего не знаешь о своем отце. Теперь, когда вы пришли в особняк Хоу и вам есть на что жить, вы больше не думаете об этих досадных делах. Ты просто хочешь заработать немного денег, чтобы прокормить мать и младшего брата, понимаешь?» - Благодаря прекрасному слуху она уже услышала звук шагов, медленно приближающихся сюда.
Су Вань Нян проглотила свой крик и что-то промычала. Шэнь Вэнь подождала немного, сжала руку Су Вань Нян и наивно сказала: "Моя старшая горничная, Ся Хун, была со мной долгое время, но теперь собирается выйти замуж...Что такое брак? Я спросила сестру, но она только смеялась... Мама сказала, что хочет выбрать мне новую горничную, давай ты будешь моей старшей горничной!"
Су Вань Нян поперхнулась: "Мисс...вы так добры ко мне..." Она знала, что снаружи кто-то есть, даже могла слышать легкий шум за окном. Она плакала, но другие подумали бы, что это слезы радости. В конце концов, быть служанкой - означает подниматься по карьерной лестнице шаг за шагом, и не было бы никого, кто сразу же стал бы старшей горничной. Личная горничная мисс Хоу – имеет половину власти хозяина, ей действительно повезло, понятно, почему она плачет.
Шэнь Вэнь наивно спросила: "О, а то, что сказала моя мать сегодня днем... дочь осужденного чиновника, что это значит? Что такое осужденный чиновник? Его фамилия -преступник?"
В темноте Су Вань Нян сдержала рыдания, глубоко вздохнула и сказала дрожащим голосом: "Он не преступник, преступник, просто... Эй, я не знаю, что произошло, я ничего не знаю, мой отец просто попал в тюрьму. Моя мать попросила меня продать вещи, чтобы помочь ему, но я была девушкой, которая еще только начала выходить из дома, поэтому я не знала как это сделать! Потом я услышала, что мой отец умер, и пришли люди, чтобы выгнать нас из дома. Нам не разрешили взять с собой ничего, у нас с мамой остались только украшения на головах. Моя мать больна, а брат так мал... К счастью, леди купила меня и я буду полагаться на леди в будущем, чтобы заработать немного денег для их поддержки...
«Так разумно! Я действительно выбрала подходящего человека!» Шэнь Вэнь вздохнула: "Бедняжка, мне нравится твой брат, приводи его поиграть почаще, я могу угостить его сладостями. Моей сестре он тоже понравился, о, может быть, мои братья смогут научить его боевым искусствам...Мой старший брат очень строг, не стоит учится у него... - Шэнь Вэнь замолчала. Через некоторое время Шэнь Вэнь прошептала: «Ушел».
"Мисс знает имя человека, который причинил вред моему отцу?"
"Я скажу, но ты не поверишь."
"Скажите, я вам верю." – твердо сказала девушка.
Шэнь Вэнь усмехнулась: "Если кто-то придет к тебе однажды и скажет, что человек, убивший твоего отца, связан с особняком Хоу и предложит тебе отомстить за него. Поверите ли вы тому, что я скажу вам сегодня или этому человеку? "
Су Вань Нян застыла от ужаса, неужели этот ребенок затеял всю эту игру только для того, чтобы избежать мести! Может быть, это особняк Хоу причинил вред ее отцу… но ведь маркиз отсутствует круглый год...
"Посмотри, как трудно поверить мне." Вздохнула Шень Вень
Су Вань Нян вспомнила, что было в Ваньхуалоу прошлой ночью, вспомнила, что сказала ей девочка и решилась: "Я верю тебе! Мой отец - не жертва особняка Хоу! Пожалуйста, расскажи мне все, я должна отомстить за него! "
Шэнь Вэнь покачала головой: "Тебе сейчас десять лет, твоему брату всего четыре, а твоя мать серьезно больна, сейчас мы бессильны и должны наращивать силы постепенно, ты хочешь отомстить, но сделать это сможешь определенно не сейчас, понимаешь?"
Девушка кивнула: "Я понимаю, но я все еще хочу узнать все подробности, чтобы, когда мы с братом вырастем в будущем, я могла отомстить за своего отца."
"С тех пор как вы вошли в особняк Хоу, дела вашего отца должны быть расследованы, иначе любой может воспользоваться этим, чтобы использовать против вас. Но мы не можем переходить дорогу полиции, поэтому расследование проведет правительство, иначе к нам появятся вопросы..."
Су Вань Нян поспешно сказала: «Не…»
Шэнь Вэнь пожала девушке руку: "Я понимаю, что ты имеешь в виду. Хотя вы говорите, что верите мне, но всегда будут моменты, когда вы будете сомневаться. Это не имеет значения сейчас, а позже я попрошу Цзи Вэньчжао, ученика Хуайнаня Да Ру Янь Цзина, известного как «Ицю мира», расследовать это дело для вас, что бы поняли что случилось с вашим отцом и вы узнали имя виновника.»
Су Вань Нян удивленно спросила: " Цзи Вэньчжао! Это такой известный человек, вы его знаете?"
Ицю -знаменитый мастер Го в Весенне-осенний период, упомянутый Менциусом. Люди, которых в прошлом называли Ицю, естественно, были мастерами игры в Го. Согласно легенде, Цзи Вэньчжао родился в семье ученых и когда ему было четыре года, он увидел, как люди играют в Го. Понаблюдав некоторое время, мальчик заинтересовался игрой и с тех пор стал играть партии с другими людьми, побеждая в каждой битве, став уважаемым игроком в столице уже в двенадцать лет.
Родителям не нравилось его увлечение Го, поэтому в восемь лет ему наняли учителя. В результате гений оставался гением. Цзи Вэньчжао очень хорошо учился, но он не хотел сдавать имперский экзамен. Он и так знал, что превосходит других, и даже не хотел утруждать себя проверкой своих способностей и завоевать себе славу и известность, как обычные люди. В отчаянии родители отправили его к знаменитому мастеру Янь Цзину.
Янь Цзин уже было шестьдесят, в двадцать лет он вошел в Ханьлинь как ученый номер один. Проведя более 20 лет в политике, Чжиши вернулся в свой родной город, чтобы стать писателем и преподавать. Двадцать лет спустя Ян Цзин написал несколько книг и имеет опыт работы в политике. Среди его учеников полно придворных и политиков, и все они уважают своего учителя. Родители Цзи Вэньчжао обеспокоены его будущим, поэтому отправить Цзи Вэньчжао к Янь Цзину, так как его ученик никогда не попадет в невыгодное положение.
"Я не знаю, - сказала Шень Вень - но я позволю ему навестить меня."
Су Вань Нян с любопытством спросила: «Почему он захочет увидеть Вас?»
"Он знаменит тем, что играет в Го, поэтому он придет и спросит меня о Го."
«Зачем ему спрашивать вас?» Су Вань Нян удивилась, но Шэнь Вэнь знала, что она не верит ей, поэтому перестала говорить и зевнула. Девушка поспешно сказала: "Идите спать, не причиняйте вред своему телу."
Шэнь Вэнь легла и прошептала: "Я знаю, что ты добра ко мне, но в будущем ты должна заставить людей почувствовать, что ты сильна, а я слабая. В этом особняке полно лишних глаз, ты не можешь позволить, чтобы меня разоблачили, поняла?"
Су Вань Нян была очень смущена и спросила: "Откуда молодая леди знает все это?"
Шэнь Вэнь использовала популярное оправдание: "Мне приснился сон". – Я ведь не могу сказать, что была призраком тысячи лет, правда? В это еще меньше шансов поверить.
Девушка не знала, верить или нет, и спросила: "Если вы уже знаете, кто будет врагом вашей семьи, но думаете, что другие не поверят вам, не должны ли вы сказать своим родителям и братьям, что они должны прислушаться к вам?"
"Если бы твой четырехлетний младший брат сказал твоему отцу, что ему приснился сон перед тем, как твой отец был осужден и убит, поверил бы твой отец?"
Су Вань Нян потеряла дар речи, и Шэнь Вэнь снова спросила: "Если твой четырехлетний брат сказал бы тебе в это время, что он знает, кто враг твоего отца, но он никогда не выходил из особняка и никогда не видел посторонних людей, ты ему поверишь?"
Шэнь Вэнь добавила: "Если у тебя есть только один шанс спасти свой дом, если из-за любого изменения или подозрения другая сторона может начать действовать по-другому и вы потеряете эту возможность, и ваша семья будет уничтожена. Сможете ли вы пойти на такой риск и рассказать об этом своей семье?
Су Вань Нян немного подумала и тихо спросила: "Почему юная леди не показала свой интеллект, чтобы завоевать восхищение своей семьи, а также отпугнуть другую сторону и не дать им осмелиться легко навредить вам?"
Шэнь Вэнь терпеливо объяснила: "Мой отец храбр и руководит армией, мой старший брат спокоен, но молод и незрел. Мой второй брат осторожен, а третий проявит свои таланты в будущем. Моя старшая сестра – сильная женщина... Семья Шэнь – это элита, противник все равно будет атаковать, но методы будут более жестокими. Я должна стать слабым местом своей семьи, чтобы избежать будущих неприятностей. Поэтому мне не нужно быть храброй, я хочу показать слабость. Хочу дать противнику слабость дома Хоу. Пусть в будущем они начнут атаку с меня."
Су Вань Нян думала, что Шэнь Вэнь всего лишь семилетняя девочка, и не могла избавиться от разочарования в глубине своего сердца, но потом подумала, что, возможно, все это просто фантазии ребенка...
В этот момент Шэнь Вэнь вздохнула и сказала: Видишь, не смотря на то что я тебя спасла, ты все равно сомневаешься во мне в глубине души. Что бы я не сказала, ты думаешь что это - просто ложь семилетнего ребенка. В конце концов, дети любят фантазировать."
Су Вань Нян была потрясена. Возможно ли, что Шэнь Вэнь была так неуверенна в себе, что сошла с ума или была больна. Может ли быть так, что бедная маленькая девочка была так подавлена превосходством своих братьев и сестры и просто захотела найти человека, чтобы тот восхищаться ей... Но потом девушка вспомнила вчерашний вечер и заднюю дверь с ржавым железным замком, который необъяснимым образом был сломан...
... Су Вань Нян снова пробормотала:“Я действительно ... Верю в тебя.»
Шэнь Вэнь снова зевнул и прошептала: Все в порядке, мы будем постепенно строить доверительные отношения в будущем. Теперь ты должна управлять двором, ты здесь хозяин, а я - некомпетентная леди."
Су Вань Нян искренне кивнула и сказала: "Я понимаю, не волнуйтесь."
Шэнь Вэнь сонно проговорила: "Ты не должна быть безупречна. Ты не можешь позволить другим думать, что ты слишком сильна, и они должны избавиться от тебя".
"Чтобы защитить себя, у тебя должна быть слабость."
"Какая слабость?"
"Твоя мать и младший брат - твои слабости. Если ты хочешь поддержать их, тебе, естественно, нужны деньги. Это твоя слабость."
Су Вань Нян поспешно сказала: "Мисс, я не смею..."
Шэнь Вэнь взяла ее руку: "Я знаю тебя, ты не сделала бы это сама. Просто это нужно - показывать людям свою слабость. Если кто-то даст тебе деньги, просто возьми их, иначе мы не узнаем, кто это... "
Су Вань Нян вдруг сказала: "Да, таким образом мы найдем их."
Шэнь Вэнь сказала "гм" и вскоре заснула. Хотя Су Вань Нян очень устала, она не могла уснуть. С закрытыми глазами она некоторое время плакала, думая о том, что ее отец был убит, а потом удивленно осмыслила, что однажды ночью она выпрыгнул из «огненной ямы» и пришла к этой девочке, которая владела странной силой, а затем некоторое время думал о предупреждении Шэнь Вэня и поняла, что особняк тоже не самое безопасное место... Она смогла продремать всего течение двух часов, прежде чем встать на рассвете.
Су Вань Нян тихо вышла и направилась в комнату горничных. Женщина, стоявшая на ночном дежурстве снаружи, увидела ее и пробубнила под нос: «… Это действительно женщина из борделя..."
Су Вань Нян остановилась, холодно посмотрела на женщину и прошептала: "Если я добьюсь благосклонности госпожи, первое, что я сделаю, - это вышвырну тебя вон!"
Эта женщина изначально была дальней родственницей Ся Хун. Та выглядела расстроенной, когда вышла вчера вечером, а потом пожаловалась служанкам, что новоприбывшая Су Вань Нян похожа на лисицу. Она очаровала леди и спала с ней в одной постели. Завтра она решила пожаловаться на нее госпоже.
Теперь она увидела Су Вань Нян в утреннем свете, ее великолепное лицо и зачатки потрясающей красоты. Думая, что хотя она и понравилась молодой леди, но она была просто новой горничной, к тому же второго ранга. Женщина злорадствовала: "Кто не умеет говорить громких слов, я тебя подожду! Если я не уйду, то дам тебе пощечину!"
Су Вань Нян проигнорировала ее и вернулась в свою комнату, чтобы умыться, сделав прическу служанки, она оставила длинную челку на лбу, закрывающую половину ее лица. Затем девушка снова вышла и услышала, что Шэнь Вэнь проснулась, поэтому она взяла на себя инициативу спросить, где лежат туалетные принадлежности и прочее, чтобы принести их Шэнь Вэню. Служанки не обратили на нее внимания и понесли вещи сами.
Су Вань Нян собиралась войти внутрь, но служанка остановила ее и сказала: "Эй, не спеши, это не бордель, а место с правилами..." Слова все еще звучали, когда Шэнь Вэнь закричала: "Сестра Вань Нян, где сестра Ся Вань? Сестра Вань Нян!"
Су Вань Нян поспешно вошла. Шэнь Вэнь вытерла лицо и протянула полотенце Ся Хуну. Увидев Су Вань Нян, она улыбнулась, повернулась к Ся Хуну и сказала: "Открой шкатулку, дай сестре Вань Нян десять серебряных слитков, ее мать больна, а младший брат еще маленький..."
Сначала Су Вань Нян собиралась отказаться, она вспомнила, что Шэнь Вэнь сказала прошлой ночью, остановилась и уклончиво проговорила: Мисс...не нужно..."
Ся Хун осталась на месте: "Мисс, госпожа вчера уже наняла врача."
Шэнь Вэнь топнула ногой и сказала: "Я хочу этого, я хочу этого!" Слезы потекли у нее по щекам и только что вошедшая служанка торопливо сказала: «Не позволяйте леди плакать сегодня.»
Шэнь Вэнь сказала со слезами на глазах: "Дай ей это быстро, я возьму ее с собой, чтобы поприветствовать мою мать и бабушку."
Все нахмурились, обычно это они сопровождали леди на утреннее приветствие. Эта Су Вань Нян только вчера вошла в особняк, как она могла так быстро очаровать молодую леди!
Ся Хун опустила голову и открыла шкатулку, чтобы вынуть из нее серебро. Шэнь Вэнь протянула руку и сказал: «Передай мне шкатулку.»
Ся Хун подумала, что Шэнь Вэнь хочет достать серебро сама, поэтому она протянула ее ей. Девочка взяла тяжелую шкатулку с деньгами и вставленным в нее ключом и помахала Су Вань Няну. Девушка шагнула вперед и Шэнь Вэнь изо всех сил попыталась поставить коробку перед Су Вань Нян. Она улыбнулась и сказала: "Возьми, твоя мать болеет, в будущем, если нужны будут деньги, не проси, а просто возьми отсюда деньги и используй."
Все в комнате были потрясены и воскликнули: "Мисс!" Глаза Су Вань Няна повлажнели, а у Ся Хун выступили злые слезы: «Мисс, что я сделала не так, я служу вам уже семь лет!"
Шэнь Вэнь посмотрела на Ся Хуна с некоторым удивлением и сказала: «Что случилось? Я не думаю, что ты плохая. Просто я слышала, что тебе не терпится выйти замуж как можно скорее. Я просто помогаю тебе. Ах, я что-то сделала не так...» - заплакала девочка.
Ся Хун потеряла дар речи. Она много раз говорила людям, что хочет поскорее уехать и не хочет служить такой леди, которая плачет каждый день. Она всегда боялась упреков старшей госпожи или что кто-то плохо о ней отзовется.
Су Вань Нян вытерла слезы и сказала Шэнь Вэню: "Я оправдаю доверие госпожи. Мисс перестаньте плакать." Она называла себя "я", это так нагло! Все уставились на Су Вань Нян.
(Служанки должны называть себя в третьем лице: Эта девушка хочет сказать... Эта горничная принесла...)
Шэнь Вэнь просто кивнула, девушка закрыла шкатулку, но Шэнь Вэнь крикнула: "Сестра Вань Нян, ты еще не взяла серебро!"
Су Вань Нян поколебалась, но открыла шкатулку, вынула из нее пять таэлей серебра и положила их в рукав, затем закрыла шкатулку, а ключ повесила себе на шею.
Все в комнате были полны презрения. Если бы Су Вань Нян отказалась взять деньги, она определенно оставила бы у всех хорошее впечатление, что она не любит деньги. Юная леди относилась к ней так серьезно, она даже отдала ей денежную шкатулку, а она не может дождаться, когда сможет побыть с ней наедине! Она действительно вышла из маленькой семьи!
Су Вань Нян сказала, обращаясь к двери: "Принесите госпоже что-нибудь выпить."
На этот раз кто-то за дверью немедленно вошел с чайным подносом. Су Вань Нян взяла чашку с чаем, капнула себе на запястье, проверяя температуру, прежде чем передать ее Шэнь Вэню и сказала служанке: "Мисс только что встала, пить чай вредно на голодный желудок, завтра утром приготовьте немного красного финикового компота."
Горничная, державшая чайный поднос, сначала не хотела соглашаться, но Шэнь Вэнь улыбнулась: «Сестра Вань Нян действительно хороша, спасибо.» Горничная с чаем затруднилась с ответом.
Су Вань Нян помогла Шэнь Вэнь одеться и причесала ей волосы. После Шэнь Вэнь поспешила выйти из дома, Су Вань Нян последовала за ней, а Ся Хун шла за ними. Ся Хун смотрела на двух людей, идущих впереди, и слушала, как Шэнь Вэнь знакомит Су Вань Нян с дорожками в особняке Хоу, чувствуя горечь.
Она никогда не любила эту молодую леди и находила ее слезы раздражающими. Но эта юная леди никогда не доставляла хлопот, не говоря уже о том, чтобы кого-то ударить. Теперь, когда она собирался уходить, то вдруг поняла, что эта мягкая леди на самом деле хороший человек, с которым можно поладить. Ей не нужно просыпаться и заботиться о девочке каждую ночь. Леди не заботится о том, что ест, не обращает внимания на одежду, даже не заставляет людей заниматься рукоделием. Теперь люди видят, что она отдала денежную шкатулку Су Вань Нян и очень доверяет ей. Раньше Ся Хунь контролировала деньги, выдаваемые служанкам каждый месяц и все уважали и благодарили ее. Теперь, сравнивая отношение Су Вань Нян к молодой леди, внезапно выяснилось, что хоть она и главная горничная, но на самом деле она не заботится о ней...
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Они плакали и спорили довольно долго, и, естественно, было уже поздно, когда они прибыли в главный зал. Шэнь Вэнь потащила Су Вань Нян внутрь и поприветствовала госпожу Ян и старую леди.
Хотя Су Вань Нян использовала челку, чтобы прикрыть лицо, ей было трудно спрятать свою природную красоту. Когда она подняла глаза после поклона, все в комнате были ошеломлены. Старая леди и Ян посмотрели друг на друга, и обе увидели в глазах отражение мысли "так красива": неудивительно, что Ваньхуалоу хотел украсть эту девушку.
Шэнь Вэнь, казалось, боялась, что не все заметят красоту девушки, поэтому она отвела ее к Ян и восторженно сказала: "Мама, она такая красивая! Она мне так нравится, я хочу, чтобы она была моей старшей горничной!"
Госпожа Ян застыла, глядя на Ся Хун позади Шэнь Вэня, Ся Хун поклонилась и сказала: "Мисс отдала Ся Ваню шкатулку с серебром." Это означает, что Су Вань Нян получила финансовые права во дворе девочки.
Не дожидаясь, пока Ян как нибудь отреагирует, Шэнь Вэнь поспешила сказать: "Да, я позволила ей распоряжаться деньгами. Ее мать больна, а она относиться к ней с огромным уважением. Разве мать не говорила, что дочери должны заботиться о старших?" Закончив свою речь, она гордо посмотрел на маму и бабушку с выражением "хвали меня быстро" на лице.
Ян молча посмотрела на старую леди, а та улыбнулась и попросила Шэнь Вэнь подойти к ней и посадила ее на колени: "Вэнь -добросердечный ребенок." - сказала она, пристально глядя на Су Вань Нян.
Девушка глубоко поклонилась и твердо ответила: "Мисс хорошо ко мне относиться, я Су Вань Нян, буду верна ей до самой смерти!"
Госпожа Ян посмотрела на Су Вань Нян, которая стояла со спокойным выражением лица, а затем на Ся Хун, лицо которой ничего не выражало, вздохнула и сказала: "Пока вы действительно защищаете молодую леди, я никогда не буду обращаться с вами плохо." Если это не так, то, естественно, с ней будут "плохо обращаться".
Су Вань Нян поблагодарила ее. Госпожа Ян сказала еще несколько слов и отпустила детей.
Шэнь Вэнь взволнованно хвасталась перед своими старшими братьями и сестрой всю дорогу: "Как вы думаете, моя сестра Вань Нян хорошо выглядит"
Шэнь И подумал о неприятностях, которые эта девушка может принести в особняк Хоу, и вздохнул про себя, в то время как Шэнь Цзянь задавался вопросом, как узнать причину преступления ее отца. Глаза Шэнь Чжо были заслонены образом Чжан Юньцзиня, поэтому он сказал: "Разве она чем то отличается от других? У нее два глаза и один нос."
Шэнь Сян потянула Су Вань Нян и сказала: "Ты так хороша собой, так не бывает!"
Су Вань Нян была ошеломлена, ее глаза расширились, и она подумала: не хочет ли девочка изуродовать ее.
Но Шэнь Сян торжественно сказала: "Я словила тебя вчера, и поняла- у тебя совсем нет силы, ты слишком слабая. Моя сестра тоже слабая. Ты такая красивая, но не владеешь боевыми искусствами, в будущем вы обе можете попасть в беду, сможете ли вы спастись? Вы должны практиковать боевые искусства!"
Су Вань Нян склонила голову: "Я прошу старшую леди научить меня боевым искусствам."
Видя, что Су Вань Нян правильно поняла ее слова, Шэнь Сян удовлетворенно сказала учительским тоном: "Ну что ж, завтра утром ты придешь на тренировочное поле и мы будем тренироваться. Ты такая худая, что не сможешь начать учиться тяжелым упражнениям. Надо научить тебя пользоваться скрытым оружием и легкому кунг-фу, но ты уже слишком большая для начала обучения, поэтому тебе придется много и тяжело работать!"
Шэнь Вэнь поспешно взмолилась: "Но она все равно должна заботиться обо мне..."
Су Вань Нян взволнованно сказала: "Я обязательно буду там вовремя! Большое вам спасибо, мисс!" Повернувшись лицом к Шэнь Вэню, она проговорила: "Вы можете поспать немного подольше и встать после того, как я закончу тренировку."
Шэнь Сян и Су Вань Нян начали обсуждать подготовку к обучению боевым искусствам, какая одежда нужна, ее стиль, цвет, обувь... У Су Вань Нян ее не было, поэтому Шэнь Сян велела сначала пойти к ней и забрать ее одежду. Они попрощались с мальчиками и в приподнятом настроении отправились во двор Шэнь Сяна.
В зале Ян со старой леди достигли редкого молчаливого взаимопонимания и обе сидели неподвижно.
Ян нахмурилась и тихо спросила: «Мама, что ты думаешь?»
Старая леди, после недолгих размышлений, ответила: "Она сильный ребенок, такой человек не станет причинять вред, если только его не спровоцировать. Вэньэр слишком мягкая. Если этот ребенок действительно благодарен Вэньэр, она будет защищать ее в будущем. Вэньэр нужен такой человек рядом. Ся Хун повзрослела и хочет замуж, кроме того, я не думаю, что она была так уж предана все эти годы."
Ян кивнула: "Я сказала одной из служанок тайно понаблюдать за ней и ее поведением во дворе. Этот ребенок изначально был дочерью государственного чиновника, поэтому кажется, она хорошо образована."
Подумав о прошлом Су Вань Нян, они обе долго молчали. Наконец, старая леди сказала: "Брак И эр будет улажен, хотя..." - Она вздохнула.
Ян кивнула: "Я понимаю, что вы имеете в виду. Семья Лю слабее, но И эр, кажется, любит ее. Я написала маркизу и рассказала о еще нескольких вариантах, мастер выбрал этот. Когда дело доходит до брака, наш особняк Хоу сразу же бросается в глаза, мы больше не можем жениться на влиятельной семье."
Старая леди кивнула: "Можно воспользоваться этим браком, чтобы показать твоего второго ребенка. Братья близки по возрасту, так что не должны слишком отставать друг от друга."
Госпожа Ян меланхолично сказала: "Дети слишком быстро вырастают один за другим."
Старая леди улыбнулась: "Не правда ли? Я не могу дождаться, когда они поженятся, чтобы я могла обнять правнука."
Ян подумала, что вот-вот станет бабушкой в свои 30 лет, и была не очень счастлива.
В то же время в кабинете нового особняка старшего принца несколько человек по очереди докладывали ему о том, что произошло накануне. От политических договоренностей до недавно изданных императором указов - все по порядку.
Старшему принцу сейчас семнадцать лет, у него длинное квадратное лицо, густые брови и запавшие глаза. Он выглядит очень внушительно, но в то же время немного мрачновато. Короткие усики над узкой губой делают его вид более зрелым.
- "Вчера во дворцовом саду император сказал императорской наложнице, что третий принц выглядит точно так же, как он в молодости. Императорская наложница улыбнулась, ничего не сказав."
Старший принц усмехнулся, а другой сказал, видя ситуацию: "Всего лишь наложница, а пытается получить благосклонность императора, как императрица."
Другой человек сказал: "О, вчера, на обратном пути в особняк маркиза Чжэньбэй, Су Вань Нян, дочь Су Чантина, которая сбежала из Ваньхуалоу, столкнулась с ними и закричала, что Ваньхуалоу силой купил ее, что ее мать серьезно больна, а ее младший брат слишком молод. Молодая девушка из особняка Чжэньбэй была мягкосердечна и сразу же сказала, что хочет, чтобы она стала ее служанкой. Шэнь И, старший сын маркиза Чжэньбэй, забрал Су Вань Нян и попросил охранников особняка отправиться в Ваньхуалоу, чтобы получить документ купли-продажи, а также забрать мать Су Вань Нян и ее младшего брата, их привезли в особняк маркиза."
Принц нахмурился: "Су Чантин, глава отдела Цзинь, которого мы заменили весной и который умер в тюрьме?"
"Точно, он не был жаден до денег и не желает подчиняться. У него также могли быть улики против нас. Он ничего не сказал, сколько мы его не допрашивали. Позже мы обыскали его дом, но ничего не нашли."
«Особняк Чжэньбэй... « Принц потряс кулаком. После посещения их цветочного банкета младший брат все говорит, что подружился с Шэнь И. Если уж на то пошло, вы не проверяли, намеренно ли они купили Су Вань Нян? "
Кто-то поспешно сказал: "Проверено, что Су Вань Нян несколько раз убегала из Ваньхуалоу. Она хотела позаботиться о матери и младшем брате, но ее каждый раз ловили. На этот раз она нашла заброшенную заднюю дверь с ржавым сломанным замком, следов других людей рядом не было. Она столкнулась с каретой, ехавшей в особняк Чжэньбэй, это должно быть было ее удачей. В тот день кортеж особняка маркиза Чжэньбэй первоначально отправился в гости в особняк маркиза Пинъюань, и они даже не думали об изменении маршрута. Однако, младшая леди из особняка Чжэньбэй захотела перекусить. Покинув особняк Пинъюань, они временно изменили свой маршрут и прошли мимо того места, где пряталась Су Вань Нян."
Принц нахмурился: "Всего лишь случай? Сколько лет младшей дочери маркиза Чжэньбэй ?"
- О, эта молодая девушка, которой в этом году исполнилось семь лет, всегда была добродушна. Люди в особняке Хоу говорят, что она была застенчивой и глупой с самого детства. Она плакала каждый день, такая слабая и невежественная, что даже ее братья и сестра смотрел на нее сверху вниз. В тот день она впервые вышла из особняка Хоу и услышала плач Су Вань Нян. Она плакала вместе с ней на глазах у всех. Обычно она ревет дома, когда ей нечего делать. Это нормально. Но когда все увидели ее плачущей на улице, Шэнь И не мог потерять лицо особняка Хоу, поэтому ему пришлось купить Су Вань Нян."
Старший принц все еще молчал, казалось, что его сомнения не исчезли.
Помощник поспешно объяснил: "Когда Су Вань Нян была доставлена в особняк, госпожа Ян услышала, что она была дочерью заключенного, поэтому сразу сказала" нет " и попросила вернуть контракт девушке. На что Су Вань Нян ударилась головой о столб, что бы покончить с собой , ее спасла старшая дочь маркиза Чжэньбэй. Младшая леди была в ужасе, плакала и говорила ей, что тоже умрет. Старая леди не могла этого видеть, поэтому она оставила Су Вань Нян."
Старший принц наконец то кивнул и человек рядом с ним заключил: "Это действительно совпадение. Если бы старшая дочь маркиза Чжэньбэй купила Су Вань Нян, это могло бы быть подстроено. Но младшая девочка – просто ничтожество. Сама она не красива, но видя, что Су Вань Нян выглядит хорошо, она затащила ее спать вместе собой. Су Вань Нян также рада иметь место для проживания. Она очень благодарна молодой леди и говорит, что рада возможности лечить маму. Ее совсем не интересуют дела отца."
- Она не хочет заниматься этим делом или не хочет мстить? Найдите кого ни будь, что бы организовать ситуацию, если однажды Су Вань Нян захочет узнать о смерти своего отца, пусть узнает, что смерть Су Чантина связана с особняком Хоу. Я не думаю, что ее не волнует месть за убийство отца."
Один из сотрудников сказал: "Замечательно, это еще один гвоздь, приготовленный для особняка Хоу, и они взяли его сами."
Уголки губ принца поползли вверх, но он не улыбнулся: "Знает ли отец, какой брак маркиз Чжэньбэй выбрал для старшего сына?"
Император сказал: "Маркиз Чжэньбэй все еще так неинтересен"."
Старший принц фыркнул: "Мой отец так скрытен. Ему явно не понравилось, что они выбрали семью Лю, которая в прошлом плохо отзывалась о нем, но он ничего не сделал.
Никто в комнате не произнес ни слова. С одной стороны, трудно сказать что-то плохое об императоре. С другой стороны, маркиз Чжэньбэй охраняет северную границу. Что ему может сделать император?
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 9: Подозрения
Су Вань Нян, заказанная принцем, прибыла на тренировочную площадку еще до рассвета и начала тренироваться сидя на корточках. К удивлению Шэнь Сян, эта худая девушка смогла просидеть так целый час, обливаясь потом, даже не попросив перерыв.
На рассвете Су Вань Нян подумала, что Шэнь Вэнь скоро должна проснуться, поэтому встала на дрожащие ноги и сказала: "Я должна вернуться и служить госпоже."
Шэнь Сян милостиво похлопала девушку по плечу: «Ну, увидимся завтра утром!» от похлопываний Су Вань Нян осела на землю с «пыхтением».
Шэнь Цзянь, шедший мимо, сказал с улыбкой: "Не будь слишком нетерпеливой, ты же не сможешь стать сильной за один день?"
Шэнь Сян помогла Су Вань Нян подняться, и девушка проговорила дрожащим голосом: «Мисс, увидимся завтра утром.»
Шэнь Сян помогла ей сделать несколько шагов и медленно отпустила: "Ты намного лучше моей сестры. Она просидела на корточках всего четверть часа, прежде чем разрыдалась."
"Юная леди-благородный человек, как нас можно сравнивать", - Она сказала правду, но все подумали, что она говорит следуя долгу. Су Вань Нян почувствовала, что ее ноги почти пришли в норму, поэтому она попрощалась с Шэнь Сян и отправилась во двор Шэнь Вэнь.
Шэнь Цзянь и Шэнь Сян смотрели, как она уходит и Шэнь Цзянь спросил: «Как она, по твоему?»
"Она очень вспыльчива, упряма и готова терпеть трудности."
Услышав ответ сестры, Шэнь Цзянь вздохнул: "Тот, с кем ты будешь практиковать боевые искусства, будет злиться на тебя."
Шэнь Сян воспользовалась случаем, чтобы сказать брату: "Второй брат давно не спарринговался со мной, приходи и попробуй, иначе ты не будешь сердиться на меня."
Когда Су Вань Нян пришла во двор, в доме Шэнь Вэнь все еще было тихо. Девушка умылась и подошла к комнате Шэнь Вэнь, Ся Хун, ждущая снаружи, нетерпеливо сказала: "Где ты была? Ты должна находиться здесь утром, хорошо?"
Су Вань Нян ничего не ответила и тихо встала у двери.
Но Ся Хун не смирилась: "Ты такая непослушная..."
Су Вань Нян прервала ее: "Ты знаешь, что госпожа выбрала меня, а ты уходишь. Ты все еще нравишься леди, она все еще помнит ваши прежние отношения и может наградить вас. Если вы не будете следовать ее желаниям, расставание госпожи и слуги могут не быть счастливым.
Ся Хун фыркнула: "Я была с мисс в течение семи лет, как она может не быть добра ко мне, она очень мягкосердечна."
Су Вань Нян усмехнулась: «Ты пытаешься заставить ее почувствовать себя мягкой! Я должна сказать вам, что мое сердце не мягкое. Теперь денежная шкатулка у меня, от моего настроения зависит, дам ли я вам большое пособие или нет. »
Ся Хун стиснула зубы: "Ты пробыла здесь всего один день, так безудержна!"
Су Вань Нян заглянула горничной в глаза: «Да, я безудержна! Мисс любит меня, вам лучше это понять!»
Ся Хун покраснела от гнева и сердито вошла в комнату, где Шэнь Вэнь только что села на кровати: Вы не слышали, что сказала Су Вань ..."
Су Вань Нян подошла, чтобы взять рубашку и надеть ее на девочку, говоря: "Сейчас поздняя осень, госпожа не вставайте, подождите, пока я войду и принесу вашу одежду, не мерзните."
Ся Хун была ошеломлена. Шэнь Вэнь последовала за движениями Су Вань Нян и оделась. Девочка мило улыбнулась и сказала: "Сестра Вань Нян так добра ко мне! Я скажу маме, чтобы она знала, что я не выбрала не того человека."
Су Вань Нян тоже улыбнулась: "Я уже сказала приготовить для тебя компот из красных фиников."
"Отлично!" захлопала в ладоши девочка.
Су Вань Нян приподняла одеяло и не дожидаясь ее помощи, Шэнь Вэнь вскочила с кровати. Су Вань Нян снова остановила ее и попросила надеть носки и вышитые туфли.
Девочка пошла умываться, а когда вернулась, на столе уже стоял компот. И она его выпила. "Это так вкусно. Но лучше бы, если бы он был кислым."
"Хорошо, я позволю им добавить сливы завтра." улыбнулась Су Вань Нян.
Шэнь Вэнь сидела перед туалетным столиком, Су Вань Нян расчесывала ей волосы, и девочка спросила Ся Хун, как будто вдруг вспомнила: "О, Ся Хун, что ты хотела сказать, когда только что вошла?"
Ся Хун стоялая в стороне и не вмешивалась, смотря на эту смеющуюся пару хозяина и слуги, она почувствовала разочарование и неохотно улыбнулась: "Ничего особенного, но Ся Вань должна узнать больше о правилах двора."
Шэнь Вэнь не могла кивнуть из-за причесывания, поэтому она просто улыбнулась: "Да, сестра Вань Нян, ты должны управлять этим двором, поэтому ты должна быстро ознакомиться с правилами." Рот Ся Хуна открылся от удивления.
Су Вань Нян, казалось, не заметила реакции Ся Хуна и сказала с улыбкой: "Сестра Ся Хун – самая старая в этом дворе, как я могу пройти вперед нее?"
Ся Хун молча стиснула зубы: Что значит "старая"! Сколько мне лет?
Шэнь Вэнь сказала: "Сестра Ся Хун собирается замуж. Мама говорила, что женитьба-это счастливое событие. Ся Хун не может ждать. Вы должны помочь ей подготовиться. Она служила мне столько лет, а это очень тяжело! "
Су Вань Нян поспешно кивнула: "Я понимаю, мисс, не волнуйтесь, я обязательно помогу сестре Ся Хун подготовиться к свадьбе."
Ся Хун вообще не могла вмешаться, когда эти двое спелись вместе. Услышав, что Су Вань Нян действительно будет отвечать за деньги, которые она собиралась отдать себе! Ся Хун стала еще более подавлена.
После того, как она закончила одеваться, Шэнь Вэнь пошла поприветствовать старших. Но прежде чем выйти, они столкнулись с бабушкой Цянь, доверенным лицом госпожи Ян. Шэнь Вэнь поспешно улыбнулась ей: " Бабушка Цянь, я иду поздороваться с мамой."
Цянь с улыбкой поклонилась девочке:" Мадам только что попросила меня прийти и спросить, могу ли я чем-нибудь помочь. "
Лицо Ся Хуна засияло. Этот человек, был посланный леди, которая беспокоилась о Су Вань Нян.
Шэнь Вэнь улыбнулась: «Я позволила сестре Вань Нян позаботиться о дворе, так что просто помоги ей." Бабушку тут же отодвинули в сторону.
Бабушка Цянь не рассердилась и с улыбкой сказала: "Тогда я помогу девушке."
Су Вань Нян тоже поклонилась с улыбкой: "Какая помощь, я просто хочу позаботиться о дворе для леди, чтобы все во дворе были добры к леди."
Как только она это произнесла, глаза окружающих ее людей загорелись гневом, желая пронзить ее. Неужели, к молодой госпоже сейчас плохо относятся?
Су Вань Нян полностью проигнорировала их и продолжила: "Я думаю, что половину людей в этом дворе можно уволить, особенно женщину с таким уродливым лицом ..." - Она указала на ту, кто вчера говорил с ней резко, а теперь мрачно смотрела на них. "Не похоже, что она рада работать здесь. Она осмеливается показывать барышне такое противное лицо, как мы можем позволить особняку тратить деньги на ее содержание"
Женщина просто хотела сказать, что она кривиться не перед молодой леди, а перед Су Вань Нян, но Шэнь Вэнь прижала руки к груди, как будто только что посмотрела на что то страшное: "Да, я только что увидела, что она выглядела так, словно собиралась съесть меня. – Чем я ее обидела?" Потом естественно появились слезы и типичное для девочки печальное выражение лица.
Бабушка Цянь кивнула: "Леди может составить список людей, которых она хочет заменить, потом покажете госпоже."
Шэнь Вэнь сразу же смутилась, взяла Су Вань Нян за руку и сказала: "Это так хлопотно, я должна написать список? Сестра Вань Нян, ты напишешь его, а я пойду и передам его матери."
Хотя эти люди никогда не видели императора, они почувствовали, что те "слабые монархи", которых ругали в истории, вероятно, были такими людьми, как Шэнь Вэнь. В то же время взгляд, которым многие люди смотрели на Су Вань Нян, сразу же изменился -от презрения и ненависти к лести и заискиванию
"Хорошо, я напишу список." Девушка повернулась к бабушке Цянь и спросила: «Вы поможете мне определить достойных людей, которых не стоит выгонять.» Посмотрим, что имела в виду эта дама. "
Шэнь Вэнь поспешно покачала головой и замахал руками: «Я не понимаю и не знаю некоторых людей. Вы можете сами выбирать."
Толпа рассердилась: Какое громкое заявление! Кто такая Су Вань Нян? Когда она стала мастером? Все выжидающе смотрели на бабушку Цянь и ждали, что она скажет что-нибудь, чтобы остановить ее.
Но прежде чем бабушка Цянь открыла рот, Су Вань Нян улыбнулась и сказала: "Молодая леди так доверяет мне, это мое благословение. Я должна выбрать тех, кто действительно добр к юной леди." Все разом заговорили: разве неправильно выбирать того, кто действительно хорошо относится к леди?
Мало у кого в этом дворе сложилось хорошее впечатление о Шэнь Вэнь. Кто не думает, что эта юная леди - слабая и некомпетентная плакса? Кто никогда не говорил о ней плохого? Все почувствовали себя немного виноватыми после того, как услышал слова Су Вань Нян.
Шэнь Вэнь не стала медлить и сказала бабушке Цянь: «Пожалуйста, сначала осмотрите двор, мы вернемся после приветствия."- Если вы хотите выгнать людей со двора, вы не можете оставить их без присмотра.
Бабушка Цянь кивнула и сказала "да", наблюдая, как Шэнь Вэнь уводит Су Вань Нян и Ся Хун. Повернув голову, она сказала дворовой женщине: "Вы все слышали, соберите свои вещи, а когда они вернутся, позвольте мне проводить тебя в кабинет управляющего."
Женщина разрыдалась: "Откуда взялась эта маленькая **** из борделя! Что она такое! Как она смеет обманывать молодую леди! …"
Бабушка Цянь вспомнила, что ей сказала госпожа Ян перед приходом сюда: "Вэньэр нравится эта Су Вань Нян и она настаивает на том, чтобы сделать ее своей служанкой. Эта девушка должна быть сейчас в плохих отношениях с людьми во дворе. Пусть она гоняет людей как хочет, не мешай ей, иначе это расстроит Вэньэр. Ты останешься там на некоторое время и внимательно наблюдай, если эта девушка будет хорошо обращаться с Вэньэр, то не имеет значения, что она будет делать. Если что-то будет не так, скажи мне сразу."
Цянь посмотрела на эту шумную женщину, что так громко ругалась и подумала, что Су Вань Нян поступила правильно, и вздохнула: «Если ты действительно хорошо относишься к леди, то ты не будешь так ругать человека, которого она выбрала. Мисс пожалела ее, плакала на улице и приложила столько усилий, чтобы привести ее во двор. Ты так ее гоняешь, как будто этого не знаешь, почему ты смотришь на нее свысока и не даешь ей лица?"
Дело было в том, что Шэнь Вэнь выбрала девушку из борделя на улице в качестве служанки, и она сразу же старшей горничной. Как можно подчиняться такому человеку?
Когда Су Вань Нян и Шэнь Вэнь вернулись, бабушка Цянь уже увела женщину, а люди во дворе стали по-другому относиться к Су Вань Няну.
Когда Шэнь Вэнь хочет читать в одиночестве, Су Вань Нян охраняет дверь и иногда горничные подходят с улыбкой: "Сестра Вань Нян, это мой вышитый кошелек. Если он тебе нравиться, используй ее." - Сестра Вань Нян, ты такая красивая. Эта заколка была подарена леди, только сестра Вань Нян достойна ее..."
Шэнь Вэнь, которая пряталась внутри и читала "Книгу перемен", была очень счастлива, что Су Вань Нян смогла подняться за такое короткое время. Она нашла первого человека, который мог сражаться вместе с ней. К счастью, эти два человека сотрудничают, молчаливо понимая друг друга. С этого момента Шэнь Вэнь больше не нужно беспокоиться о том, что кто-то вломится в ее комнату, когда она читает или пишет. Больше не нужно бояться, что, когда она выходит ночью, горничная придет посмотреть, как она спит и обнаружит, что на кровати лежит куча одеял и поднимет крик...
Когда Су Вань Нян вошла, чтобы подать чай, Шэнь Вэнь взяла девушку за руку и сказала: «Спасибо, сестра.»
Су Вань Нян прошептала: "Если у тебя есть кто-то, кого ты хочешь оставить, просто скажи мне."
Шэнь Вэнь прислушалась к окружающему и тоже прошептала: "Кроме няни Хэ и людей, которые дают вам деньги, должны остаться еще одна или две девушки." Обычно горничные обмениваются мелкими вещами, но если вы сейчас пошлете деньги Су Вань Нян и она примет их, это покажет, что ее намерения не чисты.
Су Вань Нян тяжело кивнула, ее лицо потемнело.
Спустя месяц, бабушка Цянь пришла к госпоже Ян и рассказала: « - Вчера женщина привела людей во двор барышни, что бы выбрать новых служанок. Вторая леди посмотрела из стороны в сторону и сказала, что не может принять решение. В конце концов, Ся Вань выбирала людей."
Ян нахмурилась: "Она действительно позволила этой горничной выбирать слуг?"
Бабушка Цянь кивнула: «Вторая леди очень заинтересована в этой служанке, хотя ее назвали Ся Вань, она обычно зовет ее "Сестра Вань Нян" и эта служанка делает все. Эта горничная тоже способна. В этом месяце она распустил почти всех людей во дворе, а остальным раздала задания. Каждый день есть наблюдающие, которые смотрят, моют ли они пол, моют ли окна, носят ли воду. У дежурных также есть полотенца разных цветов, привязанные к их запястьям, так что люди могут знать, кто за что отвечает с первого взгляда. Обычно вы не можете собраться во дворе и поговорить о делах с посторонними. Теперь двор чист и тих, а служанки послушны. – Бабушка Цянь бродила вокруг и не знала, что это были идеи Шэнь Вэня.
Ян криво усмехнулась: "На самом деле она больше похожа на мастера, чем Вэньэр."
Старушка тоже кивнула и сказала: "Это не хуже, чем во дворе Сянъэр, а ее двор похож на армию."
- Я слышал, что когда с ее отцом произошел несчастный случай, а она отвечала за семью. Неудивительно, что она такая способная."
- Кстати, о ее отце, - спросила старая леди, - вы просили кого-нибудь проверить?"
Ян вздохнула: "Иэр и Цзянь пошли проверять, но во всех сведениях, которые они нашли, говорилось о том, что ее отец был жаден до денег, и не было никаких других доказательств, он умер в тюрьме, возможно, самоубийство."
Старая леди нахмурилась: "Все это слова людей, ничего точного. Вы сказали Иэр, не двигаться слишком активно, если люди узнают, что особняк Чжэнбэй проверяет судебное дело для своей служанки, не знаю, сколько людей будут сплетничать об этом.
- Не вмешивайся больше, - поспешно сказала Ян, - пока горничная мила и хорошо обращается с Вэнь." Она посмотрела на Цянь.
Бабушка Цянь быстро сказала: "Я смотрю, служанка хорошо относится ко второй госпоже. Обычно слугам не разрешается говорить плохо о госпоже. Если вы видите леди, вы должны улыбаться, даже если у вам не подарили подарка, помните, что она тот, кто вас кормит. Каждый день она заботится о второй леди, подбирает одежду по погоде, чтобы она не замерзла. Не говоря уже о еде, девушка записала все любимые блюда девочки, какой суп, какая закуска, какой вкус, записано четко и отдано на кухню.
Старая леди кивнула и сказала: "Похоже, она очень доброе дитя. Вэньэр посчастливилось получить ее."
Ян заколебалась, она подняла глаза, чтобы оглядеться, а другие служанки опустили глаза, глядя на нее. – Внешность этого ребенка такая выдающаяся, - тихо сказал Ян, - и Вэнь Эр будут сравнивать с ней в будущем..."
Как правило, девушки получают в приданое несколько служанок, когда выходят замуж, а некоторые из них становятся наложницами их мужей. Хотя на жене женятся ради добродетели, а на наложнице ради наслаждения, если наложница слишком красива, а жена слаба, это неизбежно повлияет на стабильность семьи в будущем.
Бабушка Цянь сказала: "Я слышал, что эта девушка сказала, что "мужчины семьи Су не слуги, а женщины - не наложницы", поэтому эта девушка умоляла леди позволить ее матери и младшему брату переехать из особняка."
Ян вдруг сказала: "О, неудивительно, она боится, что люди увидят ее родных, живущих в особняке, и люди будут считать их слугами."
Бабушка Цянь пробормотала: "Юная леди сказала, что позволит ее матери и младшему брату жить в гостевой комнате, но девушка остановила их и сказала, что они не должны причинять беспокойства особняку Хоу."
Ян кивнула - особняк Хоу и так относится к семье заключенного с гостеприимством, которое невозможно.
Бабушка Цянь сказала: «Девочка поручила снять им небольшой домик за пределами особняка Хоу и девушка попросилась время от времени проведывать их. Девушка была так благодарна барышне, что, рассказывая об этом, расплакалась и стала еще энергичнее ухаживать за двором. "
«Поскольку она сказала, что ее семейный девиз - "женщина не наложница", у нее сильный характер, так что не позволяйте ей быть приданым в будущем и найдите для нее кого-нибудь." – сказала старая госпожа.
Ян вздохнула с облегчением и сказала бабушке Цянь:“ Пусть она служит в течение нескольких лет, иногда заходи и разговаривай с Вэнь эр."
Бабушка Цянь ответила – «Родители Ся Хун пришли несколько дней назад и сказали, что хотят, чтобы она вернулась в конце года и подготовилась к свадьбе."
Ян все еще колебалась, и старая госпожа покачала головой: «Все потому, что она не может победить эту девушку и хочет уйти." Хотя слова старой леди не понравились Ян, ей трудно было опровергнуть ее слова перед другими.
- Эта девушка не умеет прощать, - спокойно сказала Цянь - Она всегда добра к няне Хо во дворе и всегда смотрит на отношение других людей к себе. Она так красива, но люди не смеют ее недооценивать. Ся Хун действительно не в состоянии соперничать с ней."
«- Я слышала, - сказала Ян, - что по утрам она начала практиковаться в боевых искусствах с Сянь эр"
«Да, старшая леди была вне себя от радости, даже позволила слугам дать ей одежду для занятий боевыми искусствами, говоря, что ей не нужно шить ее отдельно, но это была ее собственная старая одежда. Я рассматриваю это, как новое! "
Ян горько усмехнулась: "Сян'эр всегда хотела принять ученика, а Вэньэр не любит боевые искусства. Она даже сказала мне, что я должна дать ей еще одного младшего брата. Наконец то, теперь она может исполнить свое желание."
Глаза старой леди загорелись: "О, неплохо было бы, что бы у Сянэр появился младший брат или сестра, разве маркиз не скоро вернется?"
Госпожа Ян в свои 30 лет краснеет и хмурится: "О чем ты говоришь, маркиз сказал, что хочет вернуться на свадьбу Иэр. Даже если император согласиться, пройдет не меньше полутора лет!"
"Тск" сказала старая леди- "Конечно, вы чувствуете что время идет медленно, когда считаете дни. На самом деле, не волнуйтесь сильно, дни пройдут быстро. Год или полтора пролетят в мгновение ока."
От сказанного лицо Яна покраснело еще больше. Бабушка Цянь рассмеялась и пошутила: Брак старшего сына должен пройти через три сватовства и шесть наймов в соответствии с традициями. Мужчина нанимает сваху, женщина нанимает сваху, а потом появляется нейтральная сваха. Затем проверка совместимости гороскопов и выбор благоприятной даты свадьбы. Подготовка подарков, наем персонала и украшение дома, все эти работы должны быть начаты. Мадам будет очень занята каждый день, полтора года пройдут в мгновение ока."
Ян прошептала: "Тогда вы должны помочь мне во всех этих делах."
Старая леди довольно улыбнулась. С таким количеством дел отношения между двумя людьми стали лучше, чем раньше.
Если занятая жизнь в особняке Хоу только начинались, то в особняке старшего принца уже какое-то время кипела работа. Скоро Новый год, а после Нового года, в марте, он собирается жениться. Это брак старшего сына императора и семьи Вэньгуй. В любом случае, с этим браком нужно обращаться осторожно.
Ночью четверо или пятеро мужчин стояли в кабинете старшего принца и по очереди сообщали новости о свадьбе. К тому времени, когда они рассказали все, что следует сказать, уже наступила ночь.
Старший принц устало вздохнул, в его голове внезапно мелькнула мысль, и он выпалил: "Я упоминал, что...вторая леди семьи маркиза Чжэнбэей...она купила горничную..." - вспомнил он.
- О, эта служанка по имени Су Вань Нян. Согласно донесениям, вторая барышня в особняке Чжэньбэй повысила ее до старшей горничной и попросила взять на себя заботу о дворе. В результате та выгнала почти всех людей в течение месяца, включая женщин, которые только что прибыли в особняк Хоу, и других слуг, которые плохо относились к ней, но наши люди дали взятку, чтобы остаться. Вторая барышня во всем повинуется ей, даже позволила выбрать новых слуг. Она стала настоящим хозяином в этом дворе, люди говорят, что она стала избалованной и высокомерной, и мстит за любую обиду."
Старший принц нахмурился: "Эта молодая девочка так снисходительна к ней?"
Мужчина поспешно сказал: "Вторая молодая леди из семьи маркиза Чжэнбэй всегда была слабой. Ее двор и раньше контролировался служанкой, но не такой строгой, как Су Вань Нян. Когда Су Вань Нян пришла, она отодвинула первую служанку в сторону. Я слышал, что она скоро уйдет."
Другой человек в комнате сказал: "Эта Су Вань Нян так могущественна, слуга силен, а хозяин слаб, в будущем это превратится в хаос."
Еще кто-то заметил: "Особняк маркиза Чжэнбэй, кажется, вышел из под контроля. Госпожа Ян, возможно, пытается избежать неприятностей."
Принц на мгновение задумался: "После Нового года договоритесь о встрече. Я хочу ее видеть."
"Су Вань Нян?"
Старший принц медленно покачал головой: "Нет, вторую леди."
Несколько сотрудников посмотрели друг на друга: семилетняя девочка? Принц, вероятно догадавшись об их сомнения, сказала небрежно, объясняя: "Я просто хочу посмотреть, может ли кто-то действительно быть таким глупым."
Все засмеялись: "Маркиз Чжэнбэй - военный командир. Ни госпожа Гу, ни госпожа Ян не имеют хорошего семейного происхождения. Единственная сестра второй барышни любит заниматься боевыми искусствами, у нее ограниченно семейное образование. Более того, та женщина, которая когда-то воспитывала ее, рассказывала, что вторая леди родилась ужасно глупой."
Принц тоже улыбнулся, подняв руку с чайной чашкой и все попрощались с ним. Этот вопрос больше никогда не будет упомянут. Хотя все чувствуют, что желание старшего принца увидеть семилетнего ребенка лично - совершенно излишне, но это также показывает, что старший принц очень осторожен в мелочах.
Конечно, даже сам принц не понимал, что у людей есть интуиция, сигнализирующая об опасности, это чувство часто появляется лишь изредка, оно мимолетно, заставляя людей гадать, что оно означает. Так же и старший принц хотел увидеть Шэнь Вэнь, думая, что он просто хочет узнать, насколько она глупа, но не ожидал, что его инстинкт говорил ему, чтобы он увидел, насколько она умна.
Старший принц открыл рот, но не сказал "нет", он все еще должен был заниматься делами. Вскоре дама, отвечающая за семью императрицы в особняке Ле, прислала приглашение в особняк Чжэньбэй, пригласив двух молодых леди принять участие в Фестивале фонарей в особняке маркиза Чанлэ, а также провести праздник с дамами влиятельной семьи столицы.
Хотя Ян не любит общаться, Шэнь Сян почти десять лет и она должна встречаться с девочками из других семей. Более того, фестиваль фонарей - это просто собрание девушек из разных семей, вечером отгадывающих загадки и сочиняющих несколько стихов. Покажи свои таланты, а потом иди домой или на улицу смотреть на фонари, вечеринка не будет слишком длинной. Госпожа Ян попросила написать ответ и поблагодарить за приглашение и сообщить миссис Чанлэ, что две молодые леди из особняка Чжэньбэй придут.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 10: Гоши (ловля насекомых). Часть 1
Ближе к концу года Шэнь Вэнь обеспокоенно отложила перо и сказала Су Вань Нян, которая сидела у двери с вышивкой: «Проверь двор.» Девушка выглянула наружу, но дворе никого не было. Когда она вошла в комнату, то увидела кусок белого шелка, расстеленный на столе, на котором была нарисована черно-белая партия Го.
Шэнь Вэнь взяла перо, обмакнула его в чернила и протянула Су Вань Няну: "Напиши левой рукой - Цзи Вэньчжао."
Девушка без колебаний взяла перо и аккуратно, но неуклюже написала имя Цзи Вэньчжао. Шэнь Вэнь указала на верхнюю часть доски "Здесь напиши: Сначала черные, а потом белые."
После того, как девушка закончила писать, Шэнь Вэнь подула на чернила, аккуратно сложила нарисованную доску и небольшой веер, достала маленький листочек и сказала: "Напиши красивыми фразами, что 4 апреля, в полдень жду его в павильоне Каньюэ рядом с храмом Сянъе на юге города."
Су Вань Нян немного подумала и написала: "В конце весны, 4 апреля, осталось несколько цветков персика. Если вы хотите пойти в храм Сянъе на юге города, вы можете увидеть лунный павильон за пределами храма, полуденный вид в котором прекрасен и небо отражает зеленую траву. "
Шэнь Вэнь была удивлена: "Сестра Вань Нян, ты действительно удивительна!"
"У нас должен быть свой стиль."
Шэнь Вэнь завернула несколько вещей в маленький мешочек и протянула его Су Вань Няну: «Спрячь это, мы отправим его в павильон Гуаньи, когда выйдем из дома 15-го. Тогды ты пойдешь и попросишь хозяина повесить эту партию игры в Го на стену для обсуждения. Если Цзи Вэньчжао подойдет и спросит хозяина, кто прислал игру, пусть он отдаст ему веер и эту записку. О, ты не можешь позволить боссу узнать, что ты из особняка Чжэнбэй."
Су Вань Нян знает, что Павильон Гуаньи - это чайный домик, где регулярно устраиваются игры в Го, это место, где многие люди играют и наблюдают за партиями других. Она спросила: "Откуда вы знаете, что владелец примет ее?"
Шэнь Вэнь прошептала: "Я ходила в несколько чайных домиков, где по вечерам можно играть в Го. Кажется, что этот павильон Гуаньйи - самый подходящий. Хозяин этого чайного домика - всегда веселый, толстый чиновник по фамилии Бао. Он обычно целыми днями находился в чайном домике и если бы его мать и жена не заставляли его каждый день, он предпочел бы не возвращаться домой. Говорят, что он любит играть в Го больше жизни, но не умеет играть и не может остановиться, даже когда проигрывает, а после преследует людей, требуя реванша. Это заставляло всех отказываться от игр с ним. Но он не раскаивался. Бао полагался на этот чайный домик, чтобы привлечь известных игроков в Го для игры . Он мог наблюдать за партиями со стороны, потом играя с ними сам."
Су Вань Нян рассмеялась: "Он забавный." А потом спросила: - Он точно согласился. Но вы уверены, что Цзи Вэньчжао будет ждать нас 4 апреля, увидев это?"
- «Да, но этот раз никаких объяснений.»
Поскольку Цзи Вэньчжао - национальный игрок, то он должен любить Го всем сердцем и не сможет отказаться от вызова. Партия, нарисованная Шэнь Вэнем, представляет собой сложную задачу в "Фа яне".
"Теория Фа ян" (псевдоним "Постоянная Сакура") общепризнанна как лучшая работа в мире Го. Эта книга была написана в 1719 году и представляет собой продвинутый учебник, тщательно разработанный Кувабарой Митикаем, высшим лидером японского игрового мира и главой "Семьи Иноуэ" в четвертом поколении, чтобы обучить преемников "Семьи Иноуэ".
После завершения работы над книгой, чтобы другие секты не "украли" ее, "Дом Иноуэ" внедрил строгую систему конфиденциальности: оригинальная работа считалась сокровищем, подлежащим передаче по наследству, обычные ученики в этой семьи не знали даже о содержании книги. Лишь очень небольшое число молодых, многообещающих, верных и надежных "альтернативных преемников" смогли шаг за шагом изучить темы книги под руководством членов семьи.
В постскриптуме этой книги Куанбара Додзе сказал: "Такие вещи, как конфигурация и структура игры, можно назвать "инь", а скрытые средства в игре - "ян"." Поэтому "жирное" слово "Ян" означает обнаружить свое "Ян" из определенной игровой фигуры-то есть обнаружить скрытые и действенные средства.
В этой книге много классических головоломок, которые удивительны тем, что они обширна и глубоки в своих локальных изменениях. Книга привлекла несколько поколений лучших игроков в го из Китая и Японии для изучения и обдумывания, и, наконец, достигла уровня совершенства. Это также показывает, что в игре Го глубина человеческого интеллекта может достичь высокого уровня мудрости.
В долгом и безграничном одиночестве Шэнь Вэнь наблюдала за бесчисленными партиями в Го. В конце концов, это была популярная игра в ее время. Время шло, она чувствовала, что знакомых вещей становится все меньше и меньше, и игра Го была одной из них. Наблюдая за этой черно-белой игрой, ей иногда казалось, что она возвращается в прошлое, наблюдая за тем, как ее братья играют друг с другом Шэнь Вэнь сама не умела играть, но была очень хорошо знакома с различными раскладами и стратегиями Го, и помнила многие выигрышные партии будущего.
Будучи призраком и научившись управлять своим сознанием, она часто попыталась передать игроку с помощью энергии своего разума определенные образы или слова. Иногда чувствительный человек может получить ее мысли и сделать причудливый следующий ход, сам не зная почему, а затем выиграть и обрадоваться. Шэнь Вэнь тоже наслаждалась этим, воображая, что подсказывает своим братьям.
Шэнь Вэнь знала, что Цзи Вэньчжао приедет в столицу ранней весной этого года. В своей прошлой жизни он сразу же отправился в павильон Гуаньи, покорив столичных игроков и завоевал себе репутацию. Пока эта партия Го висит на стене, Шэнь Вэнь не верит, что Цзи Вэньчжао не увидит ее изящества и сможет устоять перед искушением не углубляться в тайну самой игры и ее происхождения. Тем более, что его имя написано на этой партии, как он мог не попросить босса рассмотреть ее поближе. Даже если одной партии будет недостаточно, чтобы у него возникло искушение пойти на встречу, то на встречу с поклонником он пойдет.
На поверхности веера нарисована простая гексаграмма, которая является сорок девятой гексаграммой Книги перемен: Изменение.
Согласно историческим записям, Цзи Вэньчжао, был талантлив с детства, очень начитан и обладает высокой самооценкой. У него мало противников в игре в го, он был любимым учеником Янь Цзина в течение нескольких лет. Ян Цзин убеждал его посвятить себя официальной карьере и показать свои таланты в управлении страной и спасении народа. Цзи Вэньчжао тоже имеет амбиции, но он благородный человек и не может решить, служить ли двору. По этой причине он постился и медитировал в течение пяти дней, благочестиво молился и, наконец, получил гексаграмму революции. Эта гексаграмма имеет значение "способствующий переменам", согласно ней он принял решение войти в столицу в одиночку.
Прибыв в Пекин, он впервые прославился в павильоне Гуаньй. Вскоре после этого старший принц послал человека, чтобы выразить ему уважение и пригласить его в качестве своего помощника. Цзи Вэньчжао увидел, что другие принцы были несовершеннолетними, а старший принц скоро станет наследным принцем, значит он получит ответственное положение в будущем и согласился стать его помощником.
В последующие годы Цзи Вэньчжао предложил принцу ряд мер, касающихся налогового регулирования, защиты интересов крестьян и упорядочения бюрократии. Целесообразность и своевременность политики были высоко оценены императором. Цзи Вэньчжао хорош в игре, сосредотачиваясь на общей ситуации и может предвидеть будущее. Более того, его мышление чрезвычайно быстрое и дотошное, он может сломать ситуацию в одно мгновение и никогда не ошибается. Он сделал бесчисленное количество предложений и советов принцу, являлся его правой рукой, помог ему быстро получить одобрение придворных после того, как он был назначен наследным принцем.
Его наставник, Янь Цзин, оценил его талант и выдал за него замуж любимую внучку, что было равносильно передаче ему сети обширных контактов в столице, создаваемой на протяжении многих лет. В будущем много людей должны будут оказать Цзи Вэньчжао какую-нибудь услугу.
Цзи Вэньчжао обладал прекрасными способностями и завоевал поддержку многих государственных служащих. Люди говорят, что после того, как наследный принц взойдет на трон, он однажды станет премьер-министром.
К сожалению для принца, Цзи Вэньчжао не является его безоговорочным сторонником, независимо от того, сколько стратегий он разработал. Когда третий принц стал старше и подружился с сыновьями маркиза Чжэнбэя, старший принц все больше начал воспринимать его как соперника, некоторые люди подошли к принцу с приложением: договориться с Бэй Ронгом, ввести его армию в страну и связать передвижение войск внутри и на границе, чтобы ограничить семью Шэнь и третьего принца, который зависит от них. Затем подставить третьего принца и маркиза Чжэньбэй - будто они вступили в сговор с врагом. Пусть император накажет этих двоих, чтобы полностью устранить скрытую угрозу восшествия третьего принца на престол. Вэньчжао, который всегда был спокоен, как скала, даже кричал на этого глупого человека.
Но как только этот план был озвучен, его поддержали другие советники принца. Некоторые говорили, что Бэй Рун и Шэнь Цзяцзюнь- оба потерпят поражение в битве друг с другом и не смогут продвинуться дальше, причиняя вред стране. Есть также люди, которые говорят, что ничего нельзя сделать без риска.
Цзи Вэньчжао использовал все виды убеждений, чтобы заявить, если армия семьи Шэнь падет, то Бэй Рун неизбежно двинется на юг, это было неизбежно.
Другие заявили, что Цзи Вэньчжао слишком осторожен и сдержан. Крылья третьего принца постепенно начали расправляться, если их не отрезать, это станет бы слишком опасно для наследного принца. Как главные помощники и чиновники Восточного дворца, мы должны защищать Лорда всем сердцем и не можете игнорировать любые угрозы...
Цзи Вэньчжао привел доказательства, что у третьего принца были хорошие отношения только с одним военачальником, а старший принц с его собственной властью мог призвать половину чиновников. Более того, у семьи принца есть многие другой поддержки, и император никогда не позволит третьему принцу заменить старшего принца...
Другие заявили, что если маркиз Чжэньбэй поведет в атаку тяжелые войска, то государственные чиновники не смогут использовать мечи и стрелы для противодействия...
Цзи Вэньчжао говорил, что маркиз Чжэньбэй был верен и предан стране, даже если бы его сыновья имели близкие отношения с третьим принцем, они не стали бы бунтовать...
Другие в ответ заявили, что сердца людей непредсказуемы и не могут принимать это как должное. В истории было множество мятежей среди братьев, дядей и племянников, соперничавших за трон...
Обе стороны спорили всю ночь, но так и не достигли согласия.
Видя, что он не может убедить другую сторону, Цзи Вэньчжао прямо спросил принца, будет ли он рассматривать этот ядовитый план. Лицо принца осунулось, но он ничего не сказал.
Цзи Вэньчжао в ярости пошел прочь. Все посмотрели на принца. Принц на мгновение заколебался, но сделал знак стражнику у двери. Стражник выхватил меч и ударил Цзи Вэньчжао в спину, убив Цзи Вэньчжао на месте.
Говорят, что когда поднималось солнце, Цзи Вэньчжао смотрел на восток мертвыми глазами.
Принц сказал, что на него напал убийца, а Цзи Вэньчжао умер защищая его. Поскольку обсуждаемые на собрании вещи были слишком конфиденциальными, большинство людей, которые присутствовали в ту ночь, позже были уничтожены, но второй сын Чжан Юньчжэн, сбежавший из особняка Пинъюань, искал правду и нашел человека, присутствовавшего в то время. Он рассказал эту историю под пытками. Чжан Юньчжэн заставил людей обнародовать это дело, но, к сожалению, третий принц, маркиз Чжэнбэй и маркиз Пинъюань уже были мертвы в то время, а Бэй Рун приближался, информация оказалась не к месту и мало кого заинтересовала.
С другой стороны, принц не понес особых потерь. Согласно историческим книгам, наследный принц ничего не сделал после того, как стал императором и потерял половину страны. Это связано с отсутствием у него предприимчивости, непристойностью и безнравственностью, а также связано с отсутствием вокруг него хороших министров. Когда позже он умер от болезни, стало известно, что Бэй Рун перешел реку Янцзы и вскоре добраться до южной столицы. Его дети были еще слишком малы и совсем не могли соперничать с Бэй Руном. Интересно, сожалел ли он об убийстве Цзи Вэньчжао? В тот момент, когда он решил отказаться от Цзи Вэньчжао, ему было суждено взойти на трон, но надежда стать хорошим правителем стала крайне мала.
В этой жизни Шэнь Вэнь никогда не позволит наследному принцу заполучить Цзи Вэньчжао не только для себя, но и для самого Цзи Вэньчжао.
Естественно, Су Вань Нян не знала этого. Девушка спрятала маленький сверток, думая что она скажет владельцу павильона Гуаньйи. Кроме того, хотя она знала, что они определенно выйдут на пятнадцатый день первого лунного месяца, павильон Гуаньйи также стоял на оживленной улице. Как она сможет выйти в город незаметно? Она теперь горничная Шэнь Вэня, а Шэнь Вэнь определенно будет с Шэнь Сяном, как она может оставить их и действовать в одиночку?
В общем, как говорят, "дети с нетерпением ждут Нового года, взрослые с нетерпением ждут выходных", дети больше всего любят Новый год. Бабушка и Ян думали, что раз Шэнь Вэнь - самый младший ребенок, то она, должно быть, больше всех ждет Новый год среди детей. Так что в конце нового года Шэнь Вэнь уделила ему больше всего внимания. Особняк Хоу сшил новую одежду, и цветы, вышитые на красной одежде Шэнь Вэнь, были самыми большими и яркими, и были похожи на нее- одежда выглядела очень празднично.
В результате семья вместе провела канун нового года. В первый нового года- день поклонения предкам Шэнь Вэнь больше всех бросалась в глаза, похожая на большой красный движущийся шар. Несколько детей засмеялись, увидев ее. Бабушка и Ян были так счастливы, что не могли сдержать улубу. Они щедро одарили счастливчика деньгами. Шэнь Вэнь использовала витые наколенники, сделанные для старой леди и Ян в обмен на тяжелые серебряные и золотые украшения. Она чувствовала, что ее подарки были достойными, несмотря на то, что заставила всех смеяться.
Она думала о предстоящем фестивале фонарей в особняке Чанлэ. В своей прошлой жизни она не помнила, чтобы получала такие приглашения. Чанлэ - это девичья семья нынешней королевы и родственная семья старшего принца. Приглашение на этот праздник фонарей должно быть было идеей старшего принца. Похоже, что принятие Су Вань Нян в особняк все же привлекло его внимание, и старший принц обязательно придет, чтобы проверить ситуацию на этом празднике фонарей.
Во время семейного обеда на второй день первого месяца служанки подали чай, и пока бабушка и Ян болтали со старшими детьми, Шэнь Вэнь взяла со стола несколько фруктов и тихо завернула их в носовой платок, спрятав в рукав. Она сделала это очень осторожно, как будто думала, что никто этого не увидит. Шэнь Сян посмотрела на нее краешком глаза, фыркнула и прошептала: «У тебя нет их во дворе, что ты захотела взять фрукты сейчас?»
Шэнь Вэнь тоже прошептала: "У меня во дворе таких нет. Я хочу взять немного, чтобы потом отдать сестре Чжан. В тот раз она дала мне хорошую закуску!" Сестрой Чжан она называла, естественно, Чжан Юньцзинь, вторую леди особняка Пинъюань.
Как только Шэнь Чжуо услышал это имя, он навострил уши, наклонился вперед и тихо спросил: «Почему я не знаю о встрече?»
Глаза Шэнь Вэня невинно расширились: "Мы ее не увидим? Это Китайский Новый год. Она - моя подруга, как я могу не видеть ее?"
Шэнь Сян улыбнулась и толкнула Шэнь Вэня: "Почему она твоя подруга, сколько тебе лет? Она моя подруга."
Шэнь Вэнь обиженно посмотрела на сестру: "Почему это не моя, а твоя, она не дала тебе так много еды!"
Все вокруг услышали это и засмеялись. Бабушка улыбнулась и сказала: "Ну, она подруга и Вэнь эра, Сяньгэр будь щедра."
Шэнь Вэнь тут же улыбнулась и посмотрела на бабушку: "Тогда я могу пойти к ней? Закуски и фрукты, которые я подготовила, позже будут испорчены."
Все снова рассмеялись.
- Бабушка улыбнулась: «Вэнь эр не мышь, откуда она знала, как хранить еду?"
"Не давайте ей закуски, которые вы хранили много дней!" со смешком сказала Шень Сян.
Шэнь Вэнь спросила с тревогой: "Что ты имеешь в виду под таким количеством дней? Всего ведь несколько дней прошло. Тогда пойдем к ней завтра!"
Госпожа Ян улыбнулась, покачала головой и сказала: "Сейчас все празднуют Новый год, нельзя беспорядочно бегать по гостям. В прошлый раз вы потревожили людей. На этот раз вы должны отправить сообщение, чтобы позволить им прийти."
Шэнь Вэнь повернулась на стуле: "Я просто хочу увидеть сестру Чжан, а не кого-то еще."
Ян притворилась серьезной и пожурила: "Как можно быть такой грубой? Вы должны пригласить их всех. В прошлый раз, когда ты уходила, старший сын семьи Чжан не пришел тебя сопровождать. На этот раз я хочу пригласить его, и кроме того, я должна отметить, что они могут привести кого угодно, на случай, если ваша сестра Чжан захочет взять с собой подругу."
Шэнь Вэнь надулась: "Сестра Чжан - моя! Она дает закуски только мне!"
Под всеобщий смех госпожа Ян пожурила ее: "Ты ненадежный ребенок, тебя можно подкупить всего лишь парой закусок." Она повернулась к Шэнь И и сказала: "Ты отправишь сообщение, чтобы пригласить старшего сына этого дома на восьмой день."
А Шэнь Сяну сказала: "Ты пригласишь дам в особняк, но помни, что хотя обе дамы приглашены, это их дело, прийти или нет, но мы должны быть вежливы". "Если письмо о согласии придет из особняка, вы должны сделать больше закусок, чтобы развлечь гостей в этот день, в обмен на то что съела Вэнь эр." Все снова рассмеялись.
Старая леди сказала Су Вань Нян, стоявшей позади Шэнь Вэня: "Наблюдай за своей леди и не позволяй ей дарить гостям старые фрукты или что то подобное." Су Вань Нян согласилась с улыбкой.
Шэнь Вэнь сокрушалась: "Я хранила их напрасно?." От ее грустного вида все снова рассмеялись.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 10: Гоши (ловля насекомых). Часть 2
Вернувшись во двор, Шэнь Вэнь шепнула Су Вань Нян: "Поторопись и отнеси все фруктовые закуски, накопившиеся за последние два дня, своей матери и брату, не жди, пока они испортятся."
Су Вань Нян тоже прошептала: "Оказывается, вы хранили эти вещи, не для встречи с госпожой Чжан?."
"Нет, это просто предлог, чтобы мы пошли в павильон Гуаньй." Су Вань Нян, кажется, все поняла.
Она завернула закуски и Шэнь Вэнь настояла на том, чтобы она также взяла пять таэлей серебра, а затем девушка вышла из особняка Хоу и направилась в маленький дворик в одном квартале от него. Как только девушка вошла в дверь, ее младший брат подбежал и обнял ногу Су Вань Нян. Целый месяц она не могла даже плакать и сейчас еле сдерживая слезы, Су Вань Нян улыбнулась и протянула маленький пакетик младшему брату: «Мисс передала вам много закусок и фруктов."
Мальчик радостно взял пакет иоткрыл его у стола, а потом, вздохнул, и взяв одну из закусок, подошел к кровати и протянул ее маме, которая уже собиралась сесть. Су Вань Нян подошла, чтобы помочь матери со слабой улыбкой: "Мама, ты выглядишь лучше."
Пан села и с улыбкой взяла закуску, сказав сыну: «Иди и попробуй одну сам.» Мальчик немедленно подбежал к столу и сев, начал медленно есть.
Пан тихо положила дим-сам обратно в руки Су Вань Нян и прошептала: Несколько дней назад племянница бабушки Хо приходила, что бы помочь прибраться в доме и подготовиться к новому году. Я хотела дать ей денег, но она сказала, что бабушка Хо уже заплатила."
Су Вань Нян вспомнила, что перед новым годом Шэнь Вэнь попросил ее выдать дополнительные деньги своей няне, возможно именно для этого. Она и Шэнь Вэнь целыми днями находилисьвместе, но Шэнь Вэнь все еще может найти возможность в тайне помочь ее семье, боясь смутить ее помощью, что показывает отношение Шэнь Вэнь. – «Бабушка Хо... - Она сглотнула. - Это няня мисс, должно быть это был ее приказ." Она сглотнула и поправилась: "Она добрый человек."
Девушка поняла характер Шэнь Вэнь за последние несколько месяцев нахождения в особняке: очевидно, она непредсказуемый человек, но она должна вести себя глупо на людях. Хотя иногда девушка все еще думает, что все это не что иное, как фантазии ребенка, она должна тщательно поддерживать образ Шэнь Вэнь и не может не оправдать доверие и доброту молодой леди к ней.
Подумав о словах Шэнь Вэнь о своем отце, Су Вань Нян понизила голос и спросила: "Мама, мой отец говорил тебе что-нибудь до несчастного случая?"
Лицо Пана изменилось, она сначала искоса взглянула на маленького мальчика, который ел закуски, затем опустила глаза, взяла Су Вань Нян за руку и сказала: "Что он мог сказать? Он никогда не разговаривал со мной о работе."
Су Вань Нян крепче сжала ладонь, собираясь спросить еще раз, но Пан подняла глаза, чтобы посмотреть на дочь и сказала: "Ты находишься в особняке Хоу, и сможешь продолжить жить, если я когда-нибудь уйду..."
"Мама, не говори таких вещей!
Пан продолжила: "Ты просто приведешь своего брата в особняк, не заботясь о семейном девизе семьи Су, жизнь –это самое важное. Если их семья не станет поддерживать вашего брата, вы должны найти способ, чтобы он выжил. Если в доме нужен помощник или кто-то в этом роде, отпусти своего брата."
Девушка покачала головой: "Мама, с тобой определенно все будет хорошо. Я зарабатываю достаточно денег, чтобы содержать вас. Я также наняла для вас женщину, которая будет помогать вам каждый день после Нового года."
"Наем помощницы, сколько это будет стоит?"- вздохнула женщина
Су Вань Нян поспешно сказала: "Немного, моего месячного заработка достаточно. Мисс... Мисс, позволила мне заботиться о финансах двора, и сказала брать дополнительные деньги, если мне нужно будет помочь вам."
Пан тут же вытаращила глаза, собралась с силами и резко сказала: "Нельзя зариться на ее деньги! Твой отец хранил золото и серебро, но никогда..." Она замолчала, прикрыв рот рукой и закашлялась.
Су Вань Нян поспешно погладила ее по груди и несколько раз повторила: "Мама, о чем ты говоришь, я не буду делать плохих вещей, если я действительно возьму деньги, то только взаймы..."
Пан закашляла: "Одалживать... это не сработает! Вы потерпите неудачу... ты не можешь... Я лучше умру..."
Су Вань Нян энергично закивала: "Не буду брать, не буду..."
Маленький мальчик подбежал и помог погладить мать по спине, приговаривая: «Я тоже смогу зарабатывать деньги...»
Су Вань Нян улыбнулась со слезами на глазах и упрекнула: "Что значит зарабатывать деньги? Вперед! Хорошо тренируй свой почерк, я проверю твою домашнюю работу!"
Маленький мальчик махнул рукой: "Я уже сделал все раньше, ты можешь написать мне новые слова."
Пан кашлянула, подталкивая дочь: "Иди... Научи его новым иероглифам, я отдохну..." Сказав это, она легла, закрыв глаза, больше не смотря на Су Вань Нян.
Девушка накрыла мать одеялом и пошла смотреть домашнюю работу брата, после научила его еще нескольким иероглифам, но в голове продолжали крутиться слова матери: Когда дело касается отца, мать не думает о себе. Говоря о деньгах, мама имела в виду, что отец никогда не был жадным до денег. Знает ли ее мать, что с отцом поступили несправедливо?, Просто не хочет говорить об этом? Неужели она хочет привести брата в особняк, чтобы защитить его...
- «Сестра, о чем ты думаешь?» Ее младший брат взял ее за руку. "Ничего, просто глупые мысли." Теперь она немного понимает, почему Шэнь Вэнь искала ее. Ей нужен человек, которому можно довериться и рассказать некоторые секреты, которые слишком тяжело держать в одиночестве.
Вечером Су Вань Нян рассказала эту историю Шэнь Вэню и поделилась своими собственными сомнениями. Шэнь Вэнь подумала, что когда мать Су Вань Нян умерла в прошлой жизни, то как женщина из борделя, Су Вань Нян должна была иметь ограниченные подсказки, но в конце концов она все же вышла на принца, и очень вероятно, что ее отец или мать оставили зацепку. – «Будь осторожна» - прошептала Шэнь Вэнь, - твоя мать может что-то знать, но вы с братом еще молоды, и она, вероятно, не хочет тебе пока рассказывать."
Сердце девушки сжалось, она подсознательно сжала кулаки. Шэнь Вэнь положила свою руку на руку Су Вань Нян и сказала: "Не волнуйся, в течение года Цзи Вэньчжао сможет узнать что произошло. Тогда и спросишь свою мать, она должна будет рассказать.
"Вы уверены, что Цзи Вэньчжао будет расследовать"
Шэнь Вэнь кивнула: "Конечно." Су Вань Нян промолчала, а Шэнь Вэнь улыбнулась: "Ты отреагировала лучше, чем в прошлый раз. В первый раз, когда я сказала об этом, ты не поверила."
"Мисс..." – смущенно проговорила девушка.
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Моя сестра хорошо тебя тренирует..." После этого, они обе рассмеялись и девочка села медитировать, а Су Вань Нян заснула.
Утром восьмого дня первого лунного месяца Шэнь И и его младшие братья встретили старшего сына маркиза Пиньюань Чжан Юньмина у парадной двери и впустили экипаж во двор, а Шэнь Сян и Шэнь Вэнь приветствовали Чжан Юньцзиня. Девушка вышла из кареты, и они все вместе отправились приветствовать госпожу Ян.
Выйдя из главного зала, Шэнь Вэнь спросила Чжан Юньцзиня: "Твоя старшая сестра все еще больна и не может прийти? Как она себя чувствует? Она праздновала с вами канун нового года и вы запускали фейерверки?"
Чжан Юньцзинь покачала головой: "Она не может прийти во двор из-за своей болезни. Мои родители ходили к ней." Похоже, даже Чжан Юньцзинь не ходила к "старшей сестре ".
Шэнь Сян вздохнула: "Так жалко ее."
Шэнь Вэнь сказала: "Наша семья приготовила для тебя много закусок, так что ты можешь взять ей немного перед отъездом."
Шэнь Чжуо подошел сзади: "Ты слышала, что человек слишком болен, чтобы выйти, так как же она сможет есть закуски? Что делать, если ей станет плохо?"
Шэнь Вэнь рассказали, что когда человек болеет, то он не может много есть. На лице девочки отразилась тоска: "Какая жалость."
Шэнь Чжуо воспользовался случаем, чтобы сказать Чжан Юньцзину: "Моя сестра откладывала для тебя закуски с нового года, но не волнуйся, моя бабушка сказала младшей сестре, что она слишком долго хранила закуски, поэтому то, что мы подготовили сегодня - это что-то новенькое. "
Чжан Юньцзинь склонила голову и улыбнулась: «Большое спасибо»
Шэнь Чжуо тут же сказал: "Ничего. Мы много ели у вас дома. О, когда в тот день мы вышли от вас и отправились в сад Гуйсян, то купили там много дим-самов..."
Увидев это, Чжан Юньмин, шедший сзади, громко сказал: "Сегодня мне трудно застать тебя. Я должен сыграть с тобой в Го. Третий брат, пойдем, я не хочу оставлять тебя здесь."
"Я не хочу играть, пусть старший брат и второй брат сопровождают тебя."
Чжан Юньмин шагнул вперед и схватил Шэнь Чжуо: "Третий брат, не будь таким скромным. В последний раз я видел, что ваши ходы очень умны. На этот раз мы сыграем еще несколько партий. Вы должны знать, что игра - это умение, которое должны знать солдаты. Да."
Шэнь Чжуо поморщился и смотрел, как Чжан Юньцзинь, Шэнь Сян и Шэнь Вэнь уходят, пока они разговаривали.
Девушки пришли во двор Шень Сян и служанки сразу подали закуски. Чжан Юньцзинь попросила своих служанок принести коробку с едой и открыла пакет с засахаренными фруктами. Шэнь Вэнь издала радостный возглас, Шэнь Сян попросила горничную принести горячей водой, что бы все вымыли руки. Чжан Юньцзинь и Шэнь Сян начали болтать о том, что они делали за последние несколько месяцев, время от времени пробуя маленькие порции, но Шэнь Вэнь не говорил вообще. Она только ела цукаты, принесенные Чжан Юньцзинем один за другим, а когда говорила, то просто передавала цукаты Су Вань Нян позади нее и позволял ей попробовать их, что бы та запомнила вкус и потом могла купить их на улице.
Чжан Юньцзинь улыбнулась и спросила Шэнь Сяна: "Твоя сестра так любит есть закуски?"
Шэнь Сян взглянул на сестру: "Она любит есть не только закуски, а вообще все что вкусно! Ты не знаешь мою бабушку, если рядом с ней не будет моей сестры, то у нее пропадет аппетит. Она с удовольствием наблюдает, как сестра аппетитно кушает."
Чжан Юньцзинь прикрыла рот рукой и улыбнулась: "Замечательно, когда хороший аппетит."
Шэнь Сян тоже засмеялась: "Моя мать тоже очень счастлива. Она всегда говорила, что меньше всего беспокоится об моей сестре, которая любит поесть и поспать и у нее такой мягкий характер - это является ее благословением за несколько жизней. .."
Шэнь Вэнь опустила голову и положил в рот засахаренный фрукт. Ян никогда не говорил ей этого, она всегда была толстокожей, громко говорила и любила размахивать руками.
"Я также вижу, что ты и твои братья очень ее любите."
Шэнь Сян фыркнула: "Она самая младшая и всегда плачет, должны же мы хоть немного защищать ее."
Шэнь Вэнь попыталась сдержать слезы. В прошлой жизни она сама отказалась от общения с родственниками, ей не нравилось смотреть на них. Только после катастрофы она осознала важность этих людей в своем сердце. Теперь, когда она была среди них, девочка иногда не чувствовала себя достаточно близкой к ним. Шэнь Вэнь готова сделать все возможное, чтобы сделать их счастливыми и никогда не позволит никому причинить им боль.
Девушки долго болтали и Шэнь Сян показала игрушки, которые долго собирала. Все виды маленьких глиняных фигурок людей, солдат, транспорта и лошадей могут быть выстроены в разные комбинации. Три человека разговаривали и играли друг с другом.
Спустя час кто-то за дверью сказал, что господин Чжан хочет, чтобы юная леди пошла к нему, потому что пора возвращаться домой. Девушки вышли и встретились с юношами. Шэнь Вэнь увидела, что Шэнь Чжуо был подавлен, и невинно спросила: "Мой третий брат хорошо играет в Го?"
Шэнь Чжуо отвернулся, будто не обращая внимания на младшую сестру, а Шэнь Сян улыбнулась: «Похоже, ты проиграл»
"Я быстро научусь!"
Шэнь Цзянь улыбнулся: "Действительно, третий брат, я поиграю с тобой еще несколько раз, когда у меня будет время."
Чжан Юньмин тоже элегантно улыбнулся: "Да, у тебя талантлив, который нельзя измерить, в будущем мы это увидим и нам нужно учиться друг у друга."
Лицо Шэнь Чжуо было смущенным, поэтому он проигнорировал Чжан Юньмина, улыбнулся Чжан Юньцзину: «Сестра хорошо провела время?»
Девушка в ответ улыбнулась и кивнула.
Шэнь Чжуо тут же просиял и улыбнулся Чжан Юньцзину: "В последний раз, когда мы говорили о книге войны, я нашел ее..."
Чжан Юньмин слегка кашлянул и сказал Шэнь И: "Уже поздно, спасибо за приглашение, мы сейчас уйдем."
Шэнь И сказал ему несколько вежливых слов, и Чжан Юньмин, проследив, как Чжан Юньцзинь садится в экипаж, попрощался.
Шэнь Чжуо не нашедший возможности поговорить с Чжан Юньцзинь, немного расстроился и сказал братьям: "Я иду в библиотеку." И ушел.
Шэнь И посмотрел на Шэнь Цзяня, тот улыбнулся и сказал: "Должно быть, он пошел искать книгу об игре в Го." Они улыбнулись и попрощались с сестрами.
Затем Шэнь Сян отправилась на тренировку, а Шэнь Вэнь вернулась к себе во двор. По дороге Су Вань Нян прошептала: "Мисс, должно быть, нашла предлог."
Шэнь Вэнь улыбнулась и кивнула. В своей прошлой жизни она знала только, что Шэнь Чжуо внезапно влюбился в Го, когда был подростком, он всегда играл со своими братьями, играя все лучше и лучше. Теперь она поняла причину: Чжан Юньмин, должно быть, победил Шэнь Чжуо в Го, что пробудило амбиции брата. Поскольку это то, что все знают, об этом будет легко поговорить позже.
Она сказала Су Вань Нян: "Когда мы пойдем на фестиваль фонарей, напомни мне об этом, просто скажи это так..."
Су Вань Нян кивнула и тайком записала ее слова.
Теперь мы ждем Фестиваль фонарей.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 11: Встреча с наследным принцем
Во второй половине дня пятнадцатого числа первого лунного месяца Су Вань Нян одевала Шэнь Вэня, которая собиралась на Фестиваль фонарей в особняк Чанлэ. Но наряжала ее не для того, чтобы выглядеть хорошо, а...
- Нанеси на обе щеки румянами два красных круга. Цвет должен быть темно-красным и очень насыщенным.... Точка между бровями должна быть нарисована крупнее, как медная монета.... В волосы вставь большой цветок..."
Су Вань Нян вздохнула и, с оглядкой на других, прошептала: «Мисс, не делайте себя такой...Дурой!»
Шэнь Вэнь прошептала в ответ: "Первое впечатление о человеке очень важно, успешное первое впечатление будет неизменно еще долгое время. На самом деле все люди очень упрямы, если вы хотите изменить уже сформировавшееся мнение, вам придется делать это много раз."
Су Вань Нян нахмурилась и подумала: "Ты говоришь, что хочешь оставить плохое впечатление о себе у другой стороны и другой стороне будет нелегко изменить свое мнение о вас в будущем, поэтому они могут совершить много ошибок?"
"Я знала, что сестра Вань Нян знает меня лучше других."
«Ты хвалишь меня или себя?»
Семья Чанлэ - это девичья семья королевы. Госпожа Ян обсуждала это со старой леди, и они чувствовали, что не должны позволять старшему сыну сопровождать девочек, чтобы не выглядеть слишком официально. Шэнь Цзянь уже почти исполнилось пятнадцать лет, поэтому его присутствие может намекать на то, что он выбирает себе невесту. Исходя из этого 12-летний Шэнь Чжуо взял на себя охрану сестер. Если у девушек в других домах нет братьев, то управляющий или бабушки тоже могут их сопровождать. Поскольку в особняке Хоу есть три сына, то один из них должен стать сопровождающим.
Шэнь Вэнь вышла со двора и увидела идущую сюда сестру. Шэнь Сян была одета в темно-красное пальто с косыми отворотами и узкими рукавами с белоснежной меховой оторочкой, под ним были одеты сапоги из оленьей кожи, а ее густые черные волосы были просто заколоты красной коралловой шпилькой, которая выглядела очень позитивно. А Шэнь Вэнь, стоявшая перед ней в большом красном хлопчатобумажном халате и длинной юбке того же цвета до пят, выглядела раздутой и неуклюжей. Кроме того, ее лицо, разрисованное красными кругами, приводило людей в ступор (они не знали: плакать им или смеяться).
Шэнь Сян взглянула на Су Вань Нян, горничная покраснела, опустила голову и пробормотала: "Мисс захотела одеть это платье..."
Шэнь Вэнь улыбнулась и, потянув Шэнь Сян за руку, сказала: "Да, сестра, посмотри, хорошо ли оно выглядит." И она несколько раз повернулась.
Шэнь Сян посмотрела на пухлую ведрооброзную фигуру сестры, которая, со счастливой улыбкой на лице, крутилась перед ней, и вдруг почувствовала, что Шэнь Вэнь очень милая.
Шэнь Сян решительно пожала Шэнь Вэню руку и сказала: Моя сестра очень симпатичная и хорошо выглядит во всем, что носит!"
Они пошли рука об руку к госпоже Ян, чтобы попрощаться. Войдя в комнату, они увидели там и бабушку. Су Вань Нян беспокоилась о том, что они скажут о наряде Шэнь Вэня, но старая леди только улыбнулась: "Вэнь Эр счастливо одевается, вот как выглядит Новогодний наряд! Это действительно похвально!" Она тут же подозвала Шэнь Вэня, ущипнула ее за лицо, сжала ее ладошки и потерла их.
Су Вань Нян втайне вздохнула: Взгляды стариков действительно были совсем другими.
Увидев это, Ян тут же сказала: "Сяньер тоже красиво одета, и глаза у нее такие яркие."
Шэнь Сян сдержанно улыбнулась: "Мама, спасибо за комплимент." ШДевушка была гораздо более изящна, чем милая Шэнь Вэнь, все еще уютно устроившееся в объятиях старой леди. Она уже выросла и не так несдержанна.
Поздоровавшись, Шэнь Чжуо тоже вошел. На нем был синий хлопчатобумажный халат, потому что он собирался ехать верхом, а также плащ и наколенники.
Ян подбодрила его несколькими словами и сказал сыну: «Если вы уйдете рано, вы можете пойти посмотреть на огни, но не уходите далеко." И велела вернуться домой до десяти часов вечера.
"Не волнуйся, мама, я взял с собой больше пятидесяти человек, и Лао Гуань тоже последует за мной, все будет в порядке."
Лао Гуань - старый начальник стражи, на самом деле ему тридцать четыре- тридцать пять лет. Шэнь Вэнь знала, что когда ворота особняка были разрушены, он бежал с двумя сыновьями старшего брата, но не смог сбежать из столицы и был убит вместе с двумя детьми.
Ян кивнула, дети поклонились и попрощались, Шэнь Чжуо пошел первым, Шэнь Сян жестом подозвала сестру, взяла ее за руку и последовала за братом.
Шэнь Вэнь слушала и подсчитывала про себе: Солнце зимой садиться рано, после пяти часов пополудни было уже темно. Они должны были прибыть в особняк Чанлэ около четырех часов вечера. Дамы пользуются закатом, чтобы написать несколько стихотворений или что-то в этом роде, потом зажигают свет и отгадывают загадки. Достаточно пробыть в этом доме два часа, уйти до 7 часов и быть дома к 9 часам. Но если старший принц хочет увидеть их, то если он не придет вовремя, кто-то должен их задержать. Но если им надо попасть в павильон Гуань И, то им нельзя задерживаться в особняке Чанлэ. Надеюсь, старший принц придет не слишком поздно.
Вся их группа прибыла в особняк маркиза Чанлэ. Вообще то, большинство маркизов были или военными или выдающимися политиками, но глава Чанлэ Цзя Цин стал маркизом потому, что его сестра Цзя была нынешней императрицей.
Когда император еще был принцем, Цзя была младшей наложницей, известная великолепной внешностью. После того, как жена принца забеременела, она тоже была беременна, но принцесса родила дочь, а она родила сына. Когда принц взошел на престол, его старшему сыну не исполнилось и года. В то время ходили слухи, что этот сын принес удачу императору, и семья Цзя также пользовалась его благосклонностью. Ее сын стал старшим принцем, а позже она родила четвертую принцессу.
После того как наследная принцесса стала императрицей, она больше не смогла забеременеть, ее дочь умерла от оспы, а вскоре умерла и она сама от болезни. После смерти императрицы Цзя стала новой императрицей, а ее старшему брату был дарован титул маркиза Чанлэ. Конечно, у императора также есть Мэй Фэй, Цзян Фэй, Юн Фэй и Чэнь Фэй, которые все еще являются главными фаворитками. В последние годы император почти не оказывал покровительство дворцу императрицы, но ничто из этого не может умалить ее статуса. Сильная рука императрицы поддерживает стабильность в гареме. Хотя семья королевы не сильна, но у других наложниц, у которых есть сыновья, тоже не знаменитые семьи.
Дети императора не процветают.
После того, как старшая принцесса, рожденная королевой, умерла от оспы, ни вторая принцесса, ни третья принцесса не смогли дожить до года. Только четвертая принцесса, рожденная императрицей Цзя, и пятая принцесса, рожденная наложницей Чэнь, были в порядке.
Один из пяти принцев умер, а другой был еще ребенком. Четвертый принце держится скромно с тех пор, как у него были искалечены ноги, и редко появляются, разве что по указу императора. Единственные здоровые сыновья - это старший принц и третий принц. Император предпочитает красивого и сурового на вид третьего принца, но он неравнодушен и к старшему сыну, который принес ему удачу. Старший принц на протяжении многих лет контактирует с политическими делами, решает простые дела для императора, делает все гладко, без каких-либо упущений, и император часто выражает ему свое расположение.
Маркизу Чанлэ Цзя Цин в этом году исполняется сорок два года. У него есть два сына и дочь от законной жены, а всего у него восемь детей. Старшему сыну двадцать пять лет, он уже тоже имеет детей. Старшая невестка Вэй с изящным видом встречала женщин и детей у входа в особняк. Согласно здравому смыслу, Шэнь Чжуо было всего двенадцать лет и он может последовать за сестрами и остальными во двор, чтобы полюбоваться на фонари. Но как только они вошли в особняк, Шэнь Сян и Шэнь Вэнь были просто уведены служанкой в особняк Чанлэ, а Шэнь Чжуо был приглашен семнадцатилетним сыном маркиза Чанлэ посидеть в кабинете за чашкой чая, что было слишком формальным.
Шэнь Чжуо был избит Чжан Юньмином несколько раз на игровой доске, поэтому он был очень зол. В эти дни, после изучения книги про игру в го, он все хотел попробовать сыграть с кем нибудь. Во всяком случае, он не был заинтересован в отгадывание загадок в саду, поэтому он пошел играть в го с юношей, который был старше, чем он сам.
Задача этого ребенка Цзя изначально состояла в том, чтобы отделить Шэнь Чжуо от его сестер, так почему бы и нет. Хотя Шэнь Чжуо - новичок и раньше не играл в Го, кроме партий с Чжан Юньцзинь, но он очень умен, а молодой сын маркиза Чанлэ не прикладывал много усилий. Они сели и долго не двигались с места, в то время как люди во дворе спешили.
Когда Шэнь Вэнь увидела, что Шэнь Чжуо увели, она догадалась что и Шэнь Сян скоро могут отделить от нее. Поэтому девочка вцепилась в руку сестры и нервно оглядывалась, боясь упустить Шэнь Сян.
Двор уже усеян фонарями разных цветов, некоторые из которых украшены загадками. Хотя на небе еще горел закат, в зале уже горит свет.
На большом столе стоят тарелки с фруктовыми закусками, а также большой стол с бумагой, чернильным камнем, пером и полосками красной бумаги, указывающими на то, что дамы могут писать стихи и загадки по своему желанию. Зал был наполнен благоухающими одеждами и девичьим смехом.
Шэнь Сян провела Шэнь Вэнь в зал, но люди внутри не заметили этого в бесконечном потоке прибывающих гостей. Когда сопровождавшая их девушка объявила другим, что прибыли старшая и вторая дочери маркиза Чжэнбэй, окружающие голоса на некоторое время стихли, а взгляды многих женщин переместились на них, вероятно, потому что они хотели увидеть двух девушек с плохой репутацией.
Шэнь Сян высоко держала голову и ей было все равно, кто на нее смотрит. Она каждый день занималась боевыми искусствами, а недавно начала мечтать, что настанет тот день, когда она отправится на границу, чтобы помочь отцу. Девушка свысока смотрела на этих очаровательных и застенчивых девушек, ее выражении лица было немного высокомерным, что полностью соответствовало надменному и грубому образу старшей дочери семьи маркиза Чжэньбэй. Шэнь Вэнь приоткрыла рот, выпучила глаза и смотрела по сторонам, показывая образ второй леди, которая, по слухам, была глупа и недалека.
Девушки в зале начали шептаться: "Это те самые...".." Шэнь Сян был очень нетерпелива. Она огляделась вокруг и не захотела писать никаких стихов, поэтому оттащила Шэнь Вэнь в сторону: "Здесь так скучно, пойдем погуляем в саду."
Шэнь Вэнь указал на длинный стол: «Подожди, я возьму что-нибудь поесть»
С беспомощной улыбкой на лице Шэнь Сян подвела сестру к длинному столу. Глаза Шэнь Вэнь расширились и она протянула руку, взяв два жареных во фритюре фрукта, чтобы положить их в рукава. Стоявшая позади Су Вань Нян улыбнулась и сказала: "Будьте осторожны с жирными продуктами, не испачкайте одежду, лучше дайте их мне." И она взяла фрукты из рук Шэнь Вэня. Шэнь Сян и Су Вань Нян вместе практикуют боевые искусства, поэтому Шень Сян обращается с ней как с сестрой, и не замечает ничего особенного в ее словах- это просто забота о сестре. Другие же чувствовали, что эта служанка не уважает свою госпожу, как она могла так дисциплинировать свою госпожу перед всеми остальными?
Шэнь Вэнь не заметила это, улыбнулась и сказала: "Тогда я возьму еще два!" Она взяла еще два пирожных и вложила их в руки Су Вань Нян.
Какая то девушка усмехнулась и прошептала: "Как голодный призрак."
Кто-то рассмеялся: "Неужели в особняке маркиза Чжэнбэй нечего есть?"
Когда Шэнь Сян услышала это, то свирепо завертела головой, желая найти, кто это сказал. Люди в комнате слабо улыбались, Шэнь Сян хотела что-то сказать, но, она могла легко использовать свои руки и ноги в боевых искусствах, но ее язык был не так хорош.
Шэнь Вэнь невежественно подняла глаза и спросила: "Я слышал, как кто-то сказал особняк маркиза Чжэнбэ, о чем они говорят?." Голос звучал звонко и все в комнате притихли, что бы услышать, что ответит Шэнь Сян. Девушка покраснела, но как она может сделать выговор сестре перед всеми?
Су Вань Нян тихо прошептала: «О, мисс, я ничего не слышала об особняке маркиза Чжэньбэй, но мне показалось, что кто-то не любит еду в этом особняке, говоря, что тот, кто ее ест - голодный призрак." Голос у нее хоть и тихий, но слова очень четкие. Внезапно всем, кто ел, дали имя "Голодный дух".
Человек, который первоначально сказал странную вещь, был ошеломлен: он высмеивал людей за то, что они едят, но он же не говорил, что еда в этом доме не вкусная?
Чунь Лу позади Шэнь Сяна отреагировала и громко сказала: "Ах! Какой белоглазый волк приглашен в особняк маркиза Чанлэ. Здесь такая вкусная еда, но некоторые люди мешают гостям есть."
Сопровождавшая их девушка тоже покраснела. Прежде чем человек, который только что говорил, вышел, чтобы объясниться, Шэнь Вэнь с любопытством спросила Су Вань Няна: "Разве такие люди бывают?"
Су Вань Нян вздохнула: "Юная леди не знает, но как в лесу много разных птиц, так и в городе много разных людей. Есть такие люди, которых не любят их родители, поэтому они выходят из дома, чтобы говорить разную ерунду и привлечь к себе внимание людей." Тон объяснения не был враждебным, но теперь люди, которые только что хотели прояснить свои слова, остановились. Какая такая птица? Носить имя человека, нелюбимого матерью?
Шэнь Сян воспользовалась возможностью увести Шэнь Вэнь из зала: "Пойдем, я не хочу, чтобы ты училась плохому!" Потянув сестру, они вышли за дверь. Шэнь Вэнь послушно шла, сопровождающая девушка из особняка маркиза Чанлэ двигалась за ними.
Несколько человек в комнате, которые только что говорили, были так злы, что стиснули зубы, а когда они увидели, что девочки уходят, сказали: "Действительно необразованные!"
- Верно, не знают никаких правил!"
- Это человек, который вышел из борделя."
- Неудивительно..."
Шэнь Сян и другие вошли во двор и поприветствовали Чжан Юньцзинь. Девушка увидела их и поспешно улыбнулась: "Сестры, куда вы идете?"
Шэнь Сян презрительно оглядела зал и сказала: "Воздух внутри слишком тяжелый. Мы пошли прогуляться в саду."
Чжан Юньцзинь подняла рукава, чтобы прикрыть губы, и улыбнулась: "Моя старшая сестра – сильная и мужественная, поэтому естественно, тебе скучно с обычными девушками. Я пойду с тобой."
Служанка из особняка маркиза Чанлэ улыбнулась и сказала: "Тогда пойдем в сад смотреть на огни." И отвела несколько человек в сад.
После захода солнца зимой небо быстро потемнело. Ветви в саду были увешаны разноцветными фонарями, и люди деловито зажигали их один за другим. Записка под фонарем была загадкой фонаря. "Если вы отгадали, возьмите записку и идите в зал, чтобы записать ответ. " пояснила служанка с улыбкой.
Шэнь Сян улыбнулась и сказала Чжан Юньцзинь: "Я не знаю как это сделать, все зависит от тебя."
Чжан Юньцзинь тоже скромничает: "Я тоже не могу, просто развлекайтесь, не будьте слишком серьезной."
Шэнь Вэнь отпустил руку сестры и сказала: "Я хочу поотгадывать."
Шэнь Сян улыбнулась: "Хорошо, попробуй сама." Су Вань Нян последовала за Шэнь Вэнем, а она и Чжан Юньцзинь обе наблюдали за фонарем гадая, разговаривая и смеясь. Служанка повела их по извилистой тропинке и вскоре разделила Шэнь Вэнь и девушек за углом.
Су Вань Нян взяла Шэнь Вэнь за руку: "Мисс, не волнуйтесь, отгадывайте медленно."
Шэнь Вэнь долго смотрела на один, покачала головой, а потом посмотрела на другой, не зная ответ и все еще качая головой. Так шаг за шагом, когда они уже не могли видеть Шэнь Сян и остальных, она остановилась под большим деревом с более чем 20 маленькими фонариками, висящими между ветвями. У Шэнь Вэнь закружилась голова, она посмотрел налево, потом направо и, наконец, нашла один, долгое время смотрела на него и сказала одними губами: "Четыре горы, два дня...два дня?" В то же время она несколько раз сжала Су Вань Нян в своей руке. Она услышала приближающиеся энергичные шаги нескольких человек, по звуку там должны были быть несколько мужчин.
Су Вань Нян улыбнулась и терпеливо сказала: "Чжоу."
Шэнь Вэнь нахмурилась: «Что ты имеешь в виду?»
Су Вань Нян сказала: "Это значит быть рядом друг с другом."
Девочка кивнула, но он все еще была в замешательстве, и продолжила читать: "Веселье зависит от него, а усталость - от лидера." Она, казалось, поняла, и сказала Су Вань Нян: "я думаю, что это должно быть..." Рука, протянутая к загадке на фонаре, как раз собиралась оторвать ее...
В ухе прозвучал девичий голос: "Это так легко угадать! Это слово "тьян", я так понимаю!" Протянув руку, она оторвал листок бумаги, к которому собиралась прикоснуться Шэнь Вэнь. Такой поступок был очень грубым, большинство людей рассердилось бы, но Шэнь Вэнь улыбнулась и повернув голову, сказала: "Сестра тоже знает? Сестра действительно умна."
"Тоже" Это означает, что она не единственный человек, который угадал, и даже половина похвалы заставляет людей чувствовать себя неправильно: какая гордость, когда тебя хвалит глупый ребенок
Девушке, стоящей рядом с Шень Вень, должно быть было больше десяти лет, очень красивая, с длинными черными бровями, персиковыми глазами с двойным веком, аккуратным носом, маленьким вишневым ртом, но под одной щекой есть черная родинка размером с боб. Исходя из ее внешности и ее костюма, Шэнь Вэнь знала, что это была четвертая принцесса, рожденная королевой, которая на год старше пятой принцессы. На два - три года старше ее самой, но она не собирался говорить, что знает личность другой стороны, но с волнением поняла: неудивительно, что императрица Цзя смогла подняться с такой низкой позиции. Глядя на ее дочь, можно увидеть, какой красивой она была в юности.
Выражение лица девушки было высокомерным, жестокость четвертой принцессы была известна за пределами дворца. Обычно у нее буйный темперамент и она бьет дворцовых людей по своему желанию. В это время она выслушала слова Шэнь Вэня, усмехнулась и сказала: "Кто ты такая? Ты достойна хвалить меня?"
На лице Шэнь Вэня появилось озадаченное выражение, она нахмурилась, посмотрела на Су Вань Нян и сказала: "Сестра Вань Нян, я сказала что-то не так?"
Уголок рта горничной слегка приподнялся: "Эта леди не счастлива, конечно, вы сказали что-то не то." Намек: Не надо говорить, что она умна.
Шэнь Вэнь вдруг сказала "О" и сразу же перестала смотреть на четвертую принцессу, потянув Су Вань Нян за собой и сказав: «Пойдем!» Она не была готова отвечать собеседнику.
Увидев, что они уходят, четвертая принцесса закричала: "Стой! Ты не проявляешь уважения при встрече с королевской семьей? Ты не знаешь правил, ищешь драки?"
Шэнь Вэнь непонимающе посмотрела на нее, потом на Су Вань Нян, приоткрыв рот. Су Вань Нян опустила глаза и тихо сказала: "Мисс, я горничная. Она говорит с тобой, поэтому я не могу подойти и задать вопросы. Молодая леди должна спросить, кто она. Если она член королевской семьи, леди должна оказать ей любезность. Нельзя утратить учтивость." Имея ввиду, что другая сторона вообще не представилась, так как она могла ожидать, что другие ей поклонятся. Разумно заметить, что платье и головной убор принцессы имеют свои особенности, но Шэнь Вэнь настолько мала, что ей простительно этого не знать.
Шэнь Вэнь снова закатила глаза, посмотрела на четвертую принцессу и сказала: "Я молодая леди из особняка маркиза Чжэньбэ, а ты кто?" Ее тон был необычайно вежливым, и Су Вань Нян прошептала рядом с девочкой: "Мисс действительно вежлива, все верно", Представилась собеседнице и затем подождала, пока она скажет вам. - Это похоже на то, как старшая сестра говорит своей младшей сестре, что делать, но это также означает, что другой человек не вежлив.
Четвертая принцесса, естественно, услышала это и, стиснув зубы, сказала: «Я четвертая принцесса, приветствуйте меня!»
Шэнь Вэнь посмотрела на нее с минуту, неуверенно повернула лицо и медленно спросила Су Вань Нян: "Она сказала, что она четвертая принцесса, должна ли я ей поклониться?" Слово "поклониться" было сказано жестко, что означало, что другой человек не похож на принцессу. Четвертая принцесса покраснела от гнева.
Су Вань Нян нахмурилась и тихо сказала: "Я тоже ее не видела."
Шэнь Вэнь с беспокойством посмотрела на отвратительное лицо четвертой принцессы: "Может быть, эта сестра рассердилась и пришла пошутить надо мной?»
Су Вань Нян тихо сказала: "Я новичок. Я действительно не знаю, что делать. Сейчас я позову кого-нибудь из особняка Хоу." Закончив говорить, она подняла голову и крикнула: "Мы здесь! "
Ее ясный голос внезапно распространился и Шэнь Сян, которая ушла далеко, сразу же повернулась и поспешила в эту сторону. Когда другие девушки в саду услышали шум, они тоже пошли сюда.
Шэнь Вэня и Су Вань Нян тут же окружили несколько человек и четвертая принцесса строго сказала: "Ты такая грубая, ударь себя по губам!"
Шен Вэнь все еще выглядела растерянной: "Ударить? Моя мать никогда не говорила, что мне нужно бить себя»."
Су Вань Нян, тоже выглядела озадаченной: "Мисс, как же так? Если вас ударят, как я объясню это мадам и старшему молодому господину? А как отреагируют остальные из особняка Хоу, если вы позволите бить себя?" Одним словом, она указывала на последствия: если четвертая принцесса ударит Шен Вэнь, сможет ли особняк маркиза Чжэньбэй остаться в стороне?
Четвертая принцесса посмотрела на людей, которые все приближались и сердито сказала: "Ты не высказываешь мне почтения, ты должна быть наказана!"
Шэнь Вэнь пылко посмотрела на четвертую принцессу и долго молчала. Люди рядом с ними были уже совсем близко, и четвертая принцесса закричала: «Почему ты такая глупая?»
Шэнь Вэнь моргнула: "Интересно, похожа ли ты на принцессу?" - И все же я не думаю что она принцесса.
Среди тех, кто подошел были люди из особняка Хоу, они громко сказали: "Это четвертая принцесса! Ох, и старший принц!" Те, кто все это слышал, отдали честь.
Шэнь Вэнь удивилась и сказала: "Ты действительно принцесса", она все еще не могла в это поверить.
Как только четвертая принцесса собралась атаковать, Шэнь Вэнь сказала: "Я приветствую сестру пятой принцессы! Посмотрите на это." Закончив говорить, она очень неловко отдала честь. Все смотрели на нее и думали, что она очень осторожна, но движения были глупыми, искаженными и уродливыми, и вообще неуважительными. Более того, то, что она сказала, казалось, повторяло приветствие для пятой принцессы, а не приветствовала четвертую принцессу.
Когда Шэнь Сян прибыла, она поспешно поклонилась, взяла за руку Шэнь Вэня и улыбнулась четвертой принцессе: "Я старшая дочь маркиза Чжэньбэй, это моя сестра, четвертая принцесса что-то хочет?". Шэнь Сян изучает боевые искусства, поэтому ее фигура высокая и прямая, хотя она младше четвертой принцессы, она выше ее, поэтому не позволяет ауре четвертой принцессы доминировать.
Четвертая принцесса холодно фыркнула: "Твоя сестра не проявила вежливость при виде меня, ты должна ударить ее по губам!"
Глаза Шэнь Сяна расширились, когда она услышала эти слова и ее острый взгляд заставил четвертую принцессу вздрогнуть, но Шэнь Вэнь сжала руку сестры и поспешила сказать: "Но я не знала, что она четвертая принцесса. Она подошла украсть загадку фонаря, которую я разгадывала и сказала мне: Что позволяет мне отдать ей честь, она никогда не говорила, что она четвертая принцесса! Я подумала, что она рассердилась, так как я сказала, что она умна и хочет солгать мне, чтобы я ей поклонилась." Все вокруг меня склонили головы, чтобы не выдать своих мыслей четвертой принцессе.
Принцесса уставилась на Шэнь Вэня и злобно сказала: "Как ты смеешь клеветать на меня!"
Шэнь Сян потянула сестру назад, но Шэнь Вэнь встретилась взглядом с четвертой принцессой и решительно сказала: Я сказала, что ты умная. Ты сказала, что я ошибаюсь. Больше я ничего не сказала..." Это просто детские слова, но они означали что то, что она умная - неправильно. Люди рядом с ними боялись говорить, опасаясь, что принцесса рассердится.
Четвертая принцесса действительно покраснела от гнева. Только она собиралась заговорить, как Шэнь Вэнь вдруг шагнула к ней, широко раскрыв глаза, и, понизив голос, сказала: "Твое лицо плохо вымыто, на нем есть большое черное пятно..." с добрым и ласковым взглядом.
Четвертая принцесса больше всего ненавидит людей, которые говорят о родинке на ее лице. Люди обычно смотрят на нее, чтобы найти к чему придраться, но сегодня Шэнь Вэнь фактически сказала это публично. Принцесса в гневе подняла руку и внезапно замахнулась на Шэнь Вэнь, сказав: "Ты такая смелая!"
Как Шэнь Сян могла позволить ей стукнуть Шэнь Вэнь, она оттащила сестру назад, убирая с дороги. Затем со сдержанной улыбкой потянула Шэнь Вэнь за себя и сказала четвертой принцессе: "Моя младшая сестра молода и невежественна, пожалуйста, не обращайте на нее внимание."
Четвертая принцесса дрожала от гнева и снова хотела замахнуться. Но когда увидела, как Шэнь Сян выставила перед собой руку, то вспомнила, как люди говорили, что старшая дочь маркиза Чжэньбэй занимается боевыми искусствами, поэтому она не осмелилась сделать это. Практический, она была подавлена. Су Вань Нян позади Шэнь Вэня укоризненно сказала девочке: "Как может молодая леди говорить что-то о внешности другого человека?"
Шэнь Вэнь ответила плачущим голосом: "Я подумала, что это муха, и хотела поймать ее. Позже, когда я увидела, что она не улетела, я подумала, что это грязь. Кто знает, что это было на лице? Я никогда не видела никого с такой штукой на лице..." Разве она все еще не ругает четвертую принцессу? Этот ребенок не боится смерти? Все увидели, как Шэнь Вэнь продолжает говорить Шэнь Сян: "Я извинюсь перед ней, сказав, что в будущем не буду больше говорить о большом черном пятне на ее лице, хорошо?"
Все еще "большое" черное пятно! Четвертая принцесса закричала и хотела прыгнуть, но ее поймал старший принц, стоявший рядом. Старший принц вышел из тени, улыбнулся и сказал: "Четвертая сестра, не сердись, это всего лишь ребенок. Она просто несет чушь."
Шэнь Вэнь посмотрела на старшего принца под кольцом разноцветных бумажных фонариков с искренней улыбкой на лице.
В ее предыдущей жизни, она видела как многие души приходили к нему, когда он умирал, чтобы посмотреть, как он закончил свою жизнь. Хотя ему было только за пятьдесят на тот момент, он устал от многолетней разнузданности и спал днем и ночью. Всякий раз, когда он засыпал в крайнем истощении, его сознание расслаблялось и он мог видеть окружающих его души, после просыпаясь в шоке.
Эти души были полны ненависти к нему, тревожа его снова и снова, спрашивая, почему он совершил такие безумные поступки, не только убив столько невинных людей, но и разрушив великую страну. Когда он умер и вышел из тела, его душа вырвалась из окружения многих обиженных духов, но осталась в пространстве, где ему нужно было заново пережить опыт этой жизни, испытать боль или счастье, которые он приносил другим. В конце концов, все долги ему придется возвращать с той же болью или радостью, которую он испытывал.
Видя его конец, многие обиженные духи исполнили свои несбывшиеся желания и легко ушли, только Шэнь Вэнь продолжала оставаться.
Она с улыбкой посмотрела на старшего принца и хотела сказать ему: "В самом деле, нечего гнаться за престолом, и понятно, что ты боишься союза своего брата с моей семьей. У каждого свои желания, кто-то хочет денег, кто-то хочет быть знаменитым, кто-то хочет быть императором... Все это человеческая природа. Просто ты не должен использовать злые средства, не должен так бессовестно использовать чужие жизни и кровь, чтобы проложить себе дорогу... На самом деле, даже если вы это сделаете, это не имеет значения, в конце концов, вы должны отплатить за все после смерти. Просто вы не должны пренебрегать душой людей, потому что вы не знаете, что трусливый и некомпетентный человек может иметь упрямую и крепкую душу. Эта душа задержалась на тысячи лет, потому что не могла отказаться от этой жизни, пока однажды не вернулась в столицу - это я.
Как только я вернулась, все ваши усилия в этой жизни будут потрачены впустую. Вам не нужно ждать смерти, чтобы столкнуться с разочарованием, вы и так увидите свою дальнейшую судьбу. Не будет преувеличением сказать, что я - ваша катастрофа в этой жизни. Как это может не радовать меня
Старший принц долго наблюдал за Су Вань Нян со стороны. Челка девушки спадала ниже бровей, у нее виднелась только половина лица, но выглядела она очень мило, неудивительно, что ее выбрали в бордель. Внимательно посмотрев на красное лицо Шэнь Вэнь, он понял, что она ему не нравится и ему от всей души захотелось дать этому глупо улыбающемуся лицу пощечину.
Зная, что все вокруг смотрят на него, старший принц снисходительно посмотрел на Шэнь Вэня позади Шэнь Сян и сказал: «Ты знаешь, что это не правильно». Он признал, что это была вина Шэнь Вэнь, если вы не признаете свою ошибку, разве это не просто то же, что вы совершили ее повторно.
Шэнь Сян нахмурилась, но Шэнь Вэнь нисколько не испугалась. Она улыбнулась и спросила старшего принца: "Дядя, пожалуйста, скажи мне, что я должна исправить, где я ошиблась."
Дядя! Старший принц едва не задохнулся. Ему было чуть больше восемнадцати и он только что назвал четвертую принцессу "Четвертая сестра". Если он станет дядей, разве он тогда будет из поколения четвертой принцессы? И пусть он говорит Шэнь Вэнь, что она не права, разве это не вырыло бы для него яму? Если он говорит, что она не права- то он покрывает свою сестру, если скажет, что она не ошиблась – то значит четвертая принцесса действительно задирает ребенка. Старший принц уставился на Шэнь Вэнь, не веря, что семилетний ребенок создаст себе такую защиту.
Девочка встретилась со старшим принцем взглядом и внезапно, немного удивленным тоном, сказала: "Дядя, я заметила, что твои ноздри такие больше..." Окружение было потрясено и задохнулось: ребенок не только ругал четвертую принцессу, но даже не боялась говорить о старшем принце , у нее кишка не тонка!
Шэнь Сян едва не рассмеялась, поспешно опустила голову и сказала: "Моя сестра очень молода и мама велела нам вернуться домой как можно скорее. Пожалуйста, позвольте нам уйти."
Четвертая принцесса сердито воскликнула: «Не отпускайте их!»
"Почему принцесса не отпускает нас?" спросила Шень Сян
"Твоя сестра груба!"
"Простите, но что плохого она сказала?"
Четвертая принцесса подпрыгнула: "Она сказала, что на моем лице есть черные пятна, и ноздри мои брата большие!" Люди вокруг действительно не могли сдержаться и рассмеялись.
Шэнь Сян угрюмо сказала: "Принцесса тоже это сказала, так что я должна сделать?"
Старший принц оттащил чсестру и сказал Шэнь Сян: "Дети действительно не знают когда следует остановиться. Вы должны нанять учителя и обучить свою сестру этикету.»
Шэнь Сян согласно кивнула, а Шекнь Вень проинформировала всех: "У меня уже есть учительница Цинь Ай, она хорошая и никогда не била меня" - С тех пор имя учителя Цинь было разрушено.
Старший принц окончательно потерял самообладание и посмотрел на Шэнь Вэнь с упреком: "Ваш язык вульгарен, что показывает, что дисциплины недостаточно!"
Шэнь Вэнь моргнула, чуть прикрыв глаза от тоски и печали, которые копились тысячи лет, и тут же заревела. Увидев это, Шэнь Сян быстро вынула из рукава платок, но Шэнь Вэнь уже успела громко разрыдаться.
Увидев плачущую Шэнь Вэнь, Су Вань Нян позади нее и служанка Шэнь Сяна Чунь Лу тоже достали носовые платки, с лицом, как будто готовились отразить атаку. Люди поблизости переглянулись и подумали, что они немного суетятся.
Шэнь Вэнь плакала в великом горе, и этот жалкий плач смешивался с разговором с самой собой: "Я не знаю, где я ошиблась... Эта сестра подошла и схватила мою загадку с фонарем. Я не сказал, что она невежлива... А она так сказала. Принцесса, я не говорила, что принцесса не такая. Как хороша пятая принцесса...Я не говорила, что у дяди зубы немного желтые.....Я не сказал, что глаза дяди выглядели страшно...Ууу...Я не говорил, что чувствую запах изо рта этой сестры... почему меня…?"
Лица старшего принца и четвертой принцессы становились все темнее и темнее, а люди, слушавшие это, не смели смеяться.
Шэнь Сян и Су Вань Нян по очереди вытирали слезы и нос Шэнь Вэня, сменили несколько носовых платков, но слезы девочки все еще не останавливались.
Шэнь Чжуо был в середине партии, когда услышал торопливые шаги. Прежде чем он успел поднять голову, он услышал, как кто-то сказал: "Старшая леди и вторая леди во дворе со старшим принцем и четвертой принцессой..." Шэнь Чжуо внезапно встал и спросил, подняв бровь: "В чем дело?"
- Кажется, четвертая принцесса ухватилась за загадку второй леди, а потом они обе поспорили, подошла старшая леди и старший принц тоже подошел, не понятно, что происходит..."
Шень Чжуо сказал: «Иди и скажи, чтобы подготовили карету, которая будет ждать нас у ворот особняка.» Затем потребовал у младшего сына маркиза Чанлэ, который все еще сидел за столом: «Покажи мне дорогу!»
Шэнь Вэнь уже намочила пять носовых платков и вытерла лицо рукавами. Шэнь Чжуо подошел и посмотрел на Шэнь Вэнь, которая все еще плакала. Он уже злился, но внешне был спокоен. Шэнь Чжуо отсалютовал принцу и четвертой принцессе, а затем сказал: "Я третий сын маркиза Чжэнбэй, Шэнь Чжуо, моей младшей сестре семь лет, она наивна и невежественна. Если есть что-то важное, пожалуйста, сообщите мне. Если я не смогу решить эту проблему, то вернусь домой и доложу матери. Если моя мать не сможет, я могу доложить отцу. Пожалуйста, старший принц и четвертая принцесса, не смущайте маленького ребенка!"
Так оно и есть! Обратите внимание, что старший принц и четвертая принцесса издеваются над ребенком. Есть кое-что, что нельзя сказать взрослому, но нужно смутить ребенка таким образом?
Старший принц нетерпеливо махнул рукой и, неохотно улыбнувшись, сказал: "Это просто детская шутка, твоя сестра воспринимает ее слишком серьезно." Сказав это, он взял сестру и отвернулся. Тут же Шэнь Сян взяла сестру за руку и тоже повела ее прочь. Шэнь Чжуо шел впереди, и Шэнь Вэнь почти не открывала глаза, плача всю дорогу через особняк маркиза Чанлэ.
Люди обходили их один за другим и никто не осмеливался заговорить с ними: эта молодая девушка просто возмутительница спокойствия, старший принц обязательно станет наследным принцем в будущем, но люди из особняка маркиза Чжэньбэй оскорбили его!
Шэнь Чжуо поспешно попрощался с людьми в особняке маркиза Чанлэ. У ворот особняка уже ждали кареты и водители из особняка маркиза Чжэнбэй.
Шэнь Вэнь, чье сердце уже было разбито, подошла к воротам и, прежде чем сесть в карету, крикнула Шэнь Чжуо:..Мне так жаль..."
Шэнь Чжуо вздохнул: "Ничего, в следующий раз... просто не обращай на них внимания."
"Эта сестра сама пришла поговорить со мной..."
Юноша нахмурился: Четвертая принцесса сама пришла искать неприятности. Может быть, королевская семья неблагоприятно относится к особняку маркиза Чжэньбэй, они должны поговорить со старшим братом и другими.
Шэнь Сян также сказала: "Я должна была быть со своей сестрой."
Шэнь Вэнь наконец перестала плакать, моргая опухшими глазами, и сказала: "Моя сестра была с сестрой Чжан, кчто с ней случилось? У меня не было времени попрощаться с ней."
Шэнь Чжуо навострил уши, думая, что раз уж Чжан Юньцзинь здесь, то пришел ли Чжан Юньмин ее с сопровождать или нет. Он огляделся и никого не увидел. Шэнь Чжуо давно был недоволен Чжан Юньмином из-за его несправедливости и никак не может к нему привыкнуть.
Шэнь Сян оглянулась и сказала: "Я не могу вернуться сейчас, чтобы найти ее. Но она сказала, что после этого пойдет смотреть на огни. Если мы пойдем на Фестиваль Фонарей, то можем столкнуться с ней."
Шэнь Чжуо на мгновение обрадовался, а потом заколебался: "Нам лучше немедленно вернуться домой."
Шэнь Вэнь тут же сказала: "Но я тоже хочу посмотреть на огни!"
"Ты так много плакала, но все еще хочешь идти на фестиваль ?"
"Но я уже не плачу, так что я могу смотреть на фонари."
Шэнь Чжуо посмотрел на лицо Шэнь Вэня, залитое красным румянцем, на ее опухшие глаза и с улыбкой покачал головой в замешательстве.
Шэнь Сян улыбнулась: "Ты знаешь ее, плачет когда хочет. Пусть она будет счастлива на Новый год, давайте пойдем на фестиваль фонарей."
Шэнь Чжуо кивнул, но сначала послал человека домой, чтобы сообщить о конфликте матери, а затем передал госпоже Ян, что они вернуться через час, потом сопроводил две запряженные лошадьми кареты на улицу фонарей в центре города.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 12: Фестиваль фонарей
У принца больше не было настроения любоваться на фонари, поэтому он сразу вернулся домой. Зайдя в кабинет, ему сразу доложили, что дети семьи Шэнь отправились дальше любоваться фонарями и на ненадолго рассердился: этот ребенок-медвежонок доставила столько неприятностей, так отчаянно рыдала и плакала, но все еще могла продолжать развлекаться на празднике. Она бесстыдна или намерено портит свой имидж?
Увидев, что он задумчиво хмурится, один из его сотрудников спросил: "Что ваше высочество думает об этой молодой девушке?"
Старший принц почувствовал только глубокое отвращение, поднявшееся из глубин его души, и вспомнил фразы Шэнь Вэня, которые были явно детскими, но заставили его и четвертую принцессу потерять лицо. Он сердито промычал: "Идиотка! Пусть люди распространяют это, говоря, что у нее нет ни манер, ни образования, она в таком юном возрасте похожа на землеройку, посмотрим, как она выйдет замуж в будущем!"
(Быть похожей на землеройку - быть скандальной.)
Людям легко ненавидеть того, кто поставил тебя в неловкое положение, и такая ненависть может также вызвать внутреннее желание: унизить другого человека ни за что. Это приводит людей к еще одной ошибке: недооценке своих врагов.
Старший принц взял сегодня с собой четвертую принцессу, которая всегда были скандальна, просто чтобы доставить неприятности Шэнь Вэню. Он хотел увидеть реакцию девочки, ожидая, что Шэнь Вэнь сможет оставаться нефозмутимой, спокойно справится с этим или начнет паниковать, будет жестоко униженна четвертой принцессой и потеряет лицо. Но он не ожидал, что Шэнь Вэнь разрыдается, заплачет и устроит сцену. Ведь семилетняя девочка в самой влиятельной семье должна обучаться этикету. В присутствии посторонних она не должна плакать и должна прикрывать губы, когда смеется. Кто еще может быть таким бесстыдным, как Шэнь Вэнь?
Был также момент, когда он подумал, что, возможно, Шэнь Вэнь намеренно прикинулась дурочкой, чтобы отругать его и четвертую принцессу, но он сразу же опроверг это. Есть ли хоть один умный человек, который сделал бы такую глупость! Он старший принц, и если оскорбить его – что хорошего в этом для особняка маркиза Чжэньбэй? Любой, у кого есть хоть немного ума, будет вежлив с ним. Шэнь Вэнь было всего семь лет, если бы она была действительно умной, как бы она могла совершить такую глупость, у нее не хватило бы смелости!
Если бы Шэнь Вэнь действительно была осторожна и относилась к этой ситации спокойно, он все равно заподозрил бы, что Шэнь Вэнь замышляет что-то, но когда он вспомнил красное и раздутое лицо девочки, похожее на обезьянью задницу, он сразу поверил, что девчонка глупа и испорчена. Она просто- невоспитанный ребенок и отбросил другие идеи.
Шэнь Вэнь не хотела игнорировать свою репутацию, но она знала, что если Бэй Рун вторгнется, то много девушек будет запятнано и умрет, что толку в этой репутации? На этот раз она вернулась, неся с собой тысячу лет ожидания, что ей эта репутация?
Помощник на мгновение задумался: "Его Королевское высочество сделал выговор этой девочке перед всеми. Этот вопрос, несомненно, дойдет до маркиза Чжэньбэй в будущем, как он будет относиться к Его высочеству? "
Принц фыркнул: "Моему отцу больше всего не нравился маркиз Чжэньбэй . Про его старика и старика Лю когда-то говорили - "благословенные дружбой", а человек с фамилии Лю публично хвалил брата императора. Маркиз несколько раз говорил: "Пока Шэнь Цзяцзюнь в северном Синьцзяне, вы можете ни о чем не беспокоиться". Разве это не угроза? Без Шэнь Цзяцзюня, будут ли проблемы в северном Синьцзяне? Мой отец подозревал, что его брат Хуан Бо имел какие-то отношения с маркизом Чжэньбэй. Хуан Бо умер, после этого мой отец унаследовал трон, и из северного Синьцзяне больше не слышно ни звука. Теперь маркиз Чжэньбэй женит своего сына на девушке из семьи Лю. Отец сказал, что ему это "не интересно", но это не так. Я всего лишь слегка позлил маркиза Чжэньбэй, от этого отец будет толь ко счастлив.
Сотрудники понизили голос: "Но у маркиза Чжэньбэй тяжелая рука, на всякий случай..."
Принц скривил губы: "Такие люди, как они, всегда говорят о верности императору и служении стране. Они определенно побоятся творить хаос. В лучшем случае они будут полагаться на уважение солдат и ругать правительство. Его сыновья дружны с третьим принцем, вероятно они снова хотят повторить ситуацию с северным Синьцзяном, размечтались! Его голос был спокоен, но подчиненные почувствовали холод в сердце.
Когда Шэнь Чжуо и его группа прибыли на фестиваль фонарей, то он попросил несколько человек следовать за его сестрами пешком, а остальных ждать на перекрестке за пределами улицы.
Шэнь Вэнь вышла из кареты и увидела яркие огни: на дверях по обе стороны улицы были развешаны цветные фонари, а вдоль улицы тянулись длинные бамбуковые шесты или веревки с подвешенными на них фонарями. Фонари разных цветов борются друг с другом, и она не могла не сказать с радостью: “Это так красиво! Они намного красивее, чем те, что в особняке Чанлэ! Третий брат, тебе не кажется? Тебе нравится те, что были в особняке, или те, что на этой улице?”
"Я просто играл в Го и не смотрел на фонари во дворе".
Шэнь Вэнь широко раскрыла глаза: "Третий брат победил?"
С некоторой гордостью Шэнь Чжуо сказал: "У нас ничья". А затем добавил: "Он на четыре или пять лет старше меня".
Шэнь Вэнь хлопнула в ладоши: "Ого, третий брат действительно потрясающий. В будущем ты сможешь победить всех!"
"Ты не можешь так говорить. Я только прочитал несколько книг и едва справляюсь с игрой. Как я могу победить всех. Мне бы победить..." Он проглотил имя Чжан Юньмина.
Шэнь Вэнь, казалось, не заметила, что он сказал только половину предложения и взволнованно продолжила: "Третий брат прочитал всего несколько книг и он уже такой замечательный. Тогда просто прочтите еще несколько книг. В нашем доме так много книг!"
"Это должна быть книга об игре. В нашем особняке их не так уж много."
Девочка уставился на него: "Тогда давай купим ее! Сестра Вань Нян, где мне купить книгу по игре в Го?"
Су Вань Нян улыбнулась и сказала в соответствии с инструкцией, данной ей ранее: "Посмотрите, мисс, в павильоне Гуаньйи есть место для игры в Го, возможно, там продаются и книги по этой игре".
Шэнь Вэнь одобрительно пожала ей руку: "Тогда иди и посмотри. Если они есть, мы пойдем и выберем несколько для третьего брата. Сейчас мы должны сначала найти сестру Чжан".
"Мисс, я схожу очень быстро".
"Возьми с собой кого-нибудь, мы будем рядом" сказала Шень Сян
"Не надо, чайная всего в нескольких шагах, я быстро. Охранников не так много, так что пусть они останутся с леди".
Шэнь Чжуо тоже хотел посмотреть, но когда Шэнь Вэнь сказала, что хочет найти здесь Чжан Юньцзиня, он испугался, что пропустит ее, поэтому сказал Су Вань Нян: "Просто кричи, если что-нибудь случиться".
Девушка кивнула и быстро пошла к павильону Гуаньйи.
Когда она прибыла в павильон, то увидела яркий свет внутри. Войдя, Су Вань Нян поклонилась молодому человеку и с улыбкой спросила: "Могу я встретиться с вашим хозяином или управляющим?"
У нее красивая внешность, вежливые речь и манеры, она вызывает расположение. Парень сразу же сказал: "Пожалуйста, подойди сюда, девочка" и отвел ее в маленькую комнату. Су Вань Нян подождала некоторое время. Скоро занавес был поднят, в комнату вошел толстый мужчина средних лет и с улыбкой спросил: "Что ищет маленькая леди?"
"Вы Бао Гуань Жэнь ?"
Гуань Жэнь улыбнулся и кивнул, Су Вань Нян достала из рукава небольшую сумку, открыла ее, развернула шахматную партию на белом шелке и протянула ее Гуань Жэнь. Мужчина взял ткань и сначала выглядел довольно хорошо. Через некоторое время он воскликнул: "Это игра Цзи Вэньчжао? Я не могу сделать и десяти шагов...восемь шагов! Цзи Вэньчжао, национальный игрок!"
Су Вань Нян поспешно сказала: "Мой учитель просит Бао Гуань Жэня оказать услугу".
"Какую?" спросил он, не отрывая глаз от игры.
"Повесьте эту игру на стену, чтобы все могли посмотреть и разобраться с ней".
Бао Гуань Жэнь кивнул: "Конечно! Эта игра должна быть сложной и она не может быть решена одним человеком".
Девушка улыбнулась, протянула веер и письмо и сказала: "Если господин Цзи Вэньчжао придет спросить об этой игре, пожалуйста, передайте ему эти две вещи".
Бао Гуань Жэнь наконец то поднял голову и изумленно сказал: "Цзи Вэньчжао придет! Этот национальный игрок! Моя маленькая чайная может..." Он тут же осторожно взял вещи в руки.
Су Вань Нян с улыбкой прервала его, вручила пять таэлей серебра и сказала: "Попрошу вас сохранить все в секрете. Мой хозяин не хочет, чтобы все знали об этом. После того, как чиновник определит личность Цзи Вэньчжао, он отдаст эти вещи ему наедине. Это немного серебра, что бы оплатить беспокойство чиновника." В начале Шэнь Вэнь сказала, что не может дать слишком много денег, это вызовет подозрения. Пять таэлей в самый раз, это считается платой за обслуживание.
Бао Гуань Жэнь поспешно отказался: "Зачем мне эти деньги! Когда мы повесим игру, в мою чайную обязательно придет много людей! Прибыль-это уже награда, пожалуйста, не тратьте деньги мастера!" Он снова посмотрел на игру.
Гуань Жень автоматически подумал о хозяине в устах Су Вань Нян как о мужчине. Девушка не стала поправлять его, просто положила серебро на стол и сказала: "Я не смею нарушать приказ мастера. Спасибо вам за помощь".
Бао Гуань Жэнь, казалось, не слышал ее, говоря: "Где, как..." Он смотрел на партию и бормотал: "Если черные идут так...ты должен раскачать их на доске..."
Су Вань Нян улыбнулась и ушла. Когда она выходила из комнаты, то увидела, что в чайном домике нет полок для продажи книг, но у входа в чайный домик был книжный киоск. В нем были такие книги, как "И Ли" и "Поговорим о Го". Казалось, это было специально для игроков в Го, которые приходили в чайный домик поиграть. Су Вань Нян поспешно ушла и вернулась в то место, где Шэнь Вэнь и другие смотрели на фонари. Издалека она видела, как Чжан Юньцзинь и Шэнь Сян разговаривают: "...Вскоре после того, как вы ушли, приехал мой старший брат, он только что отошел".
Шэнь Сян сказала подруге: "Давайте вместе посмотрим на фонари", а потом сказала Су Вань Нян: "Это здорово, что ты вернулась, пойдем вместе".
На лице Шэнь Чжуо была улыбка, хотя Чжан Юньмин стоял между ним и Чжан Юньцзинь. Когда Шэнь Чжуо увидел Су Вань Нян, выражение его лица стало немного нервным. Девушка поняла, что он не хотел, чтобы Чжан Юньмин знал, что он ищет книги по игре в Го, улыбнулась и последовала за Шэнь Вэнь, Шэнь Сян и Чжан Юньцзинем .
По улицам ходит много людей в богатых одеждах, поэтому их группа не бросается в глаза. В теплом свете фонарей Шэнь Вэнь была в хорошем настроении, она взял Су Вань Нян за руку и сказала: "Сестра Вань Нян, я так счастлива!"
Девушки были вместе в течение нескольких месяцев, и Су Вань Нян научилась отличать настоящие и фальшивые улыбки Шэнь Вэня. Теперь, видя улыбку на заплаканном лице Шэнь Вэнь, она знает, что та действительно счастлива, и чувствует себя немного грустной: они не видели как счастлива эта семилетняя девочка от того что ее план удался. Она усердно работала каждый день, чтобы составить план, и часто выходила ночью. Почему девочка не может сказать родителям и брату, чтобы они хоть что-нибудь сделали? Хотя она повинуется Шэнь Вэнь, в ее сердце все еще есть сомнения. Она действительно не могла дождаться встречи с Цзи Вэньчжао, чтобы выяснить причину смерти своего отца, и посмотреть, не было ли это сфабриковано другими, как сказал Шэнь Вэнь.
Пока они шли, несколько человек поприветствовали их. Одежда мальчика в середине группы была необычайно роскошной. Прекрасный муар, вышитый серебряной нитью, был украшен по краю темно-синей парчой, слабо блестевшей на свету, когда он медленно шел. Казалось, вокруг него, свет был особенно ярок. У него четкие брови, лицо чрезвычайно красивое, но выражение мрачное, брови слегка нахмурены, рот плотно сжат, как будто он сердится.
Он взглянул на Шэнь Сян и Чжан Юньцзинь, которые увлеченно болтали и не замечали его, но Шэнь Вэнь почувствовала, что его взгляд был ярким и режущим, словно нож. Она была удивлена, что у подростка могут быть такие острые глаза, и почувствовала, что он выглядит знакомым, и не смогла удержаться, чтобы не посмотреть на молодого человека, проходя мимо.
Подросток с презрением посмотрел на Шэнь Вэня, затем врезался в Чжан Юньмина, который шел рядом с Шэнь Чжуо позади девочки и отбросил его на два шага назад. – «Простите, этого молодого человека.» Его тон был высокомерным и грубым, и прежде чем Чжан Юньмин успела заговорить, он пошел дальше, не оглядываясь.
Несколько человек позади него продолжали кланяться, бормоча: "Нам жаль, нам жаль." И они побежали за молодым человеком.
Хотя Шэнь Чжуо не нравился Чжан Юньмин, когда он увидел, что его ударили, он не мог не сказать: "Как ты? Вы хотите, чтобы я сказал ему несколько слов?" Приятно помогать людям, которые обычно смотрят на тебя свысока.
Чжан Юньмин пожал плечами и сказал с улыбкой: "Все в порядке, мне не больно".
Шэнь Чжуо оглянулся на мальчика, который был уже далеко, но Чжан Юньмин сказал: "Мы уже погуляли немного по улице. Наша мама сказала, что мы не можем долго гулять на фестивале фонарей, поэтому я должен отвезти сестру домой".
Шэнь Чжуо нахмурился и посмотрел на Чжан Юньмина, надеясь, что тот человек просто собьет Чжан Юньмина с ног.
Чжан Юньмин улыбнулся Шэнь Чжуо: «Жаль, что я не смогу сегодня сыграть против третьего брата. В следующий раз мы должны хорошенько все обсудить.» Сказав это, он подошел и перекинулся парой слов с Чжан Юньцзинем, которая остановилась и оглянулась. Чжан Юньцзинь посмотрела Шэнь Сян с неохотой, но она последовала правилам и сразу же попрощалась с братьями и сестрами семьи Шэнь. Уже собираясь уходить, она услышала, как кто-то сказал: "Разве это не семья Шень? О, третий принц тоже там, вот это совпадение." На улице в группе людей стояли третий принц и пятая принцесса в повседневных платьях.
В последний раз Шэнь Вэнь видела третьего принца прошлой весной на цветочном банкете, прошло меньше года, но третий принц вырос более чем на два или три дюйма. Похоже, что мальчик был действительно высоким в возрасте тринадцати или четырнадцати лет. Хотя сегодня он одет в гражданскую одежду, он также изящен и изысканнен, стильный и достойный молодой человек.
Шэнь Чжуо и Чжан Юньмин поспешно подошли и повели девушек здороваться. Третий принц улыбнулся: "Не будь слишком вежливы на публике."
Пятая принцесса тоже вернула приветствие. Она была примерно того же возраста, что Шэнь Сян и Чжан Юньцзинь. Сказав им несколько слов, она повернула голову, улыбнулась и сказала Шэнь Вэнь: "Эта младшая сестра все еще помнит меня?"
Люди говорят, что наложница Чэнь обладает мягким и милым темпераментом, а ее дочь -пятая принцесса хочет подражать ее поведению. Хотя видно, что она старается нарочно, все-таки она менее высокомерна, чем четвертая принцесса. Шэнь Вэнь тоже улыбнулась: "Помнишь, ты дарила мне бусы, а сегодня они у тебя есть?"
Шэнь Сян улыбнулась и потянула Шэнь Вэня за собой: "Любимица удачи".
Пятая принцесса улыбнулась и сняла с пояса драгоценный камень. Нурок под нефритом был украшен жемчужиной, и она протянула ее Шэнь Вэнь: "Возьми, если тебе это нравится ". Королевские особы носили изысканные и драгоценные вещи, этот кусок нефрита ярко светится ночью под фонарями.
Шэнь Вэнь посмотрела на брата, третий принц улыбнулся и сказали Шэнь Чжуо: "Не будь вежливым. Это хороший знак - дарить подарки или выигрывать призы в первый месяц нового года".
Шэнь Чжуо кивнул, и Шэнь Вэнь радостно взяла его и протянула Су Вань Нян: "Подержи это для меня. Я вернусь и сделаю саше для этой сестры".
Шэнь Сян засмеялась: "Не делай этого. Я не видела, чтобы ты брала иголку с ниткой больше полугода, и это может быть не так хорошо, как в прошлый раз." Все засмеялись: эта сделка того стоила.
Шэнь Вэнь серьезно приложила свой пухлый указательный палец к лицу и задумчиво сказала: "Но я должна вернуть подарок".
Пятая принцесса сказала как взрослая: "Что сказала младшая сестра? Это дала тебе старшая сестра, где тут подарок? Просто вспомни меня, когда увидишь в следующий раз". Хотя она и девятилетняя девочка, но уже умеет красиво говорить. Может быть, она сделала это по указанию своей матери, может быть, она сделала это, чтобы связаться с семьей Шень, но Шэнь Вэнь была маленьком человеком, и подумала что из-за ее сегодняшней бусины она не позволит ей выйти замуж за Биронга в будущем.
Третий принц спросил Шэнь Чжуо: "Где старший молодой мастер и второй молодой мастер? Я охотился с ними на лисиц месяцев назад, и не видел их с Нового года".
"Я присматриваю за своим сестрам, пока они наблюдают за шоу фонарей. Может быть, они вдвоем выйдут посмотреть на фонари, может быть, останутся дома. Я действительно не знаю".
Третий принц спросил Чжан Юньмина: "Мастер Чжан интересуется верховой ездой и охотой? В конце месяца мы с семьей Шэнь отправимся в горы за городом. Хочешь поехать вместе?"
Чжан Юньмин улыбнулся и сказал: "Спасибо..."
"Просто называй меня третьим принцем".
Чжан Юньмин сказал искренне: "Спасибо за ваше приглашение, но мои навыки верховой езды плохи, я боюсь, что это вызовет проблемы, если я поеду". Шэнь Вэнь поджала губы, глядя на Чжан Юньмина: этот человек солгал и не моргнул. Он скакал на лошади с четырех лет и стрелял из лука в возрасте пяти лет, но маркиз Пиньюань никогда не позволял ему проявлять себя перед другими. Такое прикрытие действительно похоже на мое.
Чжан Юньмин на мгновение оцепенел, когда увидел улыбку Шэнь Вэнь, подумав, что девочка поняла, что он лжет. К счастью, третий принц, очевидно, ничего не понял и с улыбкой сказал: "Люди говорят, что учеба Чжана замечательна, похоже, семья Чжан собирается бросить армию".
Чжан Юньмин поспешно ответил с улыбкой: "У меня не было таланта в боевых искусствах. Мой отец всегда говорил, что линия военачальников закончится на его поколении. Я собираюсь больше учиться и попробую сдать экзамен в этом году". Шэнь Вэнь знала, что Чжан Юньмин выполнял наказ своего отца.
Третий принц торжественно кивнул: "Я желаю, чтобы мистер Чжан прошел весь путь успешно, и, возможно, в будущем я увижу мистера Чжана на дворцовом экзамене".
Чжан Юньмин смиренно сказал: "Откуда у меня такой высокий уровень таланта? Мой отец сказал, что если я смогу стать талантливым человеком, моя семья зажжет благовония в храме". Все засмеялись над этой сценой и Чжан Юньмин со всеми попрощался. Затем увел Чжан Юньцзиня и ее слуг.
Как только Чжан Юньцзинь ушел, Шэнь Чжуо тоже воспользовался возможностью попрощаться, сказав, что его сестрам не следует задерживаться надолго. Хотя он был молод, он знал, что в таком общественном месте не следует слишком долго общаться с королевскими особами. Обе стороны попрощались, а третий принц улыбнулся и сказал: "Передайте привет старой леди и госпоже Ян от меня". Шэнь Чжуо горячо поблагодарил его.
Они оставили третьего принца и его спутников, но брат и сестра Чжан уже ушли далеко. Выражение лица Шэнь Чжуо было немного подавленным: Чжан Юньмин просто сбежал с Чжан Юньцзинем, он даже не дождался нас.
Затем Су Вань Нян шепнула Шэнь Чжоу: "За пределами павильона Гуаньи продают книги об игре в Го, и их довольно много".
Юноша сразу же сказал охраннику средних лет позади него: "Лао Гуань, ты слышал? Когда они вернуться в карету, вы пошлете кого-нибудь купить мне все книги по одной. Я не верю в это...Ха!"
У этого Лао Гуаня было лицо фермера с глубокими морщинами, он ответил с деловой улыбкой.
Когда они вернулись домой, то, естественно, отправились пожелать спокойной ночи госпоже Ян. Когда дети прибыли в главный зал, то обнаружили, что пожилая леди тоже была там, очевидно, ожидая их. Лицо Яна было суровым, и она сказал Шэнь Вэню: "Расскажи что произошло сегодня еще раз.
Шэнь Вэнь сразу же жалобно взглянула и пробормотала: "Я... Сестра Вань Нян и я рассматривали загадки фонарей, это, это то, что..." На ее глазах навернулись слезы. Старая леди снова смягчилась: "Вэнь, подойди, говори медленно, не бойся".
Ян вздохнула и посмотрела на Су Вань Нян, та сразу поклонилась и сказала: "Мы с мисс смотрели на загадку фонаря, леди почти отгадала ее, но вдруг загадка была схвачена другим человеком..." Она говорила четко и понятно. Шэнь Сян добавила кое-что к тому, что произошло после ее прибытия и Шэнь Чжуо наконец рассказал о том, что видел он.
Ян нахмурилась, услышав это, и спросила старую леди: "Что ты думаешь, мама?"
Пожилая дама огляделась и вздохнула: "Это просто детская шутка, не принимайте ее всерьез". Это был сарказм.
Ян кивнула, зная, что не может обсуждать этот вопрос при присутствующих, и сказала Шэнь Вэню: "Ты должна выучить правила поведения в будущем, как ты можешь так плакать перед другими?"
У Шэнь Вэня потекли слезы, она плакала и говорила: "Я ничего не делала. Почему все говорят, что я недостаточно воспитана? Очевидно, я получила образование..."
Ян стиснула зубы, ее дочь не воспитанна?! Когда эта новость распространиться, разве это не ударит по имиджу семьи Шень? Старая леди тоже разозлилась, но похлопала Шэнь Вэнь по спине и ничего не сказала.
Госпожа Ян улыбнулась и сказала дочери: "Не плачь, полюбуйся на этот фонарь. Не думай об этих вещах, ложись спать".
Девочка немедленно перестала плакать, обняла старую леди и пожелала спокойной ночи, а затем подбежала, чтобы сжать руку Ян. Шэнь Чжуо и Шэнь Сян презрительно посмотрели на откровенное балование младшей сестры, поприветствовали мать с бабушкой и вышли вместе с Шень Вень.
Госпожа Ян продолжала оставаться в главном зале со старой леди. Она сказал слугам, стоявшим рядом: "Идите и приготовьте ужин. Уже поздно. Старшие сыновья скоро вернутся. Они определенно будут голодны".
Увидев, что все уходят, Ян тихо спросила старую леди: "Мама, что происходит? Судя по словам Вань Нян, принцесса первая заговорила с Вэнь'эром, но мы все знаем характер Вэнь'эр. Она медленно соображает и только и знает, как плакать. Она определенно не проявит инициативу, что бы доставить неприятности. Почему четвертая принцесса ищет ссору с Вэнь'эр?" Обычно Ян спорит со старой леди, но сейчас ей действительно неловко. Если она не обратиться к старой леди, то с кем сможет обсудить ситуацию?
Старая леди вздохнула и прошептала: "Напиши об этом мастеру Хоу, ничего не комментируй, просто передай, что четвертая принцесса и старший принц сказали о Вэнь'эре. Затем она встала и покачала головой: "Я старая! Сначала я пойду отдохну."
Ян поклонилась, отослал старую леди прочь и осталась сидеть в своем кресле в прострации. Это дело не большое, но и не маленькое. Подумайте о положении старшего принца, как не посмотри, скоро он станет наследным принцем. Если он так невежлив по отношению к Вэнь эр, значит ли это, что он невежлив и по отношению к особняку маркиза Чжэньбэй? Его отношение, это отношение императора?... чем больше она думает об этом, тем более виноватой она становится, но она родилась в доме военного командира и остается в столице только ради своего мужа. Я не могу ни связаться с имперскими чиновниками, ни войти во дворец. Что я могу сделать?
Кто-то сообщил, что старшие сыновья вернулись и госпожа Ян села прямо. Когда Шэнь И и Шэнь Цзянь вошли с расслабленными лицами, Ян посмотрела на их довольный вид и заколебалась. Она приказала приготовить ужин и наблюдала, как двое детей кушают, слушая их рассказы о фестивале фонарей. Она решила не рассказывать им сейчас о происшествии, что бы не портить праздничное настроение. В любом случае, Шэнь Чжуо расскажет им, пусть сначала они счастливо отпразднуют.
День закончился и Ян лично написала длинное письмо маркизу Чжэньбэй, включая происшествие в особняке маркиза Чанлэ, встречу с третьим принцем на фестивале и так далее, потом отправила его в северный Синьцзян.
На следующий день после того, как письмо было отправлено, копия письма была помещена на рабочий стол старшего принца. Принц прочел его, но только улыбнулся. Его счастливое событие приближается, он в хорошем настроении.
Настроение у Шэнь Вэнь тоже очень хорошее. Несколько дней спустя она ночью отправилась в павильон Сигуаньи и увидела, что нарисованная ею шахматная партия висит высоко на северной стене самой большой чайной комнаты. На окружающих чайных столиках стояли доски для игры в Го. Хотя была ночь, многие люди все еще там играли или обсуждали партии. Бао Гуань с улыбкой ходил между чайными столиками и иногда указывал на доску, чтобы высказать несколько слов о своем собственном мнении. Хотя над ним всегда насмехались, он не принимал это всерьез.
Шэнь Вэнь вернулась и сказала Су Вань Нян, что теперь ей нужно только дождаться, когда Цзи Вэньчжао въедет в столицу.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 13: Расследование
Когда в марте задул сильный весенний ветер, Цзи Вэньчжао въехал в Южные ворота столицы. Он выглянул из окна кареты и увидел, что по широким улицам города постоянно двигаются потоки людей. Здесь было гораздо оживленнее, чем в городе Цзяннани, где он жил. Но на его лице появилась легкая улыбка, он не обращал внимания на это процветание: он собирается начать здесь партию а го, партию длинною в жизнь, которая охватит тысячи людей в этом мире, он - игрок, держащий мир в своих руках, и он не проиграет.
Через полмесяца Цзи Вэньчжао, хорошо отдохнувший в столице, с высоко поднятой головой вошел в ворота павильона Гуаньи.
Точно так же, как это сделала Шэнь Вэнь, он расспросил о нескольких чайных и их владельцах и обнаружил, что посетители павильона Гуаньи были самыми щедрыми и полными энтузиазма. В этой чайной не обращали внимания на статус, утверждая, что игроком в Го может быть любой человек, независимо от происхождения или жизненного опыта, любой может установить шахматную доску в чайной, чтобы пригласить других поиграть всего лишь за небольшое количество серебра. Цзи Вэньчжао знал, что звание "национальный игрок" принесет ему много преимуществ, поэтому он планировал встретиться с чиновником Бао и создать имя "Национальный игрок Вэньчжао". В течение следующего месяца это имя должно стать известным в столице, но на самом деле он собирается бросит вызов игрокам вго не только столице, но и даже тем, кто живет в близлежащих городах.
На нем были длинные одежды из муара со светло-серыми узорами на свинцово-сером фоне, которые выглядели традиционными и роскошными, по его мнению, люди должны были немедленно восхититься им. Ему немного за двадцать, и он хорошо выглядит. Мужчина сегодня был крайне энергичен и находился в шикарном расположении духа. Когда он вошел в чайную, то ожидал, что люди будут смотреть на него снизу вверх.
Но никто не поднял головы.
Как только он вошел в дверь, то попал в просторный зал, предназначенный для встреч друзей и общения гостей, но сейчас все помещение занято чайными столиками, на каждом из которых установлена доска для игры в Го. Кажется, что в здесь играет много людей, и все заняты.
Ладно, сказал себе Цзи Вэньчжао, атмосфера здесь очень хорошая. Он хотел спросить, кто из подошедших к нему людей был хозяином, но вдруг услышал, как кто-то громко сказал: "Этот Цзи Вэньчжао действительно слишком много выдумывает!"
Цзи Вэньчжао опешил, затем повернулся, чтобы посмотреть кто это сказал. Мужчина средних лет поднялся и сказал: "В этой сложной и трудной ситуации он хочет принизить других и возвыситься!"
Другой человек за столом сказал: "Я не могу сказать это же, чувак, видишь ли, я много выиграл от различных спекуляций об этой игре за последний месяц. Можно сказать, что Цзи Вэньчжао создал прецедент для этой игры. Преодоление трудностей может сделать людей более продвинутыми, чем обычно".
Другой человек сказал: "Правильно, мы с тобой обычно играем в го, но я сражаюсь за то, чтобы выиграть или проиграть. Где когда-либо была ситуация игры между жизнью и смертью? Цзи Вэньчжао играет ради риска, но не ради стабильности. Он свиреп. Если бы вы смогли решить эту партию, то у вас была бы подготовка, чтобы сыграть против него в будущем"...
Цзи Вэньчжао услышал эти необъяснимые слова и поспешно спросил парня перед ним: "О какой ситуации с Цзи Вэньчжао они говорят?"
Парень посмотрел на него с улыбкой: "Гость, должно быть, вы только что прибыли в столицу. Партия в Го «Между жизнью и смертью» висит у нас уже больше месяца, и все игроки в столице посмотрели ее..."
Цзи Вэньчжао еще больше запутался: "Что! Партия игры в Го Цзи Вэньчжао висит в вашем чайном домике! Почему я не знаю!" Это я - Цзи Вэньчжао!
Парень гордо посмотрел на него: "Конечно, она висит в этом чайном домике! Партия Цзи Вэньчжао была вывешена на передней стене главного зала чайной, и он теперь переполнен людьми. Теперь даже снаружи стоят столики..."
Цзи Вэньчжао услышал это и пошел внутрь, пройдя мимо парня. Тот крикнул ему в спину: "Сэр, там нет мест!"
Цзи Вэньчжао проигнорировал это и вошел. Это был тот самый зал, на передней стене которого действительно висела нарисованная доска для игры в го. В зале было полно народу, но не шумно. Большинство людей тихо играли в игры, и даже разговаривали очень тихо. Парень осторожно улыбнулся и прошептал: "Извините, сэр, здесь полно народу, вы можете пойти в боковой зал или на улицу..."
Цзи Вэньчжао покачал головой, указал внутрь и сказал: "Я не хочу пить чай, я просто хочу посмотреть эту партию в Го".
Парень тут же кивнул: "Конечно, я проведу тебя. Вы не единственный, кто это делает. У нас тут каждый день приходят люди, которые хотят посмотреть на эту партию. За столом вы можете поиграть в Го, попивая чай, а также познакомиться со многими друзьями по игре..."
Цзи Вэньчжао был слишком ленив, чтобы иметь дело с этим глупым парнем и уставился прямо на партию Го в вдалеке, подошел ближе, и вспыхнув, выпалил: "Какой плохой почерк!"
Кричащий парень тут же возразил: "Какое вам дело до этих тонкостей? Национальный игрок Джи-это большой талант, гений! Его мозг полностью используется для шахмат, где у него есть время для занятий каллиграфией, мне больше всего не нравилось заниматься каллиграфией, когда я был молодым. Сидя там, я не мог написать и несколько слов, я действительно понимаю его..."
Цзи Вэньчжао злобно сказал: "Ты его не понимаешь!"
Парень тут же поднял руку и сказал: "Конечно, это национальный игрок. Кто я такой? Я парень из чайной! Посмотрите на эту партию, в которые играют другие, даже если слова написаны плохо, разве игра не становиться от этого менее шокирующей?".
Цзи Вэньчжао уже начал смотреть на игру, но все еще был отвлечен и возразил: «Кто сказал, что у него плохой почерк! У него очень хороший почерк.»
Парень, казалось, привык видеть таких людей, как Цзи Вэньчжао, которые быстро меняют свое мнение, а затем повторил: "Посмотри на себя и скажи, что он хорош. Это слово, честно говоря, не может его описать..."
Цзи Вэньчжао больше не слушал, о чем говорил этот парень. Он посмотрел на зловещую схему и начал думать о том, как белые могли бы выжить, если бы черные пошли первыми. Шаг за шагом он выяснял в своем уме...Нет, если это так, то этого нельзя сделать... Мне нужно найти доску...
Он вдруг поднял голову и посмотрел вверх, зал все еще был полон, слуга увидел его издали и, оглядевшись, поспешно подбежал: "Гость, ты устал, ты сказал "Только посмотрю", но ты стоял здесь уже час. Многие люди разговаривают с вами, но вы не слышите их, включая нашего босса, но наш босс говорит, что вы тот, кто действительно любит Го. Он спрашивает, можешь ли ты сыграть с ним партию, если у тебя есть время." - осторожно спросил он на случай, если другая сторона уйдет в гневе.
Цзи Вэньчжао пришел в себя и спросил: "Где твой босс?"
Глаза парня загорелись: "Ты согласен сыиграть с ним! Отлично, ты пойдешь со мной! Наш босс в маленьком боковом зале вон там..."
Он вывел Цзи Вэньчжао из зала в боковой зал и радостно сказал перед потайной дверью: "Босс, я нашел кое-кого, кто хочет поиграть с вами в Го!"
"Правда? Правда!" Как только дверь открылась, круглолицый мужчина улыбнулся и приветствовал Цзи Вэньчжао: «Пожалуйста, входите!»
Цзи Вэньчжао молча вошел в комнату с холодным выражением лица, но Бао Гуань было все равно, он вынул из рукавов несколько медных пластинок и отдал их слуге. Парень громко сказал "спасибо" и убежал.
Цзи Вэньчжао увидел стол в центре зала, на котором стояла доска для игры, рядом стояли несколько стульев, а на небольшом столике у стены были расположены чай и закуски на, он сразу почувствовал голод и выражение его лица изменилось.
Бао Гуань улыбнулся и предложил Цзи Вэньчжао сесть, поспешно убирая камни с игровой доски, и сказал: "Спасибо вам, чиновник, за то, что согласись сыграть со мной в го. Я не знаю вашего имени..."
Цзи Вэньчжао сказал: "Моя фамилия Цзи, меня зовут Вэньчжао".
Бао Гуань кивнул: "О, Цзи Вэньчжао..." Он застыл, и камень в его руке упала на доску с "шлепком", его глаза расширились: "Цзи Вэньчжао, Цзи Сюмин! Джи национальный игрок!"
Цзи Вэньчжао торжественно кивнул, и чиновник Бао чуть не прослезился. Он сложил руки вместе и сказал: "Ты здесь! У меня есть для тебя дело!"
Цзи Вэньчжао в недоумении нахмурился и посмотрел на него. Чиновник Бао достал не большую сумку и продолжил: "С тех пор как некто дал мне вашу партию, мои дела идут очень хорошо. Но если я не смогу сделать то, что хотели эти люди, разве это нарушит сделку? Я чувствовал такую панику!
Цзи Вэньчжао понял, и его сердце было тронуло: "Некто дал тебе эту партию?", почему же она подписана его собственным именем?
Бао Гуань Жень снова и снова кивал головой и только собирался передать маленькую сумку, как внезапно остановился и осторожно спросил: "Вы точно Цзи Вэньчжао?"
Цзи Вэньчжао высокомерно сказал: "Конечно, это так!"
Чиновник Бао снова спросил: "Вы национальный игрок Цзи Вэньчжао?"
Цзи Вэньчжао нахмурился: "Вот именно!" Сказав это, он достал из своих рук письмо с печатью и надписью "Хэншань Вэньчжао", которой он всегда пользовался. Но Гуан Жэнь Бао все еще колебался, его маленькие глазки быстро заморгали: "Я никогда не видел настоящую подпись...Как насчет сыграть со мной?"
Цзи Вэньчжао стал нетерпеливым: « Хорошо, я поиграю с тобой пол часа»
Лицо Гуань Бао просветлело: "Спасибо, спасибо, это дольше, чем я мог рассчитывать..."
Цзи Вэньчжао махнул рукой: "Поторопись! Больше не гадай, давай сначала сыграем, ходи черными." Он хотел посмотреть, что было в пакете.
Гуань Жэнь не отказался и начал играть. Цзи Вэньчжао почти не смотрел на доску и играл быстро, но он думал о том: кто-то использовал его имя, чтобы выпустить игру, и привлек к нему много внимания. Должно быть, человек, который не знает его, хочет увидеть его, но он не хочет, чтобы другие знали, вот в чем загвоздка. Если вы хотите сделать это скрытно, это, вероятно, не очень хорошо. Но этот человек способен создать такую партию в Го, которая показывает его интеллект. Может быть, он превосходный игрок, которого он еще не встречал, и хочет пригласить его на игру...
Размышляя об этом, Цзи Вэньчжао протянул руку, взял закуску из тарелки и положил ее в рот. Видя, что чиновник Бао, не поднимая головы, смотрит только на доску, он сказал: "Давай выпьем чаю".
Чиновник Бао все еще не поднимал глаз, но громко приказал: "Поторопись, поторопись! Принеси чашечку чая!"
В комнату вбежал парень, поставил новую чашку для Цзи Вэньчжао, налил чай и прошептал: "Наш хозяин в порядке, ты не торопись, не важно, если ты съешь все закуски, он пришлет новые. - Он подмигнул ему и ушел.
Цзи Вэньчжао подавлен: Ко мне относятся как к тому, кто обманывает ради еды!
Через некоторое время игра закончилась. На доске остались только белые камни, но Бао смотрел на доску с ностальгией и спросил: "Не могли бы вы быть щедрым и сыграть еще один раунд?
"Нет!" категорически заявил Цзи Вэньчжао.
Чиновник Бао вздохнул, неохотно открыл сумку, доставая веер и письмо, и когда собирался отдать его Цзи Вэньчжао, он вдруг сказал: "Если я скажу, что этот веер-триграмма, чиновник догадается, что это за гексаграмма".
Цзи Вэньчжао почувствовал холодок на спине. Он поколебался и сказал: "Может быть... Ге Гуа?"
Бао Гуанжэнь хлопнул в ладоши и сказал: "Это Гэ Гуа! Похоже, что чиновник действительно Цзи Вэньчжао! У него сердечные отношения с твоим другом!" Он передал веер и письмо без каких-либо дальнейших объяснений и льстиво улыбнулся: "Я осмотрел веер, но нетрогал письмо".
Цзи Вэньчжао открыл веер и посмотрел на простую гексаграмму на нем и по его спине побежали мурашки. Он сунул веер и письмо в рукав, встал и попрощался: "Спасибо, Бао Гуань, за то, что передал мне письмо".
Чиновник Бао вздохнул с облегчением: "Не за что, можно считать, что я выполнил то, что поручили мне другие. О, есть еще кое-что, - он таинственно понизил голос. - Когда Цзи Вэньчжао даст ответ на эту партию? Или она просто будет продолжать висеть у меня на стене? Конечно, если чиновник не хочет этого говорить, все в порядке, но не могли бы вы сказать мне наедине, мне действительно любопытно..."
Цзи Вэньчжао притворился, что закашлялся: «Или...не время...Только не говори мне...» Я не знаю, как тебе сказать.
Чиновник Бао был разочарован, но вдруг кое-что вспомнил и сказал с улыбкой: "Дворецкий старшего принца оставил мне письмо, в котором говорилось, что если Цзи Вэньчжао придет, то он может в любой момент отправиться в Особняк старшего принца, он очень высоко оценил таланты этого чиновника. Дворецкий также сказал, что если чиновник занят, то он может навестить его от имени старшего принца, просто передайте ему сообщение."
Без этой партии это было бы то, чего Цзи Вэньчжао хотел достичь, хвастаясь своей игрой в Го. Теперь же, он не играл против игроков в столице, одной этой игрой он сделал себе имя и был приглашен великим князем. Но сейчас он уже не хочет его навещать. Прежде всего, если принц спросит, как решить эту знаменитую в столице партию, как он сможет сказать, что это не он придумал ее, по крайней мере, он должен сначала выяснить ответ, прежде чем принять приглашение. Более того, если кто-то так хорошо знает его мысли, этот человек определенно не является старшим принцем, и он должен узнать, кто этот человек, прежде чем строить планы.
Подумав об этом, Цзи Вэньчжао сказал чиновнику Бао: "Я только недавно прибыл в столицу, и еще не знаю, хочу ли я оставаться здесь надолго".
Чиновник Бао быстро кивнул: "Я понимаю, тогда я не буду слишком настаивать". Цзи Вэньчжао развернулся и пошел, а чиновник Бао расплылся в льстивой улыбке на своем толстом лице: "Чиновник Цзи может прийти в павильон Гуаньи в любое время, Я могу бесплатно угощать чиновника, а специальный зал устроен так, чтобы люди никогда не мешали чиновнику думать, но..."
Когда Цзи Вэньчжао услышал, как он упомянул об этих предложениях, то испугался, что его снова заставят играть в шахматы - его игра была настолько плохой, что этим он действительно унизил свои шахматные навыки, и поспешил к двери. Бао Гуань поспешно сказал: "В будущем, если вы играете против кого-нибудь, можете ли вы выбрать павильон Гуаньи? Если это частная игра, особенно с этим мастером, который прислал партию, вы можете позволить мне посмотреть? Я больше не попрошу чиновника играть против меня — достаточно одного раза, чтобы я мог сказать всем в будущем, что Цзи Вэньчжао играл со мной в Го, и посмотреть, осмелится ли кто-нибудь из них отказаться сыграть со мной!- Я просто хочу посмотреть, как национальный игрок играет в го. Хорошо?."
Цзи Вэньчжао посмотрел на детское искреннее выражение глаз Бао Гуан Жэня и кивнул: "Если я буду играть против кого-либо, я обязательно выберу ваш Павильон Гуаньи. Если я играю здесь в го, как на публике, так и в частном порядке, Бао Гуань наблюдать со стороны". Это было именно то, чего он хочет, и вы являетесь владельцем, кто может выгнать вас?
Чиновник Бао улыбнулся, Цзи Вэньчжао прошептал: "Я также прошу чиновника Бао не рассказывать другим, что я получил эту посылку".
"Я знаю, когда мастер прислал партию, он тоже сказал держать ее в секрете, я точно не скажу. Видишь ли, так долго никто не знал, что эту партию мне отдал не ты."
Цзи Вэньчжао еще раз поблагодарил его и вышел за дверь бокового зала. Медленно прошелся по залу, поглядывая на шахматные партии, разыгранные окружающими его людьми, чтобы посмотреть, решил ли кто-нибудь задачу. Как только он вышел из зала, позади него раздался пронзительный голос: "Гость, наш хозяин прислал вам чай и закуски, спасибо, что сыграли с ним в го!" Он идет неспешно для того, чтобы позвать друзей для игры с его владельцем, верно? Что ж, Цзи Вэньчжао действительно боялся этого парня. Тот снова и снова махал ему руками, путаясь у него под ногами, как будто летал, поэтому Цзи Вэньчжао быстро вышел за дверь, прежде чем болтливый приятель поймал его.
Вернувшись в свою резиденцию, Цзи Вэньчжао открыл письмо. Прочитав его, он, естественно, понял, что это было приглашение встретиться в Лунном павильоне возле храма Сянъе в полдень 4 апреля. Думая о том, что другая сторона так долго планировала эту встречу, значит, вряд ли это было покушение на его жизнь, поэтому он решил встретиться с этим экспертом.
Приняв решение, он приказал слуге приготовить еду, достал доску, восстановил по памяти ситуацию жизни и смерти и сел, чтобы обдумать ее. Было слишком стыдно прийти к этому человеку с нерешенной игрой. Поэтому в течение почти месяца Цзи Вэньчжао проводил большую часть времени, сидя дома, усердно учась и не уделяя особого внимания основным событиям в городе: старший принц женился на Лу Ши, внучке императорского наставника.
Там, где проезжало приданое, дорога была полна зевак. Наблюдение за праздником, одна из причин столпотворения, другая причина – повеселиться. Хотя приданое, многое из которого является редкими книгами и различными видами канцелярских принадлежностей, нельзя точно оценить в серебре, но оно показывает необычайное семейное происхождение невесты и даже значительно улучшает образ старшего принца.
Поскольку Шэнь Вэнь, Шэнь Сян, старший принц и четвертая принцесса поссорились в ночь Фестиваля фонарей, никто в особняке Хоу не пошел смотреть на свадьбу, но в ночь свадьбы Шэнь Вэнь сказала Су Вань Нян, что она собирается увидеть брачную ночь старшего принца.
Девушка была шокирована тем, что Шэнь Вэнь совсем не испытывала стыда, но также беспокоилась за девочку, потому что, в конце концов, на этот раз она отправилась в Особняк старшего принца, который отличается от павильона Ваньхуалоу Гуаньи, в который Шэнь Вэнь ходила раньше. Прежде чем Шэнь Вэнь ушла, Су Вань Нян попросила ее быть осторожной и внимательно смотреть по сторонам. После ее ухода она всерьез подумывала о том, чтобы сделать подношения Бодхисаттву, чтобы, когда она будет слишком напугана, у нее было место, где можно преклонить колени и помолиться.
Шэнь Вэнь не пошла в спальню старшего принца, она думала, что это была ночь великой радости, поэтому особняк был переполнен и хаотичен. Девочка хотела попытаться найти кабинет старшего принца. Хорошо бы в будущем его прослушивать.
Шэнь Вэнь совсем не нервничает, у ребенка низкий центр тяжести, и она двигается быстро. Хотя у нее нет выносливости, она уверена, что может бегать быстрее, чем кто - либо другой на короткое время. Теперь, когда у нее есть Су Вань Нян, ей больше не нужно искать дорогу самой, горничная спокойно разузнала, где находиться особняк старшего принца. Она помчалась в том направлении и после наступления темноты заметила яркие огни и громкие голоса вдалеке. Естественно, это была резиденция старшего принца.
Когда она подбежала поближе, то немного отдохнула на крыше частного дома, прежде чем коснулась тени стены внутреннего двора принца и бесшумно поднялась по стене. Девочка некоторое время посидела на вершине стены, закрыв глаза, и сознательно исследовала окрестности, после чего обнаружила, что рядом никого не было, поэтому она вспомнила план местности, соскользнула со стены и вошла во двор.
Вскоре после того, как она ушла, Шэнь Вэнь услышала шаги перед собой и поспешно спряталась за камнем.
"Хватит ли вина для банкета? Сегодня много гостей".
"Я схожу в винный погреб, чтобы принесьи еще"...
Услышав удаляющиеся шаги, Шэнь Вэнь не решилась пойти в винный погреб и услышала, как кто-то сказал: "Девушка Юшу из Восточного двора хочет поужинать".
Кто-то ответил: "Я не знаю, все ли заняты"...
Если я не могу найти кабинет, может быть, мне стоит пойти на кухню. Гостям, находящимся сегодня в комплексе, определенно придется поесть... Шэнь Вэнь задумалась.
Выйдя снова во двор, она услышала вдалеке разговор двух человек:..Вы идете в кабинет его высочества?"
"Да, через некоторое время его высочество может пройти мимо".
"Его королевское высочество действительно усердно работает, даже не сопровождает невесту в первую брачную ночь".
- Желание Небес непреодолимо. Кроме того, это всего лишь полчаса. Невеста должна уметь ждать..."
После того, как они попрощались друг с другом, Шэнь Вэнь была счастлива и, естественно, последовала за тем, кто шел в кабинет.
Несколько охранников стояли снаружи и мужчина, поприветствовав их, вошел во двор. Шэнь Вэнь не могла пройти вперед, поэтому спряталась в углу. Оказалось, что охрану несут не только несколько стоящих у дверей людей, но и прохаживающиеся вокруг охранники.
Вдалеке послышались голоса и несколько человек шли рядом со старшим принцем, разговаривая и смеясь всю дорогу.
Принц был одет в красное, его лицо было полно радости в свете фонаря. Все вошли во двор, а затем и в дом, вокруг снова стало тихо.
Шэнь Вэнь медленно обошла периметр двора и, наконец, дождавшись просвета между идущими людьми, коснулась темной стены. Она уже собралась перевести дух, чтобы прыгнуть на стену, но вдруг насторожилась и снова присела на корточки. И действительно, на стене легонько мелькнула тень, оказалось, что там были еще и тайные охранники.
Шэнь Вэнь также знала, что она может что-то сделать, чтобы спровоцировать этих людей, но это был еще не критический момент, и не было необходимости пугать змею. Она все равно нашла себе место, поэтому решила остаться здесь на ночь, а потом пойти домой и поспать. Она затаила дыхание и ждала, когда патруль появится снова, чтобы она могла покинуть двор, где пряталась.
В этот момент мимо нее промелькнула черная тень, скрывшаяся в тени стены внутреннего двора недалеко от Шэнь Вэнь. Хотя эту черную тень можно было считать проворной, его движения были намного медленнее, чем у Шэнь Вэня, но девочка все еще был настороже, не зная, был ли это секретный охранник или кто-то, кто крадется, как и она сама.
Черная тень на некоторое время остановилась, потом внезапно встала и собиралась подняться. Шэнь Вэнь уже слышала легкий шелестящий звук приближающегося секретного охранника, в соответствии с принципом враг моего врага- мой друг, и на случай, если этот глупый человек встревожит часовых и ей тоже не повезет, она закрыла глаза и использовала свое сознание, что бы легонько ударил черную тень по плечу.
В Древнем Китае существует много историй о людях, летающих стрелами, поражающих быков в воздухе или срывающих цветы, чтобы причинить людям боль. Например, была история про женщину, которая хлопнула себя по затылку, ее шпилька вылетела и отняла жизнь у другой. На самом деле, это использование энергии сознания. Некоторые люди называют этот вид духовной силы внутренней силой, что не совсем точно. Люди более поздних поколений делали упор на практику силы, но постепенно игнорировали концентрацию ума, так что магические навыки постепенно утрачивались.
Нынешнее сознание Шэнь Вэнь гораздо менее сильно, чем когда она была призраком. Если есть объект, проще использовать свой разум для усиления существующей частоты или предпринять мгновенное усилие, например, легче сломать ржавую сердцевину замка, чем долго перемещать объект по воздуху. После стольких лет развития сознания с помощью медитации она могла двигать только лист и не могла поднять маленький камень. Это намного хуже, чем когда она могла снимать тяжелые книги с полки, будучи призраком.
Но этого листа было достаточно, и темная тень тут же наклонилась. Секретный охранник на стене появился, постоял там мгновение, а затем медленно ушел.
Шэнь Вэнь остановилась, увидев поведение тени, и убежала. Она точно помнила свой путь. Добравшись до стены внутреннего двора она повернулась на верхней ее части и услышала низкий голос в темноте внутреннего двора: "Спасибо..."
Шэнь Вэнь не решилась вникать в это, не оглядываясь, спрыгнула со стены и посреди ночи бросилась в жилые переулки. На этот раз она ушла из страха, что люди могут увидеть ее фигуру. Она не только закрывала голову и лицо и была одета в темную одежду, но и носила одежду навыпуск. В глазах окружающих она была похожа на маленький черный шарик, спрятанный в тени.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 14: Тинге (ловля насекомых)
Шэнь Вэнь не смогла подслушать, поэтому, естественно, она не знала, что старший принц был слегка пьян. Выслушав отчет персонала о делах за день, он вдруг небрежно сказал: "Как я могу опозорить маркиза Чжэнбэя еще больше? Хорошо бы это сделать на людях..."
Это прозвучало как пьяная болтовня и все на мгновение остановились, прежде чем отреагировать: старший принц сказал то, что было у него на сердце, из-за алкоголя. У него все еще есть обида на произошедшее в особняке Чанлэ, но этого недостаточно для распространения слухов, поэтому он хочет сделать что-то другое.
Слова старшего принца нельзя игнорировать. Один человек произнес: “Тогда вы должны найти кого-нибудь в этом доме...когда кто-нибудь выйдет из дома.” Ему не нужно уточнять, что это должен быть ребенок.
Принц кивнул: "Вы, ребята, придумайте способ".
Все были заняты, а старший принц встал и с улыбкой пошел насладиться своей первой брачной ночью.
Шэнь Вэнь не знала, что за ней наблюдают. Она побежала обратно во двор и осторожно дотронулась до двери комнаты, которая тут же бесшумно открылась. Войдя в темную комнату она заморгала.
Су Вань Нян тихо сказала: "Слава Богу, Амитабха! Я почти поседела!" Она поспешно помогла девочке раздеться.
Шэнь Вэнь прислушался ко звукам во дворе и обнаружила, что там нет никакого движения, поэтому прошептала: "Я обнаружила, что ночью особняк принца посещали другие люди".
Су Вань Нян также тихо ответила: "Ты же не позволила другим людям заметить, что ты ребенок, верно? Теперь все знают, что ребенок, которого не любит старший принц, - это ты."
Шэнь Вэнь тихо рассмеялась: "Даже если люди узнают, что это ребенок, они не смогут подумать, что это я. Это просто человек невысокого роста."
Су Вань Нян подвела девочку к кровати и прошептала: "Будь осторожна, чтобы совершить великое дело, ты не можешь быть беспечной".
Они вместе легли на кровать, и Шэнь Вэнь проворчала: "Ты говоришь как старуха".
"Я чувствую, что постарела на десять лет за один час!" вздохнула девушка
"Ты не старуха, ты маленькая невестка".
Су Вань Нян ущипнула Шэнь Вэнь за руку: "Сколько тебе лет, что бы так шутить?"
«Мне тысяча лет, ясно?» вздохнула девочка
Су Вань Нян снова тихо спросила: "Ты уверена, что мы сможем выйти из дома 4 апреля? Все же сейчас только середина марта, и я не слышала чтобы кто-то собирался покинуть дом".
Шэнь Вэнь засмеялась: "Ты больше не можешь ждать. В это время каждый год старшие братья выводят Шэнь Сян на прогулку и остаются в храме Сянъе на два или три дня. Я была слишком мала в предыдущие годы, и меня не брали. Но в этом году я буду умолять их взять меня собой, а если они не согласятся…. "
"Ты будешь плакать!"
Шэнь Вэнь усмехнулась и Су Вань Нян снова спросила: "Если ты пойдешь с ними, как ты сможешь встретиться с Цзи Вэньчжао?"
"Я не смогу, пойдешь ты!"
"Эх, я не смогу хорошо выспаться сегодня ночью!"
На следующий день Шэнь Вэнь действительно пошла просить Шэнь Сяна взять ее с собой на прогулку. Но на этот раз, не дожидаясь просьбы младшей сестры, Шэнь Сян сама проявила инициативу и пригласила ее поиграть с ними. Шэнь Вэнь был так счастлива, что захлопала в ладоши, обняла старшую сестру и станцевала глупый танец.
Шэнь Сян мягко оттолкнула Шэнь Вэнь в сторону, поправила ее одежду, и сказала, изображая взрослого: "Ты не можешь бегать, когда выходишь, ты всегда должна следовать за мной!"
Шэнь Вэнь тут же сказал " да " с покорным видом. Шэнь Сян почувствовала, что быть старшей сестрой - это здорово, поэтому она продолжила: "О, также, не говори другим свое имя, не ешь то, что дают другие, не верь всему тому, что говорят другие, если к тебе подойдет незнакомец и скажет, что наша мать ищет тебя..."
Шэнь Вэнь сказала безучастно: "Но наша мать не поедет с нами".
Шэнь Сян махнула рукой и сказала: "Это не то, что я хочу сказать, я сказала, что ты должна быть очень осторожна. Это первый раз, когда ты поедешь так далеко от дома в таком маленьком возрасте ..."
Шэнь Вэнь вздохнула глубоко в сердце, я не думаю, что я сильно младше тебя, но внешне, честно, сдержала зевок и торжественно кивнула.
Шэнь Сян сказала сестре, что они должны были выйти из дома 2 апреля и вернуться 6-го, чтобы она могла приготовить несколько комплектом одежды для смены и взять с собой только одного или двух человек. Шэнь Вэнь сказала: "Пусть Су Вань Нян и няня поедут со мной".
После определения сроков поездки, Су Вань Нян начала страдать бессонницей. Каждый вечер, прежде чем лечь спать, она несколько раз говорила с Шэнь Вэнь о том, что она должна сказать, и о шахматных шагах, которые нужно повторить. Цзи Вэньчжао- национальный игрок, гений и способный человек, которого уже знают во всем мире. Она боялась, что не сможет убедить Цзи Вэньчжао помочь ей выяснить правду о деле ее отца. Она так нервничала, что не могла заснуть.
Шэнь Вэнь не могла рассказать ей о прошлой жизни Цзи Вэньчжао, поэтому она могла только утешать ее, но Су Вань Нян не слушала. Шэнь Вэнь пришлось научить ее йоге, надеясь, что хотя бы так она сможет расслабиться.
Темной ночью в спальне темно, только слабый лунный свет проникает сквозь оконные стекла. На ковре на полу тихо разговаривали две девушки. "Итак, расслабься, вдохни, раз, два, три... шесть, задержи дыхание, затем выдохни... Перейдите в это положение... Не двигайся, просто растянись вот так..."
В течение нескольких ночей Су Вань Нян приходилось тренироваться до изнеможения, прежде чем она смогла немного поспать, но она настояла на том, чтобы утром на часок заняться боевыми искусствами, и в тот день, когда они выехали, у нее под глазами были черные тени.
В день поездки Шэнь Вэнь встала, когда было еще темно, но когда она добралась до главного зала, то пришла уже последней. Перед госпожой Ян и бабушкой уже стоял ряд людей. Шэнь Вэнь быстро поздоровалась и, пошатываясь, встала рядом с сестрой. Шэнь Сян нахмурилась, смотря на девочку, и прошептала: "Почему ты пришла так поздно, ты не знаешь, что мы должны уйти пораньше? Рано утром на дороге меньше людей, так что сможем ехать быстрее".
Шэнь Вэнь сразу же состроила милое лицо и зевнула: "Я не могла встать".
Пожилая леди поспешно улыбнулась и сказала: "Еще не поздно, Вэнь'эр должна больше спать".
Шэнь Вэнь тоже заулыбалась и кивнула бабушке, а Шэнь Сян надула губы.
Ян посмотрела на пятерых своих детей, стоящих перед ней, гордо, но встревожено.
Недавно она узнала, что в столице ходили слухи о том, что Шэнь Вэнь была "глупой и некультурной девушкой". Она могла догадаться, что источником этих слухов был не кто иной, как старший принц или четвертая принцесса. Пожилая леди сказала, что для того, чтобы не причинять неприятностей мужу, она не должна сопротивляться. Поэтому она может только дуться дома. Иногда, когда она разговаривает со старой леди наедине, у нее невольно краснеют глаза. С тех пор как она родила старшего сына, она всегда чувствовала себя спокойной и умиротворенной и много лет не плакала, но сейчас ей невыносимо видеть, как на ее такую воспитанную и слабую дочь клевещут другие. У старой леди не было другого выбора, кроме как вздохнуть. Она просто сказала, что через несколько лет, когда слухи пройдут, она совершит несколько добрых дел во имя Шэнь Вэнь, и люди, естественно, забудут эти плохие впечатления.
Во время этой поездки Ян на самом деле не хотела, чтобы Шэнь Вэнь уезжала, потому что она боялась, что ей будет неудобно, если о ней будут говорить что-то плохое. Но болтушка Шэнь Сян уже согласилась с Шэнь Вэнь. Ян слышала, что младшая дочь сильно радовалась поездке. Если бы она не отпустила ее в это время, то боялась бы, что Шэнь Вэнь будет очень грустить. Думая о критике Шэнь Вэнь, она не могла позволить себе подвести младшую дочь и надеялась, что она всегда будет счастлива. Кроме того, из-за того, что Шэнь Вэня критикуют, Особняк Хоу не осмеливается проводить ярмарку цветов или что-то в этом роде - на случай, если придет не так много людей или люди, которые придут, будут распространять разные слухи, разве это не будет унизительно? Весной нет никаких праздников, поэтому Шэнь Вэнь должна прогуляться со старшими братьями. К счастью, храм Сянъе тихий и расположен в уединенном месте, с защитой Шэнь И все должно быть в порядке.
Ян посмотрела на старшего сына, который стоял такой высокий, с широкими плечами и прямой спиной, и сказала: "И'эр... действительно повзрослел."
Старая леди сказала: "Ты только заметила? Он скоро собирается жениться!" Что сегодня случилось с этой невесткой
Шэнь И тоже был немного удивлен. Его мать всегда была простой и аккуратной. Когда они уходят, она, вероятно, скажет какие-нибудь обычные слова, например, позаботьтесь о своих младших братьях и сестрах. Что она так хочет сказать сейчас?
Ян посмотрела на своих дочерей. Старшая дочь все еще была одета в одежду для занятий боевыми искусствами и стояла с гордым выражением на лице. На младшей дочери было нежно-зеленое весеннее платье, длинная юбка с расклешенной рубашкой и вышитыми по краю платья пятицветными бабочками. На ее лице все еще было немного детского жира и невинная улыбка. Ян внезапно почувствовала себя расстроенной, поэтому поспешно прикрыла глаза и снова посмотрела на сыновей: "В будущем вы должны хорошо заботиться о своих сестрах..."
Шэнь Сян закатила глаза и прошептала: "Кому они нужны? Защитить меня? Я могу сделать это сама!"
Шэнь Вэнь улыбнулась и кивнула, как довольная маленькая белочка.
Глаза Яна покраснели, и она сказал с некоторым трудом: "Что бы ни говорили другие, не создавайте проблем. Маркиза Хоу нет в столице, поэтому так много людей смотрят на вас, и многие... Не доставляйте хлопот маркизу Хоу..."
Шэнь Вэнь все еще кивала с улыбкой, как будто ничего не понимала. Сердце Шэнь И сжалось, он и его второй брат Шэнь Цзянь переглянулись. Разница между ними двумя составляла всего около года. Они изучали боевые искусства вместе с самого детства. После того, как у них появились другие младшие, отношения между ними стали лучше, чем у других младших братьев и сестер, и они знают, о чем думает мать, всего с одного взгляда.
После Праздника фонарей Шэнь Чжуо и Шэнь Сян рассказали им о Четвертой принцессе и о том, как старший принц издевался над Шэнь Вэнь. Молодой человек гордился положением, он также был сыном первого военного командующего в на северной границе маркиза Чжэньбэй. Эти двое наедине обсуждали, как смутить обидчиков. Жаль, что один из них -старший принц, которому нельзя отомстить по своему желанию, а другая -четвертая принцесса, которая обычно не выходит из дворца. У них не было шанса что-либо им сделать и они это учли. А после слов матери о том, что они не могут действовать даже после того, как услышат сплетни, они оба некоторое время чувствовали себя неловко и молчали.
В последнее время Шэнь Чжуо каждый день читает книги по игре в Го и наверстывает упущенное в технике игры, он начал постигать стратегию. Он видел, что два старших брата не молчали, а старшая сестра вообще не слушала. Младшая сестра была сбита с толку и ничего не знала. Ян нахмурилась и посмотрела на них со слезами на глазах. Он сразу почувствовал тяжелую ответственность на своих плечах и с улыбкой сказал:" Мама, не волнуйся, зачем нам создавать проблемы публично?".
Шэнь Цзянь отреагировал и вернулся к своей обычной улыбке: "Правильно, мама слишком недооценивает нас". Нет необходимости "предавать это огласке", чтобы вызвать проблемы.
Наконец Шэнь И кивнул и сказал: "Мама, пожалуйста, не волнуйся".
"Не обманывайся, знайте, что другие такие же проницательны" фыркнула старая леди.
Шэнь Чжуо сразу же сказал с улыбкой на лице: "Нет, нет".
Ян вздохнула: "Ты уже совсем взрослый и не слушаешь, что говорит твоя мать".
Шэнь Вэнь быстро сказала: "Я послушна, я слушаю то, что сказала моя мать".
Бабушка поманила: "Вэнь, подойди и дай мне обнять тебя, ты действительно хорошая девочка..." Шэнь Вэнь обнялась, а затем ушла со своими братьями и сестрой.
Ян также позвала личных слуг дочерей, Су Вань Нян и Чунь Лу, и няню Шэнь Вэня, Хэ, и попросила их быть осторожными, чтобы не позволить двум молодым леди появиться на улице.
Когда они покинули особняк Хоу, небо стало немного светлее.
По дороге в храм Сянъе за городом Су Вань Нян дремала, она впервые откинулась на борт кареты, и Шэнь Сян, который сидела тут же, улыбнулась и спросила: "Что с тобой, ты недостаточно спала ночью?"
Су Вань Нян смущенно улыбнулась: "Это первый раз, когда я выехала за город с мисс..."
Шэнь Сян вздохнула: "О чем ты беспокоишься? Что еще может случиться рядом со мной и моими братьями?" Су Вань Нян не осмелилась ответить: Шэнь Вэнь явно беспокоилась о своих братьях и сестре, поэтому и она втайне сильно волновалась.
Если вы сильно поторопитесь, то сможете добраться до храма Сянъе за один час. Но Шэнь И знал, что Шэнь Вэнь в первый раз совершала такую длительную поездку, поэтому, опасаясь, что она не сможет выдержать быструю езду, он приказал экипажу ехать медленно, и они прибыли в храм Сянъе около полудня.
Почти в то же самое время старший принц также получил сообщение о том, что дети маркиза Чжэньбэй покинули особняк, как и было запланировано, после чего отправились в храм Сянъе за городом.
Старший принц только что женился и был в очень хорошем настроении, поэтому равнодушно спросил: "Все готово?"
Персонал ответил: "Все приготовления были сделаны. На этот раз семья маркиза Чжэньбэй должена быть смущена и превращена в посмешище в столице."
Старший принц расправил плечи и заранее расслабился.
Храм Сянъе расположен у подножия отдаленной горы. Это всего лишь небольшой монастырь, с живущими внутри в общей сложности тремя монахами, больше сюда вообще никто не приходит. Особняк Хоу на протяжении многих лет совершал молитвы и покрывал расходы этого монастыря, вероятно, поэтому эти дети всегда приезжают сюда на несколько дней весной.
Храм уже приготовил для них комнаты - это был ряд дворов. Поскольку Шэнь И привел несколько десятков охранников из особняка Хоу, домов было недостаточно. Шэнь Вэнь, Шэнь Сян и их горничные собрались в одной комнате.
Все пообедали, устроились там, где их поселили и погуляли по монастырю, прошел один день. Официальный выезд состоится только завтра. Все рано поужинали и легли спать.
Су Вань Нян поселили с другими, поэтому она не могла заниматься йогой. Она уже выехала за пределы города и собиралась встретиться с Цзи Вэньчжао, поэтому была еще более беспокойной и ворочалась всю ночь без сна.
На следующее утро все рано позавтракали в храме и Шэнь И вывел их на прогулку.
Храм Сянъе построен на пологом холме у подножия горы, в окружении различных фруктовых деревьев, а также небольшого участка сельскохозяйственных угодий, который орошается горными источниками. В это время в середине весеннего сезона на фруктовых деревьях разных цветов появляются цветы и листья, а сельскохозяйственные угодья полны свежей зелени, прогулка по ним очень освежает.
Группа благородных детей разных возрастов гуляла большую часть дня. Когда было уже слишком поздно, они позволили людям соорудить палатку в лесу, расстелили шерстяные одеяла на земле и сели на землю пообедать.
Детей редко собираются вместе вот так, а Шэнь Вэнь в прошлом году тут не было. В этом году они впервые покинули надзор старших и свободно играли вместе. Дети болтали о всевозможных интересных вещах, сплетничали о слухах, которые они слышали, но естественно, никто не говорил о тех слухах о Шэнь Вэне.
Днем Шэнь Чжуо, недавно увлекшийся Го, приставал к Шэнь И и Шэнь Цзянь, чтобы поиграть с ним в шахматы, но Шэнь Сян хотела прогуляться. Шэнь И проводил ее, в то время как Шэнь Вэнь должна была смотреть, как играют Шэнь Чжуо и Шэнь Цзянь.
Солнце немного спустилось по небосклону, и тени от деревьев стали темнее. Два подростка сидели на земле, а перед ними стоял низкий столик и они по очереди перекладывали свои игровые камни. Шелестящий звук падающих листьев смешивался с пением птиц на пустой горе, а журчание воды далекого горного источника заставляло Шэнь Вэня несколько раз чуть не расплакаться. Она подперла щеку рукой и, прищурившись, спокойно посмотрела на шахматную доску. Иногда она мысленно подкидывала идею Шэнь Чжуо, а иногда посылала образы в разум Шэнь Цзяня. Когда они получали ее сообщение и совершали ход, о котором она думала, тогда Шэнь Вэнь глупо смеялась и прикрывала слезы на глазах.
Во время утренней прогулки Су Вань Нян нашла полуразрушенный лунный павильон во фруктовой роще за пределами храма. Она почувствовала учащенное сердцебиение, когда подумала, что завтра будет день встречи с Цзи Вэньчжао. В конце концов, это связано со смертью ее отца, как она может быть равнодушна к тому, кто его убил?
Когда солнце уже клонилось к западу, Шэнь И и Шэнь Сян вернулись. Шэнь Чжуо и Шэнь Цзянь противостояли друг другу более часа. Шэнь Чжуо выиграл полтора хода. Пересчитав камни, Шэнь Чжуо был так счастлив, что сделал несколько сальто на траве. Шэнь Цзянь закатил глаза, а Шэнь И сказал с улыбкой: "Третий брат, победа или поражение -обычное дело в семье военных. У вас двоих еще есть завтрашний день, вы не должны быть такими шумными".
Шэнь Чжуо поспешно поправил свою одежду, кашлянул и поклонился Шэнь Цзяню: "Спасибо, брат, за то, что уступил".
Все засмеялись, Шэнь Сян надула губы и сказала: "Это почти то же самое".
Шэнь Чжуо поднял подбородок и сказал Шэнь Сяну: "Теперь я определенно могу победить тебя, хочешь верь, хочешь нет".
"Если ты выигрываешь игре, ты начинаешь хвастаться. Ты забыл, что я победила тебя, когда тебе было пять лет!"
Шэнь Чжуо нахмурился и крикнул: "Как такое могло быть! Тебе тогда было всего три года! Ты уверена, что тебе это не приснилось?!".
Шэнь Сян шагнула вперед и сказала: "Это тебе приснилось!" Эти двое играли и спорили, пока люди паковали вещи. Горничные смеялись и избегали их, крича, чтобы они остерегались посуды. Шэнь И и Шэнь Цзянь присоединились к драке и время от времени пользовались возможностью несколько раз пнуть Шэнь Чжуо - третий брат начал задаваться и ему пора преподать ему урок. Шэнь Вэнь наблюдала со стороны и слезы наконец потекли из ее глаз, но она быстро вытерла их.
В ту ночь Су Вань Нян, естественно, снова не заснула. Когда она встала на следующий день, ее руки с чаем начали дрожать. Позавтракав, Шэнь Вэнь сжала ее руку и сказала: "Не нервничай так, все действительно хорошо, он обязательно согласится".
Су Вань Нян энергично кивнула головой, но ее сердце все еще быстро билось. На следующий день Шэнь И решил заняться альпинизмом, Шэнь Цзянь и другие последовали за ним, но Шэнь Вэнь сказала, что боится устать, поэтому она осталась в храме. Шэнь И забрал большую часть охранников, оставив Шэнь Вэня с пятью или шестью людьми, и неоднократно повторял младшей сестре не выходить из храма.
Ближе к полудню, после того как они пообедали, Шэнь Вэнь попросила Су Вань Нян собрать для нее немного цветов. Она проводила девушку к стражникам, которые охраняли снаружи внутренний двор, а затем Су Вань Нян поспешно покинула их двор, прошла через редко посещаемый монастырь и вышла за ворота.
У ворот храма стояло несколько запряженных лошадьми экипажей, но лошади и экипажи особняка Хоу находились позади храма. Это были те, что приехали сегодня. Су Вань Нян присмотрелась внимательнее. Кареты были сделаны из качественных материалов, но не было никаких отличительных признаков. Это должны быть люди, которые пришли сегодня в храм, чтобы воскурить благовония. Су Вань Нян предположила, что среди этих экипажей могла быть карета Цзи Вэньчжао.
Лунный павильон находится на небольшом высоком склоне во фруктовой роще. Он уже давно находится в аварийном состоянии. Краска облупилась, а один угол павильона обвалился. Внутри люди могут видеть луну над ветвями, но окружающие фруктовые деревья покрывают павильон, делая это место очень тихим. Су Вань Нян обошла павильон на расстоянии, убедившись, что в роще никого нет, а затем прошла через нее. Подойдя к павильону, она смутно увидела человека, стоящего внутри.
Сердце Су Вань Нян чуть не выпрыгнуло из груди, она не торопилась, а медленно, шаг за шагом, подходила, успокаивая дыхание.
Цзи Вэньчжао стоял в павильоне, глядя на девушку, проходящую мимо среди солнечного света и тени деревьев. Хотя ей было около десяти лет, он уже видит, что в будущем она станет выдающейся красавицей. На ней простая одежда и никаких дорогих украшений на голове. Должна быть она является простой служанкой. Цзи Вэньчжао посетовал, что это, должно быть, очень могущественная семья, если даже их подчиненная так красива.
Су Вань Нян вошла в павильон и первой поклонилась Цзи Вэньчжао, а Цзи Вэньчжао вернул приветствие. Девушка ни чего не говорила и не называла своего имени. В конце концов, она в костюме горничной, кого волнует имя горничной
Цзи Вэньчжао подождал некоторое время и открыл складной веер в своей руке, показывая Гэ Гуа, что расценивается как приглашение к разговору.
Су Вань Нян улыбнулась и спросила: "Извините, сколько дней вы постились из-за этой Гуа?"
Цзи Вэньчжао пристально взглянул на Су Вань Нян, но девушка все еще улыбалась: "Мой учитель хорошо разбирается в цифрах и я хочу узнать, точно ли вы являетесь Цзи Вэньчжао". Хотя она все еще улыбается, руки в рукавах сжаты в кулаки.
Цзи Вэньчжао сказал: "В общей сложности пять дней".
Су Вань Нян кивнула. Цзи Вэньчжао спросил: "Если бы я не сказал "пять дней", о чем бы спросила маленькая леди?"
Су Вань Нян снова улыбнулась: "Я спрошу вас о семье".
Цзи Вэньчжао почувствовал разочарование: перед тем как уйти, его наставник принял решение вместе с его родителями. К счастью, он не разговаривал с другими людьми до того, как стал помощником, чтобы люди не думали, что он может жить за чужой счет. Если человек не сможет заполучить его, то он нападет на него. Город, в котором он находится, находится в сотнях миль отсюда. Если кто-то доставит письмо, это возможно...
Цзи Вэньчжао снова спросил: "Если я все еще не отвечаю правильно, как маленькая леди сможет это доказать?"
На этот раз Су Вань Нян вздохнула: "Если господин не ответил дважды, значит, ты не сын Цзи, или если сын Цзи не может относиться друг к другу искренне, мой учитель не захочет дружить с сыном Цзи. В будущем, к несчастью и благословению сына Цзи, я больше не позволю своему учителю заботиться об этом".
Цзи Вэньчжао нахмурился: "Что такое " мое несчастье"? Твой хозяин выясняет, не попал ли я в беду? Следующее предложение - завербовать меня на работу к вашему хозяину на том основании, что это поможет мне избежать несчастья?"
Су Вань Нян опустила глаза и сказала: "Мой учитель не хочет вербовать вас, а просто хочет, чтобы вы расследовали одно дело. Он сказал, что если вы узнаете подробности этого дела, то, возможно, сможете понять, кому вы хотите служить в будущем". Она очень нервничала по этому поводу, и могла только следить за тем, чтобы ее голос не дрожал во время разговора.
Цзи Вэньчжао наконец рассмеялся: "Ваш хозяин так уверен, что я обязательно помогу ему".
Су Вань Нян боялась показать свою нетерпеливость, она даже не осмеливалась поднять взгляд и прошептала: "Мой учитель сказал, что расследование этого дела не является для вас трудным, но вы, возможно, потеряли бы жизнь из-за этого в будущем. "
Сердце Цзи Вэньчжао дрогнуло: "Почему ты говоришь об этом?"
Су Вань Нян сказала: "Тайна небес не должна быть раскрыта. Мой учитель сказал, что если господин узнает об этом случае, он, естественно, поймет, куда идти. Если он не поймет, то, если он потеряет свою жизнь, он не будет обвинять небеса и других в своей смерти".
Цзи Вэньчжао снова почувствовал холод за спиной, но он был слишком горд, поэтому улыбнулся и сказал: "Похоже, я получил большое преимущество, но ваш хозяин знает, как угрожать и соблазнять".
Су Вань Нян больше не улыбалась, она строго сказала: "Мой учитель восхищается вашими талантами, поэтому я готова дать такой совет. Если господин не верит в это, мой хозяин не станет ругать меня, позвольте мне откланяться!" Она почувствовала, что Цзи Вэньчжао не готов помочь. Ей стало холодно, выражение лица заледенело, она развернулась и ушла.
Когда Цзи Вэньчжао увидел это, он выпалил: "Пожалуйста, останься со мной, маленькая леди".
Су Вань Нян была так разочарована, что чуть не расплакалась. Она не осмелилась обернуться, только попыталась успокоить свой голос и спросила: "Что вы хотите?"
Цзи Вэньчжао нахмурился и задумался. В этот момент он не мог понять цели другой стороны. Вы пытаетесь завербовать меня, но когда вы слышите, что я не буду занимается этим вопросом, вы сразу же отказываетесь от меня, как будто я не знаменитый национальный игрок? Но если у вас нет намерения просить, зачем вам играть в го и отдавать веер? Потребовалось так много усилий, чтобы организовать эту встречу
Подумав об этом, Цзи Вэньчжао спросил: "Как твой учитель вышел из ситуации жизни и смерти, у него есть решение?".
Су Вань Нян начала декламировать сохраняя ровный тон ...
В эти дни Цзи Вэньчжао наконец-то нашел решение. В это время он закрыл глаза и сосредоточился на словах Су Вань Нян. Выслушав более двадцати предложений, он крикнул: "Стой!" Это решение смелее, чем его ответ. Он не осмеливался слушать, он планировал следовать этому ходу мыслей и вернуться, чтобы обдумать это для себя. В его воображении хозяин этой прекрасной служанки превратился в седовласого старика, обладающего отличными шахматными навыками и хорошими расчетами, который хотел испытать молодежь.
Глядя на спину Су Вань Нян, Цзи Вэньчжао громко вздохнул и сказал: "Ну, если это моя награда за эту игру, просто дай мне дело своего мастера. Ученики моего учителя разбросаны по разным местам. Не должно быть сложно все проверить. О ком ты хочешь спросить?"
Сердце Су Вань Нян бешено заколотилось, но она медленно повернулась и сначала сказала Цзи Вэньчжао: "Спасибо, господин". Затем сказала: "Мой учитель также сказал, что если господин возьмется за это дело, то когда господин согласится расследовать его, никого не тревожьте и никому не сообщайте, что вы расследует его, никому не сообщайте, что кто-то поручил вам расследовать это дело. Рядом с вами не должно быть друзей или членов семьи, в противном случае жизнь господина будет в опасности. Если господин не может гарантировать эти три условия, мой учитель не позволит вам делать это, чтобы вы не умерли из-за него. Мой учитель беспокоиться об этом".
Цзи Вэньчжао сказал: "Это так опасно". Он высокомерно улыбнулся: "Ты так говоришь, мне это интересно. Хорошо, я согласен, тогда, пожалуйста, скажите, чье это дело".
Су Вань Нян подняла глаза и огляделась. Фруктовый лес за пределами павильона был тих, там никого не было. Она снова уставилась на пальцы ног, наклонилась вперед и очень тихо сказала: "Су Чантин, глава Министерства финансов Министерства домашних хозяйств, был арестован из-за коррупции. Он умер в тюрьме до того, как был осужден. Вас просят найти доказательства его преступления, кто обвинил его в этом преступлении и как он умер в тюрьме". Су Вань Нян изо всех сил старалась унять дрожь, но ее голос немного дрожал.
Цзи Вэньчжао не заметил нервозности девушки. Он попытался расслышать шепот Су Вань Нян и кивнул головой, как бы понимая: финансовый управляющий... Те, кто занимает эту должность, имеют право контролировать золото и серебро. Министерство домашних хозяйств также является министерством, которое назначает должностных лиц и контролирует их заработную плату... Цзи Вэньчжао улыбнулся и сказал: "Хорошо, я пойду и посмотрю, кто это сделал и виновен ли этот человек или невиновен. Могу я спросить маленькую леди, если будет результат, как передать его?"
Су Вань Нян опустила голову и сказала: "В половине одиннадцатого пятнадцатой ночью первого лунного месяца следующего года в павильоне Гуаньи".
Цзи Вэньчжао удивленно сказал: "Сейчас только апрель, это дело займет так много времени?".
Су Вань Нян сказала: "Может быть, господин узнает об этом раньше, но мой учитель не хочет, чтобы господин был замечен, поэтому он должен быть осторожен. С большим количеством времени господин не будет торопиться".
Цзи Вэньчжао улыбнулся: "Я благодарен вашему хозяину за его доброту. Не думаю, что ваш хозяин собирается сказать мне, кто он такой."
Су Вань Нян кивнула и сказала: "Мой учитель сказал, что господин не должен расследовать, кто он такой, чтобы не привлекать внимания других. Это побеспокоит как господина, так и моего хозяина". Закончив говорить, она добавила: "Еще раз спасибо вам за помощь и до свидания".
Она происходит из семьи чиновников и имеет хорошие манеры. Поклонившись, Цзи Вэньчжао посмотрел ей в спину и не смог удержаться от вздоха: у служанки такие манеры, каким непостижимым и элегантным человеком был ее мастер.
Цзи Вэньчжао знал, что люди из особняка маркиза Чжэньбэй были в храме, но он презирал дом военного командира, и у храма были экипажи других людей. Было слишком просто использовать особняк маркиза в качестве прикрытия. Зная, что другая сторона не хотела, чтобы он узнал ее личность, он больше не вдавался в этот вопрос, сел в карету и вернулся в город, думая о том, как начать расследование этого дела.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 15: Неприятности. Часть 1
Су Вань Нян поспешно прошла рощу и снова убедилась, что вокруг никого нет, пройдя несколько кругов вокруг Лунного павильона, на небольшом расстоянии от него. Она собрала несколько цветов, прежде чем поспешить в храм. Девушка чувствовала, что диалог с Цзи Вэньчжао был долгим и трудным, и боялась, что ее не было слишком долго, что вызовет подозрения у людей.
Войдя в храм, Су Вань Нян обошла стороной главный зал, в котором кто то говорил, и быстро вышла из бокового коридора на задний двор. Вокруг было тихо.
Наконец то она закончила с этим вопросом и не могла дождаться, когда вернется и все расскажет Шэнь Вэнь. Торопливо шагая, девушка опустила голову и вспоминала разговор с Цзи Вэньчжао, но после поворота вдруг почувствовала, что перед ней кто-то есть, но было слишком поздно поднимать голову. Девушка с силой врезалась в человека. Цветочные стебли в руке Су Вань Нян были разбросаны по всей земле, а молодой человек, пошатнувшись, сделал два шага назад и тяжело упал на землю.
Девушка опешила и продолжала повторять: "Мне жаль, мне жаль..." Надо было поспешить и встать на колени, чтобы помочь человеку подняться. Но в конце концов, она была из благородной семьи, это связывало ее по рукам и ногам, она только смогла протянуть руку, но все еще не осмеливалась прикасаться к чужому мужчине.
Тот, кто упал на землю, был молодым человеком, элегантно одетым и с нежным лицом. В настоящее время он держался руками за колено, его брови были нахмурены, губы крепко сжаты, лицо было бледным и тонкая струйка пота стекала со лба.
Слуга лет двадцати поспешно присел на корточки, придержал молодого человека за спину и прошептал:..Молодой Господин, Молодой Господин...Как у вас дела?" Затем он впился взглядом в Су Вань Нян.
Видя, что этот молодой человек сильно пострадал, Су Вань Нян почувствовала себя очень неловко и с тревогой сказала: "Мне очень жаль...Я так неуклюжа...Вам так больно, пойдем вызовем врача!" Хотя она всего лишь горничная, но если она действительно сломала кому то ногу или что-то в этом роде, она должна занять денег у Шэнь Вэнь, чтобы вылечить его... Но, вспомнив о том, что ее мать не разрешает занимать деньги, Су Вань Нян встревожилась.
Услышав, что для него собираются вызвать врача, молодой человек энергично замотал головой и стиснув зубы сказал: "Не надо!...Я в порядке!...Просто подожди..."
Су Вань Нян с тревогой проговорила: "Вам так больно, потому что вы упали на кость, давай те попросим врача прийти и осмотреть вас, я заплачу за это".
Молодой человек покачал головой и медленно вдохнул. Через некоторое время на его лицо постепенно вернулись краски. Он посмотрел на Су Вань Нян и с неохотной улыбкой сказал: "Все в порядке, девушка, должно быть, торопится, так что продолжайте идти". И сказал слуге, который держал его: "Иди и помоги собрать цветы..."
Слуга неохотно встал, подобрал разбросанные стебли цветов один за другим, нахмурился и положил их рядом с Су Вань Нян.
Девушка плохо спала много ночей и была на грани обморока. Встреча с Цзи Вэньчжао только что вызвала у нее крайнюю нервозность, но наконец-то она получила то, чего желала. Су Вань Нян просто почувствовала себя немного спокойнее, прежде чем поспешить назад, но потом врезалась в кого-то и причинила ему боль! Ей пришлось собрать все свои скудные силы, чтобы справиться с этой чрезвычайной ситуацией. Кто то мог бы подумать, что это она ударила другую сторону, и что другой стороне было так больно, но он был таким разумным, говоря ей, что она может уйти. Это заставило ее вздохнуть с облегчением, она также была глубоко тронута... Несмотря на взлеты и падения, она была не по годам развитой и сильной, но, в конце концов, Су Вань Нян была всего лишь девочкой-подростком, и наконец, она потеряла контроль над своими нервами. Девушка вдруг села на землю, задыхаясь от рыданий.
Она не могла себя контролировать. Поскольку ее отец попал в катастрофу, мать была слаба и больна, а младший брат был слишком мал, девушка вышла вперед и взяла на себя ответственность за семью. После этого ее отец умер, а ее семья распалась и они не смогли присоединиться к ней. Ее насильно купить бордель. В этот трудный период Су Вань Нян никому не могла пожаловаться. Она держалась изо всех сил, боясь показаться слабой, поэтому пошла вместе со старой сутенершей. Позже, когда Шэнь Вэнь спасла ее, девушка, не колеблясь, стала искать смерти, чтобы позволить Особняку Хоу принять ее. Но после того, как она вошла в особняк, наблюдая за действиями Шэнь Вэнь, она обнаружила, что в особняке Хоу также было много шпионов, и она была очень осторожна. Су Вань Нян должна была быть осторожна во всех аспектах своей речи и никогда не ошибаться ни в одном слове. Снаружи она должна сосредоточиться на понимании намерений Шэнь Вэнь и сотрудничать с ней. Когда Шэнь Вэнь не вернулась ночью, она сидела в темной комнате одна, со страхом прислушиваясь к окружающему движению...
Усталость, отчаяние и одиночество этих дней на какое-то время захватили ее сердце. Хотя Су Вань Нян не осмеливалась громко рыдать, она не могла перестать плакать.
Молодой человек, сидевший на земле, был в растерянности и изо всех сил пытался успокоить плачущую Су Вань Нян: "Если девушка расстроилась из-за того, что цветы повреждены, я могу позволить своему слуге сопроводить девушку и сказать, что это из-за меня. Я сломал цветы девушки. Если понадобится, мой слуга может сорвать еще немного..."
Су Вань Нян услышала и ее слезы потекли сильнее, она неопределенно сказала: "Это я ударила тебя...ты не виноват.." Она достала носовой платок и вытерла лицо, но вскоре платок стал мокрым. Поскольку Шэнь Вэнь часто плакала, то она, как горничная, носила дополнительный носовой платок и быстро вынула его и вытерла слезы и нос, этот платок тоже стал мокрым.
Подросток поколебался и спросил: "Тебе нужен еще платок?". Су Вань Нян в ответ покачала головой. Ее все еще сдерживала мысль: как она может вытирать лицо мужским носовым платком. Кто знает, где он был использован до этого, но теперь у нее текли сопли и слезы. Пришлось продолжать вытирать рукавом.
Плакать было достаточно легко, Су Вань Нян выдохнула, и почувствовала легкость, она вдруг поняла Шэнь Вэнь: если плакать часто, то можно хоть немного облегчить бремя на своем сердце.
Девушка взяла два влажных носовых платка и по очереди вытирала лицо без разбора рукавами. Она смутно улыбнулась сквозь слезы и смущенно прошептала молодому человеку, сидящему на земле: "Господин смеется, я действительно не могу винить вас..."
Подросток энергично кивнул ей и сказал: "Нет, не нужно этого делать!" Это действительно страшно. Если эту ситуацию увидят другие, как я смогу это объяснить?
Су Вань Нян, вероятно, тоже почувствовала неладное и поспешно протянула руку, чтобы поднять цветы с земли, молодой человек сказал ошеломленному слуге вокруг него: "Сопроводи ее, чтобы все объяснить..."
"Нет, со мной все будет в порядке! Спасибо вам, господин!" Затем девушка встала, поклонилась и убежала с грязными цветами.
Увидев, что Су Вань Нян исчезает за углом, молодой человек жестом попросил слугу помочь ему подняться и они медленно вышли из храма, его ноги были сильно повреждены.
Молодой слуга прошептал: "Кажется, она из этой семьи, может мне воспользоваться возможностью и встретиться?"
Подросток покачал головой. Он был четвертым принцем, который обычно живет в уединении. Недавно он услышал, что старший принц и четвертая принцесса ненавидят молодую девушку из семьи маркиза Чжэньбэй вместе с другими детьми в этом особняке, поэтому он хотел посмотреть на детей маркиза. Перед смертью мать неоднократно говорила ему не конфликтовать со старшим принцем или императрицей, но он просто хотел познакомиться с ними.
Его слуга услышал, что дети из особняка маркиза Чжэньбэй приедут на прогулку в этот маленький уединенный храм , который оказался ненавязчивым и хорошим местом, поэтому принц вышел из дворца под предлогом отдыха и пришел сюда на небольшую молитву, желая случайно встретиться с ними. Но горничная только что так плакала из-за сломанного цветка, наверное она часто плачет, поэтому и взяла с собой два носовых платка. Служанка была так красива, он никогда не видел во дворце такой красивой внешности, но ей было бы так страшно и грустно, что свидетельствует о суровости и безжалостности хозяина в этом особняке.
Некоторое время он был безразличен и не хотел никого видеть. Он неуклюже вышел из ворот храма, чувствуя себя особенно болезненно там, где только что упал.
Су Вань Нян склонила голову и поприветствовала стражников, прежде чем войти в небольшой дворик за храмом, где жила Шэнь Вэнь. Служанка, которая сушила постельное белье во дворе, встретила ее потрясенным возгласом: "Что с тобой ?!"
Су Вань Нян знала, что ее лицо должно быть уродливым, поэтому она поспешно вошла в дом со словами: "Я упала, ничего страшного".
Шэнь Вэнь лежала на своей кровати, рассматривая Священные Писания, размещенные в храме, и была ошеломлена, когда увидел Су Вань Нян. Видя, что служанка последовал за ней, она могла только осторожно спросить: "Тебе больно?"
Су Вань Нян покачала головой и наклонилась, чтобы найти сетчатую бутылку на столе, а потом поставила в нее цветы один за другим. Служанка вздохнула: "Ты все еще такой ребенок, можешь разрыдаться, даже когда рвешь цветы". Увидев, что Су Вань Нян опустила голову и ничего не сказала, а в комнате ничего не произошло, она пробормотала: "Я не знаю, когда вернется старший господин..." И пошла работать во двор. Влажность в горах была такой высокой, что постельное белье всегда казалось холодным.
Увидев, что служанка уходит, Шэнь Вэнь отложила книгу, встала и сказала со злостью: "Он не согласился?!"
Су Вань Нян поспешно сказала тихим голосом: "Он согласен. Я действительно упала и ударила кого-то. Но человеку было все равно, поэтому я заплакала..."
"Ты просто в последнее время плохо спала. Это называется нервным срывом".
Глаза Су Вань Нян расширились: "У этого есть название?".
Шэнь Вэнь кивнула: "Конечно". Она поманил девушку сесть у кровати, Су Вань Нян подошла и прошептала историю, в том числе и о том, как она ударила кого-то и как горько разрыдалась от этого. Девушка знала, что Шэнь Вэнь всегда обращает внимание на детали, поэтому ничего не скрывала. Кроме того, Шэнь Вэнь понимала, что девушка потеряла контроль над собой и плакала перед незнакомцем, Шэнь Вэнь должна знать все, чтобы не случилось ничего неожиданного.
Девочка молча слушала и хвалила Су Вань Нян за ее откровенность. Она ожидала увидеть Цзи Вэньчжао, но что случилось с человеком, которого ударила Су Вань Нян. Шэнь Вэнь тщательно расспросила ее о возрасте и внешности этого человека, а также о внешности молодого слуги рядом с ним и тихо спросила: "Во что он был одет?"
Су Вань Нян тщательно вспоминала: "Должно быть это была шелковая парча с темно-синими цветами..." Как только она это сказала, то поняла, что это неправильно. Внешне человек был одет просто, но как могли обычные люди носить шелковую парчу? Этот человек также должен быть знатного происхождения.
"Вы уверены, что это был несчастный случай?"
Су Вань Нян заколебалась, но все же сказала: "Должно быть, я ударила этого человека так сильно, что ему было очень больно, он сидел на земле, а его лицо стало бледным и он не мог говорить".
Пока Шэнь Вэнь думала, сердце Су Вань Нян дрогнуло: неужели это все было подстроено, она даже плакала из-за него! Внезапно в ее сердце вспыхнул безымянный огонь, а лицо покраснело.
Шэнь Вэнь медленно произнесла: "Я не думаю, что столкновение было преднамеренным, но этого человека здесь быть не должно".
Су Вань Нян тоже кивнула и сказала: "Раз он родился богатым и благородным, почему у него так мало слуг в таком отдаленном месте?" Как могут люди из богатых и знатных семей выходить без защиты? Если нет защиты, значит, вы владеете боевыми искусствами. Но этот человек, похоже, не так уж и силен...
Шэнь Вэнь согласилась: "Да, этот храм Сянъе маленький и отдаленный, и монахи обычно не принимают других паломников. Кроме обитателей особняка Хоу, сюда приезжает очень мало людей из города. Даже если он приехал специально, ваша встреча была совпадением".
Су Вань Нян нахмурилась, но Шэнь Вэнь улыбнулась: "Все в порядке, это, вероятно, кто-то, кто хочет иметь отношения с особняком Хоу, не обязательно злонамеренные".
Девушка вздохнула с облегчением и похлопала себя по груди: "В следующий раз я не буду так небрежно поплакать на людях".
Шэнь Вэнь улыбнулась и толкнула Су Вань Нян локтем: "Как ты можешь быть небрежной? Лучше расскажи мне о его внешности. Правда ли, что у него черные брови и белое лицо, и он похож на утонченного ученого?" Эти слова использовала Су Вань Нян только что.
Девушка снова покраснела, она схватила пухлое лицо Шэнь Вэня и прошептала: "Сколько тебе лет! Ах! Сколько тебе лет! Просто скажи это!"
Шэнь Вэнь прошептала: "Сестра, пожалуйста, сохрани мою жизнь!.." Двое улыбнулись и перекатились по кровати со смехом.
Но у них было достаточно проблем, и они сели, приводя в порядок одежду друг друга. Шэнь Вэнь стала серьезной: "Хотя этот человек может быть безобидным, так как он нашел нас, это означает, что на этот раз наш выход привлек внимание людей. Это хорошо, но это означает, что нам надо вернуться домой пораньше. Извините, я подумываю о том, чтобы притвориться больной."
Су Вань Нян озадаченно сказала: "Почему ты хочешь вернулся раньше, почему ты мне не сказала раньше?"
"Ты уже очень нервничала, я решила сказать тебе об этом после того, как ты поговоришь с Цзи Вэньчжао. Конечно, мы должны вернуться заранее. Подумай об этом. Если бы вы хотели навредить детям особняка Хоу, как это сделать?"
Су Вань Нян внезапно сказала: "Конечно, нужно только подождать...пока ты выйдешь из дома! Так что, когда мы вышли сейчас, у нас определенно будут проблемы! Мисс, почему бы вам не сказать старшему сыну, что мы должны быстро возвращаться!"
Шэнь Вэнь: "Наконец-то я вышла. Естественно, я должна позволить всем хорошо провести время".
Су Вань Нян была немного обеспокоена: "Но они в темноте, а мы на свету. Ты не знаешь, когда будут неприятности, так что лучше уехать как можно скорее".
"Послушай, как только я сказала тебе, ты снова занервничала. На самом деле, все не так плохо, потому что у них есть только один выбор".
"Есть так много способов попасть в беду".
"Конечно, но не забывайте, что принц следит за своей репутацией, он не может делать что угодно. Если вы хотите отомстить кому-то, кто поставил вас в неловкое положение, что вы сделаете?"
"Этот человек выглядит немного зашореным, поэтому он не должен быть изобретательным. Если он чувствует себя неловко, то, конечно, он должен опозорить другого человека".
Шэнь Вэнь счастлива: "Сестра Вань Нян все так же проницательна".
"Я просто читала книги и говорила глупости" смущенно сказала Су Вань Нян.
"Тогда подумай, как он может смутить нас".
"Можно найти место, где каждый сможет увидеть и унизить нас. Или найти отдаленное место и сильно избить нас, но никому нельзя позволить узнать, кто за этим стоит".
Шэнь Вэнь взяла горничную за руку и улыбнулась: "Сестра Вань Нян действительно военный советник. Мой отец хороший войн, поэтому они не осмеливаются убивать. У моего старшего брата много охранников. Победить нас нелегко".
Су Вань Нян поняла: "Это означает, что они должны создавать проблемы в месте, где есть люди. Это отдаленное место, и тут никого нет. Значит это случится, когда мы вернемся в город... Но почему они ничего не сделали, когда мы еще были в городе?"
"Мы выехали рано утром и на дороге было не так много людей. Более того, они не стали организовывать людей заранее, на случай, вдруг мы не поедем. Теперь они знают, что мы здесь, так что смогут все устроить".
"Тогда что нам делать?"
Шэнь Вэнь прошептала на ухо Су Вань Нян: "В особняке Хоу повсюду есть шпионы, и они определенно есть в этой поездке. Если мы действительно хотим вернуться пораньше, мы не можем сказать это ясно, не говоря уже о том, чтобы я прямо сказала это. У вас есть повод -тренировки, так что, просто иди и поговори с Шэнь Сян..."
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 15: Неприятности. Часть 2
Шэнь И вернулся до захода солнца и узнал от охранника, что Шэнь Вэнь не выходила в течение дня, и в храме ничего не произошло. Шэнь И не задумывался об этом.
После ужина Су Вань Нян улыбнулась и сказала Шэнь Сян: "Я давно не занималась боевыми искусствами и хочу сделать несколько упражнений, учитель может дать какие-нибудь указания?"
Шэнь Сян была очень уставшая после целого дня восхождения на гору, но с тех пор, как она бросилась спасать Су Вань Нян, которая вот-вот должна была умереть, она чувствовала ответственность за нее. Обычно Шень Сян берет с собой девушку на занятия боевыми искусствами, и отношения у них как у мастера и ученика. С ней она чувствует себя ближе, чем с Шэнь Вэнь. На этот раз оно не стала уклоняться, а улыбнулась и сказала: "Я еще могу говорить, но уже не могу двигаться".
Су Вань Нян улыбнулась и сказала: "Все в порядке". Они вдвоем вышли на задний двор. Су Вань Нян проделала несколько упражнений, а Шэнь Сян подошла к ней, поправила руку девушки, чтобы показать ей правильную позу, и с улыбкой спросила: "Почему твои глаза опухли?"
"Я вышла сегодня за цветами и упала, когда вернулась. О, я видел несколько красивых карет у ворот храма, ты видела их, когда возвращалась?"
Шэнь Сян был ошеломлена и покачала головой: "Нет".
Су Вань Нян огляделась и прошептала: "Этот маленький храм так далеко, кто бы поспешил пойти сюда? Мисс, в особняке Чанлэ, мы поссорились со старшим принцем и четвертой принцессой, вы не знаете, может ли кто-нибудь прийти и навестить нас, а потом на обратном пути устроить неприятности на дороге?"
Шэнь Сян немного подумала и сказала: "Я должна пойти и поговорить со своим братом!" Когда она собралась уходить, Су Вань Нян сразу же схватила ее за рукав и прошептала: "Если бы в доме не было людей, которые могли бы сообщить новости, откуда бы у них были такие точные сведения? Старшая леди собирается обсудить это со старшим сыном и остальными, и она не может изложить проблему прямо".
Хотя Шэнь Сян была невозмутима, она знала о важности тайны в это время и сказала тихим голосом: "Хорошо, ты повторишь еще несколько упражнений, а я поищу их, просто чтобы спросить о планах на завтра".
Су Вань Нян кивнула и сказала: "На самом деле, просто скажи это одному человеку, не говори всем. И..." Она прошептала несколько слов на ухо Шэнь Сяну.
Та кивнула: "Отлично! Спасибо тебе за напоминание. Младшая сестра молода и невежественна, и она не разбирается в боевых искусствах. Ты старше ее и умна. Если у тебя появятся еще какие-то мысли, не говори ей, просто приди и скажи мне".
Су Вань Нян в глубине души подумала: твоя сестра не невежественна и не умна, а слишком разумна и умна, она почти идеальна, но вслух сказала: "Хорошо, эта служанка слушает старшую леди".
"Я никогда не считала тебя служанкой. Ты мой ученик!"
Су Вань Нян рассмеялась. Она была немного старше Шэнь Сян и почувствовала, что та все еще ведет себя по-детски: "Спасибо тебе, Учитель".
Шэнь Сян покраснела и улыбнулась: "Ты мой старший ученик, что смешного? Я хочу стать женщиной –маршалом в будущем! Если не получиться, то по крайней мере я стану знаменитым героем. Говори всем обо мне, как о своем учителе, многие люди тебе позавидуют в будущем!"
Су Вань Нян улыбнулась еще шире и поприветствовала Шэнь Сян: "Маршал-командир или Маршал – герой здесь, ваш ученик кланяется".
Шэнь Сян оттолкнула Су Вань Нян и с улыбкой убежала.
Затем Шэнь Сян пошла к Шэнь Чжуо и сказала, что просит его о тренировке некоторых упражнений. Они обменялись несколькими ударами, а затем перебросились парой слов. После того, как она ушла, Шэнь Чжуо пригласил Шэнь И и Шэнь Цзяня поиграть в го. Все трое сказали, что дом слишком мал, и они взяли шахматную доску, чтобы пойти в лес. Когда они вышли из храма, то спросили монаха, приходил ли кто-нибудь сегодня, чтобы воскурить благовония, и ответом было то, что сегодня здесь были три или четыре семьи.
Трое братьев некоторое время играли в лесу, долго бегали и дрались, прежде чем вернуться в монастырь на закате.
Первоначально они должны были остаться еще на один день и уехать в город рано утром на следующий день. Но на следующий день Шэнь И сказал, что возьмет с собой младших братьев и сестер, чтобы посетить окружающие древние памятники, он взял с собой только половину охраны, одну из трех карет для Шэнь Вэняь и нескольких служанок. Стражники, оставшиеся в храме, прождали до темноты и подумали, что что-то не так. Кто-то вернулся и сказал им, что, когда дети собирались вернуться в храм, у старшей леди внезапно заболел живот. Старший сын боялся, что будет трудно найти врача в пригороде, поэтому он поспешно вернулся домой. Оставшиеся люди вернутся завтра утром, как и планировалось изначально и будут осторожны в пути.
После захода солнца, Ян, которая уже поужинала, услышала, что Шэнь И вернулся с кем-то, и какое-то время был удивлена и обрадована. Она была обеспокоена, что что-то случилось, потому что они вернулись домой пораньше, но была счастлива, что дети вернулись, и тревога в ее сердце улеглась.
Шэнь И также знал, что он не мог непринужденно разговаривать в особняке Хоу, поэтому настоял на первоначальном оправдании, сказав, что у Шэнь Сян заболел живот. Шэнь Сян тут же схватилась за нижнюю часть живота, неловко нахмурилась. Ян знала, что дочь с детства занимается боевыми искусствами и была физически сильной. Должно быть, это правда, что она была больна. Она быстро сказала позвать доктора, послала дочь скорее пойти отдохнуть, а остальным детям позволила поужинать.
Доктор пришел проверить пульс и сказал, что старшая дама, возможно, простудилась и слишком нервничала. И посоветовал ей выпить немного имбирного супа и выспаться.
Шэнь Сян и Шэнь Вэнь спали, но Шэнь И и Шэнь Цзянь лично следили за особняком Хоу, в течении ночи, один- первую половину, а второй- вторую половину ночи. Слуги строго проверяли двери и никому не разрешалось входить или выходить. Даже Шэнь Чжуо встал посреди ночи и прошелся по дому, но в особняке Хоу ничего не случилось.
Ночь прошла тихо, но охранники сообщили, что произошло, когда они возвращались домой на следующий день. На въезде в город они были заблокированы группой негодяев перед толпой людей. Один из них был необычайно уродливым и грязным мужчиной. Сказав, что девушка в экипаже этой упряжки приподняла занавеску и улыбнулась ему, он подошел спросить, как ее зовут и захотел познакомиться с маленькой красавицей.
Под смех толпы все поняли, что это кортеж маркиза Чжэнбэя. Но в конвое вообще не было женщин. Шэнь Сян, Шэнь Вэнь и Чунь Лу с Су Вань Нян вернулись домой накануне. Молодой человек, возглавлявший колонну, приказал людям раздвинуть занавески кареты, чтобы зрители из толпы могли видеть, что в ней нет женщин, а затем кивнул охранникам. Охранники особняка Хоу всегда были высокомерны. Кого пытались так нагло подставить? В гневе они особенно сильно избили мужчину, который сказал, что женщина только что помахала ему рукой, и бросили его. И только тогда этот человек взмолил о пощаде и сказал, что ничего подобного не было. Он просто хотел по вымогать немного денег. Командир охраны не хотел никого убивать, поэтому они остановились.
Сразу после этого инцидента, когда они приехали в город на оживленный базар, несколько очаровательных женщин из борделя подошли и закричали, что их пригласили сюда, чтобы встретиться со своей бывшей коллегой и посмотреть, можно ли их также купить в особняк Хоу. Молодой человек, возглавлявший охрану, усмехнулся и попросил людей доложить в магистрат, что они столкнулись с женщинами на улице, заявив, что они клевещут на благородных леди. Несколько женщин поклялись, что они действительно получили письмо, и попросили охранников позвать горничную, чтобы они узнали друг друга лично, эта горничная согласилась с ними встретиться здесь. Когда прибыл судья, молодой человек, возглавлявший команду, расставил охрану и снова открыл карету, чтобы люди увидели, что в ней нет женщины. Под всеобщий смех судья выпроводил нарушителей спокойствия прочь.
Госпожа Ян и пожилая леди долго молчали. После того, как все ушли, Ян вытерла глаза шелковым платком и сердито сказала: "Эти люди хотят погубить Сян и Вэнь!"
Если негодяй скажет, что сидящая в карете девушка поманила его, то даже если это была горничная, кто сможет это доказать. Даже если это сделает горничная, которая признается в этом, люди скажут, что эта вина молодой леди. Если бы в таком оживленном месте те женщины из борделя узнали бы Су Вань Нян, что бы подумали окружающие люди о Шэнь Вэнь, которая держала такую служанку?
Подумав о том, какой ущерб Шэнь Сян и Шэнь Вэнь понесли бы, если бы эти вещи были сделаны, слезы Ян вырвались наружу. Она скорее пострадает сама, чем позволит страдать своим детям. Видя, что кто-то плохо относится к ее ребенку, у нее в сердце возникло желание сражаться насмерть.
Пожилая леди нахмурилась, покачала головой и прошептала: "Сейчас мы не можем двигаться. Если мы начнем выяснять правду, пострадает наша сторона". Она несовершеннолетняя девочка, у которой будут пятна на репутации всякий раз, когда возникнет суматоха.
Ян стиснула зубы: "Просто так издеваются над людьми сейчас, а в будущем..."
Старушка кашлянула, укоризненно посмотрела на Ян и сказала: "Почему ты все еще такая нервная! Ты хозяйка дома и мать, успокойся!"
Ян отвернулась, не глядя на старую леди, та снова вздохнула и сказала мертвому мастеру Хоу в своем сердце: "Это проблема женитьбы на дочери маленькой семьи. Когда она сталкивается крупной проблемой, то не имеет никаких идей для ее разрешения и не может ни куда деть свой гнев.
Госпожа Ян крепко сжала шелк платка и сказала: "В чем смысл? Как сказал Цзичоу Инь Мао Лай, почему ты хочешь играть в эти игры? Это действительно плохая вещь!"
Пожилая леди беспомощно сказала: "Слушая тебя, я вижу шестилетнего ребенка! Этот мир не делиться на черное и белое. Если ты ничего не можешь сделать, сначала тебе придется набраться терпения. Разве мастер Хоу не давал советы на этот случай? Пусть дети реже выходят на улицу. На этот раз я не сказала, что им лучше не выходить, ты все равно бы отпустила их. Если бы И'эр не был настороже, разве это не стало бы проблемой?”
Ты видишь их счастливыми, и не осмеливалась сказать это, но теперь приходишь жаловаться мне. Госпожа Ян не может спорить со старушкой, а может только с ненавистью сказать: "Неужели мы должны прятаться дома? Почему дети должны жить задыхаясь?".
Пожилая леди покачала головой еще сильнее, когда увидела, что не может понять невестку. "У тебя вспыльчивый характер! Это не значит, что ты должна прятаться всю жизнь. Девушки могут тренироваться и закалять характер, если останутся дома. Вэнь'эру семь лет, а Сян'эру всего десять. Осталось еще несколько лет. .. Пусть эти люди поговорят несколько дней и устроят неприятности от злости. У нас слишком много дел, нам некогда отпускать детей с визитами. В эти дни не позволяй Вень выходить на улицу."
Ян частично согласилась: "Не позволим ей выходить в свет в этом году!"
Старая леди не чувствовала, что Ян приняла это решение не обдумав, поэтому она немедленно позвала Су Вань Нян и няню Хэ, сказав им, что в этом году или около того они не позволяли Шэнь Вэнь выходить из особняка и случайно разговаривать с незнакомыми людьми. И наказала им хорошо заботиться о дворе Шень Вень и проследить, чтобы слуги не болтали об этом. Су Вань Нян и Хэ с готовностью кивнули.
Су Вань Нян вернулась во двор, и с потрясенным лицом сказала Шэнь Вэнь в присутствии нескольких маленьких служанок: "Мисс, мадам сказала, что не позволит вам выйти наружу!"
Няня тоже вздохнула: "Мадам только для того, чтобы..." Для чего, она не могла сказать.
Услышав это, Шэнь Вэнь сказала со слезами: "Я ничего не делала! Зачем матери делать это?" Она достал носовой платок, прикрыла глаза, передернула плечами и вернулась в заднюю комнату.
Су Вань Нян сделала спокойное лицо, положив тыльную сторону руки на талию, и повысила голос, обращаясь ко всем: "Все, будьте осторожны! Мадам сказала, что в будущем этот двор должен строго контролироваться. Никто не может говорить глупости о даме. Все смутились: двор и так слишком строгий, чтобы люди осмеливались сплетничать. Если она будет более строгой, то это будет почти то же самое, что тюрьма. Няня вздохнула, но ничего не сказала и пошла вышивать в боковую комнату.
Су Вань Нян махнула рукой, чтобы все разошлись, сделала торжественное выражение лица, будто хотела утешить юную леди, и закрыла дверь.
В задней комнате Шэнь Вэнь сидела на кровати, наклонив голову и задумавшись. Су Вань Нян села рядом с ней и прошептала: "Разве леди не расстроена?"
"Я могу выходить ночью, что в этом может быть печального"
"Я не ожидала, что старший принц так сильно обеспокоится". Она понизила голос: "Если он это сделал, то, вероятно, не сдастся и дальше".
Шэнь Вэнь покачала головой: "Они сражаются на поле слухов, а это не то, что можно сделать с помощью заговора и обмана".
"Что хочет сделать мисс?"
Шэнь Вэнь скривила губы: "В этом нет ничего сложного. Если он осмелился это сделать, то и мы поучаствуем в этом. Просто позвольте людям высказаться, что принцу не нравится семилетняя дочь маркиза Чжэньбэй, и он приказал найти кого-нибудь, кто разрушит ее репутацию!"
Су Вань Нян кивнула, таким образом проявится злоба старшего принца: что могла знать семилетняя девочка, взрослый человек пытался навредить репутации. Это недостаток характера.
Шэнь Вэнь снова покачала головой: "Только..."
"У нас никого нет".
Шэнь Вэнь кивнула: "Теперь ты понимаешь, почему я должна была искать тебя, одна я ничего не могу сделать".
Су Вань Нян тихо сказала: "Почему бы тебе не рассказать старшему господину об этой идее? Пусть они найдут кого-нибудь".
"Нет, во-первых, они этого не сделают".
Су Вань Нян со вздохом сказала: «Шэнь Вэнь будет упомянута в этом слухе, даже если они защитят ее, это повредит ее репутации.» Нехорошо, если репутация девушки смешивается с ее чувствами к другим. Сыновья особняка Хоу, естественно, не стали бы так бить свою сестру по лицу.
Шэнь Вэнь продолжила: "Даже если они согласятся, люди особняка Хоу разные. Если это дело не будет сделано хорошо, все равно останутся какие-то зацепки".
Су Вань Нян немного подумала и тихо сказала: "Я сделаю это".
Шэнь Вэнь покачала головой: "Тебя запомнят другие и в будущем тебя узнают. Я должна идти одна".
"Как ты это сделаешь?"
Шэнь Вэнь улыбнулась и сказала: "Они использовали бордель, чтобы опозорить меня, тогда мы также используем бордель. Я иду в Ваньхуалоу ночью".
"Вы должны быть осторожны, чтобы люди вас не увидели".
"Ничего страшного, ты оденешь меня служанкой".
"Все равно, будь осторожна и постарайся не показываться".
"Тебе лучше сказать Шэнь Сян, что бы та не позволила старшему брату и остальным действовать сейчас. Старший принц, вероятно, смотрит на особняк Хоу. Обязательно подожди".
Су Вань Нян кивнула и Шэнь Вэнь продолжила: "О, пойди и выясни, кто вел людей обратно, В Центре города он послал людей в магистрат, вместо того, чтобы все пустить на самотек..."
Она остановилась. Су Вань Нян сказала тихим голосом: "Молодая леди думает, что он надежен, но она боится довериться ему?".
В прошлой жизни Шэнь Вэнь не заботился о слугах в особняке Хоу. После своей смерти она знал только имена немногих преданных людей, которые умерли вместе с ее отцом, братом и сестрой, благодаря разговорам или записям людей. Теперь она не смеет верить людям случайно. "Сначала спроси имя и посмотрим, знаю ли я его".
Су Вань Нян не услышала ничего необычного, поэтому она тщательно запомнила это, а затем спокойно подала ночную одежду для Шэнь Вэнь.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 16: Контратака
В далеком полуразрушенном даосском храме седовласый священник медитировал рядом со спящим ребенком. Внезапно он открыл глаза и с некоторым сомнением начал считать. Спустя долгое время он сказал спящему ребенку: "Судьба изменилась, ты, заметил?".
Естественно, спящий ребенок не срееагировал. Старый даос вздохнул: "Ветер начинается в конце Цинпина. Людей, которые могут видеть путь небес, конечно же нельзя узнать, и ты, естественно, этого не понимаешь ". Он посмотрел на разбитое окно, долго размышлял, и, наконец, снова закрыл глаза и продолжил медитировать.
В особняке у старшего принца было хорошее настроение: император уже издал указ, и старший принц был назван наследным из-за его «доброты, честности и добродетельности». Министерство обрядов скоро назначит конкретное время для церемонии назначения наследного принца. На этой церемонии, которая вот-вот состоится, император созовет своих министров, публично объявит и назначит должностных лиц для оказания помощи принцу. Затем принц переедет в Зал Чаохуа Запретного города, а окружающие его дворцовые дворы с тех пор станут называться Восточным дворцом.
Как только он станет наследным принцем, "три учителя и три молодых мастера" (Тайши, Тайфу, Тайбао, Шаоши, Шаофу, Шаобао), назначенные императором для принца, обучат принца править страной в будущем. Эти учителя отвечают за повышение идеологических качеств принца и обучение принципам управления страной, но старшему принцу исполнилось уже восемнадцать лет, и эти люди больше будут помогать и направлять, чем обучать и просвещать.
Согласно историческим примерам, положение кронпринца уступает только самому императору, у него есть свой собственный Восточный дворец, который похож на императорский двор. Официальная конфигурация Восточного дворца была полностью смоделирована по имперской системе, с такими слугами, как Чжан ши, Чуньфан и Темпл, а также частной армией, похожей на личную охрану императора. Эти люди помогут принцу ознакомиться с законами страны и политическими делами, а также научится быть правителем. Как только наследный принц взойдет на престол, эти люди станут доверенными лицами нового императора.
С этого момента кронпринц официально начнет вмешиваться в дела правительства, выслушивать доклады министра, читать мемориалы, и иногда принимать политические решения под наблюдением императора. В будущем он также сможет руководить страной, руководить солдатами и инспектировать другие провинции от имени императора. Можно сказать, что он является владыкой небольшой страны, в которой более десяти тысяч человек. Как может принц расстраиваться?
Жены и наложницы принца, как и наложницы императора, имеют официальные титулы. Новобрачная жена принца будет названа наследной принцессой или кронпринцессой, а также будут даны официальные титулы наложницам: благородная наложница, наложница принца, Лянди, Лянъюань, Чэнхуй, Чжаосунь, Фэньи, Рурен и др.
Хотя официальная церемония назначения наследного принца еще не состоялась в присутствии министров, но приказ был составлен, и старший принц прочно утвердился в качестве кронпринца. Весь особняк старшего принца был наполнен праздничной атмосферой внутри и снаружи.
Но принц, который должен был быть полон радости, был расстроен несколькими мелочами:
После того, как национальный игрок Цзи Вэньчжао прибыл в столицу, люди старшего принца несколько раз вербовали его, но другая сторона притворялась глухонемой и не отвечала.
Четвертый принц вышел из дворца. Он не знал, куда тот ходил. Принц вернулся очень поздно и был очень усталым. В тот же день дети маркиза Чжэньбэй гуляли по пригороду, но шпион в особняке маркиза не видел четвертого принца. Должно быть это просто совпадение.
Кроме того, у старшей дочери дома Хоу внезапно возникла невыносимая боль в животе во время прогулки, поэтому старший сын Шэнь И отвел всех детей домой на день раньше запланированного. Патруль в особняке Хоу в ту ночь был очень строг. Люди внутри не знали, что случилось, поэтому они не спешили сообщать новости. Они подумали, что было бы неплохо сообщить об этом на следующий день, поэтому его люди не получили новости вовремя и уехали в пригород, а его люди из охраны особняка маркиза не смогли вернуться в город, чтобы доставить новости. В результате, когда охранники особняка Хоу возвращались на следующий день, согласно первоначальной договоренности, его люди все еще использовали репутацию женщины, чтобы создавать проблемы. Но в охране не было женщин. На глазах у всех ложь была разоблачена, и, естественно, ничего не произошло.
Из тех, кто устроил это, один мужчина был забит до смерти, а несколько женщин из борделя были доставлены в суд. Поскольку мужчины, из-за страха быть привлеченными к ответственности правительством, сказали, что их проинструктировал кто-то, то все они были убиты. Что касается женщин, то они просто были проститутками в Ваньхуалоу. На этот раз они просто дали им деньги и послали создавать проблемы, не сказав женщинам, чья это была идея, поэтому люди принца не боятся, что они что нибудь расскажут. Кто-то уже сказал правительству отнестись к ним снисходительно и позволить им вернуться назад после нескольких дней заключения под стражей.
Принц чувствовал себя так неудобно, словно он съел муху. Само собой разумеется, что в такой счастливый день эти мелкие несчастья следует полностью игнорировать, но ему было неловко, он хмуриться и молчит.
В это время все помощники, находящиеся в комнате, были в счастливом предвкушении скорого получения официальных титулов. Но увидев выражение лица принца, они переглянулись, немного смущенные его мрачностью.
Сотрудник осторожно сказал: "Его Королевское Высочество, о Цзи Вэньчжао, после того, как Вы пройдете официальную церемонию назначения и в Восточном дворце уже будут назначены официальные должности, мы снова пригласим его на должность высокого уровня. Вероятно, это сработает".
Но старший принц все еще не успокоился. Другой сотрудник размышлял о мыслях принца и осторожно сказал: "Особняк Хоу недостаточно унижен, мы можем устроить это в будущем. Кроме того, молодой девчонке из дома маркиза Чжэнбэй всего семь лет. Не лучше ли подождать, пока она повзрослеет, а потом погубить ее репутацию. Джентльмену не поздно отомстить и через десять лет. Ваше королевское высочество может подождать.
Старший принц медленно выдохнул и сотрудник почувствовал облегчение. Похоже, он был прав. Но в душе он был немного удивлен: разве эта проблема так важна? Что это за ненависть такая? Почему принц отнесся к этому вопросу так серьезно? Ведь более важным должен быть Цзи Вэньчжао.
Старший принц тоже был немного сбит с толку: он хотел уничтожить глупо выглядящую девочку, почему он так волнуется? Если бы там не было охранников маркиза Чжэньбэй, он действительно хотел бы позволить людям убить этого ребенка. Откуда взялся этот гнев?
Принц сказал как можно более спокойным тоном: "Скажите людям в Особняке Хоу, чтобы они были прилежными и вовремя докладывали обо всем, чтобы избежать таких лазеек! В противном случае, пусть пеняют на себя!"
Все кивнули и сказали "да". Вспышка мысли в сердце одного из сотрудников: это потому, что особняк Хоу находиться в боевой готовности, планы старшего принца провалились? Является ли болезнь старшей леди всего лишь оправданием?..
Но, посмотрев на расслабленное выражение лица старшего принца, он все еще ничего не сказал: был ли особняк Хоу на страже или нет, это не могло изменить того факта, что старший принц стал наследным принцем, а репутация молодой девушки не была главным приоритетом, поэтому больше не было необходимости злить принца.
В ту ночь Шэнь Вэнь скрутила из волос простой пучок служанки, надел короткое темное платье и натерла лицо пеплом благовоний. Помогая ей подготовиться, Су Вань Нян несколько раз повторила несколько мест, мимо которых проходили обычные гости. Шэнь Вэнь не слушала и не сказала ей, что она ужк выбрала место - туалетную комнату! Только там люди не пойдут смотреть что произошло сразу после того, как услышат звук.
Шэнь Вэнь боялась, что, сказав это Су Вань Нян, та снова ущипнет ее за лицо.
Не прошло и часа, как Шэнь Вэнь прибыла в Ваньхуалоу. Сначала она сломала две ветки в саду, затем, выбрав туалетную комнату, она села на ближайшую крышу и стала ждать человека, при котором хотела поговорить. Пятидесятилетнего старика поддерживали две служанки. Этот человек, вероятно, не мог ясно слышать других, и Шэнь Вэнь не двигалась. Молодой человек потащил пьяного посетителя, и Шэнь Вэнь отпустила его. Следующие несколько групп людей шли вместе, и Шэнь Вэнь не стала рисковать.
Двое молодых людей подошли, разговаривая и смеясь. Рядом с ними не было слуги: "Просто у этого Клыка был отличный вкус..."
"Не говори мне, что, когда она пела эту песню..." Они вдвоем вошли в туалет.
Шэнь Вэнь просканировала окрестности и обнаружила, что поблизости больше никого нет, поэтому она спрыгнула с крыши и отступила в сторону, шаг за шагом направляясь к туалетной комнате. В то же время она двумя руками махала ветками вместе со своими шагами, чтобы по очереди ударять по земле, имитируя звуки шагов другого человека.
Сначала она спросила спросила пронзительным голосом с тревогой: "...скажи, что будет с сестрами, которые были пойманы судом, все будет в порядке? Они остановили кортеж маркиза Чжэнбэй!" Она мобилизовала свое сознание и усилила частоту вибрации своих собственных звуковых волн, и звук, который был не слишком громким, был отчетливо слышен в ушах людей.
Два человека в туалетной комнате перестали разговаривать и смутно смеяться.
Шэнь Вэнь снова повысила голос, говоря презрительным тоном: "Почему что-то не так? Разве вы не знаете, кто попросил их сделать это?" Она сказала это более взрослым и зрелым тоном, даже если голос немного тонковат, он все же не похож на предыдущий. Голос значительно отличается.
Шэнь Вэнь тонким голосом спросила: "Кто посмеет поссориться с особняком маркиза Чжэньбэй?"
После грубым голосом: " Особняк маркиза Чжэнбэй? Разве он больше, чем у принца?"
Затем тонким голосом: "Старший принц? Почему старший принц хочет унизить молодую леди из особняка маркиза Чжэнбэй?"
Шэнь Вэнь хрипло кашлянула: "Я же говорила тебе, не говори глупостей. В начале месяца четвертая принцесса, сестра старшего принца, поссорилась с младшей дочерью маркиза Чжэньбэй. Кто об этом не знает? Принцу всегда не нравился особняк маркиза. Пока ее не было дома, он попросил сестер в нашем здании устроить неприятности, поставив в неловкое положение леди, которая поссорилась с его сестрой. Но кто знал, что леди из того особняка не будет в карете, наши сестры были арестованы. Все в порядке, они вернутся через два дня. Ты можешь подождать. Принц просто потрясающий!"
Тонким голосом она радостно сказал: "Это здорово!"
Шэнь Вэнь уже прошла мимо туалетной комнаты и сказала грубым голосом: "Конечно! Человек, отправивший это письмо, является родственником моей семьи. Нет ничего плохого в том, что хочет сделать старший принц. Молодой мисс не повезло, но кто ее заставлял ссориться с четвертой принцессой? Рано или поздно ее все равно настигнет дурная слава..."
Удаляясь от туалетной комнаты Шэнь Вэнь бросила ветки дерева, вскарабкалась на крышу и несколькими прыжками вернулся в окрестности туалета.
Через некоторое время два человека вышли из него, огляделись, а затем прошептали:
"Это правда? Старший принц взял на себя инициативу поссориться особняком маркиза Чжэнбэй, потому что девочка поссорилась с четвертой принцессой?"
"На самом деле, я слышал об этом давным-давно, но не только с четвертой принцессой, старший принц тоже был там. Говорят, что девочка невоспитанная дура, ей все равно, что она говорит, и у нее вообще не было манер".
"Сколько ей лет?"
"Я думаю, около семи лет".
"Семь лет?! Что вы знали в возрасте семи лет? Старший принц действительно..."
"Тише, не говори глупостей, он вот-вот станет наследным принцем".
"Разве мы просто не болтаем вдвоем наедине? Вы считаете, что принц позаимствовал силу Ваньхуалу, чтобы разрушить репутацию девочки".
"Я слышал, что эта старая проститутка из Ваньхуалоу вышла на улицу и остановила кортеж особняка маркиза Чжэньбэй, из-за необоснованных претензий ее отправили в офис правительства. Подумайте об этом, если бы старший принц не предпринял никаких действий, то каков статус особняка маркиза Чжэньбэй? Как мог столичный ямен не оказать особняку Хоу уважение и не наказать женщину за проступок, хотя бы номинально. Но если старший принц действительно стоит за этим делом, проститутки останутся невредимыми и вернуться обратно. Это делается для того, чтобы показать всем, что оскорбления, которые они наговорили, когда остановили карету, были правдой".
"Ой! Так это такая договоренность! Это действительно умно! Жаль, что это использовали на девушке..."
"Ты пьян, у тебя короткая память?"
"Пришло время замолчать! Я просто думаю..."
Эти двое ушли, а Шэнь Вэнь встала и покинула Ваньхуалоу, бросившись обратно в особняк Хоу.
Через три дня женщины, которые остановили карету в центре города, были освобождены. Правительство заявило, что они действительно знали служанку в особняке Хоу и просто неправильно запомнили время встречи. Это было недоразумение и никто не совершал никаких преступлений.
Многие люди знали, что младшая мисс Хоу небрежна в найме людей. Ее личная горничная оказалась подопечной проститутки из борделя. Люди всегда наделяют других качествами, соответствующими их окружению, так что можно представить, какой у нее характер.
Но ходят также слухи, что это организовал старший принц, что бы отомстить молодой дочери особняка Хоу, которая поссорилась с ним. В противном случае, с властью особняка Хоу, кто мог бы помочь нескольким женщинам из борделя, которые ведут себя вызывающе и портят репутацию леди в центре города. Как раз в это время общественности была объявлена новость о том, что старший принц был назначен наследным принцем, и все поверили, что только принц мог бы открыто унизить особняк маркиза Чжэньбэй.
Осознав это, все испытали невыразимое чувство: хотя молодая девушка из особняка Хоу может быть действительно глупой и грубой, в конце концов, она семилетний ребенок. Более того, в течение трех поколений маркизов Чжэньбэй старые лорды гибли на поле боя. Сейчас маркиз Чжэньбэй с 200 000-й армией семьи Шэнь, охраняющей северную границу, всегда был героем в стране. Действия принца совсем не добавляли ему престижа, и причиной была не что иное, как ссора между детьми, сердце этого человека...характер...доброта...
Помощники принца слышали эти беседы и несколько человек хотели поговорить с принцем об общественном мнении о особняке Хоу. Принц был только что утвержден императором в качестве наследного принца, и настало время завоевать одобрение министров и народа, чтобы показать, что выбор императора был правильным. Но старший принц открыто боролся с маленькой девочкой, и даже если он выиграл, репутация маленькой девочки была разрушена, и репутация старшего принца также была повреждена. Эта девушка в лучшем случае не сможет выйти замуж за хорошую семью, но сам старший принц потеряет хорошую репутацию принца. Разве не ясно, что важнее?
Но все также могут видеть, что когда старший принц касался дел маркиза Чжэньбэй и молодой девушки, он легко становился встревоженным и несчастным. Снова наступило лето, погода становилась все жарче, и у старшего принца было скверное настроение. Ни у кого из них не хватило смелости поднять эту тему.
Министерство этикета назначило церемонию назначения наследного принца на сентябрь золотой осени, когда небо высокое и прохладное. Времени на подготовку оставалась менее трех месяцев, многие организационные вопросы, связанные с персоналом, планировкой Восточного дворца, связью с придворными и другими делами еще не решены. В это время дискуссия, вызванная молодой девочкой, не должна упоминаться в повестке дня.
Все работают молчаливо, и главная их цель - завершить празднование и занять официальную позицию. Что касается других вещей, отложим это на потом!
Особняк Хоу также очень оживлен в настоящее время. Особняк Хоу и семья Лю уже готовили церемонию бракосочетания и назначили дату свадьбы старшего сына в марте следующего года.
Женитьба старшего сына-это очень грандиозное событие. Особняк Хоу выделил внутренний двор для будущих молодоженов и посчитал, что дом недостаточно просторный, поэтому там построили еще несколько дворов рядом с первоначальным домом. Покраска и ремонт старых домов, укладка черепицы на крышах, замена окон и дверей на новые, мощение и ремонт дворовых территорий, а также посадка цветов и деревьев отнимают много времени и трудоемки.
Су Вань Нян упорно трудилась, чтобы убедить Шэнь Сян, что сейчас не время действовать. Старшего принца только что назначили наследным принцем, и любые действия особняка Хоу в это время будут неверно истолкованы как недовольство принцем и решением императора. Шэнь Сян снова пошла обсудить это со своими старшими братьями, и все они поняли, что сейчас делать нечего нельзя, так что сначала надо набраться терпения. Осенью, когда принц проведет церемонию назначения , маркиз тоже вернется, тогда и посмотрим, что он решит.
Теперь, когда дети решили не доставлять хлопот принцу, который вот-вот станет наследным, они чувствуют себя неловко. Шэнь И предложил отправиться за город поиграть, на этот раз Шэнь Вэнь решительно оставили дома.
Когда Шэнь Сян вернулась с весенней прогулки, она решила использовать копье в качестве оружия, теперь верховая езда имела смысл. Все они ехали верхом, без кареты, они вывели стражу из города и путешествовали пол месяца, прежде чем вернуться.
После того, как они вернулись, Шэнь Вэнь узнала, что на выезде из города они встретили третьего принца, который также отправился в сельскую местность, чтобы покататься на лошадях. Поскольку все они собирались повеселиться, то объединились и провели это время в горах и холмах в сотне миль отсюда. Третий принц и дети особняка Хоу с криками скакали галопом по лесам и лугам, а ночью разжигали костер, болтая и смеясь за барбекю. Они отлично провели время.
Шэнь Вэнь вспомнила, что, когда в прошлой жизни она не была так близка со своими братьями, Шэнь И и Шэнь Цзянь часто выезжали верхом с третьим принцем, но, похоже, у них не было такой сильной дружбы раньше.
Шэнь Вэнь не знала, была ли у Шэнь И назначена встреча с третьим принцем или они встретились случайно, но она может догадаться, что с точки зрения старшего принца, который вот-вот станет кронпринцем, прогулка Шэнь И и других с третьим принцем была настоящей провокацией, которая еще больше углубит его ненависть к Особняку Хоу.
Если Цветочный банкет является скрытым началом конфликта, то ссора между Шэнь Вэнь и четвертой принцессой во время Фестиваля фонарей выявила первоначальные смутные разногласия. Эта прогулка с третьим принцем полностью прояснила позицию особняка Хоу..
С одной стороны, Шэнь Вэнь сожалела, что действовала слишком рано и слишком быстро привлекла внимание другой стороны. Более того, когда другая сторона пришла оценить ее, она не стала таиться. Первоначальным намерением было произвести глупое впечатление на принца, но из-за того, что она не хотела быть униженной, то нанесла принцу ответный удар. Судя по действиям принца во время их возвращения в город, девочка недооценила его гнев.
Объединившись, Шэнь И дал отпор и открыто встал рядом с третьим принцем.
Шэнь Вэнь начала беспокоиться, что старший принц может ускорить работу против Особняка Хоу, но он был слишком молод и ему нужно было заниматься слишком большим количеством вещей.
Но, с другой стороны, Шэнь Вэнь знала, что больше не может ждать. Она не могла позволить принцу завладеть самым мощным помощником- Цзи Вэньчжао, но если она хочет остановить Цзи Вэньчжао, ей нужно использовать помощника, и самым подходящим была Су Вань Нян. Спасение девушки насторожило другую сторону...
Шэнь Вэнь долго думала, и наконец, вспомнила, что в это время в предыдущей жизни старший принц заполучил Цзи Вэньчжао, и в последующие два года он упорно трудился. Она не помнила ничего сделанного против особняка Хоу. Теперь Цзи Вэньчжао не помогает принцу, это должно стать большой потерей для другой стороны, что расценивается как ослабление силы противника. Сейчас она может только попытаться уничтожить силы другой стороны, объединить все силы, которые могут быть объединены, чтобы другая сторона не могла в ближайшее время исправить свое положение.
Шэнь Вэня догадалась правильно. Когда старший принц получил известие о том, что Шэнь И провел целый день с третьим принцем, он долгое время был мрачен и ничего не говорил. Окружающие сотрудники использовали различные методы, чтобы отвлечь его, но безрезультатно. В тот же день после полудня старший принц послал слугу, чтобы доставить императрице письмо с просьбой о встрече с ней. Та немедленно пригласила старшего принца прийти и разделить с ней ужин.
Императрице в этом году исполнилось всего тридцать четыре года, она все еще была лучезарной женщиной, с тонкими бровями и яркими глазами, но в ее взгляде нет тепла, а уголки ее рта слегка опущены, кажется, что она всегда несчастна. Увидев старшего принца, вошедшего в ворота дворца, императрица Цзя все еще улыбалась.
"Я не видела тебя несколько дней, ты немного похудел".
Принц слегка вздохнул: "Я сильно занят и мне некогда отдыхать. Иногда я действительно завидую третьему принцу. Некоторое время назад он пол месяца гулял с сыновьями маркиза Чжэньбэй и отлично провел время."
Мышцы на лице королевы, казалось, не дрогнули, но улыбка исчезла. Она сказала поучающим голосом: "Почему я не завидую наложнице Чэнь? Я каждый день служу только императора, и меня не волнуют дела гарема. Жизнь простых людей совсем другая. Как старший сын, Хуан Эр скоро станет наследным принцем. С этим никто не может сравниться. Вы не должны воспринимать свое недовольство как гордость другой стороны, я много раз говорила вам, что без лишений не добиться результата. Если ты будешь играешь везде, ты все еще хочешь быть принцем? Если у вас нет амбиций подняться выше облаков, вы, естественно, захотите быть посредственностью. Если он будет играть два дня, вы будете ему завидовать, если он станет наследным принцем, так что же вы будете делать!"
Старший принц поспешно кивнул и сказал: "Королева сказала, что ребенок не должен говорить, что он завидует третьему принцу, и что он должен быть благодарен за то, что может получить одобрение своего отца.
Императрица кивнула: "Ты разумный дитя. Кроме того, сейчас полнолуние, и людям везет и не везет. Он дурачится, какие трюки он может разыгрывать? Моему сыну нужно сосредоточиться только на том, чтобы сделать что-то для императора, ему не нужно беспокоиться об остальном."
Принц склонил голову: "Спасибо, императрица Выслушав ваши инструкции, ребенок чувствует себя спокойно".
"Зачем быть таким вежливым, хорошо поужинай со мной, зная, что ты придешь, я сказала готовить кисло-сладкого карпа..."
После ужина старший принц удалился, а императрица занялась кое-какими делами во дворце. Из записей слуг она знала, что сегодня вечером император снова остался во дворце наложницы Чэнь.
Императрица была в плохом настроении, и дворцовый слуга рядом с ней двигался медленно, что бы она не смогла сделать ему выговор. Увидев, что императрица отложила книги, все поспешили вперед, чтобы подготовиться к ее сну. Некоторые люди помогли снять украшения, а другие помогли ей переодеться и искупаться.
Дворцовый евнух гасил свечи одну за другой, оставив только свечи у кровати и у двери в спальню. Три придворные дамы уложили императрицу в постель, но только одна осталась, чтобы в последний раз позаботиться о ней.
В темноте комнаты и свете одинокий свет свечи лицо императрицы выглядело немного уродливо.
Императрица, казалось, бормотала себе под нос: "Эта тварь не может сдержаться. Она такая самонадеянная, что ее дети осмеливаются доставлять неприятности старшему принцу..."
Придворная дама рядом с ней сказала только "гм". Императрица легла, а служанка опустила легкий вышитый балдахин, погасила свечу у кровати, оставила только маленькую лампу у двери и вышла.
В то же время внутри и снаружи зала Сяосян, где император остановился на ночь, также царила кромешная тьма.
После ужина наложница Чэнь попросила людей установить марлевую палатку во дворе, погасить окружающие огни и немного поиграть на флейте. Она лежала на ложе с императором и глядя на яркое звездное небо летней ночью, тихо и медленно разговаривала.
Хотя Чэнь Гуй фэю было двадцать семь лет, изящный тон ее речи напоминал застенчивую девушку в будуаре.
По-видимому, непреднамеренно император спросил: "Я слышал, что Саньлань недавно был очень близок с детьми маркиза Чжэньбэй?".
Наложница Чэнь Гуй медленно вздохнула и сказала грустным тоном: "Когда ребенок становится старше, он любит играть на улице. Он всегда говорит, что хочет в будущем охранять границы страны. Самый могущественный генерал на границе – маркиз Чженбэй. Он всегда хочет сравнивать себя с чужими детьми. Когда сын вернулся, то сказал мне, что скакал быстрее, чем старший сын в том доме. Мне было стыдно! Я сказала, что боюсь, как бы ему не поддавались. Но он сказал, что он не великий человек, людям не зачем ему помогать, он победил сам, и был очень горд этим. Ваше величество, если у вас есть время, скажите ему несколько слов, что бы он не был таким гордым, он всегда чувствует, что я ничего не знаю как мать, но он все равно будет слушать слова вашего Величества".
Император засмеялся: "Он еще молодой человек, поэтому у него должен быть такой безудержный характер. Ребенок, который может победить сына Чжэньбэй, должен быть счастлив. Мой ребенок должен стать выше меня. Не позволяйте ему говорить, что он не велик. В будущем он станет человеком, который стоит на вершине мира.
Наложница Чэнь Гуй улыбнулась и "ноющим " голосом сказала: "Ваше величество всегда так его балует. Если вашему величеству не нравится его контакт с особняком маркиза Чжэнбэй, скажите ему! Пусть он перестанет спорить с людьми. Ваше величество, не привыкайте к нему. Лучше всего воспользоваться возможностью, чтобы обыграть его несколько раз, и посмотреть, осмелится ли он прийти ко мне и снова похвастаться тем, что он выиграл..."
Император засмеялся: "Просто сражайся! Если он выиграет, то пошли его ко мне и скажи, что у меня есть много денег, чтобы вознаградить его!"
Наложница Чэнь Гуй вздохнула с улыбкой: "Император, я сначала поблагодарю вас. Вы так добры к нему, он действительно должен стать генералом в будущем, иначе как бы он мог быть достоин воспитания императора".
"Это то, что произойдет позже. А теперь, наложница, пришло время подумать о том, как быть достойным меня..."
Жужжали летние насекомые, дул порывистый теплый ветер, марлевая палатка запотела.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 17: Гордость. Часть 1
Шэнь И и третий принц играли вместе полмесяца. Старая леди и Ян тоже чувствовали, что что-то не так, но они не знали, как с этим справиться. Обычные темы для женщин -это только слава, семейное происхождение, доходы и подарки, и очень мало разговоров о политике.
Отвлекая людей рядом с собой, пожилая леди беззаботно сказала невестке: "Тебе все равно нужно поговорить с И'эр и остальными, у нас нет тесных контактов с третьим принцем. На этот раз они полмесяца гуляли вместе, и я не знаю, не подумает ли двор, что принц слишком часто общался с государственными служащими и генералом".
Ян вздохнула: "Я тоже сказала И'эру об этом, потому что лорд Хоу также сказал, чтобы у него не было глубокой дружбы с королевским родом. Но И'эр сказал, что они уже играли вместе раньше, и на этот раз они встретились на дороге случайно, и третий принц сам предложил присоединиться, И'эр не мог отказаться. Год назад третий принц тоже приехал в особняк в Хоу и не был выгнан, а теперь, когда старший принц вот-вот станет наследным, мы стали избегать третьего принца – это сделает нашу семью бесхребетной. Но я также думаю, что И'эр и другие считают, что старший принц не является достойным. Обледенение с третьим принцем можно рассматривать как выражение протеста".
Старая леди покачала головой и сказала: "Дети не знают что делают! Старший принц заботится о таких вещах, как это. Если И'эр и другие делают так, то вы должны найти возможность хорошо объяснить им эту ситуацию. Больше так делать нельзя!"
После разговора со старой леди, Ян не нашла возможности поговорить с Шэнь И наедине. Несколько дней спустя она получила сообщение от пятой принцессы, в котором говорилось, что она приедет к Шэнь Сян на день рождения. Глядя на эту приветственную записку, Ян, казалось, держала огонь в руках и сразу же отправилась навестить старую леди.
"Мама!" Ян больше не думает, что старая леди задирает ее, хорошо, когда в семье есть более старший человек, с кем можно обсудить проблемы. Когда мужа нет рядом, и в ее девичьей семье не на кого опереться. Дети либо явно непослушны, либо невежественны. Ян управляла особняком Хоу все эти годы и у нее нет хороших подруг. К кому еще она может пойти, кроме своей свекрови?
Ян вздохнула: Пятая принцесса собирается прийти, должно быть, ее послал сюда третий принц, разве нам нужно снова поговорить с Иэр и остальными?"
Пожилая леди внимательно посмотрела на сообщение и подозрительно спросила: "Почему пятая принцесса подумала приехать к Сян ер на день рождения?
Госпожа Ян была немного смущена: "Когда я родила Сян ера, я радовалась, что наконец-то родилась дочь. Разве наш дом не закатил на первый день рождения Сян ера большой праздник на сто дней? Чэнь Гуйфэй и мой дом немного сблизились, я отправила ей сообщение. Конечно, она не пришла, но она послала подарок, что было очень любезно. В последние годы пятая принцесса посетила цветочный банкет, и больше мы не пересекались. Это первый раз, когда она хочет приехать на день рождения к Сян эря, может быть, потому, что Сян еру в этом году исполняется десять лет".
Пожилая леди нахмурилась на некоторое время и медленно выдохнула: "Если вы думаете, что можно избежать этого, то это не невозможно".
Ян поспешно спросила: "Что же делать?"
Старушка посмотрела в окно и прошептала: "В тот день найди какое нибудь дело и уведи И'эр и остальных, после подожди, пока пятая принцесса и ее сопровождающие уйдут, а затем позволь детям вернуться; или, за день до этого, я внезапно заболею. Таким образом, Сян ер не сможет отпраздновать свой день рождения; или пусть Сян ер притворится больной и мы сообщим эту новость пятой принцессе... таким образом, есть много способов".
Ян заколебалась: "Какой же метод мы используем?"
Старая леди медленно перевела взгляд, посмотрела на Ян и сказала: "Ты сама поймешь".
Ян нахмурился: "Что это значит?"
Пожилая дама слегка качнула головой: "Я старая и не могу думать об этом. Я ничего не хочу делать. Я просто хочу жить честно".
Ян не хотела понимать, она ушла и тайно позвонила своей помощнице Цянь, снова рассказала эту историю и спросила: «Мама дала мне идею, но она сказала, что не хочет ее использовать и позволила мне позаботиться об этом. Что это значит?»
Цянь глубоко вздохнула: "Мадам, старая леди слишком сердита. Ты помнишь, что она сказала, когда служанка Су Ван Нян хотела умереть?"
Ян вспомнила и кивнула.
"Старая леди слишком горда. Из нашей семьи вышли прославленные полководцы и маркизы. И если наш особняк не осмеливается принимать гостей, которые приезжают праздновать день рождения юной леди, или ребенок должен избегать гостей, а владелец притворяется больным. Разве наши предки сражались за такую жизнь? Итак, старая леди сказала, что хочет жить достойно, она не хочет склонять голову. Но в нашем доме есть дети, которых надо защищать, и она предоставила все решать леди".
Глаза Ян покраснели, она взял Цянь за руку и сказала: “Эх, я тоже хочу жить честно. Мой отец всегда говорил, что пока люди достойны своей совести, то в этом нет ничего страшного. Но как я могу не беспокоиться о Вэнь эр, она только перекинулся парой слов со старшим принцем и четвертой принцессой и посмотрите что получилось, как принц может быть таким бесстыдным!"
Цянь была так напугана, что прикрыла рот рукой, огляделась и прошептала: "Мадам, вы не знаете, в этом особняке так много лишних людей, так что не смейте говорить глупости!"
"Поскольку особняк переполнен людьми, мы не сможем притвориться больными. Если распространится, что наш особняк позволил юной леди притвориться больной, чтобы избежать встречи с третьим принцем, даже пропуская ее день рождения. Лицо нашего особняка будет потеряно! Я спрошу И'эра, если он захочет, пусть возьмет с собой Джуо, чтобы встретить третьего принца. Джуо всего тринадцать лет, даже если он действительно встречался с третьим принцем, это ведь не следует рассматривать как дружбу?".
«Третьему принцу всего пятнадцать лет, а между вторым и старшим сыном нашего дома разница всего в полтора года. Посмотрите на третьего сына, он всегда играет в шахматы со старшими братьями, кому он покажется маленьким? Если он действительно останется, он не сможет не играть с третьим принцем, и принц останется у нас подольше».
Ян нахмурилась и сказала: "Похоже, действительно придется использовать это. Но если всех сыновей в особняке Хоу нет в день рождения старшей леди, это не имеет смысла".
Цянь вздохнула: "Разве это не самообман? Это означает, что Особняк Хоу не хочет, чтобы у третьего принца были хорошие отношения с сыновьями семьи, а также дает старшему принцу примирение, а это означает, что наш особняк и он вместе".
Ян рассердилась: "Почему?"
Цянь прошипела:" Мадам, это не тривиальный вопрос. Принц станет наследным принцем, а в будущем и императором. Наш особняк- придворный, как мы можем не слушать императора?"
Ян сердито сказала: "Но это еще не так!"
Цянь была беспомощна: "Вот что имела в виду старая леди, позволяя леди "увидеть это", и в конце концов леди должна принять решение".
В гневе, нежелании и беспокойстве о детях расхаживала вокруг. В конце концов она решила поговорить со своим старшим сыном и хотела убедить его забрать своих младших братьев из дома, так же она хотела услышать, какие у него есть предложения. В конце концов, Шэнь И семнадцатилетний взрослый человек, который женится в следующем году и начал принимать свои собственные решения.
Шэнь И категорически отверг предложение Ян отправить его на улицу: "Мама, это не тот случай. Если я заберу своих братьев из дома в день рождения старшей сестры, и пятая принцесса случайно придет в сопровождении третьего принца, чтобы отпраздновать день рождения старшей сестры, то кто не увидит причину?, Если Особняк маркиза Чжэньбэй поведет себя подобным образом, как мы сможем в будущем показаться перед другими?"
Он сказал то же самое, что и старая леди. Хотя он согласен с этой точкой зрения, как могут люди под карнизом не склонять головы. Ян спросила: "Может ли мой сын придумать способ как спасти лицо особняка Хоу и не быть грубыми с третьим принцем?
"Мама, дай мне подумать об этом, а пока нет". Но он вообще не собирался думать об этом.
Зная, что принцесса приезжает, особняк должен быть подготовлен. Ян отправила сообщение нескольким людям, которые могли развлекать людей, организовала банкет и наняла оркестр. В середине июля в павильоне у небольшого озера были разложены циновки и расставлены бамбуковые стулья, а также был организован небольшой зал для девочек, чтобы они могли там переодеться или отдохнуть.
В день рождения Шэнь Сяна Шэнь И тоже не показал свой метод. Несколько дней назад Ян тактично спросила Шэнь Сяна, хорошо ли она себя чувствует. Не хочет ли она пропустить свой день рождения, но Шэнь Сян отказалась и продолжила спрашивать мать, что случилось.
С тех пор как Ян встала утром, у нее было тяжело на душе и перехватывало дыхание. Но, думая о том, чтобы встретиться с детьми, которые пришли поприветствовать ее, она должна была приложить все усилия, чтобы привести себя в порядок. Она не могла им сказать, что она сейчас больна, чтобы все в особняке Хоу не подумали, что она притворяется, и никто не смотрел на нее свысока в будущем.
Летним утром в воздухе уже чувствовалась тепло.
Ян вошла в холл тяжело ступая, на спине у нее выступил пот. В комнате несколько детей встали и поздоровались. Шэнь И был одет в белую летнюю рубашку со светло-зеленым нефритовым поясом, повязанным вокруг талии, он выглядел стройным и красивым. Это был старший сын, которым она гордилась. В носу у Ян защипало, она поспешно подняла уголки губ и изобразила улыбку, посмотрев на Шэнь Сян. Это был ее день рождения, Шэнь Сян все еще была одета в короткое платье. Ей нравилась ярко-красная одежда, а на голове у нее была золотая заколка с вырезанным цветком лотоса.
Ян сказала с улыбкой: "Сегодня день рождения Сян ер, желаю вам хорошо провести время". Закончив говорить, она не могла придумать, что еще сказать. Вошла старая леди и все поздоровались.
Старая леди выглядела очень взволнованной, сев, она сказала: "Я очень ждала этого оживленного события и слышала, что приглашенные оркестры очень хороши".
Ян поспешно сказала: "Да, я дала им список, и они сказали, что я могу заказать что угодно. Если у вас есть что-то, что вы хотите услышать, просто позволь людям передать им".
Старушка махнула рукой: "Пока это празднично, это приятно слушать".
Ян вздохнула: "Все праздничные песни - это гонги и барабаны. Для вас шум не слишком полезен".
"Я старая и плохо слышу и я так же шумлю с тобой".
Все засмеялись и Ян накормила детей завтраком.
Шэнь Вэнь вспомнила, что пятая принцесса также пришла отпраздновать день рождения Шэнь Сян в ее предыдущей жизни, и третий принц, естественно, пришел с ней. Он также провел с ее братьями несколько тренировочных боев. Но в то время она поругалась с мамой, потому что ее день рождения должен был быть месяц спустя, но мама сказала, что она еще маленькая и не позволит ей его отпраздновать. В то время Шэнь Вэнь не знала, испытывал ли Особняк Хоу кризис, намеренно ли они приняли пятую принцессу и третьего принца, но на этот раз она четко знала, что старая леди, госпожа Ян и Шэнь И, все сознательно выбрали гордость, а не компромисс.
Во время завтрака старая леди была так же счастлива, как обычно, она сидела рядом с Шэнь Вэнь и кормила ее, говоря, чтобы та ела больше. На лице Ян часто появлялось беспокойство. Шэнь И был суров и молчалив, Шэнь Цзянь улыбался, а Шэнь Чжуо выглядел рассеянным. Шэнь Сян была немного взволнована, краснела и мало ела.
После еды Ян произнесла еще несколько слов, ее голос был немного слабой, как будто у нее не было сил. Шэнь Вэнь закрыла глаза и посмотрела на Ян в своем сознании, в ее печени был застой ци, вероятно, из-за чрезмерного беспокойства в эти дни. Попрощавшись, она подбежала, сжалась в объятиях Ян, потерла ее и тайно использовала свое сознание, чтобы разобраться в меридианах, которые проходили через печень, а затем улыбнулась и пошла с Шэнь Сян.
Ян вздохнула с облегчением и почувствовала себя отдохнувшей. Она не могла удержаться от улыбки и сказала старой леди: "Мне гораздо спокойнее, когда Вень эр устраивает такую суету".
Старушка тоже улыбнулась и сказала: "Вэнь эр - заботливый ребенок, кроткий и разумный. Я не знаю, кто получит это благословение в будущем".
Настроение Ян снова испортилось, и она прошептал: "Ее день рождения всего через месяц, и на этот раз, мы не можем его отпраздновать". Что, если люди, которые придут, скажут что-нибудь, разве она не станет подавленной.
Старая леди вздохнула: "Закажи ей несколько платьев, купи несколько хороших украшений и скажи ей, что, когда она вырастет, мы отпразднуем ее день рождения".
Ян кивнула и немедленно отправилась на поиски модных образцов украшений.
Карета пятой принцессы прибыла во второй половине дня. Третий принц сопровождал сестру, вышел из кареты во дворе перед домом и Ян вышла их встречать. После того, как обе стороны поздоровались, кортеж из особняка маркиза Пиньюань тоже подъехал.
Госпожа Ян закончила церемонии и ушла, оставив нескольких детей, чтобы сопровождать пятую принцессу и третьего принца. В это время из кареты вышел Чжан Юньмин, старший сын маркиза Пиньюань, который сопровождал Чжан Юньцзинь и мисс Чжан Эр.
Чжан Юньмин издалека увидел третьего принца и пятую принцессу и сначала хотел подождать в другом месте, но Шэнь Чжуо уже увидел их и помахал рукой.
Чжан Юньмин подошел с двумя девушками и увидел, что пятая принцесса подарила Шэнь Сян кинжал с драгоценными камнями, а затем взяла огромную жемчужину, украшенную сетью из золотых нитей, и протянула ее Шэнь Вэнь. Девочка покачала головой и повернулась, чтобы посмотреть на старшую сестру.
Шэнь Сян нахмурилась: "Такая большая бусина слишком драгоценна, чтобы ее можно было подарить ей".
"Я вижу эту сестру в третий раз. Бусина должна быть больше, чем раньше, прежде чем ее можно будет подарить".
Третий принц сказал Шэнь И: "Поторопись и позволь своей сестре взять ее. Нехорошо так долго держать ее в руках".
Шэнь И кивнул и Шэнь Вэнь взяла ее, поклонилась и с улыбкой сказала: "Спасибо вам, пятая принцесса".
Шэнь Сян улыбнулась Шэнь Вэню и сказала: "В следующий раз не ходи за мной, чтобы увидеть пятую принцессу".
Пятая принцесса тоже закрыла лицо руками и улыбнулась: "Не бойся, если у меня не будет бусин побольше, я дам тебе две бусины поменьше".
Шэнь Вэнь засмеялась так сильно, что ее глаза были почти закрылись, и энергично кивнула.
Шэнь Сян одернула ее: "Не будь такой очевидной!"
Чжан Юньмин и остальные отошли в сторону. После приветственной церемонии Чжан Юньцзинь подарил Шэнь Сян хлыст для верховой езды с золотой ручкой, а мисс Чжан Эр подарила красиво вышитую сумочку.
Третий принц улыбнулся и сказал Чжан Юньмину: "Поздравляю с победой на экзамене. Я слышал, что в этом году вы собираетесь тоже собираетесь посетить испытания?"
"Я просто собираюсь немного попрактиковаться. Мой отец сказал, что мой талант ограничен, и я должен пройти еще один тест, чтобы показать ему свой ум".
Все рассмеялись.
Третий принц сказал Шэнь И: "Мы наконец то встретились, давай прогуляемся на площадку боевых искусств. Во дворце мне не с кем тренироваться, это действительно неудобно".
Пятая принцесса улыбнулась и упрекнула: "Я думала, что ты сопровождаешь меня, но оказалось, ты воспользовался возможностью найти братьев из семьи Шэнь, чтобы попрактиковаться в боевых искусствах. Ты даже не спросил, хотят ли они поиграть с тобой".
Шэнь Вэнь почувствовала, что подражание пятой принцессы Чэнь Гуйфэй постепенно становилось более естественным.
Третий принц поспешно сказал: "Я был резок, у вас сегодня есть время?"
В этот момент Шэнь И больше не мог уклоняться от этого и сказал: "Жарко, ты можешь вспотеть".
Третий принц равнодушно сказал: "Все в порядке, у меня есть смена одежды". Он повернулся к Чжан Юньмину и сказал: "Ты тоже идешь?"
Юноша поспешно покачал головой: "Нет, нет, я так устал писать, что теперь чувствую усталость от движения веера".
Все снова засмеялись, и Шэнь Чжуо поспешно сказал: "Тогда я просто сыграю с тобой в шахматы!" и пошел в библиотеку с Чжан Юньмином.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 17: Гордость. Часть 2
Шэнь Сян повела пятую принцесс и сестер семьи Чжан к озеру, где звучала мелодичная музыка, там уже было несколько девушек из семьи военачальников среднего класса, которые имели некоторые связи с особняком Хоу. За исключением пятой принцессы и сестер семьи Чжан, не было ни одной благородной дочери.
Пятая принцесса не высказала никакого недовольства. Поздоровавшись, она пошутила и немного посмеялась с подошедшими к ней девушками, и еще более радостно разговаривала с Шэнь Сян, которая сидела рядом с ней. Сидя недалеко от пятой принцессы, вторая леди мисс Чжан иногда наклонялась вперед, чтобы сказать несколько слов, но Чжан Юньцзинь, сидевшая рядом с Шэнь Вэнь, просто улыбалась и ничего не говорила.
Шэнь Вэнь наклонилась к ее уху и прошептала: "Как твоя старшая сестра? Сейчас лето, и"она " стала лучше?"
Чжан Юньцзинь немного повернула лицо и прошептала: "Все новости можно услышать от моих родителей. Обычно во двор никто не может войти".
Шэнь Вэнь кивнула, а затем спросила тихим голосом: "Что она любит есть? Вы можете забрать немного"
Чжан Юньцзинь, наконец, рассмеялась: "Ты только и знаешь, как есть, поэтому каждый раз, когда мы приходим, ты говоришь, что на взять еды для нее?"
"Есть ли что-то лучше, чем еда?"
Чжан Юньцзинь перестала смеяться, и Шэнь Вэнь снова сказала: "Я действительно не понимаю, почему некоторые люди не любят есть".
Чжан Юньцзинь тихо спросила: "Кто не любит есть?"
Шэнь Вэнь невинно сказала: "Мой третий брат. Последние дни он играет в шахматы и ничего не ест. Несколько раз, когда мы ужинали, мама звала его поесть, но он говорил, что занят. Даже если ему посылали еду, он не трогал ее. Моя мама сказала, что он был одержим, и у него не было аппетита. Он целый день ничего не ел, но говорил, что не голоден.
Чжан Юньцзинь поджала губы, и Шэнь Вэнь снова сказала: "Он купил много книг о шахматах, сказав, что должен победить твоего брата. Почему у него проблемы с твоим братом? Я думаю, что твой брат очень хороший человек".
Чжан Юньцзинь покраснела и прошептала: "Ты не можешь говорить о других так небрежно, у меня дома тебя бы наказали!"
Шэнь Вэнь выглядела испуганной: "Правда? Моя мать никогда не била меня. Но если ты хочешь ударить меня, то должна так же ударить моего третьего брата. У него жесткие руки и моя мать сказала, что не имеет значения, если его побьют дважды. Если твоя мать захочет меня побить, то пусть лучше она побьет моего третьего брата?"
Чжан Юньцзинь улыбнулась, опустила голову и сказала тихим голосом: "Все еще говоришь это?! Я больше не дам тебе закуски."
"Не говори так, не говори! " поспешно вскрикнула Шень Вень, а когда Чжан Юньцзинь вздохнула с облегчением, спросила: "Теперь ты можешь дать мне перекусить?"
Чжан Юньцзинь улыбнулась: "Жарко, закуски легко портятся, так что на этот раз я их не принесла".
Шэнь Вэнь изобразила разочарование на лице, но тут же сказала: "Тогда, когда будет мой день рождения шестого августа, в эти дни уже не слишком жарко, ты можешь принести их?"
Чжан Юньцзинь громко рассмеялась и прошептала: "Есть ли кто-нибудь еще, похожий на тебя? Бегаешь за людьми, чтобы просить подарки на свой день рождения?"
Шэнь Вэнь продолжала притворяться невинной: "Что со мной не так? Почему ты сказала мне ничего не говорить? О чем я забыла? Это из-за моего третьего брата?"
Чжан Юньцзинь поддалась: "Хорошо, тогда я принесу их тебе, так что прекрати болтать!"
После того, как они просидели больше получаса, пришел третий принц. Несмотря на то, что он переоделся, все еще можно было увидеть на его лице легкий румянец и следы пота. Он улыбнулся и сказал пятой принцессе: "У тебя все хорошо? Пришло время возвращаться во дворец."
"Похоже, ты хорошо проводишь время, поэтому ты здесь, чтобы поторопить меня?"
Третий принц прямо сказал: "Сражаться с ними – мне в радость, а пятая сестра хорошо отдыхает?"
Принцесса поджала губы и сказала с улыбкой: "Естественно, хорошо".
Она встала и уже собиралась уйти с третьим принцем, как вдруг донесся счастливый голос Шэнь Чжуо: "Я победил! Я победил!"
Оказалось, что Шэнь Чжуо играл с Чжан Юньмина в го. Чжан Юньмин вспомнил, что перед тем, как уйти из дома, его отец неоднократно говорил ему, чтобы он просто подарил подарок на день рождения старшей дочери особняка Хоу. После вручения подарка он должен был вернуться после короткого пребывания и не оставаться на ужин. Но как только он приехал сюда, то встретился с третьим принцем, а пятая принцесса была с Чжан Юньцзинь... Он не мог не чувствовать себя немного рассеянным. Как только он растерялся, Шэнь Чжуо утянул его играть. Обычная игра займет слишком много времени, поэтому Чжан Юньмин следил за временем и как стало пора идти, он немного поддался.
В это время Шэнь Чжуо был так счастлив, что пробежал всю дорогу и издали крикнул Чжан Юньцзин, но когда подошел ближе, то успокоился, рассмеялся и замедлил шаг, после подошел и с улыбкой сказал Шэнь Сян: "Я победил Мастера Чжана" скосив глаза на Чжан Юньцзинь.
Чжан Юньцзиня слегка надула губы.
После того, как Чжан Юньмин подошел, он великодушно похлопал Шэнь Чжуо по плечу и сказал: "Молодое поколение ужасно, третий сын Шэнь делает большие успехи, я готов спуститься с горы".
Шэнь Чжуо покраснел и пробормотал: "Случайной победы недостаточно".
Пятая принцесса увидела, что Чжан Юньмин был похож на ее третьего брата по возрасту, и выглядел как тихий ученый. Он даже назвал Шэнь Чжуо "следующим поколением", а затем заставила Шэнь Чжуо отказаться от гордости победителя. Она подняла рукава и прикрыла губы, ее глаза улыбались.
Третий принц улыбнулся: "Я не умею играть в го, но моему четвертому брату это нравится. Когда-нибудь я приведу его и позволю ему сыграть против тебя".
Чжан Юньмин поспешно сказал: "С моим небольшим мастерством я не смею играть против принца".
Третий принц махнул рукой: "Мастер Чжан слишком скромен. Кто не знает, что вы разносторонне развиты и вы известный человек в Столице".
Чжан Юньмин поспешно покачал головой: "Мне действительно стыдно за такие заявления!"
"О, если ты разбираешься в поэзии, поезжай сегодня вечером в Ваньхуалу. Там будет "Танец Ваньхуа", и лучшие танцоры в каждом цветочном домике будут танцевать по очереди. Там будет много людей и если ты напишешь стихотворение или текст, его сразу же споют".
Чжан Юньмин снова покачал головой: "У меня не так много литературного таланта, как я могу показать свое невежество?
Третий принц толкнул Чжан Юньмина локтем и сказал: "Ты всегда такой высокомерный, не бойся, я тебя не съем. Спроси Шень И и других, я не обращаю на них много внимания."
Чжан Юньмин снова поклонился: "Третий принц небесной семьи благороден, это великая честь. Этот маленький человек будет с нетерпением ждать встречи"
Третий принц закрыл лицо рукой: "Это так смущает!"
Пятая принцесса спрятала лицо и улыбнулась.
Шэнь Чжуо обеспокоенно спросил: "Твой отец знает, что ты так говоришь?" Тон был таким же, как "Твой отец знает, если ты что-нибудь украдешь?"
Все рассмеялись в унисон, даже Чжан Юньцзинь приподняла уголки губ.
Лицо Чжан Юньмин слегка покраснело. Шэнь Чжуо наконец то выдохнул, довольный тем, что поддел его.
После того, как третий принц и пятая принцесса ушли, Чжан Юньмин также забрал сестер Чжан. Остальные гости поужинали и день рождения Шэнь Сян прошел.
Вернувшись в свою спальню, Шэнь Вэнь тихо сказал Су Вань Нян рядом с ней: "Как ты думаешь, мне следует пойти в особняк великого князя, чтобы посмотреть, смогу ли я услышать, что он думает о третьем принце и пятой принцессе, которые приходили сегодня?"
Су Вань Нян очень не хотела, чтобы Шэнь Вэнь выходила ночью, особенно в особняк старшего принца, поэтому она спросила: "Тебе все еще нужно думать о том, что он говорит?"
Шэнь Вэнь медленно кивнула, старший принц обязательно снова разозлиться. Судя по прошлой нетерпеливой контратаке старшего принца, ему следует начать пораньше. Что он будет делать дальше? В последний раз, когда она думала об этом вопросе, она не помнила, что сделал старший принц. Но когда она вспомнила о пятой принцессе, которую видела сегодня, ее сердце дрогнуло: два года спустя Чэнь Гуй фэй заболела и вскоре умерла. Если наложница Чэнь Гуй не умрет, то пятая принцесса не выйдет замуж. Теперь кажется, что смерть наложницы Чэнь Гуй не случайна. Если бы это была работа старшего принца или императрицы, будет ли это раньше на этот раз?
Шэнь Вэнь прошептала: "Я помню... Я думаю... Наложница Чэнь скоро заболеет. Если она будет тянуть с этим два или три месяца, то умрет".
Шэнь Вэнь не знала, что она все еще была на шаг позади, старший принц уже сказал императрице сделать это.
Су Вань Нян задохнулась: "Так жестоко? Это его родной брат". Разве он не убивает его мать с целью исключить третьего принца в будущем?
Шэнь Вэнь немного подумала и прошептала: "Используете почерк левой рукой: Кто-то отравил Чэнь Гуй фэя. Я отправлю записку ему сегодня вечером. О, используйте самую обычную бумагу и не используйте тот же почерк, что для Цзи Вэньчжао." Чэнь Гуй фэй, если она не умрет, у старшего принца будет еще один противник.
Су Вань Нян нахмурилась и сказала: "Третий принц живет во дворце, дворцовая стена высокая, вы все равно рискуете, у вас будет возможность поговорить об этом в будущем".
"Вы слышали, как он сказал, что сегодня вечером в башне Ваньхуань будет танец тысяч цветов? Он очень заинтересован. Я пойду и посмотрю, пойдет ли он туда".
Су Вань Нян все еще беспокоится: "Там так много людей, что вы собираетесь делать?"
Шэнь Вэнь еще понятия не имела, но боялась, что Су Вань Нян будет волноваться еще больше. Она притворилась, что у нее есть план и сказала: "Когда придет время, просто одень меня как служанку".
Су Вань Нян выглядела расстроенной, но написала записку, сложила ее и протянула Шэнь Вэнь, пробормотав: "Ты больше никогда не должна брать чужие украшения! Трех бусин тебе хватит, если их будет слишком много, это будет слишком дорого стоить..."
Шэнь Вэнь тоже вздохнула: "Вот что значит быть жадным до мелких выгод и терпеть большие убытки..."
Су Вань Нян захлопнула рот Шэнь Вэня и сказала: "Ба! Какая большая потеря! Не говори глупостей ! Ну, эти три бусины стоят больших денег, так что ты можешь отправить записку. Это просто! Просто брось ее туда. Иди! Ладно, они это заслужили! Сделай это быстро!"
Шэнь Вэнь энергично кивнула и когда Су Вань Нян отпустила ее, девочка обнял Су Вань Нян и кокетливо сказал: "Ты тот, кого я ценю больше всего! Моя добрая сестра!"
Су Вань Нян неохотно сказала: "Я также ценю пятую принцессу и третьего принца!"
У Шэнь Вэня не было другого выбора, кроме как кивнуть головой: "Конечно! Мы можем только зарабатывать деньги, не теряя их".
Су Вань Нян прикрыла грудь и вздохнула: "Хорошо. Ты заставляешь меня волноваться больше, чем мой брат! Мой брат, по крайней мере, не делает таких вещей, которые лишают меня сна".
Шэнь Вэнь поспешно сказала: "Моя мама не разрешает мне выходить из дома, поэтому приводи его чаще, говоря, что он приходит играть со мной. Я хочу научить его читать и изысканным манерам".
Младшему брату Су Вань Нян шесть лет и пришло время для его обучения. Но мать девушки все еще больна и не могла попросить своего мужа нанять учителя, не говоря уже о том, чтобы отправить его в другое место. Су Вань Нян знала, что Шэнь Вэнь снова хочет помочь им. Она чувствовала, что Шэнь Вэнь также ведет с ней убыточный бизнес, но беспокоилась, что у нее могут быть проблемы, поэтому ничего не сказала и начала подбирать одежду для Шэнь Вэнь, чтобы отправиться ночью в Ваньхуалоу.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 18: Взгляд украдкой . Часть 1
Шэнь Вэнь уже была так знакома с двориком Ваньхуа, будто находилась в своем собственном доме. Она покинула особняк, как только стемнело, а когда прибыла в Ваньхуа, то внутри повсюду горел свет. Шэнь Вэнь нашла большое дерево рядом со сценой для пения во дворе и спряталась на нем, невидимая для остальных.
С верху было видно, что самый большой зал под деревом заставлен столами и стульями, двери в парадный зал убраны, а сиденья обращены к столу из голубого камня. Столешница выходит в бассейн перед залом и лежит на воде, как понтон, а по воде плавают разноцветные огни, добавляя сказочный флер каменному столу.
За пределами зала играл оркестр, по обеим сторонам бассейна длинные коридоры украшены свисающей кисеей и ярко освещены. Можно смутно увидеть мелькающие в коридоре стройные силуэты –это готовящиеся к выходу на сцену танцовщицы.
Зал уже был полон людей, нескольких гостей сопровождали женщины, но в основном там были служанки, бегающие туда сюда, чтобы принести чай и воду, а также бумагу и чернила.
Шэнь Вэнь знает, что такого рода мероприятия в основном носят художественный характер. Обычно на них нужно небрежно написать стихотворение и приказать людям сесть за цитру и спеть, это лучше всего привлекает аплодисменты людей.
Шэнь Вэнь внимательно посмотрела с дерева на людей внутри, третьего принца еще не было, но ее сердце было спокойно: теперь нет необходимости утруждать себя доставкой письма. Может быть, действительно все должно быть так, как сказала Су Вань Нян, и стоит поискать другие возможности в будущем. Она собиралась вернуться домой после просмотра одного - двух выступлений.
Звуки оркестровой музыки постепенно усиливались, возвещая о начале танца. Люди один за другим замолкали. Вдруг, Шэнь Вэнь увидела трех человек, идущих по двору, освещенному огнями. Один из них был третьим принцем.
Третий принц был одет в светло-зеленую повседневную одежду с яркой вышивкой. Одному из рядом идущих людей уже за тридцать, с таким белым лицом он, должно быть был евнухом, а другой, казалось, был немного старше третьего принца и с точки зрения его одежды был сыном чиновника.
Шэнь Вэнь закрыла глаза и посмотрела на двух мужчин, их тела были очень крепкими, должно быть они являются мастерам боевых искусств. Особенно евнух, его меридианы очень четкие и яркие, что указывает на то, что его ци развита. Она не может спуститься вниз и приблизиться к третьему принцу, эти два человека определенно остановят ее, а ей все еще нельзя раскрывать свою личность.
По мере того, как они подходили все ближе и ближе, Шэнь Вэнь крепко сжимала в руке записку, написанную Су Вань Нян, все более и более нервничая: если третий принц появится в зале,где горит яркий свет и ходит много людей, у нее не будет шансов. Неужели ей придется ждать, пока он соберется уходить?
Внезапно Шэнь Вэнь задумалась: почему она должна скрывать от других, что третий принц получил эту записку. Если люди рядом с ним являются его доверенными лицами, то, естественно, помогут ему. Если люди вокруг него принадлежат кому-то другому, они все равно могут распространить эту новость, чтобы старший принц мог начать действовать немедленно. Если это доверенное лицо старшего принца, эта записка также может заставить принца подумать, что кто-то из его окружения слил новости, так почему бы бы и нет?
Подумав об этом, Шэнь Вэнь аккуратно сложила маленькую веточку, продела записку сквозь сгиб и бросила ее в трех проходивших мимо людей. Ветка была слишком легкой и Шэнь Вэнь пришлось использовать свое сознание, чтобы увеличить силу броска и позволить ей лететь дальше.
Похожая на евнуха фигура средних лет сначала посмотрела в ее сторону, а затем молодой человек поднял глаза, и листок бумаги легко упал в нескольких шагах от него. Мужчина средних лет поднял взгляд, но Шэнь Вэнь уже развернулась и спрыгнула с другой стороны дерева, а затем пробежала по крыше и стенам. Она оглянулась, когда сзади не раздалось ни звука.
Мужчина средних лет остался стоять рядом с третьим принцем, а молодой человек сделал несколько шагов по дорожке и огляделся, прежде чем поднять ветку с земли и снять листок бумаги, что бы передать го третьему принцу.
Когда принц открыл ее, он сразу же собирался развернуться и выйти наружу, но молодой человек схватил его, сказал несколько слов на ухо и потащил в направлении сцены. Мужчина средних лет огляделся, отошел на несколько шагов и исчез с освещенной дорожки, скрывшись в темноте.
Шэнь Вэнь не осмелилась больше смотреть, развернулась и выбежала на улицу. Ей все еще было восемь лет, у нее короткие ноги и ей приходиться полагается на быструю ходьбу. Она бросилась к стене, как только увидела темную тень, появляющуюся из участка стены неподалеку.
Шэнь Вэнь не знала, был ли он здесь, чтобы остановить ее, или это не имело к ней никакого отношения, но это уже не имело значения, так как она услышала звук быстрых шагов идущего позади человека. Шэнь Вэнь вздохнула с облегчением и поспешила к стене. Она услышала звук со стены: "Эй..." Но к нее не было времени оглянуться, она ветром сорвалась со стены здания Ваньхуа и ворвалась в запутанные боковые улочки и скрылась в тени.
Какое-то время позади нее раздавался слабый звук, а затем стало тихо, только время от времени из Ваньхуалу доносились звуки музыки.
Шэнь Вэнь побежала обратно в особняк, на этот раз она слегка запыхалась. Су Вань Нян переодела ее в темноте и нетерпеливо спросила: "Ты устала или ранена?"
"Это... здесь слишком жарко..."
Девушка почувствовала облегчение и тихо спросила: "Есть какие-нибудь проблемы?"
"Я бросила ему записку, а затем евнух рядом с ним долго преследовал меня..."
Су Вань Нян сказала "Ах"! "Это мастер боевых искусств! Он догнал тебя?"
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Естественно, меня не догнали. Более того, я обнаружила, что были и другие, кто ходил в Ваньхуалу и он столкнулся с ними. Я не знаю, кто кого победил".
"Слава Богу, тебя не догнали".
Шэнь Вэнь снова засмеялась: "Просто я сильнее их".
"Это глупо! Сколько тебе лет?"
Шэнь Вэнь уже говорила, что ей тысяча лет, но она кокетливо сказала Су Вань Нян: "Сколько бы лет не было твоей сестре, не будь недовольна".
После того, как с этим делом было покончено, они обе почувствовали себя непринужденно и легли спать, закрыв эту тему.
В ту ночь огни во дворце старшего принца и дворце третьего принце горели до поздней ночи.
Помощник сообщил старшему принцу, что третий принц сопровождал пятую принцессу в особняк маркиза Чжэньбэй, чтобы отпраздновать день рождения мисс Шэнь, а затем полчаса тренировался с Шэнь И и Шэнь Цзянь в области боевых искусств. Обильно пропотев, он принял ванну в особняке Хоу, переоделся и чествовал себя в особняку как дома.
В особняке Чжэнбэй знали, что третий принц будут сопровождать пятую принцессу, но не отказали ему и даже накрыли стол для развлечения. Госпожа Лао Чжень и госпожа Чжэнбэй весьма критически сплетничали про старшего принца...
Принц гневно вскрикнул: "Как они смеют!"
Сотрудник поспешно утешил старшего принца: "Это просто женщины, которые только смотрят на то, что перед ними, и не понимают глубины. А третий принц может быть просто молодым человеком, которому нравится общаться с другими".
Принц усмехнулся: "Неужели эти женщины не знают, о чем думают их мужья! Не знаю что сказала наложница Чэнь моему отцу, но он не только не запретил третьему принцу общение с детьми особняка Хоу, он также сказал, что, если он победит их, то должен прийти к отцу за наградой. Это хороший расчет! Почему ты его оправдываешь!"
Сотрудник поспешно склонил голову и больше не осмеливался заговорить.
Другой человек выступил вперед: "Три принца вернулся во дворец после того, как вышел из особняка Хоу. После ужина он отправился в Ваньхуалу, чтобы посмотреть выступления. Наши люди сказали, что он были полон радости, когда вышел из кареты, но когда подошел к сцене, то уже выглядел равнодушным, рассеянно смотрел на пение и танцы, и люди, следовавшие за ним, тоже были не слишком внимательны. Хотя Гу, которого он обычно брал с собой, когда выходил на улицу, пошел с ним, но не сел с ним за стол. Гу прибыл только спустя два выступления. Наши люди не знают, куда он выходил из Ваньхуалу в этот период. После его прихода третий принц встал и вышел из-за стола, не смотря на отличное выступление, кажется, что-то случилось во дворе".
Старший принц сначала разозлился, услышав это и хлопнув ладонью по столу, выкрикнул: "Мусор! Разве ты не можешь просто следовать за ними всю дорогу, притворившись гостем, почему позволили им гулять по двору без присмотра?"
Персонал вздохнул: "Его Королевское высочество не знает, что дядя Гу - сильный человек. Он занимается боевыми искусствами с детства и очень бдителен. Император позволял ему следовать за наложницей Чэнь в течение многих лет. Иначе как могла наложница Чэнь родить третьего принца и пятую принцессу? Когда он следует за третьим принцем, наши подчиненные не осмеливаются подойти ближе."
Старший принц почернел: "Поскольку он принадлежит императору, почему император отдал его наложнице Чэнь?"
Все молчали, старший принц нетерпеливо махнул рукой: "Говори!"
Помощник заколебался и прошептал: "Ходят слухи, что со времени рождения Вашего Королевского высочества не выжил не один ребенок у наложниц, император был обеспокоен тем, что его потомство не будет процветать. В то время наложница Чэнь была его любимицей и когда она была беременна, то кричала императору, что боится. Она жила одна во дворце и боялась любой тени. Это было нехорошо для ребенка, поэтому император сказал ей, что Гу очень хороший охранник, поэтому он придет сюда и будет ее охранять, наложнице Чэнь не нужно об этом беспокоиться".
Принц нахмурился: "Почему я никогда не слышал об этом?"
Сотрудник осторожно сказал: "Пока ваше королевское высочество не станет наследным принцем, знание этих вещей не пойдет на пользу нормальным отношениям с другими принцами".
Принц фыркнул: это значит, что если он не наследный принц, то ему не следует разбираться в темных сценах гарема, в конце концов, это личные дела императора. Более того, как только он это поймет, он неизбежно будет вовлечен в это. Если бы император узнал, что его сын замешан в споре между его женами и наложницами, он был бы несчастен. Но теперь он станет наследным принцем, и в будущем у принца будет гарем, поэтому знание этих внутренних историй также является частью обучения.
Принц снова спросил: "Разве мать не возражала?
"У императрицы несколько раз возникали проблемы с этим охранником, но каждый раз, когда это случалось, даже если она одерживала верх, человек, находящийся под ее рукой, вскоре заболевал или необъяснимо умирал. Со временем императрица узнала об этом и прекратила ссоры, это продолжается уже много лет".
Принц стиснул зубы от гнева: "Он такой необузданный! Как мой отец может его терпеть, я завтра же поеду к отцу!"
Один из сотрудников сразу же сказал: "Ваше высочество, это запрещено. Разве ваше высочество не поняли, что охранник Гу был отдан императором наложнице Чэнь? Пока наложницу Чэнь балуют, охранник Гу будет защищать ее и третьего принца. Охранник Гу не принадлежит наложнице Чэнь, а подчиняется воле императора. Если бы императору не нравилась Наложница Чэнь, то охранник Гу мог бы убить Наложницу Чэнь и третьего принца."
Принц медленно кивнул: "Тогда давайте подождем, чтобы увидеть конец наложницы Чэнь".
Персонал не знал о разговоре между старшим принцем и императрицей. Один человек сказал обеспокоенно: "Хотя император доволен другими наложницами, наложница Чэнь была близка к императору в течение многих лет. Император навещает ее пять или шесть дней в месяц. Вероятно, потребуется некоторое усилие, чтобы сместить ее".
Старший принц холодно усмехнулся: " У людей бывают несчастья и благословения, она не всегда может быть здоровой".
Он знал методы императрицы. Цзян Шуфей умерла от болезни несколько лет назад, она, очевидно, узнала причину перед смертью и даже приказала кому-то переломать ноги четвертому принцу. Однажды с наложницей Чэнь тоже это с лучиться. Он должен дать этим подчиненным понять, что это был его метод, а не позволять им думать, что это была случайность.
Все услышали его слова и замолчали, переставая обсуждать эту тему.
Третий принц вернулся во дворец, держа записку в руке, и долго сидел за столом в оцепенении. Гу стоял в стороне и ничего не говорил.
Посреди ночи третий принц вздохнул, встал и сказал: "Завтра я собираюсь повидаться со своей матерью-наложницей, я должен сказать ей про это, несмотря ни на что".
Охранник Гу слегка наклонился и сказал: "Хорошо".
Третий принц немного поколебался и все же спросил: "За кем ты гонялся?" Но он тут же поправился: "Если ты не хочешь говорить об этом, ты можешь промолчать".
Охранник Гу, казалось, улыбнулся и прошептал: "Это был невысокий человек или карлик, приходящий и уходящий, как ветер. На вершине стены стоял человек, блокирующий меня. Я также знаю, что другая сторона никому не причинила вреда. Это означало, что он не двигался и позволил ему убежать".
Третий принц запечалился: "Это должен быть специалист, который даже может заставить тебя похвалить его..." Он посмотрел на охранника Гу: "Неужели мне уже слишком поздно учиться легкому шагу?"
Охранник Гу наконец-то откровенно улыбнулся: "Его высочество уже укрепил кости, так что вы действительно не можете больше практиковать легкий шаг. Кроме того, легкий шаг должен сопровождаться большой духовной силой, не каждый может этому научиться. Но его высочество с детства учился кулачному бою, обращению с мечом, стрельбе из лука и верховой езде. Пока вы продолжаете практиковаться, вы будете успешны в будущем".
Третий принц вздохнул: "Я действительно хочу быть генералом и в будущем идти сражаться на поле боя. Если бы я родился...В любом случае, мне нравятся сыновья маркиза Чжэньбэй..."
Охранник Гу улыбнулся и ничего не сказал. Третий принц пожелал ему спокойной ночи и ушел, опустив голову.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 18: Взгляд украдкой . Часть 2
Хотя свет в спальне четвертого принца был выключен, слуга, который спал снаружи, знал, что тот все еще не спит, услышав как он ворочается в кровати. С тех пор как весной в поездке за город их сбила с ног горничная, принц часто был задумчив.
Слуга уже не помнил имя, данное ему родителями, он лишь смутно помнил, что его продала семья, когда он был маленьким, а потом он вошел во дворец, в тот день было солнечно и его фамилия стала Дин. Позже маленький слуга всегда думала, что бы он делал, если в тот день был туман. Вам нужна фамилия "Призрак"?
Дни в то время были несчастными. Он был еще молод и выполнял самую простую работу, но его всегда били и давали мало еды. Однажды он был так голоден, что хотел украсть цветы в саду, когда поливал их утром, потому что слышал, как другие евнухи говорили, что была наложница, которая ела цветы, чтобы сделать лицо красивым. Как только он сорвал один, его увидела проходившая мимо придворная дама. Она закричала, и несколько служанок подошли, схватили его и избили так, что у него закружилась голова.
Как раз в тот момент, когда он думал, что упадет в обморок, раздался голос, он не мог его полностью расслышать, но пощечины прекратились, и служанки, которые били его, ушли, женщина подошла поговорить с ним, но у него зазвенело в ушах. Он только мог неопределенно сказать женщине: "Я голоден..." Женщина заплакала, кто-то подошел, взял его за руку и увел.
После того как он вырос, он прикинул, что в тот год ему должно было исполниться шесть или семь лет. Женщина, которая забрала его, была ставшая недавно официальной наложницей, 19-летнея Цзян Чжаои. Говорят, что в тот день она только что узнала, что была беременна.
С тех пор слуга Дин стал маленьким евнухом во дворце Цзян Чжаои. Он начал с того, что мыл пол. После того, как Цзян Чжаои родила четвертого принца и ее повысили до наложницы Шу Фей, он также получил повышение и начал помогать заботиться о четвертом принце.
Он на восемь лет старше четвертого принца. У него не было детства, но он пережил детство со своим господином. Они вдвоем гонялись за мячом, играли со строительными блоками и вместе строили из песка... После того, как четвертый принц начал учится читать, он выучит у него несколько слов, когда то вернется после уроков.
Слуга Дин очень трудолюбив и читал, когда прибирался в кабинете четвертого принца. Когда он не работал, он снова и снова писал на земле слова, которым его научил господин.
Он был еще больше благодарен Наложнице Цзян Шу и никогда не нарушал ее приказы, до тех пор, пока Наложница Цзян серьезно не заболела и при смерти не отдала ему последний приказ, на который он ответил: "Нет".
"Слуга действительно не может..." - Дин Нейши опустился на колени на землю, разбив лоб вдребезги.
Наложница Цзян Шу умирала и трепетно указывала на него: "Ты... этот... неблагодарный..."
Дин закричал и поклонился: "Я действительно не могу! Пожалуйста, леди... Прошу вас, леди!"
У наложницы Цзян Шу были слезы на глазах: "Ты не знаешь... Если это не так... Моему сыну тяжело..."
Дин тоже плакал: "Я знаю...но я действительно не могу этого сделать, я знаю, что не могу этого сделать...Прости, Нианг Ни... Пожалуйста, Нианг Нианг..." Он забеспокоился и даже забыл назвать себя рабом.
Наложница Цзян Шу вздохнула: "Ты... бесполезен..."
Дин закричал и энергично замотал головой: "Рабы и слуги должны следовать за четвертым принцем в этой жизни, и они должны хорошо относиться к нему и не потерять его. Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста..."
Позже четвертый принц упал с лошади, и не было никого, кто сопровождал бы его и бросился "заботиться" о нем. После того как четвертый принц был ранен, слуга Дин присматривал за ним днем и ночью. После смерти наложницы Цзян Шу ближайшим человеком четвертого принца стал слуга Дин.
Несколько раз императрица посылала кого-нибудь, чтобы расспросить слугу Дина, но четвертый принц не отпускал его. Императрица обвинила четвертого принца в том, что он не уважает родителей, эти обвинения шокировали императора.
Четвертый принц, хромая, пришел к императору, что бы защитить своего слугу и пролили слезы при дворе, сказав, что он умолял императрицу оставить ему этого слугу, который знает, как заботиться о нем. Если это считается неуважением матери - императрицы, то он просит отца-императора осудить его.
Император посмотрел на своего изможденного сына, которому было трудно ходить, и подумал о недавно потерянной Наложнице Цзян Шу. Он обвинил императрицу в том, что она доставляет беспокойство и успокоил четвертого принца, велев ему хорошенько заботиться о своем теле, после приказал слуге Дину позаботиться о нем и позволил им вернуться во дворец.
Услышав это, королева сказала, что четвертый принц был опечален смертью наложницы Цзян Шу и хотела позвать слугу, чтобы приказать ему хорошо служить четвертому принцу.
За последние три года ворота дома четвертого принца редко открывались. Он каждый день читает и пишет, иногда по несколько часов играет в шахматы сам по себе, но он никогда не прикасается к пианино и флейте, которые любил раньше. Мальчик-подросток живет как старик. Во дворе обычно тихо, как в гробу, обитатели дворца даже дышат тихо.
Слуга Дин освоил все контакты и связи наложницы Цзян Шу. Семья наложницы не очень известна, но очень богата и они очень сочувствуют внуку-инвалиду. Если бы он не был принцем, они бы забрали его домой и вырастили, но сейчас они посылают ему бесчисленные сокровища из золота и серебра, и слуга Дин, который находится во дворце более десяти лет, активно использует их. Полагаясь на деньги, он, как правило, поддерживал оперативность информации и иногда уговаривал принца сходить туда, куда он хочет, даже не осознавая это.
Он является личным слугой четвертого принца и, естественно, знает радость и гнев своего хозяина.
Под звуки новых барабанов Ся Е слуга Дин подумал о горном храме за городом. Горничная выскочила из ниоткуда, сбила четвертого принца с ног и плакала так отчаянно. Хотя четвертый принц ничего не показывал, он знал, что принц думал о ней. Ему было грустно...
Дин вспомнил, о чем он спрашивал. Когда люди из Особняка Хоу возвращались из-за города, женщина из борделя пришла поприветствовать сестер, которых купили в особняк Хоу. Посмотрите на внешность горничной и проституток, которых, как говорили, купили. Женщина из борделя, вероятно, и есть она. Если бы это был обычный человек, то семья Цзян Шуфэя могла бы выкупить его из особняка Хоу за большие деньги и в последствии подарить принцу. Но эта история так бросается в глаза, должно быть, за этой девушкой следит много людей, лучше с ней не иметь ничего общего.
После полуночи четвертый принц, наконец, уснул, и Дин тоже заснул со спокойной душой. Он не знал, что принца наконец принял решение после того, как ворочался всю ночь.
Когда слуга встал на следующий день, четвертый принц с черными кругами под глазами сидел за столом. Вместо того чтобы читать книгу, он посмотрел на двери и окна.
Слуга Дин понял, что он имел в виду, и вышел оглядеться под окном, он убедился, что вокруг никого нет, прежде чем снова войти в дверь.
Четвертый принц посмотрели на перо и чернила на столе и прошептал: "Пусть люди пойдут в особняк маркиза Чжэнбэй, чтобы узнать, когда горничная обычно покидает особняк, как ее фамилия и какая у нее семья".
У Дин защемило сердце: это то, чего он боялся? Сначала он хотел его переубедить, но, посмотрел на спокойное лицо принца, которому не было и тринадцати, и с горечью прошептал: "Да".
Сегодня день рождения Шэнь Вэнь. Утром ее пригласили в главный зал, где были разложены несколько комплектов красной и зеленой одежды, а на столе лежали несколько комплектов золотых и серебряных украшений.
Когда Шэнь Вэнь увидела это, она бросилась вперед, поочередно прикладывая одежду к себе и спросила братьев и Шэнь Сян: "Эта одежда идет мне?" "А эта..."
Старая леди улыбнулась со слезами на глазах и сказала: "В ее возрасте она хорошо выглядит во всем, что носит".
Шэнь Сян надулась: "Это все юбки, мама, почему ты не приготовила ей короткие комплекты, в будущем она не сможет кататься на лошади".
Ян поспешно замахала руками: "Этого нельзя делать! Ты и так не похожа на девочку, Вень эр следует носить юбку".
Шэнь Вэнь заныла: "Я тоже хочу короткую рубашку! Я хочу быть как сестра!"
Ян уставилась на Шэнь Сян и вздохнул: "Хорошо, хорошо. Иди и посмотри на эти украшения."
Шэнь Вэнь посмотрела на украшения и, держа их в восхищении, сказала Шэнь Сян: "Сестра, подойди и посмотри, есть ли что-нибудь, что тебе нравиться, бусины на этой шпильке такие большие!"
Шэнь И улыбнулся: "Это бусина, подаренная третьим принцем, и она закреплена на шпильке".
Шэнь Вэнь улыбнулась и передала ее Шэнь Сяну со словами: "Я отдам эту заколку для волос своей сестре. Я все еще молода и не могу ее носить. Моя сестра хорошо выглядит, когда носит ее".
Шэнь Сян сжала ее руку: "Нет, это было дано тебе Третьим принцем..."
Шэнь Вэнь встала на цыпочки и потянулась к голове Шэнь Сян: "Тогда я одену ее тебе сейчас..."
Шэнь Сян увернулась: "Ты поцарапаешь мне лицо". Она выдернула шпильку из волос.
Ян улыбнулась и сказала: "Просто возьми то, что дала тебе младшая сестра. Не создавай проблем." Она отдает особое предпочтение старшей дочери, думая, что ей также следует подарить старшей дочери что-нибудь в этот день. Ян боялась, что ее маленькая дочь обидится и воспротивится этому, поэтому ничего не приготовила. Теперь, когда Шэнь Вэнь такая щедрая, Ян позволила Шэнь Сян забрать шпильку.
У Шэнь Сян не было другого выбора, кроме как взять ее, Шэнь Вэнь захлопала в ладоши и побежала обратно к столу, говоря сестре: "Эта шпилька тоже красивая!"
Шэнь Сян отмахнулась: "Я больше не хочу. Такие громоздкие цветочные ветви тяжелые. Что мне делать, если они сваляться, когда я буду кататься на лошади? Мне нужно будет слезть с лошади и поднять ее."
Тогда Шэнь Вэнь взяла красиво вырезанную серебряную заколку в виде бабочки и категорично сказала: "Тогда эту, она легкая".
Шэнь Сян все еще качала головой: "Посмотри на нее, она сломается от одного прикосновения. Я должна следить за ней, пока сражаюсь?".
Ян хлопнула в ладоши: "Я так за тебя боюсь! Зачем сражаться? Это нормально носить украшения и платья. Ты и так каждый день одеваешься как молодой человек!"
Старая леди улыбнулась: "Вэнь, иди сюда, я воткну тебе в волосы ту шпильку, с цветками сливы".
Ян неуверенно сказала: "Мама, это совсем не соответствует сезону".
Пожилая леди притянула Шэнь Вэнь к себе: "Кто бы мог это так ясно увидеть? Она золотая, богатая и живая". Все засмеялись.
На завтрак подали измельченную куриную лапшу, а после еды Ян сказала: "Вы будете есть отдельно в полдень, я прикажу приготовить лапшу на ночь, и все будут ее есть".
Дети причитали: "Опять лапша..."
"Тогда съешьте лапшу в полдень!"
Старая леди улыбнулась: "Лапша восхитительна, вы, дети, просто слишком избалованны!"
Шэнь И позвал братьев и они ушли заниматься боевыми искусствами. Шэнь Сян сопроводила Шэнь Вэнь в небольшой внутренний дворик и спросил сестру: "Что ты хочешь сегодня делать?"
Шэнь Вэнь взглянула на сидевшую рядом с ними Су Вань Нян и сказала: "Я хочу прогуляться днем за пределами особняка и купить закуски".
Шэнь Сян знала, что Ян запретила Шэнь Вэнь выходить, и чувствовала, что ее сестру сильно ограничивают. Сегодня у нее день рождения и она должна быть счастлива, поэтому она сказала: "Хорошо, я приду в 3 часа дня и прогуляюсь с тобой по окрестностям ". После чего ушла, не дожидаясь благодарности.
Шэнь Вэнь вернулся в комнату и сказала Су Вань Нян: "Сейчас ты пойдешь за своим братом и мы вместе отведем его домой, когда пойдем со мной днем". В эти дни Су Вань Нян иногда приводит своего младшего брата, и Шэнь Вэнь учит его нескольким словам, он обычно обедал здесь, прежде чем отправиться домой.
Когда Шэнь Вэнь навещала семью Су Вань Нян в последний раз, то видела что ее матери становиться лучше и хотела узнать, чем она болеет и может ли она ей помочь. Через несколько лет ей, вероятно, нужно будет уехать из города. Если мать Су Вань Нян будет плоха, то не факт что Су Вань Нян последует за ней из дома.
Су Вань Нян не сомневалась в ее словах, поэтому она проверила все во дворе и покинула особняк Хоу, чтобы отправиться в свой собственный дом. Естественно, она не знала, что много людей говорили за ее спиной, что она ищет личной выгоды для себя, она приходила и уходила без препятствий со стороны второй молодой леди.
Возле особняка Хоу на обочине дороги пил чай мужчина. Издалека он увидел, как Су Вань Нян покидает особняк Хоу. Вскоре после этого она вернулась со своим младшим братом.
Был уже почти полдень, когда новость была доставлена во дворец. Дин прошептал четвертому принцу: "Если эта служанка приведет своего брата в особняк Хоу, то она покинет особняк и отправит своего брата домой во второй половине дня. А затем вернется в особняк Хоу одна".
Четвертый принц встал: "Тогда скоро пойдем". Он уже знал, как ее зовут, ее жизнь и семью, и ему не терпелось увидеть девушку снова. Интересно, какой она будет на этот раз?
Слуга помог принцу сесть в паланкин. В эти дни он все для него устроил. Пропуск, чтобы четвертый принц вышел из дворца, был уже приготовлен. Группа людей покинула дворец, пересела в карету и въехала в центр города.
В карете четвертый принц нахмурился и прошептал: "Она может так открыто отвести своего брата в особняк Хоу. Похоже, она совсем избалована". Но почему она так горько плакала в прошлый раз?
Слуга Дина также прошептал: “Разве это не добрая воля особняка Хоу, не смотря на то, что старший принц подговорил женщин из борделя говорить разные глупости, она все равно стала старшей горничной второй леди. Говорят, что во дворе второй леди эта служанка обладает властью, почти как ее госпожа и ее брата обучает вторая леди. Может быть, особняк Хоу хочет ее воспитать как..." Он вдруг остановился и выглянул в окно, притворяясь бдительным.
Такая красивая девушка определенно не всегда будет горничной, возможно, ее обучат быть наложницей, для сына в особняке Хоу или будущего зятя. Но он не может этого сказать в слух. Дин втайне сожалеет, что обычно он знает все о четвертом принце, но когда дело доходит до этой женщины, он боится сказать не то и действительно не может говорить небрежно.
Их экипаж ездил взад и вперед по центру города к чайному домику. Четвертый принц с помощью слуги Дина привел троих слуг на второй этаж и нашли одноместную комнату, чтобы в одиночестве выпить чаю.
В одноместной комнате была потайная дверь. Дин помог принцу спуститься по лестнице позади чайного домика и сесть в экипаж, который уже ждал его там. Дин что-то шепнул кучеру через занавеску и карета направилась в сторону особняка Хоу.
Когда они подъехали к воротам особняка, то припарковали экипаж в тени оживленной улицы среди закусочных за пределами особняка Хоу. Слуга вместе с принцем сидели в карете, глядя сквозь оконные экраны. Дин чувствует, что время тянется бесконечно, а ведь их время ограничено. Вдруг, сегодня что-то случится и горничная уже забрала своего брата и вернулась. Тогда окажется, что четвертый принц зря здесь ждет. Он будет так разочарован...
Слуга Дин даже тайно молился наложнице Цзян Шу: Госпожа, пожалуйста, отпусти эту служанку... Но опять же, он подумал, что если бы наложница была жива, может быть, ей бы не понравилось, что принц пришел сюда, чтобы увидеть служанку, будет ли душа наложницы негодовать… Пусть желание четвертого принца исполнится...
Во время случайных мыслей Дина боковая дверь особняка Хоу открылась и оттуда вышли несколько охранников. В середине стояла высокая девушка, одетая в военную форму, за ней следовали два человека в одежде горничных, одной из которых была Су Вань Нян. Позади нее стоял пухлый маленький ребенок и держал за руку очень хрупкого маленького мальчика. Судя по внешнему виду, это должен был быть младший брат Су Вань Нян.
Четвертый принц тихо спросил слугу Дина: "Эта леди - вторая леди, которую называют глупой и невежественной второй леди, разве она так выглядит?"
Слуга присмотрелся повнимательнее: "Этого должно быть не она. Второй леди всего семь или восемь лет, а этой девочке должно быть уже десять. Должно быть она старшая леди особняка Хоу."
Два человека уставились на группу людей и четвертый принц прошептал: "Этот маленький ребенок должно быть девочка".
Дин кивнул: "Наверное это и есть вторая леди".
Четвертый принц покачал головой: "Я не вижу что она глупа..."
"Просто немного толстая".
Шэнь Вэнь взяла младшего брата Су Вань Нян за руку и указала на закусочную перед домом: "Пойдем туда и посмотрим".
Шэнь Сян кивнула. Как раз в тот момент, когда охранник собирался пройти туда, перед домом остановилась карета. На ней не было никаких отличительных знаков, но кто-то в машине сказал несколько слов. Шэнь Сян остановилась и с улыбкой сказала человеку в экипаже : "Как вам удалось сделать это в тайне?".
Внутри кареты открылась занавеска и Чжан Юньцзинь встревожено сказала: "Поторопись и возьми коробку. Моя мама не позволила мне прийти, но я обещала твоей сестре дать ей закуски. Я вышла тайно, поэтому скорее возьми это, мне нужно быстро уходить".
Водитель протянул коробку и Шэнь Сян взяла ее, говоря Шэнь Вэня выйти вперед, чтобы поблагодарить. Чжан Юньцзинь поспешно сказала: "Не иди сюда. Она похожа на маленького мальчика, люди увидят и подумают что я имею какое то отношение к вашему брату".
Шэнь Сян поблагодарила ее с улыбкой и Чжан Юньцзинь сказал: "Не забудьте отправить мне сообщение, когда у вас будет время. Из десяти случаев моей матери прийдется ответить хотя бы на один".
Шэнь Сян согласилась и карета уехала.
Шэнь Сян передала коробку сестре: "Послушай, тут уже есть еда, ты все еще хочешь прогуляться по улице?"
Шэнь Вэнь взяла коробку, понюхала ее и радостно сказала: "Нет, нет, дим сам в ее особняке восхитителен. Мы поможем сестре Вань Нян отвести ее брата обратно домой, а затем вернемся в особняк".
Шэнь Сян была счастлива, поэтому она подала знак Су Вань Нян, чтобы та показывала дорогу и они направились к семье Су Ваня.
Шэнь Вэнь открыла коробку и достала закуску, она как раз собиралась положить ее в рот, как краем глаза увидела, что младший брат Су Вань Нян смотрит на нее. Девочка смущенно вынула закуску изо рта и передал ее младшему брату: "Давай, маленький дурачок, съешь это".
Младшего брата Су Вань Нян звали Су Чжуань, Шэнь Вэнь сначала называл его "Сяоя", но когда она почувствовала, что ему неудобно, он стал "маленьким дурачком".
Су Вань Нян повернула голову и резко сказала: "Сяоя, не ешь первый! Будьте вежливы и сначала дайте поесть леди."
Сердце четвертого принца встрепенулось: она была так необузданна перед своим хозяином, но ее речь звучит так, будто говорит не служанка, а старшая сестра обучает двух младших братьев и сестер, я не знаю, как отреагирует вторая леди...
Сяоя сказала Шэнь Вэню: "Сначала ты поешь, а потом отдай это мне".
Шэнь Вэнь посмотрел на коробку, там было более дюжины различных видов закусок. Если бы вы съедите все целиком, то три или четыре закуски определенно закончатся, но если вы съедите только один кусочек каждого, вы можете попробовать все, поэтому она просто откусила кусочек, а затем передала закуску Сяо. Мальчик без колебаний съел ее. Шэнь Вэнь взял еще один кусочек...
Четвертый принц в машине нахмурился: вторая молодая леди не возражала против тона Су Вань Нян, но разве это не оскорбление, отдавать ребенку остальную еду? Из-за Су Вань Нян он вообще не думал, что вторая леди была выше.
Он не знал, что Су Чжуань в эти дни ел с Шэнь Вэнь и Су Вань Нян, и часто ел то, что Шень Вэнь откладывала в сторону. Сначала Шэнь Вэнь все еще чувствовала себя плохо и несколько раз останавливалась, но позже увидела, что он действительно спешит поесть, в глубине души она знала, что это может быть намерением маленького дурачка относиться к ней как к семье. В любом случае, мальчики растут и у них большой аппетит, для детей нормально есть по одному кусочку за раз, поэтому их это не волнует. Два человека часто едят кусок торта вместе.
Слуга велел кучеру следовать за группой людей, видя, что Шэнь Вэнь и Сяоя едят во время прогулки, они начали соглашаться со слухами о второй мисс Хофу: Какая дама из знатной семьи будет есть на улице вот так, без соблюдения этикета! Неудивительно, что отзывы о ней такие плохие, горничная и то разумнее!
Группа людей подошла к дому Су Ван, и когда дверь открылась, они все вошли. Только Шэнь Вэнь, которая была одета как маленький мальчик, казалось, случайно повернула голову и посмотрела на их медленно идущую карету. Дин почувствовал, как у него сердце ушло в пятки, и он быстро заставил кучера остановить карету.
Они немного подождали снаружи, наблюдая, как эти люди вышли из дома Су Вань Нян и направились обратно в особняк Хоу. Четвертый принц кивнул и слуга Дина сказал кучеру отвезти их обратно в чайный домик, затем они поднялись наверх по тайной лестнице и вернулись во дворец.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 19: Шпион. Часть 1
Шэнь Вэнь вернулась в свой двор и прошептала Су Вань Нян: "Завтра ты скажешь Шэнь Сян, что видила карету, которая следовала за нами снаружи. В следующий раз, когда пойдешь домой, пусть тебя сопровождают несколько охранников."
Су Вань Нян была поражена: "Неужели?"
"Карета с зеленым верхом, кучер, и два человека внутри, никакого оружия".
Су Вань Нян занервничала: "Это может быть опасным для моего брата? Он единственный сын моего отца. "
Шэнь Вэнь медленно покачала головой: "Я думаю, что они пришли к тебе". Она взглянула на девушку, Су Вань Нян было одиннадцать лет и ее потрясающее лицо, которое в будущем покорило столицу, уже давало о себе знать, поэтому она могла только зачесывать челку до середины носа, но та закрывала только треть лица.
"Тогда я надену большую шляпу". Только женщины из богатых семей носят вуали и накидки на лицо, горничные носят шляпы.
Шэнь Вэнь торжественно сказала: "Будь осторожна".
Если бы четвертый принц узнал, что это из-за Шэнь Вэнь Су Вань Нян надела большую шляпу, то он ненавидел бы Шэнь Вэнь до самой смерти. С тех пор охранники обнаружили, что горничная носит матерчатую шляпу, когда выходит наружу, под ней виден только подбородок, и рядом с ней всегда был охранник.
Когда слуга Дин узнал об этом, то понял, что кто-то видел их в тот день. Но, подумав, он вспомнил, что в то время их могла заметить только вторая молодая леди - "толстый маленький ребенок». Но она определенно не смогла бы обнаружить их. Должно быть, это был тайный охранник из особняка Хоу. Он сказал четвертому принцу, что они больше не могут приходить к воротам особняка Хоу, чтобы взглянуть на Су Вань Нян.
Принц кивнул, но через пол дня сказал: "Наверное, иногда можно ходить туда время от времени". Дин больше не осмеливался поднимать эту тему.
В тот день Шэнь Вэнь прибыла в дом Су Вань Нян и увидела, что нанятая для помощи женщина была очень прилежной, в комнате было прибрано. Мать Су Вань Нян тоже выглядела опрятно. Но она тяжело дышала и Шэнь Вэнь мысленно увидела, что кровь и ци застаиваются в ее сердце, это должно быть было то, что позже назовут сердечной недостаточностью. Шэнь Вэнь знала, что такого рода болезнь нельзя вылечить воздействуя только на акупунктурные точки. Хотя мать Су Вань Нян была еще жива, долго она не протянет.
Девочка не осмеливалась сказать об этом прямо, поэтому сказала Су Вань Нян: "Болезнь твоей матери так долго лечилась, но улучшения нет. Тебе следует обратиться к другому врачу. Ты пойдешь к лекарю по имени Ши Хелин, говорят, он мастер своего дела".
Су Вань Нян нахмурилась : "Я тоже слышала об этом человеке. Некоторые люди говорят, что он лучший целитель в столице, но другие говорят, что он мошенник. Большинство болезней плохо поддаются лечению и у него часто умирают пациенты".
"Это потому, что он осмелился браться за те трудноизлечимые и сложные болезни, которые другие не осмеливались лечить, и он осмелился принимать людей, которые уже при смерти". Исследования, которые он оставил, считаются классическими в последующих поколениях.
Су Вань Нян кивнула, немного обеспокоенная тем, как его найти. Шэнь Вэнь сказала: "Иди и скажи Шэнь Сян, что ты беспокоишься о болезни своей матери. Что ты слышала, что есть такой человек, пусть она тебе поможет".
Су Вань Нян улыбнулась: "Ты используешь ее".
"Она очень праведна и спасала тебя при первой встрече, поэтому определенно поможет тебе сейчас. Более того, вряд ли она займется этим делом сама, по всей вероятности, она позволит Шэнь Чжуо сделать это".
С тех пор как Су Вань Нян подсказала Шэнь Сян в храме Сянъе и они, вернувшись пораньше, избежали неприятностей, девочки сблизились. После занятий боевыми искусствами летним утром двое девочек иногда возвращались вместе, болтая и смеясь, а затем одна шла, чтобы заставить Шэнь Вэня встать, а другая возвращалась, чтобы принять ванну и приготовиться к утреннему приветствию.
Су Вань Нян старше Шэнь Сян и Шэнь Сян постепенно начала воспринимать девушку как старшую сестру, с которой можно поговорить и посоветоваться.
В этот же день Су Вань Нян просто сказала, что хотела попросить Ши Хелина, странного столичного врача, посмотреть ее мать, но она не могла сама расспрашивать окружающих для его поиска, поэтому Шэнь Сян позаботилась об этом: «Я собираюсь помочь тебе, это Ши Хелин? Я попрошу третьего брата найти его, а потом мы сходим вместе, что бы посмотреть, действительно ли он такой странный. Пойдем, пойдем вместе и посмотрим, действительно ли он такой странный!".
Су Вань Нян чуть не прослезилась, но заставила себя улыбнуться и сказала: "Спасибо, мисс".
Шэнь Сян проворчала со вздохом: "Ты такая зануда! Если хочешь поблагодарить, то должна сказать: спасибо, учитель".
Как только Су Вань Нян собралась заговорить, Шэнь Сян сразу же сказала: "Не говори этого сейчас! Ты не искренна!"
Су Вань Нян вытерла лицо: "Так раздражает, ты намеренно хочешь, чтобы я плакала".
Шэнь Сян дотронулась до девушки рукой: "Не будь такой, как моя сестра, плачущей на каждом шагу, она как мокрое полотенце, стоит еезатронуть и руки будут полны воды".
Су Вань Нян снова засмеялась: "Попробуй сказать ей это, и посмотри, не заплачет ли она от тебя".
Шэнь Сян поспешно сказала: "Не говори ей! Мне действительно страшно". Ее тон был таким же, как у госпожи Ян.
Двое улыбнулись и попрощались, осеннее солнце только что взошло.
В сентябре старший принц был назначен наследным принцем и маркиз Чжэньбэй вернулся с границы, чтобы присутствовать на церемонии.
Госпожа Ян, казалось, сошла с ума, каждый день криками подгоняя людей, за месяц начиная подготовку к его приезду: уборка дома, уход за садом, покупка еды, шитье новой одежды для маркиза и т. д. Все было очень похоже на подготовку к празднованию Нового Года.
Был пропущен торжественный праздник 15 августа. Мало того, что в особняке Хоу не было наблюдения за Луной, пения и танцев, даже детям в Особняке не разрешили выходить на улицу, чтобы принять участие в праздновании Беппу. Только на кухне приготовили лунные пироги.
Хотя пожилая леди сказала несколько прохладных слов, она не могла не улыбаться.
После утреннего приветствия второго сентября слуга сообщил, что маркиз уже приблизился к столице и возможно сегодня войдет в город. Шэнь И спросил о предполагаемом маршруте, он собирался поприветствовать его за городом и Ян не смогла его остановить. Сразу, как только он получил разрешение на выезд из города, Шэнь Цзянь тоже захотел уехать, Шэнь Чжуо, естественно, не захотел оставаться позади и сразу убежал, не дожидаясь, пока мать что-нибудь скажет.
Вскоре после этого слуги сказали, что старший сын с братьями отправились верхом, и старшая леди Шэнь Сян также последовала за ними.
Узнав это, госпожа Ян была встревожена, но с радостью посмотрев на маленькую дочь, примостившуюся рядом со старой леди, она вздохнула: "Вэнь все еще хороша, но остальные всегда раздражают меня".
Шэнь Вэнь взволнованно подбежала и взял Ян за руку: "Мама, когда папа вернется, будет много вкусной еды?"
Та улыбнулась и кивнула дочери. "Я знаю, что нужно хорошо кушать! Мне уже восемь лет!"
Старая помощница сбоку сказала : "Ты любишь хорошо покушать! Вэньэр- благословенный человек".
Шэнь Вэнь нахально сказала: "Я слушаю свою бабушку!"
Все в комнате весело рассмеялись. Шэнь Вэнь приготовилась, что, когда маркиз Чжэньбэй вернется сегодня, старший принц, безусловно, будет не слишком счастлив. Ее выступление было спланировано специально для его соглядаев, что бы приподнять его настроение.
«Это своего рода компенсация для тебя, в конце концов, я собираюсь уничтожить тебя» - подумала девочка, ехидно улыбаясь.
В полдень Шэнь И отправил письмо, в котором говорилось, что он поприветствовал своего отца за пределами города, но маркизсказал, что хочет сначала поехать во дворец и пока не может вернуться домой. Дети решили сопровождать отца во дворец и подождать его там.
Ян нахмурилась, услышав это, и сказала: "Эти дети! Как долго им придется ждать! Аудиенция императора – это не быстро, лучше бы подождали дома".
Старая леди вздохнула: "Они уже так давно не видели своего отца, это их желание. Пошлите со слугами чай и еду, чтобы они не захотели выйти за ворота дворца , чтобы поесть".
Ян сразу же сказала: "Иди, собирайся, отдай закуски старшему сыну... О, и мастеру Хоу, приготовьте немного еды и питья, чтобы прислать ему, что бы он не был голодным."
Шэнь Вэнь осталась ждать вместе с Ян, зная, что ее отец и братья не смогут вернуться быстро, но Ян и пожилая леди не собирались уходить и не позволили ей вернуться одной, так они и сидели вместе.
После совместного обеда госпожа Ян попросила Су Вань Нян отвести Шэнь Вэнь в боковой зал, чтобы вздремнуть, это означало, что ей все еще придется ждать здесь. Может быть, потому, что она боялась, что у лорда Хоу не будет времени на младшую дочь. Шэнь Вэнь знала, что это было проявление беспокойства ее матери.
Согласно предположению Шэнь Вэнь, маркиз Чжэньбэй, конечно, не увидит императора так скоро. Император попросит его подождать, пока дворцовые ворота закроются, прежде чем увидеться с ним, что бы выразить этим свое презрение. В этом проблема быть верным министром: император знал, что маркиз Чжэньбэй не взбунтуется, даже если у него есть тяжеловооруженная армия, поэтому ему не нужно было слишком беспокоиться об этикете, он мог спокойно продолжать заниматься своими делами. Рассчитывая таким образом, что маркиз не сможет вернуться домой, пока не стемнеет.
Конечно, Шэнь Вэнь не сказала бы Ян этого: нет необходимости показывать, что она умна перед столькими шпионами. Она легла на кровать и кокетливо сказала Су Вань Нян: "Сестра Ваньян спит со мной!"
Девушка беспомощно легла рядом с Шэнь Вэнь, и та прошептал на ухо Су Вань Нян: "Не забудь, что я сказала прошлой ночью".
Девушка кивнула.
И действительно, после второй вахты (примерно с девяти до одиннадцати часов вечера) кто-то сообщил, что лорд Хоу и старшие сыновья покинули дворцовые ворота и через полчаса должны прибыть домой.
Госпожа Ян заставила осветить весь особняк и хотя уже наступила ночь, особняк Хоу был ярко освещен. Ян подвела Шэнь Вэнь к воротам и прислушалась к звуку кареты в далеке. Шэнь Вэнь еще не плакала, но у Ян уже начали наворачиваться слезы. У Шэнь Вэня не было выбора, кроме как тоже выдавить пару слезинок.
У двери кто-то спешился, и Ян начала плакать и дрожать всем телом. Люди, наконец то, узнали, откуда взялся плачущий темперамент Шэнь Вэнь.
Когда маркиз Чжэньбэй вошел в ворота в окружении нескольких детей Ян уже рыдала так сильно, что не могла дышать. Она двинулась вперед, чтобы поздороваться, поперхнулась и сказала: "Мастер Хоу...вы...вернулись..." а затем закрыла лицо руками и не могла остановить слезы.
Когда дети увидели, что их обычно сильная мать так горько плачет, их глаза тоже покраснели.
Маркиз пришел на помощь своей жене, его глаза горели, но он сказал: "Ты... не плачь... так много людей смотрят..." Он огляделся, Шэнь И взял инициативу на себя и отвернулся, чтобы посмотреть в сторону, только Шэнь Вэнь все еще что-то бормотала. Она шептала что-то и смотрела на маркиза, медленно моргая.
Маркизу Чжэньбэй меньше 40 лет, но он уже много лет служит на севере, где ветрено и морозно, кожа у него грубая и сухая, потому что он часто хмурится, между его густыми бровями появились глубокие складки, а в уголках глаз также видны явные морщины.
Маркиз увидел свою маленькую дочь, которая не видела его несколько лет, которая выросла из маленького и пухленького ребенка в пухленькую маленькую девочку. Он был счастлив в своем сердце, поднял Шэнь Вэнь и сказал с улыбкой: "Вэнь уже такая большая! "
Шэнь Вэнь обняла отца за широкие плечи и воскликнула: "Отец, ты вернулся..." что вызвало новый виток плача Ян, которая только что успокоилась.
Маркиз держал Шэнь Вэня в одной руке, а другой притянул за руку жену. Улыбаясь, он сказал: "Разве я не вернулся? Так что перестань плакать".
Шэнь И подошел и прошептал Шэнь Вэнь: "Папа ранен в плечо, не позволяй ему держать тебя". За то время, пока они ждали снаружи дворца, он уже успел по расспрашивать сопровождающего маркиза сержанта.
Ян немедленно подняла голову: "Мастер Хоу ранен! Вэньэр, спускайся скорее".
Маркиз Чжэньбэй поспешно сказал: "Все в порядке, я держу ее другой рукой. Прошло много времени с тех пор, как я обнимал ее. Она так быстро растет, я определенно не смогу обнять ее в следующий раз, когда вернусь".
Шэнь Вэнь внезапно обняла отца за плечи и заявила: "Я не спущусь, я хочу, чтобы папа держал меня!"
Несколько детей уставились на нее, но Шэнь Вэнь закрыла глаза и проигнорировала их. В своем сознании она исследовала раны отца и использовала свою силу для стимуляции нескольких свернувшихся сгустков крови, прочистила вены и использовала энергию своего сознания, чтобы снова и снова поражать несколько заблокированных акупунктурных точек.
Зная, что муж ранен, Ян не могла сдержать слезы, поэтому она взяла маркиза за руку и пошла в дом.
Маркиз почувствовал, что раненая рука, к которой прикоснулась Ян, внезапно вспыхнула болью, как будто ее сунули в огонь, но подумал, что она случайно потревожила рану, за которой плохо ухаживали в эти дни и не подав виду, что что-то не так, он начал успокаивать жену, которая тихо плакала всю дорогу.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 19: Шпион. Часть 2
Когда все вошли в холл, пожилая леди, ожидавшая внутри, уже стояла в дверях. Маркиз отпустил Шэнь Вэнь и преклонил колени перед матерью: "Недостойный сын вернулся..."
Старая леди тоже не смогла сдержать слез, она помогла маркизу встать и сказала: "Ты разбиваешь сердце своей матери..." Мужчина испугался слез старой леди, поэтому поспешно встал, говоря с улыбкой: "Разве ваш сын не в порядке? Мама, не волнуйся." Сказав это, он взглянул на жену.
Ян поняла, что он запрещает рассказывать старой леди о его ранении, поэтому она кивнула сквозь слезы, а затем подала знак Цяню. Цянь поспешила выйти из зала и приказала: "Поторопитесь с ужином! Также обслужите всех, кто снаружи!"
Пожилая леди взяла маркиза за руку и села за большой круглый стол, который уже был накрыт, говоря: "Сначала ты должен выпить суп, чтобы напитать свой желудок. Уже поздно, сначала поужинай, не беспокойся о том, чтобы переодеться или искупаться, не обращай внимания на эти мелочи дома."
Перед аудиенцией с императором маркиз уже переоделся и умылся, так что он не был слишком пыльным, поэтому мужчина жестом пригласил детей сесть. Шэнь Вэнь бесцеремонно села сбоку от раненой руки отца, заставляя Шэнь И посмотреть на нее с усмешкой.
Маркиз рассмеялся, мягко потянул Шэнь Вэнь за пухлую руку и сказал: "Вэнь, просто посиди здесь".
Старая леди сказала Ян, которая стояла рядом: "Садись тоже".
Ян покачала головой: "Я буду служить". Старая леди поняла намерения невестки и промолчала.
Маркиз Чжэньбэй был ранен в правую руку, поэтому, очевидно, что ему было неудобно поднимать палочки для еды. На самом деле, сейчас он чувствовал себя особенно неудобно, рука при движении горела, и какое-то время было так больно, что появлялись спазмы. Он не мог не нахмуриться.
Ян стояла сбоку от мужа, старательно наливая суп и накладывая рис и овощи, ей пришлось самой кормить мужа палочками.
Шэнь Вэнь, сидевшая рядом с отцом, набила полный рот еды и смотрела только на миску перед собой, заставляя людей думать, что она сосредоточена на еде. На самом деле, она закрыла глаза и работала в своем сознании, используя энергию, чтобы оторвать отмершие ткани, которые мешали циркуляции крови, и снова и снова стимулировала окружающие рану акупунктурные точки...
Она была слишком сосредоточена и не заметила, что все один за другим положили палочки для еды. Позади нее Су Вань Нян негромко кашлянула и Шэнь Вэнь внезапно подняла голову, увидев, что все смотрят на нее. Девочка поняла, что ее рот был полон риса, но она только что сидела с закрытыми глазами...
Пожилая леди улыбнулась и сказала: "Вэньэр все-таки ребенок. Она выглядит так, словно собирается заснуть лицом в миске".
Ян также улыбнулась: "Вэнь ждала здесь целый день, теперь ее можно отправить спать".
Шэнь Вэнь поспешно потянула отца за рукав, пережевывая рис во рту, и неопределенно сказал: "Я не вернусь, я буду охранять своего отца".
Маркиз обнял младшую дочь и с улыбкой посадил к себе на колени: "Все в порядке, даже если она уснет, я отправлю ее попозже".
Яна сказала: "Ты..." Когда муж взглянул на нее, он поспешно изменил свои слова: "Не балуй ее..."
Шэнь Вэнь уютно устроилась в объятиях отца и закрыла глаза, как сонный ребенок: она очистила все загрязненные ткани в ране. Осталось просто продолжать очищать меридианы и стимулировать акупунктурные точки, и рана заживет быстрее...
Она слушала, как Ян приказала убрать еду и подать чай с легкими закусками, а после отдала еще несколько распоряжений. Цянь подошла и сказал Ян, что все люди, которые пришли с маркизом в город, уже поужинали, им организованы ванны и проживание. Ян была очень довольна. Цянь так же сказала тихим голосом: "Мастер Хоу также привел девочку, которой двенадцать или тринадцать лет".
Госпожа Ян была поражена, но маркиз услышал это и сказал: "Вы можете попросить привести двух детей по имени Гэн Бяо и Ван Чжи и ту девочку".
Су Вань Нян посмотрела на Шэнь Вэнь, чьи глаза все еще были закрыты в объятиях отца. Другие, возможно, и не видели выражения лица девочки, но Су Вань Нян почувствовала, что та усмехалась.
Через некоторое время за дверью появились три человека, двое из них были подростками тринадцати или четырнадцати лет, а одна была красивой девушкой.
Маркиз сказал жене, указывая на сильного молодого человека: "Его зовут Гэн Бяо". Затем он указал на другого юношу, выглядевшего умным: "Его зовут Ван Чжи". Двое молодых людей поклонились.
"Их семья погибла, когда в отряд Бей Ронга пересек границу, мои солдаты спасли их".
Каждый год небольшие группы бейронгских войск нападали, грабили деревни, захватывая продовольствие и людей. Маркиз сказал, что его солдаты спасли их, но на самом деле, он сам перехватил солдат Бэй Ронга когда повел свои войска, чтобы преследовать солдат, перешедших границу. Спасая Ван Чжи, он даже получил стрелу в правое плечо. Он не собирался рассказывать жене об этих деталях и продолжил: "Они молоды и выглядят очень умными, поэтому я взял их с собой, чтобы они были товарищами Да Лангу и Эрлангу (первому и второму сыну). Они родились в жестокий холод, их характер сильнее, чем у детей из богатых семей, Да Ланнг и Эрланг последуют за мной на север через два или три года, и они смогут помочь им в будущем".
Шэнь И и Шэнь Цзянь оба встали и отдали честь: "Отец, спасибо за заботу".
Ян посмотрела на двух подростков и сказала с улыбкой: "Гэн Бяо выглядит просто и последует за старшим сыном. Ван Чжи, младший мальчик, последует за вторым сыном". Двое подростков с благодарностью поклонились.
Шэнь Вэнь слегка приоткрыла глаза и посмотрела на двух подростков. Простое лицо Гэн Бяо было растерянным, в то время как Ван Чжи был радостен.
Шэнь Вэнь знала из исторических материалов, что этот Гэн Бяо в будущем погиб в бою вместе с ее старшим братом. Он заблокировал дюжину стрел для Шэнь И и все равно защищал его до самой смерти. В будущем его назовут «Человек верности и праведности». Ван Чжи, однако, ударил Шэнь Цзяня мечом сзади, когда Шэнь Цзянь был окружен и сражался с врагами, этим серьезно его ранив. Хотя охранники, стоявшие за спиной Шэнь Цзяня, увидели это и в гневе его убили, Шэнь Цзянь также был зарублен врагом.
Их обоих спас лорд Хоу, но один из них стал верным товарищем по оружию, а другой стал предательским белоглазым волком.
Именно эта девушка, которая стояла в стороне, заставила Ван Чжи совершить такой ужасный поступок. Она выглядела робкой, с изогнутыми бровями, светлой кожей и бледно-красными губами, всегда вызывая у людей жалость. Если красота Су Вань Нян- это своего рода несравненная красота, то у этой девушки -легкость, сочетающаяся с застенчивостью и женственностью. Хотя она и не выдающаяся, с ней легко себя чувствуют из-за ее простоты.
В это время маркиз указал на нее и сказал: "На обратном пути мы увидели, как эта девушка продавала себя, говоря, что ее отец умер, а ее выгнала из дома мачеха. К ней приставали несколько хлыщей и она звала на помощь прохожих, поэтому я купил ее".
Шэнь Вэнь тайно закатила глаза: На самом деле в этом нет ничего нового! Не намного лучше, чем я.
Ян улыбнулась и сказала: "Теперь я знаю, у кого Вэнь научилась быть такой доброй".
Все засмеялись, но Шэнь Вэнь недовольно надула губы: в прошлой жизни эту девушку звали "Чунь Цзы", и она стала служанкой Шэнь Сян. Когда Шэнь Сян пошла сражаться, та не последовала за ней. После гибели особняка Хоу она стала наложницей придворного в Восточном дворце.
Ян посмотрела на девушку и сказала: "Посмотри на ее возраст, просто отдай ее Сянгеру..."
Шэнь Вэнь вдруг сказала: "Я хочу, чтобы она была моей служанкой. Моя мать только что сказала, что я была мягкосердечна, учась у своего отца. Отец купил ее и, естественно, она должна принадлежать мне!" Затем она просительно посмотрела на свою мать.
Ян посмотрела на Шэнь Сян, та была крайне недовольна сегодняшним поведением сестры: зная, что папа ранен, она все еще сидела у него на руках! Затем, полагаясь на свой юный возраст, она села рядом с отцом. Потом вообще залезла на его колени...
Шэнь Сян не хотела быть рядом с такой невежественной сестрой, поэтому сказала с некоторым нетерпением: "Если моя сестра хочет - отдайте это ей, кроме того, она выглядит такой хрупкой, так что, вероятно, не подойдет для моего двора".
Шэнь Вэнь поспешно ласково сказала Шэнь Сян: "Спасибо сестра, я так и знала, что ты самая лучшая!"
Шэнь Сян нахмурилась: "Тогда не сиди здесь, не позволяй папе держать тебя!"
Шэнь Вэнь обхватил отца за талию и легла в объятиях маркиза: "Нет, мне нравится обниматься с папой!"
Маркиз Чжэнбэй улыбнулся: "Сян'эр не должев беспокоиться, Вэнь'эр очень легкая, так что обниматься можно".
Шэнь Сян надула губы: «Она легкая?! Такая толстая! Она, должно быть, тяжелая!»
Шэнь Вэнь уткнулась в плечо отца и сказала: "Я не толстая!"
Маркиз почувствовал прилив тепла на своем раненом плече, ему было очень комфортно. Он улыбнулся, потряс Шэнь Вэнь и сказал: "Не толстая, не толстая..."
После еще нескольких шуток пожилая леди сказала: "Мастер Хоу устал, всем нужно отдохнуть".
Все дети пожелали спокойной ночи и ушли. Шэнь И жестом пригласил двух подростков следовать за ним. Су Вань Нян холодно сказала девушке, которая смотрела на Мастера Хоу: "Следуй за нами". Девушка робко согласилась.
Выйдя из зала, Шэнь И нахмурился и сказал Шэнь Вэнь: "Сестра, сегодня ты действительно вела себя неправильно!"
Шэнь Сян немедленно последовала за ним: "Да! Есть ли еще кто-нибудь, кто так пристает к папе?"
Несколько человек один за другим критиковали Шэнь Вэнь, и Шэнь Вэнь начала взбрыкивать: "Я просто... скучаю по папе..."
Шэнь Сян строго сказала: "Поскольку ты скучаешь по своему отцу, ты не можешь быть к нему так равнодушна. Что делать, если твой отец устанет от ран!..."
Шэнь Вэнь сильно заплакала, и, наконец, Шэнь И вздохнул: "Моя сестра еще так молода".
Шэнь Сян сказала: "Ей восемь лет, и она уже должна начать понимать действительность!"
Шэнь Цзянь резко сказал: "Хорошо, хорошо, эта маленькая девочка не будет такой в будущем, не так ли?" Шэнь Вэнь энергично кивнула, выглядя обиженно.
Шэнь Чжуо также убедил Шэнь Сян: "Все закончилось, она уже плачет, так что нет необходимости говорить ей еще что то".
Дети разделились, Су Вань Нян повела новенькую девочку вместе с Шэнь Вэнь, которая все еще плакала, во двор по освещенной дорожке.
Новенькая спросила тихим голосом: "Эта старшая леди так вежлива с со старшей сестрой?"
Су Вань Нян равнодушно сказала: "Ты выглядишь старше меня, так что тебе не нужно называть меня своей сестрой. Поскольку ты находишься во дворе второй леди, вам следует использовать имя " Ся " и цвет. В будущем тебя будут звать Ся Цзы..."
"Слепая"?! Девушка бессознательно поперхнулась. Она взглянула на Шэнь Вэнь, идущую перед ней, и тихо спросила: "Это то имя, которое дала мне леди?"
Су Вань Нян проявила строгость: "Я выбираю имена людей во дворе госпожи. Если тебе что то не нравится, то можешь сказать это леди." Это означает, что вам не нужно говорить леди, это бесполезно.
Ся Цзы склонила голову и замолчала.
Су Ваньян вспомнила шепот Шэнь Вэнь накануне вечером: "Сестра Вань Нян, завтра мой отец приведет девочку - она шпион. Я приведу ее к себе во двор, а ты назовешь ее "Ся Цзы"... "
Ся Цзы, шпион по имени "Слепая", это шутка Шэнь Вэнь.
На следующее утро Ся Цзы была вызвана. Она была здесь новенькой и Су Вань Нян назначила ее горничной самого низкого уровня. Ответственная служанка на этом уровне, естественно, поручила ей самую грязную работу: чистку туалета.
Ся Цзы, конечно, воспитывали по другому, она никогда раньше не выполняла такие трудные задачи, и у нее это не получается гладко. Су Вань Нян требует, чтобы туалет чистили каждый час, и кто-нибудь приходил, чтобы проверить это. Если работа не соответствовала стандарту, наблюдатель должен был смотреть, как человек убирает его на месте в соответствии с перечисленными правилами, и не мог уйти, пока это не было сделано.
В этот день Ся Цзы провела большую часть своего времени в туалете, но так и не смогла его почистить.
Вечером Шэнь Вэнь равнодушно сидела за столом, слушая издалека плач Ся Цзы.
В прошлой жизни Ся Цзы была отправлена к Шэнь Сян, которая чувствовала, что ее жизнь была слишком мрачной. Она не позволила ей начать работать служанкой и сделала ее горничной второго ранга. Обычно она только вытирала столы и стулья и подавала чашку чая. После того, как личная горничная Шэнь Сян, Чунлу, вышла замуж, Ся Цзы, которую тогда звали Чунци, стала личной горничной Шэнь Сян.
Когда она впервые вошла в особняк, Чунци положила глаз на нескольких сыновей особняка Хоу. Особняк Хоу - это дом военных командиров. Мальчикам категорически запрещено баловаться в будуаре. Они боятся, что погибнут на поле боя, если ослабят свои тела с женщиной, поэтому они никогда не заигрывали со служанками. Кроме того, Шэнь И собирался жениться и думал о робкой внешности Лю, поэтому его это не волновало. Хотя внешне Шэнь Цзянь всегда улыбался, в глубине души он был безразличен. Хотя он был очень дружелюбен со всеми, на самом деле он всегда держался немного в стороне от людей и никогда не сближался ни с кем. В этой жизни, поскольку он проверил жизненный путь Су Вань Нян, в его сердце были сомнения. Он опасался потрясающей красоты Су Вань Нян, но и в его предыдущей жизни он не заботился о Чунци. Шэнь Чжуо был неравнодушен к Чжан Юньцзине, которая была элегантна в своем поведении, и, естественно, не смотрел на других.
Не в силах добиться благосклонности сыновей маркиза, Чунци направила свое обаяние на их молодых помощников. Маленький слуга, выросший в особняке Хоу, обычно всюду следовал за владельцем в столице. Он видел так много красивых служанок и не принимал ее слишком всерьез. Гэн Бяо, который только что вошел в особняк, был немного ошеломлен. Он искренне следовал за маркизом, активно изучая боевые искусства, чтобы маркиз не подумал, что он бесполезен. Только умный на вид Ван Чжи всерьез воспринял ее заигрывания и был быстро охмурен, и часто использовал свое серебро, чтобы покупать ей различные закуски.
Но когда Шэнь Сян узнала об этом и спросила ее наедине, собирается ли она выйти замуж за Ван Чжи, та заплакала и поклялась Шэнь Сян, что должна служить ей вечно.
В будущем, когда Шэнь Сян отправилась на войну, Ся Цзы всячески отказывалась сопровождать ее, потому что якобы не умел заниматься боевыми искусствами и из-за этого могла причинить неприятностей старшей леди. Услышав эту новость, Чуньлу, которая уже вышла замуж, вернулась, что бы сопровождать Шэнь Сян на поле боя и, наконец, умереть вместе.
Шэнь Вэнь усмехнулась: она не будет проявлять инициативу, чтобы причинить вред другим, но она не пожалеет присланного шпиона. Это было поручение, которое Ся Цзы взяла у другой стороны, и она должна была заплатить определенную цену. Более того, Шэнь Вэнь верит, что скоро она больше не будет заниматься этой тяжелой работой.
И действительно, через пять или шесть дней Су Вань Нян прошептала ночью Шэнь Вэнь: "Ся Цзы дал мне это сегодня". Она позволила Шэнь Вэнь взглянуть на то, что держала в руках: сине-белый нефритовый кулон, с вырезанными на нем символами, символизирующими счастье и долголетие. Двойной лев, играющий в мяч, выглядит очень красиво.
Люди часто говорят: у золота есть цена, а нефрит бесценен, хороший нефрит можно продать за заоблачную цену, не говоря уже о хорошей резьбе по нему.
Шэнь Вэнь усмехнулась и сказала: "Откуда это взялось? Она была просто одета, когда пришла."
"Она сказала, что его оставила ее мать, и она продолжала носить его на шее".
"Хотя это не было дано ее матерью, это нельзя рассматривать как ложь. В конце концов, ее мать и отец все еще живы, но они только что продали ее. Воспринимай это как должное и посмотри, даст ли она еще денег. Когда денег будет много, отнесите их своей матери, чтобы вылечить ее болезнь. Если Ся Цзы возмутиться, просто покажи ей квитанцию из ломбарда, сказав, что денег не так уж и много, смотрите на нее свысока".
Су Вань Нян кивнула: "Понятно, иначе я не покажу, что мне нужны деньги. Затем я переведу ее подметать пол, как ты думаешь, она справиться?"
Шэнь Вэнь медленно покачала головой: "Вряд ли. Зимой она не сможет выносить ветер и снег каждое утро. Ты подождешь и она подкупит тебя еще чем-нибудь от своего отца. На этот раз это будет что-то более ценное. Заложив это, переведи ее на рукоделие и скажи ей, что это самая большая помощь, которую ты можешь ей оказать. Пусть люди в комнате рукоделия не держат ее и позволяют выходить случайно, и пусть она живет с теми, кто уже давал тебе деньги".
"Это создаст впечатление, что мы не опасаемся ее".
Шэнь Вэнь улыбнулась и ничего не сказала: иначе, зачем бы ей снова соблазнять людей со всех сторон? Как снова сбить с толку Ван Чжи? Как передать сообщение, если другая сторона пошлет кого-то другого?
На следующий день Су Вань Нян пошла в ломбард. Нефритовая подвеска была очень ценной, но ее заложили всего за десять таэлей серебра. Затем она вернулась во двор со счастливым лицом и немедленно назначила Ся Цзы подметать улицу. Хотя убирать улицу перед рассветом нужно каждый день, а двор убирать три раза в день, это намного лучше, чем убирать туалет. Ся Цзы немедленно поменяла работу.
Началась церемония назначения наследного принца, и Шень Вень,естественно, не могла пойти. В отличие от праздничной атмосферы города, Особняк маркиза Чжэнбэй испытывал тяжелое чувство в этот день: маркиз вернется в северный Синьцзян сразу после церемонии, госпожа Ян уже упаковала вещи, которые он заберет и была подавлена.
Маркиз Чжэньбэй ушел рано утром, и за весь день никто из детей не выходил из дома. Уже стемнело, когда маркиз вернулся в особняк и все люди собрались в зале. Маркиз выглядел спокойным и ничего не сказал, поэтому все сели ужинать.
Блюд на банкете было в изобилии, и госпожа Ян, как хозяйка дома, снова подавала еду для своей свекрови и мужа. Эта трапеза была очень скучной, старая леди ела очень мало, а Ян выглядел так, будто сейчас заплачет, но неохотно улыбается. Когда Шэнь Вэнь видела отца в эти дни, то делала ему массаж силой сознания. Теперь его плечо полностью зажило, но маркиз выглядит так, будто палочки для еды очень тяжелые. Шэнь Вэнь жевала, как маленькая мышка, наблюдая за своим отцом и старой леди, думая о том, что должно было произойти на церемонии.
В прошлой жизни она не была близка с отцом, он не часто возвращался домой. Шэнь Вэнь всегда чувствовала, что ее отец был далек от нее. До самой смерти своего отца Шэнь Вэнь не знала его. Она подумала об отце, и вспомнила только то, что он был очень старым и часто угрюмым, всегда без улыбки. Шэнь Вэнь никогда не вела себя мило с отцом, а отец никогда не баловал ее. Даже если она вспоминает о том, что было после ее смерти, лицо ее отца всегда было размыто.
Теперь она смотрит на это зрелым тысячелетним взглядом. Хоу Е был еще молодым человеком, которому было меньше сорока лет. Он единственный ребенок в семье и с детства берет на себя тяжелые обязанности. Он никогда не противоречил своим отцу и матери, и, естественно, у него никогда не было никакого восстания против императора. Шэнь Вэнь чувствовала, что ее дед умер слишком рано, так что его отец стал лидером армии в свои тридцать лет преждевременно. Он мог только сосредоточить свое внимание на поле боя, прежде чем он успел ознакомиться с политическими делами, и естественно, он не может сразиться с принцем.
После еды маркиз сказал детям несколько наставлений, чтобы они изучали боевые искусства и читали книги, и позволил им идти лечь спать.
Шэнь Вэнь поспешно вернулась во двор, зевнула и сказала Су Вань Нян: "Так хочется спать!"
Девушка знала, что когда Шэнь Вэнь делает так, значит она хочет выйти ночью и поспешно проговорила: "Мисс, поторопитесь и ложитесь спать". Пусть слуги приготовят ванну и так далее.
Умывшись, Шэнь Вэнь переоделась в ночную одежду, которую Су Вань Нян сшила для нее тайком и закрыла лицо черной тканью.
Су Вань Нян спросила тихим голосом: "Куда ты идешь?"
"Останусь в особняке Хоу, я должна услышать, о чем говорит мой отец".
Су Вань Нян была поражена, но потом почувствовала облегчение: что, если ее поймают? Это вторая леди. Она улыбнулась и сказала: "Если тебя поймают, можешь поплакать". Другая мысль: "На самом деле тебе не нужно плакать, тебе просто нужно обмануть других".
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 20: Возвращение на север
Шэнь Вэнь улыбнулась, залезла в окно и осторожно выскользнула из своего двора в тени. Она не хотела, чтобы ее поймали, потому что не могла отказаться от маскировки, которую с таким трудом поддерживала, не говоря уже о том, что в этом доме было слишком много лишних глаз. И старую леди, и госпожу Ян было нелегко обмануть, это легко выявить в их повседневном поведении.
Шэнь Вэнь догадалась, что если отцу есть что-то сказать, то он поговорит об этом со старой леди, поэтому она осторожно подобралась к небольшому дворику, позади главного особняка, где жила ее бабушка.
Когда она подошла к заднему двору, то обнаружила, что вокруг патрулируют солдаты и обрадовалась. Если бы место, в котором они тайно говорили, было комнатой Ян, она, возможно, не смогла бы приблизиться, но если это действительно было место, где жила старая леди, у нее был свой собственный потайной ход: собачья нора, которая была засыпана.
Шэнь Вэнь знала, что старая леди когда то давным-давно вырастила собаку, но после того, как Ян родила, старая леди испугалась, что собака напугает ребенка, поэтому она отправила собаку к Чжуанцзы. Собачья нора во дворе, где жила старая леди, первоначально была заложена, потому что та всегда хотела вернуть собаку, когда ребенок подрастет. Кто бы знал, что Ян будет рожать одного ребенка за другим, и собака умерет от старости и не вернется. Поскольку собачья нора маленькая, взрослые не могут пролезть через нее, поэтому ее не закладывали серьезно.
Шэнь Вэнь нашла брешь в патруле и подошла к стене внутреннего двора. Когда девочка добралась до собачьей норы, заполненной кирпичами и заросшей сорняками, она осторожно вытащила несколько камней и в стене появилась маленькая дыра. К счастью, Шень Вень все еще была восьмилетним ребенком, и хотя она была немного полновата, но так как много лет занималась легкими упражнениями, ее тело было гибким. Она вдохнула и протиснулась.
Она повернулась и закрыла дыру сорняками, чтобы сквозь нее не пробивался свет. В маленьком дворе никого не было, потому что маркиз не хотел чтобы солдаты услышали то, что он будет говорить.
Шэнь Вэнь знала, что маркиз Чжэнбэй занимается тяжелыми боевыми искусствами, но он также был очень умен, поэтому была очень осторожна, как кошка, когда приближалась к главному дому старой леди в тени.
Когда она достигла места, откуда могла слышать их разговор, то остановилась, замедлила дыхание и закрыла глаза, чтобы прислушаться к разговору в комнате.
Голос маркиза: "...Благоприятный зверь родил урода, и принц сказал, что это был предупреждающий знак в небе, указывающий на то, что у некоторых людей непослушные сердца, у них сердца хаоса и воров. Император сказал, что если действительно существуют люди с непредсказуемыми намерениями, то грядущие поколения будут опозорены, а если они умрут, то будут страдать от вечных мук в восемнадцати кругах ада". Маркиз Чжэньбэй вздохнул и сказал: "После того, как император это сказал, он долго смотрел на меня, и все придворные смотрели на меня. Я сказал императору, что семья Шэнь всегда служила стране и думал, что страна гордится людьми, погибшими на границе. Император улыбнулся и сказал: "Я знаю, что маркиз Чжэньбэй не должен быть двуличным" - В его словах было много презрения".
Старая леди сказала: "Это просто потому, что мастер Хоу сказал, что..." и глубоко вздохнула.
Некоторое время в комнате было тихо, Ян всхлипнула и спросила: "Мастер Хоу, что нам делать?"
Маркиз снова вздохнул и медленно сказал: "Как я сказал в храме, моя семья Шэнь может умереть за страну и народ. Что бы ни думал император, что бы ни думал принц, ничто не может изменить сердце моей семьи Шэнь..."
Ян пробормотала: "Но, если император..."
"Ну и что? Что бы не делал император, он не сможет убить меня. Бэй Ронг никогда не ослабевал с древних времен. Теперь, когда Тугу хан обладает сильным характером и честолюбием, он хочет доминировать. Поскольку он и несколько его братьев и дядей борются за господство в Северном Синьцзяне, у них нет времени идти на юг, но каждый год они испытывают нас. Если император избавится от меня и кто-то другой придет руководить армией, даже если Шэнь Цзяцзюнь позаботится об общей ситуации и подчинится новому командующему, он определенно даст Бэй Рону воспользоваться этим шансом. Сейчас я могу только держаться северных границ и не позволять Бей Ронгу пересекать границу, чтобы защитить мой народ от войны. Если однажды я не смогу..." Он остановился.
Пожилая леди медленно произнесла: "Мой сын прав. Если этот день действительно наступит, то это только для того, чтобы показать силу мастера. Моя семья Шэнь ничем не обязана жителям Цзюньена, так что нам не нужно бояться."
Ян тихо воскликнула: "Я хотел бы пойти со своим мужем..."
"В то время, если в моей семье будут еще дети, ты должна хорошо заботиться о них и не смущаться".
Ян заплакала. Старая леди вздохнула и сказала: "О чем ты плачешь? Сейчас все не так плохо. Двести тысяч солдат -самая сильная армия в нашей стране. Если император не хочет копать себе могилу, он не должен быть глупцом."
Маркиз добавил: "Пусть дети как можно меньше общаются с императорской семьей".
Ян нерешительно спросила: "Третий принц, возможно ли..."
Маркиз сразу же ответил: "Принц- хороший человек, в последние годы он никогда не делал ничего плохого. Если направление действий чиновников будет изменено, в суде воцарится хаос. Церемония назначения наследного принца в этот раз была очень грандиозна, и император, кажется, очень уверен в старшем принце".
Ян вздохнула: "Я думаю, что третий принц довольно добр..."
Маркиз Чжэньбэй прервал ее: "Не упоминай больше об этом вопросе. Я знаю, что у Даланга были близкие отношения с третьим принцем. После того, как мы женим его в следующем году, он отправиться со мной на границу, как только у него появятся дети. То же самое относится и к Эрлангу. Пусть они уедут из столицы как можно скорее после свадьбы и разрешайте им поменьше свободно гулять".
Вероятно, не желая расставаться с двумя сыновьями, Ян ответила рыданиями, без ее обычной грубости.
Шэнь Вэнь почувствовала глубокий гнев.
Сначала она думала, что Особняк Хоу попал в ловушку принца по неведению, но теперь она поняла, что маркиз Чжэнбэй мог знать, что император и принц хотели исключить диссидентов, но он ничего не мог сделать. Потому что, если на границе произойдут какие-либо изменения, это не только вызовет нестабильность, войну и смерть простых людей на севере, но и будет навсегда пригвождено к позорному столбу в истории и подвергнется критике со стороны будущих поколений. В эту эпоху чести такой позор страшнее смерти.
Маркиз Чжэньбэй мог только продолжать охранять северный Синьцзян для людей и тех, кто хотел предать его смерти, ожидая того дня, когда упадет нож мясника, неспособный уклониться, неспособный дать отпор, он готовился встретить смерть с открытыми глазами. Возможно, "мольбы о пощаде и подчинении" помогло бы выжить, но маркиз никогда не думал об этом, и старая леди с Ян не высказывали такого предложения.
Шэнь Вэнь медленно отступила к стене внутреннего двора, вылезла из ямы, засыпала камни и сорняки обратно, но дождавшись прошедшего солдата, она не вернулась к себе во двор, а направилась прямо за пределы особняка.
В ее сердце было слишком много сильных эмоций, ей нужно было выплеснуть их, и она бежала всю дорогу до особняка старшего принца.
После смерти в прошлой жизни она очень сильно ненавидела принца, тогда она думала, что принц завидовал близкой дружбе особняка Чжэньбэй с третьим принцем, и ей было не по себе, поэтому она хотела убить скрытые опасности, которые ей не нравились. Теперь она ясно видела, что император молча согласился со злобой старшего принца, возможно, изначально это было эгоистичным намерением императора. Он крепко связал маркиза Чжэньбэй цепью таких понятий "верность императору", "сердце второго министра" и другими моральными принципами, но не смотрел на свое поведение и поведение его сына. Это лицемерие с двойными стандартами полностью раскрыло жестокость императорской власти.
Только теперь Шэнь Вэнь поняла столь сильную критику на императорскую систему спустя тысячелетия со стороны последующих поколений, только сейчас она поняла практический смысл того, что говорили последующие поколения: "презренный -это пропуск презренного, а благородный-эпитафия благородному".
Верность маркиза Чжэньбэй- его смертный приговор, а подлость старшего принца -причина его победы.
Шэнь Вэнь пересекла высокую стену в тени и вошла в особняк старшего принца.
Особняк был наполнен радостным шумом.
После его назначения наследным принцем он официально вступил в Восточный дворец. Завтра начнется переезд, а сегодня вечером гостей ждет большой банкет. Шэнь Вэнь по памяти прошла в маленький дворик, где принц и его помощник тайно разговаривали в прошлый раз. Сегодня он был ярко освещен.
В тени Шэнь Вэнь посмотрела на дверь, ведущую в маленький дворик, задаваясь вопросом, не следует ли ей развести огонь и сжечь его, чтобы облегчить свою душу. Но за тысячелетия она поняла, что после смерти люди испытают все то, что они делали другим, когда были живы, это позволило ей медленно успокоиться.
Видя, что время почти истекло, Шэнь Вэнь просто хотела уйти, но тут влалеке показалась группа людей, окружившая принца. Принц явно был пьян и сказал с улыбкой: "...Отец- гениальный человек... Вы не видели лица маркиза Чжэньбэй... Это было забавно..."
Все согласились, а некоторые люди сказали: "Вашему королевскому высочеству лучше войти в дом и поговорить об этом там".
Наконец Шэнь Вэнь не смогла сдерживаться, она закрыла глаза и мысленно щелкнула по точке Яньлинга на правой ноге принца. Как только одна из ног принца стала мягкой, он опустился на колени на землю. Как раз в тот момент, когда человек рядом с ним собирался помочь, Шэнь Вэнь коснулась другого колена принца.
Принц почувствовал, что одно колено внезапно онемело, и центр тяжести естественным образом сместился в другую сторону. Затем он почувствовал боль в задней части колена, и ощущение покалывания распространилось на икру, даже когда кто-то поддерживал его, он тяжело упал на землю, ноги упирались в землю так, будто он стоял на коленях, его рукава разорвались по шву.
Все сначала испугались, но потом с улыбкой сказали: "Его королевское высочество пьян!" Помог принцу подняться, один из них сказал: "Пойдем отдыхать!"
Принц взволнованно закричал: "Нет! Надо идти..идти в кабинет! Иначе я...не смогу уснуть..."
Несколько человек помогли ему войти во двор.
Шэнь Вэнь наблюдала, как принц опустился на колени, и сказала в сердцах: "Это для того, что бы протрезвить тебя. С этого момента ты будешь совершать больше ошибок, и твои преступления будут наказаны! Твои последователи и защита будут уничтожены вместе с тобой, даже твоего отца, почитаемого как императора, также не пощадят. Ты должен продолжить начатый путь разрушения, не подведи меня.
Подумав об этом, Шэнь Вэнь глубоко вздохнула, прежде чем развернуться и побежать к высокой стене. Прямо на стене фигура, лежащая в тени, сказала тихим голосом: "Ты...действительно пришел! Ты...подожди..."
Как только Шэнь Вэнь остановилась, ей показался немного знакомым этот голос, но она не осмелилась заговорить. Девочка спрыгнула со стены и побежала, не оглядываясь. Человек на стене издал недовольное "Эй".
Когда она почти подбежала к особняку Хоу, Шэнь Вэнь смутно почувствовала, что голос немного похож на голос Чжан Юньмина. Этот человек явно ждал ее там, другая сторона определенно не принадлежала принцу, но, вероятно, была очень любопытным парнем. Шэнь Вэнь знала, что другая сторона никогда не догонит ее и что он не узнает, кто она такая. Она не хотела причинять боль другой стороне, поэтому ей приходилось игнорировать его снова и снова, иначе она вернулась бы, чтобы преследовать другую сторону, и ей было бы легче разоблачить себя.
Принц сидел пьяным в кабинете, что уже вошло у него в привычку. Если он не сидит здесь каждый день, не разговаривает со своими сотрудниками и не говорит о разных вещах, он чувствует, что день прошел напрасно. Независимо от того, насколько важен день, будь то свадьба или церемония назначения наследным принцем, в конце концов, ему все равно надо пойти в кабинет, чтобы поболтать с доверенными лицами.
Принц только что упал на землю, и ему не повезло: стоять на коленях на земле- это капитуляция, символизирующая положение владельца; рукава разорваны на плечах, что символизирует потерю крыльев. Вкупе с болью от падения в колене он внезапно впал в депрессию, и его улыбка превратилась в мрачное лицо.
Видя несчастье принца, один из его сотрудников поспешно сказал: "Ваше Королевское Высочество беспокоиться о падении? Ваше Королевское Высочество должно присесть, прежде чем расправить крылья, чтобы отправиться прямо на Девятые Небеса. Ваше королевское Высочество- это скала, поэтому, естественно, вы должны сначала подавить себя, а затем подняться. В будущем вас ждут великие дела. Рукава разорваны, что указывает на то, что старое ушло, а новое пришло. Это показывает, что Его Королевское высочество определенно собирается набирать новых сотрудников и подчиненных, на помощь ему".
Принц нахмурился и кивнул: "Это имеет смысл". а затем спросил: "Что произошло за последнее время в особняке маркиза Чжэнбэй? Это..." он презрительно фыркнул.
Помощник ответил: "Наш человек был куплен в особняк маркиза. Вторая леди, попросила ее себе, точно так же, как Су Вань Нян. Когда она услышала о ее мрачном жизненном опыте, то смягчилась. Можно увидеть, что случай с Су Вань Нян в то время была абсолютным совпадением. Наши люди сказали, что вторую леди ругали братья и сестра в особняке и обвинили ее в невежестве. Чем довели ее до слез. Во дворе все слушают Су Вань Нян, даже няня второй леди находиться под ее контролем. Ее воспитывали и ругали за то, что она была полной идиоткой".
Принц усмехнулся, а помощник продолжил: "Маркиз Чжэньбэй все еще заставляет детей изучать боевые искусства и учиться, как они делали это раньше. Он не связывался с военным советником в столице, и даже отказался от встречи, когда тот сам к нему пришел. Его жена в эти дни собирала вещи и никогда не гуляла с родственниками семьи".
Принц кивнул: "Он слишком честен, поэтому с ним будет меньше хлопот".
Все согласились, хотя и не были уверены, что принц сможет доставить маркизу Чжэньбэй какие-либо неприятности.
На следующий день после церемонии старый даосский священник сидел, скрестив ноги, на пне в лесу. Он поднял руку и несколько раз щелкнул пальцами. Неподалеку в лесу бегал и прыгал маленький ребенок. Старый даос недовольно нахмурился, глядя на ребенка: "Из-за твоей лихорадки прошлой ночью я не смог увидеть астрономическое явление. Теперь я все подсчитал и не могу в это поверить".
Ребенок вообще этого не слышал и продолжал играть сам по себе. Старик вздохнул: "Сначала тебя считали экстрасенсом, но с тех пор как я усыновил тебя, я этого не видел!"
Ребенок подбежал и с улыбкой сказал: "Хозяин, посмотри, это жук!"
Старый Дао пристально посмотрел в глаза ребенка: "Ты что-нибудь чувствуешь? У нового наследного принца слабый дух дракона, расплывчатая судьба и хаос в судьбе страны? Есть сила против неба..."
Ребенок был удивлен: "От этого жука так много пользы?"
Старый Дао махнул рукой: "Иди и играй! Я буду считать..."
В то же утро небо в столице было ясным и безоблачным. Третий принц вошел в ворота дворца Чэнь Гуй фэя. Наложница мягко улыбнулась, как и раньше, и заговорила тихо и медленно: "Принц пришел, как дела?".
Третий принц сделал несколько шагов вперед и сказали наложнице Чэнь Гуй после приветствия: "Сегодня хороший солнечный день и ребенок будет сопровождать свою мать на прогулку в сад.
Наложница Чэнь с улыбкой кивнула, и третий принц немедленно подхватил мать под руку и они медленно вышли за дверь. Он повел наложницу Чэнь прогуляться среди редких осенних цветов, немного подальше от дворцовых слуг и евнухов, а затем спросил тихим голосом с улыбкой на лице и тревогой в голосе: "Мать наложница, ты посмотрела последнюю записку? Ты сказала мне сначала вернуться, что ты должна подумать об этом, что ты собираешься делать? Если ли у тебя какие-либо идеи?"
Глядя на увядающие ветви, Чэнь Гуй фэй слегка вздохнул и тихо сказал: "На самом деле, не имеет значения, буду ли я действовать, я действительно устала..." Слабая улыбка на ее лице осталась неизменной, но ее голос звучал вяло, а тон был холодным.
Третий принц был поражен и остановился, чтобы посмотреть на наложницу Чэнь. В его памяти нежное лицо матери всегда улыбалось, как весенний ветерок и в словах часто звучала теплота. Но теперь в глазах наложницы Чэнь, казалось, не было ничего. Безжизненная женщина, которой меньше тридцати лет, она выглядела на сорок или пятьдесят лет.
Наложница Чэнь Гуй все еще смотрела вдаль и мечтательно сказала: "Семнадцать лет прошли день за днем, бесконечно... Я так устала..."
Третьему принцу вдруг захотелось заплакать, как будто он все еще был пятилетним ребенком. Он взял наложницу Чэнь за руку обеими руками и сказал: "Мама! О чем ты говоришь! Если с тобой что-то случится, что мне делать с моей сестрой!" Обычно он называл Наложницу Чен "Матерью-наложницей", но сейчас был так встревожен, что даже назвал ее "Матерью", как императрицу.
Наложница Чэнь Гуй медленно моргнула и мягко улыбнулась. Она подняла руку и похлопала по тыльной стороне руки сына, кивнула и сказала: "Да, у меня все еще есть ты и твоя сестра. Естественно, я не могу уйти. По крайней мере, я не могу уйти, пока не устрою вас".
Третий принц понимал, что что-то не так, но не знал, как ее убедить. Дворцовый человек подошел ближе и третий принц с улыбкой спросил: “Что нравиться матери – наложнице? Ваш сын в последнее время часто выходит на улицу и может принести это матери".
"Когда я была маленькой, я всегда хотела побывать в горах и поиграть с водой. Весной я слышала, что люди говорят о цветении персика. Летом я могла бы покататься на лодке по озеру Цяньцинь, а под осенней луной я бы пила вино в бамбуковых лесах в горах. Сяо, приготовь чай или что-нибудь еще в павильоне Дунсюэ. Я так постарела, но еще не сделала этого..."
У третьего принца навернулись слезы на глазах, он захлебнулся рыданиями и сказал: "Мать-наложница, если у ребенка в будущем будет поместье, я прошу отца позволить ребенку забрать мать- наложницу отсюда, пусть мать -наложница отправится в поместье для развлечения".
Наложница Чэнь с улыбкой кивнула и тихо сказала: "Хорошо, я подожду, пока ты все устроишь для меня".
Третий принц попрощался с наложницей Чэнь и вышел, чувствуя тяжесть на сердце. В конце концов, Чэнь Гуй фэй не сказала ему, как она предотвратит свое отравление. Возможно, наложница Чэнь не знала, как это предотвратить, или не могла предотвратить. Третий принц покрылся холодным потом, желая немедленно найти своего отца, чтобы получить поместье. Но в этом году ему исполнилось всего пятнадцать лет, а его старший брат был назначен наследным принцем только в восемнадцать лет. Ему также придется подождать до восемнадцати лет, прежде чем он сможет получить отдельное поместье. Сможет ли наложница Чэнь Гуй подождать эти три года?
Третий принц чувствовал себя неловко и хотел найти Шэнь И и остальных для боя. Но маркиз Чжэньбэй еще не покинул столицу и он знал, что не может сейчас отправиться в особняк маркиза, поэтому он вернулся в свой душный дворец. Он хотел найти дядю Гу, чтобы попрактиковаться, но не нашел его, поэтому он пошел на пустое поле за дворцом и нанес несколько ударов манекену, пока сильно не вспотел.
Охранник Гу сейчас был с императором.
На следующий день после того, как третий принц получил записку в Ваньхуалоу, он рассказал об этом императору. Но так как в это время проходила церемония назначения наследного принца, император не давал никаких указаний по этому поводу. Когда его внезапно вызвали сегодня, охранник Гу подумал, что император скажет ему, как защитить наложницу Чэнь Гуй.
Император сказал Гу: "Прошло много времени с тех пор, как ты покинул меня. Пришло время возвращаться".
Охранник Гу был поражен, но сразу же опустился на колени: "Слушаю указания вашего величества, раб придет сегодня". Император собирался отказаться от Чэнь Гуйфэя.
Император улыбнулся: "Ты верен. Тебе не нужно так беспокоиться. В глубине души ты знаешь, что вернешься в конце года, этот вопрос не должен быть известен всем".
Охранник Гу снова поклонился: "Слушаю ваше величество".
Император вздохнул: "Наложница Чэнь действительно понимающая, но я так же считаю что достоин ее".
Он сделал жест, и Гу поклонился со смирением.
Охранник Гу не задавал никаких вопросов, потому что думал, что хорошо знает императора: император назначил старшего принца наследным и теперь будет помогать ему учиться управлять страной. Некоторые мелкие желание принца надо исполнить, чтобы принц мог быть в согласии с самим собой, и не было никаких разладов. В конце концов, наложница Чэнь Гуй уже была "стариком" - она находилась в гареме более десяти лет. Даже если бы она умерла, после столько лет, император чувствовал себя "достойным ее". Что касается третьего принца, то старший принц стал наследным, это нерушимо. Нет нужды доставлять младшему брату неприятности. Наложница Чен уйдет, и этому сыну больше не будет угрожать опасность, как раньше.
Маркиз Чжэньбэй отбыл обратно на север через пять дней после церемонии назначения наследного принца.
Перед рассветом пожилая леди и Ян взяли своих пятерых детей, чтобы попрощаться с ним у ворот. Маркиз был одет в легкую военную форму с черным плащом. Двадцать лошадей ждали за воротами особняка, а солдаты внушал благоговейный трепет.
Маркиз Чжэньбэй попрощался с матерью, старая леди еле сдержала слезы и тихо сказала: "Сын мой, береги себя".
"Мама, не волнуйся об этом". Он сказал Ян, которая все плакала: "Я вернусь, когда Да Лан женится в следующем году. На этот раз я не буду отсутствовать долго".
Ян поклонилась и сквозь слезы сказала: "Как это можно расценивать как скоро? Бессовестный..." Со вчерашнего дня она выходит из себя и ссориться по любому поводу.
Маркиз посмотрел на детей, стоящих рядом с ним, и беспомощно прошептал: "Не перед детьми..."
Ян закрыла лицо руками: "Мне все равно!" Она ныла и рыдала.
Старая леди нахмурилась и прошептала: "Сколько тебе лет, ты ведешь себя как маленькая!"
Ян заплакала еще сильнее. Старшим детям было немного неловко видеть, как их мать так горько плачет. Только Шэнь Вэнь подошла и потянула Ян за рукав, крича: "Мама, не плачь..."
В этом году Ян исполнилось тридцать три года, и, как хозяйка дома, как все здесь думают, она должна быть очень зрелой и стабильной. В прошлой жизни Шэнь Вэнь также думала, что госпожа Ян иногда слишком легко вспыхивала, но теперь ей ясно, что Ян все еще молодая женщина. В этом возрасте в будущих поколениях женщины еще молоды и это было время быть в гармонии со своим мужем, но Ян должна попрощаться со своим мужем, который был с ними всего полмесяца. Как старательно она убиралась и готовилась в самом начале, так сильно она расстроена сейчас.
Маркиз сказал нескольким старшим детям со слезами на глазах, чтобы они не доставляли хлопот, и поднял Шэнь Вэнь на руки. Ян опустила руки, заплакала и сказал: "Почему ты держишь ее! Забыл...Ты не устал?! Вэньэр, спускайся ко мне скорее!"
После того, как Шэнь Вэнь силой сознания ударила несколько акупунктурных точек на плече отца, она заплакала и изогнулась всем телом, чтобы спуститься. Маркиз Чжэнбэй улыбнулся: "Все в порядке, Вэньэр совсем не тяжелая. Каждый раз, когда я обнимаю ее, я чувствую себя более комфортно".
Ян закричала: "Не говори глупостей!"
Старая леди недовольно кашлянула, а Ян подняла руку, чтобы закрыть лицо и снова заплакал. Старая леди сказала детям: "Вы все попрощайтесь со своим отцом, не пропустите это время". Это убеждает Ян успокоиться.
Маркиз снова поклонился старой леди, та кивнула, и пятеро детей попрощались с отцом. Затем пожилая леди позвала Шэнь Сян и Шэнь Вэнь, чтобы они подошли и поддержали ее, а потом жестом пригласила Шэнь И, Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо следовать за ней и направилась к особняку.
Когда она повернула за угол, Шэнь Вэнь оглянулась и увидела, что плащ маркиза Чжэньбэй скрыл фигуру Ян. Ее родители обнимались друг с другом в сером сумраке утра.
Шэнь Вэнь разрыдалась. Сейчас она радовалась, что смогла скитаться тысячу лет и не отказалась от этой жизни. Если ее настойчивость сможет изменить благополучие этих людей в этой жизни, ценой ожидания тысячи лет в одиночестве, она никогда не пожалеет об этом!
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 21: Доктор. Часть 1
Вскоре после того, как маркиз Чжэньбэй уехал, Шэнь Чжуо приказал людям найти доктора по имени Ши Хелин. Он договорился с врачом об осмотре матери Су Вань Нян. Шэнь Вэнь также хотела увидеть этого, в будущем, знаменитого человека в истории медицины, поэтому она решила поехать домой к Су Вань Нян.
Шэнь Сян хотела защитить сестру, поэтому поехала сопровождать Су Вань Нян, и взяла с собой "толстого мальчика" Шэнь Вэнь и Су Чжуанью, младшего брата Су Вань Нян, который часто приходил в особняк. Как только они вошли в маленький дворик, где жила мать Су Вань Нян, в окружении нескольких охранников, женщина, нанятая Су Вань Нян, помогла ее матери сесть. Девушка поспешно сказала: "Мама, не волнуйся. Ты уже видела двух этих леди раньше.
Мать Су Вань Нян ахнула: "От вежливости нельзя отказаться, дамы вежливы".
Шэнь Сян всегда была откровенна и не заботилась о формальностях . Она видела ее раньше и поспешно ответила: "Мадам, не нужно быть вежливой, просто ложитесь". После того, как Шэнь Вэнь поздоровалась, она обратила внимание на то, что лицо матери Су Вань Нян очень бледное и выглядит хуже, чем в прошлый раз. Су Чжуань немедленно сел рядом со своей матерью, выглядя очень послушным.
Через некоторое время охранник сказал, что пришел врач.
В ворота вошли два человека, одному было за сорок, у него была лысина на голове, козлиная бородка и ясный взгляд. Другой - двенадцатилетний или тринадцатилетний подросток с короткими бровями и маленькими глазами, обычной внешности.
Войдя в дверь и увидев Шэнь Сян, они оба были ошеломлены. Шэнь Сян была одета в свое любимое красное короткое платье, с коротким мечом, свисающим с ее талии.
Мужчина средних лет поздоровался и представился: "Ши Хелин прибыл".
Молодой человек немедленно повторил за Ши Ли и сказал: "Дуань Цзэн прибыл ". Он повторял тон Ши Хелина и выглядел очень взрослым, но с цзяннаньским акцентом, он казался встревоженым и торопливым.
Шэнь Вэнь чуть не воскликнула: Дуань Цзэн! Хотя знаменитый врач этой эпохи не оставил никаких работ, легендарные истории о нем всегда появлялись в романах. Говорят, что он - гений терапии, хирургии, гинекологии и ортопедии...В любом случае, он- эксперт, который может избавиться почти от любой болезни. Но мог ли он быть этим ребенком? Или он просто тезки?
Шэнь Сян кивнула и сжав кулаки, сказала: "Я старшая дочь маркиза Чжэньбэй, пожалуйста, осмотрите эту даму".
Су Вань Нян тоже подошла, чтобы поздороваться, и сказала: "Это моя мама, спасибо за то, что вы пришли".
Ши Хелин посмотрел на костюм служанки девушки и вздохнул: "Особняк маркиза Чжэнбэй такой добрый и праведный..."
Дуань Цзэн сказал в сторону: "Не льсти, поторопись и осмотри пациента, иначе не сможешь вылечить его".
Ши Хелин сердито сказал: "Откуда ты знаешь, что я не могу вылечить ее? Я еще не осмотрел ее! Что ты за ученик такой!"
"Я не твой ученик, в прошлый раз ты сказал, что у тебя вообще нет такого ученика как я!"
Ши Хелин сел у кровати: "Я же говорил тебе убрать весь дом, почему ты этого не сделал?"
"Потому, что ты относишься ко мне как к женщине, поэтому, естественно, это не считается!"
Ши Хелин все еще ругался, но его рука уже лежала на запястье матери Су Вань Нян, его лицо поникло и он замолчал. Он некоторое время слушал пульс, затем попросил другое запястье и также считывал пульс в течение длительного времени, после посмотрел на лицо пациентки и вздохнул.
Дуань Цзэн наклонился: "Теперь моя очередь!" Ши Хелин молча встал и ушел.
Дуань Цзэн также пощупал пульс, нахмурился, немного подумал, повернул голову и спросил Ши Хелина: "Мастер, как вы собираетесь это лечить?"
"Теперь я твой мастер! Да! Что ты имеешь в виду, говоря, как это лечить... Выйди и скажи свое мнение!"
Двое людей вышли за дверь вместе с другими ошеломленными зрителями. Шэнь Вэнь было любопытно и она последовала за ними во двор, только чтобы увидеть, как они идут к воротам. Шэнь Сян и Су Вань Нян следовали за ними.
Ши Хелин сказал: "Невозможно вылечить!"
Дуань Цзэн почесал шею: "Что значит, что вылечить нельзя?! Если ты не можешь вылечить ее, почему я должен называть тебя мастером?!"
Ши Хелин уставился на него: "Тебе бесполезно звать мастера! Ее сердце ослабело, это всего лишь вопрос времени. О ней нужно только заботиться, она должна принять какое-нибудь хорошее лекарство и быть в хорошем настроении. В противном случае, все закончится в следующем году!"
Су Вань Нян начала плакать.
Дуань Цзэн не купился на это: “Она все еще жива, и ее нужно лечить! Каждый день жизни важен! Хотя пульс сердца слабый, вы можете использовать лекарства для пополнения ци печени. Печень - мать сердца. Ци печени станет сильнее, и слабый сердечный пульс также можно будет поддерживать определенный период времени ".
Ши Хелин указал на Дуань Цзэна: "Ты знаешь, как выделываться! Она выглядит слабой и ей не хватает ци в крови. Когда людям одновременно не хватает ци и крови, они не могут восполнить ее. Сначала им нужно пополнить запасы крови, потому что кровь- мать ци, иначе она превратится в сухой горящий сосуд и сожжет внутренние органы!"
"Тогда надо компенсировать это кровью".
Ши Хелин нахмурился: "Проще говоря, она не может ничего компенсировать. Как она может восполнить это случайно? Кто является ее лечащим врачом? Какие у нее симптомы, как это лечить? Попробуйте написать о ее болезни!"
"Я слишком ленив, чтобы писать! Скажи мне быстро и посмотри, так ли это, как я думаю".
Ши Хелин топнул ногой: "Ты сведешь меня с ума! В конце концов, эта болезнь все равно приведет к смерти и она снова создаст мне плохую репутацию. Я не хочу ее лечить".
"Люди, которые пришли вчера избить тебя, я взял вину на себя, и у меня все еще болит тело. У тебя плохая репутация, но у тебя от этого не больно и не чешется. На что вы жалуетесь? Поторопись и скажи, иначе я скажу это, получится так, что ты говоришь тоже самое и явно копируешь меня!"
Ши Хелин аж подскочил от волнения: "Ты, маленький ребенок, моложе меня вдвое, почему это я скопировал тебя, ты, маленький волчонок, которого я подобрал на улице..."
Шэнь Сян громко прервала его: "Я хотела бы, чтобы врач выписал рецепт". Увидев, что оба человека посмотрели на нее, Шэнь Сян заколебалась и сказала: "Любой из вас может написать".
Ши Хелин кашлянул, поправил складки на груди и медленно произнес: "Эта болезнь очень сложная, и лечение сложное, что очень хлопотно, и..."
Шэнь Сян махнула рукой: "Не беспокойся об этом, деньги есть..."
Су Вань Нян заплакала и сказала: "Я заплачу, а если этого будет недостаточно, то попрошу леди одолжить мне и напишу долговую расписку".
Шэнь Сян великодушно сказала: "Все в порядке, ты мой ученик, естественно, я заплачу..." Когда она подумала, что деньги были не в ее руках, она добавила еще одну фразу: "Я поговорю со своей матерью".
Су Вань Нян покачала головой и сосредоточенно сказала: "Моя мать говорит, что я не могу пользоваться чужими деньгами…"
Шэнь Сян была слишком ленива, чтобы спорить, и сказала Ши Хелин: "В любом случае, несмотря ни на что, я обязательно заплачу тебе".
Ши Хелин улыбнулся, кивнул и сказал: "Все в порядке, я выпишу рецепт..."
Дуань Цзэн нахмурился: "Не будь слишком жестоким, мать маленькой девочки попросила ее написать долговую расписку".
"Ты мой ученик! Кому ты помогаешь! Разве ты не слышал, что старшая леди сказала, что может попросить деньги у госпожи Особняк Хоу! Если маленькая девочка действительно напишет долговую расписку, то сумма будет слишком велика. Как она вернет ее в будущем?!"
"Я...Хотя я не знаю, как я смогу вернуть деньги...Но я должна вернуть их..."
Дуань Цзэн тоже разозлился: "Послушайте, леди только что сказала, что эта служанка - ее ученица, и она покровительствует ей. Ты мой мастер, почему бы тебе не позаботиться обо мне?!"
Ши Хелин схватился за пучок волос на голове и изо всех сих дернул: "Я сойду с ума! Что это за ученик такой! Это ужасный призрак!"
"Неудивительно, что он почти лысый" подумала Шень Вень.
Дуань Цзэн упрямо сказал: "Почему это призрак? Я просто призываю вас написать рецепт. Вы просто тяните время, вы можете написать его или нет? Если вы этого не напишете, то я могу написать!"
"Что ты напишешь?! Каким должно быть первое лекарство?"
Дуань Цзэн решительно сказал: "Естественно, это Астрагал!"
Ши Хелин сказал с некоторым сожалением: "Кто же этого не знает! Я задал вам простой вопрос!"
"Тогда как вы думаете, что должно идти вторым курсом?"
"Как ты смеешь испытывать меня! Кто здесь мастер?!.."
Двое из них проигнорировали остальных и начали спорить о том, какие лекарства должны быть в рецепте и их дозировку. Иногда они краснели, а иногда яростно топали ногами. В конце концов они сошлись на рецепте, а затем они вернулись в дом и написали рецепт, передав его Су Вань Нян.
Ши Хелин, который выглядел немного измученным, сказал: "Сначала возьмите этот рецепт, я вернусь через полмесяца".
Дуань Цзэн: "Я тоже прийду".
Ши Хелин не потрудился обратить на него внимание: "Плата за консультацию составляет один таэль". Это действительно очень дорого.
Дуань Цзэн нахмурился: "Если у вас нет денег, хватит и половины суммы".
Ши Хелин стиснул зубы и посмотрел на ученика: "Ты! Заткнись! Заткнись!"
Су Вань Нян достала таэль серебра и отдала доктору, тот сразу же взял деньги с улыбкой, а Дуань Цзэн нахмурился с несчастным выражением лица.
Они попрощались и вышли из дома. Люди внутри слышали, как Дуань Цзэн сказал: "Жадные станут бедными. Вы не должны просить много денег!"
"Разве я много хочу? Это то, что я заработал. К тому же, половина из них твоя".
"Я этого не хочу…".
"Возьми деньги. Где в мире есть такой хороший мастер, как я? Сколько жизней ты прожил..."
"Если ты действительно добр ко мне, почему бы тебе не отпустить меня?".
Ши Хелин закричала: "Сколько тебе лет, что ты хочешь гулять один? Посмотри на свои слабые руки, что мне делать, если тебя ограбят? А если продадут? Что мне делать, если ты встретишь врага? Подожди, пока ты станешь старше. Я определенно позволю тебе идти заниматься медициной самостоятельно".
"Сколько мне буде лет тогда?"
"Двадцать..."
"Я ухожу сейчас же!"
Ши Хелин крикнул: "Ну, ну, если есть что-то, чего ты не можешь сказать? Разве ты не хочешь завести семью? По крайней мере, заведи ребенка перед отъездом. Если ты говоришь, что я твой мастер, то ты не можешь оставлять меня одного..."
Люди в комнате посмотрели друг на друга, затем рассмеялись, даже Су Вань Нян улыбнулась сквозь слезы.
С тех пор каждые полмесяца Ши Хелин и Дуань Цзэн собирались вместе. Согласно описанию Су Вань Нян или Су Чжуаньи, эти два человека всегда спорили на улице, прежде чем выписать рецепт. Их разговор обычно состоял из ссор и ругани. Шэнь Вэнь подумала, что, возможно, из-за странного сочетания этих двух людей они и создали множество легенд.
Когда все листья с деревьев опали, охранник Гу сопровождал третьего принца, чтобы увидеть наложницу Чэнь Гуй.
Охранник Гу до сих пор помнит, как много-много лет назад, в начале зимы, он впервые встретил Наложницу Чэнь, которая в то время все еще была Чэнь Чжаоронг. Женщина, похожая на первые распускающиеся цветы, создавала у людей иллюзию, что зима превращаеться в весну.
После стольких лет, даже после того, как он много раз видел взрослую Наложницу Чэнь, Гу не мог забыть, как она выглядела, когда была маленькой. Иногда охраннику казалось, что Чэнь Гуйфэй забыла, как она выглядела, когда была маленькой девочкой, не говоря уже об императоре.
Гу знал, что цветы не могут цвести зимой. Без него эта женщина никогда бы не прожила во дворце столько лет. Однако, в конце концов, ее жизнь подошла к концу, а ей не было и тридцати лет.
Он и третий принц вошли в ворота дворца и поздоровались. Чэнь Гуйфэй встала, чтобы поприветствовать охранника и попросил его сесть, как обычно, но, как и всегда, он отказался и только стоял у стола. В последние десять лет, какой бы избалованной наложницей ни была Чэнь Гуй, она всегда была вежлива с дядей Гу. А Гу всегда был почтителен, как обычный евнух.
На самом деле Чэнь Гуйфэй всегда была вежлива и обходительна со всеми, кто ее окружал. Может быть, это было потому, что она знала, что жизни ее и ее детей находятся в их руках.
Наложница Чэнь Гуй позволила людям подать чай, сама поставила его на стол, рядом с Гу, улыбнулась и сказала ему: "Дядя Гу, пожалуйста, выпейте чай". Так было каждый раз, когда они встречались в прошлом.
Гу, как обычно, ничего не сказал, только наклонился, сжал чашку двумя пальцами и поднес ее к губам, но когда он уже собирался прикоснуться к губам, он снова поставил ее на место.
Наложница Чэнь Гуй улыбнулась и тихо сказала: "Все эти годы я беспокоила дядю Гу".
"Это все по приказу императора".
"С начала зимы того года и по настоящее время дядя Гу много работал".
Гу снова безучастно поклонился.
Наложница Чэнь Гуй улыбнулась и сказала сыну: "Дядя Гу научил вас многим боевым искусствам за эти годы, поэтому не забывайте обращаться с ним вежливо".
Гу поспешно отказался : "Этот слуга не смеет". Как этот евнух может быть учителем принца?
"Мама, не волнуйся, ребенок всегда уважал дядю Гу".
Наложница Чэнь Гуй снова мягко кивнула и сказала со вздохом: "Императору нелегко быть искренним, и я очень рада за тебя. Тебе следует хорошо заботиться о своей сестре в будущем, она еще молода и не очень разумна".
Третий принц почувствовал себя неловко и сказал с некоторым замешательством: "Тогда мама должна научить ее большему".
Чэнь Гуй слегка опустила голову: "Иногда у меня в сердце не хватает достаточно энергии".
Третий принц поспешно сказал: "Ребенок должен пойти и поговорить с ней, пусть она слушает свою мать".
Наложница улыбнулась своему сыну: "Ты стал похож на отца, ты действительно вырос".
Третий принц в оцепенении почувствовал, что у Чэнь Гуйфэй, казалось, были слезы в глазах, но когда он присмотрелся, то слез не было.
Поболтав немного, третий принц и охранник Гу ушли вместе.
Вскоре после этого Чэнь Гуйфэй заболела. Обычно император посещал ее лично, но на этот раз он послал сюда только императорского врача.
Несколько императорских врачей сказали, что императорская наложница нездорова только при смене времен года и не имеет других симптомов. Однако наложница Чэнь становилась все слабее и слабее, пока, наконец, не могла есть и была прикована к постели.
Третий принц и пятая принцесса по очереди навещали ее и заботились в течение дня, но ночью они возвращались в свои дворцы.
Дни становились все короче и короче, а холод становится все сильнее. Посреди зимней ночи, в темном дворце, пронесся ледяной ветер. Деревянные двери и окна скрипели, как будто открывались и закрывались.
Темная тень мелькнула во дворце Наложницы Чэнь и бесшумно двинулась вдоль стены к ее кровати.
В зале воцарилась тишина, и темной тени, казалось, вообще не существовало, но Чэнь Гуйфэй все еще тихо вздыхала. Фигура вздохнула, подошла к ее кровати, достала пирожное и таблетку и приложила их к щеке Чэнь Гуйфэя, а затем бесшумно исчезла в темноте.
Наложница Чэнь Гуй взяла пирожное и медленно положила его в рот, чтобы съесть, затем положила в рот таблетку. В холодную ночь по изможденному лицу Чэнь Гуйфэя текли слезы.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 21: Доктор. Часть 2
После того, как маркиз уехал, госпожа Ян стала вялой и все дела в особняке были довольно запущенными. Даже различные договоренности относительно свадьбы Шэнь И еще не были приняты. Когда наступил канун Нового года, покупка новогодних товаров, а также обмен и доставка новогодних подарков не были подготовленны.
Старой леди приходилось выходить на улицу лично и делать половину дел, а так же каждый день заниматься домашними делами вместе с Ян, часто избивая невестку словами. Но что бы ни говорила старая леди, Ян не отвечала ей. Она вела себя как ребенок и не утруждала себе разговорами, заставляя свекровь говорить за нее, приводя старушку в подавленное состояние.
Увидев состояние Ян, Шень Вень вспомнила, что после церемонии назначения наследного принца в прошлой жизни, Ян была морально истощена. После китайского Нового года она серьезно заболела и больше месяца пролежала в постели. После того, как ей стало лучше, у нее испортился характер, она часто ругала людей и ссорилась со старой леди. В то время девочка чувствовала, что ее мать как глава семьи действительно некомпетентна, а особняк Хоу был очень хаотичным.
В тот раз старая леди попросила Шэнь Сян помочь матери, но та не проявила интереса. Старая леди попросила Шэнь Вэнь помочь, но девочка была раздражена обычной привычкой старой леди язвить и не хотела им помогать. Без особого энтузиазма она только помогла вести бухгалтерию.
Шень Вень боялась, что болезнь Ян будет запущена и она не оправится до нового года, поэтому девочка попросила Су Вань Нян поговорить с Шэнь Сян и попросить убедить старую леди и Ян пройти обследование в следующий раз, когда Ши Хелин и Дуань Цзэн придут навестить мать Су Вань Нян.
Когда Ши Хелин и Дуань Цзэн прибыли, в холле их ждали несколько детей и взрослых дам.
После того, как лекари поздоровались, Ши Хелин увидел пятерых детей, стоящих в зале, больших и маленьких, и воскликнул: "Особняк маркиза Чжэнбэй потрясающий. Посмотрите на этих мальчиков, они все очень могущественные..."
Дуань Цзэн нахмурился: "Вы беспокоитесь, что их особняк какое-то время не будет давать вам много денег?".
Ши Хелин стиснул зубы от гнева и не стал ссориться с учеником, когда увидел старую леди особняка Хоу, сидящую посередине.
Пожилая дама сказала: "Прошу врача проверить пульс этой дамы. В последнее время она была в плохом настроении."
Ши Хелин шагнул вперед и начал слушать пульс Ян. Через некоторое время он поднял голову и сказал: "У мадам счастливое событие. Но плод нестабилен..."
Старая леди выпрямилась: "Что?"
"Доктор говорит серьезно?" опешила Ян.
Ши Хелин убрал руку, высокомерно поднял голову и сказал: "Конечно! Счастливый пульс настолько очевиден и очень легко диагностируется, так может ли это быть неправильно? Даже мой ученик может диагностировать его".
Дуань Цзэн подошел с черным лицом, также послушал пульс и сказал: "Мадам лучше немедленно лечь в постель. Мадам была беспокойна после начала беременности и пульс у плода слабый..."
Старая леди не стала дожидаться, пока он закончит говорить и радостно крикнула: "Быстрее! Принесите седан! Отнесите леди обратно домой, чтобы она отдохнула!"
Шэнь И и Шэнь Цзянь немедленно выбежали. Через некоторое время вошли два человека с седаном и Ян сказала с кривой улыбкой: "Зачем это нужно, я пришла сюда сама".
Ши Хелин покрутил бороду: "Мадам, лучше быть осторожной. Если бы мы не пришли, ребенок мадам, вероятно, не смог бы встретить новый год."
Старая леди хлопнула себя по бедру: "Как может быть такой растерянный человек! Это ваш собственный ребенок! Я так зла!" Она указала на горничную Ян, бабушку Цянь и еще нескольких служанок и сказала: «Как вы служите госпоже!»
Ян сказала с легким стыдом: "Я не очень много думала об этом, я просто подумала..." На самом деле у нее было немного крови в середине месяца, поэтому она не волновалась о цикле, она просто скучала по мужу, не думая о чем либо другом.
Шэнь Вэнь и Шэнь Сян помогли матери сесть в седан и Шэнь Вэнь очень внимательно осмотрела ее в сознании, только чтобы увидеть очень слабое биение сердца глубоко в животе Ян, мысленно проклиная себя за неосторожность. Обычно она смотрела на кровь, но не ожидала увидеть признаки беременности. Похоже, что Ян не болела в предыдущей жизни, а из-за эмоциональных колебаний у нее случился выкидыш!
Трое мальчиков и две сильные женщины отнесли госпожу Ян обратно в дом отдохнуть, а пожилая леди сказала Ши Хелин и Дуань Цзэну: "Спасибо вам, врачи, вы действительно спасаете жизнь! Я определенно не забуду вашу доброту!"
Дуань Цзэн поспешно ответил: "Старая леди потрясена, потому что целитель..."
Ши Хелин прервал: "Спасибо, старая леди, я сейчас выпишу рецепт для вашей невестки..."
Дуань Цзэн перебил: "Сначала скажи мне, что ты хочешь написать!"
Перед пожилой дамой Ши Хелин придержал свой характер: "Такой простой рецепт тебе не интересен! У нее была депрессия, и когда ей станет легче, естественно, надо прописать некоторые лекарства, чтобы облегчить состояние плода и печени".
Дуань Цзэн поправил: "Этого мало. Она плохо отдыхала и мало ела в это время, ее жизненные силы были подорваны..."
Старая леди снова хлопнула себя по бедру: "О да! Она не могла хорошо есть и хорошо спать! Я была небрежна! Если что-то пойдет не так, я буду сожалеть об этом всю жизнь".
"Итак, мы должны добавить некоторые добавки ци, такие как женьшень..." - сказал Дуань Цзэн
Старая леди поспешно сказала служанке: "Да! Быстро, возьми ключ и принеси его."
Ши Хелин добавил: "На самом деле, это не обязательно должен быть женьшень столетней давности, более мягкий женьшень тоже подойдет."
Дуань Цзэн поправил: "Если это женьшень Тайцзы, вам не нужно использовать его в качестве лекарства, просто приготовьте его с овощами".
"Это нормально- добавить его в лекарство, почему ты всегда борешься против меня"...
Два человека, снова споря, составили рецепт.
Ши Хелин дал рецепт старой леди: "Сначала съешьте это, я приду снова через пять дней..."
Дуань Цзэн снова поправил: "На самом деле, это займет десять дней. Тебе не нужно быть таким прилежным, просто больше отдыхай".
Ши Хелин уставился на него: "Я хочу прийти! Сможешь ли ты это контролировать?!"
Пожилая дама улыбнулась: "Хорошо, приезжайте, как решите, мы пришлем за вами карету из особняка".
Ши Хелин торжествующе посмотрел на ученика, но тот только презрительно фыркнул.
Старая леди сказала: "Пожалуйста, пришлите доктору двадцать таэлей серебра".
Ши Хелин широко раскрыл глаза: "Двадцать таэлей! Отлично! Большое спасибо..."
Дуань Цзэн торжественно поклонился: «Мадам, стоимость консультации слишком высока. Это всего измерение пульса плода и антифетальные лекарства. Это очень просто. Одного или двух таэлей достаточно.»
Ши Хелин указал Дуань Цзэна и пробормотал, заикаясь: "Ты...ты...ты тот, кто ест внутри и снаружи! Ты не мой ученик! Вы здесь для того, чтобы взыскать с меня долги!"
Пожилая леди не смогла перестать улыбаться: “Разве это плата за консультацию ? Доктор спас моего внука. Насколько ценна жизнь моего внука? Где достаточно двадцати таэлей? Когда он родиться в будущем, вы будете вознаграждены еще!»
Слуга улыбнулся и протянул несколько серебряных банкнот. Ши Хелин протянул руку и взял серебро. Дуань Цзэн немедленно поклонился старой леди, повернул голову и сказал мастеру: "Быстро иди, уходи отсюда, если ты кого-то ограбил, то ты должен уходить быстро. У меня нет твоего нахального лица. Я действительно не могу сдержаться".
Все засмеялись и попрощались с ними. Пожилая леди даже попросила подготовить экипаж и отправить этих двух врачей домой.
Старая леди покачала головой, вздохнула, погладила себя по груди и сказала: "Моя вина, моя вина..."
Шэнь Вэнь поспешно подошла, чтобы похлопать бабушку по спине, успокаивая ее.
Пожилая леди посмотрела на Шэнь Сян: "Твоя мать больше не может управлять особняком, так что иди и помоги."
Шэнь Сян тут же покачала головой: "Нет, у меня действительно не хватает мозгов. Вы можете позволить мне сделать 72 подхода упражнений с копьем, но не позволяете мне вести учет".
Пожилая леди посмотрела на Шэнь Вэнь, стоявшую рядом с ее плечем. Девочка улыбнулась: "Я помогу, я помогу, я могу вести бухгалтерию".
"Скоро надо будет подводить итоги года, так что это не просто учет".
Шэнь Вэнь указала на Су Вань Нян, стоящую рядом с ней: "Пусть она поможет, она отвечает за все дела в моем дворе".
Су Вань Нян поспешно согласилась и пожилая леди вздохнула: "Все в порядке, это единственный выход в этой ситуации. Ты можешь каждый день следовать за второй леди, чтобы помочь управлять особняком."
Шэнь Вэнь радостно сказала: "Сестра Вань Нян стала управляющей!"
Другие видели, что Шэнь Вэнь не так способна, как служанка рядом с ней, и все еще была настолько невежественна, что втайне презирали ее.
Попрощавшись со старой леди, Шэнь Сян и Шэнь Вэнь вернулись в поместье вместе с Су Вань Нян и Чун Лу. Шэнь Сян с чувством сказал Су Вань Нян: "Послушай, ты просила меня помочь тебе найти Ши Хелина, чтобы вылечить твою мать, но в конце концов он поставил диагноз моей матери и спас моего младшего брата или сестру. Это и значит, что добро возвращается добром".
Су Вань Нян взглянула на Шэнь Вэнь и скромно сказала: "Это все моя госпожа, у которой есть великое благословение".
Шэнь Вэнь молча взяла Су Вань Нян за руку и тоже мысленно вздохнула: В прошлой жизни Су Вань Нян здесь не было и ее мать умерла в это время. И у ее матери тоже был выкидыш. Теперь, поскольку из-за Су Вань Нян они привели Ши Хелин и Дуань Цзэна, ребенок, который не родился в предыдущей жизни, оживет, и будущее станет полностью отличным от предыдущей жизни, так как Шэнь Вэня усердно работала и приложила много усилий...
Шэнь Вэнь волновалась, когда не спасла Су Вань Нян, но теперь она была полна уверенности и мрачное настроение, вызванное отъездом маркиза, исчезло.
Вернувшись во двор, Шэнь Вэнь попросила Су Вань Нян охранять дверь и нарисовала еще одну сложную партию из будущего. На этот раз она лично написала "Хей Сянь, Бай Хо" левой рукой, а затем попросила Су Вань Нян прийти и забрать партию.
Су Вань Нян прошептала: "Древнее нефритовое ожерелье, которое Ся Цзы принесла в прошлый раз, действительно стоит больших денег. Я заложила его за двадцать пять таэлей".
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Это тоже из ее семьи? Ее семья действительно богата".
Девушка кивнула: "Она действительно такая, как ты сказала. Она сказала, что ей слишком трудно подметать пол каждый день. Приходиться вставать рано, когда еще темно, и у нее мерзнут руки и ноги. Я позволила ей заниматься рукоделием."
Шэнь Вэнь сказала "Хорошо", Су Вань Нян продолжила: "Однажды ты попросила меня расспросить о человеке, который передал девушку из борделя судье в центре города. Его зовут Ци Цзюлинь, он служил в отряде Хоу Е."
Шэнь Вэнь услышала знакомое имя и вспомнила, что вице - генералом рядом с Шэнь И в прошлой жизни был Ци Цзюлинь. Он и Шэнь Цзянь умерли в северном Синьцзяне. Она знала, что в будущем он последует за Шэнь И из особняка Хоу, поэтому она только помнила этого человека и не позволила Су Ван Нян что-либо сделала.
Со следующего дня Су Вань Нян и Шэнь Вэнь каждое утро ходили в зал, чтобы поговорить со старой леди. Будучи восьмилетним ребенком, Шень Вень помогала только с бухгалтерией и написанием некоторых писем. Су Вань Нян должна была взять на себя большую часть работы по дому. Под руководством старой леди она готовит новогодние подарки для каждой семьи, проверяет доходы ферм, выделяет серебро для слуг и т.д., Она настолько занята, что у нее нет времени заниматься боевыми искусствами и нет времени часто бывать дома, чтобы увидеться с матерью.
Поскольку зимой болезнь ее матери обострилась, Су Вань Нян боялась, что нанятая женщина не сможет позаботиться о ее младшем брате, поэтому часто просила охранников особняка Хоу привести Су Чжуанью и оставить его сопровождать старую леди вместе с Шэнь Вэнь.
Старая леди чувствовала, что жизнь исключительно прекрасна, потому что Ян снова была беременна. Рядом с ней так же находиться шестилетний Су Чуанья, который ей очень нравится. Она думает, что это может добавить особняку Хоу мальчишескую атмосферу. Возможно, из-за этого почти все дети Ян - мальчики.
Пожилая леди чувствует, что мальчиков не так уж много, и в глубине души не согласна с мнением Ян о том, что она хочет "иметь еще одну дочь, чтобы сыновей и дочерей было поровну". Но сейчас ее невестка отдыхает и старая леди не смеет спорить с ней.
Су Вань Нян и Шэнь Вэня теперь редко бывают в своем дворе, няня, которую они оставили за главную, обычно ни о чем не заботится, и Ся Цзы выходит, чтобы заняться своими делами. Обычно она надевает одежду поярче и бродит туда-сюда по дороге, по которой ходят молодые слуги.
После того, как Ян легла в постель, Шэнь И и Лаогуань усилили охрану особняка. Они поставили Шэнь Цзяня, Шэнь Чжуо и Шэнь Сян посменно патрулировать особняк день и ночь, чтобы поддерживать порядок. Особняк Хоу стал намного строже, чем был раньше.
У Ся Цзы обычно нет возможности увидеть молодых мастеров, поэтому она начала обращать внимание на других молодых людей.
Но в этой жизни в особняке живет Су Вань Нян и в глазах молодых слуг - она действительно прекрасный персонаж. Су Вань Нян была строга в управлении и приказала запретить общение между слугами. Обычно они идут по дороге и не смотрят людям прямо в глаза, когда все в порядке. Когда молодые люди видели Су Вань Нян, они даже не осмелились громко вздохнуть и не могли поднять глаз. Они не могли дождаться, когда она пройдет мимо.
Напротив, они смотрели свысока на Ся Цзы, чрезмерно дружелюбную горничную, и часто притворялись, что она невидима, когда видели, что она улыбается им.
Ся Цзы болталась вокруг, пока наконец, однажды не поймала взгляд Ван Чжи.
Когда маркиз Чжэньбэй уехал, Ван Чжи почувствовал себя очень счастливым: он остался в столице и ему не пришлось возвращаться в холодный и бедный северный Синьцзян, ему не нужно было есть грубое зерно и соленые огурцы два раза в день, иногда у него даже не было глотка горячей воды. Не будут болеть руки и ноги зимой...
Особняк Хоу - такое уютное место: двор опрятный, а еда в изобилии. Люди, которые тут работают, даже маленькие слуги, носят одежду без заплат. Иногда Ван Чжи жалел маркиза: он не мог оставаться в таком хорошем месте, а должен был оставаться на северной границе.
Его назначили к Шэнь Цзяню, и он заранее чувствовал себя неловко, когда думал, что однажды Шэнь Цзянь тоже отправится на север. Более того, хотя Шэнь Цзянь имеет спокойный характер, он равнодушен и не очень заботится о нем. Ван Чжи помнил, что лорд Хоу сказал в то время, что он и Гэн Бяо были более жесткими, чем его сыновья в особняке Хоу. Поэтому он чувствовал, что Шэнь Цзянь на самом деле не принимал слова лорда Хоу в серьез и не уделял ему достаточно внимания!
Иногда он мог видеть Гэн Бяо рядом с Шэнь И, старшим сыном. Они оба считаются приятелями, поэтому естественно, что они должны часто общаться, но Гэн Бяо очень занят и у него нет времени встречаться с Ван Чжи. Куда бы ни пошел Шэнь И, занимаясь боевыми искусствами днем и патрулируя ночью, Гэн Бяо следовал за ним, не отходя ни на шаг.
В отличие от них, Шэнь Цзянь часто танцевал со своим мечом во дворе в одиночестве в течение часа или двух, никого не пуская. Обычно он любит играть в шахматы со своим младшим братом. Как только они сядут, никому не позволено их беспокоить.
Более того, Шэнь Цзянь любит писать и читать, но Ван Чжи не умеет читать. Хотя Шэнь Цзянь научил его нескольким словам, ему было слишком трудно запомнить их. Поэтому, когда Шэнь Цзянь читает или пишет, Ван Чжи, естественно, не сопровождает его.
С другой стороны Гэн Бяо тоже был неграмотен. Но когда Шэнь И шел в библиотеку, он также следовать за ним, помогая доставать книги.
Таким образом, Ван Чжи всегда чувствовал, что он не был по-настоящему близок с Шэнь Цзянем и не"сопровождал" его, как приказал маркиз.
Он так же был ребенком, который пережил Северную Холодную Землю и был отправлен в особняк Хоу, Ван Чжи считает, что Гэн Бяо, очевидно, более уважаем. В прошлом, люди говорили, что Гэн Бяо был не так умен, как он сам! Ван Чжи чувствовал что это несправедливо и вздохнул, что судьба его обманула. Может быть, он не был бы так обделен вниманием, если бы последовал за старшим сыном? В результате в его сердце поселилось недовольство Шэнь Цзянем.
Как раз в тот момент, когда Ван Чжи прогуливался по двору с чувством разочарования, он поднял глаза и увидел молодую девушку, которая сердечно улыбалась ему. Эту девушку купил мастер Хоу, когда они собирались въехать в город. В то время она так сильно плакала, что выглядела очень жалкой. Позже, в холле, она только смотрела в пол и нервно ждала распоряжений маркиза. Естественно, она ни разу не встретилась с ним взглядом. Но сейчас глаза девушки были полны любви и смотрели прямо в его глаза.
Сердце Ван Чжи подпрыгнуло, он внезапно понял, что означало "кролик в моем сердце", что люди говорили раньше. Его лицо вспыхнуло и он остановился, чувствуя себя немного растерянным.
Ся Цзы наконец нашла кого-то, кто посмотрел на нее и отреагировал, она была очень счастлива. Девушка шла легко, от ее рукавов пахло ладаном. Ван Чжи занервничал еще больше и его ладони вспотели.
Ся Цзы остановилась на шаг впереди Ван Чжи, слегка повернула голову, искоса взглянула на Ван Чжи и тихо сказала: "Брат Ван Чжи, как ты?".
Ван Чжи прикрыл сжатые кулаки рукавами, успокоился, глубоко вздохнул и посмотрел на Ся Цзы. Подражал тону Шэнь Цзяня, он улыбнулся и сказал: "Спасибо за ваш запрос, маленькая леди. Могу я спросить, как вас зовут? Я могу навестить свою сестру в будущем".
Он знал ее имя. Маленькие слуги упомянули, что девушку, которая вошла с ними в особняк, звали Ся Цзы. Это звучало как "слепой" и все много смеялись. Но этот вопрос должен был показать, что он вежлив. В конце концов, они двое никогда раньше не разговаривали и Ван Чжи почувствовал себя очень умным.
Лицо Ся Цзы слегка покраснело, и она прошептала: "Рабыня Ся Цзы -со двора второй госпожи..."
Ван Чжи поклонился в манере Шэнь Цзяня: "Я следую за вторым сыном..." Он намеренно остановился. Одна из них - вторая молодая леди, а другой - второй сын. Считается ли это судьбой?
Ся Цзы, казалось, тоже о чем-то подумала, ее лицо покраснело еще больше, и она застенчиво кивнув, повернулась и медленно пошла прочь, а через несколько шагов оглянулась на Ван Чжи.
Ван Чжи меланхолично наблюдал за удаляющейся фигурой Ся Цзы. Такая хорошая девочка получила такое дурное имя, слуги дразнили ее за ее спиной. Ван Чжи молча решил в своем сердце, что в будущем он будет искать больше возможностей часто видеться с этой девушкой и посмотрит, чем сможет ей помочь, чтобы тоже понравиться ей.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 22: Встречи. Часть 1
Императрица сидела на теплой, мягкой постели с расслабленным выражением лица, не обращая внимания на горничную, которая склонилась над ее ногами, снимая толстые носки и массируя ее икры и ступни. Она сказала ленивым голосом: "Этот человек, как получилось, что она все еще жива? "
Горничная ответила тихим голосом: "Суп, вода и еда - все съедено. Иногда ее дети приносят ей еду, но, может быть, она боится, что мы положим яд в еду ее детей, поэтому она никогда не ест то, что они приносят, только пьет немного воды из их рук. После стольких дней это должно скоро произойти ".
Императрица фыркнула: "Она настороже, боится, что причинит боль этим двум маленьким зверькам".
Служанка не осмелилась сказать - как эти двое могли быть зверятами, если они дети императора? Если они стали животными, то император...
Императрица снова спросила: "Что случилось с этим охранником Гу недавно?"
"Я слышала от евнуха, стоящего рядом с императором, что он вернется к императору в ближайшие несколько дней в конце года".
Императрица наконец то громко рассмеялась, счастливая, как ребенок: "Он наконец то устал от нее? Эта с**а годами опустошала его разум, чтобы доставить ему удовольствие, шестнадцати или семнадцати лет, верно? Разве он не устал от нее? У него появился новый любимец?"
Служанка кивнула: "Новая Яо Кайрен, четырнадцати лет, немного похожа на Наложницу Чэнь, но ниже ее по положению. Она очень хорошо «играет на флейте»..."Она низко опустила голову, как будто была сильно смущена...
Императрица безжалостно произнесла: "Я думаю, что, даже используя некоторые дрянные уловки, она не обязательно сумеет интриговать как эта ш***а, она не сможет подняться!".
Горничная сменила ногу, а императрица довольно вздохнула, улыбнулась и сказала: "Думаешь, мне стоит с ней встретиться? Она соперничала со мной на протяжении стольких лет, поэтому она должна сделать меня счастливой".
Слуга опустила голову: "Все зависит от желания императрицы".
Та кивнула: "Я посещу ее завтра. О, пусть люди не спускают с нее глаз и проверяют ее по ночам. Не позволяйте ей лгать. Эта с**а привыкла притворяться."
На следующий день императрица нарядилась и отправилась во дворец наложницы Чэнь.
Услышав это, наложница Чэнь с трудом поднялась с постели, ее наполовину поддерживали, а наполовину волокли горничные. Она пошла к воротам дворца, что бы приветствовать императрицу, но была так больна и слаба, что даже некоторое время не смогла стоять спокойно, а дворцовые слуги не могли ее удержать, поэтому она внезапно упала перед императрицей.
Холодный ветер сдул несколько упавших листьев у дворцовой стены. Императрица улыбнулась худой фигуре, ползающей перед ней, и сказала с улыбкой: "Моя сестра действительно чтит этикет. Этот подарок очень важен, так что я смущена". Но это не заставило Чэнь Гуй фэй встать.
Наложница Чэнь Гуй прошептала: «Моя сестра-императрица руководить наложницами в гареме. Почему вы должны стыдиться? Моя сестра слишком вежлива» Означает ли это, что королеве должно быть стыдно?
Императрица холодно фыркнула: "Моя младшая сестра очень остра на язык и может сказать тысячу слов и десять тысяч. Неужели после стольких лет она действительно склонила голову хоть на один день? Император сейчас очень занят, о, забыла сказать, новая фаворитка императора, она очень похожа на мою младшую сестру..." Императрица хихикнула: "Она выглядит так, как ты, когда была юной". Она очень сильно выделила слово "юная".
Наложница Чэнь Гуй тихо сказала: "Если у императора появилась новая любовь, императрица тоже должна быть счастлива".
Уголок рта королевы непроизвольно дернулся, и она сказала, как будто она только что что-то обнаружила: "Во дворце думали, что у моей сестра любила императора, но теперь кажется, что моя сестра не заботится о нем. Почему моя сестра не сказала, что она тоже счастлива?»
Наложница Чэнь Гуй, казалось, слегка улыбнулась, не поднимая глаз: "Если император и императрица счастливы, наложница, естественно, тоже будет счастлива. Так было всегда".
Императрица вдруг подумала о том, когда они с императором были "счастливы"? Наверное, никогда… Может быть, Чэнь Гуй фэй имела в виду, что она никогда не была счастлива? Но она не могла винить себя за это.
Третий принц, который шел к матери,внезапно услышал, что императрица отправилась во дворец наложницы Чэнь, и поспешил туда еще быстрее. За ним следовали несколько евнухов, среди которых был невыразительный охранник Гу.
Женщина-чиновник, стоявшая рядом с императрицей, шагнула вперед и прошептала ей несколько слов, и та снова улыбнулась: "Поскольку моя сестра нездорова, мы не будем беспокоить мою сестру. Если моей сестре снова понадобиться императорский врач, просто скажите это. Естественно, дворец позволит императорскому врачу осмотреть мою сестру. Не забывайте, что все эти годы у нас была глубокая привязанность!"
Чэнь Гуй фэй тихо сказал: "Моя сестра много думала обо мне. Как я смею забывать свою сестру? Я никогда не забуду, что моя сестра сделала со мной. Однажды я хорошо отплачу своей сестре".
Сердце императрицы дрогнуло, но она усмехнулась: "Люди гаснут, как огни, есть ли где-то вечная жизнь? Может быть вам кто то ошибочно сказал или солгал о том, что умершие с неохотой, могут нести какое-то возмездие. Если вы хотите, чтобы я поверила во что-то невидимое в этом мире, то нет. Победитель станет принцем, а проигравший - вором, если вы проиграете, то станете вором, ты должна признать это, не говори жестко, это просто шутка".
Наложница Чэнь Гуй тихо вздохнула: "Моя сестра права. Естественно, нет ничего, чего бы моя сестра не могла видеть".
Императрица улыбнулась, наконец-то позволив Наложнице Чэнь расслабиться.
Наложница Чэнь снова сказала: "Почему так много людей говорят, что у них есть "совесть"? Кто когда-либо видел эту совесть?".
Королева стиснула зубы, что она может сказать?! Как я могу видеть "совесть", но если я ее не вижу, значит ли это, что у меня нет "совести"! Эта сука! Даже сейчас я все еще разговариваю сама с собой!
Сбоку раздался запыхавшийся голос третьего принца: "Приветствую мать-императрицу!"
Императрица улыбнулась, повернула голову и посмотрела на третьего принца: "Вы пришли повидать свою мать- наложницу? Как раз вовремя, до нового года осталась не так много дней. Пожалуйста, будьте почтительны к своей матери- наложнице. Может быть, ты сможешь провести с ней новый год" – Другими словами Чэнь Гуйфэй не переживет этот год.
Третий принц поперхнулся и склонил голову: "Императорский врач не может выяснить, что это за болезнь. Интересно, могу ли я попросить мать-императрицу найти хорошего врачу за пределами дворца?"
"Конечно, я могу попросить людей поспрашивать. Но иногда у некоторых людей возникают болезни сердца, которые нельзя вылечить лекарствами. Император в последнее время не приезжал сюда, возможно твоя мать- наложница может быть расстроена из-за этого. Бесполезно искать кого-либо по такому поводу".
"Моя мать всегда была нежна и уважительна к отцу, так как же она могла быть недовольна моим отцом? Я надеюсь мать – императрица не будет говорить об этом так небрежно".
Императрица улыбнулась: "Тогда ты здесь, чтобы рассказать своей матери- наложнице о своем хорошем отце, она так уважительно относятся к твоему отцу, что с ней все будет в порядке". Сказав это, она с улыбкой обернулась, ее огромная юбка смела пыль и упала на плечи наложницы Чен, которая лежала на земле с опущенной головой.
Третий принц попрощался с императрицей, проводил ее и отправился помогать Чэнь Гуй Фэю. Наложница Чэнь закрыла лицо рукавами и прошептала: "Мое лицо испорчено, я не хочу никого видеть".
Третий принц разрыдался и сказал окружавшим его евнухам: "Вы все отойдите". Когда все остальные ушли, он поднял мать и вошел во дворец.
Посреди ночи черная тень приблизилась ко дворцу Наложницы Чэнь, и несколько человек выскочили из окна. В зале наложница Чэнь Гуй кашлянула, как будто потратила много сил. Темная фигура остановилась и слилась с тенью.
В коридоре послышались тихие шаги, слуга тихо спросила: "Чего хочет госпожа?"
Наложница не ответила.
Этой ночью Чэнь Гуйфэй плохо спала и часто кашляла, окружающим ее людям часто приходилось задавать один и тот же вопрос.
Люди за пределами зала стояли в тени на холодном ветру до четырех часов, затем, когда небо постепенно начало проясняться, они молча ушли.
В последнее время старший принц был очень счастлив. Император не только одобрил его советы по крупным событиям в стране, но даже в мелочах все шло хорошо.
Особняк старшего принца переехал в Восточный дворец, чиновники, слуги, и даже наложницы всех уровней прибыли. Принц каждый день следовал за императором во дворец и каждый день читал мемориалы. Он чувствовал себя императором, правящим этой огромной династией, что наполняло его гордостью и чувством выполненного долга.
Маркиз Чжэньбэй спокойно покинул столицу, ни с кем не общался и не высказывал никаких недовольных замечаний. Император был очень доволен, и принц почувствовал облегчение.
Шпионка, приготовленная для особняка маркиза Чжэньбэй, плавно вошла в особняк. Эта девушка умеет очаровывать, даже если она не может соблазнить старшего сына, который собирается жениться, с двумя младшими сыновьями у нее должен быть шанс. Хотя новость о том, что госпожа Чжэньбэй снова была беременна, не радует, но вторая молодая леди на самом деле позволила своей горничной стать экономкой, женщине- из борделя! Видно, что особняк Хоу действительно пал.
Из-за болезни Чэнь Гуй фэя третий принц каждый день сопровождал мать во дворце и у него нет времени выходить наружу, чтобы пообщаться с людьми в особняке маркиза Чжэнбэй. Люди такие, их нужно строго направлять, иначе они не научатся себя вести!
Единственное, что шло не очень хорошо, так это то, что помощники несколько раз ходили завербовать Цзи Вэньчжао, официальный титул, который они предлагали, уже был повышен до "пуджа", что было всего на один уровень ниже самого высокого титула чиновника рядом с принцем, но Цзи Вэньчжао все еще отказывался, говоря, что он слишком молод, что бы быть чиновником . После того, как он приехал в столицу, он навещал студентов под руководством своего наставника, играл в шахматы и пил чай с другими людьми, говорил о поэзии и даосизме, но не говорил о политике, что приводило людей в замешательство.
Принц был немного недоволен и решил для себя: если этот Цзи Вэньчжао хочет укрыться у других людей, он не может его удержать, ему следует избавиться от этой идеи. Он просто игрок в го! Разве я не могу стать кронпринцем без него?
Наследный принц вошел в приемную императора с высоко поднятой головой, чтобы обсудить с императором детали новогодней церемонии.
При входе в ворота дворца он увидел выходящего евнуха, и принц узнал охранника Гу, который часто следовал за третьим принцем. Гу безучастно склонил голову, уступил дорогу и отошел в сторону.
Старший принц пристально посмотрел на него и шагнул в зал.
Император сидел за столом в повседневной одежде. Ему было почти сорок лет и под его глазами уже виднелись мешки. Может быть, в молодости он и был красивым, но сейчас у него обвисли щеки, придав ему старческий вид.
После приветствия, принц и император обсудили три -четыре доклада и церемонию празднования нового года. В этом году в ней примет участие наследный принц, поэтому было добавлено еще несколько действий.
Император согласился со всеми изменениями.
Когда дело было закончено, принц взглянул на императора и увидев, что тот в хорошем настроении, улыбнулся и сказал: "Отец, этот ребенок видел дядю, которого в прошлом отец отдал третьему брату. Я слышал, что его боевые искусства превосходны. Отец отдаст его мне?"
Император поднял глаза и взглянул на принца, от чего тот почувствовал холодок в сердце и поспешно поклонился: "Отец, пожалуйста, прости ребенка за безрассудство".
Император махнул рукой евнухам, стоявшим вокруг: "Вы все уходите". Все люди вокруг отступили, в том числе и главный евнух, всегда находящийся рядом с императором.
Увидев, что все ушли, император посмотрел на принца с полуулыбкой: "Так не терпится? Прошло всего несколько дней, после твоего назначения, нужно ли забирать охранника Гу?".
Принц поспешно сказал: "Ребенок не смеет, я действительно просто хочу ..."
Император с улыбкой прервал его: "В конце концов, ты еще молод, почему ты такой нетерпеливый? Он столько лет был с третьим ребенком и только что вернулся ко мне, ты так стремишься заполучить его, кто бы не понял что это означает?"
Принц поспешно сказал: "Это то - чему научил меня император! Просто потому, что ребенок какое-то время был несчастен, он был раздражен..." Принц склонил голову со стыдливым выражением на лице.
Император улыбнулся: "Он делает тебя несчастным, верно?"
У принца выступил пот, он умоляюще посмотрел на: "Отец, ребенок действительно неправ, просто однажды он сделал мою мать несчастной..."
Император рассмеялся: "Ты только что сказал правду. Если ты хочешь это сделать, тебя можно считать сыновним. Но если ты об этом не думаешь, то почему ты злишься на него? Он кастрат, не настоящий мужчина! Ты не невежественная женщина, так что тебе не нужно воспринимать его всерьез".
Принц склонил голову: "Спасибо императору за урок, ребенок никогда..."
Император улыбнулся и махнул рукой: "Дело не в том, что ты не можешь этого сделать. Просто ты должен обратить внимание на метод. Он отлично владеет боевыми искусствами и всегда начеку. Я боюсь, что если ты не успеешь нанести удар первым, то позволишь ему сделать это ".
"Спасибо императору за руководство".
Император прошептал: "Сейчас он очень молод и силен, и все еще может быть полезен. Через несколько лет, если ты действительно захочешь избавиться от него, я прикажу ему выполнить невыполнимое поручение. Просто помни, что такому человеку как он, даже если вы собираетесь дать ему стакан отравленного вина, вы не только не можете дать ему знать заранее об этом, но даже если он его выпил, не должны об этом говорить. Вы должны подождать, пока он полностью не умрет и ему не отрубят голову, прежде чем вы сможете сказать, что вы думали. Не говори ему об этом заранее, будь умнее, понял?"
Принц опустился на колени перед императором: "Император так добр к нему, что ему нельзя расплатиться даже смертью".
Император усмехнулся: "Ты мой сын, зачем тебе быть таким торжественным".
Принц встал и снова поклонился: "Ребенок действительно еще мал, и отец часто упоминает об этом".
"Ты- принц, поэтому я, естественно, должен хорошо учить тебя".
Когда принц вышел, то понял, что его спина была вся мокрой от холодного пота.
Высоко на стене главного зала, рядом с небольшим вентиляционным отверстием, дядя Гу лежал горизонтально на углублении под карнизом, как геккон. Евнухи, время от времени проходившие внизу, ничего не заметили.
Слушая, как принц уходит, Гу бесшумно соскользнул по высокой стене, прошел по тропинке и вышел из тени за залом. На его сером одеянии не было и следа пыли. Издали он увидел третьего принца, торопливо идущего к императорскому дворцу, но не подошел.
Третий принц выглядел изможденным, и он вспомнил клятву, которую Чэнь Гуй фэй просила его дать: в любом случае, он не может просить императора навестить ее. "Я хочу уважения". - слабо произнесла она.
Третьему принцу действительно хотелось плакать. Раньше, когда он слышал, как люди смеялись, что вторая дочь маркиза Чжэньбэй была маленькой плаксой, то не мог понять, почему некоторые люди постоянно плачут, но теперь он знает, что на самом деде заплакать легко.
Каждый раз, когда он смотрел на некогда сияющее лицо Чэнь Гуйфэя, он не мог сдержать слез. Но перед Наложницей Чен ему приходилось сдерживаться, он хотел чтобы она была счастлива. Иногда он и пятая принцесса выходили, и пятая принцесса рыдала на его плече. Он вспомнил, что Чэнь Гуйфэя говорила о своем старшем брате, как об отце и сдерживал слезы.
Несколько дней назад охранник Гу, который был рядом с ним с самого его рождения, внезапно ушел, не попрощавшись. Говорили, что он вернулся к императору, чтобы что-то сделать и третьему принцу снова захотелось заплакать, но он не хотел, чтобы люди распространяли его недовольство решением отца.
Третьему принцу захотелось поплакаться своему отцу. Он думал, что, может быть, как в детстве, стоит зареветь и все решиться. Его мать позволит ему получить игрушку, которую он хотел, а отец высоко поднимал его.
Услышав доклад евнуха, император улыбнулся и впустил третьего принца. Увидев улыбку императора, слезы принца, которые собирались прорвать плотину, исчезли.
Император спросил: "Как с домашним заданием моего сына в последнее время? Подошло время Нового года." Во дворце не так много принцев, и они разного возраста. С детства императрица приставила учителя для каждого и все принцы воспитывались отдельно. Теперь старший принц стал наследным и имеет свою собственную группу учителей. Среди других принцев четвертый принц закрыл ворота дворца после смерти своей матери и никто его не видит. У третьего принца тоже есть учитель.
Третий принц приветствовали его и сказал: "Ребенок не смеет расслабляться ни на мгновение. Я уже приготовил благодарственные подарки для учителей и отправлю их в конце года".
Император кивнул: "Это так хорошо. Вы можете сказать поздравление на банкете в День Нового года. Позавчера я также разговаривал с учителем принца, и он отметил, что литературный талант моего сына неплох. Если он хорош, его также можно использовать на церемонии в храме".
Третий принц почувствовал тяжесть в груди, будто на сердце давил большой камень и старательно сказал: "Этот ребенок слушается отца".
Император снова спросил: "Есть что-нибудь еще?"
Третий принц медленно покачал головой и поклонился императору.
Император медленно вздохнул, глядя в спину сыну. Он спросил евнуха, стоявшего рядом с ним: "Наложница Чэнь уже скоро?"
Евнух покачал головой: "Разве мы можем сделать это на Новый год?".
Император недовольно сказал: "Не важно, случится ли это до или после Нового года... Мне не нужно выбирать хороший день, не ищи легкого пути!"
Евнух поспешно поклонился: "Этот раб пойдет и посмотрит".
Император сказал: "Не ходи лично, иначе люди по думают, что я еще интересуюсь ей".
Слуга сразу же понял: "Точно, Наложница Чэнь была любимицей более десяти лет, это уже является благословением, которого она не заслуживает. Теперь для нее должно быть счастьем, отпраздновать первые дни нового года, так что не будем приносить несчастья во дворец."
"После этого присмотри за третьим ребенком".
Евнух опешил и осторожно сказал: "Третий принц всегда был верен вашему величеству..."
"Я боюсь, что наложница Чэнь дала ему некоторые идеи, которые он не должен был иметь. Наложница Чэнь была достаточно умна, чтобы уговорить меня позволить третьему принцу общаться с особняком Чжэньбэй ". Он фыркнул: "Она была осторожна, но разве я не заметил этого?".
Евнух наконец то понял, почему император внезапно охладел к наложнице Чэнь и позволил императрице убрать ее.
Император холодно проговорил: "Если бы она была честна, то даже когда бы я устал от нее, то может быть, все еще оставил бы ее. Но она захотела поиграть со мной, кем она себя возомнила? Кто баловал ее больше десяти лет? Она не знает своего места! Император отодвинул дело и сказал: "Даже императрица не осмеливается заниматься этим, не говоря уже о наложницах! В домах обычных людей, даже если наложницу убьют и продадут, никто не скажет"нет"...."
Евнух не осмелился сказать ни слова: императору не нравилось, что третий принц дружит с детьми маркиза Чжэньбэй, хотя это могло быть договоренностью, заключенной его любимой наложницей для безопасности ее детей. Он понимал, что ненависть императора к Чжэньбэй превосходит его любовь к Наложнице Чэнь, бывшей любимицей более чем десять лет, и даже превосходит его опасения за жизнь третьего принца. В таком настроении император не будет никого слушать.
В ту ночь Чэнь Гуйфэй не кашляла и тень снова вошла в ее спальню. На этот раз Чэнь Гуйфэй тяжело дышала каждый раз, когда вздыхала. Увидев это, черная тень не положила что-то рядом с ее щекой, а разломила торт на мелкие кусочки и скормила его женщине лично.
Чэнь Гуй было трудно есть, время от времени в ее горле раздавались клокочущие звуки. Но поскольку она и так часто кашляет, людям снаружи все равно.
Когда Чэнь Гуйфэй закончила есть, черная тень раздавила таблетку и положила ее в рот. Когда тень уже собиралась уходить, Чэнь Гуйфэй тихо сказал: "Не...приходи..."
Темная тень вернулась к кровати и Чэнь Гуйфэй тяжело вздохнула: "Я не могу...кашлять..."
Тень наклонилась к кровати и прошептала на ухо Чэнь Гуйфэя: "Не беспокойся обо мне..." Затем он унесся в темную ночь, как ветер.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 22: Встречи. Часть 2
В особняке маркиза Чжэнбэй из-за прикованной к постели хозяйки в этом Новом году был беспорядок. Старая леди становится все старше, она дремлет днем и не может ложиться спать поздно. А Су Вань Нян, в конце концов, всего лишь девочка-подросток. Когда ей пришлось отвечать за дела богатой семьи особняка Хоу, многие детали неизбежно были упущены.
В канун Нового года Су Вань Нян все еще была занята проверкой списков подарков. После новогоднего ужина она торжественно сказала Шэнь Сян, что осталось слишком мало времени и что они все должны ей помочь.
Всю новогоднюю ночь дети в особняке Хоу провели над списком подарков, заворачивая их в подарочную бумагу и раскладывая различную выпечку и сувениры.
Дни после Нового года были еще более напряженными. Хотя факт, что особняк маркиза Чжэньбэй не пользуется благосклонностью старшего принца, был хорошо известен, Чжэньбэй все еще оставался генералом номер один. Военные командиры не могут не взаимодействовать друг с другом и бывшие товарищи старого маркиза также поздравляют их с Новым годом. Все дела в особняке легли на старую леди и детей. Шэнь Сян и Шэнь Вэнь помогали ей разбираться с подарками и поздравлениями, а мужчин, пришедших поздравить, встречали Шэнь И с Шэнь Цзянем и вежливо благодарили их.
Время быстро пробежало и наступило пятнадцатое число первого лунного месяца. Видя, что празднование прошло хорошо, хотя и были некоторые мелкие ошибки, такие как неправильное вручение подарков, но серьезных проблем не было, поэтому все вздохнули с облегчением.
Шэнь Вэнь даже не нужно было предлагать, Шэнь И сам сказал, что они все вместе пойдут смотреть на фонари, взяли даже Су Чжуаня, который в этот момент находился в особняке Хоу, что было хорошей наградой за тяжелую работу в это время.
Су Вань Нян снова плохо спала, потому что знала, что увидит Цзи Вэньчжао в павильоне Гуаньи на пятнадцатый день первого лунного месяца! В сочетании с напряженной суетой перед Новым годом в особняке, к пятнадцатому числу она снова почувствовала напряжение, которое испытывала раньше: учащенное сердцебиение, слабость в груди, холодный пот и частая дрожь в руках.
Сидя в карете, направлявшейся на фестиваль фонарей, Су Вань Нян сидела с напряженной спиной. Шэнь Сян ехала на лошади снаружи, только Шэнь Вэнь и Су Чжуань поехали в карете. Шэнь Вэнь знала, что происходит с девушкой, но а Су Чжуанья не мог ее утешить. Он мог только держать холодную руку сестры в своей руке.
Сегодня вечером Су Вань Нян узнает, кто убил ее отца. Это не самая приятная ночь.
Когда они подъехали к окрестностям улицы, на которой проводиться фестиваль фонарей, та уже была полна экипажей. Шэнь И решил, что все спешатся и вместе пойдут в ярко освещенную зону.
Чем ближе они подходили к освещенной улице, тем больше появлялось людей.
Через некоторое время Шэнь Вэнь сказала Су Вань Нян: "Я немного проголодалась".
Девушка выглядела раздраженной: "О, я не принесла с собой закусок! Я куплю тебе немного!"
Шэнь Сян сказала Су Вань Нян: "Не уходи, что ты будешь делать, если потеряешься? Она сделала всего несколько шагов и уже проголодалась, и дело не в том, что она не ела перед выходом!"
"Но я голодна!" надула губы Шэнь Вэнь.
Шэнь Сян проигнорировала младшую сестру и продолжил говорить: "Пусть она поголодает, все в порядке. Разве ты не слышала, как люди говорят, что если вы хотите, чтобы ребенок был в безопасности, держите его холодным и голодным".
Уголки рта Шэнь Вэнь опустились: "Я не нравлюсь сестре! Ты не хочешь, чтобы я была счастлива - тогда я заплачу!".
Шэнь Сян немного смутилась. Действительно, с тех пор как Шэнь Вэнь вела себя как кокетка перед маркизом Чжэньбэй, она чувствовала, что младшая сестра слишком невежественна, поэтому часто приходила, чтобы поучать ее.
Су Вань Нян улыбнулась: "Мне лучше сходить и купить закуски. Рядом с павильоном Гуаньи, недалеко от входа, есть фруктовый магазин."
Шэнь Чжуо выслушал это и сразу же подошел: "Иди, я попрошу старшего брата тоже пойти туда. Я также хочу пойти в павильон Гуаньи, чтобы посмотреть, решил ли кто-нибудь партию в го, оставленную Цзи Вэньчжао".
Су Вань Нян кивнула и поспешила прочь.
Шэнь Сян посмотрела на сестру: "Тебе уже больше восьми лет, почему ты не можешь быть рассудительной? Посмотри на Су Чжуаня, даже он не просит есть !"
Услышав это, Су Чжуаня подошел, чтобы потянуть Шэнь Вэнь за рукава, и посмотрел на Шэнь Сян: "Я тоже хочу есть".
Шэнь Чжуо засмеялся и сказал Шэнь Сян: "Ты уже не ребенок, ты не понимаешь".
Шэнь Сян топнула ногой и проигнорировал их обоих.
Когда они прибыли на фестиваль фонарей, то шли медленно, глядя на разноцветные фонари, висящие высоко между домами. Шэнь Вэнь боялась, что Су Чжуань потеряется, поэтому взяла его за маленькую ручку.
Невдалеке женский голос среди толпы людей, наблюдавших за фонарями, выкрикнул: "Эй, разве это не семья сестры Шень?"
Шэнь Сян повернула голову и радостно поманила ее: "Сестра Чжан! Давно не виделись!" Оказалось, что это были Чжан Юньцзинь и ее сестра вместе со служанками и маленькими слугами, Чжан Юньмин, одетый в мантию литератора, естественно, стоял рядом с ними.
Чжан Юньмин, казалось, только что обнаружил их и поспешно повел людей поприветствовать Шэнь И и остальных юношей. Чжан Юньцзинь и другие также встретились с Шэнь Сян и Шэнь Вэнь. Увидев Су Чжуанью, который держал Шэнь Вэнь за руку, она улыбнулась и сказала: "Этот брат такой красивый". Сказав это, она достала из рукава небольшую завернутую закуску и протянула мальчику. Су Чуанья посмотрел на Шэнь Вэнь.
Девочка сказала Су Чжуанью принять ее, но выжидающе посмотрела на Чжан Юньцзиня, но та смущенно сказала: "У меня была только одна. Изначально я хотела подарить ее тебе, но если тут есть младший брат, я должна угостить его".
Когда Су Чжуаня услышал это, он сразу же сказала: "Мы поделим ее!" Он открыл промасленную бумагу, протянул закуску Шэнь Вэнь и любезно сказал: "Кусай первая!"
Шэнь Вэнь увидела, что люди, пришедшие с Чжан Юньцзинь, наблюдают, поэтому она должна была довести дело до конца, девочка взяла и откусила кусочек, затем передала его Су Чжуань и с полным ртом проговорила: "Хорошо... вкусно..."
Чжан Юньцзинь не удержалась, прикрыла губы и улыбнулась, а Шэнь Сян пристально посмотрела на сестру и прошептала: "Ничего хорошего!...Свинья!"
Шэнь Вэнь тут же разрыдалась. Чжан Юньцзинь энергично потянула Шэнь Сян за рукав и с улыбкой тихо сказала Шэнь Вэнь: "Не стесняйся, поросята очень милые. Моя мама всегда говорит, что свиньи - это хорошо".
Су Чжуаня положил угощение в рот и кивнул: "Моя мама сказала, что я буду свиньей, если буду много есть, так что и я буду свиньей! Мне весело с тобой..."
Чжан Юньцзинь улыбнулась, прикрыв рот рукавом, а Шэнь Чжуо, сидевший рядом с ней, засмотрелся на нее.
Чжан Юньмин и Шэнь И обменялись несколькими вежливыми фразами. Когда они обернулись и увидели пристальный взгляд Шэнь Чжуо, то подошли к ним. Чжан Юньмин с улыбкой сказал: "Вы в последнее время много играли в го? Наверное это была долгая череда побед, без единого проигрыша, верно?" Этот острый язык часто высмеивал Шэнь Чжуо в прошлый раз.
Шэнь Чжуо выпрямился во весь рост: "Я искал мастера Чжана, чтобы сыграть несколько раундов. Я слышал, что мастер Чжан покинул соревнование, я не знаю, есть ли он в списке". Все знают, что молодого мастера Пиньюань нет в списке.
Чжан Юньмин улыбнулся: "Естественно, я вернулся после большого поражения, зная, что за горой есть горы, поэтому я могу только пойти домой и усердно учиться, и попробовать в следующий раз". Чжан Юньмин сказал откровенно, выглядя великодушным и скромным, что заставило Шэнь Чжуо немного смутиться.
Среди шума человеческих голосов Шэнь Вэнь услышала, как кто-то сказал: "Это мастер Шэнь?"
Шэнь Вэнь подняла глаза и увидела третьего принца, одетого в повседневную одежду, идущего рядом с пятой принцессой и несколькими сопровождающими, которые также были одеты просто.
Шэнь И сделал знак и Лао Гуань приказал стражникам рядом с ним разойтись и сомкнуться, отделив третьего принца и его сопровождающих от других людей.
Поприветствовав принца, несколько других детей также подошли, чтобы посмотреть на них. Естественно, Чжан Юньмин должен был взять Чжан Юньцзиня и других, чтобы встретиться с этими двумя.
Под уличным фонарем принц выглядел худым, и казалось, он постарел. У пятой принцессы около него были красные и опухшие глаза. Когда люди видят эту сцену, они не знают что сказать, обычные приветствия кажутся неуместными.
Пятая принцесса увидела Шэнь Вэнь, которая тянула Су Чжуань за руку, и у них обоих на губах были какие-то крошки, показывающие, что они только что поели. Думая о матери во дворце, она не могла проглотить ни кусочка, поэтому покраснела, протянула руку и вытащила из головы заколку, усыпанную жемчугом, протянула ее Шэнь Вэнь и выкрикнула: "Сестра, возьми это. Сестра наконец-то снова видит тебя и как всегда дает тебе жемчужину..."
На этот раз, прежде чем Шэнь И успел заговорить, Шэнь Вэнь протянула руку, чтобы взять ее, и по-детски сказал: "Спасибо, сестра. Жемчуг - хорошая вещь, я хочу много-много..."
Шэнь Сян сердито посмотрела на сестру: "Ты..."
"Маленькая девочка..."нахмурился Шэнь И.
Шэнь Вэнь пристально посмотрела на него и сказала: "Сестра Вань Нян сказала, что, растирая жемчуг и нанося их на лицо, вы можете сделать так, чтобы оно выглядело лучше. Ты так же можешь съесть их. Жемчуг очищают грязные вещи..."
Шэнь Сян прошептала: "Заткнись! Ты все еще хочешь растереть эот жемчуг в порошок! Это подарок от пятой принцессы, верни его!"
Шэнь Вэнь в ужасе закрыла рот, ее глаза наполнились слезами, она крепко сжал шпильку и неохотно вернула ее пятой принцессе.
У третьего принца дрогнуло сердце - люди говорят, что жемчуг может улучшить внешний вид и вывести токсины...
Пятая принцесса неосознанно сказала: "Сестра, возьми ее. Все в порядке, даже если ты сделаешь порошок, жемчужинки не большие..."
Шэнь Вэнь немедленно сжала руку, слезы исчезли, она сказал: "Спасибо, сестра принцесса. Однако большие жемчужины лучше подходят для измельчения порошка. Сестра, в следующий раз надень большую жемчужину..."
Шэнь И тоже был смущен и поклонился третьему принцу и пятой принцессе: "Моя младшая сестра невежественна, надеюсь, вы простите нас".
Третий принц рассеянно сказал: "Тебе не нужно быть вежливым, старший сын, мисс Шэнь Эр невинна, она в прекрасном возрасте".
Чжан Юньмин внимательно посмотрела на Шэнь Вэня. Девочка опустила голову, чтобы поиграть со шпилькой для волос, и щелкнула пальцами по жемчужинам на шпильке, чтобы убедиться, что на самом деле может оборвать их. Это была всего лишь восьмилетняя девочка, которая немного глуповата...
Чжан Юньмин покачал головой, отбрасывая странное чувство в своем сердце, улыбнулся и поприветствовал третьего принца: "Моя мать хотела, чтобы мы вернулись пораньше, поэтому я заберу своих сестер, чтобы уйти". Сказав это, он подал знак семье Чжан идти за ним.
Чжан Юньцзинь не сказала Шэнь Сян и нескольких слов, но с печальным выражением лица она попрощалась и последовала за Чжан Юньмин.
Шэнь И не возражал и позволил охранникам отойти. Когда Чжан Юньмин вывел Чжан Юньцзиня и других из круга охраны, один из нескольких человек, шедших по улице вдруг вытянул ногу, как будто случайно наткнувшись на Чжан Юньмина, отчего т от, сделав несколько шагов, внезапно упал на землю.
Шэнь Вэнь знала, что он занимается боевыми искусствами, и чувствовала, что его падение было преднамеренным, но окружающие члены его семьи поспешно вышли вперед, чтобы помочь, и Чжан Юньцзинь подошла и несколько раз спросила: "Брат, ты не был ранен?".
Все ясно видели ситуацию и один из охранников крикнул: "Так грубо!"
Молодой человек повернул голову и сказал с высокомерием и гневом на своем необычайно красивом лице: "Если ты не смотришь на дорогу сам, то должен полагаться на других?! Как ты смеешь! Хочешь подраться?!"
Это явно была провокация. Перед особняком маркиза Чжэнбэй он издевался над их друзьями. Шэнь И и Шэнь Цзянь переглянулись и положили руки на рукоять меча на поясе.
Чжан Юньмин с трудом поднялся, улыбнулся, похлопав себя по одежде, и сказал: "Это не имеет значения, это не имеет значения, это я был неосторожен, это не имеет никакого отношения к этому младшему брату, тебе не нужно беспокоиться об этом".
Молодой человек фыркнул, повернулся и вышел. Несколько человек позади него молча показали несколько жестов и побежали за ним.
Чжан Юньцзинь спросила Чжан Юньмина: "Брат действительно в порядке?".
"Все в порядке, все в порядке, пошли". Он снова попрощался с Шэнь И и остальными, поблагодарил их и поспешно увел людей.
Шэнь И посмотрел на их спины и покачал головой. Шэнь Чжуо тихо сказал: "Почему мастер Чжан такой неудачник?"
Однако Шэнь Вэнь узнала, что этот мальчик был тем же, кто столкнулся с Чжан Юньмином на фестивале фонарей годом ранее, и он, очевидно, был тем, кто снова пришел придраться к Чжан Юньмину. После года отсутствия молодой человек стал намного выше и красивее.
Третий принц тоже медленно вздохнул, отвел взгляд и огляделся. Шэнь И подмигнул. Несколько детей окружили третьего принца и снова отделили его от стражи. Даже Шэнь Вэнь была остановлена Шэнь Сян.
"Моя мать- наложница серьезно больна, и императорский врач во дворце не может выяснить, что это за болезнь. Вы знаете хорошего врача?" прошептал принц Шэнь И.
Шэнь И кивнул: "Ши Хелин, который лечил мою мать, и его ученик Дуань Цзэн очень хороши. Однако они гражданские лица и, вероятно, не могут войти во дворец."
Принц покачал головой: "Это не для того, чтобы входить во дворец. Я просто хочу поговорить о ситуации и спросить врача, что это может быть за болезнь и какое лекарство он может посоветовать".
Шэнь И нахмурился: "Они приедут ко мне домой через пять дней..."
"Я не могу сейчас идти в твой особняк". Он смутно прислушивался к комментариям людей и слышал, что император недоволен особняком Чженьбей. В это время, пока его мать больна, он не должен сердить императора.
Шэнь Сян внезапно сказала: "Они также пойдут к матери Су Вань Нян" и посмотрела на сестру: "Когда они придут?"
Шэнь Вэнь ответила робким взглядом: "Естественно, это будет в тот же день, я только не знаю, рано или поздно..."
Шэнь И сказал Шэнь Чжуо: "Ты пойдешь к дворцовым воротам, чтобы забрать третьего принца и проводить его".
"Вам не нельзя идти к дворцовым воротам..."
Тогда Шэнь Чжуо сказал: "Тогда иди в павильон Гуаньи перед тобой. Через пять дней я поеду туда, чтобы с утра посмотреть игру в го".
Третий принц кивнул: "Хорошо, я тоже пойду смотреть на игру. А потом вернусь во дворец.
Шэнь И и остальные попрощались. Третий принц взял сестру и не больше обращая внимания на фонари вышел за пределы улицы фестиваля.
Шэнь Вэнь догадалась, что принца ждал их здесь под предлогом прогулки с пятой принцессой по фестивалю фонарей. Он хотел попросить Шэнь И найти доктора.
Похоже, наложница Чэнь была сильно больна, и хотя она предупредила его, третий принц сказал, что даже императорский врач не смог сказать, чем Наложница Чэнь больна. Императрица-единственная, кто держит императорского доктора в своих руках. И император, должно быть, согласился на то, чтобы Чэнь Гуйфэй заболела вот так. Таким образом, она ничего не знала о том, кто во дворце все еще был доверенным лицом Чэнь Гуй фэя и кто мог ее спасти.
Теперь Шэнь Вэнь понимает, что сколько бы она ни читала об этой эпохе, она никогда не поймет всех деталей. И то, что определяет судьбу человека, часто является деталями.
Если бы наложница Чэнь Гуй умерла сейчас, то третий принц все еще был бы подростком и не был бы слишком близок к императору. Старший принц потеряет противника, станет немного сильнее и сможет сосредоточиться на борьбе с особняком Хоу.
Шэнь Вэнь впала в депрессию и потянув за собой Су Чжуанью, последовала за Шэнь Сян, которая холодно смотрела на нее. Они продолжали ходить по фестивалю фонарей, ожидая возвращения Су Вань Нян.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 23: Еще одна попытка. Часть 1
Четвертый принц услышал, что дети особняка Чженьбей посетили фестиваль фонарей, поэтому быстро сел в карету и тоже поехал туда.
Некоторое время назад он пару раз ездил навестить Су Вань Нян, но каждый раз видел только фигуру в шляпе. Более того, в последние дни девушка не выходила из дома, только охранники водили ее брата туда и обратно.
Имея такую возможность встретиться, он ее не упустит. Его карета следовала за кортежем особняка маркиза Чженьбей. Видя, что все из особняка Хоу уже вышли из экипажа, он также приказал Дин Нею помочь ему выйти из кареты, и хромая последовал за группой охранников на расстоянии, надеясь несколько раз увидеть Су Вань Нян без шляпы.
Он не мог поверить своей удаче: девушка действительно оставила этих людей и ушла одна! Четвертый принц держал за руку слугу Дина и следовал за ней, мучаясь вопросом: не подойти ли поздороваться с ней? Но Су Вань Нян шла слишком быстро, а четвертый принц не мог догнать ее с хромыми ногами. Он смог только издали понаблюдать, как девушка вошла в павильон Гуаньи.
Когда Су Вань Нян вошла в павильон Гуаньи, ее сердце бешено колотилось, а лицо было немного бледным.
Она как раз собиралась спросить слугу, где хозяин, как человек, сидевший у двери, подошел к ней и прошептал: "Следуйте за мной" и развернувшись, он вышел из ворот павильона.
Су Вань Нян узнала Цзи Вэньчжао, поэтому, выждав немного времени, она тоже покинула павильон. На улице Цзи Вэньчжао шел неторопливо и Су Вань Нян последовала за ним, повернув к небольшому ресторану с маленькой дверью.
Четвертый принц увидел, как вышел молодой человек, но свет был тусклым, и он не смог разглядеть его лица. Су Вань Нян тоже скоро вышла. Хотя эти двое шли не вместе, четвертый принц почуствовал, что Су Вань Нян следует за ним.
Увидев двух людей, идущих по переулку, он на мгновение пришел в такое отчаяние, что остановился. Казалось, что они вместе...От одной мысли об этом он начал бессознательно дрожать.
Дин Найши почувствовал жалость к господину и прошептал: "Может быть, ей поручена работа.."
Четвертый принц как будто вернулся к жизни от этого замечания, он кивнул и воскликнул: "Да! Она собирается сделать что-то для других! Этот человек такой старый! Может быть, это ее отец! Он так уродлив, как он мог быть с ней?" Он почувствовал себя нелепо, поэтому просто продолжил медленно идти в том направлении, где исчезла Су Вань Нян.
Дин Нэйши подумал, что издали этот человек выглядел молодо. Как он мог быть отцом одиннадцати или двенадцатилетнего ребенка? И он не смог ясно разглядеть его внешность, как он мог сказать, что он уродлив? Но четвертый принц перестал дрожать, так что он ничего не скажет.
В маленьком ресторане, который выбрал Цзи Вэньчжао, горел огонь, и он выглядел пустым, только один или два столика в тени были заняты.
Цзи Вэньчжао жестом пригласил Су Вань Нян следовать за ним и выбрал столик внутри, чтобы сесть. Он выглядел как штатский со служанкой, поэтому никто не заметил ничего странного. Но он был явно осторожен и все время поглядывал на дверь. Эта бдительность резко контрастировала с его беззаботностью, которую он испытывал, когда встречался с Су Вань Нян раньше.
Цзи Вэньчжао заказал несколько маленьких закусок, подождал, пока официант уйдет, а затем взглянул на дверь и прошептал: "Маленькая леди, пожалуйста, поблагодарите своего хозяина за меня, может быть, он действительно спас мне жизнь".
Су Вань Нян так нервничала, что ее чуть не тошнило, но она поклонилась и тихо сказала: "Вам не нужно быть вежливым, пожалуйста, расскажите мне подробности дела".
Цзи Вэньчжао подошел к Су Вань Нян и прошептал: "Су Чантинь - это Сичжэнь, который отвечает за Министерство финансов, и все золото и серебро, поступающие и выходящие из Министерства домашних хозяйств, проходят через его руки. Кто-то попросил его присоединиться к какой-то фракции, но он не согласился. Его подчиненный, Юй Лянфу, подставил его и обвинил в коррупции. Юй Лянфу - сын племянника Тайфу Лу, прослужил уже пять лет. Никто не может винить Тайфу Лу, что он не заботиться о родственниках . После того, как Су Чантинга бросили в тюрьму, Ю Лянфу был назначен на его место. Он отец нынешнего помощника принца Шаобао. Связи между этими событиями могут только показать, что старший принц в то время, хотел, чтобы Су Чангтинг заменили на своего человека. На самом деле, если бы они только сфабриковали ложные обвинения, то это считалось бы обычной ссорой чиновников, в этом не было бы ничего необычного".
Су Вань Нян задрожала: Похоже, это старший принц хотел занять место ее отца и причинил ему вред.
Цзи Вэньчжао вздохнул и продолжил: "Что меня напугало, так это их метод. После того как Су Чантинга бросили в тюрьму, его пытали. У него честный темперамент, и он гордится своей невинностью. Они давно знали, что он не станет искать убежища. Если бы они боялись, что он сообщит что то, было бы разумно убить его. Но они медленно пытали Су Чантинга до смерти, по всему его телу остались следы раскаленного железа, и его кости были сломаны кусок за куском. В конце концов сломанное ребро пронзило ему грудь и легкие и он задохнулся насмерть. В этом действительно не было необходимости. Это сделали просто для того, чтобы выплеснуть свой гнев".
Су Вань Нян стиснула зубы, боясь заплакать, но Цзи Вэньчжао не заметил этого, посмотрел на дверь и сказал: "Я тоже был неосторожен. Мои люди нашли тюремщика, напоили его и расспросили о подробностях. Через несколько дней дом тюремщика загорелся. Семья с 70-летней матерью и четырехлетним ребенком сгорела заживо. Они лежали бок о бок один за другим, очевидно, никто из них не пытался сбежать. Сначала их убили, а потом подожгли. Но судья решил, что это тюремщик спал пьяным и загорелся. Другого тюремщика я даже не стал искать, но его дома удари ножом семнадцать раз. Судья назвал это "самоубийством", что показывает силу принца. К счастью, я знал, что другая сторона была жестокой после того, как узнала о смерти Су Чантинга, и немедленно отослал человека, который помогал мне. В противном случае он не смог бы выжить, если бы его обнаружили."
Су Вань Нян помнила наставления Шэнь Вэнь и подавив слезы и опустив голову, тихо сказала: "Вы тоже сейчас в опасности".
Цзи Вэньчжао вздохнул: "После того, как я узнал об этих вещах, я не хочу искать убежища. В Ге Гуа есть история о благородном человеке, превращающегося в леопарда, злодей, который меняет личность..." Он взглянул на Су Вань Нян и объяснил: "Речь идет о перевоплощении благородного. Добродетельный человек, притворяющийся злодеем. Поэтому я хотел следовать за принцем, думая..." Он покачал головой: "Он не благородный человек, который притворяется… Он- злодей»
Су Вань Нян еще ниже опустила голову и с трудом произнесла: "Мой учитель сказал, что если правитель не приносит пользы другим, то последовать за ним будет катастрофой".
Цзи Вэньчжао коснулся столешницы и вздохнул: "Как проницательно! Сила злодея не принесет пользы людям, а следование ей обязательно причинит вред! Злодей делает вещи без результата. Для достижения своих личных целей он без колебаний подставлял и калечил невинных придворных, которые не были ни в чем виноваты. Для того, чтобы скрыть это, могут быть убиты невинные родственники свидетелей. Поэтому, если вы знаете, что другая сторона-злодей, вы можете избежать катастрофы, только избегая ее. "Далекий злодей" не обманет меня! Если бы я посвятил себя ему, я действительно мог бы умереть в будущем, как сказал твой учитель, поэтому я хочу поблагодарить твоего учителя за его спасительную милость".
Опасаясь, что она заплачет, Су Вань Нян изо всех сил старалась сдержаться и сказала: "Вы не может сейчас опрометчиво уйти".
Цзи Вэньчжао кивнул: "Действительно, теперь я верю, что ваш мастер может задеть его. Принц много раз посылал людей за мной. Если я уйду, боюсь, это вызовет у него подозрения. К тому же, если я вернусь и женюсь на дочери моего учителя, но не стану поддерживать его, он, вероятно, не оставит меня в живых".
"Мой учитель сказал, во-первых, вы не должны раскрывать свой брак. Во-вторых, вы должны публично проиграть и угрожать вернуться в будущем, чтобы другая сторона не заподозрила, что вы уходите чтобы спрятаться".
Цзи Вэньчжао размышлял: "Как я публично проиграть?" Он так высокомерен, как он может так легко потерпеть неудачу.
Су Вань Нян подошла ближе и прошептала: " 2 февраля, пожалуйста, публично объясни эту партию игры жизни и смерти, которая уже год висит в павильоне Гуаньи. В это время многие люди будут там, чтобы наблюдать. Пригласите все заинтересованные стороны в столице, чтобы предоставить ответы и комментарии. После этого скажите свой собственный ответ, пожалуйста, обязательно понаблюдайте за людьми и будьте чрезвычайно горды".
Цзи Вэньчжао улыбнулся: "Это действительно нетрудно".
Девушка достала из рукава свернутую в небольшой рулон партию в го и протянула ее Цзи Вэньчжао, а затем сказала: "Тогда, пожалуйста, найдите кого-нибудь, кто притворится незнакомцем и покажет это на публике".
Цзи Вэньчжао взял его, огляделся и развернул под столом, посмотрел на него мгновение и нахмурился.
"Подстройте, что кто-то пришел, чтобы опозорить вас публично. Лучше, если кто-нибудь публично поиздевается над вами. Вы будете злится до кровавой рвоты! Затем скажите, что вернетесь через год и посмотрите, кто сможет объяснить эту игру".
Цзи Вэньчжао кивнул: "Хорошо! Таким образом, покажется, что я не избегаю чиновников. Если я полон решимости прийти снова через год, то люди почувствуют, что еще есть шанс завербовать меня. Я буду следовать этому плану, пожалуйста, еще раз поблагодарите вашего хозяина. Я надеюсь, что в будущем смогу лично поблагодарить его".
Объяснив все, Су Вань Нян встала и поклонилась Цзи Вэньчжао: "Мастер расследовал это дело. Я здесь, чтобы поблагодарить Мастера за его доброту, и я надеюсь, что у меня будет возможность отплатить вам в будущем".
Цзи Вэньчжао странно посмотрел на девушку, только сейчас заметив, что ее глаза полны слез и нахмурился: "Какого рода услугу я тебе оказал?.. Су Чангтинг..."
Су Вань Нян больше не могла сдерживаться, она заплакала и сказала: "Это... мой отец." Она повернулась и вышла. При тусклом свете свечей никто не заметил, что девушка, склонившая голову, подавляла рыдания.
Цзи Вэньчжао с изумлением наблюдал, как Су Вань Нян уходит. Горничная! Ее хозяин приложил столько усилий, чтобы выяснить причину смерти ее отца. Кто эта девушка?
Только спустя много лет он понял, что этот хозяин заботился не об этой служанке, а о нем самом.
Су Вань Нян вышла на улицу, плача на ходу. Думая о боли, которую испытывал ее отец, о том, каким отчаявшимся и беспомощным он был, когда умирал, думая о том, как любила и восхищалась отцом в детстве, о том, как отец заставлял ее учиться живописи, комментировал ее собственные стихи...думала о своей матери, которая заболела из-за смерти отца через несколько дней, и возможно поэтому осталась жива...
Она плакала все сильнее и сильнее. Она не осмелилась вернуться на фестиваль фонарей, поэтому нашла темный угол, закрыла лицо руками, зажала рот и горько заплакала. Четвертый принц не смог догнать Су Вань Нян, он уже потерял ее след. Ему не хотелось возвращаться вот так, так что он похромал по переулку, смотря по сторонам, поддерживаемый рукой Дин Найши, высматривая фигуру Су Вань Нян. Внезапно он услышал, как кто-то тихо плачет. Он уже слышал этот голос раньше.
Четвертый принц с волнением направился темный угол, где в тусклом свете темной ночи девушка рыдала у стены, ее плечи дрожали, будто ей было больно. Принц почувствовал печаль, и на какое-то время ему тоже стало грустно. Он достал носовой платок, но остановился в дюжине шагов, но не осмеливаясь подойти ближе.
Су Вань Нян долго плакала, но подумав, что Шэнь Вэнь и другие ждут ее, с тревогой вытерла лицо рукавами и вздохнула. Затем повернулась и вышла из-за угла. Она резко подняла голову и увидела молодого человека, стоявшего на обочине чуть более светлой улицы.
Далекий фонарь освещал нахмуренные брови молодого человека, его глаза, были полны боли, будто он понимает ее нынешнее душевное состояние. Слезы Су Вань Нян снова потекли, она подняла руку, чтобы прикрыть рот, и несколько раз всхлипнула, с трудом подавляя рыдания.
Четвертый принц подал свой носовой платок девушке: "Вам нужен дополнительный платок?".
Су Вань Нян внимательно посмотрела на подростка и узнала человека, с которым столкнулась когда то. Она смутилась и занервничала, говоря заикаясь: "Нет...нет...спасибо..." и склонив голову, пошла прочь.
Четвертый принц поспешно проговорил: "У вас есть...место, где тебе помогут?"
Су Вань Нян покачала головой, но вспомнив, что Шэнь Вэнь сказала, что этот человек не обязательно плохой, и, возможно, просто хочет наладить отношения с особняком Хоу, поэтому снова взглянула на одежду мальчика. Одежда четвертого принца была проста, но изысканна, что видно даже в тусклом ночном свете.
С тех пор как Су Вань Нян узнала, что старший принц причинил вред ее отцу, она так же вспомнила, что Шэнь Вэнь сказала, что те, кто причинил вред ее отцу, также хотят причинить вред особняку Хоу. На какое-то время вся осторожность Шэнь Вэнь показалась ей необходимой: другой стороной был старший принц! Будущий император! Неудивительно, что Шэнь Вэнь так усердно работала.
Су Вань Нян все еще не знает, как Шэнь Вэнь смогла узнала все детали этой истории, но теперь она полностью связала себя с Шэнь Вэнь и особняком Хоу. Поскольку этот молодой человек хочет иметь отношения с Особняком Хоу, тогда поможем ему, может быть, он сможет оказать некоторую помощь Особняку.
Девушка снова вытерла мокрое лицо и немного смущенно поклонилась: "Есть ли дело, с которым я могла бы вам помочь?"
Четвертый принц опешил, отложил платок и покачал головой. Поколебавшись на мгновение, он спросил: "Почему ты плачешь?.. Поручение было выполнено не очень хорошо и мастер отругает тебя?" В его словах слышалась искренняя озабоченность.
Когда он упомянул о поручении, Су Вань Нян подумала о том, что сказал ей Цзи Вэньчжао сегодня вечером, и ее слезы снова потекли. Она вытерла слезы рукой, всхлипнула и сказала: "Это не...я...думала о мертвом отце..."
Она внезапно опустила голову и закрыла лицо рукавами, собираясь снова отступить в угол. Принц сделал шаг вперед, но следующий шаг пришелся на больную ногу, она подогнулась, а тело начало падать вперед. Слуга Дин подхватил его, но принц подсознательно схватил Су Вань Нян за юбку!
Как только Су Вань Нян сделала шаг, то почувствовала что что-то не так. Она посмотрела вниз и пришла в ярость. Хотя четвертый принц немедленно отпустил ее, боевые искусства, которым Су Вань Нян научилась у Шэнь Сян, не пропали даром, поэтому она подлетела и пнула четвертого принца, который еще не твердо стоял на ногах.
Дин Наибу был потрясен и бросился на помощь принцу, который упал на землю, держась за колени и свернулся калачиком от боли, и сердито сказал девушке: "Ты, леди! Почему ты такая плохая! У моего... у моего господина травма ноги, и ему неудобно ходить. Только что он по ошибке потянул тебя за юбку, когда падал. Ты такая безжалостная!"
Су Вань Нян уже пожалела об этом и присела на корточки рядом с четвертым принцем, все еще не прекращая плакать: "Прости, прости, я ошиблась..."
Сопровождающий Дин неохотно сказал: "В прошлый раз это ты была неправа, ты причинила боль моему господину, но мой господин ничего тебе не сделал, но теперь ты его пинаешь!"
Су Вань Нян действительно сожалела об этом, она подняла голову и спросила: "Я ударила господина в прошлый раз?!"
Дин Нейджи фыркнул: "Конечно, это была тяжелая травма!"
Су Вань Нян испугалась и заплакала еще горше: "Я обязательно оплачу лечение господина..."
Четвертый принц облегченно вздохнул и энергично потряс руками: "Не надо...это не твоя вина...Я не пострадал..." Он нахмурился и посмотрел на Дин Найфу: "Ты...не пугай ее!"
Слуга в ответ с горечью посмотрел на принца.
Су Ван Нян чувствовала, что подросток не хочет, чтобы она чувствовала себя виноватой и ей стало еще больше жаль его. Она вытерла слезы, но не могла перестать плакать и спросила: "Вас может вылечить врач?".
Принц посмотрел на заплаканное лицо Су Вань Нян и забыл ответить.
Дин Нейджи фыркнул: "Ничего страшного, если господин не лечится, но если он будет лечится, лучше не станет".
Девушка снова вытерла слезы, с беспокойством посмотрела на подростка и сказала: "Мой учитель пригласил Ши Хэлина и его ученика Дуань Цзэна к моей матери. За это время я убедилась, что у них отличные медицинские навыки. Не хотели бы вы пригласить их для осмотра?"
Четвертый принц покачал головой: "Я… место где я живу, действительно неудобное".
Су Вань Нян немного подумала: "Они приедут к моей матери через пять дней. Не могли бы вы, пожалуйста, пойти туда и встретиться с ними?" Она не могла взять этих двух людей в особняк Хоу.
Четвертый принц сразу же кивнул: "Хорошо, когда мне прийти?" несколько встревожено спросил он.
Девушка поколебалась и сказала: "Я не знаю, когда они приедут, поэтому, если они приедут раньше, я попрошу их подождать ".
Четвертый принц снова быстро кивнул: "Спасибо за предложение, вот и все". Ему было все равно, что за лекарь его осмотрит, но это большая возможность - пойти к семье Су Вань Нян, чтобы встретиться с ней честно и открыто, это большое улучшение их отношений.
Су Вань Нян наконец перестала плакать и вздохнула. Подумав о том, что она оставила Шэнь Вэнь слишком надолго, она попрощалась. Как раз когда девушка встала, чтобы уйти, она вдруг вспомнила: "О, где живет моя мать..." и назвал четвертому принцу адрес.
При свете ночного неба и слабых огней, просачивающихся с улицы, четвертый принц некоторое время с грустью смотрел на заплаканные глаза Су Вань Нян и ее красивое лицо и совсем не слушал, что говорила девушка.
Когда она ушла, принц еще долго неподвижно сидел на земле.
Дин Нейши прошептал: "Ваше высочество, вставайте, на земле холодно".
"Здесь не холодно, здесь тепло".
Дин Нейши беспомощно вздохнул и перевел взгляд на туманную луну, сияющую как фонарь в ночном небе.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 23: Еще одна попытка. Часть 2
Су Вань Нян поспешила к павильону Гуаньи. Когда она подошла к воротам павильона, то не увидела охранников особняка Хоу, поэтому пошла в том направлении, откуда пришла. Издалека она увидела группу людей, окруженных охранниками особняка Хоу и охранниками из особняка старшего принца, сердце Су Вань Нян сжалось, и она поспешила туда.
Когда она прибыла, то попросила охранников особняка Хоу освободить ей дорогу и протиснулась внутрь. Не дойдя до середины, девушка услышал надменный голос четвертой принцессы: "...ты будешь кланяться, когда увидишь принца! Если ты не будешь следовать инструкциям, тебя следует убить!"
Су Вань Нян спросил охранника особняка Хоу рядом с ней: "В чем дело?"
Охранник прошептал: "Мы встретили старшего принца и четвертую принцессу, пришедшими полюбоваться фонарями. Четвертая принцесса подошла и попросила вторую леди опуститься на колени и поклониться принцу, сказав, что ребенок хочет сделать принцу такой подарок. Старший молодой господин хотел остановить ее, но вторая леди сказала , что сама это решит и столкнулась с четвертой принцессой".
Нет причин кланяться, когда ты видишь принца. Это явно издевательство. Но в будущем, когда это будет расследовано, четвертой принцессе нужно будет только сказать, что Шэнь Вэнь -восьмилетний ребенок, и она должен кланяться при встрече со старейшинами, не говоря уже о принце, чтобы никто ничего не мог сказать против. Если бы Шэнь Вэнь не поклонилась, то это означает что маленький ребенок не слушает принцессу и было бы легко сказать, что особняк маркиза Чжэнбэй не может позволить нанять наставника, что ударит по его репутации.
Су Вань Нян продолжила идти к Шэнь Вэнь. В толпе она уже видела принца, стоящего среди чиновников Восточного дворца с улыбкой на лице. Перед ним стояла четвертая принцесса и три или четыре дворцовых человека в ярких костюмах. Повернувшись к ним лицом, она стояла в раздутой красной хлопчатобумажной куртке с кунжутным семенем во рту.
В сердце Су Вань Нян разозлилась, ее опухшие глаза сузились, и она почувствовала, что если бы у нее в руке был меч, она могла бы броситься, чтобы заколоть принца. Теперь она хочет встать перед Шэнь Вэнь.
Прежде чем Су Вань Нян подошла к девочке, Шэнь Вэнь громко спросила: "Сестра принцесса попросила меня поклониться принцу, это потому, что принц-высокопоставленный чиновник?" Голос ребенка был громким.
Четвертая принцесса громко сказала: "Конечно! Принц-это правитель!" Увидев растерянные глаза Шэнь Вэнь, она добавила: "Выше по положению, чем твой отец!"
Шэнь Вэнь уставилась на нее и неохотно спросила: "Значит он самый главный?"
Четвертая принцесса презрительно усмехнулись: "Да! Он- величайший повелитель! Самый главный! Кланяйся!"
Увидев эту сцену, Су Вань Нян крикнула: "Мисс! Я вернулась." Что бы ни случилось, она поможет Шэнь Вэнь!
Девочка улыбнулась посмотрев на Су Вань Нян, поманила ее и крикнула резким детским голосом: "Сестра Ваньян, ну же, посмотри на принца, который выше императора!" На какое-то время показалось, что грянул гром и все вокруг замолчали.
Шэнь Вэнь громко добавил в тишине: "Сестра Четвертая принцесса только что сказала мне это!"
Су Вань Нян притворилась удивленной и громко спросила: "Правда?!"
Шэнь Вэнь взволнованно закивала, как маленький зверек: "Да, да, сестра-принцесса сказала, что он самый главный! Самый большой!"
Маленькая головка Су Чуаньи тоже высунулась и эхом повторила: "Самый главный! Самый большой!"
Четвертая принцесса наконец то пришла в себя и сердито сказала: "Когда это я говорила, что принц выше императора?".
Шэнь Вэнь подозрительно посмотрела на Су Вань Нян: "Сестра Ваньян, разве принц не самый главный?"
Четвертая принцесса сказала: "Я говорила о чиновниках!"
Шэнь Вэнь все еще недоуменно сказала: "Ты также сказал, что он правитель, не так ли..."
Она посмотрела на Су Вань Нян, и та серьезно сказала: "Да, вы сказали правитель, а не принц или наследный принц..."
Шэнь Вэнь покачала головой: "Я все равно не понимаю, сестра - принцесса сказала, что принц-это правитель, с самым высоким положением!"
Су Чжуаня снова проговорил: "Самый главный! Самый главный!"
Гром гремел в сердцах людей. Кто не знает тонких отношений между принцем и императором. С одной стороны, императору нужен наследник. С другой стороны, император всегда должен препятствовать тому, чтобы принц захватил трон. Враждебные принцы в исторических записях были изгнаны с поста наследного принца императором после того, как заранее возжелали трона.
Принцу пришлось выйти вперед и улыбнуться Шэнь Вэнь. Но опасения заставили Шэнь И встань на страже позади сестры. Принц сказал: "Мисс Шэнь Эр, вы не можете так говорить, император есть император, самый большой в мире, разве вы не знаете? Как маркиз Чжэньбэй учит вас?"
Шэнь И затаил дыхание, на лице Шэнь Цзяня не было улыбки, а Шэнь Чжуо, и Шэнь Сян плотно закрыли рты.
Шэнь Вэнь широко улыбнулась: «Дядя принц! Мой отец всегда учил меня: император- величайший! Но теперь я не вижу императора, только дядю принца! Я вижу только принца, но я не знаю императора!» Все втайне ахнули, слова ребенка были бессовестными, но они всегда считались обладающими силой пророчества.
Принц презрительно сказал: "Отец находится в Глубоком дворце, поэтому, естественно, это не то, что вы и другие обычные люди можете видеть!"
Шэнь Вэнь распахнула глаза, кивнула и сказала: "Да, да, мы не можем видеть дедушку императора, поэтому сестра принцесса попросила меня поклониться дяде наследному принцу, значит не нужно кланяться императору!"
Что значит не нужно! Четвертая принцесса поспешно сказала: "Когда вы увидите императора, вы, естественно, поклонитесь ему. Но теперь, когда вы видите принца, вы должны поклониться принцу! Как ты смеешь не слушаться меня?"
Шэнь Вэнь поспешно кивнула: "Я слушаю, слушаю. В будущем я буду кланяться императору и скажу ему, что в первую очередь я кланяюсь принцу, а во вторую - ему! Сестра принцесса, а ты хочешь поклониться? А бабушка-императрица собирается поклониться?" Что значит вперед и почему во вторую очередь? Почему это звучит так неправильно?!
Четвертая принцесса пришли в ярость: "Что! Ты смеешь ругать мою мать! Я убью тебя!" Бабушка императрица?! Сколько лет моей матери?! Сказав это, она подняла руку, а Су Вань Нян поспешно защитила Шэнь Вэнь.
Шэнь Вэнь спрятался за Су Вань Нян и разрыдалась, крича: "Я боюсь, хорошо! Сначала я кланяюсь принцу, потом кланяюсь бабушке императрице, а в-третьих, кланяюсь дедушке императору. Ты счастлива? Не бей меня!..."
Принц стиснул зубы и сказал: "Смелее! Ты ведешь себя неуважительно..."
Шэнь Вэнь вообще не дала ему договорить, громко крича: "Дядя принц! Я была неправа, мне вообще не следовало говорить , что буду кланяться дедушке императору. Я просто хотела слушаться моего отца...Но ты такой злой, ты самый старший правитель. Могу я просто поклониться тебе? Сестра принцесса, могу я просто поклониться принцу...?"
Принц взревел: "Кто сказал, что тебе не позволят поклониться императору! Ты лжешь..."
Шэнь Вэнь все еще громко кричала: "Вы никогда не говорили, что нужно уважать дедушку Императора! Вы только сказали, что вас следует уважать, разве я не должна вас слушать? О, дедушка Император, прости меня! Дядя принц настолько могуществен, что если ему не поклониться первым, он убьет меня..." Шэнь Вэнь очень четко произнесла слово "первый".
Су Чжуаня тоже закричал: "Не убивай, не убивай..."
Что это такое! Чиновник Восточного дворца рядом с ним потянул принца за рукав: "Его королевское высочество, не...ничего не говорите..." Я не могу этого сказать! Скорее возвращаемся во дворец!
Принц был так зол, что не мог не скривить лицо, он указал на Шэнь Вэнь и сказал: "Ты..."
Шэнь Вэнь схватила Су Вань Нян за рукав и дрожащим голосом сказал: "Дядя принц, я даже сказала, что не буду кланяться императору первому, но ты все еще злишься, что ты собираешься делать с дедушкой императором, чтобы стать счастливым?"
Люди вокруг были ошеломлены, а лица людей рядом с принцем были бледными. Принц задрожал от гнева, указал на Шэнь Вэнь и сказал: "Ты такая непокорная..."
Шэнь Вэнь крикнула: "Дедушка Император! Помогите! Я говорила о тебе хорошо и теперь дядя принц убьет меня!"
Чиновники Восточного дворца больше не осмеливались оставаться. Они оттащили принца от толпы и вышли. Четвертая принцесса с ненавистью посмотрела на Шэнь Вэня: "Подожди!"
Шэнь Вэнь нетерпеливо кивнула: "Хорошо, хорошо, я жду, когда сестра-принцесса придет и скажет мне, что принц самый главный!"
Су Чуанья снова хлопнула в ладоши: "Самый главный и самый большой! Принц самый главный!"
Дворцовый человек рядом с четвертой принцессой заплакал и поспешил прочь вместе с охраной четвертой принцессы и принца.
Люди постепенно расходились. Несколько детей из особняка Хоу ошеломленно смотрели на Шэнь Вэнь, а та невежественно оглянулась, со следами слез на лице, и спросила: "Что случилось, я сказала что-то не так?"
Шэнь И внезапно поднял голову, чтобы посмотреть на небо, глубоко вздохнул, а затем сказал сестре: "Нет!"
Шэнь Сян подошла, яростно сжала лицо Шэнь Вэнь и сказала, стиснув зубы: "Ты... маленький поросенок!"
Шен Вен возмущенно закричала, Шэнь Сян отпустила ее и посмотрела на Су Вань Нян спрашивая: "Что ты купила ей поесть? почему ты все еще плачешь?"
Су Вань Нян опустила голову и сказала: "Я потеряла деньги". Только так она сможем объяснить и то, и другое.
Шэнь Сян сразу же сказала: "Пойдем купим закуски вместе".
Но Шэнь И сказал с некоторым беспокойством: "Давайте вернемся домой".
Шэнь Цзянь улыбнулся: "Старший брат, по крайней мере, сегодня вечером все должно быть в порядке. Пойдем по магазинам."
Все засмеялись, Су Чжуаня подошел, потянул Шэнь Вэнь за руку и спросил: "Сестра, я молодец?"
Прежде чем Шэнь Вэнь успела ответить, Су Вань Нян схватила его за руку и сказала: "Тебе не разрешается говорить, когда говорит юная леди. Что ты знаешь в своем возрасте?"
"Конечно, я понимаю, мисс, и я хочу перекусить".
Все засмеялись, и группа гуляла на фестивале фонарей еще час, прежде чем вернуться домой.
Вернувшись во дворец, когда третий принц прощался с пятой принцессой, он наклонился к ее уху и тихо сказал: "Найди несколько больших жемчужин и отдай их мне завтра".
Принцесса вздрогнула, затем молча кивнула, и они разделились и исчезли внутри дворцовой стены.
Четвертый принц молчал всю дорогу и не сказал ни слова, пока не уснул. Но слуга Дин, который был снаружи, знает, что он заснул очень поздно.
Старший принц дрожал от злости, когда вернулся в Восточный дворец, а весь персонал и чиновники Восточного дворца были вызваны в конференц-зал.
Поздно ночью, при свете свечей, у принца было страшное лицо, он стиснул зубы и бормотал: "Убей ее! Убей ее! Пусть кто-нибудь убьет ее!"
Помощник нахмурился: "Его королевское высочество, главный приоритет - как объяснить это императору".
Принц хлопнул по столу: "Лучше придумай, что делать!"
Один человек заколебался: "Можно сказать, что дочь особняка Хоу глупа и бредит..."
Другой добавил: "Также можно сказать, что особняк Хоу намеренно оклеветал вас и хотел испортить отношения между принцем и императором".
"Девочке всего восемь лет, и она не выглядит умной".
Другой помощник вздохнул: "Что бы вы ни сказали, эти слова достигнут ушей императора, и вашему высочеству все равно придется подумать о том, что сказать, чтобы успокоить императора".
Принц пнул книжный шкаф: "Эта идиотка! Эта идиотка! Я собираюсь убить ее! Нет, погубить ее! Сделать ее жизнь хуже смерти!"
Услышав, что он не хочет убивать ее, один человек осторожно предложил: "Как насчет того, чтобы мы нашли кого-нибудь, кто похитит ее?"
Принц немного подумал: "Она еще слишком молода и слишком глупа! Я должен дождаться, пока она вырастет и позволить ей влюбиться в кого ни будь, а потом она будет униженной и брошенной, лишенной невинности, разоренной и обвиненной в том, что она изменила мужу! Позор особняку Хоу..."
Некоторые из сотрудников почувствовали, что принц ставит телегу впереди лошади. Сейчас надо думать о том, как развеять подозрения императора, вместо того, чтобы устраивать такой большой пожар для маленькой девочки. Один человек попытался еще раз и сказал: "Если вы не объясните императору, император может подумать, что ваше высочество виновны..."
Другой сказал: "Не обязательно, может быть, император думал, что Его королевское высочество был откровенен и великодушен, и не позволит этим вещам задержаться в его сердце".
Один человек сказал: "Лучше сказать что-нибудь, я думаю, просто скажи, что девушка глупа, неосторожные слова, не принимай это всерьез".
Другой помощник сказал: "Не говори первым или жди, пока заговорит император. Если император ничего не скажет, не бери на себя инициативу упоминать об этом".
Еще один помощник: "Лучше спросить совета у императора по будущим вопросам и говорить что-то, чего вы не знаете ..."
Человек рядом с ним: "Не будь таким очевидным..."
Принц снова взорвался: "Что, черт возьми, я должен сказать!"
Все некоторое время молчали, и кто-то тихо сказал: "Пожалуйста, идите, чтобы поприветствовать его высочеству завтра утром, и действуйте по обстоятельствам".
Рано утром на следующий день император был в своей спальне, когда узнал о словах Шэнь Вэнь: "Я знаю только, принца, но я не знаю, кто такой император" предыдущей ночью.
Император рассмеялся: "Ребенок лжет, или..." Он нахмурился: "Как отреагировал особняк маркиза Чжэньбэй?"
Евнух тихо сказал: "Я слышал, что девочке около восьми лет и она очень глупа. Вчера вечером, когда она разговаривала с принцем и четвертой принцессой, у нее во рту было немного семян кунжута. Старший сын маркиза Чжэньбэй изначально не хотел, чтобы она говорила, но принцесса сказала, что хочет пообщаться с ней, поэтому она вышла вперед, чтобы встретиться с четвертой принцессой. Согласно донесению, Шэнь И наблюдал за сестрой сзади, как будто хотел остановить ее в любой момент, но не так, как если бы знал, что произойдет".
Император задумчиво сказал: "Пусть ребенок войдет во дворец и увидит императрицу".
Евнух Сун сказал "да", и император снова засмеялся: "Принц все еще не знает как себя вести. Он стал наследным принцем всего несколько месяцев назад , а уже спровоцировал людей особняка Чжэньбэй на публике. Я столько лет не выходил не трогал их публично, а он начал задираться с ними на публике, и даже оставил много сплетен".
Евнух попытался оправдать принца: "Вначале это было намерение четвертой принцессы, но принц не..."
Император перебил: "Я все еще не понимаю, у него ограниченное зрение? Проинструктировал сестру взять на себя инициативу и она понеслась вперед. В последний раз, когда он понес небольшую потерю в особняке Чанлэ, он не мог отпустить ее. Прошел год, и он попытался снова. Он отправился на фестиваль фонарей специально, чтобы перехватить их, но все равно ничего не добился..."
Кто-то снаружи сказал, что принц пришел, чтобы поприветствовать императора. Иногда принц приходил к императору и вместе с ним отправлялся ко двору после завтрака.
Но сегодня император улыбнулся и махнул рукой: "Пусть подождет, я все равно хочу немного посидеть на кровати".
Евнух добавил подушку для императора, зная, что несмотря на то, что это сплетни, эти слова все еще оставляли тень в сердце императора.
Император чувствовал, что он был против принца. Что его огорчало, так это то, что на виду у всех принц не позволил девочке поклониться императору! Он только препирался, без единого слова о том, насколько священным и неприкосновенным был император, и как он не может позволить этой девочке попусту болтать о нем глупости. По его мнению, принц должен был воспользоваться этой возможностью, чтобы преклонить колени и поклониться на месте, а также заставить толпу кричать: "Да здравствует император". С этой точке зрениям, это действительно выглядит так, как и сказала девочка: принц думал только о том, как заставить людей уважать его, но он не думал о том, как уважать императора! В этот момент император решил, что ему следует преподать принцу урок.
Конечно же, принц подождал полчаса, прежде чем император позавтракает, а затем они вместе отправились ко двору. Время шло, а у принца не было времени упомянуть о деле предыдущей ночи. В конце концов, это был всего лишь тривиальный вопрос, если он поднимет его- то покажется виноватым.
В этот день каждый раз, когда принц выступал в зале суда, император прерывал его с улыбкой и поворачивался, чтобы спросить других придворных, что они имел в виду. Позже принц замолчал, и император сказал ему, что он не сосредоточен на государственных делах. Принц был очень голоден, так как не позавтракал. Вечером он хотел найти возможность повидаться с императором, но ему сказали, что императору нужно отдохнуть пораньше, и он отправился к Яо Кайрен.
Старший принц поспешно отправился к императрице и подробно рассказал о ночи на фестивале фонарей и о том, что произошло сегодня в суде. На самом деле, в течение дня четвертая принцесса уже была здесь, и императрица знает подробности.
Выслушав принца, императрица улыбнулась, похлопала его по руке и сказала: "Императору не о чем беспокоиться, твой отец сегодня прислал сообщение, в котором говорится, что он попросит девушку войти во дворец и позволит мне на нее посмотреть. Послушай, разве эта ситуация будет создана не специально для тебя, чтобы выплеснуть свой гнев? Я жду того дня, когда эта девчонка прибудет во дворец и мы жестоко унизим ее, так, чтобы она никогда больше не сможет поднять глаза!"
Принц улыбнулся, но потом прошептал: "Но, не будешь ли ты слишком неосторожна..."
Императрица снова рассмеялась: "Ты один - сын своего отца, иначе как бы ты мог быть назначен наследным принцем?" Она сделала ударение на слове "один".
Принц вздохнул с облегчением и сказал матери: "Спасибо, императрица".
Императрица тоже засмеялась: "Император такой вежливый. Теперь, когда наступил первый месяц нового года, ты должен быть счастлив. Все пройдет. Не думай слишком много."
Но на самом деле этот вопрос еще не был решен. Император раскритиковал принца за несколько вещей, которые принц сделал дальше: "необдуманно", "нетерпеливо" и другими словами он охарактеризовал его действия . Принц был чрезвычайно вежлив и почтителен с императором. Он вообще не осмеливался ослушаться его и на каждом шагу благодарил императора за инструкции.
Люди рядом с ним посмотрели на него и поняли, что это было потому, что император узнал о сплетнях о случившимся на фестивале фонарей и наказывал принца, а принц выражал свое повиновение императору. Первая тонкая трещина появилась в первоначальных гармоничных отношениях между императором и принцем.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 24: Консультации
В ночь Фестиваля фонарей Су Вань Нян рассказала девочке о том, что сказал Цзи Вэньчжао, и снова расплакалась. Хотя Шэнь Вэнь проливала слезы вместе с Су Вань Нян, ее сердце было более спокойным: Цзи Вэньчжао был полностью отрезан от принца. За последние два года политические предложения, за которые хвалили принца и его министров в ее предыдущей жизни, так и не появились.
Она намеренно выбрала Су Вань Нян в качестве своей помощницы для взаимодействия с Цзи Вэньчжао. Отец девушки, должно быть, был убит старшим принцем, иначе Су Вань Нян в своей предыдущей жизни не пожертвовала бы стольким, чтобы убить попытаться его. Хотя Цзи Вэньчжао хорош в стратегии, в глубине души у него все еще есть чувство справедливости, и он не сделает ничего, что навредит невинным людям. Когда он узнал об отце Су Вань Нян, то увидел настоящее лицо принца. Каким бы честолюбивым он ни был, он не присоединится к столь бессовестному злодею.
Как могла Шэнь Вэнь не спасти Су Вань Нян, ожидая такую большую выгоду. Она не колебалась, даже если бы из-за этого пришлось преждевременно встревожить своего противника.
Су Вань Нян также рассказала Шэнь Вэнь о своей встрече с человеком, которого она сбила с ног раньше, и сказала, что на этот раз она случайно пнула его и сильно повредила его ногу, поэтому девушка назначила с ним встречу через пять дней, чтобы отправить его на прием к двум врачам в дом своей матери.
Шэнь Вэнь почувствовала себя немного странно, у нее мелькнула смутная мысль, но девочка не смогла ее уловить. Затем она вспомнила, что в этот день Шэнь Чжуо отвезет туда третьего принца, и также рассказал об этом Су Вань Нян.
Они испугались, что это заговор с целью шпионажа за третьим принцем. Хотя Су Вань Нян не знала, что там будет третий принц, даже если другая сторона знала об этом, никто не мог гарантировать, что девушка пригласит его. Они вместе тщательно рассмотрели процесс встречи девушки с этим человеком. Наконец, Су Вань Нян вспомнила, что когда она ушла, человек все еще сидел на земле и не мог встать. Так же, как и в храме, было очевидно, что травма была серьезной. Было бы слишком неправдоподобно утверждать, что все было подстроено для того, чтобы он мог встретиться с третьим принцем.
Шэнь Вэнь и Су Вань Нян не могли понять, как предотвратить приход одной из групп, и им оставалось только надеяться, что две группы людей прибудут в разное время в тот день. В конце концов, никто не может быть полностью уверен, является ли человек, которого Су Вань Нян пнула, врагом или другом.
На следующий день после Фестиваля фонарей Шэнь И пришел на утреннее приветствие пораньше и поспешил рассказал старой леди, что произошло прошлой ночью, прежде чем пришли остальные.
Хотя Ян была на первом триместре беременности, пожилая леди велела ей больше отдыхать и держаться подальше от неприятностей. На этот раз плод был нестабилен, поэтому она должна быть все время осторожна. Из-за этого все дела особняка все равно сначала проходят через старую леди, а потом она отдаст приказ бабушке Цянь или Су Вань Нян.
Старая леди сначала улыбнулась, слушая, но потом не смогла удержаться от громкого смеха, Шэнь И тоже не смог сдержать улыбки.
После того, как старая леди посмеялась, она успокоилась и тихо спросила: "Вэнь эр сделала это нарочно?""
Шэнь И покачал головой: "Не похоже на это, в тот момент сестра как раз разделила закуску с Су Чжуань и ее рот не был вытерт. Потом она много чего съела на улице и совсем не заботилась о встрече с принцем, я не заметил, чтобы у нее были какие то мысли на этот счет."
Старая леди задумалась, а затем снаружи раздались голоса. Несколько детей вошли один за другим. Шэнь Вэнь зевнула и вошла последней, поздоровавшись с бабушкой.
Старая леди улыбнулась и посмотрела на Шэнь Вэнь: "Вэнь ходила вчера вечером на Фестиваль Фонарей, хорошо провела время?"
Девочка приободрилась, энергично открыла глаза и сказала: "Хорошо, хорошо, сестра Чжан дала мне закуску и я поделилась ей с маленьким дураком. Затем сестра Вань Нян потеряла деньги на еду. Сестра снова дала мне денег, а сестра Вань Нян купила мне жареные фрукты, сахарную лапшу, маринованные красные фрукты, семена лотоса..."
Старая леди прервала ее с улыбкой: "Было ли еще что-нибудь, кроме такого количества еды?"
Шэнь Вэнь покачал головой: "Ничего..."
"Вы видели кого-нибудь еще?"
Глаза Шэнь Вэнь загорелись: "О, сестра пятая принцесса подарила бусину и заколку для волос, а сестра четвертая принцесса сказала мне, что принц самый главный!"
Все в комнате рассмеялись. Шэнь Вэнь непонимающе посмотрела на них, а пожилая леди вздохнула: "Самым главным должен быть император".
Шэнь Вэнь упрямо сказала: "Но сестра принцесса сказала, что принц самый старший, и говорила мне поклониться принцу!"
Пожилая леди посмотрела на круглое детское личико внучки и улыбнулась: "Вэнь все еще такой ребенок".
Шэнь Вэнь энергично замотала головой: "Нет, нет, нет, я старше, чем маленький дурак!"
Все снова засмеялись, пожилая леди перестала что-либо говорить и отпустила детей на завтрак, остановив только Су Вань Нян и сказав: " Вэнь'эр простодушна, ты должна больше следить за ней".
Бабушка Цянь также сказала: «Да, теперь ты отвечаешь не только за ее двор, но и знаешь все о делах дома. Ты часто напоминаешь второй леди, чтобы она помнила о своих обязанностях. Бабушка Цянь часто курсировала между госпожой Ян и старой леди, координируя дела в доме.
Су Вань Нян всю прошлую ночь провела в слезах, ее глаза все еще были опухшими, но она поклонилась: "Я должна хорошо заботиться о юной леди". Старая леди сказала, что у нее простодушное сердце, но в этом доме, вероятно, нет людей, у которых было более бдительное сердце и взгляд, чем у этого ребенка.
Бабушка Цянь с беспокойством спросила: Почему у тебя опухшие глаза? Ты плакала ночью?»
Девушка печально кивнула: "Вчера я пошла купить еду для молодой леди, но деньги были украдены. Когда я думаю об этом, я не могу заснуть!"
«Сколько их было?»
Су Вань Нян сказала с некоторой обидой: "Потому что это был Фестиваль фонарей, я принесла побольше. Я боялась, что леди воспользуется прогулкой, чтобы поесть. У меня было 32 юаня!"
Старая леди улыбнулась и бабушке Цань: «Просто возмести ей деньги, смотри, как плачет ребенок! "
Су Вань Нян поспешно улыбнулась и поблагодарила старую леди.
В Восточном дворце старшего принца помощники сообщили новости из особняка Хоу: молодая девушка была совсем неразумной, но она поверила в то, что сказала четвертая принцесса, и не знала, что она сказала потом. Су Вань Нян, горничная рядом с ней, очень любит деньги и так ужасно переживала из-за их потери, что проплакала всю ночь из-за такой небольшой суммы.
В тот день, когда Ши Хелин и Дуань Цзэн должны были прийти в особняк, Шэнь Вэнь и Су Вань Нян отправились к матери Су Вань Нян рано утром, чтобы дождаться их там. Шэнь Сян ждала двух врачей в особняке, чтобы они не пошли навестить мать Су Вань Нян после того, как они приедут в особняк Хоу. Шэнь Чжуо отправился в павильон Гуаньи и стал ждать третьего принца. Шэнь И и Шэнь Цзянь ничего не могли сделать, поэтому они только ждали прибытия врачей рядом со старой леди в особняке.
Шэнь И по секрету сказал старой леди, что третий принц хочет проконсультироваться с доктором сегодня. Старушка подумала, что ей лучше притвориться, что она этого не знает, и позволила нескольким детям-подросткам выступить посредниками в этом деле, даже невестке ничего не сказала.
Когда Шэнь Вэнь и Су Вань Нян пришли к матери Су Вань Нян, небо было лишь слегка светлым. Но Су Чуанья уже встал и услышал голос, приветствующий его. Увидев сестру, он прошептал: "Вчера я видел, как моя мама сидела перед сном, но сегодня утром, когда я встал, она все еще сидела, и выглядела усталой".
Су Вань Нян нахмурилась и сказала брату: "Иди и скажи бабушке по соседству, что ей не обязательно приходить сюда сегодня. Я сама сегодня позабочусь о матери. Ты можешь позвать ее, когда я уйду, деньги все равно будут уплачены полностью". Су Чуанья согласился и трусцой выбежал наружу.
Человек, которого Су Вань Нян наняла для своей матери, живет неподалеку и приходит каждый день готовить и убирать.
Когда Су Вань Нян и Шэнь Вэнь вошли в комнату, девушка открыла наружное окно. В комнате было не так уж много мебели, но вся она были ярко отполирована, а пол был чистым. Су Вань Нян жестом велела Шэнь Вэнь сначала сесть снаружи, а сама прошла в заднюю комнату. Девушка негромко поздоровалась, а затем вышла за водой и подала своей матери таз для умывания. Она сварила немного каши для Пан и принесла ее в дом...
Когда Су Чжуаня вернулся, он тоже позавтракал и сел рядом с Шэнь Вэнь. Девочка показала ему домашнее задание и даже научила его нескольким словам.
После долгих хлопот уже рассвело и Су Вань Нян снова вышла с грустным выражением лица. Увидев, что Шэнь Вэнь смотрит на нее, она наклонился к ее уху и прошептала: "Моя мама выглядит все слабее и слабее".
Шэнь Вэнь знала, что это неизбежно. Хотя она чувствовал себя неловко, но не решительно спросила: "Тогда...тебе следует спросить свою мать..."
Су Вань Нян опешила, но вспомнила, что как то раз Шэнь Вэнь сказала о том, что ее мать может что-то знать о ее отце. В эти дни она думала о своем умершем отце, периодически плача. Теперь, когда состояние матери не очень хорошее, было бы уместно упомянуть отца? Но если об этом не упомянуть, когда-нибудь мать уйдет и доказательства будут потеряны. Как мог мой отец так трагически погибнуть напрасно?
Су Вань Нян стиснула зубы и кивнула, возвращаясь в комнату. Она села рядом с мамой, которая выглядела расстроенной, слезы навернулись на глаза прежде, чем она смогла заговорить, и Пан слабо спросила: "Вань Нян...в чем дело...?"
Су Вань Нян на мгновение напряглась и прошептала: "Мама, я знаю, моего отца подставили и обидели! Мама, отец тебе что-нибудь говорил?"
Пан некоторое время прерывисто дышала, а затем закашлялась. Су Вань Нян была так напугана, что не осмеливалась плакать. Она похлопала мать по спине и прошептала: "Хорошо, хорошо... Я не буду спрашивать..."
Тяжело дыша, Пан достала носовой платок, сунула его дочери и прошептала: "Я думала... подождать пока вы не вырастете..."
Су Вань Нян взяла носовой платок, слезы полились потоком, она захныкала и сказала: " Мама всегда знала..."
Пан обняла дочь и всхлипнула:"...Не волнуйся...Вы...Хочу, чтобы вы повзрослели...Создали семью..."
Снаружи Шэнь Вэнь громко сказала: "Ши Ланчжун, Дуань Ланчжун хороший!" Оказалось, что прибыли Ши Хелин и Дуань Цзэн. Су Вань Нян поспешно обняла маму, вытерла слезы и поздоровалась с ними.
Снаружи Шэнь Сян привела двух врачей. Врачи поприветствовали Шэнь Вэнь и Су Вань Нян и прошли в комнату.
Шэнь Сян нахмурилась, посмотрела на Шэнь Вэнь и прошептала: "Что ты здесь делаешь?" Чтобы уменьшить количество людей, которые знали об этом, она привела с собой только нескольких охранников, даже горничной не позволила следовать за собой.
Су Чжуаня немедленно встал и праведно сказал: "Мисс здесь, чтобы увидеть меня!"
Шэнь Сян засмеялась и кивнула Су Чжуань: "Что ты здесь делаешь?" Прежде чем мальчик успел сердито возмутиться, она схватила его за руку и сказала: "Иди, пусть охранник отведет тебя в особняк". Старая леди вспоминала о тебе, а ты убежал после половины страницы вчерашнего письма". Она потянула Шэнь Вэнь другой рукой: "Ты тоже возвращайся! Не создавай здесь проблем!"
Шэнь Вэнь сжала ее руку и сказала: "Я хочу пойти с сестрой Вань Нян!"
Су Чжуань подскочил: "Я тоже хочу..." Шэнь Сян была расстроена, она перестала обращать внимание на Шэнь Вэнь и вытащила Су Чжуань, передав его охраннику, чтобы он увел его. Потом вернулась к Шэнь Вэнь: "Возвращайся в дом самостоятельно!"
Шэнь Вэнь сжалась и насупилась: "Нет! Я должна дождаться сестру Вань Нян! Не заставляй меня плакать!"
Шэнь Сян яростно посмотрел на сестру, та улыбнулась и потянула Шэнь Сян за руку: "Хорошая сестра, я обещаю не создавать проблем, просто послушно сяду в сторонке, я все равно все знаю..."
Как только дверь задней комнаты открылась, Су Вань Нян и два врача вышли. Шэнь Вэнь спрыгнула со стула, проскользнул в угол и встала там, сказав, что она не будет мешать другим.
Со слезами на глазах Су Вань Нян повернулась и осторожно закрыла дверь.
Ши Хелин вздохнул: "Я дал твоей матери таблетку, так что она сможет немного поспать".
Дуань Цзэн тоже был необычайно подавлен и даже ничего не сказал. Похоже, что состояние Пэн было не очень хорошее.
Су Вань Нян заплатила за консультацию, и Дуань Цзэн шепнул Ши Хелин: "Мы до сих пор берем деньги за это..."
Ши Хелин на замер мгновение, но спорить не стал. Он разделил деньги и половину вернул Су Вань Нян, сказав: "Мы возьмем деньги только за таблетку..."
Девушка со слезами подтолкнула деньги назад и прошептала: "Спасибо доктор, у меня достаточно денег, возьмите их".
Ши Хелин передал деньги Дуань Цзэну: "Я дам больше лекарств, чтобы твоей матери было как можно легче".
Су Вань Нян стиснула зубы и кивнула, а Шэнь Сян поспешно сказала тихим голосом: "Пожалуйста, доктор, сядьте".
Су Вань Нян вспомнила, что им все еще надо было ждать здесь и поспешила приготовить чая для двух докторов. Проходя мимо Шэнь Вэнь, она сунула платок в ее руки.
Шэнь Вэнь спокойно развернула ткань, на которой была обычная вышивка: дерево с цветущими персиками торчало из участка стены внутреннего двора, а под стеной была скала, похожая на каменную горку, и несколько птиц клевали ее. Шэнь Вэнь сложила платок и вложила его в рукав.
Неудивительно, что, хотя Су Вань Нян не видела Пэн перед смертью в своей предыдущей жизни, она все равно получила доказательства, оставленные матерью и вычислила наследного принца. Этот платок, должно быть, был получен Су Вань Нян в наследство от матери. Вышитая сцена должна быть местом, которое знает Су Вань Нян. Место, где клюет птица, может быть местом, где что-то зарыто.
Шэнь Вэнь вздохнула: Пан не хотела, чтобы ее маленькие дети знали правду, но она не хотела уничтожать доказательства из-за своей собственной смерти, поэтому придумала этот метод. Она придумала такой коварный план, неудивительно, что Су Вань Нян была такой умной...
Во дворе послышался шум, а Су Вань Нян была занята мамой. Шэнь Сян подумала, что это пришел третий принц, поэтому встала и выглянула наружу. Но во дворе появился молодой человек, поддерживающий хромающего подростка.
У молодого человека был светлый цвет лица. Может быть, другие подумали бы, что он молод, но Шэнь Вэнь видела, что он евнух. Она сразу поняла, кто этот молодой человек, и на какое-то время у нее закружилась голова: зачем вмешался четвертый принц?!
В предыдущей жизни четвертый принц не имел никаких контактов с особняком Хоу до самой смерти. В этой жизни она не знала, как этот человек столкнулся с Су Вань Нян. Если бы она не спасла Су Вань Нян, то не привлекла бы внимания старшего принца и в особняке Чанле не произошла бы ссора. Естественно, у четвертого принца не возникнет соблазна подружиться с детьми маркиза... Все ее движения будут иметь последствия.
Шэнь Сян также была удивлена, что пришел незнакомец. Она повернулась, чтобы посмотреть на Су Вань Нян, та покраснела и тихо объяснила: "Я причинила ему боль, поэтому позволила ему прийти ко мне домой..."
Когда четвертый принц вошел, то удивился, увидев, что там были две дамы из особняка Хоу, но вежливо поздоровался с ними. Шэнь Вэнь поспешно ответила. Шэнь Сян не знала, что это был Четвертый принц, она только подумала, что мальчик был немного странным. Но хотя она была немного высокомерна, ей было около одиннадцати лет. У нее было что-то вроде любящего материнского сердца для слабых. Видя, что ноги мальчика были нездоровы, она была вежлива, боясь смутить его.
Су Вань Нян смущенно поприветствовала принца и пригласила его сесть, затем повернулась и сказала двум врачам: "Я... пригласила этого молодого человека..."
Ши Хелин сразу же сказал: "Если кость повреждена, я могу использовать только некоторые лекарства, я не могу..." Он слышал, как Су Вань Нян сказала Шэнь Сян, что она кого-то ушибла, и увидел маленького мальчика с хромой ногой, боясь что повреждена кость. Просто травмы и повреждения костей не являются его специальностью.
Дуань Цзэн немедленно подошел, присел на корточки у ноги четвертого принца и сразу же положил руки на его колени.
Ши Хелин с тревогой последовал за ним и прошептал: "Что ты делаешь?! Не двигайся!"
"Ты не понимаешь! Просто не приближайся!" Прикоснувшись к нему, он протянул руку и закатал штанины принца, обнажив его бледные и тонкие ноги. Шэнь Сян и Су Вань Нян поспешно отвернулись, а сопровождающий принца крикнул тихим голосом: "Что ты делаешь?!"
Дуань Цзэн закатил глаза и сказал: "Осматриваю его ноги! Как ты думаешь, что я делаю! Не мешай мне, если хочешь, чтобы я осмотрел его!" Хотя ему всего двенадцать лет, он уже много лет борется на рынке услуг, его речь чрезвычайно резка.
Дин был ошеломлен выговором. Четвертый принц увидел, что Су Вань Нян слегка повернула лицо, и, должно быть, увидела его тощую культю. Его лицо быстро покраснело, и на нем выступили вены. Ему хотелось вышвырнуть молодого доктора из дома, но его нога была в чужих руках, пальцы молодого человека похожи на стальные иглы, и место, куда он прикасается, так ужасно болит, что пропали все силы. Он потел от боли и мог только стиснуть зубы, не издавая ни звука. Он вообще не мог открыть рот, чтобы заговорить.
Некоторое время в комнате никто не произносил ни слова, а Шэнь Вэнь, рискуя вызвать презрение всего мира, наблюдала, как Дуань Цзэн ощупывает ноги четвертого принца сверху и снизу с закрытыми глазами. Она также закрыла глаза и увидела особую частоту в сознании Дуань Цзэна. Догадываясь, почему Дуань Цзэн стал знаменитым врачом целого поколения, она решила проконсультироваться с ним.
Через некоторое время Дуань Цзэн отпустил ногу принца и Дин Нейбу поспешно опустил штанины четвертого принца, после чего указал на Дуань Цзэна и сердито сказал: "Тебе лучше все объяснить! В противном случае...
Дуань Цзэн свирепо посмотрел на него: "Что еще? После того, как было сломана нога, кость срослась в беспорядке, и когда он ходит, ему до полусмерти больно. У врача, которого вы наняли, черное сердце, верно?"
Су Вань Нян была шокирована: "Я...Я ударила его по ноге... и сломала ее!"
Четвертый принц поспешно возразил: "Это не...не ты..."
Дуань Цзэн надул губы: "Должно быть, прошло уже два или три года. Если вы попали в него в это время, это возможно".
Су Вань Нян поспешно похлопала себя по груди и вздохнула с облегчением. Но ей сразу стало жаль этого молодого человека. Как она могла быть счастлива, только потому что не ударила его сама. Чтобы загладить свою вину, она поспешно налила чашку чая, улыбнулась, и вложила ее принцу в руку, выражая таким образом свое утешение.
Увидев улыбку Су Вань Нян, смущение на лице Четвертого принца медленно исчезло.
Ши Хелин сказал сбоку: "О, как может быть такой врач? Кстати, если ты не умеешь лечить кости, не причиняй вреда людям. Например, я никогда не беру таких пациентов..."
Наибу Дин разочарованно сказал: "Вы не можете вылечить травмы костей?! Тогда зачем мы здесь?"
Ши Хелин опешил: "Кто сказал, что я могу вылечить травму костей?! Разве я приглашал вас?"
Су Вань Нян поспешно сказала: "Я не знала, что кость сломана, я думала, что это просто ушиб... Два доктора были так хороши..."
Услышав похвалу, Ши Хелин покрутил бороду и улыбнулся: "Конечно, я могу использовать какое-нибудь лекарство, чтобы облегчить боль, даже если я не смогу вылечить кость..."
Дуань Цзэн нетерпеливо перебил его: "Это ты! Не тяни меня за собой".
Дин посмотрел на Дуань Цзэна: "Что ты можешь? Сколько вам лет? Не говори глупости?!"
Дуань Цзэн усмехнулся: "Не смотри на людей свысока! Я сломаю ему ногу и снова соединю ее, и ему станет лучше, чем сейчас! Он сможет ходить, прыгать и бегать, самое большее, ему будет немного больно, когда погода будет пасмурной и дождливой, Когда он постареет, у него будут холодные ноги, если он доживет до семидесяти или восьмидесяти..."
Нейбу Дин испуганно пробормотал: "Что...что! Ты хочешь сломать...принцу... ногу моего господина?!"
Дуань Цзэн нахмурился: "Как же я смогу починить ее, не ломая? Может мне поискать ему другую ногу ногу? Вы когда-нибудь видели трехногого человека!"
Ши Хелин сказал Наибу Дину учительским тоном: "Младший брат, эта кость, должна быть сломана, а затем соединена снова..."
"Вы хотите...Разве вы сможете собрать ее снова ..."
Ши Хелин тоже посмотрел на Дуань Цзэна: "Ты... ученик, ты можешь это сделать?"
"Конечно! Разве я не вылечил раньше Дахуан, Сяохэй и Твити"
Наибу Дин явно почувствовал облегчение, но Ши Хелин нетерпеливо сказал: "Это были собака, кошка и птица!"
Дин рассердился: "Ты лечил только птиц и зверей! Ты действительно хочешь сделать принцу... сыну моей семьи перелом костей? Как смело!"
Дуань Цзэн тоже разозлился: "Что ты знаешь! Птиц и зверей труднее поймать! Я говорил им не двигаться, но они вообще не слушали! Я их подобрал! После лечения Дахуан быстро побежал, Сяохей смогла выскочить из комнаты, а Твити принесла мне жучка! Ты знаешь, о чем это говорит?!"
Дин Наибу безучастно покачал головой: "Откуда мне знать, что говорит птица?".
Дуань Цзэн посмотрел на него, как на идиота: "Это - спасибо! Если бы я не очень хорошо лечил, разве она сказала бы мне спасибо?!"
Дин потерял дар речи, а Дуань Цзэн продолжил свои уговоры: "Я также говорю вам, что этот молодой человек в вашей семье сейчас не стар, и его кости не твердые. Позвольте мне сломать их и снова собрать. Он совсем не будет хромым! Подожди еще немного и через несколько лет простое усилие заставит его чувствовать его чувствовать себя болезненно, он не сможет ходить, как обычный человек!"
Ши Хелин кивнул и согласился с Дуань Цзэном: "Верно, этому младшему брату всего тринадцать или четырнадцать лет, его кости все еще детские. Даже если моему ученику не разрешат сломать кость, я должен немедленно найти кого-нибудь, чтобы осмотреть его..."
Слуга пробормотал: "Это действительно можно вылечить?" Сказав это, он заплакал.
Ши Хелин и Дуань Цзэн переглянулись, Ши Хелин прошептал Дуань Цзэну: "Посмотри, как он взволнован, ученик, ты должен помочь ему или он будет разочарован, возможно даже сожжет наш дом ".
Дуань Цзэн равнодушно сказал: "На его икре повреждена большая кость, а не тонкие косточки. Ее легко собрать, он должен быть в порядке!"
Четвертый принц выглядел сумасшедшим, слуга Дин вытер лицо, посмотрел на принца и спросил: "Что, черт возьми, я должен делать?"
Дуань Цзэн сказал: "О, это очень просто. Я сломаю ему кость – я знаю, как бить..."
Су Вань Нян почувствовала боль в сердце и посмотрела на четвертого принца, а его глаза были обращены к ней.
Дин Нейбу поспешно спросил: "Но это будет больно?".
Дуань Цзэн был нетерпелив: "Конечно, это больно! Что за чепуха?! Перебей свою ногу и посмотри, будет ли тебе больно!"
У Су Вань Нян снова выступили слезы. Она слишком много плакала в эти дни, сначала из-за новостей об отце, а потом, этим утром она поняла, что ее мать скоро умрет... Она плакала на каждом шагу, она плакать больше, чем Шэнь Вэнь. Увидев девушку в слезах, четвертый принц почувствовал печаль и тепло в своем сердце.
Ши Хелин сказал: "Я могу дать какое-нибудь лекарство, чтобы облегчить боль, но эти таблетки очень дорогие..."
Дин махнул рукой: "Неважно, сколько нужно денег! До тех пор, пока это можно вылечить!"
Ши Хелин открыл рот и улыбнулся. Дуань Цзэн печально сказал: "Не будь слишком счастлив!" Он повернулся к Дин Наибу и сказал: "Я соединю кости и облеплю глиной. Он должен лежать неподвижно. Сто дней! Не льзя встать с постели даже на день раньше. Ногу нельзя перемещать или толкать. В противном случае кости сдвинуться и это будет напрасно! Если он не сможет так лежать три или четыре месяца, не стоит мучиться вообще".
Лицо слуги внезапно потемнело, на нем появилось разочарованное выражение.
Ши Хелин сказал: "Разве ему нельзя было позволить отдохнуть дома?" Он посмотрел на одежду четвертого принца: "Похоже, что вы тоже из богатой семьи. Тебе не нужно зарабатывать на жизнь. Почему тебе трудно пролежать сто дней?"
Принц медленно вздохнул: "Я боюсь, что мне не позволят лежать в течение ста дней. Что-то всегда будет меня поднимать".
Ши Хелин прошептал Дуань Цзэну: "Послушай, я раньше думал, что он просто нашел плохого лекаря, но теперь, похоже..."
Дуань Цзэн кивнул, Ши Хелин спросил Дуань Цзэна: "Я смешаю ему лекарство очистки и укрепления костей, как ты думаешь, сколько дней будет заживать с ней?"
Дуань Цзэн сказал четвертому принцу: "Если ты будешь принимать отвар моего учителя, ты сможешь начать вставать с постели через десять дней".
Четвертый принц горько улыбнулся: "Если узнают, что я должен лежать неподвижно, то, вероятно, я не смогу лежать даже в течение десяти дней".
Дуань Цзэн рассердился: "Что у тебя за семья?"
Ши Хелин потянул Дуань Цзэна: "Это частная жизнь больших семей, не спрашивай! Ты слишком молод, не говори глупостей!"
Четвертый принц беспомощно покачал головой, жестом попросил Дин Нея помочь ему и сказал Су Вань Нян: "Спасибо..." Это означало, что он должен уйти.
Дуань Цзэн остановил его: "Нет! Мы должны вылечить его сейчас же! Ты не можешь просто так уйти!"
Дин Наибу сердито сказал: "Я... мой господин не сможет лечиться спокойно, ты сказал, что тогда лечение напрасно, и он просто будет страдать!"
Дуань Цзэн потерял дар речи, а Шэнь Вэнь, которая была в стороне, ошеломленно сказала: "Если не можешь оставаться дома, просто выйди на улицу и отдохни. Сестра Вань Нян сказала, что у кролика все еще есть три дома..."
Шэнь Сян прошептала сестре: "О какой чепухе ты говоришь?"
Но Су Вань Нян поняла: "Да! Если твой дом нехорош, не возвращайся!"
Слуга горько улыбнулся: "Как мы можем не вернуться..."
Шэнь Вэнь начала говорить, как ребенок, рассказывающий сказку: "Если я не захочу идти домой, я упаду на дороге. Все видят, что я не могу двигаться, поэтому люди позовут врача, а потом дядя врач заберет меня..."
Шэнь Сян презрительно сказала: "Тогда твоя мать прикажет кого-нибудь забрать тебя, разве ты не посмеешь вернуться?"
Шэнь Вэнь обхватила себя руками и сказала: "Я больна, я больна, мне очень неудобно! Не могу пойти домой..."
Су Вань Нян встретилась взглядом с Шэнь Вэнь и сразу же поняла, что та имела в виду: “Да, выйди отсюда и найди место, а потом упади и к тебе придет врач и скажет, что ты очень сильно болен и не можешь уйти..."
Лицо слуги изменилось: "Чума!"
Су Вань Нян скривила губы: "Конечно, это неправда!" Она посмотрела на Ши Хелин: "Есть ли какие-нибудь лекарства, которые могут заставить людей казаться больными?"
Ши Хелин неестественно кашлянул: "Это, я обычно редко..."
Дуань Цзэн нетерпеливо сказал: "Конечно, моему учителю нравится думать о тех вещах, от которых у людей болит, зудит везде..."
Ши Хелин тут же прервал его и сказал: "Что ты такое говоришь! Мне просто... любопытно!"
Шэнь Сян тоже все поняла, пожала ему руку и сказала: "Так или иначе, но вы двое не можете пойти на прием к врачу здесь. Все знают, что вы собрались посетить особняк маркиза Чжэнбэй, так что не вовлекайте в это наш особняк ".
Ши Хелин подумал: "У меня есть младший брат, который просто шарлатан! Он никогда не ставил правильный диагноз, но он очень хороший..."
Су Вань Нян сказал: "Найдите общественное место, чтобы никто ничего не заподозрил".
Нейбу Дин сказал: "О, должен быть предлог, чтобы позволить моему господину уйти...из дома".
Ши Хелин нахмурился: "Ваш господин не может выйти из дома?".
Наибу Дин кивнул: "Мы сегодня вышли тайно. Это не невозможно, но должна быть разумная причина, чтобы люди не могли заметить связь, что они вышли и заболели".
Все на мгновение замолчали, а Су Вань Нян вдруг вспомнила: "Я слышала, что Цзи Вэньчжао раскроет дело об ограблении не на жизнь, а на смерть, которое уже год висит в павильоне Гуаньи 2 февраля. Играет ли молодой господин в го? Даже если вы не хотите играть, просто скажите, что собираетесь посмотреть партию Цзи Вэньчжао".
Шэнь Сян также заинтересовалась: "Да, Цзи Вэньчжао- национальный игрок. Он не должен пропустить свою партию. Если ты не играешь в го, вернись и притворись, что тебе это нравится сейчас".
Дин Наибу радостно сказал: "Мой господин любит играть в го, даже сейчас он воспользовался именно этой причиной!"
Шэнь Сян указала, как военачальник: "Тогда вы придете в павильон Гуаньи, а остальное будет организовано здесь".
Су Вань Нян поспешно сказала: "Ты идешь в павильон Гуаньи, пользуешься возможностью упасть, а потом не можешь пошевелиться. Придет врач и скажет, что вы все еще больны и вас нужно немедленно лечить в больнице. Когда вы доберетесь туда, просто скажите, что эта болезнь заразна и у вас высокая температура. Так что, никто не посмеет забрать вас обратно..."
Дуань Цзэн спросил: "Это может продолжаться сто дней?"
Наибу Дин также обеспокоенно сказал: "Патриарх... обязательно пришлет кого-нибудь, и эти врачи первоклассные..."
Дуань Цзэн недоверчиво спросил: "Лучшие врачи все еще не могут вылечить его ногу..." Внезапно он понял и сердито сказал: "Это порочная медицинская этика! Учитель, эти люди- подонки, мы не можем им проиграть!"
Ши Хелин тоже разозлился: "Ты всегда называешь меня мастером, когда тебе что-то нужно! Что ты хочешь сделать?"
"Конечно, обмануть этих подонков - врачей!"
Ши Хелин покрутил бороду и слегка прикрыл глаза. Все посмотрели на него, и в комнате воцарилась тишина. Ши Хелин, очевидно, очень нравится эта атмосфера, и пауза была необычайно длинная.
Четвертый принц взглянул на Су Вань Нян и увидел, что та пристально смотрит на Ши Хелин.
Ши Хелин фыркнул, а Дуань Цзэн спросил: "Поторопись! Что ты собираешься делать?"
Ши Хелин взглянул на ученика и сказал: "Не забудь позвать мастера". Не дожидаясь, пока Дуань Цзэн взбеситься, он повернулся, чтобы спросить слугу Дина: "Я могу принести лекарство, чтобы сердце вашего сына билось быстрее, как в лихорадке и на теле появились красные пятна, это будет похоже на эпидемию..."
"Это не причинит ему вреда?"
Дуань Цзэн сказал: "Он мой учитель, как он может причинять вред людям".
Ши Хелин с благодарностью посмотрела на Дуань Цзэна: "Ты действительно мой хороший ученик!..."
Дин Наибу с тревогой спросил: "Перестаньте расхваливать друг друга, что еще?"
Ши Хелин снова сказал: "Еще у меня есть лекарство для длительного поноса, вонь от него неприятная..."
Все почувствовали озноб, и Шэнь Сян вдруг почувствовала, что что-то не так, и спросила четвертого принца, который долго молчал: "Эй, мы так много сказали, почему ты молчишь? Ты согласен или нет?"
Принц посмотрел на нескольких людей с легкой тенью в глазах, сглотнул и четко сказал: "Я не согласен!"
"Что?" - удивились несколько человек в унисон.
Четвертый принц нахмурился: "Я не согласен. Я хочу... вернуться". Он встал, держа слугу под руку.
Дуань Цзэн забеспокоился: "Не уходи, ты должен вылечить ногу!"
Четвертый принц холодно сказал: "Никакого лечения!" Обернувшись, слуга Дин не пошевелился. Принц нахмурился и сильно сжал его руку, а Дин сказал со слезами на глазах: "...лечитесь..."
Четвертый принц твердо покачал головой: "Никакого лечения!"
Дуань Цзэн вскочил на ноги: "Какой у тебя характер? Тебе больно ходить каждый день, тебе это нравиться?! Ты все еще здоров, даже если не можешь встать?! Ты смотришь свысока на мой юный возраст! Говорю вам, Дуань Цзэн -прирожденный гениальный врач! Никто в мире не может быть лучше меня!. Я могу..." Он прикусил нижнюю губу: "Я могу соединить вам кости за минуту!"
Четвертый принц повернул голову и упрямо сказал Дуань Цзэну: "Я все равно не буду ее лечить!" Дуань Цзэн был ошеломлен.
Четвертый принц злобно сказал слуге: "Возвращаемся...уходим!"
"Но я хочу вылечить вас! Я хочу вылечить... сына госпожи!" закричал как ребенок Дин, плача и дергая за рукава четвертого принца, от чего тот покраснел от гнева и потянул его за собой, уходя, прихрамывая.
Все были ошеломлены. Ши Хелин подошел на помощь четвертому принцу: "Не надо, не будь таким высокомерным. Этот младший брат,относись к нему получше, если вопрос в деньгах, я могу дать тебе большую скидку..."
Шэнь Сян великодушно похлопала по кошельку и сказала: "Наш особняк Хоу заплатит за вас!"
Су Вань Нян с тревогой сказала: "Я ударила господина, могу заплатить немного..."
Четвертый принц только покачал головой, а Шэнь Вэнь вдруг шлепнула его и захихикала. Все были ошеломлены. А девочка сказала: "Я знаю, почему он отказывается!"
Шэнь Сян сверкнула глазами: "Что ты знаешь?"
Шэнь Вэнь раскрыла глаза пошире и сказал с улыбкой: "Он боится, что если его могущественный Патриарх узнает, что вы так обращались с ним, никто из вас не сможет убежать. Если ты не сможешь его вылечить, то вас изобьют!"
Внезапно, четвертый принц покачал головой и сказал: "Это не из-за лечения!"
Пока он спорил, во дворе раздались голоса и в дверь вошел Шэнь Чжуо с третьим принцем.
Третий принц был ошеломлен, когда увидел четвертого принца, и выпалил: "Четвертый брат, почему ты здесь?"
И Шэнь Сян, и Су Вань Нян видели третьего принца. Когда он позвал, то они сразу поняли, кто такой четвертый брат, и посмотрел на него с пониманием. Шэнь Чжуо, вошедший вместе с ним, тоже с любопытством посмотрел на четвертого принца.
Красное лицо четвертого принца внезапно побледнело. Он посмотрел на Су Вань Нян, боясь, что та подумает, что он скрыл свою личность, чтобы поиздеваться над ней. У него закружилась голова и появилась слабость.
Но когда Су Вань Нян услышала, что третий принц раскрыл личность четвертого принца, то сразу поняла, почему четвертый принц не лечил свою ногу: если этот план был бы раскрыт, то врач, который лечил ноги четвертого принца, медицинские учреждения, в которой он побывал, и евнухи, которые участвовали во всем этом, не смогут избежать смерти. Она с грустью посмотрела на четвертого принца, видя его бледное и отчаявшееся лицо, думая, что он испугался встречи с третьим принцем, потому что опасался, что тот пойдет докладывать и запаниковал.
Су Вань Нян знала, что третий принц так же пришел тайком от императора, и у него тоже было секретное дело. Увидев, что четвертый принц покачивается, она поспешно помогла ему сесть и тихо сказала: "Все в порядке".
Услышав слова Су Вань Нян, четвертый принц облегченно вздохнул и слабо сказал третьему принцу: "Третий...Брат."
Ши Хелин и Дуань Цзэн переглянулись. Они не знали, кто пришел сюда. Только то, что у этого младшего брата была проблема с семьей, и он не мог лечить свою ногу.
Третий принц также знал, что четвертый принц был напуган самим собой, и поспешно сказал извиняющимся тоном: "Четвертый брат, не паникуй, я здесь только для того, чтобы спросить здешнего врача...о болезни моей матери..." Третий принц выглядел печальным.
Четвертый принц посмотрел на Су Вань Нян рядом с собой и на нескольких людей вокруг него, думая, что они с таким энтузиазмом планируют, как он будет лечить свою раненую ногу. На какое-то время он почувствовал, что готов сдаться, и прошептал: "Твоя мать... это как с моей? Как у матери: сначала головная боль, головокружение, выпадение волос, боль в языке, затем невозможность есть, может быть диарея, рвота. Позже лицо почернело, глазницы и щеки ввалились, и все волосы выпали. На коже появились язвы, боль в горле и невозможность глотать даже воду, а в рвоте что то с запахом чеснока..."
Со слезами на глазах третий принц кивнул: "Да...да...все так же..."
Ши Хелин громко сказал: "Так очевидно! Разве это не отравление?"
Дуань Цзэн сказал: "Это все еще самый простой яд! Вы нашли врача?"
Третий принц задрожал и посмотрел на Дуань Цзэна: "Врачи сказали... не видят симптомов..."
Ши Хелин засмеялась "ха": "Каких му***ов врачей ты нанял...?" Но когда он увидел печаль третьего принца, он снова закрыл рот. Он посмотрел на третьего принца и четвертого принца и подумал, что в этой семье был сын, у которого была искалечена нога, и он не осмеливался лечить ее. Матери двух сыновей даже не знали, были ли они отравлены... При одной мысли об этом он вздрогнул и задрожал всем телом.
Дуань Цзэн еще не заметил этого, нахмурился и сказал: "По твоим словам, это случилось уже давно, и сейчас действительно удача остаться в живых! У твоей матери не должно остаться много времени.
Ши Хелин потянул Дуань Цзэна за рукав и тихо сказал: "Не надо, не говори глупостей..."
Третий принц с трепетом спросил: "Может... есть ли какой-нибудь способ? Могу ли я что либо сделать? Жемчужный порошок... полезен?"
Дуань Цзэн покачал головой: "В первые дни это было бы хорошо, но теперь уже слишком поздно для детоксикации. Даже обезболивающие бесполезны. Пациент прогнил во всех органах и, наконец, полон гноя и крови. Возможно, было бы добрее позволить ей уйти раньше и меньше страдать".
Ши Хелин сильно дернул Дуань Цзэна за рукав: "Не говори об этом! Не говори диагноз, не посоветовавшись с учителем!"
Дуань Цзэн стряхнул с себя руку Ши Хелин: "Тебе все еще нужно быть учителем для такой ясной вещи? Не притворяйтесь, что вы смущены! Это болезнь, которая действительно невидима. Яд прожигает внутренние органы насквозь! Даже бог не может спасти ее. Ты не можешь этого не понять. Если не можешь получить деньги, просто объясни, не продавай это..."
Третий принц повернулся, и оперившись на дверной косяк, медленно вышел, но, добравшись до двора, пошатнулся и тяжело упал на землю.
Шэнь Сян и Шэнь Чжуо выбежали, когда увидели это. Шэнь Чжуо изо всех сил старался помочь третьему принцу подняться, но тот не мог встать. Шэнь Сян сняла с пояса саблю и передала ее третьему принцу, позволив ему медленно встать на колени, а затем снова выпрямиться, опираясь на нее.
Шэнь Чжуо тихо сказал: "Я буду сопровождать тебя, и мы выйдем за пределы города".
Третий принц с мечом Шэнь Сян в руках последовал за Шэнь Чжуо. Шэнь Сян поспешила обратно в дом и прошептала сестре: "Я возьму с собой свою охрану и оставлю тебе двоих".
Шэнь Вэнь покачала головой и сказала: "Уведи их всех, кто обратит на меня внимание".
"Лучше оставлю двоих, ребята, будьте осторожны". Она поспешно вышла из дома.
Они ушли и в комнате стало тихо, Ши Хелин задрожал и прошептал Дуань Цзэну: "Мы...мы в беде..."
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 25: Решение. Часть 1
Дуань Цзэн нахмурился: "Если ты кого то спровоцировал, то так и будет. А я никого не провоцировал, но, честно говоря, я тоже думаю что что-то не так".
Ши Хелин посмотрел на четвертого принца и прошептал: "Он...он..."
"Я четвертый принц и эти два доктора меня не обижали". Принц встал и кивнул Су Вань Нян: "Эта леди..."
"Я приветствую четвертого принца" поспешно поклонилась девушка.
Выражение лица принца было напряженным и Шэнь Вэнь сказала с улыбкой: "Я не знаю четвертого принца, давайте назовем его братом ". Подойдите сюда и поприветствуйте его.
Четвертый принц немедленно отреагировал и сказал Су Вань Нян и остальным: "Пожалуйста, называйте меня Молодым мастером Цзяном". Вы можете подойти ближе, не называя себя.
Су Вань Нян поджала губы, думая, что этот молодой человек очень рассудителен, и еще раз сказала: "Я приветствую молодого мастера Цзяна". В юном возрасте своя романтика. Четвертый принц также поприветствовал Су Вань Нян, как обычного подростка.
Девушка выпрямилась со спокойным лицом и посмотрела на четвертого принца: "Поскольку мы узнали, что ваша семья непростая, ваши ноги следует вылечить еще скорее".
Ши Хелин нахмурился, но Дуань Цзэн кивнул: "Да, ты не можешь просто так сдаться!"
"Ты не знаешь всего, это вопрос человеческой жизни".
Дуань Цзэн надул губы: "Ты всего на два или три года старше меня. Почему ты кажешься старше моего учителя?"
"Что не так со стариком? Если ты не будешь слушать меня, то будешь страдать! Ты не сможешь ничего сделать, если не будешь слушать меня! Цзян - старый, но его ум -острый..."
Дуань Цзэн махнул рукой: "Не обращай внимания на этого старика! Они очень робкий и боится всего..."
Ши Хелин сердито толкнул ученика: "О чем ты говоришь! Ты понимаешь достоинство учителя?! Ты виновен в том, что создаешь проблемы!"
"Если вы остановите меня, я убегу! Хотите верьте, хотите нет!"
Ши Хелин пробормотал: "Почему... почему... ты собираешься уходить? Разве мы все еще не обсуждаем это дело?"
Дуань Цзэн проигнорировал его, повернул голову и сказал четвертому принцу: "Не бойся так, ты не сможешь спрятаться от того, чего боишься. Если ты не боишься, этого не случится!"
Шэнь Вэнь сказала сбоку: "Правильно, если ты боишься быть обнаруженным, то можешь просто притвориться хромым".
Услышав слово "хромой" четвертый принц снова покраснел. Дин Найфу кивнул и тихо сказал: "Да, сначала вылечи, но не показывай этого".
Принц горько улыбнулся: "Вы не понимаете, я боюсь, что за эти сто дней что-то случится..."
Дуань Цзэн поднял голову: "Я не понимаю? Может ли несчастный случай может быть страшнее смерти! Когда мне было четыре года, моих родителей убили. Я воспользовался хаосом и лег под телом слуги и притворился мертвым. Убийцы ушли, а я выскользнул на улицу и подбирал все съедобное, что видел, что бы выжить, пока не встретил своего глупого мастера..."
Ши Хелин выглядел так, словно собирался пролить слезы: "Бедная малыш, он был ниже дна кареты, такой грязный на вид...Кого ты считаешь глупым! Я все еще глуп после того, как подобрал тебя? Как ты можешь их помнить? Сколько тебе было лет в то время!? "
Дуань Цзэн закатил глаза: "Конечно, я помню, я помню внешность своих родителей, и я все еще знаю, кто эти люди! Иногда члены семьи становятся врагами! Я знаю! Я должен вылечить тебя! Никогда не позволяй своим врагам добиться успеха! "
Четвертый принц все еще качал головой и Су Вань Нян тихо прошептала: "Я знаю, что ты беспокоишься о нас, не волнуйся, мы все устроим. Кроме того, видите ли, мать вашего третьего брата больна, а это значит, что другая сторона сейчас не обращает на вас внимание, все в порядке. Воспользуйся возможностью вылечить свои ноги".
Шэнь Вэнь с почтением посмотрела на Су Вань Нян и сказала: "Сестра Вань Нян умна, она должна все правильно устроить, никто не узнает".
Четвертый принц посмотрел на девушку и еще более решительно покачал головой: Он не может причинить ей боль.
Су Вань Нян перестала наблюдать за четвертым принцем и сказала сопровождающему его слуге: "Давайте заключим сделку. 2 февраля отведите этого молодого человека в павильон Гуаньи. Даже если он будет против, отведите его туда. Когда вы доберетесь туда, кто-нибудь скажет вам, что делать. Позже ты просто последуешь за ним".
"Хорошо, я сделаю это".
Принц нахмурился: "Как ты смеешь!"
Слуга Дин лучезарно улыбнулся принцу: "Давайте... возвращайся! Все, давайте попрощаемся". Но он не сказал, осмелится он или нет.
Не дожидаясь, пока четвертый принц что-нибудь скажет, все присутствующие в комнате одновременно поклонились на прощание, а принц покачал головой и сказал: "Нет!"
Су Вань Нян кивнула слуге Дин, тот помог четвертому принцу выйти, говоря: "Если нужны деньги, пожалуйста, скажите мне".
"Убеди своего хозяина, не быть таким упрямым. Сотрудничайте с нами, или это повредит всем".
Четвертый принц поспешно сказал: "Я просто не хочу..."
Девушка покачала головой: "Излишне говорить, что мы все приняли решение".
Принца понял, что не может это изменить, нахмурился и нетерпеливо сказал: "Ты должна быть очень осторожна, не..." Умри!
Су Вань Нян взглянула на Шэнь Вэнь и, увидев, что та слегка кивнула, сказала: "Не волнуйся, мы сделаем все без проблем". Она жестом велела Дин Наибу увести принца.
Четвертый принц медленно шел по одному шагу за раз, и слуга Дин вывел его из дома. Су Вань Нян проводила их, закрыла дверь во двор, а когда вернулась, серьезно сказал Ши Хелин и Дуань Цзэну: "Это не детская игра, мы должны сделать все хорошо".
Ши Хелин спросил с некоторым страхом: "Это... это можно сделать?"
Дуань Цзэн нетерпеливо сказал: "Это обязательно сработает! Давайте подведем итоги!"
Они подробно обсудили план, распределили работу и объяснили для каждого человека его действия. Кроме того, договорились собраться вместе через пять дней здесь еще раз, чтобы встретиться.
Шэнь Вэнь оттащила Дуань Цзэна в угол двора и тихо спросила его: "Можешь ли ты лечить кости потому, что ты это видишь?"
Дуань Цзэн испугался и напряженно оглянулся на Ши Хелин и Су Вань Нян, которые с разговаривали во дворе и прошептал: "Как ты узнала?"
"Угадай" улыбнулась девочка.
Дуань Цзэн посмотрел на маленькую девочку, задаваясь вопросом, должен ли он радоваться или волноваться, и тихо спросил: "Ты не думаешь, что я монстр?"
Шэнь Вэнь удивленно сказала: "Конечно, нет, ты фея!"
Дуань Цзэн чуть не заплакал и посмотрел на девочку: "Правда?!"
Шэнь Вэнь быстро кивнула: "Только бессмертные могут видеть это!".
Способность видеть сквозь человеческое тело, так называемая особая способность, появившаяся в более поздних поколениях, на самом деле представляет собой частоту сигнала в человеческом мозге, которая быстрее, чем у обычных людей. Некоторые люди рождаются с этим, а некоторые могут достичь этого после долгой практики. Шэнь Вэнь могла делать это сама, так что, конечно, она не назовет его чудовищем.
Дуань Цзэн поднял голову и сказал: "Я знал, что выжил не потому, что моя судьба убила всех, а потому, что я был гениальным врачом, спустившимся с неба!"
Шэнь Вэнь снова подбодрила: "Да! Ты гениальный врач!" После, спросила тихим голосом: "Ты сказал, что твоя семья-враг. Может ли быть так, что человек, убивший твоих родителей, является членом вашей семьи?"
"Мой дедушка -знаменитый врач, но его руки отнялись от болезни. Мой отец-младший сын, и он стал знаменитым с детства..."
Шэнь Вэнь вдруг поняла: "Братья твоего отца не могут!" Только отец Дуань Цзэна унаследовал этот талант, но остальные- нет...
Лицо Дуань Цзэна исказилось: "Мой отец- молодой сын, намного моложе их. Они не хотят, чтобы он был главой семьи и унаследовал все поля и аптеки..."
Шэнь Вэнь понимала, почему Дуань Цзэн был так полон решимости исцелить четвертого принца. Его собственная ситуация вызвала у него гнев на королевскую распрю. Он хотел вылечить четвертого принца, как будто помогал себе.
Во дворе Су Вань Нян посмотрела издалека на двух детей, бормочущих в углу, и тихо спросила Ши Хелин: "Этот маленький лекарь очень интересный. Как вы нашли его?"
Ши Хелин также тихо ответил: "Я отправился на юг, чтобы собрать лекарственные материалы в течение года и увидел его в деревне за пределами большого города. Он был похож на вьюна и выдергивал сорняки, чтобы поесть, но то, что он вытащил, было съедобными травами, поэтому я подошел и спросил, где его дом. Он сказал, что его родители умерли, поэтому я забрал его с собой. Всего раз в жизни я ездил на юг, и подобрал ребенка по пути назад. Моя удача велика..." Он эмоционально вздохнул.
Су Вань Нян подумала о постоянной ругани между этими двумя людьми: "Вы двое так сильно ссоритесь..."
Ши Хелин боялся, что Дуань Цзэн услышит это, поэтому понизил голос : "Ребенок-гений. Он не знает названия лекарственных трав, но он знает их лекарственные свойства. Я преподавал ему фармакологию и меридианы всего два года. С тех пор, как ему исполнилось семь или восемь лет, стоит ему позволить взглянуть на болезнь, и он никогда не ошибется. Он может лечить людей иглоукалыванием и никогда не ошибается в месте укола. Я осмеливаюсь употреблять опасные наркотики, но мне нужны несколько его советов по их дозировке. Я просто использую "мастер", чтобы давить на него, заставляя его оставаться со мной, что бы узнать, как он использует медицину. Он всегда хотел оставить меня и путешествовать по всему миру, чтобы заниматься практикой. Я все еще могу остановить его сейчас, но через несколько лет, когда он вырастет, он обязательно уйдет..." Он вдруг поперхнулся и сказал: "Я могу называть себя его учителем только несколько лет, но я не осмелюсь сказать, что я его учитель в будущем, чтобы люди не говорили, что я бесстыдный..."
Су Вань Нян посмотрела на Ши Хелина и сказала: "Доктор- хороший человек".
"Кто не является хорошим человеком, маленькая леди тоже хороший человек..."
После того, как они поговорили и лекари ушли, Су Вань Нян пошла и позвонила нанятой женщине, а затем вернулась в особняк Хоу с Шэнь Вэнь.
Девочка дала Су Вань Нян время выяснить, были ли в Цзяннани какие-либо известные потомственные врачи, и спросить, был ли кто-нибудь из них уничтожен. Су Вань Нян знала, что Шэнь Вэнь будет обращать внимание на все мелочи, поэтому записала эти указания.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 25: Решение. Часть 2
Шэнь Чжуо и Шэнь Сян вернулись домой только к обеду. У Шэнь Чжуо был синий нос и распухшее лицо, как будто его жестоко избили, а у Шэнь Сян на лице было несколько красных отметин. Встретившись за обеденным столом под испытующим взглядом старой леди, они сказали только то, что они выехали на лошадях за город и упали в кусты. Шэнь Чжуо был сброшен лошадью, а Шэнь Сян порезалась ветвями.
После обеда, когда Шень Вень вышла из зала, то сразу увидела Шэнь И и остальных, идущих с Шэнь Чжуо. Девочка догнала сестру, взяла ее за руку и тихо спросила: "В чем дело?"
Шэнь Сян посмотрел на младшую сестру: "Ложись спать, не беспокойся об этих делах!"
Шэнь Вэнь пропела сладким голоском: "Если ты мне все не расскажешь, я не позволю сестре Вань Нян играть с тобой".
Шэнь Сян подумала, что ей придется помогать четвертому принцу вместе с Су Вань Нян, поэтому у нее не было выбора, кроме как прошептать: "Третий брат хотел сразиться с третьим принцем, но третий принц был в плохом настроении. Разве это не поиск смерти? Естественно, третий принц избил его до полусмерти так, что мне пришлось их останавливать... Меня тоже несколько раз ударили". Она покраснела.
Шэнь Сян не могла сказать Шэнь Вэнь, что, когда она увидела, как третий принц прижимает Шэнь Чжуо к земле, она так сильно держала третьего принца за руки, что он не мог оттолкнуть ее. В результате принц толкнул ее в грудь...Третий принц был застигнут врасплох, Шэнь Чжуо контратаковал и вырвался на свободу, вместо этого повергнув противника на землю. Третьему принцу снова пришлось бороться с Шэнь Чжуо. Через некоторое время Шэнь Чжуо снова оказался в невыгодном положении и Шэнь Сян опять пришлось остановить принца...
Когда третий принц ушел, он не сказал ни слова извинения. Но, глядя на его сгорбленную фигуру, уезжающую прочь, Шэнь Сян нисколько его не винила...
Шэнь Вэнь больше не спрашивал сестру, но задумалась сама: в своей предыдущей жизни она действительно была восьмилетним ребенком и маленькой девочкой, которой не нравился особняк Хоу, и ей было наплевать на вещи вокруг нее. В предыдущей жизни, когда наложница Чэнь Гуй болела и умерла, Шэнь Чжуо также ходил утешать третьего принца? Именно тогда эти двое стали друзьями, молчаливо понимая друг друга, и, наконец, умерли вместе под скалой? Шэнь Сян тоже сочувствовала третьему принцу? А после так и не женилась, пока не умерла на поле боя, спеша к нему на встречу.
На этот раз Чэнь Гуйфэй, казалось, тоже была обречена на смерть, и время приближалось! Шэнь Вэнь чувствовала себя глубоко виноватой, и она знала, что это из-за нее старший принц разозлился и начал так рано.
Она почувствовала легкую панику: развитие событий постепенно выходило у нее из-под контроля. То, что она изначально планировала, состояло в том, чтобы разбираться с поведением друг друга по очереди. Но теперь некоторые люди были спасены ею, а некоторые люди не были спасены. Некоторые люди все еще появлялись, как и раньше, но некоторые люди не появлялись раньше, но появлялись сейчас...
Шэнь Вэнь почувствовала себя виноватой и честно вернулась во двор, позволив Су Вань Нян выйти, чтобы обсудить все с Шэнь Сян, и медитировать в одиночестве до поздней ночи.
Су Вань Нян и Шэнь Сян договорились о приготовлениях, а затем Су Вань Нян предложила, что Шэнь Чжуо уже знает о Четвертом принце, поэтому его тоже надо включить в действие. Остальные, старший брат и второй старший брат, не должны знать об этом. Су Вань Нян сказала, что боится, что они остановят их, да и так там уже было много людей - чем меньше людей знают об этом, тем лучше. Это так же то, что имела в виду Шэнь Вэнь, но конечно, Су Вань Нян, не сказала бы этого. Шэнь Сян согласилась и пообещала обсудить это с Шэнь Чжуо наедине.
Той же поздней ночью, во дворце Чэнь Гуйфэя.
Первый месяц еще не прошел, и наложница Чэнь Гуй еще не умерла.
Черная тень вошла в темную спальню. Он не принес никаких пирожных, только маленькую бутылочку воды. Он капнул водой в слегка приоткрытые губы Чэнь Гуйфэя и вытер слезы со щек женщины носовым платком, который принес с собой.
На следующий день третий принц снова отправился к наложнице Чэнь Гуй и принес воду, пропитанную жемчужным порошком. Он тайком за ночь размолол несколько жемчужин под одеялом с помощью двух каменных чернильных камней, смочил их в воде, которую пил, и принес в серебряном горшочке. Третий принц дал матери несколько глотков серебряной ложкой, но Чэнь Гуйфэй больше не могла пить, и на ее лице появилось болезненное выражение.
Третий принц положил ложку и горшок в рукав и прошептал наложнице Чэнь: "Мама, я понимаю..."
Наложница Чэнь Гуй потеряла дар речи, она только перевела взгляд на сына. Третий принц взял руку Наложницы Чэнь и написал слово "яд" на ладони Наложницы Чэнь. Он ненавидел себя. Очевидно, кто-то предупреждал его, но когда наложница Чэнь была действительно больна, он просто верил этим имперским врачам! Он действительно думал, что они не могут диагностировать болезнь! В последние два месяца у ему всегда везло. До вчерашнего дня он думал, что другой врач вылечит его мать. Неожиданно Чэнь Гуйфэй была так больна, что ей не чем было помочь.
Но что он мог сделать, даже если бы с самого начала знал, что это яд?. Он не мог сопровождать ее весь день. Еда, которую он приносит, тоже была приготовлена во дворце. Если он будет настаивать на том, чтобы наложница Чэнь ела только то, что он приносит, отравит ли его другая сторона? Возможно, именно поэтому наложница Чэнь не ест то, что приносят он и его сестра.
Кто может так безудержно свирепствовать во дворце? Почему отец так долго не может разобраться с этим? Третий принц и вдруг почувствовал, что туман перед ним рассеялся, и все стало ясно.
Но если даже стало ясно, что он может сделать? Это его отец! Вчера, когда он дрался с Шэнь Чжуо, он от всего сердца завидовал ему и детям особняка Хоу. Они так счастливы. Их отец не стал бы потворствовать тому, кто отравил их мать, не позволил бы врачам скрывать правду, не стал бы смотреть, как женщина, которая была с ним более десяти лет, умирает в агонии...
Рука наложницы Чэнь написала на ладони сына: "Язык", принца моргнул, и наложница Чэнь снова написала "тело", и третий принц снова моргнул, и она написала "дюйм". Третий принц все еще моргал снова и снова - это сложилось в слово "спасибо". Наложница Чэнь Гуй написала "Гу".
Третий принц понял, как и сказал вчера маленький доктор, что Наложница Чэнь Гуй была "действительно редкой" кто остался в живых, и со слезами на глазах кивнул, говоря: "Я слушаю свою мать и помню все, что говорила вы говорили". Я буду обращаться с дядей Гу вежливо.
Наложница Чэнь с трудом написала слово "Север", и третий принц снова моргнул. Это должен быть маркиз Чжэньбэй. Наложница Чэнь Гуй, похоже, собрала все свои силы и написала слово "дорога".
Это значит, что ты просишь меня жениться на особняке маркиза Чжэнбэя ? - третий принц немного покраснел, вспомнив вчерашний день. Наложница Чэнь Гуй пристально посмотрела на сына, и третий принц сказал: "Не волнуйся, мама, я сделаю это".
Наложница Чэнь Гуй с усталым видом вздохнула с облегчением и закрыла глаза, чтобы отдохнуть. Третий принц остался у кровати, кормя ее серебряной ложечкой. Только вечером пришли люди из дворца, чтобы уговорить его вернуться домой.
Как только третий принц ушел, дворцовый слуга подошел и влил несколько ложек воды в слегка приоткрытый рот Чэнь Гуй фэй. На этот раз серебряной ложки не было. Наложница позволила слуге действовать, не открывая глаз, чтобы не видеть улыбку на лице дворцового человека.
Шэнь Вэнь этого не знала. В предыдущей жизни, до самой смерти Наложницы Чэнь, третий принц были в неведении, даже если бы кто-то сказал ему, что Наложница Чэнь была отравлена, он мог бы не поверил в это. Находясь под наблюдением различных людей, Чэнь Гуй фэй не могла четко сказать третьему принцу, что она хочет, чтобы он женился на дочери маркиза Чжэньбэй. После ее смерти пятая принцесса вышла замуж, а третий принц также неопределенно женились на ком-то, назначенном королевой много лет спустя.
В этой жизни третьего принца предупредили, и, выслушав описание четвертого принца с диагнозом доктора, больше не было ничего подозрительного. Казалось, он внезапно обнаружил, что место, где он стоит, - не внутренний двор дворца, не страна великолепия, а дворец, окруженный демонами, дикая местность, окруженная дикими зверями.
Поздно ночью, в спальне третий принц держал обеими руками меч Шэнь Сян, который принес вчера. Он чувствовал, что на нем все еще сохранилось тепло тела девушки, точно так же, как на мягком месте, которого он случайно коснулся вчера. Он долго сидел, с одной стороны его мать, а с другой- отец, который довел его мать до смерти от отравления. Его сердце было расколото посередине. Они оба были людьми, которые его родили и вырастили. Он не знал, как вести себя в этом мире.
Наступило 2 февраля, дракон поднял голову.
В Древнем Китае двадцать восемь ночей использовались для выражения положения солнца, луны и звезд на небе и для определения времен года. Семь созвездий рогов, кан, ди, клык, сердце, хвост и Цзи в двадцати восьми созвездиях образуют полное созвездие в форме дракона, среди которых рога похожи на рога дракона. В начале февраля "Звезда мыса Дракона" появляется с восточного горизонта в сумерках. В это время все тело синего дракона все еще скрыто за горизонтом, но сначала появляется первая звезда, поэтому она называется "Дракон смотрит вверх".
Вечером предыдущего дня старый даосский жрец в горах недоверчиво посмотрел на расположение звезд, затем проведя расчеты в течении еще часа, пробормотал: "Как это может быть так потрясающе!"
Он подозвал мальчика, который собирал несколько палочек сбоку, и торжественно сказал: "Закрой глаза".
Учитель часто инструктировал ребенка делать то и это, и сразу же после того, как он сделает то, что говорит ему мастер, он может продолжать играть, поэтому мальчик закрыл глаза.
Старый даос спросил: "Подумай об этом... Э-э-э ... .. Дракон! Да, ты видел дракона?"
Ребенок покачал головой. Старый даос нахмурился и спросил: "Что ты видел?"
Ребенок энергично нахмурился: "Миска белого риса..."
Даос рассердится: "Иди и поиграй! Дракон поднял голову, дракон поднял голову, настоящий дракон поднял голову! Люди говорят, что ты можешь видеть сквозь прошлое и настоящее, но ты не можешь видеть даже это!"
Не только этот ребенок, но и никто не стал бы смотреть "Действительно ли дракон поднимает голову". То, что все хотели увидеть в столице, была сцена Цзи Вэньчжао.
Люди знали еще десять дней назад, что Цзи Вэньчжао в павильоне Гуаньи пригласит всех тех, кто ломал голову над его партией в го "между жизнью и смертью", прийти и посмотреть, действительно ли ее можно решить. Если никто не сможет решить эту проблему, он даст свой собственный ответ и бросит вызов всем игрокам, чтобы узнать, сможет ли кто-то остановить его победное шествие.
В то утро павильон Гуаньи был переполнен. Бао Гуанжэнь смеялся так сильно, что не было видно глаз, а его голос был почти охрип.
Посередине зала было окружено открытое пространство, и в нем стояли четыре стола. На каждом столе есть доски для го. Цзи Вэньчжао играл с четырьмя людьми одновременно. Вокруг были расставлены столы и стулья, и люди могли стоять или сидеть на них, чтобы наблюдать за игрой внизу, в то время как другие записывали ходы на четырех игровых досках снаружи.
Цзи Вэньчжао был одет в белый парчовый халат, по подолу обитый черным атласом, как у шикарной знаменитости, жившей в древние времена. С надменной улыбкой на лице он иногда делал ход, даже не глядя на доску, отчего люди, игравшие с ним партии, обильно потели.
Люди постоянно комментировали:
"Это просто использование войск Хуайинь, непобедимый".
"Этот трюк, волшебная рука!"
"Это так причудливо, не будь смешным!"
"Изобретательность его ума не имеет себе равных".
"Это движение может увековечить тебя, и оно абсолютно невинно!"...
Даже четвертый принц, которого насильно притащил слуга Дин, вскоре погрузился в эту атмосферу и не мог выбраться.
У него возникло чувство узнавания, когда он увидел внешность Цзи Вэньчжао. Когда тот начал играть с другими, принц был очарован стилем игры Цзи Вэньчжао и наблюдал шаг за шагом, как тот играет против других, не смея моргнуть.
В полдень Цзи Вэньчжао объявил: "Есть еще час, если никто не сможет решить эту игру, я дам ответ. А пока, если есть влиятельные люди, пожалуйста, подойдите и поиграйте против меня".
Некоторое время люди, пришедшие решить игру, выходили вперед один за другим, что бы по очереди сыграть против Цзи Вэньчжао, но он играл чрезвычайно быстро, делая молниеносные ходы, и люди, которые подходили, были побеждены один за другим. Среди них были, третий сын маркиза Чженьбей, Шэнь Чжуо и старший сын маркиза Пиньюань, Чжан Юньмин.
Люди вокруг поражено качали головами: "Это похоже на реку крови!" "Это ужасно!"
Шэнь Чжуо и Чжан Юньмин улыбнулись в конце игры, они оба потерпели поражение, и им было жаль друг друга.
Воспользовавшись хаосом, Дин встретился с Шэнь Чжуо в боковом зале и выслушал все указания. После того, как он передал кусок нефритового кулона от четвертого принца Шэнь Чжуо, который протиснулся мимо него, он прошептал принцу: "Что вы думаете о Цзи Вэньчжао?"
Четвертый принц возбужденно сказал: "Его движения легки и изменчивы, его идеи разнообразны, его позиция открыта, его дух великолепен, а его намерения тонки и утонченны, что действительно за пределами возможностей обычных людей".
Дин Найфу торжествующе спросил: "К счастью, вы здесь, не так ли?".
"За сегодняшнюю партию в го можно и умереть!".
"Ба, ба", "О какой чепухе говорит этот молодой человек! Этот молодой человек проживет сто лет!"
Четвертый принц с волнением сказал: "Почему нужно жить так долго? Вместо того, чтобы жить в одиночестве, лучше бороться счастливо. Посмотрите игру Цзи Вэньчжао, каждый шаг шокирует, полон крови и слез, но это так шикарно".
Сердце Дин Нейджи дико подпрыгнуло. Он взглянул на всегда молчаливое королевское высочество, не зная, радоваться ему или беспокоиться.
Когда пришло время решать игру, Цзи Вэньчжао снова бросил вызов, на этот раз никто на него не ответил. Цзи Вэньчжао начал разгадывать партию жизнь и смерть и каждый раз, когда он делал шаг, он вызывал раунд восхищения. Сотрудники старшего принца, ожидающие в стороне, решили завоевать этот талант.
После решения всех проблем в партии, Цзи Вэньчжао сделал последний шаг в громкой манере, вполоборота глядя на небо, и спросил людей: "Что вы думаете?" Тон был самодовольным, а его хвастовство нельзя было передать словам.
Некоторые люди думают, что он слишком самонадеян, но у него действительно есть настоящие талант, и зал, естественно, полон восхищения!
Внезапно, среди этих бесчисленных добрых слов, упрямый парень закричал: "Кто-то дал мне партию в го и сказал, что это для мастера Дзи!"
Цзи Вэньчжао равнодушно сказал: "Подойди ко мне и покажи, есть некоторые люди, которые не знают высоты неба, чтобы похвастаться..."
Болтливый парень протиснулся сквозь толпу и взволнованно протянул игровую доску, нарисованную на шелке, сказав: "Цзи Гонцзи определенно сможет ее разблокировать!"
Цзи Вэньчжао с высокомерной улыбкой взял шелк и развернул его. Улыбка на его лице исчезла, а затем его глаз задергался, словно в конвульсиях. Он посмотрел на партию в своих руках и погрузился в размышления.
В толпе поднялся шум, и некоторые люди начали спрашивать, что это за игра в го, но Цзи Вэньчжао ничего не сказал. Кричащий мужчина осторожно выдернул шелк из руки Цзи Вэньчжао, но тот, казалось, не заметил, что его руки теперь пусты.
Болтливый парень показал партию всем, и люди увидели, что это было очередное "ограбление не на жизнь, а на смерть"!
Многие люди начали хвататься за окружающие игровые доски и начали играть. Возникло беспорядочное движение.
Цзи Вэньчжао вдруг поднял глаза к небу и вздохнул! С выражением горя и гнева, насмешливый парень поспешно утешил: "Цзи Гонцзи, все в порядке, все в порядке, думай медленно, не волнуйся!"
Чиновник Бао тоже протиснулся и протянул чашку чая: "Молодой мастер Цзи, сначала выпейте чаю". Он повернул голову и спросил болтливого парня: "Кто дал тебе эту партию?"
Все навострили уши, чтобы послушать, но парень сказал: "Это мужчина средних лет...или молодой... в любом случае, просто вложил партию мне в руку и сказал передать Цзи Вэньчжао, чтобы он посмотрел на нее, а не хвастался собой... О, я хочу сказать ему еще несколько слов, поэтому парень развернулся, втиснулся в толпу и ушел".
Цзи Вэньчжао стиснул зубы: "Это клевета на меня!"
Чиновник Бао немедленно успокоил: "Мастер Цзи! Не сердись. Ваша партия висит здесь уже год, и эту партию, которую он дал, нельзя решить сразу, верно?"
Цзи Вэньчжао сердито ударил его по руке и громко сказал: "Тогда я вернусь, чтобы решить эту игру через год! Если Цзи Вэньчжао не сможет решить эту проблему, я не буду двигаться дальше с этого момента!" Сказав это, он вытащил шелковый рисунок с партией, развернулся и ушел!
Чиновник Бао погнался за ним, крича: "Мастер Цзи, мастер Цзи! Дайте мне минутку, я скопирую ее и повешу на стене, пусть все помогут тебе думать..."
Цзи Вэньчжао сердито оттолкнул всех и хлопнул дверью. Слуги принца бросились на улицу, и как раз в тот момент, когда они собирались позвать его по имени, Цзи Вэньчжао поднял голову и закричал, а затем его вырвало полным ртом крови на землю! Затем он сделал это еще несколько раз- чтобы выплюнуть вкус красной таблетки во рту.
Помощники старшего принца остановились: лучше не иметь таких людей, которых может вырвать кровью от проигрыша в игре в го. В будущем, в правительстве будет больше раздражающих вещей, сколько крови он тогда может потерять?
Чиновник Бао, который догнал его, быстро помог Цзи Вэньчжао, и они вдвоем, пошатываясь, шаг за шагом отступили.
Шэнь Чжуо нахмурился и сказал Чжан Юньмину, стоявшему рядом с ним: "Он так разозлился?".
Чжан Юньмин покачал головой: "Он слишком горд и проиграл. Он застрял в своем расцвете, и я боюсь, что он не сможет думать об этом какое-то время".
Они поговорили и вышли.
Четвертый принц нахмурился, чувствуя себя странно в глубине души.
Видя, что люди разговаривают друг с другом, но прежде чем они разошлись, слуга Дин поспешно помог четвертому принцу подняться и сказал: "Пора идти". Принц поднял руку, прикрыл ее рукавом и проглотил таблетку.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 26: Кость. Часть 1
В это время в чайном домике недалеко от павильона Гуаньи, в комнате, выходящей окнами на улицу, Ши Хелин пригласил своего младшего Цинь Цюаня и нескольких других врачей выпить чаю.
Ши Хелин улыбнулся и продемонстрировал награды, которые он получил в особняке Хоу: "Эта леди - обычная счастливая (беременная) женщина, но старая леди дала мне двадцать таэлей серебра! Это то, что я не смог бы заработать за три месяца. Позвольте мне сказать вам, что теперь я понимаю, что посещение врачом богатых людей имеет много преимуществ! В будущем, пока я вижу, что кто то хорошо одет и выглядит богато, я буду спешить к нему, пока не успели другие!"
Несколько человек ответили улыбкой, но почувствовали легкую грусть: почему ему так повезло?!
Слуга Дин помог четвертому принцу покинуть павильон Гуаньи. Сегодня сюда пришло слишком много людей и их карета была припаркована вдалеке, поэтому им пришлось пройти некоторое расстояние. Так получилось, что они прошли мимо чайного домика, где сидел Ши Хелин с компанией.
Слуга поддерживал принца, неуверенно стоящего на ногах, и они как раз проходили мимо входа в чайный домик, когда маленький нищий, бежавший по улице, столкнулся с четвертым принцем.
Юноша упал на землю с криком "Ой", а маленький нищий даже не взглянул на него, прежде чем быстро убежать. Забежав за угол, человек, ждущий его там, быстро поднял мальчика и положил его в мешок. Маленьким нищим, лежавшим в мешке был Су Чжуань, который тут же присел на корточки и неподвижно замер. Шэнь Вэнь, которая была в неопрятной гражданской одежде, села рядом с мешком и накрыла его рваной соломенной шляпой. Люди, преследовавшие маленького нищего, побежали дальше по переулку, ничего не заподозрив.
Сразу после этого ко входу в переулок проехала ничем не примечательная карета, Дуань Цзэн выпрыгнул из нее, поднял мешок и положил его внутрь, Шэнь Вэнь запрыгнула следом.
В экипаже Су Чжуань вылез из мешка, дети сняли потрепанную одежду и сложили ее в мешок. Дуань Цзэн вел карету, пока не подъехал к дому матери Су Вань Нян. Увидев, что вокруг никого нет, Су Чжуань и Шэнь Вэнь вышли из кареты и проскользнули в дом. Шэнь Сян и Су Вань Нян, которые ждали их там, отвели Шэнь Вэнь обратно в особняк Хоу. Старшая молодая леди вместе со второй молодой леди и горничной ходили навестить мать Су Вань Нян. Это уже происходило несколько раз, ничего необычного.
За пределами павильона Гуаньи, Шэнь Чжуо попрощался с Чжан Юньмином и вернулся в особняк, по пути он "оставил" нефритовый кулон, который слуга Дин передал ему, на углу дороги. Через час его подобрали.
Перед чайным домиком слуга Дин повернул голову и закричал: "Этот маленький воришка! Он украл нефритовую подвеску моего господина! Это древний нефрит династии Цинь! Кто вернет его, получит вознаграждение!"
Цинь Цюань в чайном домике выпрямился: "Древний нефрит из династии Цинь!" Это бесценное сокровище! Кто бы стал так просто его носить? Он взглянул на Ши Хелин, но тот болтал с другими врачами: "...Я смотрю на мебель из самшита. Разве у меня нет денег в руках? Мне нужно купить несколько..."
Цинь Цюань кашлянул, и сказав "Мне очень жаль", начал вставать. Увидев, что Ши Хелин не смотрит сюда, но за ним наблюдает другой врач, он быстро вышел из комнаты и поспешил вниз.
Маленький нищий давно скрылся из виду, а слуга у двери все еще изо всех сил пытался помочь явно богатому молодому человеку. Цинь Цюань бросился вперед, говоря с улыбкой на лице: "Я врач, этот молодой человек упал?".
Четвертый принц слабо махнул рукой: "Все в порядке, все в порядке..." На его руке виднелись несколько красных пятен.
Цинь Цюань опешил и поспешно посмотрел на лицо четвертого принца, увидев, что там тоже были красные пятна, он был потрясен: "Молодой человек, у тебя сыпь, как ты себя чувствуешь?"
Принц опешил, прижал руку ко лбу и прошептал: "У меня болит голова..."
Цинь Цюань осторожно схватил запястье четвертого принца, что бы измерить пульс и спросил: "У вас был внутренний жар несколько дней назад?"
"Да, может быть, я просто немного устал".
Цинь Цюань снова спросил: "На твоем теле есть сыпь?".
Четвертый принц указал на свою талию: "Вот тут".
"Молодой господин, у тебя может быть оспа!"
В это же время люди вокруг закричали и отодвинулись. Дин Наибу в панике сказал: "Доктор, его можно вылечить? У моего господина есть деньги!" Его голос был мощным и громким!
Цинь Цюань был полон волнения, радости и страха. Кто-то сказал: "Если это оспа, почему его не отправили за пределы города?!"
Цинь Цюань поспешно сказал: "Если вы хотите отправить его, то можете отправить его в лечебницу моей семьи!" Если он удержит этого богача, то сможет сорвать хороший куш.
Нейбу Дин поколебался: "Я должен вернуться и поговорить с Патриархом. Патриарх может попросить другого врача осмотреть его".
Цинь Цюань поспешно изобразил страх, испугавшись, что добыча, бывшая уже в его руках, убежит, и сказал: "Если ваш господин действительно болен оспой, он должен как можно скорее уехать из города! Ваш патриарх может послать врача туда, чтобы он осмотрел его".
Врачи, которые вместе пили чай, наконец заметили движение на улице и вместе направились к двери, а Ши Хелин последовал за ними. Услышав диагноз Цинь Цюаня, другой врач выступил вперед и померил пульс четвертому принцу, после он покачал головой и сказал: "Я не думаю, что это похоже на оспу. В этой сыпи нет волдырей".
Слуга встревожено сказал: "Пожалуйста, все, помогите нам, у нас есть деньги, и каждый может получить плату за консультацию!"
Ши Хелин услышал это и сделал несколько шагов вперед, чтобы проверить пульс, а затем сказал: "Я тоже не думаю, что это оспа".
Цинь Цюань встревожился: "Почему нет?! А что, если это так?" Все знали, что он имел в виду: он боится, что если это не оспа, этот юноша вернется домой, и он не сможет заработать никаких денег.
Ши Хелин нерешительно сказал: "Я не уверен, может быть, это ветрянка. Я могу отправить его в свою больницу на два дня и понаблюдать за ним".
Все снова переглянулись: Подумайте о том, что только что сказал Ши Хелин, он зарабатывает деньги! Люди сразу же отмахнулись от его диагноза.
Цинь Цюань сказал плохим тоном: "Я первым увидел этого молодого человека. Идите в мою медицинскую клинику!"
Ши Хелин сказал с неохотой: "Я пойду следом и посмотрю!"
"Не беспокойся об этом, брат!"
Когда Ши Хелин увидел, что ему не дают заработать денег, он тоже разозлился и громко сказал: "Ваша медицинская клиника такая простая, лучше отпустите его домой отдохнуть!"
Цинь Цюань также громко возразил: "Если это оспа и он вернется домой, все в этой семье будут заражены!"
Ши Хелин усмехнулся: "Где так легко заразиться оспой, если это оспа, то окружающие тоже должны быть инфицированы". Все зеваки тут же отошли немного дальше.
Цинь Цюань неубедительно сказал: "Не удивлюсь, если через десять дней ты заразишься! Даже если это не оспа, ветрянка тоже может передаваться другим!"
"Вы все еще спорите? Сколько раз вы ставили диагноз правильно?. Я говорю тебе - это обычная сыпь, отпусти его домой как можно скорее!" высокомерно улыбнулся Ши Хелин.
Кто-то прошептал: "Если вы не можете зарабатывать деньги сами, то не позволиет другим зарабатывать их, верно? Вы должны быть добрее к своим коллегам".
Цинь Цюань также сердито сказал: "Я не отпущу его домой! Мои родители - целители, всегда считали, что даже если есть один шанс заражения, пациенту не следует возвращаться домой".
Ши Хелин сердито фыркнул и презрительно сказал: "Ты просто хочешь зарабатывать деньги!" Он развернулся и ушел.
С озадаченным выражением на лице слуга Дин передал Четвертого принца Цинь Цюаню, а сам подошел к остановке карет и вызвал экипаж. Когда карета прибыла, четвертый принц уже раскраснелся, на его лице было много красных высыпаний, отчего он выглядел по-настоящему больным.
Дин помог принцу сесть в карету, но сам Цинь Цюань сел в другую карету, сказав, что в случае, если это оспа, он не хочет ею заражаться!
Цинь Цюань повел дворцовую карету в свою медицинскую клинику. Слуга Дин отправил кучера обратно во дворец, чтобы сообщить, что четвертому принцу внезапно стало плохо снаружи. Некоторые врачи заподозрили, что это оспа, поэтому он не решился вернуться во дворец. Сначала он отправился в медицинскую клинику. Скорее пошлите императорского врача из дворца.
После прибытия в больницу принца перенесли во внутреннюю комнату. Цинь Цюань быстро отпустил всех посторонних, сказав, что боится оспы, но отказался впускать других врачей, очевидно, желая получить деньги в одиночку. Наибу Дин также выгнал других гостей, сказав, что его хозяин благороден, и попросил доктора сосредоточиться на уходе за больными.
Вскоре после того, как они прибыли, карета Дуань Цзэна остановилась у задней двери медицинского зала и он вошел в медицинский зал, не показываясь ни кому.
Цинь Цюань и Дин ждали во внутренней комнате. Дуань Цзэн спросил: "Все готово?".
Цинь Цюань достал таз с глиной и поднял покрывающую его мокрую ткань. Внутри была глина, приготовленная в соответствии с инструкциями Дуань Цзэна. Он посмотрел на Дуань Цзэна с некоторым недоверием и прошептал: "Ты действительно так хорош? Если ты не уверен, мне лучше найти кого-нибудь знаменитого..."
Дин Нейбу поспешно прервал его: "Поторопись, теперь уже слишком поздно искать кого-то другого. Императорский врач из дворца скоро прибудет."
Цинь Цюань помог четвертому принцу лечь, а Дин закатал его штанину. Дуань Цзэн выглядел серьезным. Он развернул рулон ткани, который нес, обнаружив внутри ряд серебряных игл различной длины. Слуга тут же немного запаниковал и с трудом сглотнул.
Дуань Цзэн сначала воткнул несколько игл в запястье четвертого принца и накормил его лекарством, а затем сказал Цинь Цюаню и Дин Наибу: "Держите его и не позволяйте ему шуметь".
Дин задрожал и пробормотал: "Может... может ли это сработать..."
В отличии от него, четвертый принц успокоился, достал носовой платок и закусил его зубами.
Дуань Цзэн закатал рукава, обнажив сухие и тонкие руки с пальцами, похожими на когти, и прижал их к ногам принца. Он еще только постучал вверх-вниз по ноге, а четвертый принц уже вспотел от боли. Внезапно Дуань Цзэн поднял голову и сказал: "Послушайте! Снаружи люди!"
Четвертый принц и его слуга переменились в лице и не смогли удержаться, чтобы не повернуться и не посмотреть на дверь. В этот момент Дуань Цзэн поднял ладонь и резко ударил по одной из костей ноги принца!
Те, кто занимался тхэквондо в более поздних поколениях, могли разбить несколько кирпичей одной ладонью. Хотя Дуань Цзэн- молодой человек, он чрезвычайно талантлив. Он рубил дрова и измельчал лекарства, чтобы тренировать свою силу, с тех пор как был ребенком. Обычно он начинает как ветер. Он также знает, в каких местах находятся сломанные кости принца. Когда его ладонь опускается, слышен только легкий звук. Четвертый принц приглушенно вскрикнул и потерял сознание от боли.
Цинь Цюань было почти сорок лет, но он был так напуган движением Дуань Цзэна, что застыл на месте с открытым ртом. Дин, удерживающий принца, мог только прерывисто всхлипывать.
Дуань Цзэн не слышал этого, он закрыл глаза и медленно водил руками по икре четвертого принца. Цинь Цюань знал, что он собирает кости по кусочкам и трет их друг о друга. Это секрет, который не известен даже знаменитым мастерам. Кто бы мог подумать, что у этого молодого человека может быть такой трюк. Он сосредоточился и внимательно наблюдал.
Дуань Цзэн остановился, намазал глиной сломанную ногу, вымыл руки, вытащил иглы и прошептал: "Когда глина высохнет, ты сможешь скрыть ее тканью.
Слуга Дин положил четвертого принца на кровать со слезами и потом на лице. Дуань Цзэн свернул пакет с иглами, забрал глиняный таз и сказал: "Я ухожу первым. Вы можете подождать императорского врача."
После того, как он ушел, слуга Дин с ужасом посмотрел на Цинь Цюаня: "Ты можешь скрыть это от императорского врача?"
Цинь Цюань медленно очнулся от потрясения таким талантом и сказал Дину: "В лекарстве, которое дал мой старший брат, не должно быть ничего плохого. По словам моего старшего брата, сыпь у твоего хозяина через некоторое время должна стать более серьезной. Это потрясающе. Более того, при таком броске его жизненная сила сильно пострадает, а пульс может быть диагностирован как слабое сердце и недостаточная Ци, как если бы действительно был инсульт".
Дин избавился от этой проблемы, но у него были и другие заботы, и он спросил Цинь Цюань: "Ты так сильно поссорился со своим братом, тебя волнует, что он плохо о тебе отзывается?"
Цинь Цюань сказал с некоторым удивлением: "Он плохо отзывался обо мне с тех пор, как был ребенком, и никогда не говорил мне хороших вещей"
"Ты действительно не винишь его?"
Цинь Цюань нахмурился: "Почему я должен винить его? В начале я не мог запомнить рецепты лекарственных супов, потому что я был слишком глуп. Учитель несколько раз пытался выгнать меня, но старший брат останавливал его и говорил, что у меня доброе сердце и я должен заниматься медициной. Даже если я не смогу стать врачом в будущем, я все равно смогу заниматься лечением и делать лекарства. Когда я только начал заниматься медициной, мой старший брат взял на себя заботу о пациентах, которых невозможно было вылечить. Иногда люди умирали от рук моего старшего брата, и он говорил, что это его вина. Когда я пришел признать свою ошибку, он сказал, что я настолько глуп, что не могу увидеть никакую болезнь. Так что это не моя ошибка. Позже, он не позволял мне лечить серьезные болезни. Если у меня возникали какие то вопросы, я должен немедленно передать пациента ему. Он даже делит свое серебро со мной..." Цинь Цюань перечислял хорошие вещи.
Нейджи Дин прервал его: "Я понимаю, я понимаю!"
"Он должен отругать меня! Мой учитель ругал меня меньше, чем он, но теперь, когда мастер ушел, я действительно скучаю по нему..." В этот момент его глаза покраснели.
Нейджи Дин почувствовал облегчение и понял, почему Ши Хелин выбрал этого младшего, чтобы провести тайную операцию.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 26: Кость. Часть 2
Новость о четвертом принце была доставлена во дворец и старший принц, естественно, тоже получил сообщение. Персонал сразу же сообщил ему о Цзи Вэньчжао, сказав, что этот слишком высокомерный человек был так смущен на публике, что его вырвало кровью от злости.
Цзи Вэньчжао столько раз вербовался принцем, что многие из его сотрудников были недовольны: он был всего лишь игроком в го и всего лишь имел учителя с широким кругом личных связей, у него не было политического опыта. Как он мог стать высокопоставленным чиновником? Хотя чиновники в Восточном дворце были в основном просто помощниками. Но в будущем принц взойдет на трон, и эти сотрудники и чиновники вокруг него станут фаворитами. Некоторые из этих людей следовали за принцем с тех пор, как ему исполнилось четырнадцать или пятнадцать лет. Они злились при мысли о том, что Цзи Вэньчжао может подойти сзади и опередить их. Еще до того, как появился Цзи Вэньчжао, они уже начали ревновать его.
Теперь, когда пошел слух, что Цзи Вэньчжао рвало кровью от гнева, это можно рассматривать как один из его недостатков. Несколько человек заговорили с принцем:
"Принц, вам не следует быть нетерпеливым, стоит подождать с вербовкой".
"Да, ваше королевское высочество, Цзи Вэньчжао также должен воспользоваться этой возможностью, чтобы протрезветь, иначе он не узнаете, что за горами есть люди".
Все думали, что принц защитит Цзи Вэньчжао, но он холодно сказал: "Такой человек ушел и ушел".
Некоторые сотрудники подумали: принц так хотел заполучить Цзи Вэньчжао некоторое время назад, но теперь он подавлен из-за нескольких комментариев людей и ничего не может сказать. Главный помощник поразмышлял над ходом мыслей принца и сказал: "Поскольку Цзи Вэньчжао объяснил, что он избавится от ситуации в следующем году, может быть, тогда ему станет лучше, мы можем попробовать еще раз, когда придет время..."
Принц сердито хлопнул по столу и сказал: "Этот человек не должен больше упоминаться! Простая игра в го может спровоцировать его на рвоту кровью, что показывает, насколько он недалек и подавлен! Такой человек не может находится под моей рукой, он слишком высокомерен! Даже если в будущем он выиграет сотню партий, он не сможет стереть сегодняшний инцидент! И что, если он выиграл новую игру в следующем году? Этот принц не хочет его, даже если однажды он проголосует от моего имени, я никогда не буду использовать его!"
Кто-то сказал: "Цзи Вэньчжао действительно талант, он когда-то написал..."
Принц прервал его: "Самосовершенствование не является совершенным. О каком управлении страной он говорит ? Он не более чем гнилой ученый, так что нет необходимости упоминать о нем больше!"
Потом кто-то упомянул, что четвертому принцу стало плохо на улице. Старший принц переключил свое внимание и начал осторожно расспрашивать о ситуации в то время.
Сотрудник описал, что произошло, и сказал, что врач по имени Цинь Цюань утверждает, что это оспа, а другой врач, по имени Ши Хелин говорит "нет".
Другой человек открыл рот: "Это Ши Хелин консультирует госпожу Чжэнбэй ".
Принц был ошеломлен: "Он сказал, что это не оспа?".
Помощник кивнул: "Говорят, что на месте произошел спор. Ши Хелин сказал, что он должен пойти домой и отдохнуть. Цинь Цюань сказал, что даже если это не оспа, он не должен возвращаться домой. Даже если это ветрянка, она заразна. Видя, что Цинь Цюань настаивает на своем, Ши Хелин я отругал его за то, что он хочет заработать денег, развернулся и ушел".
Принц медленно произнес: "Знает ли Ши Хелин четвертого принца?"
Помощник покачал головой: "Четвертый принц редко выходит из дворца, поэтому не должен. Но его сопровождал слуга Дин, и любой, у кого проницательный взгляд, должен увидеть, что он евнух.
Все подумали: неужели Ши Хелин помогает особняку Маркиза Чженбей? Увидев, что больного сопровождает евнух, он посоветовал вернулся во дворец больным и заразить еще кого ни будь?
Принц задумался: "Пошлите человека, что бы посмотреть на четвертого принца, а так же, чтобы посмотреть, придет ли Ши Хелин к нему. Кроме того, проверьте нефритовый кулон, который потерял четвертый принц, чтобы узнать, есть ли где-нибудь нищий, который украл его".
Сотрудники согласились.
В тот же вечер кто-то сообщил, что на нефритовой подвеске было изображение дракона, это был подарок, который император в прошлом подарил четвертому принцу. Ломбард принял его, но увидев, что это королевская вещь, они не посмели скрыть это и передали кулон. Дворец отдал деньги в ломбард и нашел человека, который принес кулон. Он сказал, что нашел его возле павильона Гуанььи. Похоже, что либо маленький нищий потерял его, когда убегал, либо он солгал и купил его у нищего и не смеет признаться в этом. Но это не важно, главное, что это подтверждает, что четвертый принц действительно был сбит с ног нищим.
Ши Хелин вообще не ходил в больницу Цинь Цюаня. Вместо этого он сказал пациенту в своей собственной больнице, что Цинь Цюань снова поставил неправильный диагноз и оставил пациента, которого следует отправить домой.
Императрица не спрашивала так подробно. Она знала, что четвертый принц отправился в павильон Гуаньи, чтобы посмотреть, как Цзи Вэньчжао играет в го, а потом он внезапно заболел, что казалось простым совпадением. Но когда она услышала, как некоторые люди говорили, что это может быть оспа, то не захотела, чтобы принц сразу возвращался, и послала императорского врача, чтобы осмотреть его.
Императорский врач вернулся и сказал, что четвертый принц действительно очень болен, он был без сознания, его сердце было слабым, а тело покрыто сыпью. Это не оспа, но все равно чрезвычайная ситуация. Императрица приказала докторам по очереди дежурить там, чтобы посмотреть, нет ли чего необычного, и немедленно сообщить об этом. Она не особенно заботилась о четвертом принце. Сейчас ее заботило ожидание хорошей вещи -прошел первый месяц, и Чэнь Гуйфэй должна умереть.
Наложница Чэнь Гуй действительно была уже почти мертва, ее отнесли в уединенную хижину в императорском дворце. Никому не нравится жить во дворце, где умерли люди. Поэтому умирающих людей будут переносить сюда, чтобы они ждали смерти. Третьего принца и пятую принцессу убедили уйти, сказав, что этикет не позволяет им остаться здесь на ночь.
За пределами хижины дворцовые люди прятались далеко. Люди умирают, не приближайся. Просто надо прийти и проверить ее в течении дня.
Посреди ночи тень снова нашла наложницу Чэнь Гуй.
Безлунной ночью наложница Чэнь тихо лежала, не в силах издать ни звука. Черная тень подхватила Наложницу Чэнь и вышла через окно.
Он прислонил наложницу Чэнь к цветочному кусту в императорском саду, где только что расцвел зимний жасмин.
В начале февраля ветер был уже теплым, и наступила весна, но Чэнь Гуй фэй уже не видела этого. Мало того, что ее глаза были слепы, ее волосы также выпали, кожа на лице обтягивала кости, ее губы сгнили, а тело воняло, она была похожа на труп.
Черная тень сорвала маленький цветок зимнего жасмина и приложила его к губам наложницы Чэнь. Цветок выглядит очень красиво на фоне разложения.
Наложница Чэнь тяжело дышала, как будто не хотела сдаваться.
Тень прошептала: "Я позабочусь о твоих детях..."
Наложница Чэнь все еще отчаянно дышала, коротко и неглубоко.
Черная тень ясно сказала: "В следующей жизни я найду тебя".
Дыхание наложницы Чэнь замедлилось.
Тень продолжала говорить: "Я найду тебя раньше, чем тебе исполнится двенадцать лет..."
Наложница Чэнь Гуй медленно выдохнула, и тень продолжила: "...вместе..."
Наложница Чэнь Гуй перестала дышать, и последние крохи тепла покинули ее тело.
Мужчина еще долго держал тело в своих объятиях: она приехала сюда в начале зимы и покинула это место ранней весной. Эта нежная и красивая девушка любит целовать цветы... Ее яркие глаза блестят, и она улыбается ему с любовью... Он знает, что это ее маскировка, знает, что это не для него, но все равно поддается искушению, если она будет чувствовать себя счастливой и спокойной... Более десяти лет, даже если она использовала его в своих интригах, он только радовался этому. В конце концов, она единственный человек, который был добр к нему: Каждый раз, когда они встречались, она готовит для него чай и закуски, вежливо обращается с ним, на Новый год и другие праздники дарит ему подарки, однажды даже пояс, сшитый ее собственными руками. Никто в этом дворце не может быть так полон тепла, таким сладким голосом называть его по имени, и пусть ее дети уважают его как учителя...
Мужчина положил цветок, который Чэнь Гуй фэй в последний раз поцеловала, в ее руку и вернулся в хижину с телом женщины, уложил ее, накрыв старым одеялом и прошептал: "Подожди меня". Он поцеловал впалую щеку, отошел от окна и исчез в темноте.
В ту же темную ночь Су Вань Нян и Шэнь Вэнь перешептывались
"Цзи Вэньчжао сегодня покинул столицу, принц действительно не побеспокоит его?"
Шэнь Вэнь прошептала: "Принцу должны быть очень противны недалекие люди, потому что он сам очень малодушный человек. Он не может терпеть никого, кто проявляет к нему неуважение, даже наивного ребенка, даже если ему никто не угрожает. Такой человек свысока смотрит на людей, обладающих схожими характеристиками..."
"Потому что он презирает себя?".
"Да, он не принимает себя, поэтому в глубине души ненавидит свою слабость. Если кто-то похож на него, он на самом деле очень сильно ненавидит такого человека" согласно кивнула девочка.
В своей предыдущей жизни Цзи Вэньчжао обладал широким кругозором и хорошо разбирался в жизни, принц очень ценил его. Конечно, Шэнь Вэнь не стала бы рассказывать Су Вань Нян об этом прошлом.
Шэнь Вэнь продолжила: "Как только он подумает, что Цзи Вэньчжао не может смириться с неудачей, он почувствует, что у Цзи Вэньчжао есть фатальный недостаток. Такой человек не будет использован повторно. Видишь, как хорош мой план. Это заставило принца потерять интерес к Цзи Вэньчжао. К сожалению, никто не знает этой тайны, никто не хвалит меня..." Шэнь Вэнь вздохнула.
Су Вань Нян улыбнулась и толкнула Шэнь Вэня: "Я знаю, я хвалю тебя!" Подумав об этом, она спросила: "Почему он такой человек?"
"Таких людей, как правило, не принимали не любили безоговорочно, когда они были детьми, их всегда бесконечно критикуют".
"Он старший принц, а императрица -могущественная особа. Естественно, она будет строга с ним".
Шэнь Вэнь прошептала: "Он не может смириться с любой неудачей, взять на себя ответственность и что бы добиться полной победы, он не оставлять другим возможности выжить!"
Су Вань Нян с горечью сказала: "Тогда отрежь ему путь! Раньше я ему сочувствовала, но он не должен так бессовестно причинять вред людям".
Шэнь Вэнь согласилась: "Его конечная судьба определенно не в том, чтобы выжить. Если он лишит жизненных сил других, независимо от того, что мы сделаем, он попадет в отчаянное положение ".
Су Вань Нян стиснула зубы и сказала: "Но я хочу, чтобы он зашел в тупик через наши руки, так как это его возмездие!"
"Я понимаю, что имела в виду сестра". Видя, что Су Вань Нян была в плохом настроении, она поспешно сказала: "Интересно, как там четвертый принц?".
Су Вань Нян действительно передумала и вздохнула: "Этого бедного ребенка бросили в таком состоянии". Она вдруг вспомнила: "О, когда речь заходит о четвертом принце, она вспомнила о деле Дуань Цзэн. Я спросила, в Цзяннани действительно есть семья, которая занимается медициной на протяжении многих поколений. Ее имя Цзэн."
Шэнь Вэнь сказала: "Дуань Цзэн, Дуань Цзэн, сколько в нем наверно ненависти?".
Су Вань Нян сказала тихим голосом: "Самое последнее поколение известных врачей -это старый мастер Цзэн, который имеет репутацию по всей стране. У этого дедушки десять сыновей, все они изучают медицину, но его любимый- его 50-летний младший сын. Это он. Это был ребенок, рожденный наложницей, которую он взял из борделя. Он забрал этого ребенка с пяти-шести лет и воспитывал лично. Когда ребенку исполнилось семнадцать, он выбрал для него невесту из серьезной семьи. Потом взял его с собой в клинику, что бы заняться медицинской практикой. Младший сын также изо всех сил старался лечить и вскоре стал знаменитым. Когда младшему сыну было 23 года, мистеру Цзэну было семьдесят три. Он сказал, что в восемьдесят лет, если смерть не придет за ним, он сам передаст должность главы семьи Цзэн своему младшему сыну. Семья Цзэн владеет более чем тысячей плодородных полей на юге реки Янцзы. Так же есть более 20 медицинских клиник и аптек, и другие предприятия. Они большая семья."
Шэнь Вэнь неоднократно повторила: "Неудивительно, неудивительно!"
Су Вань Нян тоже прошептал: "Правильно, подумай об этом, у него появился этот сын только тогда, когда ему было пятьдесят лет. У старшего сына уже есть внуки в возрасте 30 лет. Как он мог позволить младшему сыну, рожденному наложницей из борделя, взять власть в доме в свои руки? Вскоре после того, как старейшина Цзэн сказал это, дом его младшего сына был ограблен. Умер младший сын, его жена и ребенок, который был еще в младенческом возрасте. Наложница господина Цзэн, которая жила с ними в то время, тоже была мертва. Пропал только четырехлетний старший сын..."
Шэнь Вэнь мог только продолжать вздыхать: "Дуань Цзэн, Дуань Цзэн, я действительно хочу сломать семью "Цзэн".
Су Вань Нян тоже вздохнула: "Когда мистер Цзэн услышал эту новость, его схватил удар и он не мог говорить. Он скончался через год".
Шэнь Вэнь глубоко вздохнула: "Так ты думаешь, что злые всегда правят в этом мире?!"
Су Вань Нян на мгновение замолчала: "Нет, Бог родит нас, что бы мы наказали зло и способствовали добру?"
Шэнь Вэнь схватила Су Вань Нян за руку: "Сестра Вань Нян, ты потрясающая!"
Девушка подтолкнула Шэнь Вэнь: "Ты знаешь, как нужно льстить, каждый день твой рот сладок, как мед, так что ложись спать!"
Но Шэнь Вэнь на самом деле не льстила, она была тронута ответственностью Су Вань Нян. Она сама пришла отомстить, но в сердце Су Вань Нян была мораль. Неудивительно, что в своей предыдущей жизни она боролась за свою жизнь, невзирая на последствия, потому что чувствовала, что если она этого не сделает, то предаст ответственность, которую Бог возложил на нее при рождении.
Шэнь Вэнь повезло, что она выбрала Су Вань Нян, и девочка знала, что до тех пор, пока она не откажется от морали, Су Вань Нян всегда будет рядом с ней.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 27: Осмотр дворца. Часть 1
Старший принц приказал охранять больницу Цинь Цюаня днем и ночью, но Ши Хелин или другие врачи никогда туда не приходили. Императорские врачи из дворца приходили туда каждый день на несколько часов, а некоторые оставались даже на ночь.
У четвертого принца была сыпь по всему лицу, он был очень слаб и целыми днями спал. Хотя императорские врачи не диагностировали оспу, они обнаружили, что четвертый принц действительно повредил свои жизненные силы. Время от времени во дворец приходили сообщения о том, что четвертый принц серьезно болен, и никто не мог подумать, что это было вызвано тем, что его нога снова была сломана.
Слуга Дин был так расстроен, что несколько раз сильно плакал, и потратил много денег, чтобы Цинь Цюань и императорские врачи хорошо лечили его господина. Все лекарства Цинь Цюаня были неправильными лекарствами, отчего четвертому принцу становилось от них только хуже. Но императорские врачи не обращали внимания на это. Но они не знали, что лекарство, которое попадает в рот принца, отличалось от рецепта.
Ши Хелин повсюду ругал Цинь Цюаня, отзываясь о нем, как о враче-шарлатане, и говоря, что он чуть не убил пациента, у которого не было оспы. Если бы ему позволили лечить принца, то его лекарство, несомненно, вылечит болезнь. Чем больше он говорил об этом, тем строже дворец запрещал четвертому принцу менять своего доктора.
Ночью четвертый принц наконец то очнулся от долгого сна, и слуга Дин подал ему суп и воду в темноте. После еды и уборки, ночь длилась долго, а четвертый принц мог только лежать тихо, глядя в окно, ожидая рассвета. На рассвете он снова примет лекарство и ляжет спать.
Ничего не делая, принц мог только снова и снова думать о партии Цзи Вэньчжао, его трюках и стиле игры. Подумав об этом несколько ночей, наконец-то на мгновение, четвертый принц понял, почему он чувствовал себя странно из-за поведения Цзи Вэньчжао после того, как ему бросили вызов в тот день.
Стиль игры Цзи Вэньчжао, который он понял, чрезвычайно гибкий, но величественный, естественный и плавный, без каких-либо препятствий. У него есть как жестокое и трудно управляемое преимущество, так и неукротимое упорство. "Ограбление жизни и смерти" в игре в го заключается в том, что одна сторона находится в крайне слабом положении, но хочет превратить поражение в победу. Это не сложнее, чем обычная партия го. Цзи Вэньчжао расследует "ограбление не на жизнь, а на смерть". Как могло случиться, что его поведение было так импульсивно, даже если новая партия не может быть решена? Откуда столько гордыни? Он даже не проявил большого энтузиазма к разрешению этой партии! Почему нужно уходить в гневе? Говорят, что его даже вырвало кровью...
Размышляя о своей собственной ситуации и перипетиях, четвертый принц внезапно понял, что Цзи Вэньчжао тоже был игроком! Сфальсифицируйте ход, и когда фальшивка станет истинной, но истинна покажется ложью. Четвертый принц уже давно слышал слухи, что старший принц обладает небольшим талантом в управлении, и что он много раз пытался завербовать Цзи Вэньчжао. Цзи Вэньчжао сделал это только для того, чтобы избавиться от от него!
Жаль, что никто в лагере принца по-настоящему не любит го и не выяснил связь между стилем игры Цзи Вэньчжао и его темпераментом. Никто не вынужден проводить время в тишине, читая записи игр и изучая намерения и стиль игроков, как и он сам. Никто, подобный ему, не был заперт в постели сразу после того, как Цзи Вэньчжао разгадал игру. Он мог только вспоминать партию в го Цзи Вэньчжао. Поэтому, благодаря его опыту, четвертый принц понял, что он за человек, каков его темперамент и разгадал его маскировку.
Думая об этом, четвертый принц смеялся по ночам. Если бы не страх быть услышанным кем-то снаружи, он, вероятно, хохотал бы в голос. Поскольку Су Вань Нян высказала идею провернуть их дело в день решения партии Цзи Вэньчжао, можно заподозрить, что девушка понимает действия игрока. Су Вань Нян - горничная, если у нее не нет никаких связей, как она могла обратить внимание на эту партию в го? Вполне вероятно, что она была кем-то проинструктирована.
Он задавался вопросом, кто играл в эту непонятную партию: это определенно была не Су Вань Нян, она была всего лишь девушкой-подростком. Это не должен быть маркиз Чжэньбэй, его здесь нет. Это определенно был не Шэнь И. Он дружит с третьим принцем, а этот игрок не стал бы делать таких очевидных вещей. И Шэнь Цзянь, и Шэнь Чжуо еще слишком молоды, этот игрок должен быть очень искушенным, тот, кто может заставить Цзи Вэньчжао слушать его... Тогда кто бы это мог быть? Четвертый принц надеялся однажды увидеть этого человека.
Когда весть о смерти Чэнь Гуй фэя достигла особняка маркиза Чжэнбэй, все были очень заняты предстоящей свадьбой старшего сына, которая была назначена на начало марта и возвращением лорда Хоу в конце февраля.
Хотя лорд Хоу должен прожить дома всего около десяти дней, Ян уже сияла. Старая леди смотрела далеко вперед: видя, как радостна каждый день Ян сейчас, она знала, какой грустной и печальной она станет, когда ее муж уедет. Так что, когда ее настроение улучшилось, старая леди не позволяла ей заботиться о делах, только разрешала ей спокойно заботиться о ребенке в ее животе.
Но чем ближе был день возвращения маркиза домой, тем меньше Ян чувствовала себя спокойно. Она часто сидела в холле, где хозяйничала старая леди, всегда добавляя несколько слов к ее указаниям.
Слуги выстроились во дворе, по очереди заходя в зал, чтобы доложить, вдруг служанка поспешила в зал. Когда старая леди оглянулась, она подошла и прошептала: "Наложница Чэнь во дворце умерла прошлой ночью".
Пожилая леди на мгновение остолбенела, вздохнула и, в тайне, подозвала бабушку Цянь, что бы продиктовать действия на церемонии похорон, которые должен был подготовить особняк Хоу.
Шэнь Вэнь, которая писала вместе с Су Чжуань в комнате, почувствовала себя очень неловко, когда услышала это. Она расценила этот инцидент как свою собственную неудачу.
Она думала, что с ее тысячелетним опытом она должна уметь справляться со всеми проблемами, но когда девочка действительно пришла в реальность, то поняла, что ее собственные силы были очень ограничены.
Шень Вень решила посетить дворец сегодня вечером, хотя бы, ради того, что бы просто попрощаться с наложнице Чэнь Гуй. Возможно, Наложницу Чэнь Гуй, отослали с ее двора, это заставило бы ее чувствовать себя более комфортно.
Размышляя таким образом, Шэнь Вэнь задремала. Когда она встала, то вспомнила, что в прошлый раз, когда она отправляла письмо с предупреждением третьему принцу, ее долго преследовал евнух, сопровождающий принца. Шэнь Вэнь попросила Су Вань Нян расспросить Шэнь Сян о третьем принце, в том числе о том, все ли евнухи, которые служат рядом с ним, были экспертами по боевым искусствам.
Как только Су Вань Нян ушла, Ся Цзы направилась к двери комнаты Шэнь Вэнь.
Рядом с Шэнь Вэнь всегда находилась только одна Су Вань Нян, а остальные шесть маленьких служанок получали задания от Су Вань Нян, так что им не нужно было выходить вперед. Кормилица в последнее время становиться все менее разговорчивой и проявляет мало активности. Она узнала, что ее сын собирается жениться, и хотела вернуться домой. Таким образом, никто не остановил Ся Цзы.
Шэнь Вэнь наблюдала, как Ся Цзы подошла к окну, но не могла сделать ей выговор, поэтому девочке пришлось притвориться глупым ребенком, сидящий за столом и чиркающим что то на листе.
Ся Цзы подошла к двери и улыбнулась Шэнь Вэнь. Девочка не поднимая глаз, нахмурилась и написала штрихи.
Ся Цзы кашлянула, и Шэнь Вэнь озадаченно посмотрела на нее, делая вид, что не узнала ее.
Ся Цзы улыбнулась и спросила: "Вторая мисс, вы хотите, чтобы я что-нибудь сделала?"
Шэнь Вэнь моргнула несколько раз, прежде чем спросить: "Ты кто?"
Ся Цзы был ошеломлена. Разве Шэнь Вэнь не выбрала ее сама? Она снова улыбнулась, говоря: "Мисс, вы забыли, что мастер Хоу привез меня, и вы сказали, что хотите, чтобы я служила вам?"
Шэнь Вэнь выглядела ошеломленной и улыбнулась: "Сестра, как тебя зовут?"
Ся Цзы смущенно сказала: "Сестра Ся Ван назвала меня "Ся Цзы"".
"Слепая сестра, тебе нравится это место?"
"Мне очень нравится".
Шэнь Вэнь по-детски уставилась на нее: "Что именно тебе здесь нравиться? Тебе нужно работать, ты не можешь выйти поиграть..."
"Я и дома... Мне нужно было работать, и я не могла... идти, поиграть".
Шэнь Вэнь снова спросила: "Что ты делала дома?"
Ся Цзы попыталась вспомнить то, что она сказала мастеру Хоу и его жене о своей семье. Вроде, была мачеха, которая издевалась над ней, поэтому она осторожно сказала: "Ну, мне тоже нужно заняться рукоделием и прибраться в доме".
Шэнь Вэнь невинно спросила: "Ты скучаешь по своим родителям?"
Что ты хочешь, что бы я сказала? Ся Цзы покачала головой: "Я не скучаю".
"Почему ты не скучаешь? Это потому что они плохо с тобой обращались?" спросила Шень Вень, наклонив голову на бок.
Ся Цзы быстро покачала головой: "О, это потому, что... они все мертвы..." Она почти забыла, что сказала в начале: ее мать и отец умерли, а мачеха выгнала ее...
Шэнь Вэнь широко раскрыла глаза: "Все будут скучать людям, когда они умрут, верно? Потому что их больше не увидят..."
Опасаясь накликать на своих родителей смерть, Ся Цзы поспешно сказала: "Да, я просто... стыдно это говорить..."
Шэнь Вэнь все еще не понимала: "Не смущайся, разве ты не хочешь, чтобы люди думали, что ты уважительно относишься к своим родителям?".
"Я здесь горничная, мне приходится много работать для юной леди, и я не могу всегда думать о своих родителях..." поспешно сказала Ся Цзы.
Шэнь Вэнь ласково проговорила: "Какое это имеет значение? Работа не мешает тебе скучать по родителям. Видишь ли, сестра Вань Нян всегда возвращается домой и берет меня с собой. Кстати, когда я выйду куда-нибудь повеселиться... ты возьмешь меня с собой навестить своих родителей?"
Ся Цзы выпалила: "Мисс слишком вежлива, как вы можете... э-э... они умерли..."
Шэнь Вэнь вздохнула: "Действительно неудобно говорить, что ваши родители умерли".
Ся Цзы нахмурилась. Это звучало неопределенно, как будто она знала, что ее родители не умерли, но она должна была так сказать. Она нервно посмотрела на Шэнь Вэнь. Девочка отложила кисть, обеими руками подперла подбородок и как маленький взрослый сказала: "Я действительно хочу пойти поиграть с тобой, так что, когда-нибудь ты скажешь, что хочешь повидаться со своими родителями и выведешь меня из дома!"
Сердце Ся Цзы снова подпрыгнуло: "Это, мисс, мои родители... скончались..." Сколько раз ты хочешь, чтобы я это повторила!
Шэнь Вэнь моргнула: "Я говорю о том, чтобы пойти посмотреть на их могилы, во время прогулки! Вы также можете зажечь им благовония и поклониться, разве вы не очень скучаете по ним?"
Ся Цзы была немного взволнована: "Ну, мой дом очень далеко...Их могила тоже очень далеко, иначе я бы не пошла так далеко, чтобы спрятаться от родственников".
"Хорошо быть далеко! Мы можем пройти весь путь до конца! Все мои братья и сестры умеют ездить верхом, и я тоже хочу научиться! Более того, ты пришла сюда пешком, а мы поедем быстро! Как называется твой родной город? Я скажу своему брату, чтобы узнать, за сколько дней можно добраться до него верхом".
Ся Цзы называла город господину Хоу, но она никогда не была в том месте, откуда якобы пришла. За последние несколько месяцев после того, как она вошла в особняк Хоу, никто никогда не спрашивал ее об этом, так что она почти забыла это место. Ся Цзы резко поднял голову, некоторое время не в силах вспомнить название, и нерешительно сказала: "Это называется...Юньчэн...Цин...Лю...Янчжэнь...Городок Люцзин..."
Шэнь Вэнь нахмурилась: "Это так трудно запомнить!"
Ся Цзы выдохнула с облегчением и сказала с улыбкой: "Маленькое местечко, мисс, вам не нужно помнить".
Шэнь Вэнь снова улыбнулась: "Тогда расскажи мне о своем родном городе! Я никуда не выходила, и мне особенно хочется знать о том, что происходит снаружи". Шэнь Вэнь знала, что Ся Цзы была из столицы, и ее родители продали ее в особняк старшего принца. Позже она вышла замуж как наложница, и место, куда ее отправили, находилось в городе.
"Мой дом...там есть гора..."
Шэнь Вэнь сразу же спросила: "Как она называется?"
Ся Цзы моргнула: "Она называется Наньшань".
Девочка серьезно кивнула: "О, Наньшань, я запомню, есть еще что то?".
Ты хочешь запомнить это?! Что мне делать, если в будущем она проверит эту информацию?. Ся Цзы занервничала и пробормотала: "Кроме того, там есть река..."
Шэнь Вэнь с энтузиазмом спросила: "Как она называется?" Она считала, что Ся Цзы не прошла систематического обучения, и для нее нет возможностей досконально изучить всю местность.
Ся Цзы истекала потом и неохотно проговорила: "Называется...Называется Сяохэ...Байхэ..."
Шэнь Вэнь радостно пошла за ручкой: "Ух ты! Городок Люцзин, Наньшань, Байхэ, я хочу записать это и отдать своему брату, чтобы он мог узнать, где это место, и мы могли бы поехать в твой родной город, чтобы поиграть в будущем..."
Ся Цзы действительно запаниковала. Когда она приехала, она знала, что в городке Люцзин есть девочка, которую выгнала мачеха и ей дали ее личность. Там были люди, которые могли бы засвидетельствовать то, что она сказала, все равно они не видели ее. Но она никогда там раньше не жила, и когда дело дойдет до тамошних пейзажей, она обязательно раскроет себя.
Девушка поспешила взять перо и чернила Шэнь Вэня, улыбнулась и сказала: "Мисс, не беспокойтесь о моей семье. Я не часто выходила из дома. Я слушала других и не знаю, как это выглядит на самом деле. Но леди должна рассказать, чем вам обычно нравится заниматься?"
Шэнь Вэнь сочувственно посмотрела на Ся Цзы: Ты устала врать? Одна большая ложь должна быть составлена из десяти тысяч маленьких обманов, а это очень тяжелая работа.
Шэнь Вэнь заставила Ся Цзы положил перо, чернила и бумагу на стол и по-детски сказала: "Я же говорила тебе, мне нравится выходить на улицу! Снаружи лучше, чем в особняке! Ходить в дом сестры Вань Нян- это весело!"
Пока она говорила, Су Вань Нян вошла в комнату, и когда она увидела Ся Цзы рядом с девочкой, ее лицо стало мрачным, показывая ее ревность.
Ся Цзы засмеялась и сказала: "Сестра Ся Ван, я просто пришла помочь".
Су Вань Нян небрежно сказала: "Поскольку у вас есть время, чтобы помочь, тогда я скажу бабушке в комнате для вышивания, что бы она дала вам больше работы. Свадьба старшего молодого господина состоится через месяц, и весь особняк сходит с ума. Хотя невеста привезет свою собственную вышивку, мы должны подарить подарки в ответ. Также еще есть несколько саше и сумочек, которые юная леди хочет подарить невесте."
Ся Цзы вышла, склонив голову, а Шэнь Вэнь с энтузиазмом крикнула ей в след: "Слепая сестра, я поговорю с тобой позже!"
Ся Цзы поспешно обернулась, улыбаясь: "Спасибо, мисс!" Притворившись, что не видит свирепых глаз Су Вань Нян, она вышла из дома.
Су Вань Нян захлопнула дверь за Ся Цзы и прислушалась, как только Ся Цзы ушла далеко, она подошла к Шэнь Вэнь и прошептала: "Время почти пришло".
Шэнь Вэнь холодно улыбнулась: "Она хочет знать мои предпочтения, чтобы знакомить меня с нужными людьми, уговаривать меня выйти из дома и скрывать от меня вещи. Сначала она должна исследовать меня".
Су Вань Нян засмеялась: "У нее много работы".
"Нелегко спрашивать мою сестру о евнухах рядом с третьим принцем? Я все еще беспокоюсь о тебе".
Девушка улыбнулась: "Я тоже думала, что это будет трудно. Я приготовил большой набор ситуаций, чтобы подвести разговор, но старшая леди, казалось, сама хотела поговорить о третьем принце. Я только упомянула, что наложница Чэнь Гуй умерла во дворце, и спросила - это мать третьего принца? Старшая леди сразу же начала рассказывать о жизни третьего принца и не могла остановиться. Говоря о принце, которого воспитывала наложница Чэнь, любовь между матерью и сыном была очень глубокой. Должно быть, сейчас ему особенно тяжело. Она также рассказала о дворце. Императрица внутри жестока, если бы император не послал своего подчиненного - дядю Гу следовать за Наложницей Чэнь в течение стольких лет, Наложница Чэнь и ее дети не выжили бы до сих пор, а умерли бы от той же болезни, как второй принц и его мать. О, мать четвертого принца тоже умерла от этой болезни". Су Вань Нян сочувственно вздохнула.
Шэнь Вэнь остро уловила главное: "Неудивительно, что император послал своего собственного евнуха, мастера Гу, должно быть, это был он, тот, кто преследовал меня той ночью".
"Старшая леди сказала, что боевые искусства третьему принцу передал дядя Гу. Когда они обычно катались верхом на охоту, дядя Гу всегда следовал за третьим принцем. Но теперь этот евнух больше не сопровождает принца. Она не видела его ночью на Фестивале фонарей. Позже, когда третий принц пришел в дом моей матери, он тоже не следовал за ним. Похоже, император отозвал своего евнуха и наложница Чэнь Гуй умерла".
Шэнь Вэнь нахмурилась пробормотала: "Этот дядя Гу, почему он кажется мне знакомым..."
Су Вань Нян покачала головой и сказала: "Я никогда не слышала об этом. Я также спросила старшую леди, почему я не видел дядю Гу в особняке в прошлый раз в ее день рождения? Старшая леди сказала, что дядя Гу никогда не входил в особняк Хоу, говоря, что он боится нарушить этикет, поэтому просто ждет снаружи".
Сердце Шэнь Вэнь дрогнуло: Похоже, этот дядя Гу очень хорошо понимает темперамент императора: зная, что ему не нравится особняк маркиза Чжэньбэй, поэтому он даже не может осмеливался войти за ворота. Она тщательно порылась в памяти о своей прошлой жизни и, наконец, нашла причину того, что это имя кажется знакомым: следующей зимой император будет проводить редкую зимнюю охоту, наследный принц будет впервые проводить церемонию зимней охоты от своего имени. Имя дяди Гу связано с этой зимней охотой.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 27: Осмотр дворца. Часть 2
Древние императоры также любили физические упражнения и имели привычку охотиться. Это были весенний поиск, зимняя, летняя и осенняя охоты. Весенний охота связана с тем, что весна - это в основном период течки животных для продолжения размножения видов. Поэтому весной все должны следовать закону роста всего сущего на земле и "искать", а не охотиться. Осень и зима-это сезон сбора урожая, урожай созрел, и дикие звери имеют больше жира и густой мех. Это хорошее время года для охоты. В прошлом охота была даже одним из пяти национальных ритуалов, и император должен был их соблюдать.
Многие поэты писали о захватывающих пейзажах охоты. Одно из самых известных - "Наблюдение за охотой" Ван Вэя: Дует сильный ветер, поют рога и луки, и генерал охотится на Вэйчэна. Трава сухая, и глаза орла больны, и снег летит из под его подков. Проехав город Синьфэн, он вернулся в Ксилиуйин. Оглядываясь назад, на место, куда улетела стрела, за тысячи миль отсюда, можно увидеть, что облака кажутся плоскими.
Однако династия делала акцент на культуре, а не на военном деле, и император редко выходил на охоту. Принц считал себя интеллектуалом и не проявлял к этому никакого интереса. Он был там всего один раз, когда был молодым. Поэтому официальная охота, проводимая двором, была только один раз за много лет, и Шэнь Вэнь вспомнила единственную зимнюю охоту, которая случилась в ее жизни. После своей смерти она посвятила себя чтению многих исторических материалов об этой зимней охоте.
Во время той зимней охоты появились более 20 убийц, которые напали на наследного принца, причинив вред третьему принцу, стоявшему рядом с ним. Убийцы убили охранника принца, евнуха, стоящего рядом с третьим принцем, и чиновника Восточного дворца, который случайно разговаривал с принцем.
В жестокой битве все убийцы в конце концов были убиты.
Некоторые люди думали, связаны ли эти люди с маркизом Чжэньбэй, но в то время Шэнь Цзянь отвез Шэнь Чжуо на место нападения и защитил принца своим телом, схватив нож голыми руками и убил убийцу, который бросился к принцу. Из-за этих фактов слухи были обречены на провал.
Убитым евнухом был дядя Гу.
Согласно историческим записям, многие люди подозревали, что убийство было организовано старшим принцем с целью убить третьего принца, но был убит только евнух.
Шэнь Вэнь знала, что последовательность событий в этой жизни была перепутана: в предыдущей жизни император не отозвал охранника Гу, а после смерти дяди Гу умерла наложница Чэнь Гуй. В этом мире охранника Гу отозвали раньше. Наложница Чэнь Гуй мертва, но дядя Гу все еще жив.
Если принц организовал это тогда, отчасти причина заключалась в том, что наложница Чэнь была жива и имела влияние на императора, поэтому третьего принца надо было устранить. Так что теперь, когда наложница Чэнь Гуй мертва, а дядю Гу перевели подальше от третьего принца, ему не на кого положиться. Пошлет ли старший принц убийц?
Шэнь Вэнь начала беспокоиться, что важные события в будущем произойдут не по порядку и не в то время, и она полностью потеряет инициативу.
Она сказала Су Вань Нян, что собирается во дворец, чтобы посмотреть на обстановку, в ее словах невольно сквозила тревога. Су Вань Нян забеспокоилась еще больше, когда увидела это, и прошептала: "Подожди, пока вырастешь, зачем идти туда сейчас?" Она хотела, чтобы Шэнь Вэнь передумала.
"Я просто пойду посмотреть и ничего не буду делать".
"Высокая стена Чжанба! Это не шутка!"
Шэнь Вэнь не сказала ей, что в поздних поколениях десятиметровую стену Запретного города перепрыгнул фермер и украл косметички и другие вещи, которые были оставлены на виду, и ушел. Люди смеялись над ним за то, что он украл такие мелочи, но они не говорили, что у него это плохо получилось. Что еще больше угнетает охранников, так это то, что этот фермер был не мастером боевых искусств, а просто бездельником.
Шэнь Вэнь прошептала: "Высота стены ничего не значит, главное -избегать тех, кто охраняет ее тайно и и людей, владеющих боевыми искусствами. Я не войду внутрь и убегу, если увижу, что что-то идет неправильно, не волнуйся".
Старший принц переехал в Восточный дворец, возможно, двор, где он обсуждает вопросы, будет не таким маленьким, как раньше, тогда его уже будет не так легко охранять. И тогда в него будет легче проникнуть? Шэнь Вэнь не была готов ответить на этот вопрос, поэтому решила воспользоваться возможностью просто пойти и посмотреть, высказать свои извинения наложнице Чэнь Гуй и вернуться.
После наступления темноты Шэнь Вэнь закончила собираться и привязала к спине две доски, шириной полтора фута для переправы через реку. Она была одета в черную одежду с черным шарфом на голове. Чтобы скрыть свою фигуру, она носила тонкую, похожую на бочонок куртку, от чего казалась невысокой и толстой.
Су Вань Нян обеспокоенно сказала: "Не позволяй никому узнать, что ты пришла из особняка Хоу- ты единственная в особняке такого роста".
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Ты хочешь сказать, что я такая мелкая?. Если меня обнаружат, я определенно не побегу сюда. Я побегу в особняк Чанлэ, и пусть они ищут меня там!".
"Я сказала не так! Тебя нельзя обнаружить! Все должно быть, все в порядке!"
Посреди ночи Шэнь Вэнь присела на корточки в темном углу дворца. Размышляя о словах Су Вань Нян, она начала задаваться вопросом, действительно ли существует табу "нельзя говорить хорошие вещи, прежде чем действовать". Она знала, что ее обнаружили.
Вначале это было какое-то неопределенное чувство. Сознание Шэнь Вэнь не может быть расширено слишком далеко, она может полагаться только на интуицию. Но теперь она использовала свое сознание, чтобы ясно исследовать горячее тело, которое находилось в десяти футах от нее.
Она слышала, что предыдущего императора вынесли через восточные ворота после его смерти, поэтому она подумала, что большинство мертвых людей должны оставаться на востоке дворца, и решила подойти ко дворцу с востока.
Через ров перекинуты три ряда белых мраморных мостов. Факелы на мосту яркие, отражающие темную воду под мостом. На угловой башне города кто-то издали посмотрел на мост, но река вне каменного моста была окутана тьмой.
Умений Шэнь Вэнь было недостаточно, чтобы ходить по воде, не погружаясь, поэтому она могла только положить деревянную доску на воду, присесть на нее и с помощью другой доски быстро пересечь реку. Оказавшись под насыпью, она спрыгнула на берег, зацепилась ногами и повернулась, что бы поднять доску с реки и привязала ее сзади вместе с той, что держала в руке. Затем, в тени речного берега, она стала ждать тишины, после чего, вскарабкалась на стену.
Перейдя ров и внешнюю стену, Шэнь Вэнь вздохнула с облегчением. Чувствуя, что преодолела самое большое препятствие, она начал резво прыгать по стенам и карнизам, разглядывая дома внизу, пытаясь найти людей и подслушать, о чем они говорят.
Дворец в этой части тихий и холодный, тут живет мало людей, и нет никаких скрытых постов. Шэнь Вэнь прошла вглубь нескольких многоэтажных павильонов, только чтобы увидеть нескольких придворных дам и евнухов, но не услышала ничего существенного.
Шэнь Вэнь почувствовала, что делает бесполезное дело, поэтому выбрала стену и некоторое время сидела молча. Она сказала "прости" умершей наложнице Чэнь: Если бы я не родилась заново, ты, возможно, не умерла бы так рано. Если ты действительно отравлена до смерти, то когда я в будущем уберу кронпринца и императора, и буду считать что отомстила за тебя...
На самом деле, она также знала, что была здесь не только ради Наложницы Чен, но и для того, чтобы уравновесить свою собственную психику: она перенесла первую неудачу после перерождения и хотела компенсировать ее вызовом. В Императорский дворец могут прийти очень мало людей. Ей нужно прийти один раз, чтобы преодолеть это препятствие и почувствовать небольшое чувство выполненного долга, то есть поднять себе настроение.
Примерно в это время девочка почувствовал, что ее кто-то обнаружил.
Шэнь Вэнь немедленно встала и побежала к внешней стене. Она следила за своим путем и без колебаний перепрыгивала через замысловатые крыши дома. Увидев, что она почти достигла внешней стены, Шэнь Вэнь остановилась. Ей нужно было дождаться, пока у патруля на стене будет больший разрыв. В это время она использовала свое сознание, чтобы точно определить местоположение преследователя.
Шэнь Вэнь не осмелилась пошевелиться, замедлила дыхание и вошла в состояние медитации. Она знает, что немногие люди могут использовать сознание так, как она. Людям все еще нужно полагаться на слух и зрение, чтобы находить других людей. Пока она не двигается и ее дыхание крайне слабое, нелегко определить ее точное положение.
Конечно же, другая сторона потеряла цель и перестала двигаться, и обе стороны долгое время стояли в тупике.
Внезапно другая сторона тупо сказала: "Следуйте за мной..."
Шэнь Вэнь опешила: это враг или друг?
Затем другая сторона развернулась и ушла, Шэнь Вэнь заколебалась: если другая сторона-враг, она может последовать за ней вот так, даже если это ловушка, она сможет сбежать. Если другой человек - друг, то она просто упустит эту возможность...
Но, подумав, что она не обычный ребенок, она вдруг почувствовала жестокость в своем сердце: я уже однажды умерла, поэтому мне нужно чего-то бояться. Кроме того, мои навыки можно считать непревзойденными в этом мире. Когда дело доходит до побега, сколько людей сможет ее догнать? Можно просто пойти и посмотреть, что случиться.
Затем Шэнь Вэнь последовала за черной тенью, обогнала его и побежала впереди, после чего они оба начали гоняться друг за другом.
Темная тень вела Шэнь Вэня, поворачивая около дворца семь или восемь раз, иногда останавливаясь, чтобы подождать, пока патруль пройдет мимо. Постепенно огни перед ними становились ярче, и дворец стал высоким и просторным, а одна комната была освещена свечами. Черная тень приблизилась к дворцу и остановилась на коньке крыши.
Шэнь Вэнь остановился в трех футах от черной тени, и когда она увидела, что тень смотрит на дворец, то тоже внимательно посмотрела в ту сторону. Снаружи дворца ходят стражники, но здесь гораздо спокойнее, чем в маленьком дворике особняка старшего принца. В смутном шуме разговора Шэнь Вэнь услышала такие титулы, как "Его Королевское Высочество" и "старший принц", и Шэнь Вэнь поняла, что именно здесь находился Восточный дворец Принца.
Шэнь Вэнь улыбнулась, но не осмеливалась войти в Восточный дворец под присмотром этого человека. Что ей делать, если человек снаружи закричит? Она повернулась и выбежала на улицу. Она должна была проверить, запомнила ли она дорогу назад или нет. К счастью, вскоре ей удалось вернуться к внешней стене.
Как раз там, где они стояли вместе с черной тенью, Шэнь Вэнь остановилась, и, конечно же, черная тень тоже преследовала ее и остановилась рядом с ней. В это время Шэнь Вэнь был практически уверена, что это был тот самый дядя Гу, который преследовал ее в прошлый раз.
Шэнь Вэнь не понимала, почему охранник Гу, стоявший рядом с императором, помог ей узнать расположение Восточного дворца. Это было потому, что она предупредила третьего принца в прошлый раз, неужели другая сторона думала, что она - враг старшего принца? Третий принц остерегается императрицы.
Сейчас самое главное -не раскрывать свою личность. Шэнь Вэнь сжала кулаки и поклонился другой стороне, но другая сторона не ответила. Шэнь Вэнь больше не стала ждать, прислушиваясь к звуку шагов стражи, осторожно прислонилась к стене, а затем спустилась вниз. Темная тень не последовала за Шэнь Вэнь из дворца, но Шэнь Вэнь почувствовала, что, когда она снова переправилась через ров на деревянной доске, кто-то в темном городе наблюдал за ней.
Для страховки Шэнь Вэнь действительно пересекла угол особняка Чанлэ, прежде чем вернуться в особняк Чжэнбэй. В это время уже почти рассвело и Су Вань Нян сидела на кровати Шэнь Вэнь, смотря в темноту.
Как только девочка запрыгнула в окно, которое Су Вань Нян приоткрыла, девушка бросилась к ней, обняла Шэнь Вэнь и прошептала: "Напугала меня до смерти, напугала меня до смерти! Тебя не было слишком долго. Я чувствую себя очень плохо..."
Шэнь Вэнь подумала, что сегодня вечером она пошел на риск, и внезапно почувствовала себя измотанной. Она обнял Су Вань Нян и сказала: "Я тоже устала. Сходи к маме и бабушке, попроси сегодня меня не беспокоить, чтобы я могла хорошо выспаться".
Су Вань Нян кивнула и поспешно помогла Шэнь Вэнь раздеться и спрятать доски. Девочка сразу же заснула, за исключением двух коротких пробуждений в середине дня, она действительно проснулась только после того, как проспала целый день и ночь. Су Вань Нян строго запрещала девушкам во дворе шуметь, она подошла к старой леди и госпоже Ян и сказала, что Шэнь Вэнь замерзла на весеннем ветру и почувствовала озноб и вялость.
Здоровье Шэнь Вэнь всегда было хорошим, старая леди сказала, чтобы сначала она хорошо выспалась, а потом пусть придет врач и посмотрит, не заболела ли она. В результате Шэнь Вэнь проснулся на следующее утро и пошла позавтракать со старой леди. Она съела восемь маленьких булочек и три миски каши за один раз, чем напугала свою бабушку. Она даже попыталась остановить девочку, говоря, что у нее может заболеть желудок, но не упомянула, что попросила доктора осмотреть ее.
Вскоре няня Шень Вень покинула особняк Хоу и отправилась домой, чтобы подготовиться к появлению внука. Все говорили, что Су Вань Нян выжила ее, и господство Су Вань Нян во дворе Шэнь Вэнь снова подтвердилось.
В тот день, когда маркиз прибыл домой, прибыло письмо от императрицы.
В месяц Цзичунь, согласно древнему правилу: "Закон первого императора, император -пашет, наложница ухаживает за шелкопрядом, и мир беспокоится об одежде и еде" (цитата из "Хань Шивай Чжуань"), то есть император отправляется на специальный участок земли, чтобы церемониально сделать вид, что пашет землю. А императрица ухаживает за шелкопрядом -собирая листья для кормления шелкопряда и делая вид, что прядет на ткацком станке, выражая беспокойство о мировом урожае и одежде, они должны сделать это сами, хотя они были последними людьми на земле, который умрут от голода ил замерзнут насмерть.
Император возделывал землю в южном пригороде, а императрица любила шелкопрядов в северных пригородах. Император привел с собой гражданских и военных чиновников, а императрица, естественно, приказала сопровождать ее столичных дам в соответствии их рангом. В этом году, после церемонии в поддержку шелковицы, императрица также, как обычно, проведет банкет во дворце, чтобы отпраздновать это событие со всеми дамами.
В сообщении, адресованном особняку Чжэньбэй, специально указывалось, что старую леди и жену маркиза Чжэньбэй просили взять двух дочерей маркиза на банкет.
Пожилая леди нахмурилась, глядя на письмо, и ее сердце билось как барабан. Но Ян была в приподнятом настроении, потому что ее муж вернулся домой, и не думала, что это что-то значит.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 28: Девиз семьи. Часть 1
На этот раз лорд Хоу вернулся навестить родственников. Во дворец было доставлено письмо, и император вернулся в свои покои во второй половине дня, не вызвав его.
Ян была на пятом месяцев и живот уже был виден. Маркиз Чжэньбэй обхватил его руками и поклонился. Под пристальными взглядами старой леди и детей эти двое все еще какое-то время флиртовали. Глаза Ян были полны слез и она выглядела как маленькая девочка. Пожилая леди энергично кашлянула, чтобы выразить свое недовольство.
Шэнь Вэнь чувствовала, что на этот раз, когда вернулся ее отец, общая атмосфера была не такой удручающей, как в прошлый раз. Может быть это случилось из-за ощущения весны, а может быть, потому, что ее мать была беременна, или, может быть, потому, что ее старший брат собирался жениться.
После того, как отец поздоровался со старой леди, дети подошли, чтобы поприветствовать отца. Шэнь Вэнь снова изобразила ребенка, чтобы заставить отца обнять ее. Она оперлась на плечо маркиза и исследовала его сознанием- плечо ее отца было полностью исцелено.
Когда дети постарше увидели, что Шэнь Вэнь снова жульничает, они сразу же уставились на нее с ненавистью. За последние шесть месяцев Шэнь Вэнь выросла более чем на дюйм, она действительно стала большой девочкой. Какой бы дерзкой она ни была, она чувствовала себя немного неловко, когда ее держал отец, поэтому дважды изогнулась и соскользнула вниз сама, держась только за руку отца, продолжая притвориться маленьким ребенком.
В весеннем бризе полуденное солнце ярко светит и греет. Маркиз Чжэньбэй одной рукой держал свою маленькую дочь, другой- обнимал жену. Он выглядел здоровым и с любовью глядел на свою мать. Он любуется на своего высокого и стройного старшего сына, второго сына с нежной улыбкой и младшего сына с сияющими глазами, а так же на отважную старшую дочь На какое-то время его сердце наполнилось счастьем и и морщинки вокруг его глаз углубились от смеха.
Под глупой улыбкой Шэнь Вэнь пряталось спокойное сердце: она только что усвоила урок она не должна думать, что она непобедима только потому, что знает и понимает больше других. Вещи делают люди, что она может сделать с одной только информацией? Если она не будет действовать осторожно и не будет планировать каждый шаг, то в будущем, чем сильнее счастье сейчас, тем более несчастным будет конец.
Тысячи лет скитаний полностью разрушили ее первоначальную систему мышления. Она больше не признает, что кто-то может иметь право намеренно разрушить ее счастье и счастье других людей, независимо от того, насколько они сильны и разумны, они не должны иметь такого права.
На семейном банкете, устроенном в честь Мастера Хоу в тот вечер, Шэнь Вэнь все еще нахально сидела рядом с отцом. Она была младшей дочерью. Увидев, что она прижалась к нему, старая леди позволила ей сесть между собой и ее отцом, не упрекая девочку.
Поскольку Шэнь Вэнь редко общалась со своим отцом в прошлой жизни, поэтому она хочет воспользоваться возможностью провести больше времени с ним сейчас, чтобы понять, какой характер у ее отца и сможет ли она разоблачить заговор старшего принца перед ним в будущем.
По привычке, выработанной в армии, мастер Хоу ел быстро, в то время как Шэнь Вэнь все еще усиленно жевала, Мастер Хоу уже отложил свои палочки для еды.
Увидев, как несколько детей один за другим тоже откладывают свои палочки для еды, Хоу Е сказал: "Не берите пример с домов этих чиновников, продолжаете есть". Но палочки для еды больше никто не брал в руки.
Пожилая леди улыбнулась: "Обычно они хорошо едят, так что не волнуйтесь, что они голодают". Одним словом, ужин был окончен.
После еды принесли закуски, и Хоу Е начал спрашивать детей, что они делали пока его не было, одного за другим, начиная с Шэнь И. Все они сообщали о том, что они делали, изучали боевые искусства, читали книги и так далее. Когда он спросил Шэнь Вэнь, то она сказала, что он не читала никаких книг, а только занималась вышиванием, которое презирали другие дети.
Подождав, пока они закончат докладывать своих успехах в учебе, пожилая леди сказала, что мастер Хоу устал, и попросила детей вернуться отдохнуть. Только Шэнь Вэнь вцепилась в руку отца и продолжала ныть, чтобы остаться с ним еще ненадолго.
Старая леди не слишком настаивала. После того, как старшие дети ушли, она сказала: "Вэньэр тоже была приглашена императрицей. Вы собираетесь идти во дворец, чтобы присутствовать на банкете?"
Хоу Е тут же рассмеялся, погладил Шэнь Вэнь по щеке и сказал: "Вэньэр стала старше и собирается повидать мир".
Шэнь Вэнь проявила застенчивость и сразу же причислила Мастера Хоу к категории людей с низкой чувствительностью.
Пожилая леди слегка вздохнула: "Вэнь поссорилась с четвертой принцессой и старшим принцем. Я не знаю, хочет ли императрица..."
"Почему я не помню, чтобы мы с ними ссорились? Я всегда веселилась".
Хоу Е засмеялся: "Вэнь права. Она еще дитя и не ссорился ни по каким серьезным вопросам".
Шэнь Вэнь перевела отца в категорию "Деревянная голова".
У старой леди, казалось, были какие-то сомнения и Ян сказала: "Мама, не волнуйся, Вэньэр в августе этого года исполнилось всего девять лет, а сколько лет принцу? Императрица разве будет смущать восьмилетнюю Вэнь из-за мелочей?".
Старая леди медленно покачала головой.
Маркиз сказал дочери: "Вэнь, не старайся ссориться с другими, будь скромной и вежливой с принцем и императрицей!"
Девочка кивнула головой и еще раз повысила Хоу Е до уровня "педантичный". Она улыбнулась и спросила лорда Хоу: "Отец, принц хороший человек?"
Маркиз опешил, огляделся и, увидев, что посторонних нет, спросил тихим голосом: "Что Вэнь имела в виду, говоря это?"
Шэнь Вэнь сказала по-детски серьезно: "Если он плохой человек, что я могу сделать?"
Мастер Хоу нахмурился и сказал: "Вэнь не может говорить глупости о таких вещах. Принц- это будущий император, такой же, как и его родители. Придворные должны быть послушными и не могут ослушаться..."
Девочка невинно перебила его и спросила: "Император хороший человек?"
Ян тут же упрекнула: "Вэнь, ты не можешь задавать такие вопросы! Это создаст проблемы для семьи!"
Лорд Хоу также прошептал: "Вэнь эр, ты не можешь говорить так, это моя вина..."Л
Шэнь Вэнь открыла глаза и с небольшим страхом спросила: "Почему ты виновен? Что делать, если вы плохой человек? Что я могу сделать, если я совершу плохие поступки? Что, если я захочу причинить вред хорошему придворному? Виновен ли плохой человек или виновен хороший придворный"
Мастер Хоу сурово посмотрел и строго спросил: "Где Вэнь слышала эти вопросы и кто заставил тебя так спрашивать?!"
Шэнь Вэнь ошеломленно сказала: "Неужели тебе все еще нужен кто-то, кто будет учить тебя? Разве нет хороших и плохих людей? Плохие люди не могут стать правителями? Хороший человек – это не придворный?».
У мастера Хоу разболелась голова и он сказал с холодным лицом: "Как ты смеешь говорить такие бунтарские вещи! Принеси доску!"
Девочка тут же разрыдалась.
Ян поспешно вмешалась: "После инцидента в особняке маркиза Чанлэ я обычно не выпускаю ее из дома. Она мало повидала в мире и прошло много времени с тех пор, как она училась. Дитя мое! Иди спать!"
Мастер Хоу взял Шэнь Вэнь за руку и резко сказал: "Моя семья Шень верна императору и любит свою страну. Я отплачу за его смерть своей смертью. Вы не никогда не должны говорить "Император - плохой парень"! Поняла?!"
Шэнь Вэнь кивнула со слезами на глазах и прошептала: "Что, если..."
Хоу Е перебил: "Ничего! Правитель приказал министру умереть, и министр должен умереть! Есть правила небес и земли: правитель, министр, отец и сын! Император есть Император! Человек, который управляет придворными и народом, является низшим царством богов на небе, и ему нельзя не повиноваться! Ты должна быть хорошим придворным, точно так же, как отец есть отец, а сын есть сын! Если отец неправ, сын может только хорошо говорить с отцом, но не может бить отца. Если отец бьет сына, сыну остается только вынести это и проявить свою искренность в будущем. Ты не можешь жаловаться, не говоря уже о том, чтобы сопротивляться! В противном случае, вы будете испорчены! Если эти правила будут нарушены, мир погрузится в хаос, а люди станут подобны животным! Ты понимаешь? Это большое дело, ты не можешь быть небрежной!"
Шэнь Вэнь честно кивнула: "Спасибо за обучение". В глубине души она назвала Хоу Е сотни раз "старомодный".
Хоу Е снова сказал жене: "Ты не можешь просто оставить ее в покое. Вэньэр становится старше, так что ей нужно взглянуть на "женское кольцо" и тому подобное".
Старая леди вздохнула: "Вэнь хочет учиться, но она так устала после того, как начала учиться, что даже заболела".
Мастер Хоу нахмурился, посмотрел на дочь, которая выглядела жалко и махнул рукой: "Вэнь, иди и отдохни".
Девочка поклонилась, сердито отступила и тайно вздохнула.
Если бы это было только потому, что она была молода, было бы прекрасно, если бы только по этой причине ее отец не осмелился сказать ей правду. Но Шэнь Вэнь чувствовала, что ее отец действительно хотел сохранить отношения между императором и его министрами и хотел сохранить свое послушание императорской власти. Он никогда не задумывался о том, что будет, если человек с плохим характером станет императором, должен ли он планировать свою защиту.
Шэнь Вэнь чувствовала, что, когда придет время на самом деле организовать конкретные шаги в будущем, она не сможет рассказать отцу о своих намерениях. Ей, вероятно, прийдется привести своих старших братьев и планировать разобраться со старшим принцем и императором, не сказав об этом отцу. Что же она должна делать?
На следующий день маркиз наблюдал, как несколько детей занимаются боевыми искусствами. Хоу Е стоял на небольшой платформе, а Шэнь Вэнь была одета в платье, стоя рядом с ним очень незаметно, чтобы другие не увидели, как она обычно аплодирует ее братьям и сестре за их успехи.
Шэнь И попал в яблочко, когда на скаку выпустил стрелу. Шэнь Цзянь танцевал с мечом. Шэнь Вэнь знала, что меч весил более 20 килограммов, но в руках Шэнь Цзяня он выглядел так, будто весил всего два килограмма. Его движения были сильными и быстрыми, и он явно усердно поработал. Маркиз кивнул двум детям, но ничего не сказал.
Шэнь Чжуо научился обращаться с ножом, но его владение мечом был еще неуклюжим. Маркиз сошел с платформы и исправил несколько движений одно за другим.
Наконец, Шэнь Сян, одетая в красный короткий костюм и скачущая на лошади, сделал меткое движение копьем.
Мастер Хоу хорош в работе с копьем, а Шэнь Сян - новичок, и ее движения явно неуклюжи. Маркиз попросил привести его лошадь, взял копье, и сев верхом, присоединился к Шэнь Сян и медленно подъехал к ней на лошади, давая ей инструкции и сражаясь с ней.
Трое братьев стояли рядом с Шэнь Вэнь и издали наблюдали за происходящим. Шэнь Чжуо с завистью сказал: "Я должен был делать больше ошибок и позволить папе дать мне больше указаний".
Шэнь Цзянь презрительно посмотрел на младшего брата, но Шэнь Вэнь почувствовала, что Шэнь Цзянь может думать так же.
Пол часа спустя лорд Хоу и Шэнь Сян закончили и сошли с лошадей, вернувшись на платформу. Мастер Хоу сказал детям: "Вы все хороши, но должны продолжать практиковаться". Все дети согласились в унисон, только Шэнь Вэнь наблюдала за ними с улыбкой.
Лорд Хоу посмотрел на младшую дочь и спросил: "Вэнь эр, какими боевыми искусствами ты занималась?"
Девочка покачала головой: "Это слишком тяжело, я не хочу практиковаться".
С тех пор как прошлой ночью он услышал, как Шэнь Вэнь сказала "Император - плохой парень", лорд Хоу беспокоился о младшей дочери, опасаясь, что с этим ребенком что-то пойдет не так. Видя, что Шэнь Вэнь забоится плакать и устала за это время, он стал еще более несчастным, слегка нахмурился и сказал: "Вэнь эр, чтобы жить в мире, ты должен уметь переносить трудности и страдания. Иначе как ты можешь стать оружием?"
Шэнь Вэнь непонимающе спросила: "Почему я должна быть оружием? Разве это не инструмент?"
Кто-то рядом тихо засмеялся, и лорд Хоу вздохнул: "Хотя ты и не мужчина и тебе не нужно идти на поле боя, чтобы охранять границу, но как женщина, ты рано или поздно выйдешь замуж. Наша семья Шэнь рождала военных командиров на протяжении многих поколений, и в будущем ты, вероятно, выйдешь замуж за военного командира. Тебе следует больше знать о боевых искусствах".
Шэнь Вэнь все еще не понимала: "Зачем мне нужно знать боевые искусства, когда я выйду замуж в дом военного командира? Потому что они могут побить меня? Должна ли я сражаться с ними?"
Все засмеялись, и маркиз тоже засмеялся: "Человек, который посмеет избить дочь маркиза Чжэньбэй, вероятно, еще не родился!"
Шэнь Вэнь подумал, что в прошлой жизни ее не просто избили, а задушили до смерти. На мгновение ее глаза увлажнились, и она поспешно заморгала, чтобы скрыть это.
Маркиз также сказал: "Вэньэр, изучай боевые искусства, чтобы укрепить свое тело. В будущем ты должна уважать своих родственников и заботиться о своих детях. Если вы здоровы, вы сможете заботиться о своей семье и не будете болеть".
Шэнь Вэнь надула губы: "Я была так измотана занятиями боевыми искусствами, но в конце концов я должна идти работать на чужой дом. Если я не буду практиковаться, то в будущем останусь дома, и никто на мне не женится".
Мастер Хоу рассердился: "О чем ты говоришь! Если ты не выйдешь замуж, у тебя не будет детей, неблагодарная!"
Девочка скривилась: "Я буду жить дома с родителями, как меня можно считать неблагодарной?".
Хоу Е вздохнул: "Чему тебя учила твоя мать... я должен поговорить с ней!"
Шэнь Вэнь немедленно воспользовалась возможностью, чтобы сказать: "Дело не в том, что я ничего не могу сделать, я умею читать и писать стихи! Послушайте: весенний ветерок в марте слабый, и многие прохожие идут на север..."
Мастер Хоу еще сильнее покачал головой: "Такие предложения нельзя есть как еду ... что толку от сочинения стихов!
Шэнь Вэнь подпрыгнула, говоря: "Это полезно! Если я стану талантливой женщиной, то в будущем смогу выйти замуж за чиновника".
Все засмеялись, и Шэнь Сян ущипнула сестру за лицо: "Мне стыдно за тебя! Просто скажи что хочешь выйти замуж за кого-нибудь прямо сейчас!"
Шэнь Вэнь обиженно воскликнула: "Дело не в том, что я хочу замуж. Папа сказал, что если я не выйду замуж, мне придется поговорить с мамой..."
Все улыбнулись и обняли отца, а после вместе пообедали.
В тот же день каждое движение по дому маркиза Чженьбей, а также слова и поступки Шэнь Вэнь, в которых она не хотела стать мастером боевых искусств, были доложены императору и старшему принцу.
Принц засмеялся: "Она умеет писать стихи?".
Сотрудник в шутку сказал: "Это лимерик".
"Расскажите об этом императрице".
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 28: Девиз семьи. Часть 2
Свадьба Шэнь И прошла гладко, празднование не было экстравагантным и было не много гостей. Хотя маркиз Чжэньбэй был главнокомандующим генералом, на банкет было приглашено всего несколько военочальников, чтобы император не заподозрил, что он затевает заговор. У военных командиров всегда не было особых контактов с гражданскими чиновниками, и, естественно, гражданских чиновников было немного.
Семья Лю наполовину была разорена, поэтому приданое у невесты небогатое, его даже несли не члены семьи, а наемный работник. Вполне возможно, что в семье Лю осталось не так много людей.
Сын могущественного маркиза Чжэнбэй женился на внучке бывшего государственного служащего. Все говорили, что это было выражением желания особняка Хоу избежать показухи. Вспоминая о том, что старший принц сделал с молодыми дочерьми маркиза, многие люди жалели их.
Особняк маркиза Чжэньбэй по-прежнему выглядит очень празднично, повсюду красный шелк и красные фонари. На банкете было много обильной еды и вина.
Старший сын Чжан из особняка маркиза Пинъюань привел Шестую мисс Чжан Юньцзинь и нескольких других детей семьи Чжан, чтобы понаблюдать за церемонией. Чжан Юньцзинь и Шэнь Сян давно не виделись. Посмотрев прибытие невесты, они спрятались в будуаре и долго болтали, в то время как Чжан Юньмин вытащил Чжуо. После церемонии он позвал его играть в го и больше не отпускал, что очень расстроило Шень Чжуо.
Старая леди чувствовала, что Шэнь Вэнь и Шэнь Сян были еще молоды и не должны создавать никаких проблем. После ужина она отпустила их отдыхать, но Шэнь Вэнь не сразу легла спать. Ночью она одела черную одежду и спряталась на большом дереве в особняке. Девочка хотела воспользоваться свадебным банкетом, чтобы посетить особняк старшего принца, но теперь ей нужно позаботиться о своей семье.
Прождав большую часть ночи, маркиз и Ян легли спать, никаких тайных встреч не было и никто не пришел навестить особняк Хоу, поэтому Шэнь Вэнь снова легла спать.
На следующий день невеста приветствовала родителей жениха. Шэнь Вэнь рано утром вышла в вестибюль и встала вместе со всеми, ожидая, когда Шэнь И приведет свою молодую жену. Пожилая леди пришла первой, а затем прибыли Хоу Е и Ян, дети проскользнули рядом с ними.
Шэнь Вэнь выглядела спокойно, а Ян была румяной и улыбалась. Пожилая дама стояла и время от времени поглядывала на Ян каким-то странным взглядом. Шэнь Вэнь тайно поругала бабушку: "Кто такие молодожены? Хотя они только поженились, ты не можешь быть такой откровенной, подумай о детях, стоящих рядом". Шэнь Вэнь только что пришла, старая леди вздохнула, и Шэнь Вэнь чуть не рассмеялся.
Пожилая леди и госпожа Ян были людьми прямолинейного темперамента. Все было написано на их лицах. Шэнь Вэнь тайно вздохнула, это заставляло ее бояться искать родителей, которые могли бы сотрудничать с ней.
Вошли Шэнь И и Лю, они оба они были немного застенчивы. У Шэнь И всегда было торжественное выражение лица, которое редко бывало смущенным, и лицо Лю покраснело еще больше, она даже не поднимала глаз.
В прошлой жизни Шэнь Вэнь немного свысока смотрел на эту невестку и чувствовал, что она недостойна старшего брата, которым девочка восхищалась. Не говоря уже об упадке ее семьи, ее внешность не была выдающейся, а повседневная одежда не изысканна. Вскоре после того, как она вошла в особняк, то начала заботиться о повседневных вещах. Чай, рис, масло, соль, соус, уксус были посредственными. Именно благодаря удаче она родил двух сыновей и стабильно занимала должность старшей невестки особняка Хоу.
В то время старшая невестка уважала ее и Шень Вень чувствовала, что та пытается угодить ей, потому что она была молодой леди в особняке Хоу и родилась выше ее по положению. Старшая невестка сама готовила ей приданое, понемногу покупая вещи, а затем проверяла список подарков. Это то, что должна делать старшая невестка. Она родила двух сыновей, но они каждый день были очень непослушны. Экономка старшей невестки занята, а она сама в этом доме самая младшая, поэтому всегда загружена делами. В то время Шень Вень видела, что дети не придерживаются дисциплины и могла бить и ругать их. Как то раз она сказала в сердцах, что если бы они были ее собственными детьми, их бы избивали, пока они не станут послушными. Как невестка позволила быть им такими избалованными...
Но теперь Шэнь Вэнь посмотрела на застенчивую Лю и поняла, что это была шестнадцатилетняя девочка, которая все еще училась бы в школе в более поздних поколениях, и она, вероятно, не умела даже стирать одежду и приготовить еду. Здесь она одна вошла в чужую семью, чтобы служить пожилым людям, любить своего мужа и заботиться о детях в будущем. Из-за особых обстоятельств особняка Хоу, после того как у нее родился ребенок, ее муж отправился на границу, он никогда не проявлял к ней большой любви и жалости. Но в момент опасности она отослала своих сыновей. Она скорее покончит с собой, чем будет унижена. Она отдала все ради Особняка Хоу, который не воспитывал ее с детства...
Когда невестка Лю подошла к Шэнь Вэнь, Шэнь И прошептал: "Это младшая сестра". Лю улыбнулась: "Маленькая сестра" и протянула ей кошелек. Девочка взяла его и дала Лю другой кошелек. После крепко обняла кошелек Лю и ласково сказала: "Невестка! Ты такая хорошая! Ты мне нравишься!" Она прибегла к медовому трюку, который всегда использовала.
Все в комнате засмеялись, а Лю покраснела и прошептала: "Мне тоже нравится... младшая сестренка."
Шэнь Вэнь снова поймала ее улыбку: "Невестка в будущем родит сыновей, пошли их поиграть со мной, я все еще могу научить их грамоте!"
Эти слова прозвучали обыденно, но Лю, которая только что вышла замуж, покраснела до основания шеи и только прошептала "Спасибо, сестра".
Все снова засмеялись, а пожилая леди улыбнулась: "Теперь ты говоришь, что ваша невестка скоро родит сына? И, похоже, их больше, чем один, раз ты говоришь "они". Быстро принесите коробку фруктов для второй леди."
Ян сердито вздохнула, глядя на Шэнь Вэнь: "Ты знаешь, как доставить удовольствие".
Старая леди поспешно остановила Ян: "Не ворчи на нее, не позволяй хорошим вещам уйти".
Лю познакомилась со своими новыми родственниками и пожилая леди сказала что-то радостное об этой паре. Мастер Хоу и госпожа Ян только вчера вечером прошли мимо весеннего ветерка. В это время они должны были научить своих двоих детей любить друг друга, родить раннего сына и т. д., Но они сказали только две вещи. Всего три предложения и вся семья отправилась на обед вместе. Лю была невестой и ей не нужно было служить за столом. Ян снова была беременна, поэтому все расселись вокруг и с удовольствием провели трапезу.
После свадьбы Ян больше не волновалась, оставаясь с лордом Хоу каждую минуту каждого дня, всегда расставаясь крайне неохотно.
Пробыв в особняке несколько дней, он вернулся на север. Ян на этот раз не плакала и не поднимала много шума, потому что Ши Хелин сказал, что если у беременных женщин будет слишком много сильных эмоций, у детей в будущем будут проблемы. Ян проронила несколько слезинок, смотря, как ее муж уходит за ворота особняка. Она потерял присутствие духа и снова отправилась отдохнуть.
Старая леди не принуждала ее. Видя, что приближается конец марта, она передала во дворец сообщение о том, что Ян прикована к постели, извинившись, что она не сможет участвовать в церемонии королевского шелкопряда, но она понимала, что должна привести внучек на банкет во дворце.
Четвертый принц уже больше месяца жил в больнице Цинь Цюаня. Сыпь постепенно прошла, но началась рвота и понос, отчего в комнате стало вонять, и пришедший императорский врач не мог не прикрыть нос. Судя по пульсу, четвертый принц действительно был слаб, его лицо также было желтоватым и похудевшим. Доктор лично прикоснулся к нему, не было никакой возможности мошенничества.
Наибу Дин, казалось, не мог выносить этот запах и начал каждый день выносить четвертого принца на носилках во двор с Цинь Цюанем, чтобы позволить ему погреться на солнце и избавиться от части запаха.
Цинь Цюань сказал, что у четвертый принц страдал от такой чумы, как кишечная зависимость (дизентерия). У королевского врача был понос, когда он вернулся домой после того, как выпил там чашку чая, от чего был перепуган до полусмерти.
Слуга Дин сказал семье наложницы Цзян Шу, что четвертый принц тяжело болен, и, что для того, чтобы спасти его жизнь, ему нужно много денег и лекарств. В это время семья Цзян почти переехала в Цзиньшань Иньшань, и реальные деньги на медицинские консультации и различные питательные лекарственные материалы были отправлены в бесчисленных количествах, которые Цинь Цюань бесстыдно сохранил их. Когда Ши Хелин видел кого-то знакомого, он говорил, что Цинь Цюань поймал богатого человека, у которого мог вымогать много денег, поэтому он так старался! Ши Хелин даже намеренно побежал в дом Цзян, что бы порекомендовать себя, сказав, что если ему передадут четвертого принца, то он сможет исцелить его в течение семи дней.
Семья Цзян послала кого-то спросить во дворец, что это значит и дворец попросил их выслушать императорских врачей. Врачи сказали, что четвертый принц слишком слаб, так что его нельзя передвигать, поэтому пусть его лечат здесь.
Цинь Цюань, казалось, боялся, что кто не знает, что он получил много денег, поэтому время от времени ездил в своем новеньком экипаже на рынок, чтобы что-то купить. Естественно, он встречался с Ши Хелин много раз.
У Ши Хелин явно перехватило дыхание, когда он увидел карету Цинь Цюаня, он перебежал улицу и обругал его! В тот день было очевидно, что эти два человека шли в разных направлениях. Ши Хелин увидел карету Цинь Цюаня, повернулся и повел своего маленького ученика преследовать его, пока они не подбежали к карете.
Ши Хелин громко сказал: "Младший брат! Ваш пациент все еще болен, если вы продолжите так с ним обращаться, этот человек действительно не сможет выжить!"
Цинь Цюань остановил карету, спрыгнул и крикнул Ши Хелину на глазах у всех: "Ты всегда говоришь, что он умрет. Прошло уже больше месяца. Разве он все еще не жив? Это благодаря моим отличным медицинским навыкам он вылечил свою оспу!"
"В прошлый раз, когда я сказал, что это не оспа, вы не лечили ее должным образом, это повредило его жизненным силам, поэтому он был прикован к постели".
"Дело не в этом! Это оспа! Я вылечил его. Он был слаб, поэтому снова заболел кишечной недостаточностью!"
"Кишечная недостаточность вызвана жарой. Вы должны использовать лекарство от простуды для лечения оспы. У него была внутренняя лихорадка? Если продолжать так с ним обращаться, он скоро умрет!"
Цинь Цюань сердито сказал: "Старший брат привык быть паникером! Он мой пациент. Я должен относиться к нему в соответствии с тем, во что я верю. Я не верю, что он умрет!"
Ши Хелин также сердито сказал: "Если ты не веришь, что он умрет, он не умрет? Если вы будете так с ним обращаться, этот человек проживет самое большее два месяца!" Четвертый принц должны быть в состоянии встать на ноги через полтора-два месяца. Этого достаточно.
"Только потому, что ты не можешь заработать эти деньги, ты так проклинаешь моего пациента"...
Дуань Цзэн увидел, что они яростно спорят, откинулся на стенку кареты, чтобы понаблюдать за представлением, прикрыл ее своим телом и засунул в карету пакет с таблетками, который держал в руке, через дверную щель .
Ши Хелин и Цинь Цюань покраснели от ссоры, и, наконец, Дуань Цзэн подошел, взял мастера за руку и сказал: "Учитель, не сердись так, давай пойдем на работу. Особняк Хоу все еще ждет нас". Ши Хелина убедили уйти.
Цинь Цюань хмыкнул и сказал в спину Ши Хелин: "Тебе разрешено лечить только особняк маркиза Чжэнбэй, тебе не разрешается лечить богатого господина. Что это за брат такой?" Императорский доктор не позволил Цинь Цюаню раскрыть имя четвертого принца, поэтому Цинь Цюань сказал другим, что лечит ребенка из богатой семьи. Сказав это, Цинь Цюань в раздражении сел в карету, взял пачку таблеток, лежавших в карете там и спрятал их в рукав -Таблетки Пегу, питательное для костей лекарство, специально разработанное для Четвертого принца. Это уже второй раз. Как только они кончатся, появится еще одна партия, и ноги четвертого принца должны быть исцелены.
Выслушав спор между Цинь Цюанем и Ши Хелин, императрица, которая была занята организацией церемонией шелкопряда, выслушала презрительную оценку императорского врача медицинских навыков Цинь Цюаня и попросила его продолжить наблюдение в медицинском зале вместо того, чтобы возвращать четвертого принца во дворец. Неужели правда он не сможет прожить "два месяца"? Если бы четвертый принц умер снаружи, это сэкономило бы много сил.
В сердце старшего принца были некоторые подозрения: как могло так случиться, что болезнь четвертого принца не улучшилась, поэтому заставил людей внимательно следить за медицинской клиникой Цинь Цюаня. Но в отчетах сообщалось, что в больницу вообще не приходило никаких подозрительных людей, а слуга Дин даже не видел семью Цзян, это Цинь Цюань решал принять или не принять присланные ими вещи. Но Цинь Цюань зарабатывал достаточно денег и не принимал пациентов в обычное время. Он просто развлекал четвертого принца все время, за исключением того, что иногда ему нравится выходить, чтобы купить вещи и похвастаться перед своим старшим братом. Эти два человека сорились, как только встречались, и не было никакого акта передачи вещей вообще.
Принц не мог видеть аномалии, поэтому он просто позволили им продолжать наблюдать и доложить, как только четвертый принц вступит в контакт с другими людьми. Он сломал себе всю голову и даже не мог подумать, что сейчас четвертому принцу нужен не контакт с другими, а неподвижное лежание.
Цзичунь - последний месяц весны, третий месяц лунного календаря, весна расцветает.
Церемония ухаживания за шелкопрядом прошла по расписанию.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 29: Дворцовый банкет
Во время церемонии королевского шелкопряда не произошло ничего неожиданного.
Под ярким солнцем, в лесу рядом с шелковичной рощей был установлен королевский алтарь, над ним развивались красочные флаги, звучат золотые барабаны, поются песни, а императрица в церемониальном костюме держит в руках золотые ножницы и золотую корзину, ее сопровождают множество красивых женщин. Три листа шелковицы были срезаны очень элегантно и торжественно...
Да, три штуки! Она не может срезать больше, иначе это понизит ценность ее работы. В конце концов, она - императрица и не должна заниматься физическим трудом. Этими действиями правительница просто подавала пример ткачам всего мира.
Затем императрица поднялась на трон на подиуме, чтобы понаблюдать за наложницами, придворными дамами и другими знатными леди, собирающими листья шелковицы. Наконец, все собранные листья отправляют в контейнеры, чтобы накормить шелкопрядов, и церемония заканчивается.
Вернувшись во дворец, императрица переоделась и отдохнула. Встав поздно вечером, она снова оделась и приготовилась посетить банкет, на котором собрались наложницы дворца и знатные женщины.
Думая о девочке, которая расстроила ее сына, императрица спросила: "Придет ли вторая леди из особняка маркиза Чжэньбэй?"
Слуга ответил: "Должна прийти. Только жена маркиза Чжэньбэй взяла отпуск, потому что прикована к постели. И я слышал, что она оденет коричневую одежду".
Императрица засмеялась и спросила: "Чай для нее готов?"
"Все готово".
Императрица снова улыбнулась. С тех пор как Чэнь Гуй фэй умерла, она часто улыбалась, даже без повода. Горничная, который расчесывала ей волосы и делала макияж, воспользовалась возможностью, чтобы спрятать вычесанные пряди длинных волос императрицы в рукаве. Та больше всего любила свои длинные, густые черные волосы, но служанка не могла позволить ей узнать, что в последнее время она их теряет.
Неудивительно, что императрица знала, что Шэнь Вэнь будет носить коричневую одежду. На этот банкет Шэнь Вэнь уже давно угрожала надеть коричневый наряд. Именно этот цвет она выбрала для контраста с красной рубашкой Шэнь Сян. На фоне красного, коричневый выглядит очень землисто. Но остальным Шэнь Вэнь обосновывала свой выбор тем, что для среди стольких девушек она, вероятно, единственная, кто осмеливается носить такой цвет, чем покажет свою уникальность.
Старая леди изначально хотела, чтобы Шэнь Вэнь надела одежду праздничного цвет, но потом подумала, что если цвет будет более темным, может быть, девочка не будет так бросаться в глаза, поэтому согласилась.
Шэнь Вэнь было всего восемь с половиной лет, в ее возрасте дети из богатых семей носят яркую одежду для торжественности. В ее весенней и летней одежде не было такого темного цвета. Шэнь Вэнь попросила старую леди найти платье коричневого цвета, а Су Вань Нян заставила Ся Цзы переделывать его в течение нескольких ночей.
Поэтому, Шэнь Вэнь даже еще не успела войти во дворец, а информация о ее беспринципном вкусе в выборе одежды уже дошел до ушей императрицы, вызвав ее улыбку.
Су Вань Нян не могла войти во дворец, потому что ее отец умер в тюрьме и у нее не было чистой репутации, поэтому Шэнь Вэнь "повысила" Ся Цзы и та последовала за ней во дворец. Чтобы показать девочке, на что она способна, Ся Цзы специально предложила Шэнь Вэнь надеть серебряные украшения, чтобы быть немного ярче.
Шэнь Вэнь надела серебряное ожерелье, серебряный браслет и серебряную заколку для волос. Она действительно выглядела немного более красочно в коричневом цвете, но все равно создавала у людей впечатление "дикаря с серебряными украшениями".
Первоначальный план Шэнь Вэнь и Су Вань Нян состоял в том, чтобы Су Вань Нян попросила Шэнь Сян надеть серебряные украшения, но поскольку Ся Цзы сделала первый шаг, Су Вань Нян была спасена.
Перед банкетом Су Вань Нян настояла на том, чтобы проводить Шэнь Вэнь до ворот дворца, а затем вышла из кареты и осталась ждать за дворцовой стеной вместе с другими слугами. А Ся Цзы с сияющим лицом вошла во дворец вместе с Шэнь Вэнь.
Войдя во внутренний город, старая леди в тысячный раз сказала Шэнь Сян, что она должна держаться рядом с младшей сестрой и ни на минуту не покидать ее. Шэнь Сян понимала серьезность этого вопроса и согласилась с серьезным лицом, а также строго предупредил Шэнь Вэнь, чтобы она не бегал вокруг да около. Шэнь Вэнь выглядела сильно взволнованной, согласно кивнув, она постоянно вертела головой по сторонам, явно не слушая.
Они прошли в глубь дворца, окруженные бесконечным потоком дам и юных леди всех оттенков кожи, их глаза были ослеплены яркой, великолепной и необычной одеждой из легкой марли и атласа, воздух был полон ароматом пудры, а в косые солнечные лучи сверкали на золотых, серебряных и нефритовых украшениях.
Шэнь Вэнь со стыдом подумала, что если бы у нее в прошлой жизни была такая возможность приехать сюда, насколько бы тщеславной она стала, увидев такую роскошь. Нужно ли обязательно пробыть тысячу лет в одиночестве, чтобы увидеть фальшь в этом процветании ?
Ей сейчас всего восемь с половиной лет, что она может знать о политике? А об обидах пожилых людей? Если императрица нападет на нее сегодня, то она достойно ответит, как бы императрица ни сопротивлялась. На лице Шэнь Вэнь была искренняя и счастливая улыбка. Увидев слугу, который искал ее в толпе, она почувствовала презрение -катастрофа была неминуема, а они этого совсем не осознавали.
Они прошли весь путь до банкетного зала и старая леди все беспокоилась, что Шэнь Вэнь может потеряться или ее уведут, но ничего не произошло. Место, предназначенное для особняка маркиза Чжэньбэй, находилось спереди, по диагонали напротив места императрицы на подиуме. Евнух повел их к их местам за столом.
Через полчаса, после того как все приглашенные дамы и юные леди расселись, императрица привела императорских наложниц и принцесс на подиум. Все присутствующие дамы, их горничные и дворцовые евнухи, которые прислуживали вокруг них, поклонились, чтобы отдать им честь. Императрица окинула взглядом этих людей, которые кланялись ей, и снова вспомнила гордость и удовлетворение, которые она испытала во время утренней церемонии.
Императрица жестом велела всем поклониться, и после того, как она заняла свое место, остальные женщины тоже сели.
Четвертая принцесса, которая следовала за императрицей, окинула взглядом банкет, и когда обнаружила Шэнь Вэнь, которая сидела в первом ряду с полуоткрытым ртом, дернула уголком рта и злобно улыбнулась. Император попросил императрицу пригласить Шэнь Вэнь, и та сказала принцессе, что сегодня она должна внимательно наблюдать за второй дочерью маркиза Чженьбей. Шэнь Вэнь заметил ее пристальный взгляд и энергично улыбнулась четвертой принцессе, выглядя в ее глазах еще более глупой.
Пришла и пятая принцесса, которые недавно потеряла свою мать. Хотя она носила простую одежду, она не могла открыто проявлять сыновнюю набожность. Мать - императрица все еще здесь, как она может может проявлять сыновнее почтение к наложнице? Она проследила за взглядам четвертой принцессы и увидела Шэнь Вэнь. Она вспомнила, как однажды девочка случайно заговорила о жемчуге, что напомнило третьему принцу о его очищающих свойствах. Хотя было уже слишком поздно, в конце концов, это позволило брату и сестре сделать хоть что-то. Зная, что у четвертой принцессы не было хороших намерений, она не могла не нахмуриться, обеспокоенно глядя на девочку.
Ли, жена маркиза Пинъюань, которая сидела недалеко от места для семьи маркиза Чжэньбэй, тоже поймала недобрый взгляд четвертой принцессы и медленно передвинулась, надеясь заслонить Чжан Юньцзинь, которая сидела рядом с ней. Все знают, что у ее дочери и старшей дочери маркиза Чжэньбэй хорошие отношения. Если четвертой принцессе не нравится юная дочь маркиза Чжэньбэй, то лучше не привлекать внимания.
Перед банкетом евнух зачитал указ императрицы, но это были просто благоприятные слова, такие как милость, данная всему сущему, а затем объявил о начале банкета. Группа дворцовых дам и евнухов подошла к накрытым столам с едой. В течении этого времени императрица начала разговаривать и смеяться с наложницей и принцессами. Время от времени дамы приводили к ней талантливых и красивых дочерей. Императрица награждала их несколькими словами одобрения и давала подарок.
Шэнь Вэнь догадывалась, что ничего хорошего на банкете не будет, будь то еда или слова императрицы. Доставит ли она неприятности до или после банкета? Если это еда, то они на банкете и Шень Вень не сможет есть и пить в одиночку, может, кто-то подойдет и подольет что-то? Если это слова, то Шэнь Вэнь чувствует, что с ее статусом восьмилетнего ребенка, она на самом деле находится в более выгодном положении, чем императрица. Если это произойдет в начале банкета, то, должно быть, это будет потому, что императрица слишком сильно ненавидит ее и хочет испортить ей аппетит. После того, как ее оскорбят, ей придется сидеть под всеобщими насмешками весь вечер. Если это произойдет после банкета, то императрица, похоже, не воспринимает ее всерьез. …
Шэнь Вэнь не знала, что именно имел в виду император, и что императрица также очень ценила эту возможность.
Когда первая перемена блюд прошла, императрица улыбнулась и сказала: "Я слышала, что старшая дочь маркиза Чжэньбэй хорошо владеет боевыми искусствами, а младшая дочь умеет писать стихи, я хочу увидеть умения двух сестер, которые являются гражданскими и военными".
У старой леди сжалось сердце: вот оно! Она поспешно встала и поблагодарила: "Императрица слишком хвалит их. Эти две девушки такие неуклюжие, как у них могут быть такие способности".
Императрица грациозно улыбнулась: "Леди Гу не должна быть такой скромной. Маркиз Чжэньбэй- первый военачальник при дворе. Люди говорят, что под началом сильных генералов нет слабых солдат, а в семье генерала есть девушки-тигры. Лучше быстро приведите двоих детей и позвольте нам посмотреть на них". В ее словах слышалось презрение. Старушке больше пятидесяти, и в ее устах она - леди Гу.
Старая леди беспомощно посмотрела на Шэнь Сян, та крепко взяла Шэнь Вэнь за руку и последовала за старой леди к столу императрицы. Шэнь Вэнь была очень счастлива -императрица собралась позорить ее перед всеми на банкете, и, казалось, она действительно считала их главным блюдом.
Шэнь Сян было почти одиннадцать лет, ее тело уже начало развиваться, она высокая и стройная. Кроме того, девушка с детства занимается боевыми искусствами, поэтому ходит прямо и поднимает голову, в отличие от обычных девочек, она действительно чувствует себя девушкой- тигром. А Шэнь Вэнь, которую она тянула за собой, была так уродливо одета! Среди тысяч цветов она выглядит как земляная кочка! Девочка невысокого роста, с короткими ногами и беспорядочными шагами, поэтому она не может идти в ногу с сестрой.
Дядя Гу, которого послали на помощь, посмотрел на нее издалека, и на мгновение выражение его лица стало немного странным: шаги этой девочки совсем не поспевают за ритмом девушки впереди, ей действительно нелегко идти за сестрой.
Когда они подошли к императрице, пожилая леди взяла на себя инициативу приветствовать ее. Движения Шэнь Вэня были преувеличенными и детскими, вместо приветствия она, крутила ягодицами. На банкете позади раздался низкий смех.
Императрица высокомерно села, приняла приветствие и сказала со слабой улыбкой: "Старшая леди выглядит так, как будто она действительно мастер боевых искусств, а вторая юная леди умеет петь или читать стихи?"
Старая леди поспешно сказала: "Императрица шутит. Вторая леди никогда не писала никаких стихов. Все это ложные слухи".
"Хотя слухи иногда говорят о глупой, толстой и уродливой обезьяне, похожей на дочь феи, но иногда то, что говорится, может быть разумным. Я хочу спросить вторую леди лично, какие таланты у тебя есть?". Этими словами она позиционировала Шэнь Вэнь как "глупую и уродливую идиотку", и вопрос к Шэнь Вэнь - это всего лишь еще немного издевательства.
Лицо старой леди изменилось в цвете, а Шэнь Сян покраснела от гнева.
Императрица не смотрела на старую леди, а с улыбкой взирала на Шэнь Вэнь: "Мисс Шэнь Эр, подойди и скажи мне, вы родились в семье военного командира, но вы известны как дочь"Нэнвень", но почему? Неужели вы обманываете людей и украли это имя?". Насмешка в этих словах не была секретом. Изначально это было просто слухом. Но как Шэнь Вэнь теперь ответить? Что она плохо пишет стихи? Разве это не признание ее некомпетентности? Сказать -я хорошо пишу? Тогда ей скажут что-нибудь написать.
Шэнь Сян крепко сжала руку Шэнь Вэнь, но та вырвалась и громко сказала императрице с улыбкой: "Бабушка императрица..." Все ахнули. Бабушка императрица! Ей всего тридцать с небольшим, и у нее даже нет ни единого седого волоска... Четвертая принцесса стиснула зубы: Почему она забыла об этом! Когда она была на фестивале фонарей, то называла ее мать-императрица! А теперь добавлено слово "старый"!
Шэнь Вэнь продолжала радостно говорить: "Меня зовут "нэнвэнь", потому что я могу писать! Например, сейчас я хочу написать "Оду бабушке императрице"! Пожалуйста, дайте мне перо и чернила и я напишу ее для бабушки императрицы и завтра на улице все прочитают текст, который я написал о бабушке императрице. Никто не посмеет ничего больше сказать обо мне... крадущей имена других людей и тому подобное. Прочитав ее, бабушка императрица обязательно почувствует, что я хорошо написала, потому что я хочу похвалить внешность бабушки императрицы! Она не намного хуже, чем у моей бабушки. Самое большее, бабушка императрица выглядит всего немного старой...Нет! Намного старше! Потому что это хорошо! Чем старше ты становишься, тем лучше! Не волнуйся, бабушка императрица, я буду много говорить о том, как ты выглядишь очень старой! Я также должна рассказать о красивой одежде, которую носит бабушка императрица, о большой заколке в виде феникса, которую надела бабушка императрица..."
Пока она говорила, прозвучало уже больше дюжины "бабушка императрица", и женщина-офицер рядом с ней крикнула: "Смелее! Как ты смеешь говорить, что императрица стара!"
Глаза Шэнь Вэнь расширились и она сказала: "Что плохого в старости? Моя бабушка,"Лао", самая уважаемая в нашем доме. Мой отец, маркиз Чжэньбэй, должен уважать ее. Императрица - самая главная в этом дворце. Конечно ее нужно называть бабушкой! Разве это не правильно?"
Это одно и то же?! Снаружи речь идет об уважении к старшим, но во дворце говорят о том, чтобы надо быть молодым и очаровательным, чтобы завоевать благосклонность императора. Но как можно объяснить это ребенку, женщина-офицер на некоторое время потеряла дар речи, а затем неохотно сказала: "Но, императрица не стара..."
Шэнь Вэнь с любовью посмотрела на императрицу и по-детски сказала: "Но я смотрю на бабушку императрицу и вижу, что она так же добра, как и моя бабушка..."
Императрица больше не могла позволить ей говорить и, стиснув зубы, ухмыльнулась: "Я не люблю, когда другие хвалят меня по своему желанию. Ты можешь сменить тему и написать о чем то другом".
Шэнь Вэнь покачала головой: "Я пишу только о том, что мне нравится. Например, сейчас я хочу писать только об бабушке императрице! Пожалуйста, срочно дайте мне кисточку и бумагу. Мне особенно хочется писать. Есть так много слов, чтобы описать бабушку императрицу. Не останавливайте меня, иначе люди опять скажут, что я не умею писать".
Шэнь Сян опустила голову, подавляя улыбку. Некоторые женщины за столом втайне смеялись, а некоторые очень удивлены: эта девушка слишком смелая! Такой трюк нанес сильный удар императрице: разве ты не просила меня написать? Тогда я напишу оду "Бабушке императрице". Не важно, насколько это глупо, но когда люди в будущем скажут, что мисс Шен обманывает мир и крадет имя, ей придется цитировать написанную ею "Оду бабушке императрице". Императрицу, в ее тридцать лет, восьмилетний ребенок называл бабушкой, это было отвратительно.
Императрица подняла руку: "Мне не нужно позволять тебе это писать. Учитывая твой энтузиазм, я хотела бы поблагодарить тебя и угостили чашкой чая". Император часто угощал чаем сотни чиновников и для императрицы имеет смысл сделать это.
Старая леди нахмурилась: "Моя юная внучка безрассудна и груба, и не может позволить себе угоститься чаем из дворца".
Императрица усмехнулась: "Она так остра на язык, что, естественно, заслуживает этой чашки чая из моего дворца". Она открыла рот и отругала меня, все еще думая, что с ней все будет в порядке! Она не чувствовала, что первая намеренно начала унижать Шэнь Вэнь, прежде чем та начала контратаку.
Пожилая леди хотела остановить ее, но служанка уже принесла чай и подала его Шэнь Вэнь. Девочка посмотрела на лицо императрицы и осторожно спросила: "Бабушка - императрица сердится?"
Императрица улыбнулась и подняв подбородок, сказала: "Как я могу сердиться? Это дано тебе этим дворцом. Выпей!"
Шэнь Вэнь протянула руку и взяла чай. Почувствовала едва уловимый запах миндаля, она была втайне счастлива, после чего улыбнулась и моргнув, невинно спросила: "Что это за чай? Умрет ли человек, если его выпить?"
Служанка закричала: "Как грубо! Как можно говорить так о чае, данной императрицей?!"
Шэнь Вэнь повернулась, чтобы посмотреть на служанку, и возразила: "Во дворце тоже случаются смерти. Разве наложница Чэнь не умерла некоторое время назад?" Сзади раздался еще один вздох, и пятая принцесса едва не задохнулась от неожиданности.
Служанка не знала, как реагировать на подобную логику, и могла только поспешно крикнуть еще раз: "Вы сказали, что императрица отравила наложницу Чэнь до смерти?"
Шэнь Вэнь поспешно покачала головой и сказала: "Нет, разве я это сказала?"
Затем служанка поняла, что ее одурачили, и ее лицо побледнело от гнева. Императрица тоже рассердилась и сказала с холодным лицом: "Мой дворец дал тебе чай, а ты вот так оттолкнула его. Разве маркиз Чжэньбэй не учил тебя соблюдать королевские законы?"
Это было серьезно. Шэнь Вэнь моргнула и резко сказала: "Почему бы вам не научить меня? Мой отец всегда говорил, что император –отец династии Мин. Тогда бабушка императрица должна быть хорошей бабушкой, которая любит людей, как своего ребенка. Я просто боюсь, что кто-то использует бабушку императрицу, что бы причинить людям боль и положит грязные вещи в чай, а затем сделает бабушку императрицу козлом отпущения. Бабушка императрица уверена, что это вы дали мне этот чай. Неужели никто больше к нему не прикасался?"
Императрица усмехнулась: "Не волнуйся, это то, что я тебе дала. Больше никто к нему не прикасался. Пейте скорее!" Яд вас не убьет, но его достаточно, чтобы повредить ваши внутренние органы, и вы не сможете родить ребенка в будущем!
Шэнь Вэнь облегченно улыбнулась, поднесла стакан ко рту и сделала вид, словно она сделала глоток, но, казалось, она не сделала ни глотка, а только коснулась подбородком края чашки.
Шэнь Вэнь вынула чашку изо рта с озадаченным выражением лица и сказала: "Почему мне кажется, что этот чай горький и сладкий одновременно, он плохой на вкус. Бабушка императрица, этот чай действительно хороший?".
Императрица стиснула зубы: "Выпей это! Я дала тебе чай, но ты действительно споришь снова и снова..."
Прежде чем она успел закончить говорить, Шэнь Вэнь внезапно наклонилась, схватилась руками за живот, затем резко выпрямилась, плеснув чаем себе на серебряное ожерелье на груди, а затем снова согнулась и осела, и крича: "У меня болит живот!" начала перекатываться по полу взад-вперед, беспорядочно брыкая короткими ногами, после выплюнула много слюны, закатила глаза и перестала двигаться!
Шэнь Сян была потрясена и присела на корточки, чтобы посмотреть на сестру. Вдруг она заметила, что серебряное ожерелье на груди Шэнь Вэнь изменилось в цвете и закричала: "В чае яд!"
Пожилая леди также бросилась к Шэнь Вэнь, взглянула на нее и с горечью посмотрела на императрицу, громко сказав: "Чжэньбэй достойный род, почему императрица отравила молодую девушку из нашего особняка?!"
Императрица строго сказала: "ЛедиГу должна быть осторожнее с высказываниями! Кто сказал, что мы отравили ее?!"
"Императрица только что сказала, что этот чай был подан ей, без посторонних рук, так почему моя внучка в обмороке, а ее серебряное ожерелье почернело? Чай явно ядовитый!" высказалась старая леди.
Императрица потеряла дар речи, а служанка рядом с ней крикнула: "Поторопитесь и позовите врача!"
Шэнь Сян продолжала кричать: "Сестра, сестра! Очнись!.."
Старая леди тоже плакала: "Моя бедная внучка! Моя семья Шэнь никогда не щадила своих жизней для страны. Три поколения лорда Хоу погибли на поле боя! Но теперь кто-то отравил восьмилетнюю девочку..."
На сцене царит хаос! На большом банкете после церемонии королевского шелкопряда императрица отравила восьмилетнюю девочку из особняка маркиза Чженьбей на публике. Если это дойдет до ушей маркиза, имеющего хорошо вооруженную армию в северном Синьцзяне, что он будет делать?
Раньше некоторые люди думали, что Шэнь Вэнь была смелой, но теперь все думают, что это императрица слишком смелая! Из-за нескольких детских слов и детских ссор она пошла на этот ядовитый шаг, даже игнорируя стабильность страны и согласие министров и военных командиров!
Думая о смерти наложницы Чен, о которой только что говорила девочка, все подумали, что это, вероятно, тоже было дело рук императрицы.
Все действительно не понимали, хочет ли императрица покончить с собой или дать выход своему гневу...
Когда новость дошла до парадного зала, император, который устраивал банкет для гражданских и военных чиновников, был ошеломлен: почему императрица сделала такую глупость! Можно же было найти кого-нибудь, кто придет и преподаст урок девочке, как можно было отравить ее на публике! Император нахмурился и жестом велел старшему принцу пойти во дворец, чтобы осмотреться. Внешне он выглядел расстроенным, чтобы разобраться с остальной частью банкета.
Императрица была совершенно уверена, что Шэнь Вэнь притворяется мертвой! Сколько она выпила! Может быть, она вообще ничего не пила! Это обман! Она ждала императорского доктора с холодным лицом, чтобы посмотреть, как долго девчонка сможет притворяться!
Принц поспешил подойти к ней, и императрица попросила его быть рядом с ней, после чего он тихо спросил: "Мама, в чем дело?"
"Она притворилась мертвой!"
Старая леди услышала это и сердито подняла голову: "Что имеет в виду императрица? Чай явно ядовит. Императрица не стала искать отравителя, но говорит, что моя внучка притворяется. Какие у вас намерения?"
Императрица потеряла дар речи, а принц медленно произнес: "Не будьте нетерпеливой, пусть доктор осмотрит ее, а потом поговорим".
Люди снаружи сказали, что прибыл императорский врач, старший принц жестом пригласил его осмотреть пострадавшую. Императорский врач протиснулся к Шэнь Вэнь, взял ее за запястье и выпалил: "Пульса нет!"
Императрица встревожилась: "Как же так! Принесите нож и ударь ее несколько раз..."
Все были в смятении! Человек мертв, а императрица не отпускает даже труп!
Старая леди завыла: "Как ты можешь быть такой порочной! Убить ее было недостаточно, но... как я могу объяснить это своему сыну! Позволь мне тоже умереть здесь!" Она хотела удариться головой о колонну!
Это достаточно?! Императрица отравила младшую дочь маркиза Чжэньбэй, если и его мать тоже умрет здесь, маркиз Чжэньбэй точно не отпусти никого из присутствующих! Многие люди бросились к старушке, цепляясь за нее, не давая ей пошевелиться.
Шэнь Сян громко заплакала.
Принц подмигнул доктору и сказал: "Она, возможно, еще не умерла! Не говорите глупостей!"
Императорский врач поспешно снова пощупал пульс и поспешно прокричал: "Она еще не умерла! Еще не умерла!"
Шэнь Сян закричала: "Тогда спаси мою сестру! Она отравлена!"
Принц снова уставился на доктора и мрачно спросил: "Где яд?"
Императорский доктор склонил голову, снова проверил пульс, а затем задрожал и сказал: "Да...она напугана и задыхается...Надо...надо...немедленно..."
Принц сказал: "Немедленно отправьте ее обратно в домой, чтобы она восстановилась!"
Доктор поспешно подтвердил: "Да! Да, ей нужно вернуться в особняк, чтобы восстановиться, просто восстановиться..."
Принц громко сказал: "Иди и скажи императору, что младшая дочь маркиза Чжэньбэй просто испугалась императрицу и упала в обморок от ужаса, а не умерла. Немедленно вышлите их из дворца и верните в особняк!"
Евнух и дворцовая служанка помогли плачущей старой леди сесть в седан и выбежали из дворца. Затем Шэнь Сян, который крепко держала Шэнь Вэнь на руках, тоже оттащили, а затем усадили в другой седан и побежали за первым. Затем они положили Шэнь Вэнь на носилки и погнались за ними. Когда они втроем вышли из дворца, служанка, ожидавшая снаружи, увидела это и поспешно побежала за ними... Группа людей бежала так, будто за ними гнались.
Другой человек, опасаясь, что не все узнали о ситуации, всю дорогу кричал: "Младшая дочь маркиза Чженьбей не умерла, она просто упала в обморок и возвращается домой..." он ушел, чтобы сообщить эту новость.
Эта серия поступков разворачивалась на глазах у многих столичных дам и юных леди. Некоторые люди были поражены, некоторые были ошеломлены, некоторые люди прикрывали рты, чтобы не издать ни звука, а некоторые смотрели вниз, делая вид, что ничего не произошло... Но все в нетерпении хотели поскорее вернуться домой и в точности рассказать что произошло мужу, сыну, брату, сестре, тете, подруге...
Императрица дрожала от гнева, но принц прошептал: "Ребенок должен пойти к отцу, чтобы сообщить о случившемся здесь, поэтому он уйдет первым". Императрица кивнула. После того как принц удалился, императрица освежилась и притворяясь, что все в порядке, сказала: "Давайте продолжим банкет!"
Все согласились, и слуги, которые остановились перед этим, снова начали подавать блюда и напитки. Но было очень мало людей, которые притронулись к еде, большая часть блюд осталась на столе нетронутой.
Наложница, стоявшая за спиной императрицы, подавила сдержанную улыбку, все знали, что на этот раз у императрицы будут неприятности.
У самой императрицы совсем не было аппетита, она сидела как на иголках, ожидая окончания банкета. Какой стильной она была сначала, и какой неловкой стала сейчас.
Она пожалела, что решила наказать Шэнь Вэнь до банкета, даже не думая о том, что что-то может пойти не так. Если бы она была немного осторожнее, то подняла бы этот вопрос после банкета. Даже после неудачи, можно немедленно выгнать людей, и проблему можно бы было скрыть. Но сейчас, ей приходиться притворяться, что она спокойно ест перед сотнями людей...
Шэнь Вэнь входила в состояние медленного дыхания все глубже и глубже, она даже почувствовала, как ее душа покидает тело, глядя вниз на старую леди и Шэнь Сян, которые окружали ее, а также императорских врачей и евнухов.
Светло- белая нить тянулась от груди ее тела, лежащего на земле, сковывая ее душу и не давая ей далеко уйти. Но она все еще видела даму в дворцовом костюме, стоящую рядом с пятой принцессой, которая тихо вытирала слезы. Это Чэнь Гуй фэй? Чэнь Гуй фэй подняла голову, как будто увидела Шэнь Вэнь, ее тень двинулась, проплывая к евнуху вдалеке. Остановившись рядом с ним, она взял его за руку и улыбнулась девочке.
Шэнь Вэнь посмотрела на ничего не выражающего евнуха, это был дядя Гу. Все еще сомневаясь, когда ее вытащили из дворца и унесли бегом, она могла только издали поманить наложницу Чэнь. Девочка знала, что душа, не ушедшая на перерождение, оставалась из-за заботам в ее сердце. Понятно, почему наложница Чэнь стоит рядом с пятой принцессой, но почему она близка к евнуху Гу? Неужели этим она хочет сказать, что Гу можно доверять?
Евнух уже отправился на поиски кареты особняка маркиза Чжэньбэй и запихнул старую леди и Шэнь Сян, которых вынесли из ворот дворца, в экипаж, толкая и дергая их, затем поднял Шэнь Вэнь, наполовину перенеся, наполовину бросив ее Шэнь Сян.
Су Вань Нян ворвалась в карету, плача, и кричала: "Мисс, мисс!"
Старая леди закричала: "Я сейчас умру!"
Су Вань Нян поспешно обняла старую леди и сказала: "Леди, пожалуйста, возвращайтесь домой и пригласите Ши Ланчжуна и Дуань Ланчжуна! Если леди не мертва, они смогут ее спасти!"
Выслушав, пожилая леди поспешно взяла Шэнь Вэня за руку, и хотя пульса не было, она все еще была мягкой, и поспешно сказала людям снаружи: "Идите и позвоните Ши Ланчжуну и Дуань Ланчжуну, идите скорее! Поезжайте в особняк Хоу!"
Люди снаружи откликнулись.
Су Вань Нян снова сказала: "Мадам беременна, так что не переживайте слишком сильно и не показывайте вида!"
Старая леди успокоилась и вытерла слезы: "Хороший ребенок, спасибо тебе, что напомнила мне!" Она сказала людям снаружи кареты: "Вам не разрешается рассказывать об этом мадам! Кто осмелился об этом сказать, выгоню из дома!" "
Су Вань Нян почувствовала облегчение, услышав эти слова. Она взяла Шэнь Вэнь за руку и молча вытерла слезы, а сам втайне отругала Шэнь Вэня за жестокость, из-за которой старая леди и Шэнь Сян рыдали чуть ли недо смерти. Это первый раз, когда она увидела, как Шэнь Вэнь осмелилась быть такой страшной.
Когда группа вернулась в особняк Хоу, пожилая леди никому не позволила высказаться, только попросила, чтобы Шэнь Вэнь отнесли в зал и позвала Шэнь И подойти, никому больше не разрешая говорить.
Шэнь И вошел в зал и увидел Шэнь Сян, которая обычно была стойкой как мальчик, молча рыдает. Он выслушал, как старая леди рассказывала эту историю со слезами на глазах и с мертвенно бледным лицом развернулся и пошел к выходу. Су Вань Нян поспешно остановила его: "Господин, подожди минутку, подожди. Давайте подождем врачей, и потом поговорим! В случае, если леди будет спасена, остальное легко обсудить".
Пожилая леди тоже кивнула: "Давайте подождем, но если есть проблеск надежды, ты не можешь плакать".
Как только прибыли, Ши Хелин и Дуань Цзэн сразу же поспешили внутрь. Ши Хелин померил пульс с озадаченным лицом. Пульс слишком слаб, чтобы его можно было потрогать, но на лице нет признаков смерти.
Как раз в тот момент, когда Дуань Цзэн собирался подняться, Су Вань Нян оттащила его в сторону, и Дуань Цзэн вопросительно посмотрел на нее. Су Вань Нян нетерпеливо сказала: "Этот молодой человек знает иглоукалывание и прижигание, он обязательно спасет мою юную леди!
Дуань Цзэн кое-что понял, он подошел, чтобы пощупать пульс, на некоторое время закрыл глаза, после достал сумку с иглами из чемодана под рукой, достал и развернул длинную иглу, выбрал нужную точку и воткнул ее в ладонь девочки...
После еще нескольких игл сердцебиение Шэнь Вэнь медленно участилось, и постепенно ее дыхание восстановилось. Старая леди воскликнула: "Какой гениальный врач!"
Ши Хелин тоже кивнул и похлопал Дуань Цзэна по плечу: "Ученик, ты действительно потрясающий!"
Дуань Цзэн слегка покраснел и пробормотал: "Она...не умерла...просто...в обмороке..."
Пожилая леди глубоко вздохнула: "Как же я испугалась! Какие симптомы у нее останутся?"
Дуань Цзэн, который всегда свободно изъяснялся, сказал с редким для него косноязычием: "Она должна... спать в течении длительного времени, надо позаботиться об этом, и... хорошо... поправиться..."
Пожилая леди чуть не упала в обморок, откинулась на спинку стула и сказала: "Вот и все!"
Шэнь Сян вытерла слезы и сказала: "Моей сестре повезло! Чай ядовит. Смотри, ожерелье на груди моей сестры изменило цвет!"
Пожилая дама схватилась за грудь: "Нельзя говорить, что это яд, просто скажите, что ваша сестра была напугана. Следуйте диагнозу дворцовых врачей!"
Шэнь И промолчал, и пожилая леди медленно покачала ему головой и сказала: "Я знаю, что ты сердишься, но ты не можешь показывать свой гнев. Это императрица, императорская особа! И твоя мать не должна об этом узнать, не пиши об этом своему отцу". Она вздохнул: "Я такая старая..."
Су Вань Нян сказала Ши Хелин: "Пожалуйста, взгляните на старую леди, она была шокирована".
Ши Хелин поспешно шагнул вперед, пощупала пульс старушки и сказала: "Где тут старая леди? С таким сильным сердцем и энергией, она должна дожить до ста..."
"Почему я должна жить так долго? Это раздражает!"
Су Вань Нян почувствовала себя очень виноватой и поспешно убедила ее: "Молодая леди в порядке, старая леди не должна быть такой грустной. Если с вами что-то случится, леди не будет чувствовать себя комфортно, когда проснется."
"У тебя сильный характер. В будущем ваша юная леди действительно будет зависеть от тебя". Су Вань Нян стыдливо склонила голову.
Старая леди сказала: "Большое вам спасибо, хочу в благодарность дать вам сто таэлей серебра, подождите здесь, пока Вень не проснется, и вы снова ее не осмотрите, а мне нужно немного отдохнуть". У нее закончились силы и она позволила горничным помочь ей дойти до задней комнаты для отдыха.
Дуань Цзэн поспешно сказал: "Нет... не нужно так много денег. На самом деле, я ничего такого не сделал..."
Су Вань Нян поспешно сказала: "Вы гениальный врач и спасли жизнь нашей юной леди. Естественно, мы должны быть благодарны вам".
Шэнь И сказал сестре: "Выйди со мной наружу, там поговорим об этом". После повернулся и сказал Су Вань Нян: "Позаботься о второй леди".
Су Вань Нян ответила согласием и попросила кого-нибудь отнести Шэнь Вэнь в боковую комнату и накрыть одеялом. Слуги принесли прохладительные напитки для Ши Хелин и Дуань Цзэна и шептались о том, что произошло во дворце. Ши Хелин и Дуань Цзэн внезапно почувствовали, что эта ситуация похожа на ту, когда они играли с Цинь Цюанем и тянули время, чтобы вылечить четвертого принца, и теперь происходило что-то подобное, похоже, они снова в игре.
Дуань Цзэн не удержался и прошептал: "Нам больше не нужно заниматься медициной, мы просто можем выступать как актеры и получать больше денег!"
Ши Хелин нахмурился и прошептал: "Ты не можешь допустить появления таких слухов, иначе лишишься головы!"
Су Вань Нян также предупредила их: "Просто скажите, что после спасения, юная леди стала немного глупой".
Таким образом, даже не думайте о "ненгвен"! Будет хорошо иметь возможность говорить в будущем, так что нельзя заставлять даму ничего писать.
Было уже темно, когда Шэнь Вэнь наконец то "неторопливо проснулась". Пожилая леди, которой сообщили об этом, крепко обнялась с обеими внучками и они дружно заплакали. Все обнаружили, что Шэнь Вэнь начала немного заикаться. Ши Хелин сказал, что это была проблема, оставшаяся после шока. В будущем он посоветовал девочке видится с меньшим количеством людей и воспитываться дома. Оставив после себя длинный список рецептов, он взял деньги и ученика, и ушел, поблагодарив особняк Хоу.
Су Вань Нян попросила людей перенести Шэнь Вэнь обратно в ее двор, а затем сказала, что Ся Цзы плохо заботиласьо молодой леди и отправила ее обратно в швейную комнату, после осталась охранять сон девочки.
Посреди ночи Су Вань Нян тихо спросила Шэнь Вэнь со страхом: "Что, если чашка чая была бы не отравлена?"
Шэнь Вэнь также прошептала: "Даже если яда не было, я бы все равно упала бы на землю и притворилась мертвой. Даже если императорский врач сказал, что я была напугана до смерти и это не имеет никакого отношения к чаю. Все видели, что я упала на пол после того, как выпила чай, данный императрицей. Они бы заподозрили, что было использовано что-то, что не может быть проверено."
Су Вань Нян вздохнула с облегчением: "Но императрица подлила яд в чай. Это действительно хорошо".
"Ты не знаешь, но когда я почувствовал запах яда в чае, то обрадовалась! Это почти то же самое, что кто-то подает тебе подушку, когда ты хочешь спать."
"Откуда ты знала, что императрица будет использовать яд?".
"Ты помнишь выражение лица третьего принца, когда четвертый принц рассказал, как умерла его мать? ? Чэнь Гуй фэй, очевидно, была смертельно отравлена. Дуань Цзэн сказал, что это был простейший яд. Императрица легко использовала его, и, вероятно будет продолжать его использовать, королевский врач все равно не укажет на это. Дать мне выпить отравленный чай – простая идея. До тех пор, пока я не умру во дворце, а заболею, когда приеду домой, она не признается в этом”.
Су Вань Нян стиснула зубы: "Она такая жестокая! Неудивительно, что ты велела мне сказать старшей леди носить серебряные украшения, и что ты не должна проявлять инициативу, надевая серебряные украшения. Но если бы ты не одела серебряное ожерелье в соответствии с предложением Ся Цзы, как бы ты позволила старой леди узнать, что в чае был яд?"
Шэнь Вэнь улыбнулас: "Зачем мне выливать чай в таком случае? Я бы просто уронила чашку на землю, когда упала, оставив в ней немного чая ".
Су Вань Нян толкнула Шэнь Вэнь: "Ты, маленькая фасолинка, ты такая прекрасная!"
Шэнь Вэнь засмеялась и тихо сказала: "Пока она позволяет мне идти вперед, для нее не будет хороших результатов. Неважно как, она не может сойти со сцены".
Су Вань Нян тоже улыбнулась: "Она этого заслуживает!" Она снова вздохнула: "Просто старая леди и старшая леди пострадали, это напугало их до смерти!"
Шэнь Вэнь тоже вздохнула: "Мне тоже их жаль, но в противном случае, разве последствия не были бы хуже? Разве лучше было бы позволить императрице отравить меня до полусмерти?".
"Конечно, нет! К счастью, леди не знала этого, иначе бы не смогла беспокоиться по настоящему. Теперь ты здорова, старая леди скоро успокоится..."
Шэнь Вэнь внезапно схватила Су Вань Нян за руку и ущипнула ее, повысила голос и сказала плачущим голосом: "Сестра Вань Нян, вы не представляете, как мне было страшно. Императрица выглядела так, словно собиралась съесть меня... "
Су Вань Нян поспешно успокоила ее: "Ты просто робкая. На самом деле, императрица не хотела причинять тебе вред."
Шэнь Вэнь сказала вопросительным тоном: "Я тоже нахожу это странным! Я что-то не так сказала? Четвертая принцесса свирепо смотрела на меня во время банкета. Я не помню, чтобы я разговаривала с ней там! Неужели императрица стала чудовищем, потому что четвертая принцесса сердится на меня?"
Су Вань Нян едва сдержала смех: "Вы не можете говорить, что императрица-чудовище!"
Шэнь Вэнь прошептала: "Ты этого не видела. В то время зубы императрицы стали такими длинными и белыми, ее ноздри стали больше, а глаза стали зелеными..."
Снаружи послышались шаги.
Шэнь Вэнь прошептала: "Ты должна пойти и сказать Шэнь Сян, чтобы она убедила старшего брата не беспокоить старшего принца!"
"Сегодня старший мастер тщательно расспросил старую леди, а затем вышел со вторым мастером наружу. Я слышала, что они отправились на конную прогулку".
Шэнь Вэнь вздохнула: "На самом деле, он мало что может сделать. Старший брат честен и не имеет никаких коварных мыслей. Второму брату в этом году всего шестнадцать лет. Что он может сделать? Не льзя позволять им так рисковать".
"Я обязательно уговорю их. Вместо этого лучше распространить некоторые неблагоприятных сплетни в адрес старшего принца и императрицы снаружи и завоевать несколько сердец и умов для особняка Хоу".
Шэнь Вэнь обняла Су Вань Нян за руку и сказал: "Ты действительно моя хорошая сестра!"
Су Вань Нян теперь немного знает темперамент Шэнь Вэнь, она может сказать что угодно хорошее, но ее настоящее отношение показывают ее действие, не смягчаясь, она сказала сердито: "Если ты еще раз посмеешь так сильно напугать меня в будущем, я сильно ущипну тебя!"
Шэнь Вэнь поспешно сказала: "Нет, нет, я ничего не буду от тебя скрывать!"...Я просто не могу сказать тебе, кто я такая.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 30: Исцеление. Часть 1
Ли в волнении забрала Чжан Юньцзинь обратно в особняк маркиза Пинъюань. Войдя в ворота, она сразу же попросила бледную дочь вернуться и хорошенько отдохнуть. Слуга сообщил, что младший господин все еще ждет ее возвращения и не хочет ложиться спать. Ли поспешно направилась во двор своего маленького сына.
Младший сын Ли на десять лет младше своего старшего брата. В этом году ему исполнилось всего пять лет. Он худой и жалкий. Ли отложила все мысли о случившимся во дворце и с улыбкой подошла, чтобы взять Чжана Юньчжао на руки.
Было уже поздно, время ложиться спать наступило давно, у Чжан Юньчжао было грустное выражение лица, и он сказал со слезами: "Мама, где ты была?"
Ли поспешно утешила его: "Я никуда далеко не ходила, разве я уже не вернулась? Спи спокойно". Она подтолкнула младшего сына к кровати, села рядом с ним и взяла его за руку. Когда увидела, что ребенок заснул, то тихонько встала и ушла.
Вернувшись в свою спальню, Ли переоделась и приказала подать еду. Она ничего не ела на банкете, но когда принесли еду и она села за стол, у нее пропал аппетит. В это время вошел маркиз Пиньюань.
Маркизу было меньше 40 лет. По сравнению с обветренным лицом маркиза Чжэньбэй, лицо Пиньюань с годами стало более утонченным, без морщин, блестящим и гладким. Его брови все еще темные, а глаза яркие.
Он вращал пару нефритовых шаров в одной руке круглый год, слева направо, без остановки.
Увидев его, Ли поспешно встала и сказала: "Мастер Хоу, пожалуйста, быстро садитесь".
Маркиз улыбнулся и сел рядом с женой: "После стольких лет мадам все еще такая вежливая".
Ли улыбнулась: "Мастер Хоу, я к этому привыкла".
Прежде чем маркиз Пиньюань вошел, он уже услышал, что произошло во дворце от других, и спросил: "Госпожа напугана?".
"Я была в ужасе в то время, муж, что имела в виду императрица? Как могла маленькая дочь маркиза Чжэньбэй быть отравлена на глазах у стольких людей?"
Маркиз Пиньюань холодно фыркнул: "Императрица Сюй решила, что даже если она отравит ее, Шэнь Хоу не посмеет ничего сделать!"
Госпожа Ли снова вздохнула: "Молодая девушка из семьи маркиза Чжэньбэй не сдерживала свои слова, из-за чего императрица не смогла удержать свое лицо".
"Что она сказала?" Люди только сообщали об инциденте и его результатах, подробностей не было.
Ли тихо пересказала диалог Шэнь Вэнь и императрицы, на что маркиз Пинъюань рассмеялся, но потом его лицо потемнело, брови нахмурились, а нефритовые шары в его руке зазвенели.
"Муж мой, это имеет значение?"
Конечно, с точки зрения маркиза, молодая девушка, казалось, знала, что императрица собирается напасть на нее, ее слова были неуправляемыми, заставляя императрицу действовать публично, чтобы все могли ясно это увидеть. Просто, дело в том, что разве она тоже не потеряла бы свою жизнь? Маркиз Пиньюань был озадачен. Он не мог обдумать это ясно и не хотел обсуждать это с другими, поэтому сказал жене:»Давай подождем до завтра, и узнаем, что случиться дальше. Мадам, не думай об этом. Ты плохо поела во дворце? Ешь побольше сейчас.»
"Спасибо, мастер Хоу, у меня просто не было аппетита, после того инцидента, поэтому я хотела поесть после разговора с вами".
"Мадам имеет в виду, что быть с мужем - это ваше лакомство? Хе-хе, мадам, давайте сначала поедим".
Лицо Ли покраснело: "Мастер Хоу действительно... пожалуйста, поешь со своей женой..."
Они вдвоем поужинали вместе, а потом...
На следующий день пришли новости из особняка маркиза Чжэнбэй. Как и сказал императорский врач во дворце, вторая леди действительно была испугана до обморока и была спасена Ши Хелином и его учеником Дуань Цзэном. Но после того, как девочка пришла в себя, она все еще была в шоковом состоянии. Хорошо, если она снова сможет говорить и в будущем не следует упоминать ничего подобного "Ненгвен".
Маркиз Пиньюань выслушал доклад, немного подумал, покачал головой и сказал: "Эта девушка такая дерзкая".
Жители столицы услышали это и все говорили о ситуации в особняке маркиза Чжэнбэй. В народе говорили, что как только жизнь была спасена, люди из особняка перестали обвинять императрицу и даже позволили ей сделать шаг назад, прислушавшись к словам старшего принцам. Маркиз Чжэньбэй даже не пытался отомстить за свою собственную маленькую дочь, которая была так нагло отравлена и изувечена императрицей. Он явно ставил императора на первое место, и действительно был верным министром. Но императрица, которая сделала это, кажется, тоже такая...
Кто-то также упомянул об инциденте, когда старший принц начал унижать молодую девушку из особняка маркиза Чжэнбэй, сказав, что на этот раз императрица так смело отравила девушку, очевидно, чтобы отомстить за принца. Мать и ребенок не могут поладить с восьмилетним ребенком, как это жестоко...
Какое-то время общественное мнение было полностью пристрастно по отношению к особняку маркиза Чжэнбэй.
Некоторые придворные подходили к императору, говоря, что гарем был плохо организован, что мешало стабильности двора. Хотя они прямо не указывали на императрицу за отравление, они делали замечание плохому управлению гаремом.
Императрица во дворце была так зла, что разбила комнату, полную фарфора. Как она и сказала вчера, с Шэнь Вэнь все было в порядке! Она просто притворялась! Ей следовало приказать зарубить девченку на месте, чтобы посмотреть, осмелится ли она все еще лежать на полу!
Видя, что императрица так сердита, дворцовые слуги не осмелились сказать ей, что она потеряла много волос, а просто начали думать о том, что бы как можно скорее получить какое нибудь поручение, пока императрица не заметила это.
Император был очень расстроен ошибками императрицы и повысил Яо Кайрен, которая ранее пользовалась благосклонностью, на три уровня подряд. Он отдал прямой приказ, в обход императрицы. Затем была упомянута наложница, назначенная в помощь императрице в управлении гаремом. Само собой разумеется, что эти вопросы должна решать императрица, и поступок императора был подобен пощечине, заставляющей ее очень смущаться.
Старший принц думал, что в этой ситуации что-то не так!
Как могла Шэнь Вэнь говорить такую чушь? Кто посмел бы так оскорбить императрицу? Если человек сделал это намеренно, то это был либо крайне глупый человек, либо чрезвычайно смелый!
Хотя ее логика имеет смысл для восьмилетней девочки, если это сделано намеренно, то интрига девочки слишком глубока! Но, думая о внешности Шэнь Вэнь, принц подсознательно не мог смириться с тем, что девочка, чье раскрасневшееся лицо только раздражала его, может что-то замышлять! В этот момент было заметно, насколько важным для него было первое впечатление о Шэнь Вэнь -он презирал ее от всего сердца!
Принц считал, что Шэнь Вэнь была настолько глупа, что может только сидеть дома и бездумно болтать, но это означает, что Шэнь Вэнь получила инструкции от кого то!
Старший принц провел ряд расследований.
Люди из особняка Хоу сказали, что именно девушка, которую они подослали, уговорила Шэнь Вэнь одеть серебряные украшения, это не был выбор самой девочки. Шэнь Вэнь была напугана и смущена впоследствии, и ее разум был немного неясен, она думала об императрице как о монстре.
Шпионка в особняке маркиза Чжэньбэй также послала сообщение: старая леди не сказала об этом госпоже Ян и маркизу Чжэньбэй. Можно видеть, что то, что сказала Шэнь Вэнь, не имело отношение к особняку маркиза. Все люди из особняка были тщательно проверены. Казалось, никто не мог проинструктировать Шэнь Вэнь говорить такие вещи, и не было никаких признаков того, что они заранее знали, что скажет девочка. Что касается остальных, то на каждого человека, живущего в особняке маркиза Чжэньбэй смотрело несколько человек. Весь особняк был обыскан и там вообще не было неучтенного человека.
Если никто в особняке не мог научить Шэнь Вэнь говорить такие вещи, значит это определенно была ее инициатива. Может ли быть так, что в особняке маркиза Чжэнбэй, который был верен императорам на протяжении многих поколений, появился один выходец, который неуважительно относится к императорской семье?! Но если идея Шэнь Вэнь была ее собственной, то что же она хочет сделать? Если бы старая леди или госпожа Ян разыграли такую комбинацию, не говоря уже о принце, то даже император был бы начеку. Но что может знать восьмилетняя девочка? После того, как она оскорбила императрицу, что она получила! Смерть?! Даже если бы она не умерла в тот момент, в будущем она бы плохо кончила!
Принц засомневался: действительно ли Шэнь Вэнь была при смерти?
Он нашел императорского врача и осторожно спросил. Тот сказал, что у девочки в то время не было пульса! Чай королевы также был действительно ядовит. Заключение врача было в том, что девочка была очень чувствительна к лекарствам и смогла почувствовать даже небольшое количество в чае. Поэтому она была напугана до смерти, когда поняла, что императрица ее отравила.
Принц все еще был обеспокоен и послал императорского врача, чтобы узнать процесс процесс спасения девочки в особняке Хоу у лечащего ее лекаря. Ши Хелин также сказал, что в то время у нее не было пульса. Именно его ученик, Дуань Цзэн, использовал способ, опробованный ранее на животных и вставил иглы в акупунктурные точки на сердечных венах и спас человека. Он даже хорошо объяснил точки акупунктуры, и имперский врач сказал, что это действительно активизирует сердечный пульс.
Принц чувствовал, что императорский врач во дворце бесполезен, почему он этого не знал? Естественно, он не знал, что императорский врач тоже в то время использовал иглы, но Шэнь Вэнь не хотела просыпаться, поэтому врачу не удалось ее "оживить".
Может быть, Шэнь Вэнь использовал таблетку ложной смерти? Но где так легко найти такое лекарство? Такие вещи никогда не будут продаваться в аптеках с пометкой "поддельное лекарство от смерти". Оно должно быть доступно только другому человеку, которого он не знает, или это было тайной, которая не передавалась из поколения в поколение. В особняке Хоу нет секретов. Шэнь Вэнь даже не может выйти из особняка. Где же она могла найти лекарство?...
После подведения итогов, окончательный вывод состоит в том, что Шэнь Вэнь действительно была при смерти в то время.
Неужели Шэнь Вэнь намеренно искала смерти? Неужели она хочет, чтобы императрица покончила с ней на публике! Ей всего восемь лет. Какой восьмилетний ребенок так шутит со своей жизнью? Также это противоречит многим предположениям о ее интригах - какой действительно умный человек покончит с собой?.
Подумав об этом, принц подумал, что если бы Шэнь Вэнь была умна, то в тот момент, когда ее позвала императрица, она бы забыла о собственной индивидуальности и дерзких речах, и следовала бы правилам поведения в точности, что бы не попасть в беду. Это бы было более или менее разумно...
Случившаяся ситуация была настолько плохой, что либо она было задумана Шэнь Вэнь, либо императрица была небрежна. Принц был более склонен предполагать, что это была неосторожность уже торжествующей императрицы. Она выбрала неправильное окружение, ей следовало делать замечания этой девушке перед столькими людьми, любая ошибка поставила бы императрицу в неловкое положение. Если бы она выбрала ситуацию, когда на них никто не смотрит, разве не было бы этих проблем назад?
Он не знал, что даже если императрица выбрала бы место, где никого нет, Шэнь Вэнь все равно бы "умерла", и императрицу все равно обвинили бы в отравлении людей.
Принц очень разозлился: эта девочка была глупой, невежественной, безрассудной негодяйкой, так почему же они не смогли ее остановить? Даже если девочка сказала непреднамеренно такие слова "принц самый главный", "бабушка императрица" и намеки на то, императрица отравляла людей, эти намеки были слишком зловещи. Такого человека, даже если это восьмилетний ребенок, если его нельзя удержать, надо его устранить!
Как только оформилось решение убить Шэнь Вэнь, все сомнения принца были разрешены: неважно, непреднамеренно или намеренно, глупая ты или умная, ты умрешь! Ни один трюк не стоит разоблачения перед лицом смерти.
Принц приказал внимательно следить за Шэнь Вэнь, чтобы увидеть, с кем у нее был близкий контакт, и сообщить обо всех ее местонахождении по одному.
Шэнь Вэнь, естественно, знала, что на этот раз она подняла большой шум, и снова и снова неоднократно нападала на старшего принца и императрицу. Согласно ограниченному уму принца, он должен захотеть избавиться от нее. Но пока она не боялась -пока маркиз Чжэньбэй все еще обладает военной силой, император не может уничтожить ее. Старший принц хочет это сделать, но он не осмеливается высказаться открыто. Это должно быть сделано тайно. Шэнь Вэнь обладала опытом тысячелетних странствий и силой сознания, принц не был сильнее ее.
В этих двух противостояниях с принцем и императрицей она действительно не притворялась глупой для достижения своей цели: разлучить старшего принца и императора и позволить императрице промахнуться перед всеми. Ей нужно проложить путь к общественному мнению об особняка маркиза Чжэньбэй, потому что однажды людям придется выбирать, верить ли в маркиза Чжэньбэй, или верить в старшего принца, или даже в императора!
Что касается того, заподозрит ли принц в то, что она чрезвычайно умна, Шэнь Вэнь не волновалась. Потому что так же, как восьмилетняя Шэнь Вэнь не могла убедить свою семью в том, что она дальновидна и способна управлять своей судьбой, старший принц не поверил бы, что восьмилетний ребенок может быть таким предусмотрительным.
Ее ударили и она сразу затихла, а проснувшись, притворялась глупой в своем дворе. Днем она обычно проводит время в комнате, читая книги и подолгу медитируя. Вечером она выходит со двора и прогуливается взад и вперед, что бы посмотреть, кто приходил в особняк Хоу. Она тянула время, позволяя другой стороне успокоиться, забыть о ее резкости и снова начать ее презирать.
Это спокойствие с ее стороны сначала насторожило старшего принца, а потом он очень медленно начал терять бдительность. Потому что, если человек умен, он неизбежно покажет свою природу в обычной жизни. Но Шэнь Вэнь день за днем ничего не делала. Не было никакой искры в ее игре на музыкальных инструментах, игре в го, поэзии, каллиграфии и живописи, действительно не было и следа ума. Откуда ему было знать, что Шэнь Вэнь была человеком, которой нравилось быть тихой и неподвижной, после тысячи лет одиночества ей было действительно легко оставаться незаметной и выжидать нужное время. Более того, принц уже решил убить ее, поэтому он не будет тратить время на размышления о ее темпераменте, а просто будет искать возможности действовать в будущем. Теперь он начал беспокоиться о других вещах.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 30: Исцеление. Часть 2
После смерти матери третий принц впал в депрессию, весь день упражняясь во дворце в боевых искусствах и фехтовании, ни с кем не разговаривая. Внезапно он услышал, что императрица публично отравила младшую дочь маркиза Чжэньбэй, и подумал: восемь шансов из десяти, что это она расправилась с его матерью, поэтому, естественно, он разозлился.
Недавно до него дошли слухи, что император разгневался на наложницу Чэнь Гуй из-за его контактов с особняком маркиза Чжэньбэй. Зная, что императору не нравятся его контакты с детьми маркиза, третий принц не мог причинить им неприятности. В этот щекотливый момент он только отправил сообщение Шэнь И, чтобы выразить свои соболезнования.
К его удивлению, Шэнь И не только поблагодарил его за приветствие, но и пригласил за город покататься на лошадях. Как и в прошлом, он вовсе не собирался избегать его.
Третий принц чувствовал, что Шэнь И был справедлив. Хотя он понимал, что это сделает его отца несчастным, в его сердце горел огонь. Ему пришлось спорить с императором, чтобы немного прогуляться, но он смог договориться о встрече с Шэнь И и выехал из города, чтобы покататься на лошадях.
До того, как это случилось, третий принц и братья и сестра семьи Шэнь всегда выходили вместе. Шэнь Сян - самая молодая и всегда отстает, когда ездит верхом. Третий принц иногда бессознательно поворачивал голову, чтобы посмотреть, не отстает ли фигура в красной одежде.
Была поздняя весна и начало лета, среди величественных деревьев и зеленых кустарников группа молодых мужчин и женщин каталась на лошадях галопом, сколько душе угодно. Обильно потея, третий принц почувствовал, что медленно освобождается от мрака, окутавшего его душу после смерти матери.
Наследный принц знал, что третий принц открыто общается с детьми маркиза Чжэньбэй и стал к ним еще ближе, чем раньше, и еле сдержал свой гнев. Сыновья маркиза Чжэньбэй станут военачальниками через несколько лет. Шэнь И неизбежно заслужит титул в будущем и станет следующим маркизом Чжэньбэй, который возглавит двухсоттысячную армию семьи Шэнь! Третий принц дружит с этими людьми, что же это значит?! Даже смерть Чэнь Гуй фэя не преподала третьему принцу урок, похоже, надо применить более мощные методы.
Шэнь Вэнь знала, что Шэнь И действовал намеренно. Императрица отравила его сестру на публике, разозлив Шэнь И. Старая леди запретила рассказывать об этом их отцу. Маркиз Чжэньбэй не знает подробностей, поэтому, естественно, никаких инструкций от него не было. Это заставило Шэнь И проявить инициативу и сблизиться с третьим принцем.
Хотя Шэнь Вэнь знала, что юношеский порыв Шэнь И на самом деле поставил особняк в более опасное положение, но в этой жизни все было бы по-другому. Она даже восхищалась сопротивлением старшего брата, которое показало, что Шэнь И не мог смириться с тем, что императрица публично отравила его сестру, в отличие от старой леди и отца, которые просто стерпели это. Только при таком бунтарском мышлении в будущем он сможет понять ее мысли. Шэнь Вэнь решила, что Шэнь И будет первым родственником, которому она сообщит о будущем.
Услышав о том, что произошло во дворце, четвертый принц долго тайно смеялся по ночам.
Он абсолютно уверен, что это тоже был ход. Эта игра была и вымышлена и реальна, императрица хотела публично оскорбить Шэнь Вэнь, но та воспользовалась возможностью действовать, заставив ее "взбеситься" на месте. Это вовсе не простая ссора, а возможность показать всем порочные намерения и бессовестное поведение императрицы. Он даже предположил, что, был бы в этой чашке чая яд или нет, Шэнь Вэнь все равно упала бы на землю. Он не знал, что Шэнь Вэнь может задерживать дыхание, но догадывался, что она, возможно, приняла лекарство заранее. Он верил, что игрок, находящийся в особняке маркиза Чжэньбэй, был всемогущ, и, естественно, презрительном отношение старшего принца к Шень Вент было подстроено.
На виду у всех император или старший принц, чтобы предотвратить фактическую смерть Шэнь Вэнь во дворце, должны немедленно выслать ее прочь, и Шэнь Вэнь отступила, не получив никакого вреда. Покинув дворец, она, естественно, была "оживлена" "гениальным доктором". Затем она воспользовалась заключением императорского врача во дворце и избежала преступления -обмана императора в своей смерти. Но императрица не могла оспорить ее слова, и ее заподозрили в отравлении юной дочери одного из столпов страны...
К императрице четвертый принц не испытывал никаких добрых чувств. Он видел, что этот ход был сделан для того, что бы императрица выглядела плохо и чувствовал себя счастливым в глубине души.
В отличие от старшего принца, он остро осознает цель этого игрока - ослабить крылья старшего принца! На первый взгляд этот ход был нацелен на императрицу, но на самом деле он намекал на наследного принца. Если что-то случится с императрицей, старший принц потеряет поддержку дворца.
Подумав об этом, он почувствовал, что у Су Вань Нян были очень близкие отношения с этим игроком, иначе он не смог бы манипулировать восьмилетней девочкой. Он не верил, что Шэнь Вэнь могла придумать такой трюк сама и действительно хотел спросить Су Вань Нян, кто был ее учителем. Конечно, это могло быть просто предлогом для того, чтобы увидеть ее. В конце концов, лежа в одиночестве по ночам, человек всегда будет скучать по тому, кто находиться в его сердце.
Этот инцидент опозорил императрицу и у нее не было времени позаботиться о четвертом принце. Месяц спустя четвертый принц внезапно сказал, что не хочет больше принимать лекарство Цинь Цюаня. Что бы ни давал Цинь Цюань, четвертый принц не прикасался к нему! За исключением того, что Цинь Цюань каждый день помогал ему выходить погреться на солнышке, четвертый принц больше даже не видел своего лекаряя.
Таким образом, здоровье четвертого принца постепенно улучшалось! Императорский врач снова прописал лекарство, но четвертый принц не стал его принимать, сказав, что ему было неудобно после приема лекарства, и если он умрет, то значит умрет.
В мае принц уже смог вставать с постели. У него больше не было поноса, жизненные силы постепенно восстанавливались, он каждый день грелся на солнце и его лицо уже не было таким изможденным.
Он не хотел больше оставаться днем в больнице Цинь Цюаня, поэтому попросил Дин Нея каждый день брать напрокат экипаж и отвозить его в павильон Гуаньи. Раньше четвертый принц больше всего боялся, что люди будут смотреть на то, как он ходит хромая, но теперь он специально хромала, с помощью Дин Нейши входя в павильон, чтобы посмотреть, как люди играют в го.
Четвертый принц, естественно, никому не рассказывал о своей личности, и когда он впервые пришел, чиновник Бао уговорил его сыграть несколько партий в го. Позже многие игроки играли с четвертым принцем.
Третий сын Особняка маркиза Чжэнбэй, Шэнь Чжуо и Чжан Юньмин, старший сын Особняка маркиза Пиньюань, стали частыми гостями павильона Гуаньи с тех пор, как наблюдали за решением партии Цзи Вэньчжао в этом павильоне. Два человека часто встречаются здесь.
Поднявшись на гору, они, наконец, встретили тигра, и двое, наконец то, встретили четвертого принца.
В тот день Шэнь Чжуо вошел в павильон и увидел четвертого принца, сидящего в углу и наблюдающего, как другие играют в го. Естественно, Шэнь Чжуо притворился, что не знает его. После того, как он сопровождал третьего принца в дом матери Су Вань Нян и встретился с четвертым принцем, он никогда не связывался с ним официально, хотя помог бросить его нефритовый кулон на углу улицы. Четвертый принц взглянул ему в глаза и больше не смотрел в эту сторону. Вскоре после этого Чжан Юньмин вошел, держа в руках веер.
Чжану Юньмину в этом году исполняется шестнадцать лет, и он уже считает себя зрелым молодым человеком. Не говоря уже о простых стихосложениях, он часто декламирует поэмы и оды. Хотя серьезные ученые считали его подражателем, он сам чувствовал свое превосходство.
Увидев Шэнь Чжуо, он сказал с улыбкой: "Третий сын Шень, как ваши дела?".
"Здравствуйте, мастер Чжан, в последние дни у меня все хорошо, а с тех пор, как я в прошлый раз обошел вас на полтора хода, я чувствую себя еще более счастливым ".
Чжан Юньмин слегка вздохнул: "Молодых людей легко удовлетворить. Им не нравятся вещи и они не печалятся о себе. Третьему сыну все еще нужно время повзрослеть!"
Шэнь Чжуо ухмыльнулся: "Я действительно не жалею себя, но мне жаль мистера Чжана. Мистер Чжан в последнее время расхаживает с важным видом, но его навыки игры в го значительно снизились!"
Чжан Юньмин развернул веер, заложив одну руку за спину, хлопнул по нему, принял свободную и непринужденную позу и сказал: "В прошлый раз, когда я хотел ненадолго сделать третьего сына счастливым, вы проигнорировали мою доброту! "
Шэнь Чжуо стиснул зубы, и его глаза блеснули: «Разве ты не веришь, что твои навыки ухудшились?» Не говори со мной об этом, просто выбери кого-нибудь примерно моего возраста и проверь, сможешь ли ты победить."
Чжан Юньмин рассмеялся и огляделся, естественно, он увидев четвертого принца.
Хотя принц был тринадцатилетним мальчиком, примерно того же возраста, что и Шэнь Чжуо, возможно, из-за тяжелой болезни, он игнорировал суматоху и сидел со спокойным лицом и ясными глазами. Его поведение было мягким и великодушным.
Чжану Юньмину он сразу понравился с первого взгляда, поэтому, он подошел к нему и сказал: "Как зовут молодого человека? Хотите сыграть со мной следующую игру?"
Четвертый принц в некотором замешательстве ответил: "Моя фамилия Цзян, я смогу с вами сыграть".
Чжан Юньмин сел за игровой стол четвертого принца и они начали играть партию. Хотя Чжан Юньмин был старше, у четвертого принца было больше времени для изучения книг по игре в го, когда он жил один в глубоком дворце. В течение длительного времени он лежал и больше ничего не делал, просто повторяя в уме партию Цзи Вэньчжао снова и снова, и его навыки игры были уже превосходны. После одного раунда он действительно победил Чжан Юньмина.
Чжан Юньмин недоверчиво посмотрел на принца и сказал: "Хотя этот молодой человек молод, у него прекрасные навыки игры, поэтому я восхищаюсь вами. Не могли бы вы оставить свой адрес и позволить мне навестить вас дома?"
Четвертый принц застенчиво улыбнулся: "Мне...неудобно дома..."
Чжан Юньмин подумал, что другому человеку может не понравиться, когда люди приходят к нему домой, и больше ничего не спрашивал, а просто сказал: "Увидимся в будущем, и я обязательно поговорю с вами снова". После этого он закрыл веер и передал его, улыбаясь: "Эту картину с рыбалкой я нарисовал сам, можешь оставить ее себе на память".
Четвертый принц ответил улыбкой : "Сейчас у меня ничего нет, в следующий раз, когда я увижу вас, я верну подарок".
Чжан Юньмин поспешно сказал: "Не нужно, пока вам это нравится".
Шэнь Чжуо усмехнулся: "Ты же знаешь, что веера, которые ты повсюду разрисовывал, не так хороши. Подарки, которые вам вернут в будущем, определенно будут лучше того, что вы дадите, вы совсем не стесняетесь".
Чжан Юньмин тоже не был зол и сказал с улыбкой: "Литераторы заводят друзей через литературу, а с этим молодым человеком я познакомился через игру в го, третьему молодому сыну все еще нужно усердно учиться".
Попрощавшись и уйдя, от начала до конца, он не обнаружил, что человек, сидящий позади четвертого принца со склоненной головой, был евнухом. Четвертый принц не вставал, поэтому, естественно, он не обнаружил, что четвертый принц хромает.
После того, как Шэнь Чжуо преуспел в создании проблем, он также ушел с улыбкой.
В тот вечер старший принц получил новость: четвертый принц играет в го в павильоне Гуаньи вместе со старшим сыном маркиза Пиньюань и похоже, что тот не понял, что это был четвертый принц. Третий сын маркиза Чжэньбэй также был там в то время, но он не вступал в разговор с четвертым принцем.
Наследный принц нахмурился и задумался, но не мог понять, почему молодой мастер Чжан, у которого повсюду были хорошие отношения с чиновниками, хотел подружиться с четвертым принцем. Неужели это действительно была просто игра в го? Ради безопасности стоит побыстрее вернуть четвертого принца во дворец как можно скорее.
На следующий день императорские врачи привели евнухов из дворца в медицинский зал Цинь Цюаня, чтобы забрать четвертого принца обратно во дворец.
Когда различные транспортные средства подъехали к зданию больницы, Цинь Цюань был так взволнован, что его лицо покрылось испариной, но четвертый принц смотрел на него так, как будто наблюдал за врагом. Он несколько глаз закатывал глаза, а слуга Дин относился к нему плохо.
Отослав принца, Цинь Цюань повсюду рассказывал людям, что он вылечил четвертого принце, но Ши Хэлин не упустил возможность пошутить, что четвертый принц выжил, потому его не лечили, иначе тот точно бы умер у него на руках.
Цинь Цюань был очень огорчен. Он всем рассказывал, как трудно ему было, но когда все увидели, как много богатств он получил, мало кто говорил о нем что-то хорошее.
На обратном пути во дворец четвертый принц вспомнил, как он беспокоился об этих людях, пока они планировали операцию в семье Су Вань. Теперь все причастные благополучно ушли. Возможно, старший принц приказал бы людям отслеживать движения Ши Хелина, когда его сбили с ног, но никто бы не подумал, что целителем костей был Дуань Цзэн, который был моложе его самого. Симптомы после поломки кости соответствовали слабости организма и прошли мимо императорского врача. Самым опасным из этих людей был Цинь Цюань, который предоставил ему убежище более чем на три месяца, но он не будет привлечен к ответственности императрицей из-за того, что на не го повесили ярлык шарлатана. Что касается остальных, то они даже не показывали своих лиц, и выяснить кто это было невозможно.
Четвертый принц еще раз мысленно вздохнул по поводу изобретательности людей, которые устроили эту серию действий. Он обнаружил, что самой большой особенностью другой стороны было то, что у него было сильное чувство защиты. Все, кто участвовал в игре, были защищены, и он, очевидно, был счастливым человеком. Поскольку противник восстановил его ногу и получил благосклонность у других, он должен был отплатить за это. Даже если он не был в игре, он больше никогда не останется в стороне. Невидимый противник в особняке маркиза Чженьбей определенно планирует поддержать восхождение на трон третьего принца. Третий принц искренний и чист сердцем. Он намного лучше старшего принца. Естественно, он обязан помочь им.
В его сердце не было страха, но есть желание попробовать. В его жизни появилась новая развилка, полная опасностей, но она была более яркой, чем дорога, устроенная его матерью.
Как только он вернулся во дворец, четвертого принца немедленно позвали к императрице. Четвертый принц подошел к ней, поддерживаемый рукой слуги, выглядя еще более хромым, чем раньше. Болезнь, длившаяся более трех месяцев, сделала четвертого принца тощим, и после нескольких слов он запыхался и оперся на Дин Наибу.
Императрица с отвращением посмотрела на инвалида, сказала несколько слов с пожеланиями дальнейшего выздоровления и позволила ему уйти. Император услышал, что четвертый принц, так долго болевший снаружи, вернулся. Теперь, когда он выздоровел, тоже хотел увидеть его, поэтому принц должен прибыть к императору.
Возможно, это было из-за долгой болезни и недавнего выздоровления, или из-за того, что ему пришлось сначала навестить императрицу, когда он увидел императора, то выглядел вялым и подавленными.
С помощью слуги Дина он слабо поприветствовал давно потерянного отца. Император легко спросил: "Принц чувствует себя хорошо?".
"Спасибо за беспокойство. На этот раз ребенок был серьезно болен, можно считать что он воскрес из мертвых. Я хочу попросить у своего отца милости".
Император спокойно спросил: "Какой награды хочет принц?"
"Когда ребенок был серьезно болен и впал в кому, мне несколько раз снилась моя мать-наложница. Я чувствовал, что мать спасла жизнь ребенку. Я надеюсь, что отец позволит ребенку отправиться в императорскую гробницу, чтобы охранять дух матери в течение десяти лет, чтобы отплатить матери за рождение и восстановление"
Император уже слышал, что Цинь Цюань, который лечил четвертого принца, был шарлатаном. Если бы четвертый принц не прекратил принимать лекарство, он, вероятно, не выжил бы. Слушая его речь, где имя врача вообще не упоминается, что показывает, что он также думает, что человек его не лечил.
Услышав просьбу четвертого принца охранять мавзолей, император не мог не усмехнуться: проявлять сыновнее почтение или хранить сыновнее почтение к матери-наложнице зависит от того, насколько сильно император любит наложницу, не говоря уже о том, чтобы охранять могилу наложницы. Принц может охранять гробницу только для отца- императора. Четвертый принц сказал это, чтобы выразить свое недовольство? Он оставил его полумертвым снаружи на несколько месяцев и даже не забрал его обратно для хорошего лечения, поэтому он так сердито сказал, что хочет покинуть дворец.
Император успокоился: такого рода обида - нормальная реакция. Если он вернется тихо, это заставит людей заподозрить, что он готов остаться снаружи.
Сбавив тон, император изо всех сил старался говорить ласково: "Принц еще слишком молод, на этот раз он повредил свое тело, так что сначала хорошенько отдохни во дворце". Сказав это, он подал знак четвертому принцу встать. Принц беспомощно поблагодарил, поднялся с помощью слуги и неуклюже вышел.
Наблюдая, как он выходит из ворот дворца, император сказал евнуху, который был рядом: "Хотя четвертый принц бесполезен, его можно считать безопасным. Расскажи об этом старшему принцу и в будущем, пусть четвертый принц охраняет императорскую гробницу". Разве ты не хочешь охранять могилу своей матери? Я позволю тебе охранять ее всю оставшуюся жизнь.
Евнух знал, что императору не понравилось то, что четвертый принц сказал об охране гробницы, когда император был еще жив, но он не мог не отругать четвертого принца за наивность: его мать умерла, отец его не любит, а старший принц унаследует трон. Разве это не единственный выход - охранять императорскую гробницу?
Старший принц рассмеялся, когда услышал это, и полностью вычеркнул четвертого принца из своего сердца: изначально он был калекой. Теперь отец сказал, что он должен пойти охранять гробницу. Есть ли какой-нибудь другой выход? Го и другие вещи не имеют значения. Теперь остались только третий принц и пятая принцесса. Принцесса еще молода и можно подождать несколько лет. Третий принц - вот главный приоритет.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 31: Благодарность. Часть 1
После того, как четвертый принц вернулся во дворец на этот раз, он изменил своей привычке жить в уединении и стал чаще выходить на улицу. Он не ходил по разным места, разве что только пил чай в чайном домике, как и раньше, и ходил в павильон Гуаньи, чтобы понаблюдать за игрой в го или поиграть с другими людьми.
Походы в павильон Гуаньи – это правда, а вот посещения чайного домика – иногда обман. Выйдя через тайную дверь, принц садился в легкую карету и ехал домой к Су Вань, чтобы дождаться встречи с ней.
Матери Су Вань Нян, Пан, становится все хуже. С тех пор как она подарила Су Вань Нян вышитый платок, она, казалось, сбросила с себя ношу и слабела день ото дня. К концу июня Ши Хелин и Дуань Цзэн оба сказали, что она не сможет пережить этот месяц.
Шэнь Вэнь притворялась глупой дома, чтобы "восстановиться", и вообще не выходила из особняка. Теперь, когда она знала, что мать Су Вань Нян умирает, она сказала девушке идти домой и сопровождать ее, а Ся Цзы пусть позаботится о дворе в ее отсутствие.
Зная, что у ее матери осталось мало времени, Су Вань Нян дни и ночи проводила вместе с младшим братом около матери. Где бы у нее было время, чтобы выйти?. Итак, четвертый принц приходил несколько раз, но все напрасно. Он ждала снаружи час или два, так никого не увидев.
В конце концов, слуга Дин действительно не выдержал слабости его высочества. Когда четвертый принц снова ждал снаружи, он сказал ему: "Его королевское высочество, они вылечили вас, должны ли вы сказать им спасибо?"
Глаза четвертого принца загорелись: "Да, я собираюсь сказать спасибо!"
Он не решался войти открыто, потому что боялся прийти без приглашения и смутить хозяина. Теперь, когда он решил проявить инициативу, чтобы увидеть Су Вань Нян, он сразу же начал поправлять прическу и одежду, а затем покраснел.
Слуга Дин внимательно осмотрел окрестности и, убедившись, что там нет подозрительного человека, помог господину выйти из кареты. Четвертый принц, прихрамывая, подошел к двери, поднял руку и, набравшись храбрости, постучал, но ответа внутри не последовало. Четвертый принц стоял там, опасаясь, что новые стуки будут раздражать. После долгого ожидания слуга Дин больше не мог ждать, поэтому дважды постучал в дверь.
Когда четвертый принц впился взглядом в Дина, маленький мальчик открыл дверь и, моргнув, посмотрел на них. Принц повернул голову, чтобы посмотреть на него, но не смог сказать ни слова. Дин Нейши понял ситуацию и поспешил сказать: "Мы здесь, чтобы поблагодарить госпожу Су".
Маленький мальчик кивнул и впустил их во двор, а сам пошел в заднюю комнату, чтобы найти Су Вань Нян.
Девушка услышала, как Су Чжуань сказал, что к ней пришел хромающий человек и поняла, что это был четвертый принц. Она поспешно проверила свою одежду, попросила нанятую женщину зайти внутрь, чтобы присмотреть за матерью, и направилась к двери, чтобы встретить гостя во флигеле.
Увидев, как Су Вань Нян хмурит брови, четвертый принц испугался, что пришёл не вовремя, и поспешно поздоровался: "Я здесь, чтобы поблагодарить вас. Если... вы встретите Ши Ланчжуна и Дуань Ланчжуна, пожалуйста, передайте мою благодарность. Я не могу пойти к ним, чтобы поблагодарить сам".
Су Вань Нян поспешно кивнула: "Молодому мастеру Цзян не нужно беспокоиться об этом. Они обязательно придут сегодня или завтра. Я расскажу им о твоих мыслях". Она подняла глаза и посмотрела четвертого принца. Хотя он немного восстановился в этом месяце, но все равно ещё был намного худее и бледнее, чем раньше. Су Вань Нян вспомнила, что юноша перед ней сломал свою ногу, а затем сращивал ее, притворившись больными и почувствовала жалость: "Мастер, пожалуйста, сядьте". Если у кого то есть травма ног, нехорошо позволять им так стоять.
Четвертый принц бесцеремонно сел, а Су Вань Нян пошла налить чай. Принеся его, она поставила чашку рядом с юношей и тихо спросила: "Принц сейчас чувствует себя хорошо?".
Четвертый принц осторожно кивнул: "Очень хорошо".
Перед Су Чжуань, Су Вань Нян не осмеливалась подробно расспрашивать его, поэтому она могла только неопределенно спросить: "Все еще болит?"
Четвертый принц чувствовал тепло в своем сердце. Он покачал головой, покраснел и тихо сказал: "Это намного лучше, чем раньше".
Су Вань Нян снова тайно вздохнула, вспомнив о здравом смысле, и сказала: "Я слышала, что вам следует пить больше костного супа".
За последние несколько месяцев, сколько лекарств Цинь Цюань дал четвертому принцу, по рецепту Ши Хелина или Таблеток Пегу, которые Дуань Цзэн тайно подложил в карету, в костях должно быть достаточно питательных веществ, но, выслушав слова Су Вань Нян, он обижено сказал: "Никто не готовит суп для меня, гм, я не смею позволять людям это делать, чтобы...не вызвать подозрений".
Дин наконец-то почувствовал облегчение: Четвертый Принц перестал быть глупым!
Су Вань Нян сразу же почувствовала сочувствие, и, подумав об этом, она сказала: "Я приготовлю суп, но не могу отправить его вам..."
"Я не могу беспокоить маленькую леди". Вежливость необходима!
На этот раз Су Вань Нян открыто вздохнула, бедное дитя даже не мог честно выпить суп.
Увидев мягкое выражение лица девушки, четвертый принц набрался смелости спросить: "Ты...обычно...когда ты возвращаешься домой?" Я также могу узнать, когда тебя встретить вновь.
Су Вань Нян взглянула на заднюю комнату, затем понизила голос и сказала: "Моя мама..." Она покачала головой, а затем продолжила: "Все это время я была дома".
Четвертый принц действительно был немного удивлен. Обычно родители служанок считались мертвыми. Если они смогут пойти домой и поклониться им, это уже будет благодать. Су Вань Нян действительно может быть здесь с матерью, что показывает, что ее личность необычна.
Четвертый принц неопределенно спросил: "В особняке Хоу, чья ты..." Ему было немного неловко произносить слово "служанка". Он знал, что вторая леди, Шэнь Вэнь, купила Су Вань Нян на улице, но девушка помогала в проведении операции. Это не могла быть горничная второй мисс, за кулисами должен быть мастер.
Су Вань Нян великодушно сказала: "Я горничная второй леди".
Четвертый принц замолчал, и казалось, что девушка все еще не доверяет ему. Восьмилетняя вторая леди определенно не умеет играть в го. Четвертый принц упрямо верит, что человек, действующий за кулисами, должен быть тем, кто умеет играть в го. В противном случае, как бы он мог использовать "ограбление не на жизнь, а на смерть" Цзи Вэньчжао. Мастером го в особняке является Шэнь Чжуо. Но он легко победил Чжан Юньмина, а Шэнь Чжуо, обладавший тем же игровым мастерством, что и Чжан Юньмин, не должен был быть мастером. Так кто же это?
Четвертый принц был немного расстроен. Конечно, он этого не знал. Согласно его догадкам, таинственный игрок был уже на несколько уровней выше принца.
Услышав вопрос четвертого принца, Су Вань Нян задумчиво посмотрела на него, немного нервничая. Она не могла позволить никому усомниться в Шен Вень, поэтому вспомнила свои слова и поступки и предупредила себя, чтобы быть абсолютно осторожной со словами.
Они оба замолчали и слуга Дин встревожился! Четвертый принц обычно отличался сдержанным темпераментом. Когда наложница Цзян Шу скончалась, он несколько дней не мог вымолвить ни слова. В такой ситуации было бы хорошо не пытаться угодить девушке, а не позволять ей скучать.
Дин Найши привык к различным методам, используемым женщинами во дворце для борьбы за благосклонность императора, и теперь он хотел научить четвертого принца, как завоевать благосклонность Су Вань Нян- но вдруг он почувствовал, что его идея абсурдна: как он может позволить принцу угождать девушке, Су Вань Нян- всего лишь служанка, разве это не она должна стараться, чтобы угодить четвертому принцу?
Но, глядя на этих двух людей, Су Вань Нян была спокойна, а четвертый принц явно нервничал. С первого взгляда было ясно, кто одержал верх.
В конце концов заговорил четвертый принц. Он взглянул на девушку и сказал: "Когда моя мать умирала, я тоже был с ней... Я понимаю... это трудно..."
Су Вань Нян в течение стольких дней наблюдала днем и ночью как время бодрствования ее матери становятся все короче и короче, зная, что скоро наступит ее последний миг. Ее напряженные нервы не расслаблялись ни на миг, каждое мгновение было наполнено мучительным ожиданием.
Когда принц сказал это, Су Вань Нян начала плакать, как будто нашла близкого ей человека. Она громко рыдала перед этим человеком, не чувствуя неловкости.
Увидев, что Су Вань Нян плачет, Су Чжуань притянул ее к себе и прошептал: "Сестра, не плачь, ты забыла, что сказала леди?. Если мама уйдет туда, то воссоединиться с отцом..."
Услышав, как ее брат упомянул Шэнь Вэнь, Су Вань Нян поспешно вытерла лицо носовым платком, приободрилась и прошептала Су Чжуань: "Не говори ерунды..." Как ты может так небрежно упоминать Шэнь Вэнь?
Четвертый принц на некоторое время растерялся и пробормотал: "Я не знаю, с кем моя мать смогла воссоединиться, когда ушла туда..."
Вспомнив, что четвертый принц сказал третьему принцу о "болезни" его матери, Су Вань Нян почувствовала грусть, и слезы снова хлынули у нее из глаз, девушка поперхнулась и сказала принцу: "Твоя мама обязательно вернется снова. И на этот раз найдет себе возлюбленного..."
По словам Су Вань Нян, император не был ее возлюбленным, Дин Нейши был удивлен, но четвертый принц медленно кивнул: "Я надеюсь, что так..." Он тоже согласился! Сердце Дин Найши забилось еще сильнее.
Изнутри женский голос позвал Пан. Четвертый принц поспешно, с помощью слуги, поднялся и сказал: "Я уйду первым... Позже я приду снова... чтобы увидеть тебя". Он не знал, согласится ли Су Вань Нян, поэтому, опустив глаза, он не осмелился взглянуть на девушку.
Су Вань Нян вытерла лицо и тихо сказала: "Большое вам спасибо. В будущем, все зависит от возможностей, так что не попадайте в неприятности". Девушка привыкла так общаться со своим младшим братом и Шэнь Вэнь, и теперь она разговаривала с четвертым принцем как старшая сестра, хотя была на два года младше его.
Четвертый принц покраснел от волнения и не осмелился посмотреть прямо на девушку. Попрощавшись, он ушел с помощью слуги. Су Вань Нян жестом велела Су Чжуань проводить их.
Мальчик проводил их до ворот внутреннего двора, но вдруг посмотрела на четвертого принца и спросил: "Тебе нравится моя сестра?"
Четвертый принц был потрясен, его лицо мгновенно из красного стало белым, и смотря на Су Чжуань, он несколько раз открывал рот, не зная, что сказать.
Мальчик улыбнулся: "Ничего страшного, моя сестра такая красивая, поэтому, естественно, кому-то она должна понравиться". Он приблизился к уху четвертого принца: "Я открою тебе секрет..."
Четыре принца растерянно посмотрели на Су Чжуань, мальчик понизил голос и сказал: "Мне нравится вторая Мисс!"
Четвертый принц потрясенно посмотрел на него, а Су Чжуан поднял кулак и сказал: "Когда я вырасту и стану государственным служащим, я женюсь на ней!"
"Почему вы хотите быть гражданским чиновником?"
"Потому что она сказала, что собирается выйти замуж за государственного служащего!" Слова Шэнь Вэнь, которые она сказала про боевые искусства в тот день, распространились по всему особняку Хоу.
Четвертый принц с трепетом спросил мальчика: "Сколько тебе лет?"
"Мне почти семь лет!"
Принц вдруг почувствовал, что он стар, и прошептал: "Я... никому не расскажу твою тайну".
Су Чжуань, казалось, вспомнил что-то, и он деловито кивнул: "Тогда я никому не расскажу о тебе".
Четвертый принц протянул руку, и Су Чжуань хлопнул по ней в знак "дай пять", а затем таинственно сказал принцу: "Ты знаешь, как ты можешь дать ей знать, что вы вместе?"
"Вместе"! Четвертый принц почувствовал, как у него забилось сердце, но он медленно покачал головой, и Су Чжуаня торжественно сказал: "Просто раздели с ней закуску!"
Принц медленно кивнул: "Это имеет смысл".
Су Чжуань также торжествующе кивнул: "В следующий раз ты принесешь закуску и дашь моей сестре кусочек. Если она откусит кусочек и положит его, ты поможешь ей съесть остальное".
Четвертый принц уставился на мальчика. Под его нежным и ободряющим взглядом Су Чуанья продолжил: "Принеси еще, и я помогу тебе съесть остальные. О, вторая леди тоже любит закуски, я могу принести и ей ..."
Оказывается, он хотел одолжить цветы, чтобы предложить Будде! Четвертый принц втайне вздохнул с облегчением, тяжело кивнул и прошептал: "Не рассказывай об этом своей сестре".
Су Чжуань похлопал себя по груди: "Не волнуйся! Я не скажу ей, она все время дергает меня за уши".
Похоже, она дергала недостаточно! Четвертый принц вздохнул и с помощью слуги ушел.
Увидев, как он, прихрамывая, уходит, Су Чжуань тоже вздохнул: "Такой жалкий, я помог тебе, так что не забудь принести мне перекусить".
Когда четвертый принц сел в карету, то выдохнул. Слуга Дин попросил кучера тронуться в путь, улыбнулся и сказал четвертому принцу: “Почему этот ребенок такой смелый?” Может, вам стоит поучиться у него?
Принц сказал с чувством: "Его семья, должно быть, очень любит его. Ему всего несколько лет, но он такой целеустремленный".
"Хотя госпожа Су-горничная, она очень способная. Она не высокомерна и не скромна, но она из хорошей семьи. Ее брат, естественно, унаследовал семейный стиль."
Четвертый принц был смущен и не ответил ему, но в глубине души согласился. Поведение Су Вань Нян наполовину похоже на поведение служанки, а наполовину - родственника.
Откуда ему было знать, что Су Вань Нян была настолько сильной и темпераментной, что осмелилась напасть на наследного принца в своей предыдущей жизни. В этой жизни, с тех пор как она узнала, что ее отец был убит старшим принцем, она долго формировала связь с Шэнь Вэнь, думая о том, как стащить принца с пьедестала. Она осмелилась сотрудничать с Шэнь Вэнь в этом вопросе, как она могла чувствовать себя неполноценной.
Через два дня мать Су Вань Нян, Пан, скончалась.
С помощью Ши Хелин и Дуань Цзэн Су Вань Нян организовала похороны и вернулась в особняк Хоу после "первых семи дней".
Шэнь Вэнь действительно ничего не могла сделать, пока Су Вань Нян отсутствовала. В прошлом, когда девушка была тут, Шэнь Вэнь могла днем прятаться в доме и читать книги более сложного содержания, а ночью выходить на улицу. Но теперь, днем, помимо того, что Шэнь Вэнь не могла писать, она даже не осмеливался часто прикасаться к книге. Ся Цзы воспользовалась возможностью врываться внутрь при каждой удобной возможности, чтобы посмотреть, что делает Шэнь Вэнь. Ночью, когда она медитировала, то слышала, как Ся Цзы крадется к двери. Ситуация была хуже, чем когда здесь была Ся Хун. Девочка никуда не могла пойти.
Шэнь Вэнь не могла внятно отчитать ее, поэтому ей оставалось только продолжать прикидываться дурочкой.
Наследный принц теперь постоянно получал свежие новости. Шпионка была с Шен Вень днем и ночью, но эта юная леди ничего не сделала. Она казалась действительно немного глупой и часто сидела в комнате в оцепенении.
Когда Су Вань Нян вернулась, Шэнь Вэнь почувствовал облегчение. Хотя она знала, что девушка была в плохом настроении, она все равно была невольно счастлива.
Выслушав жалобы Шэнь Вэнь, настроение Су Вань Нян испортилось ещё сильнее. Она подловила Ся Цзы на небольшой ошибке и отправила ее обратно в комнату для вышивки, запретив ей приближаться к главной комнате. Ся Цзы совсем не скучала по своей тяжелой работе в течение этого времени. Однако из-за "слабости" , Шэнь Вэнь оставила Су Вань Нян разбираться с Ся Цзы и только один раз тайно навестила ее, чтобы выразить ей свое сочувствие.
Все в особняке Хоу знали метод доминирования Су Вань Нян над другими слугами, который позволяет ей главенствовать над всеми.
Мать Су Вань Нян скончалась и девушка хотела вернуться в особняк, так что ее брату, Су Чжуань, некуда было идти. Су Вань Нян не послушала свою мать и настояла на том, чтобы ее брат не входил в дом в качестве слуги. Она сказала, что напишет в родной город отца, что бы кто-нибудь приехал и забрал Су Чуанью. Мальчик плакал и катался по полу, когда узнал это, и не хотел оставлять свою сестру. Су Вань Нян была невозмутима и Су Чжуань попросил Ши Хелин и Дуань Цзэн, которые пришли выразить свои соболезнования, взять его с собой, что бы повидаться с Шэнь Вэнь, когда они пойдут навестить старую леди.
Увидев Шэнь Вэнь, мальчик заплакал и начал жаловаться на неразумное поведение сестры, которая хочет отослать его прочь. Он просил Шэнь Вэнь помочь ему убедить Су Вань Нян, тогда девочка научила Су Чжуань одной фразе.
Группа покинула особняк Хоу и вернулась к Су Вань Нян. Су Чжуань нетерпеливо сказал сестре: "Если ты отошлешь меня, кто-то может начать плохо со мной обращаться, и ты даже не узнаешь, умер ли я!"
Су Вань Нян чуть не упала в обморок, когда услышала это, внезапно упала в кресло и зарыдала. Су Чжуань было жаль ее, но он не осмеливался сказать ей, что эти слова подсказала ему молодая леди. Наконец, увидев, что все изменилось к лучшему, он подошел к сестре, только для того, чтобы вытереть ее слезы.
Ши Хелин смягчился и вздохнул: "Ты можешь переехать жить ко мне и Дуань Цзэну".
Су Чжуань сразу же перестал плакать и сразу же сказал: "Хорошо, я согласен!"
У Су Вань Нян не было другого выбора, кроме как согласиться и отпустить брата с Ши Хелин и его учеником. Она вернула арендованный дом рядом с особняком Хоу и каждый месяц передавала Ши Хелин деньги. Вскоре врач нашел школу и отправил Су Чжуань туда.
После школы Су Чжуань помогал Дуань Цзэну разобраться с лекарственными материалами. Иногда Ши Хелин был в приподнятом настроении и даже пересказывал ему некоторые медицинские книги. Но если Дуань Цзэн был там, он обязательно подойдет и вмешается, выражая всевозможные разногласия. В результате эти двое поссорятся, ни на кого не обращая внимания. Тогда Су Чжуань оставался один, растерянно перелистывая медицинские книги.
Мальчик обычно очень послушен во всем, но немного упрям. Каждые четыре - пять дней он приходит навестить Су Вань Нян и, естественно, также видит Шэнь Вэнь. Каждый раз, когда он приходил, то всегда брал на себя инициативу сообщать Шэнь Вэнь о его успехах в учебе, а также показывал все написанные им иероглифы, как будто считал Шэнь Вэнь своим учителем.
Шэнь Вэнь, естественно, не знала о стремлении Су Чжуань жениться на ней, после того как он станет государственным служащим в будущем. Она чувствовала, что Су Чжуань был все еще ребенком, который потерял свою мать. Она привязалась к нему, как сестра, поэтому особенно заботилась о нем.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 31: Благодарность. Часть 2
В конце июня Ян родила сына, которого назвали Шэнь Цян в соответствии с пожеланиями, которые Хоу Е оставил.
Этот ребенок заставил Ян страдать. В течение последнего месяца беременности ее ноги опухли, она не могла спать ни днем ни ночью. Когда у Ян начались схватки, старая леди поспешила пригласить Ши Хелин и Дуань Цзэна.
Прибывших лекарей пригласили посидеть в гостиной во внутреннем дворе Ян, подав им чай и еду. А старая леди прислушалась к движению в спальне на другой стороне двора.
Ши Хелин немного засуетился: "Я плохо разбираюсь в женских родах! Может стоит найти другого врачу?"
Дуань Цзэн надул губы: "Ты нехорош, но у меня отлично получается!"
"Ты все еще ребенок! Что ты можешь знать о рожающих женщинах?"
Дуань Цзэн закатил глаза: "Все эти книги написаны напрасно? Если вы их прочтете, то тоже узнаете!"
Ши Хелин хлопнул себя по бедру: "Неужели ты думаешь, что все вещи в этой книге описаны верно? Разве ты не знаешь, что на бумаге можно написать что угодно?"
"Я не знаю! Если это так, то почему вы пишете книги? Почему вы записываете все эти медицинские случаи каждый день? В любом случае, другие все еще не будут знать, что делать после их прочтения!
Ши Хелин поперхнулся, сглотнул, взглянула на старую леди и прошептала ученику: "Не делай из мухи слона! Что, если что-то случится? В последний раз, когда я мерил пульс у леди, она была немного слаба, а плод выглядит очень большим ..."
Старая леди тоже обеспокоенно сказала: "Да, я думаю, что у нее ужасно большой живот! А еще ее возраст, не надо... э-э, не должно быть никаких проблем!"
Дуань Цзэн сказал: "Несмотря ни на что, если я не могу спасти его, то и другие не смогут!"
"Как ты можешь говорить такие вещи! Найдите кого-нибудь, у кого есть опыт и кто сможет взять на себя ответственность..."
"Я осмеливаюсь взять на себя ответственность!"
Во время разговора подошла пожилая женщина и с тревогой сказала: "Ребенок достиг пика, но немного застрял, роды затянулись..."
Дуань Цзэн сразу же встал, Ши Хелин поспешно сказал: "Это...подождите! Она прикрыта?"
"Конечно, я пришла, чтобы попросить доктора осмотреть ее".
Ши Хелин все еще колебался, но Дуань Цзэн топнул ногой: "Чего ты ждешь! Голова ребенка застряла там, и ни мать, ни ребенок не могут долго продержаться!"
Старая леди тоже запаниковала и несколько раз повторила: "Иди и посмотри, иди и посмотри!"
Ши Хелин потянул ученика за рукав: "Ты...ты сможешь это сделать?"
Дуань Цзэн энергично взмахнул рукавами: "Не останавливай меня! Мне нужно пойти и посмотреть!"
Ши Хелин не отпускал его, и Дуань Цзэн почти дотащил его к двери родильной палаты. Как только Ши Хелин почувствовал запах крови внутри, он побледнел, открыл рот и начал задыхаться: "Я...я...я у меня кончается воздух. ..." И сел на землю.
Дуань Цзэн наотмашь ударил мастера по руке: "Не ленись! Пойдем со мной!" и потащил его в родильную палату.
Ян родила пятерых детей, так что роды не должны были быть слишком сложными. Но у этого ребенка огромная голова и от боли Ян была уже полумертвой. Она явно достигла предела, но не могла все это прекратить.
Ян сильно потела, накрытая простыней, плакала и выглядела очень слабой. Увидела Дуань Цзэна, она с трудом произнесла: "Защити... защити ребенка..."
Ноги Ши Хелин подогнулись и он упал на стул. Старая леди, которая вошла следом за ними, тоже чувствовала себя плохо, ее сердце сильно забилось и она села за стол.
Дуань Цзэнцзе в несколько шагов добрался до кровати, схватил Ян за запястье, закрыл глаза, и, не открывая глаз, надавил ей на живот, массируя его.
Ян громко закричала от боли, на самом пике крика она услышала, как акушерка громко сказала: "Хорошо! Голова вылезла наружу!"
Дуань Цзэн немедленно убрал руку, повернулся и пошел на улицу, проходя мимо вспотевшего от испуга Ши Хелин, он схватил его за руку и вывел из родильной комнаты.
Они вернулись в гостиную и услышали громкий крик ребенка из спальни. Ши Хелин выпил чашку чая, и кровь медленно начала возвращаться ему на лицо. Дуань Цзэн презрительно посмотрел на него: "Что ты за врач, падающий в обморок от крови?!"
Ши Хелин начал оправдываться: "Я не изучаю женские болезни! Я не смотрю на это! Это потеря достоинства!"
Дуань Цзэн презрительно сказал: "Какое достоинство?! Две жизни на кону! Не говори мне о приличиях! Вернись и почувствуй запах крови! В противном случае, как я могу называть тебя мастером?!"
"Ученик, ты действительно очень удивительна".
Дуань Цзэн фыркнул: «Конечно! Я хочу стать знаменитым врачом этого поколения!" Сколько еще есть в мире людей, обладающих таким талантом?!»
Ши Хелин кашлянул: "Вот чему я учил! Ученик, ты не можешь забыть свои корни! Не оставляй мастера!"
Дуань Цзэн сердито посмотрел на мастера, а тот улыбнулся: "Ученик, разве ты не хочешь выпить чаю?".
Дуань Цзэн усмехнулся: "Мне не нужна плата за консультацию! Уходим сейчас же!"
"Ученик, у нашей медицинской клиники есть расходы! Ты не можешь быть таким жестоким!"...
Но Дуань Цзэн отмахнулся, Ши Хелин с ворчанием последовал за ним и неохотно покинул особняк маркиза Чжэнбэй.
Пожилая леди осталась в родильной палате, наблюдая, как акушерка вымыла большого толстого мальчика с темной кожей, который плакал, и завернула его в пеленку, а после прижала к себе.
Она держала в руках тяжелого ребенка, не обращая внимания на обессиленную невестку и улыбалась со слезами на глазах: "Такой большой, ты определенно станешь свирепым военачальником в будущем..."
Ян слабо сказала: "Я никогда больше не буду рожать..."
Пожилая леди закрыла рот и с беспокойством сказала Ян, пока ребенок плакал: "Невестка хорошо поработала. Я напишу мастеру Хоу как можно скорее".
Ян вспылила и отвернулась, чтобы не обращать внимания на старую леди. Цянь привела горничных и служанок, заменила все постельные принадлежности, испорченные Ян, а также переодела ее, завязала платки и ремни на животе, а после, накормила супом...Некоторое время все были заняты.
Несмотря на эту суету, пожилая леди только любовалась на своего смуглого и толстого внука и улыбнулась: "Я просто скажу тебе в будущем, что ты немного смуглый, вероятно, из-за того, что твоя мать выпила много лекарств, когда была беременна тобой..."
Ян рассердилась: Что это за бред? В чем моя вина? Я чуть не умерла! После того, как она легла на чистую простыню, то сказала: "Положите его рядом со мной, я успокою его, не позволяй ему так плакать". Я больше не позволю тебе держать его!
Пожилая леди поцеловала ребенка в лицо и с небольшой неохотой положила младенца рядом с невесткой. Может быть, именно из-за дыхания матери ребенок еще дважды вскрикнул и действительно перестал плакать.
Пожилая леди с сожалением вздохнула и решила позволить Ян отдохнуть, поэтому она вышла в гостиную, чтобы встретиться с двумя врачами. Но когда она вышла, то поняла, что эти двое уже ушли. Пожилая леди знала, что они спасли жизнь ее невестке, поэтому это не может быть оплачено скупо. Она подготовила сто таэлей серебра и отправила их в медицинскую клинику Ши Хелина. Ши Хелин улыбнулся при виде этого зрелища.
В ту ночь все дети в особняке отправились навестить новорожденного брата. Пожилая леди продолжала говорить о том, что ребенок был больше, чем когда они родились, но Шэнь Вэнь посмотрела на него, и этот маленький ребенок ничем не отличался от черно - красной жирной курицы. Шэнь Вэнь коснулась пухлой ручки малыша, подумав, что это человек, которого не было в ее предыдущей жизни. Какие перемены он принесет в мир? Она открыла ладонь ребенка и с удивлением обнаружила, что это была "сломанная ладонь", а затем открыла другую. Рука тоже сломана. Линии сломанной ладони были широкими и глубокими, и Шэнь Вэнь смутно чувствовала, что это что-то предсказывает, но в ее сознании не было никакой картины.
Это вызывало сожаление у девочки. Хотя она может манипулировать внутренней силой, но у нее нет предвидения, как у экстрасенсов. Шэнь Вэнь знала, что это были части мозга, имеющие разные частоты. Точно так же, как Дуань Цзэн мог видеть сквозь человеческое тело, некоторые люди могли заглянуть в другое пространство и увидеть будущее развитие текущих событий.
Это похоже на муравья, живущего в двумерном пространстве. Если у вас есть разум, вы будете удивлены камню, который был вне поля зрения, но теперь появился перед вами. Те, кто смотрит сверху вниз, могут сразу видеть, что муравей ползет по камню.
Шэнь Вэнь подумала, что даосский священник, который предсказал госпоже Чжан вырастить второго сына как дочь, вероятно, был таким человеком. Девочка решила, что этот человек вероятно очень неортодоксален. Он ясно видит будущее, но не вносит никаких изменений. Может быть, он думал, что если спасет сына госпожи Чжан, то расплатится за оказанную услугу.
Если бы Шэнь Вэнь обладала внутренним чутьем, она бы знала, что в этот момент даосский священник, на которого она жаловалась, при слабом свете крутил свою седую бороду, свисающую на грудь и волновался, в то время как ребенок, которого он усыновил, крепко спал в постели.
Он несколько дней смотрел на звездное небо с вершины горы, сделал множество вычислений и все больше недоумевал. По сравнению с его безмятежностью в прошлом, сейчас он выглядит очень беспокойным!
Он снова выжидающе спросил спящего ребенка: "Ты действительно ничего не чувствуешь и ничего не видишь?".
Ребенок, казалось, что-то услышал, перевернулся во сне, дернул ногой и скинул тонкое одеяло на землю.
Старый священник поднял одеяло и вздохнул, накрыв ребенка: "Небо странное! Когда злая звезда приходит в мир, катастрофа сначала отнимает жизнь у матери, а затем и у отца, после все родственники должны быть отрезаны и она должна остаться одна. Но удача и несчастье непредсказуемы! Ты спросишь, есть ли человек, который восстал против неба и меняет судьбу? Может, нам стоит спуститься с горы, чтобы посмотреть..." Он немного подумал: "Я действительно не хочу спускаться с горы. Это утомительно -всегда напускать на себя возвышенный вид, что ты думаешь?"
Рот ребенка был полуоткрыт, а из уголка губ вытекала струйка слюны.
Старый даосс снова начал расчеты: "Ты сказал, подождать? Нет, может быть, нет необходимости ждать? Это действительно грязно, трудно понять путь небес"....
Особняк Хоу не знал, что за злая звезда родилась. До начала родов Ян, выяснилось, что новобрачная жена ее старшего сына Шэнь И, Лю, тоже забеременела. Затем последовало заточение Ян после родов. Хотя лорда Хоу там не было и он прислал только несколько подарков, пожилая леди все еще считала это счастливым событием и радостно рассказывала всем об этом, помолодев лет на десять.
Дни рождения Шэнь Сян и Шэнь Вэнь прошли в волнении от рождения ребенка. Шэнь Сян исполнилось одиннадцать лет, а Шэнь Вэнь - девять.
Су Вань Нян хмурилась с тех пор, как умерла ее мать.
Местом на вышитом платке, была внешняя стена двора, где она раньше жила. Камень был обращен к улице, и под ним должны были быть погребены доказательства. Видно, что ее отец предвидел, что их могут выгнать из дома, и выбрал улицу за стеной двора.
Она считалась влиятельной персоной в особняке Хоу, поэтому в августе девушка нашла возможность вызвать экипаж без опознавательных знаков и поехала навестить брата. Су Вань Нян отправилась в это место на основании того, что Су Чжуанью надо купить вещи и попросила кучера припарковать карету возле камня, загородив таким образом ее от пешеходов. Она солгала, что Су Чжуань хотел облегчится и позволила ему выйти из экипажа.
Мальчик взял маленькую лопату, которую дала ему сестра, и копнул под большим камнем в соответствии с ее инструкциями. Вскоре после этого он достала маленькую металлическую коробочку размером с ладонь.
После покупок Су Вань Нян отправила брата обратно и вернулась во двор Шэнь Вэнь. Ее настроение было исключительно плохим, она прогнала всех из-за малейшей ошибки, а затем вошла в комнату и отдала маленькую жестяную коробочку Шэнь Вэнь.
Снаружи железного ящика был толстый слой воска. После того, как Шэнь Вэнь соскоблила его, она использовал шпильку для волос, чтобы открыть железную коробку. Внутри нее был завернут маленький кусочек шелка в промасленную бумагу. Шэнь Вэнь развернула и Су Вань Нян рядом с ней заплакала. Шэнь Вэнь знала, что это был почерк ее отца, поэтому поспешила прочитать вместе с Су Вань Нян.
Су Чантинг написал крошечными буквами на шелковой ткани, как несколько руководителей Министерства финансов составили фальшивые счета и присвоили золото и серебро. Он также написал, что человек по имени Ю Лянфу угрожал ему и требовал работать на старшего принца, но тот отказался. Он несколько раз сообщал об этих инцидентах высокопоставленным должностным лицам, но ответа не последовало, и ему пригрозили, что, если он снова подаст жалобу, то этим он причинит вред своей жене. Вчера Юй Лянфу снова вербовал его и сказал, что это ультиматум. Зная, что никаких гарантий нет, он написал эту жалобу и оставил ее в ожидании судьбы... Затем он подписал свое полное имя и приложил свою личную печать и официальную печать.
Прочитав это, Су Вань Нян заплакала, а Шэнь Вэнь аккуратно сложила шелковую ткань, положила ее обратно в промасленный бумажный пакет и спрятала в жестяную коробку. Су Вань Нян захлебывалась слезами: "Мы...нет никакого способа...подать в суд?".
Шэнь Вэнь покачала головой: "Он наследный принц, ты хочешь подать на него в суд?"
"Я думаю…".
Шэнь Вэнь закрыла железную коробку и прошептала: "Ты знаешь, бесполезно докладывать".
"Я знаю...я...я собираюсь убить его!"
"Я тоже знаю, что ты можешь это сделать" и успокоила: "Не волнуйся, давай не будем торопиться, он не сможет убежать. Эта вещь будет доказательством невиновности вашего отца в будущем. Спрячь это."
Су Вань Нян взяла коробку в свои руки и посмотрела на Шэнь Вэнь со слезами на глазах: "Это - жизнь моего отца, жизнь моей матери! Однажды, если ты не сможешь этого сделать, ты должна сказать мне и я отомщу сама!"
Шэнь Вэнь положила свою руку поверх руки девушки, сжала ее и твердо сказала: "Мы, а не я, мы обязательно это сделаем! Наша месть не позволит ему добиться успеха в заговоре".
Су Вань Нян прикусила нижнюю губу: "Я слушаю тебя". Потом немного помолчала и проговорила: "Не обращай внимания, что я раньше...иногда не верила тебе..."
"Сестра Вань Нян, ты человек, который верит в меня больше всех на свете!"
Су Вань Нян не удержалась и спросила: "Как ты узнала?"
Шэнь Вэнь пристально посмотрела в глаза девушки, стоит ли сказать ли ей, что я тысячелетний призрак? Вероятно, она все еще не поверит в это. В конце концов девочка просто сказала: "Я видела это во сне".
"Что мы собираемся делать дальше?"
Шэнь Вэнь прошептала: "Старший брат уезжает на границу, сначала я должна завоевать его доверие".
"Что ты собираешься делать?"
Шэнь Вэнь тоже немного волновалась: "Лучше всего найти возможность поговорить с ним наедине".
Су Вань Нян с этого момента начала обращать внимание на местонахождение Шэнь И, но в течение нескольких дней Шэнь И брал Шэнь Цзяня и Шэнь Сян и выезжал кататься верхом с Третьим принцем.
Когда Шэнь И возвращался, каждый раз, когда Су Вань Нян подходила к нему, он был с Шэнь Цзянем, а личный слуга Шэнь Цзяня, Ван Чжи всегда был рядом. Прежде чем Шэнь Вэнь смогла найти возможность остаться наедине с Шэнь И, они снова уходили.
На этот раз это была официальная охота. Шэнь И снова провел больше месяца в горах с Шэнь Цзянем, Шэнь Сян и третьим принцем и не возвращался в домой до конца года.
Старая леди тоже хотела остановить его, но в особняке все происходило одно за другим. Шэнь И теперь был женат и он контролировал управление охраной особняка, поэтому мог свободно входить и выходить. Она многого не знала, пока это не произошло.
У людей есть привычка закрывать глаза и уши – искать хорошее во всем. Старая леди знала, что это неправильно, но на самом деле она не думала, что дружба между Шэнь И и третьим принцем приведет к разрушению особняка Хоу. Армия Шэнь сильна, пока у мастера Хоу все хорошо, все в порядке, верно?
Что касается госпожи Ян, то после того, как она родила сына, вся ее энергия уходит на заботу и кормление ребенка. Где она может найти время подумать о Шэнь И и о том, с кем он ходит на охоту?
Однако Шэнь Вэнь знала, что действия Шэнь И определенно спровоцируют сильную месть со стороны наследного принца, но это и так случилось бы рано или поздно.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 32: Планы. Часть 1
За исключением Шэнь Вэнь, самым спокойным человеком в этом особняке был Шэнь Чжуо. Он не не выходил гулять с Шэнь И и другими, но ходил играть в го каждый день.
С тех пор как Шэнь Чжуо увидел Четвертого Принца в тот раз, он часто видел его снова. Четвертый принц всегда тихо сидел в углу, наблюдая, как другие играют или играл с другими сам.
После того, как Чжан Юньмин был побежден четвертым принцем в прошлый раз, каждый раз, когда он видел его, то часто проявлял инициативу, чтобы попросить его об еще одной игре. Что его расстраивало, так это то, что он так ни разу и не выиграл.
Когда Шэнь Чжуо увидел это, у него зачесались руки, пока однажды он, наконец, не смог сдержаться и не пошел искать четвертого принца, чтобы поиграть с ним в го - во всяком случае, теперь четвертый принц вернулся во дворец и вопрос с лечением костей был закрыт.
Двое играли целый день и Шэнь Чжуо проиграл три партии. Было уже поздно, когда он смирился с тем, что должен уйти. После его ухода, Бао Гуань подошел, чтобы налить чай Четвертому принцу, и сказал с улыбкой: "Этот третий сын Шэнь очень похож на меня".
Четвертый принц улыбнулся: "Тогда почему бы тебе не пойти и не найти его, чтобы поиграть в го?"
Гуань Бао сказал немного неловко: "Он не хочет играть со мной, но я помню, что Цзи Вэньчжао играл со мной в самом начале!" Он посмотрел на принца и улыбнулся: "Принц, мы... "
"Я тоже должен вернуться" Принц начал подниматься.
Лицо Бао Гуань Жэнь внезапно поникло, он взял поднос с чаем и ушёл опустив голову.
Четвертый принц выйти из павильона Гуаньи с помощью слуги, сел в карету и вернулся во дворец. Его увидел Чжан Юньмин, который двигался в ту же сторону.
В прошлом, каждый раз, когда Чжан Юньмин видел четвертого принца, тот всегда сидел на стуле, и Чжан Юньмин не обращал особого внимания на его слугу, который прятался за ним. Сегодня, увидев, что человек, который часто играет с ним в го, оказался хромым, сердце Чжан Юньмина сжалось.
Он перестал двигаться в павильон Гуаньи, повернул свою лошадь и поехал обратно, а затем тщательно вспомнил внешний вид слуги около Четвертого принца и понял - это был евнух! Онсопоставил факты: четвертый принц во дворце был хромым, его матерью была наложница Цзян Шу, он назвался Гунцзы Цзян - по фамилии своей матери! Некоторое время он, стиснув зубы, в душе проклинал Шэнь Чжуо, а после поспешил домой и рассказал отцу, что, возможно, случайно подружился с четвертым принцем.
Маркиз Пиньюань повертел в руках два небольших нефритовых шара, слегка наклонил голову и, выслушав заявление Чжан Юньмина, улыбнулся: " Сколько лет маленькому ублюдку Шэнь ? Осмелился вот так обмануть тебя? ".
Чжан Юньмин заскрежетал зубами: "Он, должно быть, видел Четвертого Принца раньше, поэтому и вытолкнул меня вперед, чтобы отвлечь внимание! Я ненавижу себя за то, что подумал что этот мальчик с мягким темпераментом и элегантными манерами - сын государственного служащего, и отдал ему веер, который я разрисовал. …"
Маркиз задумчиво сказал: "Это не тот вопрос, который ты должен задать себе - почему этот маленький мальчик Шэнь вытолкнул тебя вперед? Когда это было?"
"Это случилось, вроде, в конце мая".
Нефритовые шарики в руке маркиза Пин Юань на мгновение остановились, а затем снова быстро завертелись. Он прошептал про себя: "Что случилось?"
Чжан Юньмин сказал: "Я слышал, что четвертый принц лечился в больнице Цинь Цюаня и чуть не умер. Позже он перестал принимать лекарства Цинь Цюаня и вернулся во дворец в конце мая".
Маркиз нахмурился: "В то время четвертого принца доставили обратно во дворец?"
Чжан Юньмин покачал головой и понизив голос, сказал: "Тогда так и должно быть..."
Маркиз Пин Юань медленно кивнул: "Этот маленький мальчик хотел, чтобы ты поговорил с четвертым принцем во время игры в го..."
Чжан Юньмин, стиснув зубы, сказал: "Другие люди будут обращать внимание только на меня, но не заметят, что он и четвертый принц знают друг друга!"
"Вот ублюдок! Больше, чем его отец!" –ухмыльнулся маркиз.
Он нахмурился и долго думал, затем улыбнулся и торжественно сказал Чжан Юньмину тихим голосом: "Месяцы, когда четвертый принц был снаружи, должны иметь какое-то отношение к особняку маркиза Чжэньбэй! Вот почему этот маленький ребенок выставил тебя вперед! Вместо этого продолжайте отвлекать внимание людей от его имени. Поступая так, мы можем обмануть других, но как только мы заметим, что можем понести потери, то прекратим! Это будет чрезвычайно опасно и ты не должен ничего говорить ему на публике".
Чжан Юньмин в гневе сжал кулаки: "Я должен найти шанс побить его!"
Маркиз рассмеялся: "Все в порядке, но ты должен притвориться, что ничего не знаешь об этом деле!"
"Тогда я все еще буду продолжать играть в го с четвертым принцем, как и раньше?"
"Продолжай. У четвертого принца есть инвалидность, поэтому он не должен быть соперником для принца. Просто тебе лучше его победить."
Чжан Юньмин кивнул: "Я понимаю, надо сделать вид, что я не пытаюсь польстить ему".
Итак, после этого Чжан Юньмин все еще время от времени ходил в павильон Гуаньи, чтобы поиграть в го с четвертым принцем, изо всех сил стараясь выиграть, но, к сожалению, он не выиграл ни одной партии. Иногда, когда победа была уже близко, в его сердце появлялось счастье, но четвертый принц избивал его до полусмерти. Он смотрел в нежные и безобидные глаза молодого человека, подозревая, что четвертый принц намеренно делал это.
Старший принц знал, что дети маркиза Чжэньбэй ездили на охоту вместе с третьим принцем. Третий сын маркиза Чжэньбэй и первый сын маркиза Пиньюань часто играли в го с четвертым принцем. Узнав, что они только проигрывали ему, он стиснул зубы и холодно проговорил: "Они все живут очень комфортно! У особняка Чжэньбэй хорошие отношения с двумя принцами, но это противоречит намерениям дворца! Разве это не все, что можно сказать!"
Наследный принц выражал недовольство так сильно, что все поняли мысли принца, и кто-то осторожно спросил: "Тогда четвертому принцу легче..."
Принц печально сказал: "Он инвалид! Что он может сделать! Не срывай семена кунжута и не потеряй арбуз!"
На такие четкие слова персонал должен отреагировать.
Немного помолчав, один из помощников прошептал: "Если им нравится охотиться снаружи, почему бы не доверить это дело бандитам..."
Другой человек сразу же перебил: "Нет. Их сопровождают сразу до сотни охранников из особняка маркиза Чжэнбэй! Когда они встречаются в пригороде, то даже тысячи людей, возможно, не смогут их остановить".
"Поскольку вы беспокоитесь о охранниках, вам следует подумать о том, чтобы держать охранников подальше от них".
Все немного подумали, и один из них понизил голос: "Разве третий принц и дети маркиза Чжэньбэй не любят охоту? В этом году готовиться уже слишком поздно, но почему принц не попросит императора провести зимнюю охоту в следующем году? К тому времени принц, гражданские и военные чиновники, дети императорских родственников -все придут для участия..." Он пристально посмотрел на принца.
Тот на мгновение задумался и, наконец, улыбнулся.
Один человек добавил: "Для страховки, наследный принц может устроить званый ужин. Какими бы высокопоставленными не были люди, невозможно привести охранников за стол! Все охранники должны оставаться снаружи банкетного зала для охраны. На банкете присутствуют только хозяин и личные слуги. Вот и все..."
Принц кивнул: "Как мы можем не пригласить столичных дам на такое грандиозное мероприятие?"
Все переглянулись: принц не забыл вторую леди из особняка маркиза Чжэньбэй, не так ли? Ему двадцать лет, но он гонится за жизнью ребенка?
Они не знали, что в сердце принца Шэнь Вэнь уже была мертва, он просто хотел найти шанс осуществить это решение.
Приближается новый год, а в особняке Хоу было все так же хаотично, как и в прошлом году.
В прошлом году, поскольку Ян была в постели, пожилая леди позвала Су Вань Нян, чтобы позаботиться о новогодних делах. В этом году она ожидала, что Лю возьмет это на себя, но Лю была беременна и ее живот был уже большим, поэтому Ян не позволила ей переутомляться. А младшему сыну Ян было всего шесть месяцев, поэтому она не могла заботиться обо всем в полную силу. В результате старая леди снова позвала Су Вань Нян и бабушку Цянь, чтобы организовать все мероприятия. Хотя в прошлом году у нее был некоторый опыт, из-за того, что Шэнь И женился, были дополнительные контакты, и это было не намного проще.
После Нового года, когда дело дошло до Фестиваля фонарей, Ян сказала, что во время двух последних фестивалей фонарей Шэнь Вэнь стала причиной неприятностей, один раз в особняке маркиза Чанлэ и один раз на улице Фонарей, так что в этом году могут выйти все, кроме Шэнь Вэнь!
Выражая недовольство, девочка умоляла Шэнь Сян взять с собой Су Вань Нян, сказав, что ей следует пойти отдохнуть из-за ее тяжелой работы. Шэнь Сян всегда была дружелюбна к Су Вань Нян и, естественно, согласилась.
На самом деле Шэнь Вэнь хотела, чтобы Су Вань Нян отправилась в павильон Гуаньи, чтобы узнать, приехал ли Цзи Вэньчжао. Он сказал, что 2 февраля павильон Гуаньи решит прошлогоднюю проблему жизни и смерти. Теперь, если он прибудет в столицу, в павильоне Гуаньи должно быть какое-то движение.
Шэнь Вэнь оказалась заперта дома, и ей нечего было делать. После ужина она осталась в главном зале, чтобы сопровождать старую леди. С тех пор как она шокировала свою бабушку во дворце до полусмерти, симулируя свою смерть, она часто приходила к старой леди, чтобы вести себя как ребенок, и использовала свое сознание, для того что бы стимулировать акупунктурные точки на ее венах, чтобы поддержать её здоровье.
Шэнь Вэнь села рядом с бабушкой и промурлыкала несколько приятных слов. Услышав, как пожилая леди ворчит о своей молодости, госпожа Ян пришла с крепким и солидным Шэнь Цяном и сказала: "Мама, его уже вымыли и накормили, но он не может уснуть, помоги его уговорить". Слова были немного снисходительными.
Когда пожилая леди увидела Шэнь Цяна, то радостно схватила его, обняла и засюсюкала внуку: "Мой дорогой, малыш, не спит не увидев свою бабушку, не так ли?..." Она вообще не заметила отношения невестки.
Ян скривила губы и сказала Шэнь Вэнь: "Не задерживайся слишком поздно, ложись спать пораньше".
"Хорошо, не волнуйся, мама. Я подожду, пока не вернутся моя сестра и остальные.
Ян нахмурилась: "Не слишком ли поздно?"
Шэнь Вэнь тут же скривилась и повела себя как ребенок: "Мама, я не могу выйти из дома..."
Ян вздохнула и ушла.
Пожилая леди посадила Шэнь Цяна к себе на колени, мальчик уже стабильно сидит с семи месяцев. Старая леди запела: "Поднимись на гору... Спускайтесь по длинному склону... Перейди реку... Возьмите экипаж..." Она некоторое время ходила взад и вперед, покачивая ребенка из стороны в сторону.
Шэнь Цян захихикал от радости, пуская слюни. Старая леди остановилась, взяла носовой платок и вытерла рот ребенка, говоря: "Мой слюнявый ребенок, ты умный, ты здоровый, только любви недостаточно..." После того, как она вытерла его, то яростно поцеловала смуглое лицо Шэнь Цяна несколько раз. Шэнь Цян снова хихикнул, пуская слюни, и сунул свой маленький кулачок в рот.
Увидев это, пожилая леди попросила кого-нибудь передать игрушку и повернула ручку у ребенка. Шэнь Цян вынул кулак изо рта, чтобы поймать игрушку. Старая позволила ему попробовать словить несколько раз, прежде отдать ему, а затем улыбнулась и вытерла его слюну, сказав: "Цяньер действительно умен! Посмотри, он забрал игрушку из бабушкиной руки..."
Старая леди, казалось, забыла о Шэнь Вэнь и была полностью погружена во взаимодействие с внуком. Девочка улыбнулась, пытаясь подавить желание зевнуть - забавно дразнить ребенка, но она может играть с ним всего несколько минут, так как же старушка может с таким энтузиазмом играть с Шэнь Цяном в течение получаса?
Наконец, Шэнь Цян отпустил барабан и начал хвататься за уши обеими руками. Старушка обняла его и встала: "О, о, малыш идет спать! Поторопись, пртнеси одеяло, я заверну его..." Пожилая леди завернула ребенка с головы до ног в небольшое стеганое одеяло и лично вынесла его из дома. Опасаясь, что бабушке будет трудно идти в темноте, Шень Вень тоже одела плащ и поддержала старушку под руку.
Когда они вошли в спальню Ян, пожилая леди осторожно положила Шэнь Цяна на кровать. Глаза ребенка неохотно приоткрылись, но затем закрылись. Пожилая леди улыбнулась и некоторое время смотрела на спящего внука. Накинув на него одеяло, она встала и сказал няне несколько слов о кормлении перед уходом.
Шэнь Вэнь помогла старой леди вернуться на задний двор, чтобы отдохнуть. По дороге старушка вздохнула: "Наконец-то у нас в доме есть дети. Сколько лет Цяньер , но он более худой, чем ты! Когда ты была маленькой, то была послушна. Тихая, как кошка..."
Шэнь Вэнь подозревала, что старая леди держала детей в качестве домашних животных, чтобы заменить собаку, которую она когда то отослала.
Пожилая леди все еще бормотала: "Глядя на внешность Цяньер, почему он мне так нравится? Я стара и не знаю, сколько лет я смогу наблюдать за ним..."
Шэнь Вэнь почувствовала уныние и поспешно сказала с улыбкой: "Что такое бабушка говорит? Вы определенно, будете в состоянии наблюдать, как четвертый брат вырастет и станет генералом".
Старая леди усмехнулась: "Это хорошо..."
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 32: Планы. Часть 2
С тех пор как умерла мать Су Вань Нян, дом, в котором она жила, был закрыт, и четвертый принц потерял возможность наблюдать за девушкой.
Он не видел её уже в течение нескольких месяцев. Но на Празднике фонарей у него, наконец то, появился проблеск надежды.
Как только стемнело, четвертый принц попросил слугу Дин выехать за пределы улицы фонарей. В течение последних шести месяцев, по ночам во дворце, четвертый принц практиковался в ходьбе и, наконец то, смог ходить, как обычные люди, но при посторонних ему приходилось прихрамывать. Как обычно, четвертого принца поддержал Дин и они подошли к главному входу на фестиваль, а затем встали в тени, глядя на улицу, ярко освещенную фонарями.
Последующие поколения назвали Фестиваль фонарей Днем Святого Валентина в Китае, потому что в этот день девушки , которые обычно тихо улыбаются и сидят дома, не осмеливаясь показать на улице и край юбки, могут выйти и свободно гулять, весело смеясь. Для подростков это счастливая ночь.
Четвертый принц печально посмотрел на мальчиков и девочек. Когда же и он сможет нормально ходить с Су Вань Нян по улице вот так, вдвоем, смотря друг на друга и по очереди краснея, покупать друг для друга еду и отгадывать загадки...
Он долго ждал и, наконец, увидел нескольких охранников, сопровождающих Шэнь И и других. В конце группы людей Су Вань Нян и Чун Лу шли рядом с Шэнь Сян, трое девушек разговаривали и смеялись.
Шэнь Сян, как и прежде, носит короткое платье, но, в конце концов, она старшая молодая леди особняка Хоу. Короткое платье необычно, с темно-красным атласом и вышитыми манжетами. Напротив, Су Вань Нян и Чун Лу, обе одеты в темно-зеленую хлопчатобумажную одежду без вышивки, в очень простом стиле. Это не соответствует несравненной внешности Су Вань Нян, которую видно, несмотря на то, что девушка зачесывает челку почти до кончика носа, даже на щеки спадали широкие пряди волос, а из всего лица был виден только подбородок.
Четвертый принц почувствовал, как у него дрогнуло сердце, и слегка нахмурился. Он смотрел, как они проходят, не моргая, а потом долго не двигался с места.
Издалека, Четвертый принц увидел, как Су Вань Нян указывает в направлении павильона Гуань И, а Шэнь Сян кивнула, и, сказав что-то, Шэнь И повел всех туда. Четвертый принц был вне себя от радости, а затем вышел из тени и тоже направился к павильону.
Перед павильоном было вывешено большое объявление, в котором говорилось, что 2 февраля Цзи Вэньчжао придет, чтобы решить партию "Скорбь жизни и смерти", которую он получил в прошлом году, как и было запланировано. Бао Гуан Жень ходил взад и вперед по зданию, приветствуя гостей.
Компания особняка Хоу подошла к павильону Гуань И и Шэнь Чжуо вошел первым, все еще таща за собой Шэнь И и Шэнь Цзянь, но Су Вань Нян не хотела входить.
В прошлом девушка приходила сюда, чтобы повидаться с Цзи Вэньчжао наедине. Сегодня она пришла с людьми из особняка Хоу и не могла позволить людям Бао Гуань увидеть, что она с ними связана. А так же, люди Бао Гуань могут поздороваться с ней, что неизбежно вызовет подозрения у охранников. Когда это она могла познакомилась с Бао Гуан Жэнь?
Су Вань Нян изначально сказала Шэнь Сян, что она пойдет купить несколько книг по игре в го, потому что Шэнь Вэнь начала учиться в нее играть, а книги в особняке были слишком сложными. Она указала на книжный киоск рядом с павильоном Гуань И и сказала: "Там продаются книги, так что я пойду туда".
"Когда ты купишь все что нужно, войди и найди нас" сказала Шень Сян и повела Чунь Лу в павильон.
Су Вань Нян в одиночестве подошла к книжному стенду рядом с воротами павильона и начала листать свитки под подвесным фонарем. Когда четвертый принц увидел это, то не мог поверить, что ему могло так повезти.
Он не осмелился идти слишком быстро, чтобы не привлекать внимания людей, но с силой схватил Дин Наибу за руку.
Четвертый принц шел позади Су Вань Нян и не осмеливался поздороваться, опасаясь, что кто-нибудь увидит, что он ее знает и хотел притвориться, что падает рядом с девушкой. Но, вспомнив удар, которым Су Вань Нян ударила его в прошлый раз, он не осмелился прикоснуться к ней, а пошатнулся, как будто на что-то наткнулся, и бросился к книжному стенду в трех футах от Су Вань Нян, едва держась на ногах.
Девушка была застигнута врасплох и поспешно отвела взгляд в сторону. Четвертый принц выпрямился с помощью слуги, чувствуя, что у него нет манер и покраснел. Он поприветствовал Су Вань Нян и прошептал: "Извините".
Су Вань Нян немедленно ответила: "Молодой человек очень вежлив". Она выглядела очень серьезной, а четвертый принц изобразил разочарование. Глаза Су Вань Нян игриво прищурились, показывая, что она поняла игру принца.
Четвертый принц почувствовал, что холодный ветерок, обдувающий его щеки, мгновенно стал прохладным и приятным. Лицо Су Вань Нян, большая часть которого была скрыта волосами, в свете фонаря казалось удивительно красивым. Он с трудом мог вынести это, поэтому посмотрел на книжный киоск и тихо спросил: "Какую книгу читает девушка?"
Су Вань Нян тоже опустила голову и тихо ответила: "Я просто хочу почитать книги о игре в го".
Точно! Ее хозяин умеет играть в го! Четвертый принц был рад, что его догадка оказалась верной, но в то же время смутно беспокоился: если бы ее хозяин не был второй леди, разве он не был бы мужчиной?
Он взял книгу, показал Су Вань Нян обложку и прошептал: "Эта книга- партии мастеров предыдущих династий. Я читал ее. Она очень интересна".
Они вдвоем, казалось, читали книги. Су Вань Нян не осмеливалась говорить открыто, и сказала, не поворачивая головы: "Я хочу чего-то, что не так сложно".
Четвертый принц отложил книгу, протянул руку и, взяв копию неподалеку, сказал: "Эта книга "Краткое обсуждение игр" написана так, как следует из названия, ее легко понять, и в ней говорится об основных стратегиях".
Су Вань Нян взглянула и сказала немного извиняющимся тоном: "Мне нужна книга, которая учит людей играть в го. С самых основ..."
Четвертый принц был ошеломлен, Су Вань Нян добавила: "Я покупаю ее для моей госпожи". Для маскировки.
Четвертый принц почувствовал облегчение, снова посмотрел на полки и, указал Су Вань Нян в дальний угол: "Эта книга, "Дети, обучающиеся игре в го", должна подойти".
Девушка подняла глаза и наклонилась вперед, чтобы взять ее. В ее движениях было что-то мягкое и грациозное, заставившее сердце четвертого принца снова подпрыгнуть.
Девушка повертела книгу в руках и радостно сказала: "Это должно было быть то что нужно". Она прошептала четвертому принцу: "Спасибо вам. Откуда вы так много знаете?"
Четвертый принц взглянул на книжный стенд и легкомысленно сказал: "Я, наверное, прочитал все эти книги".
Су Вань Нян могла представить, как он читает эти книги в одиночестве в глубоком дворце, и почувствовав необъяснимую грусть, поспешно опустила голову и сказала: "Не читайте постоянно книги по го, посмотрите некоторые книги по здоровью и хорошо заботьтесь о себе".
Она все еще говорила учительским тоном, но четвертый принц был так счастлив, что не мог удержаться от смеха. Он опустил голову ниже и прошептал "гм"-мама учила его, что надо отвечать, когда говорят другие, иначе это будет грубо!
Су Вань Нян любит держать всех под контролем. Её четкое управление двором Шэнь Вэнь является примером. Жаль, что двое самых близких людей около нее самые непослушные. Шэнь Вэнь, естественно, не может контролироваться ею, а ее младший брат Су Чжуань становится все более и более непослушным, у него часто возникают какие то необъяснимые мысли. Но этот четырнадцатилетний мальчик был таким кротким, что Су Вань Нян почувствовала удовлетворение. Посмотрев вверх и увидев, что никто не обращает на нее внимания, Су Вань Нян продолжила учить четвертого принца: "Вы должны практиковать стойку. В начале вам не нужно заниматься слишком долго и нужно остановиться, как почувствуете боль в ногах. Но вы должны постепенно увеличивать время. Если вы можете стоять минуту или две, это будет очень хорошо для ваших ног".
Четвертый принц словно пил мед, сладкий изо рта до живота, и прошептал: "Хорошо, я вернусь сегодня... и начну".
Су Вань Нян вздохнула: "Должно быть, вы уже поздно вернетесь сегодня, хорошенько отдохни и начните все с завтрашнего утра, но будьте настойчивы, не останавливайтесь. Я каждый день..." Она замолчала – разве она может быть примером?
Четвертый принц подождал немного и спросил: "Что с тобой не так каждый день?"
Су Вань Нян подумала, если она не использует себя в качестве примера, то как сможет убедить другую сторону проявить настойчивость и сказала: “Я должна заниматься боевыми искусствами каждый день. Раньше я каждый день занималась со старшей леди, но теперь у меня нет времени, поэтому я занимаюсь йогой каждый день".
Четвертый принц с любопытством спросил: "Что такое йога?"
Су Вань Нян пожалела об этом, но все равно сказала: "Это своего рода направляющая техника, это техника растягивания и размягчения тела. Но, не говори другим..."
Принца представил, что Су Вань Нян вытянула свою изящную талию... Жар бросился в лицо, он поспешно сменил свои мысли и прошептал: "Я никому не скажу..." Что бы я рассказал другим, что вы практикуетесь в растяжке и гибкости?!
Су Вань Нян снова прошептала: "Я не могу войти и должна ждать здесь, пока они не выйдут. Не задерживайтесь здесь слишком долго. Холодно, не простудите ноги, возвращайтесь поскорее".
Четвертый принц знал, что Су Вань Нян заботится о нем, кроме того, он стоял здесь так долго, и ему следовало уйти. Поэтому он взял две книги и протянул их Дин Найдзи. Когда слуга протянул владельцу книжного киоска деньги, четвертый принц сказал девушке: "Посмотрите на объявление. 2 февраля Цзи Вэньчжао будет здесь, что бы поговорить о игре в го. Я тоже приеду и буду здесь весь день..." Во рту у него пересохло.
Су Вань Нян все ещё молча смотрела на книгу, четвертый принц почувствовал что прошла вечность, прежде чем она ответила.
Девушка думала: она действительно должна была прийти сюда в тот день. Она должна был снова встретиться с Цзи Вэньчжао, что бы передать слова Шэнь Вень. Но как они смогут встречаться наедине?..Когда она придет в тот день, то надо сделать так, что бы за ней не следили люди из особняка. ...Стоит замаскироваться. Даже если чиновник Бао узнает ее, он не будет говорить слишком много...
Су Вань Нян наконец тихо сказала: "Я тоже буду тут".
Кролик в сердце четвертого принца превратился в оленя, едва не сломав ему ребра. Слуга Дин закончил оплачивать покупки и помог принцу повернуться, после чего он прошептал: "Тогда я пойду первым, хорошего вам фестиваля".
Су Вань Нян сказала, не поднимая головы: "Вы тоже возвращайтесь и хорошенько отдохните". Его нога была вылечена всего полгода назад, так что после такой прогулки ему наверняка будет больно, верно?
Очевидно, это был обычный разговор, но четвертый принц чувствовали себя так же комфортно, как в горячей воде. С помощью Дин Наибу он дошел до кареты и обнаружил что люди вокруг смеялись и радовались празднику, повсюду горели яркие фонари. Наблюдая издали, как третий принц прогуливается с пятой принцессой и несколькими королевскими стражниками на другой стороне улицы, он не подошел к ним поздороваться. Сейчас в его сердце было так много радости, что он просто хочет в одиночестве насладиться ею.
Увидев четвертого принца опьяненным и очарованным, Дин Наибу не осмелился сказать ни слова, чтобы не спугнуть его мечты.
Как только Шэнь И и остальные вошли в павильон Гуань И, Бао Гуань поприветствовал их с улыбкой: "Шень Чжуо- наш постоянный посетитель ".
Шэнь Чжуо представил: "Это мой старший брат, а это мой второй брат".
Бао Гуан Жэнь восторженно сжал кулаки: "Я так много о вас слышал! Два сына выглядят могучими, они действительно генералы". Охранник особняка маркиза Чжэнбэй находится неподалеку, так что никто не может притворяться растерянным.
Шэнь Чжуо улыбнулся и похлопал чиновника Бао: "Лао Бао действительно силен. Я не видел тебя таким внимательным, хотя был здесь столько раз. Мои братья пришли, и ты сразу говоришь такие хорошие вещи".
Гуань Жэнь притворился обиженным: "Как может третий сын Шэнь так говорить, твой старший брат такой героический..."
Шэнь Чжуо улыбнулся и указал на Шэнь Цзяня: "Мой второй брат всегда выглядит так, как будто улыбается".
Чиновник Бао торжественно сказал Шэнь Цзяню: "Второй сын, очевидно, человек предусмотрительный и хорошо играет. Я не знаю, сможет ли он сыграть со мной партию. Цзи Гошоу также сыграл со мной партию..."
Шэнь Чжуо увидел намерение чиновника Бао и, прежде чем он смог остановить его, Шэнь Цзянь сказал с улыбкой: "Чиновник Бао вежлив, и иногда я должен спрашивать совета у вас".
Чиновник Бао сразу же сказал: "Тогда я буду ждать вас завтра ".
Шэнь Цзянь кивнул с улыбкой, а Шэнь Чжуо покачал головой и вздохнул -второй брат был пойман Бао Гуанем!
Чиновник Бао наконец нашел другого человека, который мог бы поиграть с ним в го, и возбужденно закричал: "Поторопитесь, поторопитесь, принесите закуски! Это почетный гость!"
Шэнь И поспешно сказал: "Мы просто проходили мимо и можем выпить немного горячего чая".
"Молодой господин вежлив, тебе обязательно надо что то съесть в такую холодную ночь".
Подбежали молодые слуги и пригласили их сесть, подали им прохладительные напитки и не забыли повторить им содержание объявления: "Дамы и господа, вы должны прийти к нам 2 февраля! Цзи Гошоу придет сюда, чтобы решить вызов "ограбление на жизнь и смерть", который бросили ему в прошлом году! Эта игра очень сложная. Она висит здесь уже год, и никто так и не решил ее! Когда мастер Цзи получил эту игру, он был так зол, что его вырвало кровью. Но в этом году он прислал письмо, в котором говорилось, что он смог решить эту проблему! Позвольте мне просто сказать, что мастер Цзи -национальный игрок, и ему так трудно было решить этот вызов, так что вы не должны пропустить это замечательное..."
Они пили здесь чай с закусками. Снаружи Су Вань Нян заплатила деньги после того, как ушел четвертый принц. Взяв книгу, она решила прогуляться, ожидая, пока Шэнь И и остальные не выйдут. Но после небольшой прогулки к ней подошла девушка и спросила с улыбкой: "Эта сестра из особняка маркиза Чжэнбэй? Могу я спросить, где ваш хозяин?"
Су Вань Нян поспешно ответила на приветствие. Как только она собралась спросить, кто это был, она увидела третьего принца и пятую принцессу в повседневной одежде, позади девушки. Су Вань Нян поспешно указала на павильон Гуань И и сказала: "Старший сын и остальные павильоне Гуань И". Девушка поблагодарила ее, и вернулась к третьему принцу, и они отправились в павильон.
Су Вань Нян подумала, что это займет некоторое время, поэтому пошла посмотреть на фонари.
Шэнь Сян постоянно смотрела на дверь, удивляясь, почему Су Вань Нян до сих пор не пришла. Оглядевшись, она увидела, как вошли третий принц и пятая принцесса и поспешно опустила глаза.
В последние шесть месяцев она часто ездила на конную охоту со своим старшим братом и остальными. С ними часто ездил третий принц, но она больше никогда не сходила с ума, как в прошлый раз, когда он сражался с Шэнь Чжуо. Все было нормально, как и раньше, но Шэнь Сян чувствовала, что что-то не так, что что- то изменилось...
Она заметила, что третий принц часто смотрит на нее, потому что она также часто смотрела на спину третьего принца. Но как только они перешли на другую сторону, они сдержанно поздоровались, и оба были уверены, что ни один из них не посмотрит друг на друга. Они были чрезвычайно торжественны, и их носы были заданы выше, чем у других.
Третий принц не вернул меч Шэнь Сяа, а Шэнь Сян, естественно, стесняется просить об этом. В случае, если другая сторона забыла, в каком углу он находится, насколько скупой она будет выглядеть. Возможно, другая сторона почувствует, что она ищет шанс привлечь его внимание!
Третий принц встретился со старшим братом и остальными, и когда пятая принцесса появилась перед Шэнь Сян, девушка подняла глаза. После того, как они встретились, пятая принцесса спросила: "Почему твоя сестра не пришла?"
Шэнь Сян увидела, что пятая принцесса, которая была примерно ее возраста, казалось, сильно выросла в этом году. Ее мама родила младшего брата шесть месяцев назад, но мать принцессы умерла до этого. Шэнь Сян тайно вздохнул и сказала с улыбкой на лице: "Я..." Только собравшись сказать "мама", она поспешно изменила свои слова и сказала: "Бабушка попросила ее поиграть с моим братом дома..." Слова Шэнь Сян были тихими –она все равно сказала что-то не то.
Пятая принцесса тяжело вздохнула: "У тебя есть младший брат, сколько ему лет?"
Шэнь Сян не посмела не ответить, поэтому ей пришлось сдержаться и сказать: " Ему семь месяцев".
Принцесса опустила глаза и некоторое время говорила растроенным голосом: "Я...у меня нет подарка для ребенка, я думала...Что увижу твою младшую сестру...просто принесла ей бусинку..."
Шэнь Сян почувствовала себя неловко, поспешно протянула пятой принцессе руку и сказала: "Тогда отдай ее мне, я передам ей".
Пятая принцесса опустила голову и достала из рукава большую жемчужину, и слезы упали ей на руку. Она вложила жемчужину в руку Шэнь Сян, не поднимая головы, и сказала: "Ты поблагодаришь ее за меня..."
Шэнь Сян взяла) подвеску и прошептала: "За что вы благодарите ее? Это она должна благодарить вас, за то что вы были так добры к ней! Не чувствуйте себя неловко. Приходите к нам домой, когда у вас будет возможность поиграть". Пятая принцесса кивнула.
Бао Гуань, выглянувший в дверь, громко сказал: "О! Разве это не Молодой мастер Чжан из особняка маркиза Пинъюань? Входите! Входите! Пироги на пару, который я только что принес, еще дымится!"
Несколько человек на обочине дороги прислушались и вошли.
Чжан Юньмин улыбнулся: "Хорошо, ты чиновник, используй меня в качестве разменной монеты, чтобы рекламировать свой бизнес?", - и вошел. Когда он поднял глаза, то увидел людей из особняка маркиза Чженьбей и третьего принца, и его ноги остановились на пороге, он не мог войти.
Шэнь И и Шэнь Цзянь разговаривали с третьим принцем. Они не видели Чжан Юньмина, но Шэнь Чжуо увидел его и усмехнулся: "Мастер Чжан, увидев меня, вы не осмелитесь войти? Вы боитесь проиграть?"
Чжан Юньмин поднял брови, вытащил веер из-за пояса и держа его в ладони, переступил через порог и ударил Шэнь Чжуо, а затем поприветствовал Шэнь Сян и пятую принцессу. Увидев принцессу с меланхоличным лицом и красными глазами, Чжан Юньмин не осмелился смотреть дольше. Он улыбнулся и сказал: "Мои сестры изначально хотели посмотреть на фонари, но моя мать почувствовала себя немного неловко и оставила их всех дома. В противном случае, вы смогли бы их увидеть. А про себя подумал: "К счастью, я не взял их с собой".
Шэнь Чжуо опустил лицо, когда услышал это. Чжан Юньмин развернул веер, повернулся лицом к Шэнь Чжуо и улыбнулся: "Третий сын Шэнь, кажется, очень заинтересован и воодушевлен. Он обязательно придет, чтобы бросить вызов Цзи Вэньчжао 2 февраля, верно?" Слова были мягкими, но насмешливыми.
Шэнь Чжуо прищурился, чтобы посмотреть на Чжан Юньмина: "Веер зимой, ты болен?"
Чжан Юньмин проигнорировал атаку Шэнь Чжуо, дважды ударил его и радостно сказал: “Это элегантность литератора. Те, кто не читал поэзию и не изучал каллиграфию, не могут оценить его очарование. Другими словами, этот веер -моя гордость. Смотри! Маленькая собачка, с довольно высокомерным и невинным взглядом, я подарю ее третьему сыну Шэнь, он очень хорошо вам подходит."
Это что, ругательство? Пятая принцесса изменили свое выражение лица и подняла рукав, чтобы скрыть улыбку.
Шэнь Чжуо стиснул зубы и улыбнулся, повернулся и крикнул Шэнь И: "Старший Брат, Третий принц, Молодой мастер Чжан уже долго ждет вас!" Не дам тебе спрятаться! Я должен быть достоин тебя!
Чжан Юньмин знал, что он не сможет убежать, когда войдет, поэтому поспешно подошел и приветствовал их с улыбкой.
Видя, что время уже позднее, Шэнь И попрощался. Третий принц не мог задерживать людей из особняка Чжэнбэй, а так как Чжан Юньмин только вошел, он должен был съесть несколько пирожков на пару. В результате третий принц остался с пятой принцессой и Чжан Юньмин и они заказали недавно испеченные пирожки с желтым рисом.
Когда Шэнь И и другие вышли, Су Вань Нян держала в руках пять или шесть книг и ждала их уже долгое время. Шэнь Сян спросила тихим голосом: "Почему ты не зашла? На улице так холодно!"
Су Вань Нян топнула ногой и сказала: "Я всегда боюсь, что ты выйдешь, как только я войду. Лучше просто подождать снаружи".
Шэнь Сян была так зла, что толкнула Су Вань Нян: "Ты глупый ребенок!"
Су Вань Нян мысленно сказала Шэнь Вэнь: "Ты научила меня плохому!
Когда Шэнь Сян вернулась домой, она последовала за Су Вань Нян, чтобы найти сестру, и вручила ей большую жемчужину, подаренную пятой принцессой: "Возьми ее, это передала для тебя пятая принцесса".
Шэнь Вэнь радостно взял ее, улыбнулась и спросила Шэнь Сян: "Вау, она такая большая. Ты видела пятую принцессу, значит, ты должна была увидеть и третьего принца..."
Шэнь Сян тут же прервала ее с серьезным лицом: "Зачем ты упоминаешь его?!"
Шэнь Вэнь некоторое время не реагировала, моргнула и спросила: "Почему я не могу упомянуть о нем?"
Шэнь Сян рассердилась: "Не могу об этом говорить! Ребенок, не упоминай ничего подобного принцу!"
Глаза Шэнь Вэнь блеснули и она посмотрела на сестру с интересом. Лицо Шэнь Сян слегка покраснело, и она повернулась, чтобы уйти. Шэнь Вэнь подбежала и взяла ее за руки, крича: "Сестра, скажи мне! Иначе я всем скажу, что он нравится моей сестре!"
Шэнь Сян покраснела, схватила младшую сестру и толкнула ее на кровать: "О чем ты говоришь! О чем ты говоришь!"
Шэнь Вэнь крикнула: "Помогите, она сейчас развалится!" Ее толкнули на край кровати.
Су Вань Нян поспешно улыбнулась и притянула Шэнь Сян к себе, девушка остановила ее руку, строго посмотрела на Шэнь Вэнь, тихо говоря: "Не говори глупостей! Что ты знаешь? Иначе я тебя побью!"
Шэнь Вэнь села, посмотрела на сестру и робко кивнула, изо всех сил пытаясь выдавить немного слез - она становится все старше, и выдавить слезы не так просто, как раньше. Может быть, когда люди растут, слезные железы уменьшаются?
Шэнь Сян вздохнула, и Шэнь Вэнь прошептала: "Он тебе нравится?"
Шэнь Сян сердито посмотрела на сестру: "Кому он нравится?! Он мне не нравится! Он мне совсем не нравится! Он мне совсем-совсем не нравится! Он такой дерганый, он всегда напускает на себя вид, кто хочет о нем заботиться! Его боевые искусства не так хороши, как у старшего брата... !"
Шэнь Вэнь понимающе кивнула и сочувственно посмотрел на сестру: "Но ты все равно..."
Шэнь Сян яростно потерла голову Шэнь Вэнь, затем толкнула ее обратно на кровать, топая и говоря: "Я не знаю, что тебе сказать!" Она сердито зашагал прочь.
Су Вань Нян улыбнулась и помогла Шэнь Вэнь подняться, и та вздохнул: Шэнь Сян почти двенадцать лет, а в это время люди рано взрослеют. Это первая любовь! Она прошептала Су Вань Нян: "Я действительно волнуюсь!"
Увидев Шэнь Вэнь, выглядящая как ребенок, произносит такие старческие слова, Су Вань Нян улыбнулась и, помогая Шэнь Вэнь готовиться ко сну, тщательно рассказала ей о людях и вещах, с которыми она столкнулась на Фестивале фонарей, и, наконец, немного смутилась. Она спросила Шэнь Вэнь: "Почему четвертый принц выходит на улицу так часто? Есть ли он в твоем сне? Сделает ли он что-нибудь?"
После того, как Шэнь Вэнь решила вылечить ногу четвертого принца, она отложил его в сторону в своих мыслях. Этот человек не выходил из дома в своей предыдущей жизни и вообще не участвовал в битве. Что он может сделать в этой жизни? Су Вань Нян такая красивая. Кто не видит, что она ему нравится? Су Вань Нян всего двенадцать лет. У нее сложилось о нем хорошее впечатление, но ее голова так же полна мести, как и моя, и, вероятно, там нет места, чтобы кого-то любить. В отличие от Шэнь Сян...
Шэнь Вэнь покачала головой и сказала: “Я никогда не видела его во сне. Она знала, что его мать была отравлена до смерти, и он определенно не стал бы помогать старшему принцу. Она не может представить, что он сможет сделать в будущем."
Много лет спустя, всякий раз, когда Шэнь Вэнь вспоминала свои слова, ей хотелось забить себя до смерти камнем.
Четвертый принц, о котором они говорили, вернулся во дворец и действительно постоял в стойке несколько минут после принятия ванны. Хотя он ходил на Фестиваль Фонарей, стоял в стойке и чувствовал себя очень усталым, он не мог заснуть, лежа в постели и неоднократно вспоминал разговор с Су Вань Нян, чувствуя, что то, что сказала девушка, было заботливым и любящим, и это было просто ошеломляюще...
Посреди ночи четвертый принц встал с постели, слуга Дин услышал это, поспешно встал и вошел в комнату. Четвертый принц жестом велел ему зажечь лампу и начал рыться в шкафах. Он достал шкатулки с драгоценностями своей матери, которые были запечатаны в течение многих лет, открыл их одну за другой, что бы посмотреть на украшения.
После долгих метаний по комнате, четвертый принц выбрал маленькую нефритовую подвеску и сжал ее в руке. Потом он не стал убираться и в изнеможении лег в кровать, зевнул и сразу заснул.
Слуга Дин вздохнул при виде драгоценностей на столе, грубо сложил вещи в шкатулки, убрал свет и обнаружил, что окна уже были серовато-белыми.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 33: Янь Ши
На следующий день Шэнь Цзянь вовремя отправился в павильон Гуаньи, чтобы поиграть в го с Бао Гуань Жень. Бао Гуань пригласил его в боковую комнату, приказал подать чай и закуски, а затем поставил игровую доску.
Шэнь Цзянь слышал, что Цзи Вэньчжао и Бао Гуань также играли в го, и не мог не быть осторожным в игре. Слабую игру соперника в начале он посчитал уловкой, чтобы заманить врага, и не осмеливался действовать опрометчиво. Но через четверть часа Шэнь Цзянь понял, что Бао Гуань- абсолютно слабый игрок- в его игре было бесконечное количество ошибок. Как только он осознал это, то немедленно победил противника без всякой пощады.
После того, как игра закончилась, Шэнь Цзянь хотел уйти, но Бао Гуань Жэнь пытался заставить его остаться на ужин- они же не будут продолжать играть в го? Шэнь Цзянь категорично отказался задерживаться и продолжил уходить, а за ним последовал расстроенный Бао Гуань. Когда они подошли к двери, у входа стояли два человека. Один из них указал на павильон Гуаньи: "Смотрите! Вот тут - то он и хочет разгадать игру. !"
Другим человеком была женщина в шляпе с вуалью, она подняла глаза, но ничего не ответила.
Молодой человек нахмурился: "Это место выглядит так обычно, почему он выбрал именно его?"
Бао забеспокоился, когда услышал это, он отпустил Шэнь Цзяня и подошел к ним, говоря: "Этот молодой человек не может так говорить! В моем павильоне - павильоне Гуаньи многие мастера играли десятилетиями. В прошлом году господин Цзи приходил сюда, чтобы решить эту задачу. Во время игры было много людей, и некоторые люди тоже пытались решить здесь партию "Между жизнью и смертью". Это не обычное место. Если человек хочет поиграть в го, идеальное место для этого- это павильон Гуаньи!"
Шэнь Цзянь наблюдал, чувствуя, что худое лицо говорящего подростка было слишком светлым, а его брови были более изящными.
Молодой человек нахмурился, слушая хвастовство чиновника Бао, а потом заметил, что Шэнь Цзянь смотрит на него, его глаза расширились и он сердито сказал: "На что ты пялишься своими крысиными глазами?!"
Крысиные глаза?! Шэнь Цзянь улыбнулся, показав свои белые зубы, и молодой человек был ошеломлен.
Чиновник Бао поспешно возразил: "Вы не можете так говорить о втором сыне семьи Шэнь! Второй сын Шэнь-это..." Шэнь Цзянь потянул его за рукав, и чиновник Бао сразу понял, что имя маркиза Чжэньбэй нельзя произносить небрежно! Поэтому просто деловито сказал: "Мастер го! Вы только что так критиковали мой павильон, но возможно, вы не сможете победить даже меня. Если вы не верите, можете поиграть со мной! Если вы победите меня, то сможете бросить вызов второму мастеру Шень..."
Шэнь Цзянь вспомнил, как Бао Гуань Жэнь обманом заставил его поиграть с ним в го и не смог удержаться от смеха. Обычно он только слегка улыбается, но сейчас он громко рассмеялся и его улыбка была очень яркая и заразительная. Увидев ошеломленные глаза молодого человека, Шэнь Цзянь поприветствовал его: "Прости меня, я был груб".
Молодой человек на мгновение задумался: "Если ты действительно мастер, тогда сыграй против меня один раз, дай мне посмотреть, достоин ли этот павильон Гуаньи принимать меня... Брат мастер!"
Гуань Бао сразу же сориентировался: "Может быть, у молодого мастер Цзи и молодого мастера- одна и та же школа! Пожалуйста, входите скорее! Проходите в боковую комнату..." - сказал он, впуская их.
Женщина в вуали энергично замотала головой и юноша не смог сделать ни шага вперед, когда она потянула его за собой. Он сдался, сердито повернул голову и сказал снисходительным тоном Шэнь Цзяню: "Моя сестра не позволяет мне осмотреть этот павильон Гуаньи. Забудь об этом, если ты придешь 2 февраля, я буду играть против тебя!"
Шэнь Цзянь улыбнулся и кивнул: "Я подожду вас здесь".
Женщина повернулась и ушла, а молодой человек обернулся на ходу и сказал: "Не бойся играть на публике!"
Шэнь Цзянь засмеялся: "Нет, нет".
Чиновник Бао с несчастным видом сказал: "Сначала он должен был поиграть со мной. Этот человек совсем не вежлив!"
Шэнь Цзянь снова рассмеялся и ответил: "Вы должны быть довольны, что сегодня поймали меня. Нельзя же преуспевать каждый день ".
Гуань Жэнь снова улыбнулся: "Второй молодой мастер Шэнь, не можешь ли ..."
Раздался сердитый крик: "Негодяй! Прошло уже несколько дней, как тебя не было дома! Ты ищешь драки?" Толстая старуха с тростью в одной руке, сердито шла рядом со служанкой. За ней шла женщина с недовольным выражением лица.
Как только Бао Гуань Жэнь увидел их, он развернулся и побежал в павильон Гуаньи, крича: "Это не игра, Цзи Вэньчжао скоро придет, я так занят..."
Старуха продолжала кричать: "Ты говоришь это с прошлого года! Всегда занят! Ты никогда не возвращаешься домой! Ты сбежал на второй день учебы. Прошло уже полмесяца, как ты не навещаешь никого из родственников и не принимаешь гостей. Кто из других глав семей посмеет так делать! Ты толстокожий и невоспитанный! В любом случае, похоже тебя зря растили, я убью тебя!..."
Женщина изменила выражение лица и нервно сказала: "Мама, лучше начать с легкого..."
Они прошли мимо Шэнь Цзяня в павильон Гуаньи.
Шэнь Цзянь вздохнул с облегчением. Впервые он почувствовал, что его мать, которая всегда кричала, на самом деле была довольно нежной.
Несколько дней спустя в Восточном дворце кто-то сказал крон принцу: "Его Королевское Высочество, Цзи Вэньчжао снова приехал в столицу. 2 февраля в павильоне Гуаньи он будет решать загадку партии в го..."
Принц прервал его: "Я сказал, что этот человек узколоб и может сделать из мухи слона, так что больше не упоминай об этом".
Сотрудник сменил тему: "В ночь Фестиваля фонарей третий принц и пятая принцесса отправились в павильон Гуаньи, чтобы встретиться с сыновьями маркиза особняка Чжэньбэй. Это первый раз, когда они снова встретились с тех пор, как вернулись с охоты в конце прошлого года".
Другой человек добавил: "В ту ночь четвертый принц также отправился на фестиваль фонарей, купил несколько книг у павильона Гуаньи, но не вошел внутрь".
"Старший сын маркиза Пиньюань также перекусил с третьим принцем в павильоне Гуаньи..."
Принц нетерпеливо прервал его: " Как долго эти кузнечики смогут прыгать после наступления осени? Как проходит подготовка к зимней охоте?"
Все заговорили о делах, связанных с охотой. Принц был в основном удовлетворен прогрессом и, наконец, повторил: "Не забывайте, что убийца должен быть очень умелым, лучше всего заставить людей почувствовать, что он связан с особняком маркиза Чжэнбэй ".
2 февраля.
Как и в прошлом году, Шэнь Чжуо собирался посмотреть игру в павильоне Гуаньи, в то время как Шэнь Цзянь тоже собирался идти, потому что он необъяснимо отреагировал на слова странного мальчика. Шэнь Вэнь приставала к матери, чтобы она позволила ей пойти посмотреть, говоря, что она только начала изучать го и хотела посмотреть игру Цзи Гошоу. Когда придет время, девочка хочет переодеться маленьким слугой и последовать за своими братьями.
Госпожа Ян чувствовала вину за то, что не отпустила на ее улицу во время Фестиваля фонарей, поэтому, решив, что павильон Гуаньи- это просто место для игры в го, а Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо будут сопровождать ее, она неохотно согласилась.
Четвертый принц уже доложил о своей поездке, и как только ворота дворца открылись, он выехал и направился прямо в павильон Гуаньи. Когда он добрался туда, то попросил самое лучшее место и хотел хорошенько ознакомиться с техникой Цзи Вэньчжао.
Шэнь Цзянь сказал, что на этот раз он хотел бы надеть повседневную одежду. Шэнь Чжуо, естественно, не возражал. Шэнь Вэнь снова оделась как толстый маленький слуга. Су Вань Нян боялась, что ее может узнает Бао Гуань, поэтому она сделала свое лицо более темным и одела неприметную одежду. Естественно, она не носила униформу служанки из особняка маркиза Чжэньбэй.
Когда они прибыли, снаружи павильона Гуаньи уже было полно людей.Им пришлось выйти из своих экипажей заранее и пройти весь путь пешком.
Как будто намеренно, Шэнь Цзянь отделился от всех и медленно отстал. Шэнь Чжуо не заметил этого, а Шэнь Вэнь тоже пошла немного медленнее и отдалилась от Шэнь Чжуо. Они вошли в ворота один за другим, отдельно друг от друга.
Павильон Гуаньи был полон людей. Увидев эту восторженную сцену, Шэнь Чжуо оставил Шэнь Вэнь позади, думая, что Шэнь Цзянь, естественно, позаботится о ней. Он нырнул в толпу и протиснулся вперед, чтобы найти свободное место. Когда он оказался в первом ряду, то увидел, что Чжан Юньмин комфортно сидит, обмахиваясь веером, и рядом с ним было свободное место, поэтому сразу же сел рядом с ним.
Чжан Юньмин нахмурился: "Это место не для тебя!"
"Если я буду сидеть тут, то что ты сможешь сделать?"
"Ты осмелишься прогуляться за город после этого инцидента?" ухмыльнулся Чжан Юньмин.
"Что такого страшного в прогулке?" засмеялся Шень Чжуо.
Чжан Юньмин закрыл веер и фыркнул: "Тогда ты можешь сидеть здесь!"
Шэнь Вэнь стояла за дверью, ожидая, пока Су Вань Нян найдет слугу и закажет отдельную комнату. Она скучающе посмотрела налево и направо и увидела, что Шэнь Цзянь не вошел внутрь, а разговаривал с подростком за дверью. Шэнь Вэнь была ошеломлена, когда увидела мальчика, и чуть не выпалила "Вторая сестра".
В своей предыдущей жизни Цзи Вэньчжао стал помощником принца. Примерно в это же время он женился на внучке своего учителя, Янь Цзина, что вызвало большой резонанс в столице, так как Янь Цзин заявил , что он передал все свои официальные контакты Цзи Вэньчжао.
На ту свадьбу Цзи Вэньчжао пригласил гражданских и военных чиновников, и маркиз Чжэньбэй также был приглашен. Но маркиза не было в столице, а Цзи Вэньчжао считался молодым человеком, поэтому Шэнь И отвез Шэнь Цзяня в Хэси.
Шэнь Вэнь не знала подробностей, но знала только, что именно в особняке Цзи Шэнь Цзянь встретил двоюродного брата невесты, который привез невесту. Она слышал, что они сыграли в саду три игры. После возвращения Шэнь Цзянь попросил Шэнь И пойти с ним к матери и сказал, что хочет жениться на внучке Янь Цзина, Янь Ши. В то время отношения между принцем и особняком маркиза Чжэньбэй не были напряженными, иначе бы, позже, Шень Вень не смогла бы выйти замуж за чиновника Восточного дворца. Просто Янь Цзин считался видным гражданским чиновником при дворе, и его внучка вышла замуж за начальника штаба кронпринца. Маркиз Чжэньбэй был военным генералом, а гражданские чиновники смотрели на него свысока. Ян думала, что это невозможно, но когда спросила, ей ответили "да".
После того, как Янь вышла замуж, они хорошо поладили с Шэнь Цзянь. Обычно они много времени проводили вдвоем в своем дворе, говорят, что два человека часто играют в го вместе. Вскоре лорд Хоу узнал, что Шэнь Цзянь все еще общался с третьим принцем после того, как Шэнь И уехал, поэтому, использовав как причину постоянное движение войск Бей Ронга, он попросил Шэнь Цзяня приехать на границу, чтобы помочь своему отцу и брату.
В одиночество Янь часто ходила поболтать с Лю. Только тогда люди поняли, что она говорит опрометчиво и прямолинейно. Однажды она сказала Лю, что ей понравился Шэнь Цзянь, когда она впервые увидела его, и почувствовала, что он высокий и сильный, а не такой слабый, как государственные чиновники. Затем она добавил фразу: "Конечно, у Шэнь И тоже хорошая фигура", отчего лицо Лю сильно покраснело.
Шэнь Вэнь случайно услышала это и в глубине души жестко презирала Янь, думая, что хотя она родилась в ученой семье, но напрасно читала стихи и книги, так как говорила так небрежно.
После смерти Цзи Вэньчжао двоюродная сестра Янь, Цзи Янь, была возвращена в свою родную семью, потому что у нее не было детей, и она больше никогда не выходила замуж.
Особняк маркиза Чжэнбэй был оклеветан и уничтожен. Перед тем, как госпожа Янь покончила с собой, она связала стопку своих любимых партий в го и древних книг, и передала их жене Цзи Вэньчжао.
Поскольку Цзи Вэньчжао когда-то был важным сотрудником принца, цензоры прочитали книги и ничего не увидели, поэтому передали их Цзи Яню. Получив их, Цзи Янь обнаружила спрятанное там секретное письмо, написанное их детским секретным языком. Согласно записям, она плакала и стояла на коленях, умоляя своего деда связаться с министром, осуждая принца за несправедливое убийство верного министра, причиняющее вред стране и народу. Янь Цзин был уже очень стар, он только покачал головой и вздохнул. В то время третий принц уже был мертв, четвертый принц был инвалидом, а пятый принц был подростком. Как он мог изменить наследного принца?
Цзи Янь вскоре умерла от депрессии. В то время столица переместилась на юг, и северная армия была повсюду. Цзи Янь оставила свои последние слова и попросила кого-нибудь похоронить ее останки вместе с Цзи Вэньчжао. Шэнь Вэнь задумалась, помог ли ей кто-нибудь в конце концов исполнить это желание.
Шэнь Вэнь посмотрела Шэнь Цзяня, который стоял снаружи с улыбкой на лице, одетый в сине-черное длинное платье, но с поясом, инкрустированным яшмой. Он действительно казался стройным и сильным, но разве в особняке Чжэнбэй не все такие? Поскольку они занимался боевыми искусствами с детства, даже у Шэнь Сян была стройная и героическая фигура, эта девушка Янь никогда не видела мир! Шэнь Вэнь вздохнула.
Глаза Янь имеют одинарное веко, а уголки ее глаз слегка приподняты. Хотя в этом есть невыразимое очарование, брови нормальные, иначе она не смогла бы притвориться мужчиной. Увидев, как она осматривает его сверху вниз, то поняла, о чем она думает, а ее второй брат даже не заметил этого.
Шэнь Вэнь внезапно запаниковала: она изначально думала, что сможет все изменить, когда придет время. Если инцидент произошел, как и раньше, например, как когда Шэнь И женился на семье Лю, то это было потому, что она не вмешивалась.
Смерть наложницы Чэнь впервые заставила ее почувствовать себя беспомощной. Но в конце концов, это было потому, что она не бывала в глубоком дворце, и наложница была вне ее досягаемости. Шэнь Вэнь верила, что если бы наложница Чэнь была бы рядом с ней, она все еще смогла бы защитить ее.
Но сейчас Цзи Вэньчжао еще не женился! А Янь уже встретила Шэнь Цзяня так же, как и в предыдущей жизни.
Ладони Шэнь Вэнь заледенели: действительно ли существует такая вещь, как судьба? Если это действительно так, смогут ли все ее приготовления победить судьбу?
Шэнь Вэнь не осмеливалась пошевелиться, словно наблюдая за поворотом колеса судьбы, она смотрела, как Шэнь Цзянь и молодой человек идут вместе, разговаривая и смеясь.
Шэнь Цзянь увидел Шэнь Вэнь в оцепенении у двери, дотронулся до ее макушки и сказал: "Почему ты стоишь так глупо?"
Шэнь Вэнь натянуто сказала: "Сестра Вань Нян пошла искать отдельную комнату".
"Это здорово, я тоже попытаюсь найти место..."
Су Вань Нян вернулась и жестом пригласила Шэнь Вэнь следовать за ней, но Шэнь Цзянь сказал: "Одолжи нам свою комнату. Мы пойдем поиграем в го".
Су Вань Нян странно спросила: "Разве вы не будете смотреть, как Мастер Цзи играет в го?"
Шэнь Вэнь увидела, что Янь Ши, одетая как подросток, бросила на Су Вань Нян очень настороженный взгляд. Не было ни какого способа полностью скрыть красоту Су Вань Нян, даже если ее лицо затемнено, она все еще была чернокожей красавицей.
Прежде чем Шэнь Цзянь успел заговорить, Янь сказала: "На что тут можно смотреть, я уже видел слишком много интересного!"
Шэнь Цзянь поспешно представил: "О, это внук наставника Цзи Вэньчжао, мастер Янь". Затем он сказал Янь: "Это моя сестра и ее..."
Шэнь Вэнь торжественно сказала: "Сестра Вань Нян!"
Шэнь Цзянь улыбнулся: "Ну что ж, сестра Вань Нян".
Янь слегка приподнял подбородок, чтобы посмотреть на Шэнь Цзяня: "Ты все еще хочешь поиграть в го? Теперь уже слишком поздно сожалеть". Она выглядел как гордый молодой человек.
Шэнь Цзянь засмеялся: "Почему я должен сожалеть о том, что пришел? Пойдем поиграем в го".
Су Вань Нян поспешно повела Шэнь Вэня вперед, и четверо людей прошли в боковую комнату. Сейчас все люди смотрят, как Цзи Вэньчжао играет в го снаружи, поэтому есть много пустых боковых комнат.
Шэнь Цзянь и Янь Ши сидели за игровой доской, в то время как Шэнь Вэнь и Су Вань Нян сидели в углу.
Когда они вдвоем начали играть, Янь небрежно спросила: "Почему ты здесь так поздно? Мы пришли давным-давно. Я уже долго жду тебя снаружи."
Шэнь Цзянь вздохнул и спросил: "Ты пришел с той леди?"
Лицо Янь снова стало настороженным, и она сказала: "Это моя...кузина, не думай ни о чем, у нее уже есть кто-то".
Шэнь Цзянь горько улыбнулся и сказал, устраиваясь поудобнее: "Я не видел, как она выглядит, почему ты так говоришь? За кого ты меня принимаешь?"
Янь краем глаза взглянула на Су Вань Нян и тихо спросила: "Из какой ты семьи? Ты вырос с... этой горничной, она из твоей задней комнаты или что-то в этом роде?"
Шэнь Вэнь в душе прокляла "бесстыдство" Янь. Что это за девушка? Как она осмелилась спросить такое? Даже после тысячелетних скитаний у нее не развилось такого мужества.
Шэнь Цзянь подумал, что другой человек был подростком, и естественно, ничего не скрывал. Он посмотрел на Шэнь Вэнь и сказал, понизив голос: "Это моя сестра, обратите внимание на то, что вы говорите. Я родился в семье военного командира. С детства я должен заниматься боевыми искусствами и укреплять свое тело и не могу рано сближаться с женщинами. Что за задняя комната? Даже у моего старшего брата нет наложниц, не говоря уже обо мне."
Глаза Янь вспыхнули. Шэнь Вэнь увидела, как она снова оглядела Шэнь Цзянь с ног до головы и снова бесстыдно выругалась в своем сердце несколько раз.
Они некоторое время играли в го и Шэнь Вэнь видела, что мастерство Янь было не намного выше, чем у Шэнь Цзяня, но она не давало ему возможности дышать своим наступлением. Шэнь Цзянь упорно боролся, но не смог избежать различных ловушек, расставленных Янь. Но самое странное, что через час они оба остановились, и когда сделали расчеты, то они были неплохими, обе стороны были равны!
Шэнь Вэнь мысленно вздохнула о том, что умения просчитывать у Янь были экстраординарными, а ее мозг был ненормальным. Внезапно она не смогла понять, были ли ее слова такими прямыми, потому что она была бесстыдной или бесстрашной.
Шэнь Цзянь понимал, что итог игры подвели с ошибками, но Янь недовольно сказала: "Ты такой скучный, ты не пытаешься играть в го! Что это такое? Ничья не подходит, еще одну партию!"
Шэнь Цзянь кивнул: "Ну что ж, давайте сыграем еще раз!"
Двое начали играть снова. Су Вань Нян почувствовала, что что-то не так и посмотрела на Шэнь Вэнь, но та слегка покачала головой, призывая ее не беспокоить их.
Янь, казалось, ненамеренно спросила: "Ты выглядишь так молодо, у тебя есть невеста?" -громко стукнув камнем по полю.
Шэнь Цзянь улыбнулся: "Что заставляет меня выглядеть моложе тебя? Ты моложе меня".
Брови Янь приподнялись: "Вот почему я думаю, что ты уже большой! Ну же, кто эта леди? ".
Шэнь Цзянь снова рассмеялся: "Я еще не выбрал невесту".
Янь тут же опустила глаза: "Есть ли подходящая семья?"
"Сколько тебе лет? Ты похож на сваху".
Щеки Янь слегка покраснели, она скривил губы и сказала: "Я думаю, что ты похож на хорошего человека и хочу рассказать тебе о моей сестре".
Шэнь Цзянь снова рассмеялся: "Решая вопросы брака, сваху посылают родители, но я не слышал, чтобы братья выходили вперед. Твои родители живы?"
Янь кивнула: "Они живы, но сказали, что не могут это контролировать...Моя сестра, она такая умная, поэтому я должен это сделать...Я помогу ей найти желаемое, иначе, если она не будет счастлива, она может поднять шум".
Шэнь Цзянь усмехнулся: "Твоя сестра забавная, кого ты хочешь для нее найти?"
Янь Ши взглянула на Шэнь Цзянь краем глаза и сказала: "Она сказала, что любит войнов с сильным телом, в отличие от этих литераторов с одышкой..."
Шэнь Цзянь засмеялся и сказал, делая ход: "Ты должен быть осторожен. Люди говорят, что мастера боевых искусств грубы и не воспитаны. Если ваша сестра родилась умной и сообразительной, ее могут обвинить в будущем, что ее муж не знаком со этикетом. Да!"
Янь прикусила нижнюю губу: "Я думаю, что ты довольно хорош. Ты красив и любишь поговорить и посмеяться. Хотя она немного темпераментна, если захочешь жениться на моей сестре, то у нее хороший ум, она много знает и много читает. Вы также сможете поиграть с ней в го".
Шэнь Вэнь покраснела за Янь, она не знала, что сказать, неужели есть такой бесстыдный человек!
Шэнь Цзянь: "Моя мама тоже темпераментный человек. Пока человек хорош, ему нечего бояться. Просто родители должны выступить в этом вопросе".
Янь остановилась на мгновение и сказала: "Главное, что бы тебе понравилась эта идея. Моя сестра очень похожа на меня. Что ты обо мне думаешь?"
Шэнь Вэнь действительно хотел опуститься перед ней на колени, но могла только сохранять скучающее выражение лица.
Шэнь Цзянь сказал, играя: "Я непредубежден, говоря откровенно. Глядя на твои навыки в го, я вижу, что ты- человек глубокого ума, и со временем должен добиться большого успеха. Если женщина сможет это сделать, она станет героем среди женщин".
Лицо Янь наконец то покраснело, уголок ее рта слегка приподнялся, а камень выпал из рук и мягко упал на доску, когда она прошептала: "Я выиграла главный приз".
Шэнь Цзянь поднял глаза, чтобы посмотреть на нее, и белозубо улыбнулся: "Эй, тебе неловко?"
Янь, казалось, сдержала улыбку и сказала: "Естественно смущаться, когда тебя хвалят".
Шэнь Цзянь снова рассмеялся: "Вот что мне в тебе нравиться: ты осмеливаемся говорить что угодно".
Шэнь Вэнь прикусила щеку и наблюдала, как второй брат полностью продал себя кому то другому, да еще и доплатил. Я не могу их разлучить, могу только тихо злиться.
Янь сказала: "Моя... моя сестра-вторая дочь второго сына Янь Цзина, в семье Янь - Янь Ву. Все женщины в нашей семье Янь умны и способны управлять своей семьей, поэтому они не любят, когда их мужья берут наложниц. Какая ситуация в вашем доме?"
Шэнь Цзянь посерьезнел и тихо сказал: "Я Шэнь Цзянь, второй сын маркиза Чжэньбэй. В моей семье ни у деда, ни у отца нет наложниц. Все дети- прямые потомки, и семейный стиль невинен. Это просто..." Он слегка вздохнул: "Тебе тоже стоит спросить своих родителей, Янь Цзин известный литератор, а особняк Янь- это дом ученых. Может быть, они не хотят связываться с нашим особняком".
Янь посмотрела на Шэнь Цзяня глубоким взглядом и прошептала: "Ты можешь попросить своих родителей спросить и пусть старейшины позаботятся об остальном".
Шэнь Цзянь улыбнулся: "Ну, мой старший брат женился в прошлом году, и моя мать и бабушка уже говорили мне о моем браке. Если все уладиться, они обо всем позаботятся".
Янь была счастлива: "Моя семья... брак моей сестры также имеет большое значение для моих родителей".
"Если мы действительно сделаем это, то окажем уважение родителям"....
Все что может сделать Шэнь Вэнь, так это молчать и не привлекать внимания к себе. Она совершенно потеряла дар речи. Янь вообще из какой эпохи? Сначала она думала, что Шэнь Цзянь был коварным, но, будучи настолько ведомым за нос Янь…она просто организовала собственный брак.
Во второй игре они играли очень медленно. После того, как вопрос о браке был улажен, они вдвоем сосредоточились на игре в го, неоднократно сражаясь друг с другом, выигрывая и проигрывая друг другу. После игры в течение почти двух часов Шэнь Вэнь уже захотела спать. Но когда дело дошло до конца игры - у них все еще была ничья!
Шэнь Цзянь знал, что это неправильно, и с удивлением посмотрел на Янь: " Навыки игры в го молодого мастера настолько превосходны, что это действительно восхитительно. Такая ничья сложнее, чем победа". В борьбе цель состоит не в том, чтобы выиграть партию, а в том, чтобы сохранить финальную партию. Сколько расчетов нужно для ничьей!
Янь Ши изобразила слегка гордый вид: "Осмелишься ли ты сыграть снова?!"
Шэнь Цзянь хлопнул по доске: " Осмелюсь ли?! Еще!"
Они снова начали игру.
Шэнь Вэнь отчаянно хотела спасти второго брата, который впал в азарт, но могла только сказать Су Вань Нян: "Выйди и осмотрись".
Су Вань Нян знала, что, из-за Шень Цзяня этот боковой зал больше непригоден, и ей нужно было найти другой, чтобы посмотреть, сможет ли она привести туда Цзи Вэньчжао.
В то время, когда Шэнь Цзянь играл в го, Цзи Вэньчжао также рано начал свою партию. Как и в прошлом году, он пригласил людей поиграть, и, победив всех, он раскрыл решение партии "ограбление жизни и смерти", которая висела целый год. В этом году никто не подошел, чтобы нарушить ситуацию. После того как игра была решена, Цзи Вэньчжао торжественно попрощался со всеми.
Четвертый принц сидел и смотрел, как одержимый, наблюдая, как Цзи Вэньчжао играет в го, и не очнулся, пока Цзи Вэньчжао не закончил. Он проигрывал различные ходы гения в своем уме, но не забыл поискать Су Вань Нян.
Он долго смотрел по сторонам и толпа постепенно начала редеть, вдруг он увидел темнокожую женщину, стоящую в неприметной тени. Принц сразу же узнал Су Вань Нян. Он не был удивлен тем, что девушка накрасилась, а вместо этого почувствовал, что, поскольку Су Вань Нян помогала человеку за кулисами, ей, естественно, приходилось часто притворяться. Только он собирался встать, чтобы поздороваться, как увидел, что Су Вань Нян подмигнула и свернула в боковой зал.
Четвертый принц знал, что это подмигивание было не ему, но был озадачен, увидев, как Цзи Вэньчжао пошутит с несколькими людьми и небрежно прошел в боковой зал, куда вошла Су Вань Нян.
Что-то взорвалось в голове четвертого принца. Он подумал о фигуре, которая вышла из павильона Гуаньи в ночь Праздника Фонарей, и Су Вань Нян последовавшая за ней. Эта фигура- Цзи Вэньчжао! Неудивительно, что увидев его в прошлом году, он почувствовал, что это игрок ему немного знаком!
Четвертый принц был возбужден и напуган: что было волнительно, так это то, что он действительно угадал правильно! Уход Цзи Вэньчжао в прошлом году действительно был ходом, и в этой игре участвовала Су Вань Нян. Что пугает, так это то, что Цзи Вэньчжао был настолько знающий и талантливый, как бы Су Вань Нян не влюбилась бы в него...
Четвертый принц встал с помощью слуги Дина, указал направление и направился в боковой зал. Он уже собирался подойти к двери в боковой зал, как увидел, что к двери подошла женщина с вуалью . Четвертый принц был потрясен, испугавшись, что за заговором Цзи Вэньчжао и Су Вань Нян будут следить, поэтому поспешно слегка кашлянул.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 34: Зарождение любви
В комнате Су Вань Нян увидела, как Цзи Вэньчжао входит в дверь, и поспешно поздоровалась, а затем прошептала: "Мой учитель сказал, что если наследный принц не придет вербовать вас после того, как вы закончите играть на этот раз, то вы спокойно можете вернуться домой и жениться на Янь Ши. Просто не приезжайте в столицу часто!"
Цзи Вэньчжао также понизил голос: "Хорошо, поблагодарите своего мастера. Я сделаю все возможное для эффективной работы в будущем".
"Мой мастер также сказал, что молодой мастер Цзи обладает способностью управлять страной, но он не должен жертвовать собой в битве за трон.Еще не поздно новому наследнику добиться успеха в будущем".
Цзи Вэньчжао был так напуган, что даже не осмелился вступить в разговор- эти слова были слишком громким! Кронпринц есть кронпринц, это все равно что сказать, что старший принц не станет новым императором, если он не присоединиться к его лагерю ...
В этот момент за дверью раздалось тихое покашливание и выражения лиц Цзи Вэньчжао и Су Вань Нян изменились. Девушка немедленно повысила голос и сказала:"...Первоначально я заказала эту боковую комнату для второго сына особняка Шэнь. Он хотел сыграть с вами я партию го, но внук наставника Цзин, Янь Цзин, уже пригласил его сыграть, и сыграв с ним несколько партий, он вызывал у второго сына Шэнь большое восхищение. Янь выглядит так, как будто ему пятнадцать лет, а снаружи много людей, поэтому второй мастер Шэнь не осмелился..."
Цзи Вэньчжао нахмурился: "Пятнадцатилетний сын Янь из дома моего наставника?"
Су Вань Нян подозрительно моргнула: "Это должен быть сын второй жены Янь Цзина..."
Цзи Вэньчжао был еще более озадачен: "Почему я не помню, что в доме есть мальчик этого возраста...
Кто-то за дверью тихо воскликнул: "Что!"
Цзи Вэньчжао повернулся, открыл дверь и увидел женщину в шляпе с вуалью. Поняв, что ее узнали, она склонила голову и тихо сказала: "Приветствую брата Дзи".
"...Почему ты... здесь?" Он открыл дверь и впустил ее в комнату.
Четвертый принца немедленно воспользовались возможностью, чтобы с помощью Дин Наибу войти туда же. Как раз в тот момент, когда Цзи Вэньчжао собирался что-то сказать, четвертый принц указал на Су Вань Нян. Увидев, вошедший был четвертым принцем, девушка с улыбкой кивнула.
Цзи Вэньчжао вернулся, чтобы посмотреть на женщину, и спросил: "Что ты здесь делаешь, что-то случилось дома?"
Женщина покачала головой: "Дома все в порядке, я просто хотела прийти...посмотреть, как брат играет в го".
Цзи Вэньчжао нахмурился: "Это смешно! Ты пришла одна? Что мне делать, если что-то пойдет не так!"
"Кто-то...кто-то...сопровождает меня".
"Кто пришел с тобой?"
Голова женщины опустилась: "Это... Янь Ву..."
Цзи Вэньчжао сверкнул глазами: "Эта сумасшедшая! Как ты можешь ее слушать! Как ты сюда попала!"
Женщина закричала: "Она сказала, что ты, возможно, не сможешь вернуться, поэтому я приехала вместе с третьим дядей и третьей сестрой в столицу, чтобы мы могли вернуть тебя, если что-то случится. Мы последовали за третьим дядей, но дядя не захотел смотреть на игру в го. Он пошел в винный магазин и сказал, что после того, как ты сегодня закончишь играть, он придет и заберет тебя. Позволь мне сказать тебе, чтобы ты не уходил отсюда. Мы только что расстались... Я просто... Я просто хотела тебя увидеть... как ты играешь в го..."
Цзи Вэньчжао вздохнул: "Ты, давай просто вернемся... После свадьбы я смогу возить тебя куда угодно. Но как это выглядит сейчас?"
Женщина заплакала: "Янь Ву напугала меня… я боялась... Что я больше не увижу тебя..."
Цзи Вэньчжао пошарил в рукавах, успокаивая ее: "Не бойся, не бойся. Она скажет что угодно, уговаривая тебя, что бы она смогла бы выйти погулять. Послушай, я в порядке, не так ли?" Носовой платок был передан.
Четвертый принц почувствовал облегчение в своем сердце: Су Вань Нян не имеет ничего общего с Цзи Вэньчжао, у него уже есть кто-то еще. Но потом он почувствовал зависть: они так открыто проявляют чувства! Даже могут передать другому свой носовой платок! Это великолепно!
Женщина застенчиво указала на Су Вань Нян и спросила: "Кто эта маленькая леди?"
Четвертый принц чуть не сказал: "Она- моя ".
Су Вань Нян поклонилась: "Я забронировала эту боковую комнату, чтобы пригласить Цзи Гонцзи поиграть в го".
Женщина перестала плакать и прошептала: "Почему ты избегала чужих глаз?"
Су Вань Нян улыбнулась: "Мой господин хотел пригласить национального игрока Цзи играть в одиночестве, так как боялся, что национальный игрок Цзи откажет ему публично. Он боялся потерять свое лицо..."
Выслушав оправдания Су Вань Нян, Цзи Вэньчжао догадался, что мастер девушки был родственником маркиза Чжэнбэя и шокировано подумал: если бы человек, стоящий за всем этим, был из людей маркиза Чжэнбэя, наследный принц действительно мог бы смениться. Но он не подошел слишком близко и извиняющимся тоном сказал Су Вань Нян: "Я не играю наедине со столичной знатью. Если я захочу поиграть в го, я пойду в зал". Чтобы показать, что он справедлив и у него нет никаких личных отношений с богатыми.
Когда четвертый принц услышал это, он поспешно сказал: "Тогда я могу договориться с Цзи Гонцзи на одну игру в общем зале?".
Цзи Вэньчжао сейчас полон другими мыслями, поэтому не подумал, что в этом есть что-то необычное: "Сегодня слишком поздно, как насчет завтра?"
Четвертый принц поспешно сказали: "Спасибо тебе, Цзи Гонцзы".
Цзи Вэньчжао махнул рукой: "Не благодари, не благодари" и спросил у Су Вань Нян: "Где это... Где мастер Янь сейчас?"
"В зале Дин си".
Цзи Вэньчжао вздохнул и покачал головой, попрощался с Су Вань Нян и четвертым принцем и жестом подозвал женщину: "Давайте найдем этого сумасшедшего, если что-то случится, как я смогу объяснить это своему учителю!"
Когда они вышли, Су Вань Нян нахмурилась и задумалась, так что четвертый принц не посмел ее беспокоить и воспользовался возможностью полюбоваться на нее.
Су Вань Нян прошептала про себя: "Нет сына этого возраста..." Вдруг она засмеялась- это та самая юная леди!
Она вспомнила слова "Молодого Мастера Янь", умоляющего о браке со вторым молодым мастером, и слова Цзи Вэньчжао о том, что она была "сумасшедшей". Она все поняла. Она смеялась все громче и громче, так, что даже слезы выступили, и, наконец, вытерла их тыльной стороной ладони.
Четвертый принц всегда сталкивался с плачущей Су Вань Нян. Это был первый раз, когда он увидел, как она смеется. Девушка так сильно смеялась, что у нее потекли слезы, ее темный грим частично смылся и лицо превратилось в кошачью мордочку...
Внезапно четвертый принц увидел тысячи цветов в полном цвету, и мир наполнился весной. Последние лучи заходящего солнца осветили комнату, сделав ее такой роскошной, будто украшенной золотом и нефритом, и даже потрепанные столы и стулья в комнате засияли изящными изгибами и блеском. Стоя посередине комнаты Су Вань Нян выглядела как богиня, изображенная в книге. Она встала, подняла руку и рассмеялась, что тронуло его душу...
В мире есть такие чувства радости и счастья, которое он никогда раньше не испытывал, а он даже не знал об этом. Четвертый принц чуть не поперхнулись: если бы не этот момент, разве он не был бы подобен живому трупу?Такая мертвая жизнь, такое существование без будущего... К счастью, в этот момент все его бесполезное существование исчезло.
С тех пор, даже когда он был заперт в заброшенной гробнице, у него уже были воспоминания об этом моменте. Это яркое солнце осветит тьму вокруг него. С тех пор он подобен путешественнику с бесконечным количеством еды в руках, он может пройти тысячи гор и рек и никогда больше не умрет от одиночества и жажды. Что бы с ним ни случилось снова, любовь в его сердце будет сопровождать его вечно...
Су Вань Нян достаточно насмеялась, вытерла слезы, посмотрела на четвертого принца, который выглядел ошеломленными, и сказала с улыбкой: "Простите меня за это, но я кое-что вспомнила, и это было очень смешно..." После того, как она закончила, ей снова захотелось рассмеяться. Она вспомнила, как Янь Ву, это безумие, говорила "Я думаю, что ты довольно хорош" второму молодому мастеру!
Четвертый принц медленно протянул руку к Су Вань Нян и раскрыл ладонь, на которой был маленький и изысканный нефритовый кулон. Су Вань Нян была ошеломлена.
Четвертый принц открыл рот, как рыба, выброшенная на берег, но ничего не сказал.
Су Вань Нян вопросительно посмотрела на Четвертого Принца.
Слуга Дин начал потеть. Он знает характер четвертого принца, если у него нет четких указаний, такие вещи абсолютно не для него! Но его высочество слишком неуклюжий! Он так волнуется!
После того, как два человека долго смотрели друг на друга, четвертый принц, наконец, набрал достаточно смелости и сказал: "Это... для тебя".
"Я не могу принять это!"
Этот отказ был слишком быстрым! Четвертый принц почувствовал, что вот - вот заплачет. Он быстро посмотрел в глаза девушке, пока его глаза были влажными, и сказал: "Это украшение...моей мамы, я хочу подарить его тебе".
"Это слишком дорого, я не могу принять его!"
Четвертый принц сказал умоляющим тоном: "Возьми это, если когда ни будь тебе не хватит денег, ты можешь продать его".
Су Вань Нян поспешно сказала: "У меня нет недостатка в деньгах, моя госпожа очень добра ко мне".
Четвертый принц упрямо протягивал руку, но Су Вань Нян не протянула руку вперед, и обе стороны оказались в тупике.
Пот слуги почти заливал ему глаза, и он чуть не сказал девушке: "Умоляю тебя, возьми это!" Его королевское высочество потребовалось много времени, что бы выбрать его посреди ночи. Прошло несколько дней с тех пор, как он выбрал это украшение. Сейчас все еще должно быть жарко... Ваше высочество, не прекращайте говорить! Не стойте так! Не могли бы вы придумать несколько стихотворений или что-то в этом роде, или придумать намек, чтобы объяснить...
Возможно, поток сознания слуги оказал влияние на четвертого принца, и он пошевелился - поднял другую руку и с горечью потер нос.
Су Вань Нян наконец улыбнулась - четвертый принц потер нос, как Су Чжуань.
Она вздохнула, взяла нефритовый кулон у четвертого принца и сказала: "Я сохраню его для тебя и отдам его тебе, если ты когда-нибудь захочешь его вернуть".
Четвертый принц впервые получили такой отказ, делая подарок. Он был очень подавлен и несчастно сказал: "Я этого не хочу, это для тебя".
"Ты как ребенок. Будь послушным, ты не можешь просто так отдать что-то такое дорогое в будущем. Когда люди их берут, то чувствуют себя неловко. Дайте кусочек закуски или чего-нибудь еще, что можно съесть на месте, в следующий раз и тебе так же могут подарить в ответ закуску. Но если ты даришь нефритовый кулон, что я тебе подарю в ответ? Мне придется взять вещи моей матери, чтобы отдать тебе? Нас с матерью выгнали из дома, у нас не было денег. Я заложила все шпильки для волос, и после не смогла их вернуть..." Она привыкла воспитывать людей, и разговаривала с четвертым принцем- как разговаривала с младшим братом.
Четвертый принц слушал сладко и печально и прошептал: "Я не хотел, чтобы ты возвращала его".
Су Вань Нян покачала головой: "Я буду чувствовать себя неловко, если буду брать чужие вещи. Я сохраню этот нефритовый кулон для тебя. Когда у вас будет свадьба в будущем, я верну его вам в качестве подарка".
Четвертый принц сначала все еще был подавлен, но после того, как он выслушал ее, его глаза загорелись, и он посмотрел на девушку, говоря: "Тогда мы договорились. Когда у меня будет свадьба, ты придешь..."
Су Вань Нян была немного смущена этим, но кивнула: "Хорошо, я обязательно верну тебе этот нефритовый кулон".
Четвертый принц радостно кивнул, думая об этой сцене: Су Вань Нян пришла, чтобы вернуть его нефритовый кулон, и он брал девушку за руку и говорил …
"Господин, будь осторожен, я сейчас ухожу".
Что ж, дорога будет долгой, тайно вздохнул четвертый принц и попрощался. Су Вань Нян вытерла лицо и вышла с улыбкой, встав в углу за пределами зала, желая подождать, пока Цзи Вэньчжао уйдет.
Четвертый принц удрученно покинул павильон Гуаньи. Когда карета отвезла его обратно во дворец, он снова и снова хотел сказать "Возвращайся в павильон Гуаньи"-там ему было тепло и радостно, там были люди, с которыми он хотел встретиться...но он боялся, что это привлечет внимание других и доставит неприятности Су Вань Нян, поэтому ему пришлось позволить карете везти его обратно к высокой дворцовой стене.
Когда Цзи Вэньчжао и женщина в шляпе с вуалью вошли в боковую комнату напротив общего зала, третья игра между Янь и Шэнь Цзянь только началась. Когда Янь подняла глаза и увидела Цзи Вэньчжао и женщину, она сразу же сказала с улыбкой: "Брат Цзи! Ты пришел как раз вовремя! Я только что принял решение о свадьбе моей сестры Янь Ву со вторым сыном Шэнь, он попросит своих родителей прийти к нам, когда вернется. Вывод: лодка готова, не думайте что-то сделать!
Цзи Вэньчжао побледнел и указал на Янь Ву: "Как ты смеешь это делать?! Как ты смеешь… договариваться о свадьбе?! Что бы сказал твой наставник?!"
Янь закатила глаза: "Этот старик ничего не скажет! Не так ли, кузен?? Как он может заботиться о свадьбе моей...сестры"
Женщина, казалось, получила сигнал и тихо сказала жениху: "Просто скажи несколько слов моему дедушке".
Цзи Вэньчжао покачал головой: "Не защищай ее! Она всего на год младше тебя и уже не ребенок! Даже если учитель ничего не скажет, ее родители определенно расстроятся!"
Янь тут же сказала: "Не обязательно, мои родители будут мне благодарны! Они хотят, чтобы я... брак моей сестры был улажен. По дороге сюда мой третий дядя также сказал, что если я увижу цветущего человека, владеющего искусствами и подходящего возраста, то не могу упустить его!"
Шэнь Цзянь вздохнул, а Янь Ши обернулась и объяснила: "Искусство- означает боевое искусство".
Шэнь Вэнь больше не мог сдерживаться и спросила: "А что означает "цветущего"?"
Остальные люди были немного смущены, но Янь торжественно сказала: "Это значит быть красивым, как ты! Такие люди сразу понравятся другим, когда их встретят, и люди не смогут их забыть".
Шэнь Цзянь покраснел. Шэнь Вэнь прошептала: "Я не думаю, что мой второй брат так хорош собой, мой старший брат более красив".
Янь укоризненно посмотрел на Шэнь Вэнь: "Ты действительно не знаешь, как ты благословлена! Ты не выросла в доме гражданского чиновника, где каждый человек сгорбленный, с сутулыми плечами и скрюченными ногами, все кривые. Мало кто может стоять прямо. В будущем добавиться клочковатая борода и они вообще не будут выглядеть на двадцать, им будто за семьдесят или за восемьдесят..."
Цзи Вэньчжао топнул ногой: "Есть ли в мире кто-то, похожий на тебя?!" Женщина рядом с ним прикрыла рот рукой и безудержно рассмеялась.
Янь помахала рукой Цзи Вэньчжао и сказала: "Ты другой, мой двоюродный брат благословен". Затем она сказала Шэнь Вэнь: "Сестра, послушай мои слова, это можно расценивать как учение старшего для тебя (Шэнь Вэнь: Какой ты старший?!). В будущем, когда ты найдешь понравившегося тебе человека, крепко стой на своем, не колебайся, иди прямо вперед, не упусти его! В нашей стране тысячи чиновников, но всего несколько генералов! Красивых людей мало, а молодых и красивых- еще меньше! В мгновение ока они женятся, и тебе вообще никто не достанется!..."
Цзи Вэньчжао оттолкнул Шэнь Цзяня, у которого уже кружилась голова от этих слов, сел на его место и сказал: "Я буду играть против тебя!"
Янь воскликнула: "Ты национальный игрок, это нечестно!"
Цзи Вэньчжао стиснул зубы и сказал: "Я позволю сделать несколько ходов вперед!"
Янь взяла камни для игры и сделала семь или восемь ходов подряд. Цзи Вэньчжао больше не дал ей времени, поэтому тоже начал ходить. Янь также очень быстро сделала следующий ход и они вдвоем бросились переставлять камни на доске. Какое-то время в комнате раздавалось только постукивание, и камни падали, как дождь.
Вскоре Цзи Вэньчжао сказал: "Ты проиграл! Двадцать с половиной ходов! Не считая тех восьми ходов, которые я тебе позволил сходить первым!"
Выражение лица Янь было разочарованным, ее высокомерие исчезло.
Женщина в шляпе с вуалью улыбнулась: "Ну, старший брат запыхался, а третий дядя и другие скоро придут. Давайте выйдем и подождем."
Они вышли первыми и Янь тихим голосом пожаловалась Шэнь Цзяню: "Он слишком силен и побеждает так быстро. Разве это не издевательство? Я не могу победить его". В этих словах была слышна обида.
Шэнь Цзянь был полон сочувствия: "Мы только что не закончили игру, так что можем поиграть снова".
Внезапно лицо Янь озарилось улыбкой, и она сказала Шэнь Цзянь: "Уже поздно. Я не могу позволить дяде и остальным ждать, ждать меня...когда две семьи породняться, закончим эту игру".
Шэнь Цзянь улыбнулся и кивнул, а Шэнь Вэнь спросила: "Что твой дядя делает в столице?"
"Мой третий дядя и третья невестка происходят из семьи виноделов, и мой дядя любит дегустировать вина. У него есть винный погреб и он часто выходит и пробует вина со всего мира".
Шэнь Вэнь молча кивнула, а Янь еще раз увещевала Шэнь Цзяня: "Ты обязательно должен рассказать все своим родителям".
Шэнь Цзянь улыбнулся: "Просто чтобы поиграть в го с твоим дядей, я поговорю об этом".
Улыбка Янь была очаровательной, ее глаза переполняли страстные любовные чувства.Шэнь Цзянь был ошеломлен, и Янь, вероятно, поняла, в чем дело, поэтому поспешно убавила улыбку и сказала на прощание: "Я должен увидеть своего третьего дядю и остальных".
Шэнь Цзянь попрощался и Янь Ши подошла к Шэнь Вэнь, коснулась головы девочки сказала: "Сестренка, помоги мне...скажи о моей сестре что ни будь приятное".
Шэнь Вэнь стиснула зубы и кивнула: "Я не смогу разлучить вас, даже если не буду говорить хорошие вещи. Забудь об этом, в будущем я смогу попросить о помощи твоего третьего дядю и тетю, поэтому не буду говорить о тебе плохо.
Су Вань Нян подождала, пока все уйдут, прежде чем войти в комнату. Шэнь Цзянь сказал, что пора возвращаться и повел их домой. Когда они вышли на улицу, чтобы найти Шэнь Чжуо, кто то сказал, что третий сын Шэнь пошел прогуляться с господином Чжан за пределы восточного города.
Шэнь Цзянь нахмурился, отправил Шэнь Вэнь и Су Вань Нян в карету, говоря сестре: "Третий брат, возможно, не сможет победить мастера Чжана. Я должен пойти и посмотреть".
Шэнь Вэнь спросила: "Откуда ты знаешь, что они собираются сражаться".
Шэнь Цзянь улыбнулся: "Выйти на прогулку-это означает пойти сражаться, это не может быть просто прогулкой".
"Третий брат хорош в боевых искусствах, а мастер Чжан всегда только машет своим веером, неужели третий брат не сможет победить его?"
"Ты не понимаешь этого. Этот мастер Чжан, хе-хе..." Он ничего не сказал.
Шэнь Вэнь снова притворилась любопытной: "Почему они дерутся?"
Шэнь Цзянь неопределенно сказал: "Эти два человека всегда соревновались друг с другом". Шэнь Вэнь знала, что Шэнь Цзянь также видел мысли Шэнь Чжуо, и, казалось, не был слишком обеспокоен.
Шэнь Цзянь думал о том, что Чжан Юньмин знал, что Шэнь Чжуо постоянно смотрит на его сестру, поэтому он просто усложнял ему жизнь. Но только что юноша также выступил в роли свата для своей сестры, что показывает, что он ему нравится. Если они поженятся, в будущем они определенно будут ладить лучше, чем Шэнь Чжуо и Чжан Юньмину. Он просто не знал, будет ли его сестра такой же забавной... Если его сестра действительно так прямолинейна и забавна, как он сказал, и также сможет играть в го, то они смогут прожить всю жизнь в разговорах и улыбках. Их можно будет считать сказочными партнерами... Он ошеломленно спросил: "Как ты думаешь, его сестра будет похожа на него?"
Су Вань Нян усмехнулась, а Шэнь Вэнь точно знала, как его разум обратился к этому вопросу, и серьезно сказала: "Второй брат, не волнуйся, его сестра точно такая же, как он!"
Шэнь Цзянь усмехнулся: "Что ты знаешь? Возвращайся домой!" Он сел на лошадь и выехал из города. Он уже проехал достаточно, прежде чем подумал: как Шэнь Вэнь смогла понять смысл его глупого вопроса, который он задал, и как странно прозвучал ее ответ. Подумав о том, что надо поискать Шэнь Чжуо за пределами Восточного города, он отмахнулся от этих мыслей: В любом случае, это то, что уже решено, бесполезно думать слишком много.
На обратном пути домой Су Вань Нян шепотом рассказала о встрече с Цзи Вэньчжао и спросила: "Почему мисс Янь Ву сказала, что боялась, что Цзи Вэньчжао не сможет вернуться?"
Шэнь Вэнь также прошептала: "Это потому, что она не понимала темперамента старшего принца, думая, что и на этот раз принц будет вербовать Цзи Вэньчжао и даже заставит его остаться".
Су Вань Нян улыбнулась и сказала: "Похоже, она действительно умна".
Шэнь Вэнь вздохнула: "Мой бедный второй брат!"
"Если он ей действительно это нравится, то все в порядке".
Шэнь Вэнь тоже подумала об этом. Речь Янь настолько свободна, что в будущих поколениях ее, вероятно, будут называть прямолинейной девушкой. Но в предыдущей жизни она без колебаний покончила с собой и сохранила честь женских членов семьи особняка маркиза Чжэнбэй. Как она не могла испытывать истинную любви ко второму брату?
"Ну, мне плевать на все, что она говорит", - сказала себе Шен Вэнь.
Су Вань Нян показала девочке нефритовый кулон, подаренный четвертым принцем. Шэнь Вэнь взяла его, присмотрелась и воскликнула: "Это действительно хороший нефрит".
Девушка поспешно сказала: "Я сказала ему, что когда у него будет счастливое событие в будущем, даже если это подарок, я верните его ему".
Шэнь Вэнь посмотрела на безразличное лицо Су Вань Нян и тайно вздохнула за четвертого принца. Вернув нефритовый кулон Су Вань Нян, она сказала: "Сохрани его, он обязательно не забудет об этом".
Девушка ответила тихим голосом: "Старшая леди вот-вот родит. Старший молодой господин каждый день бывает в особняке, и леди может часто ходить к нему."
Шэнь Вэнь покачала головой: "Сейчас не время. Он полон мыслей о ребенке, который вот - вот родится. Вероятно, у него нет терпения общаться с кем либо. Когда моя невестка родит, он будет спокойнее, и я поговорю с ним".
Но она знала, что на самом деле это было просто оправдание. Этот вопрос был слишком важным, но она медлила. Она не осмеливалась думать о том, что, если Шэнь И не поверит ей, то ее отец не поверит этому еще больше. Без помощи Шэнь И армия семьи Шэнь не сможет начать подготовку к войне и ей пришлось бы ждать, пока Шэнь Цзянь отправится на границу...Эти два года были бы потрачены впустую...Эти мысли заставляли ее не спешить, она всегда соревновалась сама с собой.
Они вдвоем вернулись в особняк и рассказали госпоже Ян о местонахождении Шэнь Цзяня и Шэнь Чжуо. Ян прокляла двух бессовестных подростков, которые были уже такими большими, но все равно уехали из города, чтобы сражаться.
К ужину Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо вернулись. Шэнь Чжуо был избит до распухшего лица. Когда Ян спросила об этом, Шэнь Цзянь сказал, что он прибыл вовремя и растащил их, поэтому Шэнь Чжоу не был избит слишком сильно.
Госпожа Ян не стала разбираться. Сначала она взяла линейку и десять раз ударил Шэнь Чжуо по руке, говоря ему не выходить на бой с другими, а затем нанесла Шэнь Цзяню еще два удара, сказав, что это потому, что он не остановил брата.
Шэнь Цзянь улыбнулся и сжал ладонь. Шэнь Вэнь знала, что он был так добродушен только потому, что у него была просьба к матери.
На следующий день четвертый принц прибыл в павильон Гуаньи вовремя и сыграл против Цзи Вэньчжао. На глазах у толпы они сыграли два раунда, и оба четвертый принц с треском проиграл. Но он выглядел довольным и попросил Цзи Вэньчжао снова назначить ему встречу, что сделало его похожим на Бао Гуань Рена.
Цзи Вэньчжао сказал, что собирается уехать из столицы на следующий день и действительно больше не сможет играть в го, но он получил веер в подарок от четвертого принца и сказал, что, когда они встретятся в будущем, то снова могут сыграть партию в го.
Два дня спустя Шэнь И рассказал матери о Шэнь Цзяне. После того, как госпожа Ян обсудила этот вопрос со старой леди, они послали письмо, чтобы спросить об этой мисс Янь Ву. Месяц спустя в ответе говорилось, что госпожа Янь Ву жила в будуаре, и ее родители были вполне довольны особняком маркиза Чжэнбэй. Госпожа Ян и пожилая леди решили нанять сваху, чтобы женить Шэнь Цзяня.
В конце февраля Лю родила сына и старая леди стала прабабушкой. Она была так счастлива, что даже смеялась во сне. А вот Шэнь Вэнь была подавлена. Она знала, что Шэнь И собирался отправиться на границу, но перед этим ей надо убедить его принять ее предложение.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 35: Тайные действия. Часть 1
Старшего принца больше не интересует четвертый принц, даже когда он бродит снаружи, играя в го, его больше не волнует, где он находится. За третьим принцем по-прежнему очень пристально следят, и каждый раз в новостях сообщается, что третий принц встречается с братьями семьи Шэнь и совершает другие вещи, которые его злят. Наблюдение за второй молодой госпожой из особняка маркиза Чжэнбэй в течение длительного времени ничего не обнаружили. За год год эта юная леди только однажды вышла посмотреть на игру в го, но шпионка в доме не смогла последовать за ней, но услышала, что ее брал с собой Шэнь Цзянь. Судя по новостям, эта молодая леди обычно дома ведет себя лениво и некомпетентно. Но принц на это не купился: даже если она действительно глупа, ее смерть уже предрешена тем, что она сделала в прошлом, и это никогда не изменится из-за ее последующего бездействия.
Старый даосский жрец в горах начал учить ребенка распознавать звезды, но семи- восьмилетний ребенок вообще не хотел учиться. В горах ранней весной птицы звонко щебетали и хотелось весело проводить время, но ребенку приходилось наблюдать как рот старого даоса открывается и закрывается, и у него медленно закрываются глаза...
С "хлопком" даосс ударил его по голове, ребенок проснулся, и старик с грустью сказал: "Почему ты так плохо слушаешь! Я хочу, чтобы ты увидел небесное явление ночью! В последнее время появились видения: Звезда Императора изначально была тусклой, но теперь она снова засияла. Появилось множество новых сияющих звезд, Вэньцю и Вэньчан появились одновременно, злая звезда..."
Ребенок наконец понял одно из названий: "Злая Звезда- это Звезда - убийца?"
Старый даос увидел, что у него, наконец, появился хоть какой-то интерес, поэтому начал терпеливо объяснять: «Злая звезда-это свирепое зло. Зло заключается в том, что если ему будет причинено зло, то он за это отплатит в десять раз большим злом. Чертовски бессовестный.»
Ребенок удивился: "Эта звезда самая могущественная?"
Старый даос покачал головой: "Согласно истине, путь небес праведен, и сердце, полное доброты и любви может победить всех злых духов, и тогда злая звезда не причинит вреда".
Ребенок недоверчиво сказал: "Как можно любить злую звезду?"
"Действительно, злые звезды должны отличаться от обычных людей. Если им суждено убить родители, они, естественно, не могут быть любимы ими. Из-за их взрывного характера, они редко заставляют людей относиться к ним доброжелательно. Естественно, что они становятся на злой путь".
Ребенок зевнул: "Значит, они все еще лучшие".
Старый Дао вздохнул: "Вот почему я хочу, чтобы ты изучил астрологию и посмотрел, что происходит! Когда появилась эта злая звезда, не было никакого кровавого следа. Но если она не убивает людей, то как она может быть злой звездой? Даже если это не счастливая звезда, ее нельзя рассматривать как звезду проклятья! Но это действительно злая звезда! Злой дух парит в небе, место и время правильные, и она будет вовлечена в бесчисленные кровопролития. Но почему..."
Ребенок тут же сказал: "Тогда я не знаю!" Он повернул голову и посмотрел в окно: "Смотри, у этой птицы красное брюхо!"
Старый даос сдался: "Иди, иди! Как тебя можно считать умным человеком!"
Ребенок выбежал, сказав: "Должно быть, кто-то тебе солгал, иди и найди его!"
Старый даосский священник сказал после долгого колебания: "Нет, этому ребенку суждено быть человеком, который знает древний и современный духовный мир! Что в этом такого?! Почему ничего не совпадает?"
В марте наступил день церемонии шелкопряда. На этот раз особняк маркиза Чжэнбэй не получил никаких именных приглашений. Также часто незамужние дамы не посещают церемонии, поэтому им нужно было только пригласить старую леди и госпожу Ян. Но старой леди и Ян было все равно на репутацию на этот раз, поэтому они обе заболели и отправили извинения.
Поздно ночью в императорском дворец, в гардеробной императрицы.
Окно бесшумно открылось, и легкая темная тень появилась, смешиваясь с тенями от одежды, висевшей на стене. В комнате никого нет, слуги ждут, когда императрица ляжет спать, и никто не охраняет запертую комнату с одеждой.
Несколько комплектов одежды, которые императрица должна была надеть на Торжественную церемонию на следующий день, были разложены на длинных подставках. Когда темная фигура подошла к подставке, то достала из рукава флакон и открыв его,осторожно окунула в порошок маленькую щеточку и слегка присыпала воротник и края рукавов этой одежды. Затем она убрала бутылку, выплыла из окна и исчезла среди дворцов в темной ночи.
Императрица была обеспокоена подготовкой к церемонии шелкопряда. Когда она подумала о том позоре, который она испытала перед сотнями знатных женщин столицы в прошлом году, то почувствовала слабую боль в животе. Внезапно она почувствовала боль на голове, резко повернула голову назад и увидела дворцовую служанку, повышенную всего несколько дней назад , которая с ужасом прятала в рукав небольшую прядь длинных волос.
Императрица повалила служанку на землю, крича: "Уберите ее, сотню ударов!" Она больше всего дорожила своими волосами!
Служанка разрыдалась: "Я действительно очень старалась и не применяла никакой силы, у госпожи просто выпали волосы..."
Но императрица сердито сказала: "Сделайте это! Поторопитесь!" Несколько евнухов подошли и заткнули рот плачущей служанке.
Императрица повернула голову и посмотрела на свое отвратительное лицо в бронзовом зеркале, задыхаясь от гнева. Ее темные волосы действительно постепенно редели. Императорские врачи осмотрели ее и только сказали, что она слишком много нервничала, от чего ее печеночная ци была неудобной, поэтому императрице следует хорошо отдохнуть. Они также тщательно проверили еду императрицы, но там не было ничего подозрительного- вся еда была проверена столовым серебром, а так же все блюда сначала пробовали слуги, не было никаких проблем вообще. Но за последний год ее волосы поредели, а белая кожа стала желтоватой.
Плач за пределами двора постепенно стих, и, в конце концов остался только звук удара доски.
Никто в комнате не вышел вперед, и императрица повернулась, крича: "Чего ты ждешь! Если этот час будет упущен, все будут убиты!"
Несколько придворных дам толкнули друг друга. Наконец, одна из них, дрожа, подошла и очень нежно расчесала ее волосы. Императрица хмурилась, иногда чувствуя, как натягивается кожа на голове, думая, что она не может обвинить больше одного человека за раз, поэтому только резко сказала: "Будь осторожна!"
Придворная дама позади сказала дрожащим голосом: "Да, госпожа, я буду очень осторожна..." Быстро пряча прядь волос.
После того как императрица причесалась, несколько дворцовых служанок взяли платья, которые должны были быть надеты на церемонию, и одели императрицу. Дворцовый чиновник заметил, что в вышивке на воротнике застряло немного белой пыли, и хотел смахнуть ее для императрицы. Но одежда уже была на ней, ты хочешь ударить императрицу? Даже если пыль будет вытерта, императрица обвинит человека, отвечающего за одежду, в невыполнении своих обязанностей. Думая, что она только что уже приказала кого то наказать и этот человек был почти мертв, дворцовый человек не издал ни звука.
Одетая в роскошное платье, императрица грациозно вышла из дверей дворца и села в мягкий паланкин. Конечно, она не заметила, что во время ее движения порошок мягко взлетел в воздух, и часть вдыхалась ей. Внезапно у нее слегка засвербило в носу, она подняла руку, чтобы прикрыть его рукавом и чихнула, а затем вдохнула порошок с рукава. Она, естественно, не знала, что такого рода порошок прилип к разной ее одежде. Она вдыхала его уже больше года...
На этом празднике также ей должны поклониться сотни знатных женщин и благородных дам, но императрица чувствует, что атмосфера в этом году совершенно отличается от прошлогодней. Она больше не чествовала гордости зато, что весь мир был в ее руках, которая возникала в ее сердце в прошлом году, гордости за то, что она выше всех остальных. Напротив, она только чувствовала, что каждая женщина, которая приветствовала ее, возможно, мысленно вспоминала о том, что произошло в прошлом году и ей казалось что за каждой улыбкой таилась насмешка над ней...
Императрица снисходительно посмотрела на наряженных людей в тутовом лесу и подумала следующее: даже не знаю, сколько людей сплетничали у нее за спиной, говоря: "Помните церемонию шелкопряда в прошлом году? Императрица хотела публично отравить молодую девушку из особняка маркиза Чжэньбэй. Мать маркиза даже хотела покончить с собой на месте. Как могла мать целой страны могла совершить такую глупость..."
Императрица только почувствовала, как в ее сердце разгорается злой огонь. Она недовольно посмотрела гостей, и ушла, не сказав ни слова после окончания церемонии.
Все видели, что императрица была в плохом настроении, но когда пришло время ужина, многие женщины не смогли откланяться.
На ужине, после того как императрица села, женщины за столом вели себя тихо, и не было никакой теплой атмосферы. Даже оркестр рядом с ними не может скрыть нервозность и бдительность всего зала.
Когда императрица увидела эту ситуацию, она еще сильнее разозлилась, не в силах проглотить еду на столе.
После того, как все увидели, что она ничего не ест, то тоже не осмелились пробовать еду. Таким образом, это подтвердило догадку императрицы: все помнили инцидент с отравлением в прошлом году. В этом году банкет был полон блюд, но многие продукты не были тронуты.
Императрица усмехнулась: "Всем не нравится еда во дворце, почему вы оставляете так много блюд нетронутыми?"
Женщины извинялись одна за другой, и многие люди взяли палочки для еды и подносили еду ко рту. Но императрица заметила, что большинство людей откусывали очень маленький кусочек, а затем откладывали свои палочки для еды. Некоторые люди также прикрывали рот рукавом, похоже, они выплевывали пищу в рукав.
Вы все верите, что эта девочка упала на землю из-за яда? Она его вообще ничего выпила! Кем вы себя возомнили? Все еще думаете, что этот дворец случайно отравит вас?! Вы слишком много думаете о себе!
Императрица дрожала от гнева, но не могла напасть. Может ли она заставить этих женщин съесть что-нибудь с помощью угроз? Им просто нужно сказать, что у них нет аппетита. Все это жены и благородные дамы из знатных семей, и они не могут быть осуждены без причины.
Банкет поспешно закончился, императрица ушла с мрачным лицом, а другие наложницы захихикали.
Вернувшись в спальню, императрица попросила старшего принца прийти.
Принц, сопровождавший императора в парадном зале, тоже был не в лучшем настроении. Прошло почти полтора года с тех пор, как он стал наследным принцем. За последние полтора года многие из его предложений по политическим вопросам были отклонены императором как "недостаточно продуманные", "труднореализуемые", "очень поверхностные" и т. д. В любом случае, ничего хорошего сказать нельзя! Это заставляло его стараться ничего не говорить и делать все только по воле императора. Хотя император иногда произносил некоторые клише о том, что он должен действовать позитивно, он сам знал, что не получил благосклонности и признания императора.
Ничего из этого нельзя подробно обсуждать с матерью, которая заставляет его усердно трудиться, чтобы угодить императору. Мать-императрица не понимает, что если ты многое делаешь неправильно, то лучше вообще этого не делать!
Принц вошел во дворец императрицы, как можно шире изобразил улыбку и приветствовал мать.
Императрица не улыбнулась. Оттолкнув дворцовых людей, она равнодушно спросила: "Эта идиотка из особняка маркиза Чжэньбэй, что ты собираешься с ней делать?" Тон был недовольным и холодным, как будто она обвинял принца в некомпетентности.
Принц прошептал: "Отец принял предложение ребенка, и в этом году состоится зимняя охота. К тому времени будут приглашены не только сыновья могущественных людей, но и дамы".
Императрица вздохнула с облегчением: "Это будет зимняя охота. Разве до этого не было никаких шансов?"
Принц покачал головой: "Эта идиотка обычно не выходит из дома, а если идет гулять, то только вместе со своим старшим братом. Если дети маркиза Чжэньбэй пострадают в столице без всякой причины, люди могут критиковать отца за то, что он плохо относится к маркизу, и это вызвало бы у него подозрения".
"А как насчет зимней охоты?"
Принц еще больше понизил голос: "Я попросил Министерство обрядов четко указать в правилах подготовки к зимней охоте, что в каждая префектура не должна приводить большую охрану, чтобы избежать хаоса. Особняк маркиза Чжэньбэй приведет всего нескольких человек. После охоты я устрою званый ужин, а затем придут убийцы , чтобы убить ребенка..."
Императрица наконец улыбнулась и прошептала: "В особняке маркиза Чжэньбэй не так много стражников..."
Увидев, как мать рассмеялась, принц был в восторге и сказал: "Я просто не позволю охранникам особняка маркиза Чжэньбэй быть впереди. Я переведу эту глупую девчонку на место рядом со мной..."
Императрица кивнула: "Значит, это совпадение, что ее убили, ей не повезло..." Она сделала паузу, нахмурилась и сказала: "Что, если они не придут или что, если идиотка вообще не придет?"
"Маркиз Чжэньбэй- первый генерал страны. Сыновья маркиза Чжэньбэй не могут не прийти, иначе их посчитают трусливыми и позорящими отца. Что касается этой идиотки, пока ее братья едут, я позволю кому-нибудь в особняке Хоу убедить ее или убедить Ян позволить ей приехать. Если никто из особняка маркиза Чжэнбэй действительно не придет..." Принц улыбнулся: "Я позволю людям распространять слухи, что убийца связан с маркизом Чжэньбэй. Никто из их особняка не пришел, разве это не подтвердит подозрение?
Императрица с удовлетворением сказала: "Мой сын действительно умен! Это убьет двух зайцев одним выстрелом, и ребенка, оставленного этой с***й, а также и эту идиотку!"
Принц склонил голову и поклонился: "Императрица хвалит меня!"
"Это действительно слишком просто -убить ее одним ударом меча! Она должна умереть несчастной смертью".
Принц немедленно ответил: "Ребенок сделает все возможное, чтобы мать-императрица смогла сделать то, что она хочет.
Императрица успокаивающе улыбнулась: "Ты действительно самый заботливый ребенок в этом дворце. Пойдем, поужинаешь со своей матерью, а то на банкете я только что ничего не ела..."
Хотя он не был голоден, принц поклонился: "Спасибо, мать-императрица".
Эти два человека в глубине души ненавидели Шэнь Вэнь, они называли ее только "идиотка" или "глупая девчонка" и не хотели принимать всерьез. Они чувствовали, что потеряют свой статус, если слишком высоко оценят Шэнь Вэнь.
Вскоре император действительно издал указ, в котором говорилось, что двор не будет проводить зимнюю охоту круглый год. Теперь, кронпринц проведет зимнюю охоту от имени императора, чтобы показать, что молодежь хороша в верховой езде и владении луком, поэтому сможет быстро защитить страну. Императорский указ приглашает сотни гражданских и военных чиновников и влиятельных молодых людей поучаствовать или понаблюдать за охотой, а также призывает женщин и дам в столице не пропустить эту грандиозную церемонию.
Кроме того, в положениях Министерства обрядов, которые прилагались к императорскому указу, упоминалось, что гвардия принца Восточного дворца и часть императорской армии императора возьмут на себя ответственность за охрану, и каждому гостю не нужно приводить много стражников.
Кто не знает того, что когда принц или император присутствуют на зимней охоте, то никто не осмелится привести больше стражников? Странно, что Министерство обрядов написало это так четко, это было немного подозрительно.
В тот день, когда особняк Хоу получил императорский указ, старая леди и госпожа Ян позвали детей. Шэнь Вэнь смотрела холодно, но ни у старой леди, ни у Ян не было никаких обеспокоенных выражений на лицах.
На самом деле, Шэнь Вэнь также отпустила ситуацию- старший принц все равно выбрал метод из предыдущей жизни. Но это так и должно было быть. За исключением Цзи Вэньчжао, люди вокруг принца не изменились. Идея, естественно, основана на развитии истории в предыдущей жизни: для принца это новая стратегия, но для Шэнь Вэня это уже произошло. В прошлом.
Старая леди сказала: "Император хочет провести церемонию зимней охоты. Наша семья Шэнь - первая семья среди военачальников. Мы не можем позволить семье Шэнь потерять лицо во время зимней охоты."
Шэнь И поклонился: "Бабушка, не волнуйся, я поведу своих братьев на жестокую борьбу".
Шэнь Цзянь тоже улыбнулся: "Бабушка, навыки стрельбы из лука у старшего брата первые в столице. Даже если на этой охоте он не будет соревноваться за первое место, особняк маркиза Чжэньбэй не останется позади".
Шэнь Вэнь также гордо улыбнулась и несколько раз кивнула, но она знала, что Шэнь И будет вызван на границу до этого и не будет участвовать в этой зимней охоте.
Ян кивнула: "Хорошо. Я смотрела императорский указ о том, что все благородные девушки и знатные дамы также пойдут наблюдать за церемонией, но я не смогу пойти, Сян ер пойдет с вами, вы должны позаботиться о ней".
Шэнь Чжуо прошептал: "Она все еще нуждается в том, чтобы мы заботились о ней?"
Шэнь Сян ударила брата локтем, но ее лицо было полно гордости.
Пожилая леди кивнула: "Это хорошо, Вень эр, не ходи и оставайся со старушкой дома".
Шэнь Вэнь радостно и кокетливо сказала: "Бабушка, какая ты старушка! Я не хочу уходить! Снаружи холодно, а дома тепло!"
Все засмеялись и разошлись.
Шэнь Вэнь и Су Вань Нян вернулись вместе и Шэнь Вэнь прошептала девушке: "Подожди, пока кто-нибудь не даст тебе взятку, чтобы убедить меня поехать на охоту. Просто возьми эти деньги ".
"Неужели леди сказала "Я не хочу идти", чтобы заставить их давать взятки?".
Девочка наклонилась к уху Су Вань Нян и сказала: “Если ты этого не скажешь, как ты сможешь мобилизовать их людей в особняке? Не всегда будь завтра во дворе, ты должна оставить немного места для Ся Цзы. Ты отправишься к Ши Хелин и Дуань Цзэн, я должна попросить их о помощи. О, ты так же должна выяснить и посмотреть, кто пойдет говорить с моей мамой и бабушкой, что бы те позволили мне участвовать в зимней охоте".
Су Вань Нян кивнула, затем тихо спросила: "Мисс действительно хочет пойти?"
"Конечно, если я не пойду, то буду действительно беспокоиться о своих братьях и сестре".
"Вместе со старшим молодым мастером с ними не должно случиться ничего плохого".
Шэнь Вэнь покачала головой: "Мой старший брат собирается отправиться на границу. Но это нормально, он должен чувствовать себя более непринужденно".
Су Вань Нян нахмурилась: "Старшего молодого господина не будет?! Все действительно будет хорошо?!"
Шэнь Вэнь посмотрела на небо: "Сестра Вань Нян, ты мне больше не веришь".
Су Вань Нян обняла ее и прошептала: "Я верю в тебя, но в глубине души иногда я паникую..."
Девочка похлопал Су Вань Нян по руке, улыбнулся и сказала: "Я знаю, что сестра Вань Нян любит меня, и я сказала, что заслужу это доверие, давай поцелуй меня..." Для нее это было своего рода просветлением.
"Тебе действительно не стыдно..." Они рассмеялись и пошли обратно во двор.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 35: Тайные действия. Часть 2
На следующий день Су Вань Нян сказала людям во дворе, что она собирается навестить своего младшего брата и ее не будет во дворе большую часть дня. Пусть каждый занимается своим делом и не лениться.
После того, как Су Вань Нян ушла, Ся Цзы принесла чай к двери Шэнь Вэнь: "Мисс, я принесла вам чай".
Шэнь Вэнь уже давно была готова - она писал за столом и поспешно сказала с улыбкой: "Слепая сестра, пожалуйста, входи".
Ся Цзы вошла и поставила чай на стол. Шэнь Вэнь не обратила на это внимание и продолжила писать, говоря: "Спасибо, можешь идти продолжать работать".
Ся Цзы на мгновение заколебался и сказала с улыбкой: "Мисс, вы слышали, о чем все говорили вчера?"
Шэнь Вэнь невежественно подняла глаза: "О чем ты говоришь?"
Ся Цзы красноречиво проговорила: "Я говорю о зимней охоте. Все говорили, ее уже давно не проводили. Все молодые столичные чиновники обязательно отправятся туда. Сколько же там будет красивых мужчин..."
Шэнь Вэнь закрыла лицо руками: "О! О чем ты говоришь! Мне так стыдно! Кого волнует, где есть красивые мужчины!"
Ся Цзы поспешно сказала: "Хорошо, хорошо, не ходите смотреть на этих мужчин, но горы и реки в дикой природе такие красивые, дама не выходит на ружу круглый год, а тут такой шанс..."
Шэнь Вэнь снова прервала ей: "Кто хочет их видеть! Сейчас зима и ветер холодный, руки постоянно мерзнут! Мне не хочется выходить на улицу."
Ся Цзы убеждала: "Разве не достаточно взять ручную грелку и тепло одеться? Если сестре Вань Нян будет трудно, я могу сопровождать госпожу".
Шэнь Вэнь махнула рукой: "Я не хочу утруждать себя прогулкой. С таким же успехом я могу спать дома в свободное время! Какое удовольствие охотиться в дикой природе! Животные кричат, отвратительно..." Как я могу послушаться тебя? Су Вань Нян должна использовать эту ситуацию, чтобы собрать деньги.
Ся Цзы не смогла убедить и сердито ушла, а Шэнь Вэнь вылила чашку чая, принесенную ей.
Вечером Су Вань Нян вернулась с ошеломленным выражением лица. Когда никого не было, девушка шепнула Шэнь Вэнь: "Ты не догадаешься, кто просил меня убедить тебя пойти".
Шэнь Вэнь тоже было любопытно: "Кто это?"
«Это бабушка Цянь!»
Шэнь Вэнь тоже была шокирована: старшая горничная Ян!
Су Вань Нян спросила тихим голосом: "Она сказала, что ей жаль, что я растила брата одна, дала мне немного денег и попросила уговорить вас отправиться на Зимнюю охоту, сказав, что там будет много молодых талантов, что поможет вам в будущем выбрать себе мужа".
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Слепая приходила ко мне сегодня и говорила что-то похожее. Мне еще даже нет десяти лет. О чем они думают?"
"Почему это сделала бабушка Цянь? Для чего это нужно?"
Шэнь Вэнь долго хмурилась, прежде чем неуверенно сказать: "В любом случае, причина этого - деньги, власть или семейные связи. По деньгам она была человеком с самым высоким ежемесячным окладом рядом с моей матерью в течение многих лет. Более того, она иногда сама распоряжается деньгами моей матери. Возможно..."
«Ты помнишь тот год, когда твоя мать лежала, чтобы выносить ребенка, а старая леди позволила мне позаботиться обо всем? Может ли это быть связано с тем инцидентом?»
Старая леди взяла все в свои руки. В то время у власти не было людей госпожи Ян. Может быть, это было потому, что старая леди всегда спорила с невесткой. В предыдущей жизни старая леди попросила Шэнь Вэнь помочь, а в этой она легко приказала Су Вань Нян. Это, возможно, повредило самооценку Цянь. В конце концов, она была главной помощницей, когда госпожа Ян занималась финансами семьи, а тут Су Вань Нян стала первой.
Шэнь Вэнь прошептала: "Неудивительно, что ты не успела закончить все дела к концу года".
"Я не думаю, что она помогала мне в то время, но я не очень задумывалась об этом".
Шэнь Вэнь прищурила глаза: "Семейные связи еще проще. У нее большая семья. Если покупатель может спасти семью, для нее имеет смысл это сделать". В предыдущей жизни особняк Хоу был разрушен. Если вы хотите выжить, разве не стоит продать его заранее?
Су Вань Нян глубоко нахмурилась: "Она так долго была рядом с госпожой, наблюдала, как она растет, выходит замуж и растит детей, как она может быть такой жестокой?"
Шэнь Вэнь тоже почувствовала себя неловко и прошептала: "Должна быть у нее есть причина. Если бы кто-то угрожал тебе этим глупым мальчишкой, что бы ты сделала?"
Су Вань Нян сурово сказал: "Как можно вступать в сговор с таким злодеем, что использует столь презренные методы? Если мастер так же силен, как вы, то надо быть откровенным с мастером и быть единым во внешнем мире. Если мастер слаб, то необходимо убежать и не быть замешанным в этом! В противном случае ты плохо кончишь и тебе придется нести дурную славу предательства.
Шэнь Вэнь кивнула "Она должна чувствовать, что ее "мастер слаб", и у Особняка Хоу нет шансов на победу. В конце концов противник- это наследный принц".
Су Вань Нян посмотрела на девочку: "Честно говоря, я не знаю, насколько у нас есть шансы на победу, но я определенно пойду с тобой до конца. Не имеет значения, если я умру". Она помолчала немного и добавила: "Как и маленький дурак!"
Шэнь Вэнь положила руку на грудь и с нежностью посмотрел на девушку: "Сестра Вань Нян, вы так добры ко мне!"
Су Ван Ньян улыбнулась и толкнула Шэнь Вэня: "Иди ты!"
В то же время Ян посмотрела на старую леди, которая дразнила ее младшего сына, и сказала: "Мама, императорская семья уже много лет не устраивала охоту. Наконец-то туда поедут многие маленькие столичные дети. Шэнь Чжуо уже четырнадцать лет, а у некоторых людей есть дети и младше. У Вэнь эр раньше была плохая репутация, поэтому на этот раз я хочу хорошо ее нарядить и показать другим людям, что бы произвести хорошее впечатление на людей в будущем ".
Маленький ребенок схватил бабушку за пальцы и поднялся, пожилая леди ахнула" и позвала маленького внука, смеясь, а после поцеловала детское личико. Выслушав слова невестки, она некоторое время думала, а потом сказала: "Этим летом Вэнь эр исполниться всего десять лет. Не надо торопиться".
Ян вздохнула: "Еще слишком рано говорить, потому что ей десять лет, но разве мы не должны начать рассматривать ее будущий брак в двенадцать - тринадцать лет? В пятнадцать-шестнадцать лет его уже надо будет организовывать. Девочки не похожи на мальчиков, они не могут начать искать кого-то после пятнадцати. Мы должны подготовиться пораньше. Кстати, мы должны показать Сян эр. Для Вэнь эр это не просто два года. Будет ли в течении этих двух лет еще одна такая охота? Такого шанса может больше не быть. Вы также знаете, что темперамент Вэнь эр самый мягкий. Ее речь и поведение не так сильны, как у Сян эр. Люди должны увидели это своими глазами, и она, естественно, им понравиться. Ит тогда, разве ее репутация не улучшиться?"
Старая леди нахмурилась: "Ты все еще помнишь, что случилось, когда в прошлом году мы привели Вэнь эр во дворец ?"
Ян в то время была беременна, и все хранили от нее этот секрет. Только после того, как Шэнь Вэнь полностью оправилась после инцидента, она узнала всю историю, но она не знала о всей трагической ситуации, поэтому спросила: "Разве это не былом дело императрицы? Вэнь эр была сильно напугана в тот раз, поэтому на этот раз она определенно не посмеет ничего сделать".
"Но там будет старший принц ".
"Что может сделать принц? Он не имеет права убивать Вэнь эр мечом. Кроме того, Даланг и остальные братья, да и Сян эр также будет рядом с Вэнь'эр, так что все должно быть хорошо".
Старая леди не хотела больше ничего говорить. Отношения между ними едва не прервались госпожой Ян, и наладились только после того, как она вышла, чтобы разобраться в ситуации с финансами во время беременности невестки. А когда Ян родила сына, старая леди начала часто приходить играть с ребенком, поэтому, естественно, у них с Ян стало меньше ссор и больше диалогов. Старая леди не чувствовала, что уступает Ян, потому что хотела увидеть своего внука, но чувствовала, что она старше и более опытная, чем раньше, поэтому не хотела ссориться.
Маленький ребенок сел, его глаза расширились, и пожилая леди кивнул, говоря: "Ты мать, ты главная. Если Вэнь эр хочет идти, просто отпусти ее. Ой, мой внук...детка, ты упал. Видишь, он совсем не плачет, какой ребенок..." Она мягко подняла малыша, похлопала по спине и долго целовала его нежную щечку, как будто собиралась его съесть.
В тот вечер за ужином Ян сказала Шэнь Вэнь: "Вэнь эр, ты должна следовать за своими братьями и сестрой".
Шэнь Вэнь повернулась на стуле: "Мама, там слишком холодно, я не хочу идти".
"Посмотри на себя, ты такая большая, но все еще крутишься за столом! Иди вперед, посмотри мир, получай удовольствие. Завтра я скажу приготовить для тебя одежду и сшить еще несколько теплых костюмов. Поскольку Вэнь эр не охотится, она должна быть тепло одета. Сян эр же шьет короткие наряды..."
Шэнь Сян выкрикнула: "Я хочу красный цвет!"
Ян тут же нахмурилась, глядя на старшую дочь, но улыбнулась и кивнула: "Я знаю, я сделаю тебя ярко-красной".
Маленький Шэнь Цян, который сидел сбоку, заорал «Aх –ах», но никто не обращал на него внимания".Старая леди рядом с ним улыбнулась и сказала: "Ты не можешь идти, сиди дома!" Маленькая ложечка шлепнулась на стол, его лицо покраснело.
Ян вздохнула: "Этот маленький предок! Почему тебе так нравится все бросать! Посмотрите на ребенка И эра, он такой послушный и молчит каждый день".
Пожилая дама засмеялась: "Этот ребенок только что вышел из заточения, конечно, он похож на кота. Цянь эр - ребенок постарше и от природы вспыльчив, не так ли?" Она протянула руку, чтобы вытереть слюни Шэнь Цяна нагрудником и прикоснулась к его большой голове.
Шэнь Цян подпрыгнул в кресле и упал, крича "Ах" так громко, что эхо отдается в ушах других.
Ян снова нахмурилась: "Почему ты поднимаешь такой шум?!"
Старая леди поспешно сказала: "О! Ребенок ест! Не надо ничего говорить ему! Ребенок счастлив, верно? Ешь больше"
Шэнь Сян взглянула на Шэнь Цяна и сказала: "Он ест больше, чем младшая сестра! В будущем он станет толще ее?".
Шэнь Вэнь печально посмотрела на сестру: "Я разве толстая? Просто немного полновата, верно?"
Пожилая леди улыбнулась: "Это довольно хорошо! Мне это нравится! Где тут жир? Цянь ер, съешь еще кусочек..."
В ту ночь, когда Шэнь Вэнь раздевалась, Су Вань Нян сказала ей тихо: "Я попросила своего брата рассказать все Дуань Цзэну. Дуань Цзэн лично пришлет его в следующий раз, чтобы вы могли встретиться друг с другом".
Девочка кивнула, посмотрела на свою округлую талию и глубоко вздохнула.
Су Вань Нян улыбнулась: "О чем ты вздыхаешь? Ты уже начала делать отметки. В этом году ты выросла по крайней мере на три дюйма, и твое лицо стало намного тоньше".
Шэнь Вэнь повернула лицо, чтобы увидеть изящную грудь и тонкую талию Су Вань Нян, которую можно было обхватить одной рукой, и печально сказала: "Мне нравится твоя фигура!"
"Это нельзя изменить!"
Шэнь Вэнь повернулась к высокому бронзовому зеркалу, покачала головой и сказала: "Неудивительно, что моя мать упрекнула меня, говоря, что я такая большая, но все еще верчусь. Я совсем не кажусь наивной, и у меня нет тех манер, которые были в прошлом! То, чего я боялась, наконец-то стало реальностью!"
Су Вань Нян продолжала улыбаться: "Чего ты боишься?"
Шэнь Вэнь глубоко вздохнул и тихо сказала: "Изначально я хотела быть хрупкой девушкой. О, я была бы плакала о луне и пускала бы слезы по ветру. Часто рыдала бы, чтобы намочить несколько носовых платков и пускала бы слезинку, когда все в порядке".
Су Вань Нян перестала смеяться и прошептала: "Разве ты не всегда была такой? Всем знаком этот образ".
Шэнь Вэнь разочарованно покачала головой: "Но все испортила моя фигура! Все разрушено! Вань Нян! Мои годы тяжелой работы были потрачены впустую!"
Су Вань Нян снова начала смеяться, но Шэнь Вэнь не улыбнулась, а серьезно сказала девушке: "Теперь у меня есть только" глупая’ сторона. Мы должны хорошо позаботиться об этом, и мы не должны потерять это прикрытие".
Девушка сдержала улыбку и кивнула. Шэнь Вэнь снова посмотрела на себя, чтобы увидеть, что она вот-вот начнет развиваться, но, очевидно, девушка вырастет фигуристой и склонной к полноте . Она ненавидела то, что не могла контролировать свой аппетит и это привело к необратимой ситуации.
Несколько дней спустя Дуань Цзэн пришел с Су Чжуань.
У ворот двора Шэнь Вэнь Су Чжуань нетерпеливо подпрыгнул, как только увидел Шэнь Вэнь, потрясая стопкой бумаги в руке: "Мисс, помогите мне решить..."
Су Вань Нян схватила его: "Не беспокой мисс!" и оттащила его в сторону.
Су Чжуань печально посмотрела на сестру: "Почему? Это из-за того, что я съел ее закуску в прошлый раз?"
"Тебе восемь лет, верно? Мисс тоже почти десять лет, так что вы не можете всегда быть вместе" вздохнула девушка.
Су Чжуань вскочил: "Мне меньше восьми лет, а юной леди еще нет десяти лет, только в августе..."
Су Вань Нян настороженно спросила: "Откуда ты знаешь, когда у мисс день рождения?!" В это время восемь женских персонажей (время рождения) не могут быть рассказаны посторонним.
Су Чжуань равнодушно сказал: "Я спросил, когда сказал, что в этот день куплю ей закуски снаружи, и она рассказала".
Су Вань Нян вздохнула: Мисс- умный и основательный человек, как можно было допустить такую ошибку! Она приподняла уши Су Чжуань и прошептала: "Это то, о чем ты не можешь говорить так просто!"
Уши Су Чжуань с силой тянули вверх, и он не мог кивнуть головой, а мог только повторять несколько раз: "Я знаю, я не хочу, чтобы другие знали о ее дне рождения..."
Су Вань Нян просто почувствовала себя неправильно, а Су Чжуань продолжил: "...в противном случае другие купят ей закуски, тогда она может не съест то, что я куплю".
Девушка покачала головой: "В любом случае, ты не можешь приставать к мисс!"
Может быть, это Су Вань Нян слишком сильно дернула его за уши, слезы Су Чжуань вот-вот должны появиться: "Мне всего семь лет! Нет! Я думаю, что мне даже шесть лет! Или, может быть, всего пять лет. На самом деле, мое сердце все такое же, как и тогда, когда я впервые встретил мисс, тогда мне было всего четыре года..."
Су Вань Нян яростно дернула его за уши: "Это не ты! Это репутация юной леди! Знаешь ли ты, что считаешься посторонним?!"
Мальчик сказал плачущим голосом: "Я часто бываю со старой леди, разве я уже не считаюсь «внутренним» человеком?"
Су Вань Нян категорически заявила: "Нет! Давай сейчас пойдем к старой леди и ты поздороваешься с ней".
"А как насчет брата Дуань?! Почему он не уходит?"
"Идем вместе, леди пойдет с ним, а мы последуем сзади".
Су Чжуань рассердился: "Он тоже посторонний! Как он может пойти с молодой леди"
"Он все еще врач! Это доктор, который спас жену маркиза и его четвертого сына. Ваши личности разные, так что ему можно сопровождать юную леди." Су Чжуань сердито вскочил, но Су Вань Нян просто вцепилась в него, и мальчику осталось только наблюдать, как Шэнь Вэнь улыбнулась и поприветствовала его, а после и Дуань Цзэна, затем сказала Дуань Цзэну, что они пойдут поздороваться с госпожой Ян и старой леди. Двое пошли впереди.
Су Вань Нян настояла на том, чтобы Су Чжуань последовала за Шэнь Вэнь позади, не позволив ему вскочить и пойти рядом с девочкой.
По дороге Шэнь Вэнь прошептала Дуань Цзэну: "Я хочу попросить тебя помочь мне".
Дуань Цзэн с несчастным видом посмотрел на девочку: "Это снова обман?"
Шэнь Вэнь вздохнула: "Не говори об этом так некрасиво! Это ради спасения жизни".
"Ложь!"
Шэнь Вэнь уставилась на Дуань Цзэна широко раскрытыми глазами и с тревогой сказала: "Действительно! Речь идет о жизни людей! К счастью, жизни нескольких человек!" Обычно она говорит кокетливо, и тон у нее всегда ласковый.
Дуань Цзэн нахмурился, посмотрел на Шэнь Вэнь и сердито сказал: "Почему ты всегда так относишься ко мне?"
Шэнь Вэнь улыбнулась и польстила: "Потому что ты гениальный врач! Ты- небожитель, спустившийся с неба! Кто еще может видеть сквозь кожу так, как ты? Ты единственный в мире! Ты тот, кто спасает от страданий..."
Дуань Цзэн прервал ее: "Хватит, хватит, можешь уже сказать мне, чего ты хочешь". В конце концов, нелегко иметь дело с кем то, кто знает твою уникальность. Более того, если бы его сестра была жива, она могла бы вырасти такой же мягкой девочкой, как Шэнь Вэнь, полной восхищения своим братом, и если бы она попросила помочь ей в случае неприятностей...........................
Только тогда Шэнь Вэнь улыбнулась и прошептала свою просьбу, Дуань Цзэн холодно согласился.
Несколько человек прибыли в главный зал и поприветствовали старую леди и Ян. Су Чжуань немедленно подошел к пожилой леди и улыбнулся, чтобы угодить ей, вероятно, желая изменить свою личность на «внутреннюю». Шэнь Вэнь сказала: "Поскольку Дуань Ланчжун пришел поздороваться, давайте проверим маму и бабушку!"
"Меня еще нельзя назвать врачом..." Но он без колебаний поднялся, чтобы проверить пульс.
Ему было всего двенадцать - тринадцать лет, и всем было все равно. Дуань Цзэн сосчитал пульс Ян и сказал только то, что она должна больше отдыхать, ее кровь еще не восстановилась. Проверив пульс старой леди, он спросил: "Вы плохо спите?".
Пожилая леди поспешно кивнула: "Верно, каждую ночь требуется много времени, чтобы уснуть. Иногда всю ночью я не могу заснуть но когда наступает рассвет, меня снова клонит в сон".
"С возрастом ци у людей слабеет, и вы не можете спать спокойно. Я попрошу мастера приготовить несколько успокаивающих смесей. Понюхайте их или сожгите перед сном, чтобы лучше уснуть."
Пожилая леди поспешно сказала: "Тогда я побеспокою вашего учителя". Она хотела дать ему плату за консультацию, но Дуань Цзэн сказал "нет", и произнес еще несколько слов, прежде чем уйти. Увидев, что он больше не может оставаться наедине с Шэнь Вэнь, Су Чжуань был очень расстроен и только некоторое время посидел с сестрой, прежде чем уйти с Дуань Цзэном.
Письмо с границы от маркиза Чжэньбэй пришло еще до того, как ребенку Лю исполнилось сто дней. Видно, что после того, как маркиз получил хорошие новости, он вскоре написал письмо. Что касается вопроса о том, чтобы позволить ему назвать детей Лю, он сказал, что лучше всего спросить дедушку Лю, который является великим литератором и должен выбрать хорошее имя. Это также означает уважение к старшим. В конце письма говорилось, что у Шэнь И теперь есть семья и сын, и пришло время приехать на границу для тренировок.
Хотя Ян уже давно знала, что так будет, но все равно не смогла сдержать слез после получения письма- независимо от того, сколько лет было ее сыну, он все еще был ее ребенком.
Лю тихо плакала в стороне. Они были женаты всего год, и им уже пришлось разлучаться друг с другом.
Шэнь Вэнь больше не могла медлить, ей нужно срочно встретиться с Шэнь И.
Девочка покрывалась холодным потом, когда думала, что Шэнь И может не поверить ей или посмеется над ней. Теперь она понимала нервозность Су Вань Нян и тоже потеряла спокойный сон. Она поняла, как сильно жаждала безоговорочного принятия и одобрения своих родственников. Несмотря на то, что ей была тысяча лет, она все еще была встревожена, как ребенок.
Су Вань Нян трижды ходила повидаться с Шэнь И, прежде чем смогла назначить день встречи для Шэнь Вэнь во время его напряженных сборов. Су Вань Нян сказала Шэнь И, что Шэнь Вэнь хотела прийти к нему, чтобы сделать что то для него, и попросила Шэнь И найти саше, который Шэнь Вэнь дала ему, когда ей было шесть лет, а после встретиться с ней.
Шэнь И чувствовал, что Шэнь Вэнь была послушной и трусливой, и боялся ранить ее сердце, поэтому он нашел саше и пошел приветствовать ее у ворот внутреннего двора, где он жил в назначенный час. Сюда пришли Шэнь Вэнь и Су Вань Нян.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 36: Старший брат
Наступил май, погода стала теплее и Шэнь Вэнь одела бледно-желтое платье, точно такого же цвета, как было на ней в тот день, когда она подарила саше на Цветочном банкете. Конечно, она стала намного выше, и больше не была той толстой маленькой девочкой.
Шэнь И улыбнулся: "Моя сестра действительно выросла".
Шэнь Вэнь нервно улыбнулась, почти лишившись дара речи, и поздоровалась. Шэнь И улыбнулся и повел ее в гостиную, где Шэнь Вэнь чопорно села за стол.
Шэнь И попросил кого-нибудь подать чай и Су Вань Нян сказала служанке Лю: "Сестра, позволь мне позаботиться об этом, я знаю, что нравится молодой госпоже". Горничная посмотрела на Шэнь И, тот кивнул и она ушла, вокруг все стихло.
Шэнь И сказал сестре: "Твоя невестка ушла к матери, а ребенок спит, иначе здесь не было бы так тихо".
"Старший брат уезжает на границу, тебе грустно на душе?" неохотно улыбнулась Шэнь Вэнь.
Шэнь И сурово ответил: "У великого человека должно быть много амбиций. Наша семья Шэнь – семья военных командиров. Естественно, мы должны охранять границу для страны и народа. Это мой долг. Как мне может быть печально от этого?"
Шэнь Вэнь подавила улыбку, ошеломленно глядя на старшего брата. Шэнь И был немного озадачен и спросил: "Что случилось с моей сестрой?"
"Брат нашел саше, которое я дала, когда мне было шесть лет?"
Шэнь И улыбнулся, взял его и протянул сестре, сказав: "Смотри, я сохранил его".
Шэнь Вэнь не ответила и серьезно спросила еще раз: "С тех пор как мой брат взял саше, он не возвращал его мне, верно?"
Шэнь И был ошеломлен: "Да, если бы ты не спросила меня о нем сегодня, я даже не вспомнил бы о нем. Почему я должен был возвращать его тебе?"
Девочка все еще серьезно спрашивала: "Старший брат, как ты думаешь, я могла бы прийти к тебе домой, чтобы тайно взять его?"
"Как это могло быть? Ты не знаешь, куда я его положил. Более того, когда это ты была в моей спальне?"
Брат, можешь ли ты поклясться, что это саше всегда было у тебя и я никогда не брала его за это время, и не брал никто другой?"
Шэнь И чувствовал себя очень странно. Он посмотрел на саше из старой ткани с неровными стежками, кивнул и сказал: "Я могу поклясться, что это саше никогда не покидало меня. Никто его не брал".
Тогда девочка тихо сказала: "Тогда, пожалуйста, разрежь его и посмотри, что внутри".
Юноша хмуро посмотрел на сестру, чувствуя, что что-то не так. Вместо того чтобы искать ножницы, он отошел в сторону, чтобы достать из ящика кинжал, посмотрел на Шэнь Вэнь и заколебался: "Ты действительно хочешь, чтобы я его открыл?"
"Да, старший брат разрежь его лично, но ты должен знать, что если саше будет разрезан, ты не сможешь зашить его обратно".
Шэнь И острым лезвием разрезал край плотно сшитого пакетика и высыпал ароматные травы вместе с небольшой запиской, спрятанной в центре. Шэнь И положил кинжал, развернул записку и увидел, что там написано: "Шэнь И, женится на Лю, старшего сына на зовут Шэнь Вэй, а второго сына Шэнь Ю".
Шэнь И нахмурился: "Я только сегодня утром получил письмо от старого чиновника Лю с именем "Вэй". Вэй - редкий и красивый нефрит, это созвучно великому человеку. Раньше я не знал этого слова.
Шэнь Вэнь кивнула и указала на саше: "Пожалуйста, взгляни на дату". Шэнь И перевернул пакетик у увидел, что Шэнь Вэнь вышила на нем неровными иероглифами дату проведения банкета цветов.
Шэнь И задумчиво посмотрел на сестру: "Когда ты подарила мне саше, я еще не встретил Лю".
Шэнь Вэнь умоляюще посмотрела на Шэнь И: "Брат, хотя это и странно, ты должен мне поверить! Когда-то у меня было видение о будущем".
Шэнь И коротко улыбнулся: "В этом нет ничего необычного. Есть много записей о том, что люди видели то, что должно было произойти в своих снах".
Девочка посмотрела на Су Вань Нян, та кивнула, вышла за дверь и посмотрела во двор. Шэнь Вэнь понизила голос: "Старший брат, в моем сне Бэй Рун начал массированную атаку, но на границе было мало еды и не было никакой помощи, зато были внутренние предатели и пособники врага, отец умер в городе, сломался от предательства, второй брат был серьезно ранен предателем и умер от рук врага. По дороге третий брат и третий принц, ждущие подкрепление, были застрелены имперской армией после того, как не получили подкрепления. Сестра покончила с собой. Нашу семью уничтожили по обвинению сотрудничества с врагом. Бабушка умерла от удара. Мать сожгла себя заживо. Невестка и вторая невестка покончили с собой. Оба сына старшего брата были убиты..."
Глаза Шэнь И внезапно расширились и он резко встал. Шэнь Вэнь поспешно сказала: "Старший брат, в особняке Хоу повсюду есть шпионы, старший брат, не показывай никаких изменений в поведении!"
Грудь молодого человека резко вздымалась, но понизив голос он спросил: "Это старший принц?!".
Девочка фыркнула.
Шэнь И сжал кулаки и стиснул зубы, говоря тихим голосом: "Я знал, что этот человек не был хорошим! Я хочу сказать об этом отцу..."
"Нет!"
Шэнь И повернул голову: "Почему?"
"Во-первых, он не обязательно в это поверит. С помощью этого саше ты смог поверить в то, что я сказала о будущем, прочитав в записке имена своих жены и детей. Но сможешь ли ты мне верить и дальше?" прошептала девочка.
Шэнь И успокоился, он был потрясен словами, написанными в записке из саше Шэнь Вэнь, и так же поверил словам, сказанным Шэнь Вэнь после. Теперь, когда он подумал об этом, Шэнь Вэнь - десятилетний ребенок, и она говорит о таком трагическом будущем, заслуживает ли она доверия. Кто может гарантировать, что это не детский кошмар?
Он также начал подозрительно поглядывать на младшую сестру. Шэнь Вэнь горько улыбнулась, а затем сказала: "Во-вторых, отец- верный министр и не силен в интригах. Он скорее умрет на поле боя, чем начнет переворот. Он не поверит, что принц будет использовать армию Бэй Ронга в будущем, что бы напасть на семью Шэнь. Осмелиться ли он сделать что-нибудь, чтобы остановить принца? Осмелится ли он заменить наследного принца?! Даже если бы у него хватило духу, военный командир живет далеко на границе, сколько у него есть связей при дворе? Как он сможет контролировать ситуацию? Он сможет это сделать?"
Это не то, что может сказать десятилетний ребенок. Шэнь И начал более серьезно относиться к сестре.
Шэнь Вэнь встала и посмотрела на Шэнь И, твердо говоря: "Старший брат, не имеет значения, веришь ли ты мне, но ты должен помочь мне кое-что подготовить. Просто на случай, если кошмар действительно случится, наша семья Шэнь не должна быть уничтожена, как я это видела".
Шэнь И глубоко нахмурился и тихо спросил: "Что ты собираешься делать?"
"С древних времен войска кочевников на севере нападали на земледельцев на юге, и они всегда выигрывали больше, чем теряли. Старший брат, как ты думаешь, почему?"
"Потому что кочевники жестокие и кровожадные..."
Шэнь Вэнь слегка покачала головой: "Вовсе нет".
Шэнь И был удивлен, что его младшая сестра, которой было меньше десяти лет, не согласилась с его мнением, и не удержался от вопроса: "Что думает об этом младшая сестра?"
"Разница между ними в разных способах жизни".
"Что ты имеешь в виду?"
"На севере люди живут кочевой жизнью, охотятся верхом и путешествуют за тысячи миль. Если будет война, то это определенно будет сопровождаться грабежом. Это гораздо проще, чем выпас лошадей и овец. Те, кто ходит в набеги, молоды и сильны, те, кто хорошо ездит верхом и стреляет из лука. Они не стесняются быть кровожадными. Члены их семей также ехали вместе с армией, так что у них не было никаких забот о том, что они оставят своих родственников. Но в нашей стране люди живут сельским хозяйством и питаются фермерскими продуктами. Они даже домашний скот сами не забивают. Если начнется война и их завербуют в солдаты, то кто будет пахать землю? Кто будет содержать семью? Кто будет платит налог? Фермеры не любят войн, они просто хотят охранять поля и усердно работать. Если начнется война, на юге будет мало людей, которые добровольно будут участвовать в войне. Не говоря уже о старых, слабых и инвалидах, даже молодые и сильные люди не будут концентрироваться на борьбе и всегда будут думать о том, чтобы вернуться домой на ферму. Поэтому, если однажды Бэй Ронг войдет в страну, сопротивление народа или поспешно собранная резервная армия не смогут дать отпор врагу, даже армия, которую соберет император, часто не в состоянии противостоять врагу в войне".
"Но наша армии семьи Шень защищала границу в течение нескольких поколений..."
Шэнь Вэнь покачала головой: "Но уже почти сто лет не было крупных войн. По крайней мере половина солдат в армии Шэнь занимаются сельским хозяйством на границе, чтобы восполнить нехватку продовольствия и фуража. Многие солдаты по очереди отвечают за оборону города и вспашку полей, и мало кто может сосредоточиться на систематических тренировках боевых искусств, оттачивании навыков верховой езды и стрельбы из лука. Для поддержания общей военной мощи элитные солдаты будут разбросаны по различным корпусам, а не сконцентрированы вместе. Это еще больше ослабит силу армии Шэнь ".
В настоящее время война все еще опирается на тактику моря людей. У кого больше людей, тот, скорее всего, и победит. Более того, нет понятия элитных войск. С тех пор как войска начали обрабатывать поля, что бы прокормить солдат, армия превратилась в деревню фермеров.
Шэнь И наконец то повернулся лицом к своей младшей сестре, эти слова не могут прийти в голову десятилетней девочке, выросшей в глубоком будуаре. Он спросил: "Откуда моя сестра может это знать? Если мы не будем заниматься сельским хозяйством, полагаясь на ненадежное военное жалованье императорского двора, мы не сможем прокормить так много людей. Если мы сосредоточим элитных солдат в одном месте, то как многие посредственные солдаты смогут встретиться с жестокими солдатами врага? Они сразу умрут, так как не смогут сравниться в силе".
"С этим можно справиться, когда противник не предпринимает серьезных наступательных действий. Но если в один прекрасный день десятки отрядов противника окажут существенное давление, военная мощь армии Шэнь не сможет сравниться с этим!"
На самом деле, Шэнь Вэнь не нужно так сильно беспокоиться о том, что Шэнь И вообще ей не поверит. Ее тысячелетний опыт, естественно оказал на нее влияние, и она отличается от обычного ребенка. Как только маскировка была снята, ее слова полностью вошли в мысли Шэнь И.
"Так как же мы можем улучшить нашу военную мощь?"
"Чтобы подготовиться к предстоящей битве, мы должны подготовить профессиональную силу. Они могут сражаться против солдат - кочевников, а не против фермеров, которые обычно обрабатывают сельскохозяйственные угодья. Этим людям придется ежедневно тренироваться в верховой езде на длинные дистанции и стрельбе, а также в рукопашном бою. Необходимо тренировать руки и ноги, проявлять настойчивость и мужество. Домашний скот следует часто забивать, чтобы они не боялись крови".
Шэнь И задумчиво сказал: "Моя сестра говорит о подготовке одного элитного солдата, а не о победе над врагом числом".
Шэнь Вэнь кивнула: "Да, ты должен быть сильным, как острый меч, и непобедимым. Мне не нужно 200 000 солдат, только 10 000! Когда Бэй Ронг вторгнется, если на границе будет 10 000 обученных всадников, тогда, если следовать моему плану. Бэй Ронг не посмеет совершить еще одно нападение еще в течение двадцати лет!"
Шэнь И был потрясен. Он уставился на девочку, которая еще не достигла его груди. Шэнь Вэнь сжала кулаки, чтобы не дрожать, и продолжила свою речь: "Что касается солдат для обороны, то можно использовать обычных солдат. Вам нужно только чтобы они хорошо овладели стрельбой из лука и основами техника ближнего боя, а также должны знать, как строить укрепления. Защищая город, вы также можете использовать силу народа, обычно люди в городе должны быть организованы в ополчения, чтобы облегчить войну. Я также найду кого-нибудь, кто сделает мощные луки и арбалеты, чтобы снабдить оружием старшего брата".
Шэнь И удивленно спросил: "Оружие находится под императорским контролем, как это планирует сделать моя сестра?"
Шэнь Вэнь слегка приподняла голову: "У меня есть свой собственный путь. Что сейчас должен сделать мой старший брат, так это обучить команду из пятисот - тысячи человек, способных ездить верхом и стрелять, преодолевать тысячи миль, и, самое главное, не допустить туда шпиона! Когда мне исполниться четырнадцать лет, на рубеже между зимой и весной я приеду и одолжу этих солдат, а так же костюмы воинов Бей Ронга и людей, которые могут понимать тамошний язык на два месяца И обучение этих 10 000 элитных солдат, старший брат должен закончить за пять лет! "
Шэнь И недоверчиво посмотрел на Шэнь Вэнь: "Моя младшая сестра одолжит солдат, когда ей исполниться четырнадцать лет?"
"Точно! Может быть, вы все еще мне не верите, но подготовка этих солдат- это то, чем должна заниматься армия семьи Шэнь. Брат должен начать немедленно, как только прибудет на границу, не медли".
Шэнь И нахмурился, а Шэнь Вэнь посмотрел в его глаза и сказала: "Старший брат, то, что я хочу, чтобы ты сделал, может определить дальнейшую судьбу семьи Шэнь. Если вы согласны со мной, вы должны завершить все приготовления вовремя! Если вы мне не верите, вы должны сказать мне об этом сейчас! Я смогу найти кого-нибудь другого. Вы не должны соглашаться, но потом ничего не делать, иначе, когда неминуемая катастрофа наступит, старший брат пожалеет о том, что жизни двухсот тысяч солдат армии Шэнь, а также старейшие и детей нашей семьи Шэнь будут мертвы! Понимает ли старший брат о болезненных последствиях такого решения?!"
Печаль в ее словах заставила Шэнь И внезапно очнуться. На самом деле, в глубине души он не до конца верил в слова сестры, но речь Шэнь Вэнь сейчас сильно отличается от обычной, и правда определенно не была чем-то, что могла понять девочка ее возраста. Если существуют реальные вещие сны неизвестного пророка, и если все это правда, то если вас предупреждают, но вы не действуете, это ничем не отличается от убийства!
Наконец Шэнь И слегка кивнул: "Армия Шэнь находится на границе круглый год, больше защищаясь, чем наступая, и солдаты там смешанные. Может быть, действительно необходимо тренировать сильных солдат отдельно и больше готовиться".
Шэнь Вэнь медленно перевела дыхание, на ее глаза навернулись слезы, она всхлипнула и сказала: "Брат, спасибо, что последовал моему совету. С этих пор у нашей семьи Шэнь есть способ выжить".
Шэнь И все еще чувствовал, что весь этот инцидент был невероятным, и спросил: "Во сне, что случилось с тобой?"
Шэнь Вэнь зарыдала: "Я вышла за муж за помощника старшего принца, про меня было сказано, что это я передала письмо с доказательствами вины моего отца и брата! А потом мой муж задушил меня насмерть!"
Сердце Шэнь И дрогнуло, он почувствовав комок в горле, и твердо сказал Шэнь Вэнь: "Сестра, этого никогда не случится!"
Шэнь Вэнь знала, что сейчас она не может плакать, иначе Шэнь И начнет смотреть на нее сверху вниз, но все равно не могла сдержать слез. Она была так расстроена, что схватила Шэнь И за руку и захныкала: "Старший брат, мы не должны допустить, чтобы это случилось! Вы должны мне поверить, если вы подготовите хороших солдат, я отправлюсь на границу в возрасте четырнадцати лет. В это время я расскажу вам, как защититься от Бей Ронга!"
Шэнь И похлопал девочку по спине и утешил: "Сестра, не плачь".
Шэнь Вэнь продолжила: "В этом году урожай зерна будет обильным, и зерно хорошо созреет в следующем году. Дешевый рис нанесет вред фермерам. Но потом будет четыре года засухи и один год наводнения, продовольствие будет чрезвычайно дорогим. В моем сне старший принц в годы год катастрофы попросил императора сократить траты на армию, и император одобрил его совет из-за серьезной засухи. У императорского двора быстро исчерпались деньги на военные расходы, а на границе закончились прежние запасы продовольствия и фуража, что многократно сократило количество солдат. Когда пройдут года бедствия, жизненная сила была войска была сильно нарушена, чтобы восстановиться. Ронг послал войска, а отцу не хватало солдат и еды, и он сразу же впал в пассивное состояние. Когда старший брат сейчас поедет на границу, убеди отца запастись продуктами".
У Шэнь И похолодела спина и, наконец, он начал верить, что то, что сказала Шэнь Вэнь, может произойти на самом деле.
Девочка продолжила: "Хотя Яньчэн был силен и его трудно было атаковать, в конце концов он был разбит врагом. Видно, что только оборона не поможет. Старший брат, под предлогом призыва солдат, освободить для меня территорию примерно в пять миль. Я скажу тебе, что делать, когда приду.
Этот вопрос был сложнее. Шэнь И нахмурился, и Шэнь Вэнь с тревогой сказала: "Старший брат, урожай в следующем году сможет подтвердить то, что я сказала. Старший брат должен мне поверить!"
"Старший брат верит в тебя, но вдруг ты не можешь прийти туда, почему бы тебе не сказать мне, что делать уже сейчас?"
Шэнь Вэнь вытерла слезы и сказала как можно более зрелым тоном: "Брат, когда ты стреляешь из лука, чем ближе ты находишься, тем точнее ты можешь стрелять. Некоторые приготовления не следует делать слишком рано, чтобы не раскрыть их смысл. Более того, в семье Шэнь есть шпионы. В противном случае город Яньчэн не рухнул бы! Старший брат, на границе надо заняться с одной стороны - мобилизацией элитных солдат, с одной стороны- очистить армию от шпионов. По крайней мере, среди элитных солдатах старшего брата надо обеспечить надежность солдат".
Шэнь И кивнул, а Шэнь Вэнь снова сказала: "Гэн Бяо, который был рядом с моим старшим братом, умер за тебя во сне, с более чем дюжиной стрел в теле. Ци Конглин из гвардии также погиб на севере вместе с моим старшим братом. Но Ван Чжи рядом с моим вторым братом, ударил второго брата ножом в спину, в результате чего второй брат был серьезно ранен и зарублен врагом".
Шэнь И сказал, понизив голос: "Я заберу его с собой на границу..."
Шэнь Вэнь поспешно сказала: "Нет, мы должны оставить его у себя, и мы будем использовать его для дезинформации в будущем. Если старший брат обнаружит шпиона, не убирайте его, а сохраните".
Шэнь И был действительно удивлен. Он серьезно посмотрел на сестру: "Во дворце ты притворилась отравленной. На Празднике фонарей на улице ты тоже говорила все намеренно".
Шэнь Вэнь кивнула: "Конечно, в особняке маркиза Чанлэ все тоже было сделано намеренно".
Шэнь И протянул руку, чтобы погладить сестру по голове: "Ты напугал бабушку и старшую сестру!"
Я больше не ребенок! Шэнь Вэнь тайно вздохнула, но она все еще была очень довольна этим вопросом. Девочка снова сказала: "Брат, помни, ты должен все это делать в тайне от отца, если хочешь тренировать свои собственные войска, и ты должен остерегаться чужих глаз и ушей. Причину этого тем более нельзя говорить отцу".
Шэнь И нахмурился: "То, что ты упомянула, хорошо для армии семьи Шэнь, даже если ты предложила это из-за своего кошмара".
Шэнь Вэнь снова взяла брата за руку и торжественно сказала: "Отец находится рядом с императором и старшим принцем, и каждое его движение отображается в их глазах. Если он начнет обучать боевыми искусствами с большей силой, то что они подумают об этом? Если они придут слишком рано, это будет то, что я планировала, и мои приготовления станут бесполезны. Более того, - Шэнь Вэнь остановилась, встретившись взглядом с Шэнь И, - Наш отец должен узнать обо всем в последнюю очередь. Брат, ты осмелишься?" Я собираюсь уничтожить старшего принца.
Только что состоявшийся разговор заставил Шэнь И полностью понять, что имела в виду Шэнь Вэнь. Он на мгновение задумался и тихо сказал: "Я осмелюсь".
Шэнь Вэнь взволнованно взяла Шэнь И за руку, сжала ее и сказала: "Спасибо, старший брат, ты не знаешь, как я боялась, что ты мне не поверишь. За эти годы я так много страдала, только Вань Нян..."
Глаза Шэнь И потемнели: "Не говори, что это ты организовала спасение Су Вань Нян на улице тогда". Использовала меня в то время?
Шэнь Вэнь моргнула, обняла Шэнь И за руки, потрясла их и прошептала: "Мой старший брат слишком подозрителен, когда я сейчас говорю. Мне тогда было всего несколько лет, и никто больше мне не мог поверить!"
Шэнь И немного подумал и нахмурился: "Су Вань Нян- всего лишь горничная. У тебя должно быть несколько помощников в этом особняке."
«Ты не знаешь, кто шпион, а кто предатель. Я знаю, что Ся Цзы- шпионка, и бабушка Цянь, рядом с матерью тоже подозрительна, но должны быть и другие. Я боюсь, что бабушка и мама, да и невестка – не смогут притворяться и раскроют шпионов. Так что я пока не могу им все рассказать».
Шэнь И тоже покачал головой: "Старшая сестра не намного лучше. Но со вторым братом все в порядке, и третий брат тоже очень умен".
Шэнь Вэнь прошептала: "Второй брат сейчас уже ждет свадьбы. Он отправится на границу вскоре после женитьбы. Я хочу сказать ему, когда он уйдет, а пока позволить ему спокойно жить. Третий брат - всего лишь пятнадцатилетний мальчик. ..."
Шэнь И улыбнулся: "А сколько тебе лет?"
Шэнь Вэнь не улыбнулась, мрачно посмотрела на Шэнь И и сказала: "Я прожила всю свою жизнь во время видения". Плюс тысяча лет!
Шэнь И посмотрел на Шень Вень и подумал, что его сестра так тяжело заботилась о них на протяжении многих лет. Хотя у него все еще были сомнения, предложения, сделанные Шэнь Вэнь, были полезны и безвредны для армии Шэнь. Видно, сколько умственных усилий приложила его сестра. Почувствовав некоторое огорчение, он коснулся головы Шэнь Вэнь и сказал: "Сестра, не волнуйся, я обучу хороших солдат. Если моя сестра не сможет прийти, скажи мне, что ты собиралась сделать, и я закончу это за тебя".
Шэнь Вэнь покачала головой: "Я знаю это место. Другие не смогут найти его в Бей Ронге".
Шэнь И был удивлен: Шэнь Вэнь никогда не путешествовал далеко, откуда она могла знать место к северу от границы.
Шэнь Вэнь сказала, как бы давая ему понять: "Да, я знаю. Более того, я также знаю, как добраться до границы. Так что, брат, тренируй хороших солдат и жди меня". По этой земле я скиталась тысячу лет.
Увидев глубокие глаза Шэнь Вэнь, которые не соответствовали ее детскому лицу, Шэнь И тяжело кивну: "Сестра, я буду ждать тебя".
Шэнь Вэнь протянул руку: "Брат, мы даем клятву «дай пять». То, что мы сказали сегодня, мы не только не можем рассказать другим сейчас, но и в будущем, даже если это будет сделано, мы не сможем рассказать об этом отцу. За исключением тех, кто будет сотрудничать с нами, другие не должны знать. Чем меньше людей знает, тем лучше".
Шэнь И почувствовал, что Шэнь Вэнь была слишком задумчива, но он также понимал ее осторожность. Даже если то, о чем говорила Шэнь Вэнь, было всего лишь сном, они только что договорились о том, чтобы создать хороших солдат и даже о том, что бы заменить наследного принца за спиной своего отца. Это было бы сочтено предательством и недостойным поведением, не говоря уже о том, когда они действительно начнут это делать. Шэнь Вэнь, казалось, действительно собиралась что-то предпринять.
Шэнь И в этом году исполняется 19 лет. В этом возрасте еще есть бунтарский дух у некоторых молодых людей. Более того, маркиз Чжэньбэй не бывает дома круглый год, и он еще не установил молчаливого понимания совместной работы со своим отцом. Кроме того, в последние годы он дружит с третьим принцем и сочувствует его положению. Напротив, старший принц усложняет жизнь особняку Чженьбей. После того, как несколько причин сошлись воедино, Шэнь И принял бунтарское предложение Шэнь Вэнь.
Он похлопал по руке сестры и сказал: "Хорошо, я ничего не скажу".
Шэнь Вэнь вдруг спросила: "Брат, если бы во сне ты услышал, что это я передала врагу письмо с доказательствами вины от отца и брата, ты бы поверил в это?"
Шэнь И посмотрел на лицо младшей сестры со следами детской припухлости и рассмеялся: "Как в это можно поверить, моя сестра всегда нежна и труслива, Как она может предать свою семью? Это точно какой-то неуклюжий трюк. Не говори, что только я в это не верю, никто дома в это не поверит”.
Шэнь Вэнь была немного заплакана, но и немного растеряна. То, о ком сейчас говорит старший брат, - это "я", которое выросло со своими братьями и сестрой, плача и цепляясь за них с детства, а не "я", которое было несовместимо с родственниками по плоти и крови в предыдущей жизни и всегда смотрело на особняк Хоу пустыми глазами. Шэнь Вэнь тайно вздохнула, может быть, некоторые ответы действительно были потеряны в прошлом навсегда, даже если все вернется, их невозможно найти.
Девочка глубоко вздохнула, ее плечи опустились, она улыбнулась и сказала Шэнь И: "Перед людьми я должна быть твоей слабой и глупой сестрой, брат, не раскрывай меня".
Шэнь И не чувствовал никакой легкости и, казалось, нес невидимую ношу.
В глазах других Шэнь Вэнь пришла попрактиковаться с Шэнь И и вела себя как избалованный ребенок. Как старший брат, Шэнь И велел своей сестре быть послушной и так далее. Это именно то, что Су Вань Нян сказала "непреднамеренно".
Шэнь Вэнь очень хорошо спала в ту ночь. Она сделала очень важную вещь. Если бы Шэнь И не поверил в это, ей, вероятно, скоро пришлось бы сбежать из дома и самой найти кого-нибудь. Она содрогнулась при мысли о такой ситуации. Теперь, когда часть ответственности переложена на Шэнь И, Шэнь Вэнь, конечно, расслабилась.
Шэнь И не спал почти всю ночь. Он не стал продолжать готовить доспехи и снаряжение, которые собирался взять с собой. Вместо этого он потратил большую часть ночи на чтение военных книг. Когда он вернулся в спальню, то обнаружил, что Лю все еще сидит у кровати и ждет его.
Шэнь И сел рядом с женой, взял ее за руку и тихо спросил: "Почему ты не спишь?"
Лю подошла и тесно прижалась к мужу. Шэнь И вспомнил сон, в котором Шэнь Вэнь сказала: "Если армия семьи Шэнь будет уничтожена, его жена и сын трагически погибнут". На самом деле это соответствует здравому смыслу. Его сердце болело и он не смог удержаться, чтобы не обнять Лю за плечи и крепко прижать ее к своей груди.
Вначале он выбрал эту женщину, потому что ему нравились ее внимательность и мягкость, но это было всего лишь сыновней почтительностью. Рано или поздно я останусь на границе, как и мой отец. Он искал жену, которая уважает и любит старших и обладает мягким темпераментом. Отношения с его матерью должны быть более гармоничными, чем у мамы и бабушки. Госпожа Лю родилась не в доме военного командира, как его мать. Она хорошо воспитана и разумна. Как старшая невестка, она также должна беспрепятственно управлять делами особняка.
Но после женитьбы Лю ежедневно заботилась о нем очень внимательно. Когда он каждый день возвращается с тренировок по боевым искусствам, его всегда ждет теплая ванна, сменная одежда и теплый суп. Когда он читал ночью, у него всегда был легкий чай и маленькие закуски. Независимо от того, когда он ляжет спать, жена будет ждать его.
Лю обычно краснеет, разговаривая с мужем. Шэнь И также не раз ловил на себе ее восхищенный взгляд. Постепенно он начал по-настоящему любить девушку.
Лю вскоре забеременела, и, узнав эту новость, она серьезно спросила Шэнь И, не следует ли ему найти наложницу. Шэнь И сказал ей, что поколения военачальников семьи Шэнь не заводили наложниц. Ради силы генерала, они должны быть чистыми и сознательными, и им нельзя растрачивать внутренние силы попусту, иначе они не смогут вернуться на поле боя в будущем. Несмотря на застенчивость Лю, это было даже лучше для Шэнь И, заставляя его чувствовать, что никто в этом мире не был бы так нежен и внимателен к нему...
Шэнь И задул свет и лег на кровать, обняв жену за плечи. Лю тихо плакала в его объятиях. Шэнь И знал, что Лю часто плакала в эти дни, и также понимает боль ее сердца, и какое-то время был нежен...
Прежде чем Шэнь И лег спать, он решил в душе, что даже если сон Шэнь Вэня был бессмыслицей, и урожай следующего года будет не таким, как она сказала, он обучит хороших солдат. Армия семьи Шэнь не должна погибнуть, он никогда не позволит Лю совершить самоубийство, ни кто не сможет помешать ему защитить свою возлюбленную, даже если это наследный принц.
Шэнь И покинул столицу в конце мая.
За день до отъезда он позвал Шэнь Цзянь, Шэнь Чжуо и Шэнь Сян к себе на тренировочную площадку по боевым искусствам, посмотрев на младших братьев и сестру, одетых в одежду для тренировки. Они были совсем еще молоды, с яркими газами и на сердце у Шэнь И было тяжело. Если то, что сказала Шэнь Вэнь, правда, ни один из них не закончит хорошо, и Шэнь И укрепил свою решимость восстать.
Шэнь И заговорил в стиле старшего брата: "После того, как я уйду, вы должны защищать нашу младшую сестру. Она единственная слабая женщина в семье, которая не владеет боевыми искусствами".
Шэнь Цзянь кивнул: "Это естественно".
Шэнь И снова заговорил: "Я не собираюсь идти на зимнюю охоту..."
Шэнь Чжоу поспешно проговорил: "Мы все равно получим..."
Шэнь И перебил: "Нет, тебе не нужно быть храбрым, на самом деле, если ты не добьешься успеха, так будет даже лучше".
Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо были застигнуты врасплох, но Шэнь Сян с тревогой сказала: "Неужели мы позволим другим сказать, что в особняке маркиза Чжэньбэй нет преемника?"
Шэнь И улыбнулся, посмотрев на сестру: "Даже если они это скажут, будет ли это правдой?"
Шэнь Чжуо сказал: "Старший брат, я понимаю. Наша семья Шэнь -военачальники на поле боя. Это ничего, если мы не добьемся успехов на охотничьих соревнованиях."
Шэнь И слегка кивнул: "На самом деле, я имею в виду, что мы должны держать наши силы на низком уровне и не привлекать внимания".
Шэнь Чжуо улыбнулся: "Старший брат, ты такой же, как папа".
"Это не одно и то же". Папа хотел сдерживаться, чтобы вытерпеть давление императора, но я этого не вынесу.
Хотя они были озадачены, Шэнь И не стал им ничего объяснять, а затем сказал: "В этом доме есть умный человек, Су Вань Нян, которая находится рядом с моей младшей сестрой. Если у нее есть какие-то предложения, вы должны их выслушать". Поскольку Шэнь Вэнь хочет продолжить играть в дурочку, она должна передавать свои идеи через Су Вань Нян, чтобы они смогли ей помочь.
Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо еще молчали, но Шэнь Сян быстро ответила: “Она очень умна. Разве это не она обнаружила проблему в храме Сянъе в прошлый раз? Позже, стоя лицом к лицу со старшим принцем, несколько раз помогла сестре говорить. В прошлый раз, когда сестра покидала дворец, это именно она сказала как можно скорее обратиться к врачу."
Шэнь Чжуо чувствовал, что Су Вань Нян была очень могущественной, потому что он участвовал в деле четвертого принца, организованном Су Вань Нян, поэтому он сказал: "Хорошо, я выслушаю ее".
Шэнь И посмотрел на Шэнь Цзянь, единственного, кто не выразил своей позиции, и тот неохотно сказал под пристальным взглядом Шэнь И: "Хорошо, если она права".
Шэнь И заключил: "После того, как я уйду, вам нужно обсудить кое-что друг с другом, внимательным присматриваться к другим людям и быть осторожными с теми, кто тебя окружает". Он взглянул на Шэнь Цзянь, и тот подумал, что это странно, но все равно согласился с остальными.
Слуга сказал, что третий принц пришел проведать старшего сына семьи Шень, что бы проводить его. Сразу после того, как Шэнь И закончил обучение боевым искусствам, он отправился переодеться, сказав проводить третьего принца развлечься в зал боевых искусств. Шень Цзянь и Шэнь Чжуо услышали это и тоже пошли с ними.
Когда Шэнь И прибыл в зал боевых искусств, третий принц по очереди пробовал различные луки, висевшие на стене. Принц указал на лук из черного дерева, висевший на стене посреди зала, и сказал: "В прошлый раз я так и не смог его натянуть. На этот раз я хочу попробовать еще раз".
Шэнь Цзянь снял его для него, третий принц зацепил тетиву большим пальцем, сделал глубокий вдох и сильно натянул ее... не получилось. Он выплеснул всю свою энергию и передал лук Шэнь И, который подошел к нему: «Подойди и натяни его. В прошлый раз ты смог.»
Шэнь И улыбнулся: "Я думал, ты здесь, чтобы проводить меня, но в конце концов ты пришел, чтобы попробовать натянуть лук из черного дерева".
Третий принц вздохнул: "Это лук старого лорда Чженьбей. Раньше люди были удивительны. Я все думаю об этом. Поскольку ты можешь натянуть его, я должен был тоже попробовать сделать это."
Шэнь И сказал каким-то успокаивающим тоном: "Я могу натянуть его только один или два раза, а потом у меня начинает болеть рука". Он взял лук из черного дерева, напряг пальцы и глубоко вздохнул, его грудь выпятилась, внезапно, после того, как он натянул лук, его лицо сразу покраснело, медленно отпустив, прежде чем его лицо вернулось в нормальное состояние. Третий принц воскликнул, протянул руку за луком, Шэнь И протянул его ему, улыбнулся и сказал: "Я только что принял ванну, а теперь я снова вспотел".
Третий принц взвесил длинный лук черного дерева, покачал головой и сказал: "Старый лорд, должно быть, обладал сверхъестественной силой". Он повесил лук обратно на стену, не глядя на Шэнь И, и сказал: "На границе будь осторожен, я надеюсь, что когда-нибудь я снова смогу покататься с тобой верхом".
Шэнь И кивнул: "Спасибо, ваше величество..."
Третий принц махнул рукой: "Сколько раз я тебе говорил, что...тебе не нужно так называть меня..." Он был немного подавлен, поднял глаза, и не увидев человека, которого хотел увидеть, сказал с некоторым разочарованием: "Я возвращаюсь, ты правда ......Будь в целости и сохранности!"
Шэнь И попрощался, Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо последовали его примеру, и третий принц ушел.
После того, как Шэнь И проводил третьего принца, он вернулся и сказал Шэнь Цзяню и Шэнь Чжуо: "После того, как я уйду, вы все равно будете с ним друзьями и часто будете выходить и играть вместе".
Это полностью противоречит указаниям его отца. В прошлом Шэнь И использовал свои действия только для выражения своей позиции, но теперь он открыто говорит это своим двум младшим братьям. У Шэнь Цзянь снова появилось странное чувство в сердце. Но если посмотреть на Шэнь Чжуо, то можно увидеть, что у него нет никакого выражения на лице. Но возражения, естественно, не последовало.
Шэнь И попросил Лю больше заботиться о Шэнь Вэнь. Сказал, что слуги в особняке Хоу всегда гордятся храбрыми и сильными людьми, а Шэнь Вэнь довольно труслива. Поэтому, если в семье Лю есть хорошие горничные, то познакомьте нескольких с Шэнь Вэнь. Сейчас, даже если бы Шэнь И попросил ее достать луну с неба, Лю сразу же бы согласилась. Естественно, эта просьба была принята близко к сердцу.
В тот день, когда Шэнь И уходил, он поклонился старой леди и Ян в холле. Старушка со слезами на глазах попросила его помогать отцу и тому подобное, но не встала. Ян же сильно плакал. Когда Шэнь И встал и ушел, она тоже последовала за ним, шаг за шагом, до самой двери. Старая леди крикнула: "Не выходи, это сломает жизнь ребенку".
Ян могла только прислониться к дверному косяку, плача и повторяя вновь и вновь: "Сынок, ты должен беречь себя, не болей, не получай травм, возвращайся и увидься с мамой, когда у тебя будет время..." Остальные не могли удержаться от слез.
Младшие братья и сестры последовали за ним к воротам особняка, чтобы попрощаться. Шэнь И посмотрел на Шэнь Вэнь и твердо сказал: "Сестра, не волнуйся". Шэнь Вэнь со слезами на глазах кивнула: "Я больше всего восхищаюсь старшим братом, я верю в старшего брата".
Шэнь И тоже кивнул, в его глазах не было слез, но горело пламя. Ему не терпелось поскорее добраться до границы и начать действовать.
Госпожа Лю была последней, кто оказался перед Шэнь И, она слишком сильно плакала, чтобы говорить. Шэнь И был более щедр, чем маркиз Чжэньбэй, поэтому он крепко обнял ее на публике и прошептал: "Не волнуйтесь, я вернусь!"
Лю кивнула, поправила одежду Шэнь И, и плача, сказала: "Ты должен быть хорошим, ты- моя жизнь..."
"Я понимаю".
Наконец он обнял Лю, решительно развернулся и вышел за дверь, сопровождаемый Гэн Бяо, Ци Конглином и еще несколькими приближенными. Выйдя за ворота, они сели на лошадей и уехали, Шэнь И ни разу не оглянулся под стук лошадиных подков.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 37: Сонные благовония. Часть 1
В конце июня Шэнь Цян, младшему сыну госпожи Ян провели церемонию Чжоу.
Этот ребенок был в некотором роде нормальным, когда был младенцем. Хотя он был относительно крупным во время родов и чуть не убил этим мать, рос он так же быстро, как обычный ребенок. Просто иногда он был очень нетерпелив. Мальчик часто хватает вещи вокруг и выбрасывает их. Миски и тарелки были сброшены бесчисленное множество раз, а еще он любит играть с шелком и другими тканями и не отпускает их, пока не услышит треск от разрывания. Ян подозревала, что он должен был родиться в древние времена.
Но чем больше он рос, тем больше люди понимали, что тут что-то не так. От Шэнь И до Шэнь Вэнь каждый может увидеть какое-то сходство с их старшими родственниками. Например, Шэнь И и Шэнь Сян унаследовали красивые брови и лицо маркиза, у Шэнь Чжуо была внешность Ян, а Шэнь Цзянь и Шэнь Вэнь унаследовали тонкие брови и светлую кожу старой леди. За исключением Шэнь Вэнь, которая была немного полновата, мальчики были худощавыми и стройными, Шэнь Сян тоже была стройной, хоть и высокой. Но Шэнь Цян имел густые брови, тигровые глаза, большую голову и уши, у него смуглый цвет лица и крепкое телосложение.
Если бы госпожа Ян не оставалась в дома каждый день, у людей были бы все основания подозревать, что этот ребенок был не маркиза Хоу, так как совсем на него не похож.
Но старая леди, казалось, смотрела на него и не могла налюбоваться. Она сказала, что предок, основавший семью Шэнь, был могущественным темнокожим человеком, который смог сразиться с всем миром, тогда семья Шэнь встала на путь военачальников. За столько лет мужчины из семьи Шэнь женились на многих красивых женщинах и нейтрализовали многие грубые черты своего предка, однако эта внешность не была редкостью. Правду нельзя было скрыть, этот ребенок являлся представителем подлинного образа семьи Шэнь.
Старой леди всегда нравились маленькие дети, но по сравнению с малышом Лю старушка предпочитает крепкого Шэнь Цяна, вероятно, потому, что его темная кожа настолько плотная и тугая, что с ней приятно играть.
Шэнь Цян начал ковылять, пошатываясь, в десять месяцев. К тому времени, когда ему исполнился год, он уже уверенно ходил. Когда мальчик начинал волноваться, он краснел и кричал. Хотя он не мог вымолвить ни слова, на какое-то время все могли оглохнуть. Если бы Шэнь Вэнь в прошлой жизни видела это, то только подумала бы, что это был еще один провал особняка Хоу.
В день церемонии Чжоу большая кровать Ян была заполнена различными предметами, и все были оживлены вокруг нее. Даже на лице Лю, держащей на руках своего малыша, Шэнь Вэя, появилась нежная улыбка, которую редко можно было увидеть после того, как Шэнь И уехал.
Ян взяла сына и подошла к кровати. Шэнь Цян схватился за край кровати и вскарабкался наверх. Ян потянулась помочь ему, но вдруг воскликнула «упс!». Все спросили, что случилось, но Ян с улыбкой объяснила: "Этот тяжелый парень пнул меня по талии!" Все засмеялись.
Пожилая леди улыбнулась и указала Шэнь Цяна на вещи, разбросанные по кровати: "Цянь ер, иди и возьми предмет".
Шэнь Цян, не колеблясь, выбрал среди многочисленных ослепительных предметов и поднял деревянный меч, взволнованно закричал и начал размахивать им.
Старая леди хлопнула в ладоши: "Смотрите, как я и говорила! Это наша семья Шэнь, старый предок вернулся!"
Ян взяла сына на руки и почувствовала, что больше не хочет, чтобы ее сыновья были военными командирами. Когда они вырастают, она должна просто смотреть, как они уезжают, не зная, смогут ли они вернуться живыми назад. Это так печально!
Когда старшие сыновья проходили церемонию Чжоу, ее муж все еще был дома. Он всегда клал на кровать много деревянного оружия. Когда ребенок хватал случайный предмет, это, естественно, было оружием и ее муж с радостью говорил: "Всегда есть задняя дверь" или что-то в этом роде. В то время она все еще была очень горда, но теперь госпожа Ян особенно завидует особняку маркиза Пинъюань, который отказался от должности военного командира живым. Один из его старших сыновей даже сдал экзамен на ученого! Если бы она знала об этом раньше, было бы неплохо позволить Шэнь И тоже изучать литературу, по крайней мере, он бы остался рядом с ней.
Подумав об этом, Ян неохотно спросила Шэнь Цяна: "Цянь, посмотри, что тебе еще нравится?" Она положила на кровать много бумаги, чернил, перьев, чернильных камней и книг. Только когда на нее посмотрела старая леди, она положила несколько предметов оружия. Если Шэнь Цян схватит литературный предмет, она обучать его литературе и боевым искусствам, постепенно заставляя Шэнь Цяна изучать больше первых и меньше вторых.
Конечно же, Шэнь Цян снова посмотрел вниз, пуская слюни, Ян только собиралась вытереть его рот, как мальчик издал странный крик и взволнованно вылез из ее рук. Ян посмотрела на него и нахмурилась от гнева: Шэнь Цян вытащил из под книги большой игрушечный нож, вылез, и крича, и взял его другой рукой, размахивая обеими руками вместе.
Затем, без направляющих слов матери, Шэнь Цян сам обыскал все вокруг и достал все деревянные кинжалы, маленькие луки и стрелы, а также небольшой щит, спрятанный в предметах, и обнял все эти предметы. Увидев, что в кровати больше нет ничего интересного, он перевернулся и покатился с кровати. Люди вокруг закричали. Шэнь Цзянь схватил маленького толстяка за талию, как будто держал большого черного жирного кота, и положи его на пол.
Шэнь Цян обнял игрушки, как собственного ребенка и вышел на улицу, иногда роняя какой то предмет, но тут же поднимая его. Люди рядом с ним смотрели на него и смеялись, только Ян закрыла глаза и вздохнула.
Поскольку это был персонаж, которого вообще не существовало в ее предыдущей жизни, Шэнь Вэнь всегда интересовалась его ростом. Она часто навещала этого младшего брата в доме своей матери.
Шэнь Цян больше всего любит Шэнь Вэнь, и когда он увидит, что она приближается, он сразу же заберется к ней на руки. Пока Шэнь Вэнь мягко обнимала его, его руки и ноги обхватывают старшую сестру, как осьминога, а его тяжелое тело затрудняет Шэнь Вэнь движение. Цвет лица девочки светлый и нежный, а цвет лица Шэнь Цяна темный. Шэнь Вэнь иногда чувствует, что держать его - все равно что обнимать животное, большую черную собаку или кого то другого.
С тех пор как он получил это оружие, всем вокруг него не везло. Он каждый день размахивает деревянным мечом или ножом, кричит и бегают взад и вперед и рубит любого, кто его останавливает. Так что служанки и горничные не смеют стоять перед ним, а могут только бежать рядом или с ним. Летом они все потеют, так же как и он.
Странно то, что Шэнь Цян перестает создавать проблемы, когда видит Шэнь Вэнь. Ему нравилось позволять ей обнимать себя или сидеть у нее на коленях, пока она читает про себя. Позже, даже если Шэнь Вэнь прочитает книгу, все будет в порядке, пока он может оставаться в объятьях старшей сестры. Чем жарче была погода, тем больше все поражались этому.
Позже Су Вань Нян коснулась руки Шэнь Вэнь и, наконец, выяснила причину: у девочки была низкая температура тела и она обычно была тихой. Эта маленький темнокожий ребенок приходил сюда, чтобы найти прохладу!
Шэнь Вэнь знала, что, поскольку она практиковал медитацию на круглый год, ее сердцебиение было медленным и вокруг нее собиралась устойчивая энергия сознания. Этот ребенок определенно более чувствителен, чем другие и чувствует себя расслабленно, когда находиться рядом с ней, поэтому ему нравится приходить к сестре.
Как только все обнаружили, что Шэнь Цяну нравится позволять Шэнь Вэню обнимать его, они немедленно начали приводить его девочке и призвали Шэнь Цяна обнять сестру. Даже если Шэнь Вэнь не приходила, а он начинал слишком шуметь, Ян отправляла его во двор младшей дочери, чтобы "он вел себя тихо и спокойно".
Шэнь Вэнь необъяснимым образом стала няней и была беспомощна. Этим летом в ее дворе постоянно появлялась дополнительная темная голова с черной полоской волос.
На двенадцатый день рождения Шэнь Сян в резиденцию была приглашена только Чжан Юньцзинь. Когда Шэнь Сян и Шэнь Вэнь отправились встречать ее, то услышали, что молодой мастер Чжан пришел проводить свою сестру. Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо сразу же заблокировали его у вторых ворот.
Когда Шэнь Сян услышала это, то была очень счастлива, думая, что сможет посмотреть, как они дерутся, поэтому она заставила Шэнь Вэнь поспешно идти туда со скоростью ветра.
Когда они подошли ко вторым воротам, то обнаружили, что Шэнь Чжуо улыбается и разговаривает с застенчивой Чжан Юньцзинь. Две служанки стояли в стороне, как деревянные куклы, а Чжан Юньмин и Шэнь Цзянь исчезли.
Приблизившись, они услышали, как Шэнь Чжуо сказал: "...Твой брат ударом сбил меня с ног, а потом бросился на меня, как тигр..."
Чжан Юньцзинь прервала его с улыбкой: "Не может быть! Мой брат такой элегантный..."
Шэнь Чжуо "ц": "Почему он так легко обманывает тебя? Позвольте мне сказать вам, что когда я посмотрел на него в то время, он действительно был похож на большого тигра, с черными и желтыми отметинами на лице!"
Чжан Юньцзинь не смогла сдержать смех: "Невозможно! Как у него могут быть тигровые полосы на лице!"
"О, может быть, это отсветы леса и земли. В любом случае, он бросился с громким звуком..."
"Что?! Почему он такой громкий, а у него же нет крыльев!"
Брови Шэнь Чжуо взлетели в воздух: "У него нет крыльев, зато есть одежда! О, материал того костюма был очень хорош! У него за спиной вздулась большая сумка, и в то время он был похож на горбуна..."
Чжан Юньцзинь с улыбкой наклонила голову, указала на Шэнь Чжуо, говоря: "Ты...ты..."
"Это не я! Это твой брат. Он бросился вниз, и я быстро перекатился. Он ничем не отличается от желтой собаки!"
"Почему собака?!"
Шэнь Чжуо живо сказал: "Твой брат не набросился на меня, он приземлился на четвереньки и сидел там на корточках, глядя на меня снизу вверх, с этой большой сумкой за спиной..."
Девушка энергично замахала на Шэнь Чжуо, как будто хотела его побить: "Ты, плохой парень, говоришь, что мой брат-собака или горбун! Я тебя побью!"
Шэнь Чжуо поспешно махнул рукой: "Я не говорил этого! Я этого не делал! Когда я говорил это? Вы только что сказали это, а не я! Но все в порядке! Мое совпадает с вашим!"
Чжан Юньцзинь топнула ногами, смеясь, и вытерла лицо руками. И Шэнь Сян, и Шэнь Вэнь остановились и медленно попятились, двое разговаривавших людей этого не заметили.
"Затем он крикнул мне...Ван!"
Чжан Юньцзинь энергично топала ногами и прерывисто говорила: "Ты...ты все еще ругаешь его..."
Шэнь Чжуо торжественно сказал: "Он сказал:" Посмотри сюда!"
"Не слушаю, не слушаю, ты плохой парень!" замахала руками девушка.
Шэнь Чжуо претенциозно спросил: "Разве ты не хочешь знать, что он мне сказал?".
Чжан Юньцзинь вытерла слезы от смеха и спросила: "Что?"
"Посмотрите на большой мешок позади него! Он не сдулся после такого прыжка..." торжествующе сказал Шень Чжуо.
Даже служанки засмеялись, и Чжан Юньцзинь наконец хлопнула Шэнь Чжуо по плечу! После того, как она сделала этот шаг, то была застигнута врасплох. Служанки тут же торжественно отвернули лица и снова превратились в деревянных кукол.
Шэнь Чжуо накрыл место, где его стукнули, и воскликнул: "Я же говорил вам! Не имеет значения, какие книги вы читаете, просто не занимайтесь боевыми искусствами! Как получилось, что вы стали мастером железной ладони всего за несколько лет, вы действительно мастер боевых искусств. Гений..."
Чжан Юньцзинь сердито отвернулась: "Пошел ты! Я больше не буду с тобой разговаривать."
Шэнь Чжуо опустил руку и слабо сказал: "Твой брат чуть не убил меня, а ты снова серьезно ранила меня..."
Девушка снова повернула лицо, и Шэнь Чжуо сразу же стал энергичным: "Но все в порядке! Я- как мяч, чем больше по мне бьют, тем выше я прыгаю!"
Чжан Юньцзинь стиснула зубы: "Я должна сказать своему брату, чтобы он уходил, пусть уходит... пусть он..."
Шэнь Чжуо быстро сказал: "Пусть он больше не носит ту одежду, которая у него выпирает на спине, когда он прыгает. Это очень похоже на мяч со стороны и я тут же спешу ударить по нему. А потом мы сражаемся..."
Чжан Юньцзинь снова топнула ногой: "Сам ты мяч! За что сражаться моему брату?"
Шэнь Чжуо задумчиво проговорил: "То есть он хочет, чтобы другие думали, что он горбун? Хотя это и делает его старше, можете ли вы сказать ему об этом как девушка: в конце концов, это не так уж и красиво! Я моложе его, я знаю это! Не говорите, что он мне безразличен, я добрый..."
Чжан Юньцзинь со злостью махнула носовым платком: "Я убью тебя за твою доброту! Ты плохой парень!"
Шэнь Чжуо усмехнулся, его глаза заблестели, прежде чем он смог снова заговорить, Чжан Юньмин поспешно вошел во вторую дверь, энергично потрясая веером, и сказал Шэнь Чжуо издалека: " Шэнь Саньцзы, я давно тебя не видел. Интересно, насколько улучшились твои навыки игры в го ". За ним шел Шень Цзянь со спокойным и счастливым выражением лица. Хотя одежда Чжан Юньмина не была грязной, на подоле было немного пыли.
Чжан Юньцзинь сразу же обрела достоинство, расправила плечи и выпрямила спину, голова была опущена, а выражение лица было очень правильным. Шэнь Чжуо с интересом наблюдал за ее перевоплощением.
Чжан Юньмин был здесь, и Шэнь Чжуо посмотрел на него и сказал с улыбкой: "Мастер Чжан, сегодня на вас одета такая хорошая одежда!" Чжан Юньмин был немного сбит с толку, но Чжан Юньцзинь подумала о большой сумке позади него и не смогла сдержать улыбки.
Чжан Юньмин был в ярости, он потянул Шэнь Чжуо за руку и сказал: "Идем, давай сыграем в го!"
Шэнь Чжуо попрощался с Чжан Юньцзинь, пристально посмотрел на спину Чжан Юньмина и сказал: "На самом деле, ты будешь выглядеть красиво, даже если у тебя будет горб!"
Чжан Юньцзинь не смогла сдержать улыбки. Она могла поднять рукав, что бы спрятать лицо. Чжан Юньмин не мог понять, что у него на уме, и быстро увел Шэнь Чжуо, а Шэнь Цзянь последовал за ними.
Шэнь Сян и Шэнь Вэнь пошли навстречу, лицо Чжан Юньцзиня было все еще красным от смеха. Она достала из рукава подарок для Шэнь Сяа, взяла у горничной коробку с едой и отдала ее Шэнь Вэнь. Девочка поблагодарила ее и передала его Су Вань Нян за своей спиной.
Чжан Юньцзинь и Шэнь Сян разговаривали, смеялись и шли во двор Шэнь Сян. Шэнь Вэнь по-прежнему следовала за ними, как за третий лишний, как и раньше.
Она украдкой взглянула на двух служанок Чжан Юньцзиня, их лица ничего не выражали и они молча последовали за ней, не глядя по сторонам, в то время как Су Вань Нян и Чун Лу шептались на ходу. Шэнь Вэнь в очередной раз восхитился строгостью особняка маркиза Пинъюань глубоко в душе.
В следующем году она планировала, что должна найти "старшую дочь" маркиза Пинъюань. В этом году ей исполнилось десять лет, может быть, ее старший брат поверил ей, но другие будут относиться к ней как к ребенку. Чем вы старше, тем больше у вас доверия. В следующем году ей исполнится одиннадцать и она надеялась, что в сможет вырасти на два-три дюйма выше и будет выглядеть более взрослой.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 37: Сонные благовония. Часть 2
Они вошли в будуар Шэнь Сяна. Шэнь Вэнь взяла коробку с едой и велел всем горничным удалиться. Шэнь Сян и Чжан Юньцзинь начали сплетничать о столичных слухах, в то время как девочка открыл коробку с едой и взяла закуски.
Чжан Юньцзинь прошептала: "Ты слышал, что третьему принцу в этом году уже почти семнадцать лет, так что пришло время искать ему невесту. Императрица говорила о дочери своей бабушки по материнской линии из особняка маркиза Ле. Это звучит хорошо, но кто-то рассказал, что у нее кривые зубы и запавшие глаза, что особенно некрасиво".
Шэнь Сян опустила голову: "Поскольку ее предложила императрица, она не может быть слишком некрасивой. Может быть, кто-то просто говорит плохо о ней".
"Кто так не думает? Но многие люди говорят, что они знают, что она на два года старше третьего принца и изначально несколько семей отказались от нее. Если императрица на самом деле хочет отдать ее третьему принцу, она действительно искренне хочет похоронить его".
Шэнь Сян опустил голову: "Тогда он... Я не знаю, хочет ли он..."
Чжан Юньцзинь вздохнула и сказала: "Конечно, не хочет! Я слышала, что третий принц преклонил колени перед императором и сказал, что, поскольку его мать только что скончалась, он не женится ни на ком в течение пяти лет! Император рассердился и проигнорировал его, тогда третий принц преклонили колени перед храмом предков течении одного дня и одной ночи..."
Шэнь Сян воскликнула: "Ах!" "Один день и одна ночь! Его колени в порядке?!"
Чжан Юньцзинь махнула рукой: "Ты больше ничего не знаешь. Видно, что дома ты мало стояла на коленях. Если вы встанете на колени, то вам придется надеть что-нибудь на колени, чтобы защитить себя. Если же ты встанешь на колени без защиты…я не могла шевелиться уже через час... "
Шэнь Сян нахмурилась: "Это было во дворце, что если он ничего не надел?"
"Тогда я не знаю..." Шэнь Сян нахмурилась, а Чжан Юньцзинь продолжила сплетничать: "В любом случае, есть несколько министров, ходатайствующих за третьего принца".
"Верно, наложница Чэнь мертва. Он хочет проявлять сыновнее благочестие, которое относится к его матери..."
Чжан Юньцзинь толкнула Шэнь Сяна: "О чем ты говоришь! Мать третьего принца- наложница!"
Увидев озадаченные глаза Шэнь Сян, Чжан Юньцзинь улыбнулся: "В вашей семье действительно уже несколько поколений нет наложницы. Посмотри на себя, ты не понимаешь такую простую вещь! Чэнь Гуй фэй- наложница, и она мертва. Если император не разрешит, он не сможет проявлять к ней сыновнее благочестие. Вы видите, что третий принц и пятая принцесса публично не проявляли сыновнего благочестия. Видно, что император не позволил им этого сделать. Как мог третий принц использовать это оправдание? Его отец и мать-императрица живы, к кому он будет проявлять сыновнее почтение?"
Шэнь Сян поспешно спросила: "Что могут использовать министры, чтобы убедить императора?"
"Используют церемонию Зимней охоты! Старший принц не занимается боевыми искусствами, а у четвертого принца проблемы с ногами. Если третий принц преклонит колени, то у императора не будет ни одного сына, который мог бы ездить верхом или стрелять из лука на Зимней охоте. Независимо от того, насколько все были смиренны, у старшего принца не было возможности покрасоваться. Император сказал третьему принцу вернуться. Хотя он и не сказал, что ему позволено сохранять сыновнее благочестие, он не принял предложение императрицы".
Шэнь Сян вздохнула: "Быть принцем действительно нелегко. Эх, твоя мать так хорошо тебя обучила, что даже если ты не сможешь быть императрицей, ты хочешь быть принцессой или кем-то в этом роде?"
Чжан Юньцзинь снова толкнула Шэнь Сян: "Что! Моя мать происходит из купеческой семьи и поэтому всегда боялась, что люди будут говорить, что мой отец женился на девушке из скромной семьи. Она была бы очень строга со мной, я выучила все правила с детства и вообще не могу совершать ошибок. Ты не знаешь, я начала учиться ходить правильно, когда мне было два года, а с трех лет начла практиковаться в неподвижном сидении..." Ее глаза немного покраснели.
Шэнь Сян поспешно утешила: "Ты не видела, как я занимаюсь боевыми искусствами. Я должна приседать, пока не закончит гореть палочка благовоний! Когда я стояла в сойке с коленями под прямым углом, мои ноги тряслись как сито, мастер вставала сбоку с палкой и если я немного привстаю..."
Чжан Юньцзинь широко раскрыла глаза: "Она осмелилась ударить тебя?"
Шэнь Сян махнула рукой: "Как бы она посмела?! Я дочь маркиза Чжэньбэй! Она резко потянулась ко мне, раздался громкий хлопок, и старший брат, второй старший брат, третий старший брат и все слуги смотрели туда. Кто-то даже пришел спросить, что происходит. Мне было так неловко, что мне снова пришлось присесть на корточки".
Чжан Юньцзинь прикрыла рот рукой и улыбнулась: "Ваш особняк действительно интересный. В отличие от нашего особняка, где иногда за целый день не слышно ни единого звука говорящего. Я также боюсь потревожить мою старшую сестру. Я не видел ее столько лет". Она вздохнула: "Если бы мы с тобой иногда не разговаривали и не смеялись, то я бы даже знала, что такое веселье".
Шэнь Сян в шутку сказала: "Тогда выходи за меня замуж!"
Чжан Юньцзинь толкнула Шэнь Сян: "Иди ты, ты просто несешь чушь!"
Шэнь Вэнь наклонилась: "Почему чепуха? Разве сестра не говорит, что в нашем доме весело? Почему бы тебе не выйти замуж в наш особняк?"
Чжан Юньцзинь покраснела: "Как можно говорить об этом деле так легко? Это зависит от решения родителей. Ты не должна так говорить. Если моя мать узнает об этом, она скажет, что мы бессовестные и никогда больше не позволим мне прийти сюда. "Шэнь Вэнь втайне вспомнила: она не говорила, что не хочет выходить замуж.
Шэнь Сян сжала губы: "Твоя мать такая добрая, разве у нее не было подруг, когда она была маленькой? Разве она не шутила вместе с ними?"
"Моя мать выглядела такой красивой, когда была маленькой..."
Шэнь Вэнь поспешно кивнула: "Я думаю, что сейчас она тоже очень красива".
Чжан Юньцзинь был немного горда и продолжила: "Ее почти отправили во дворец, но в то время император повысил ее в звании, потому что наложница родила принцессу. Ее дедушка-торговец был очень счастлив, поэтому организовал трехдневный банкет. В результате на него подали в суд, заявив, что торговцы были семьями низкого ранга и их не должны так преувеличивать. Мой дед услышал это и испугался, что с моей матерью поступят несправедливо, когда она войдет во дворец, поэтому передумал отправлять ее".
Шэнь Сян прошептала: "К счастью, она не вошла, иначе я не знаю, как бы она умерла".
Чжан Юньцзинь кивнула: "Вам не обязательно жить в столице, что бы знать об этих вещах. Откуда вы можете знать эти вещи так ясно? Чтобы попасть во дворец, моя мать выучила множество правил. Мой дед не позволял ей взаимодействовать с дочерьми из семей других торговцев, чтобы не испортить ее репутацию. Когда она вышла замуж в столице, со здешними дамами было нелегко ладить. Моя мать особенно склонна беспокоиться об этом. Мой отец попросил ее поменьше гулять, так что у нее не было подруг."
"Люди говорят, что твой отец женился на твоей матери из-за ее денег, это правда?"
Чжан Юньцзинь прикрыла рот рукой и улыбнулась: "Это правда. Во всяком случае, говорят, что в то время его отец был молодым и известным маркизом. Если ты больше не хочешь статуса или известности, тебе нужны деньги!"
Все трое рассмеялись, и Шэнь Вэнь горько улыбнулась, вспомнив, сколько усилий потратил особняк маркиза Пинъюань в самом начале.
"Мой дедушка -самый богатый человек на юге реки Янцзы. Я услышала, что сваха только подошла к двери отца и сообщила, кто невеста, как он сразу согласился. Он просто сказал, что хочет больше приданого и даже не стал дожидаться, пока кто-нибудь скажет что-нибудь о красоте моей матери".
Шэнь Сян покачала головой: "Твоя мать винит твоего отца?"
Чжан Юньцзинь снова прикрыла рот рукой: "Я не знаю, я просто знаю, что дома я должна слушаться отца во всем! Моя мать отвечает за дела по дому, но ей приходится все обсуждать с ним. Более того, моя мать всегда восхищается отцом и ее взгляд обращен на него. Однажды мой отец уехал на несколько дней, а когда вернулся, мама нанесла красочный макияж, надела роскошное платье и пошла встретить его у ворот, но мой отец спросил ее, собирается ли она пойти во дворец..."
Она и Шэнь Сян снова рассмеялись, и Шэнь Вэнь спросила: "Ты поедешь на зимнюю охоту, а твой брат?"
"Мы все должны идти".
Шэнь Сян поспешно сказала: "Тогда наши две семьи будут вместе".
Чжан Юньцзинь кивнула, и вдруг уголки ее рта приподнялись, и появилась улыбка. Чтобы скрыть это, она поспешно спросила Шэнь Сян: "Твоя одежда готова? Моя мама сказала сшить для меня три или четыре комплекта..."
Они начали говорить о стиле и цвете своей одежды и обуви, а Шэнь Вэнь вернулась, чтобы перекусить.
В июле госпоже Лю не понравилось ее состояние, поэтому попросили Ши Хелин проверить ее пульс, и он снова оказался счастливым пульсом! Ребенок должен быть зачат в мае, когда Шэнь И уехал, и будет рожден в марте следующего года. Старая леди была так счастлива: еще одна невестка так легко рожает! Особняк Хоу скоро будет процветать!
Когда отец Лю услышал, что будет еще один ребенок, то сразу написал, что мальчика надо назвать Шэнь Юй, а девочку- Шэнь Ван. Так же, как и в предыдущей жизни, которую помнила Шэнь Вэнь.
К десятому дню рождения Шэнь Вэнь, в августе, столица уже была занята подготовкой к зимней охотой в конце октября. Каждый хочет сшить свежую и яркую зимнюю охотничью одежду. Не говоря уже о том, что они также покупают войлочные навесы для отдыха в дикой природе, столы и стулья для приема пищи и даже кровати, не говоря уже о кастрюлях, сковородках и тому подобное. Они должны быть маленькими и компактными.
Императорский двор уже много лет не проводил такой охоты, и никто не знает, когда еще состоится такое большое мероприятие, на котором соберутся известные и влиятельные люди со всей столицы и даже из других мест для этой цели. Это не только состязание в боевых искусствах, верховой езде и стрельбе, но и соревнование моды, стиля и вкуса, золотых и серебряных украшений, семейного наследия и других аспектов.
Все семьи, которые отправятся на зимнюю охоту, тщательно готовятся. Ничего страшного, если они не смогут словить животное во время охоты, но если возникнут проблемы с одеждой и манерами перед многими могущественными и влиятельными людьми, они щедро посмеются и надолго уничтожат их репутацию в столице!
В особняке маркиза Чжэньбей госпожа Ян сшила совершенно новую кожаную куртку из парчи и перевернутого меха для Шэнь Сян и Шэнь Вэня для этой охоты. Все три комплекта Шэнь Сяна состоят из ярко-красного короткого платья, вышивка тоже темно-красная, талия туго перевязана ремнем. В сочетании с красным плащом она выглядела особенно дерзко и доблестно. У Шэнь Вэнь был длинный хлопчатобумажный плащ, один комплект одежды был ярко-зеленого цвета с желтыми цветами, вышитыми по краю, один комплект темного розового цвета с белыми цветами, один комплект бамбуково - зеленого цвета, вышитый темно-зелеными листьями бамбука, а внешний плащ был карминово-красным, что делало лицо Шэнь Вэня очень белым и нежным. Ян чувствовала, что если она оденет Шэнь Вэнь как цветок и нефрит, то Шэнь Вэнь определенно будет любима всеми. Она определенно потеряет репутацию "глупой" в будущем.
Для мальчиков все было просто: у Шэнь Цзяня и Шэнь Чжуо есть четыре комплекта толстых теплых кожаных костюмов, плюс кожаные шляпы, воротники, наколенники, перчатки, ботинки и так далее. Но даже при этом подготовка заняла два или три месяца.
Шэнь Вэнь не воспринимала это всерьез, она ничего не готовила и оставила все на усмотрение Су Вань Нян.
В сентябре, когда Дуань Цзэн пришел с Су Чжуань навестить Су Вань Нян, он сказал, что пойдет навестить старую леди и передать ей смесь благовоний для сна. Су Чжуань пригласил сестру поболтать, и Дуань Цзэн пошел навестить старую леди и госпожу Ян вместе с Шэнь Вэнь.
Во время прогулки Цзэн тихо сказал: "Через некоторое время забери те, что в форме цветков сливы".
Шэнь Вэнь тихо спросила: "Это точно сработает?"
Дуань Цзэн поднял подбородок, как будто ему бросили вызов: "О чем ты говоришь? То, что я сделал, не может не работать! Кроме того, я попробовал на моем учителе".
Шэнь Вэнь внезапно улыбнулась: "Что он сказал?"
Дуань Цзэн "промурлыкал": "Он даже не понял, он думал, что выпил слишком много.
"Ты издеваешься над своим учителем!"
Дуань Цзэн кивнул и сказал: "Я буду издеваться над ним, пока он говорит, чтобы я не занимался медициной самостоятельно".
"Почему ты так сильно хочешь уйти?"
Дуань Цзэн вздохнул: "Я не знаю, я просто хочу уйти отсюда, прогуляться по дороге, увидеть всех людей, увидеть все виды болезней. Каждый день, сидя в комнате, я задыхаюсь".
Шэнь Вэнь пробормотала: "В будущем у этого будет название, это называется СДВГ (Синдро́м дефици́та внима́ния и гиперакти́вности )".
"Что ты сказал?"
Шэнь Вэнь поспешно сказала: "Вы так мне помогли, тогда, когда я уеду из города через три или четыре года, вы можете последовать за мной".
Дуань Цзэн подозрительно посмотрел на девочку: "Как ты собираешься выйти из города, если ты девушка?"
Шэнь Вэнь махнула рукой: "Не беспокойся об этом! Никому не говори! В любом случае, я собираюсь в далекое место, когда придет время, я должна это сделать! Я имею в виду, что если есть деньги на карету, то это не так уж и сложно".
Дуань Цзэн снова настороженно посмотрел на Шэнь Вэнь: "Ты так молода, и ты планируешь сделать это? Откуда у тебя деньги? Ты, должно быть, жульничаешь. Это снова обман."
Шэнь Вэня пробормотала: "Не беспокойся об этом! Идешь или нет? Ты сможешь свободно ходить, есть, жить и путешествовать!"
Дуань Цзэн наконец улыбнулся: "Конечно, я иду!"
"Тогда, если ты хочешь поехать с нами, тебе придется подождать в столице несколько лет, иначе мы не сможем найти тебя, когда уедем. Не уходи со своим мастером в течение этого периода".
Дуань Цзэн надул губы: "Он не уйдет! Он всегда говорит, что у него нет денег".
"Этого не должно быть, у вас много пациентов, так что у вас должен быть избыток денег".
Дуань Цзэн удрученно сказал: "Мой учитель сказал, что он отдал все заработанные деньги людям в своем родном городе. У него пожилая мать, жена и много детей."
Шэнь Вэнь задумалась: "Тогда почему он не берет свою семью в свои руки?"
"Он сказал, что не может себе этого позволить! Каждый раз он занимает у меня деньги! Постоянно делает так, чтобы левая рука давала мне деньги, а правая хотела забрать их снова! Я только тайком скопил немного денег, а он зарыдал! Сказал, что кто-то из дома прислал письмо. Его мать была больна, и дома не было ни еды, ни чего-либо еще. Я должен был дать ему денег! Я сказал ему, что бы он поехал жить домой, но он не захотел возвращаться, сказав, что это маленькое место и там не так много пациентов. Он не сможет заниматься сельским хозяйством и не будет зарабатывать денег, когда вернется. Я думаю, что он обманывает меня, используя этот метод, чтобы помешать мне накопить достаточно денег, что бы не отпустить меня, говоря, что я слишком молод. Ужасно! Как я могу не издеваться над ним?!"
"Когда ты действительно выйдешь наружу, ты поймешь, что в столице было лучше".
Дуань Цзэн закатил глаза: "Девушки просто близоруки. Люди говорят, что настоящие мужчины - амбициозны. Вы слышали, что надо прочитать тысячи книг и проехать тысячи миль? Я родился с этим чувством, вы этого не понимаете! "
Шэнь Вэнь стиснула зубы: Этот ребенок действительно преподал мне урок! Ни в коем случае, прося о помощи, не ссорься с ним.
Видя, как Шэнь Вэнь молча хмурится, Дуань Цзэн гордо поднял грудь, очень гордый.
Когда они прибыли в главный зал, старая леди и госпожа Ян были уже там, а служанки стояли рядом. Дуань Цзэн достал небольшой сверток и сказал: "Это смесь благовоний для сна, которые мой мастер приготовил для старой леди..."
Шэнь Вэнь с любопытством наклонилась и открыла его, понюхала и сказала: "Так вкусно пахнет! Бабушка, ты чувствуешь этот запах?!"
Пожилая леди улыбнулась: "Это для того, чтобы помочь пожилым людям уснуть, разве я могу случайно понюхать это?"
Дуань Цзэн улыбнулся: "Понюхайте немного, все в порядке, это также полезно для успокоения нервов и питания сердца".
Шэнь Вэнь держала маленькую сумку перед старой леди и быстро выбрала пять или шесть прессованных благовоний в форме сливы и держа их обеими руками, она бесстыдно заявила: "Я хочу это!"
Старушка засмеялась, взяла благовония, понюхала их и сказала: "Пахнет действительно вкусно!"
Ян обвинила Шэнь Вэнь: "Ребенок, как ты можешь просить их, быстро положи обратно!"
Шэнь Вэнь все еще не могла удержаться, чтобы не начать капризничать: "Я не хочу! Я хочу это!"
Пожилая леди протянула невестке кусочек: "Понюхай, это действительно приятно".
Когда Ян почувствовала это, она не удержалась и сказала: "Действительно, тогда я тоже хочу несколько ".
Старушка засмеялась: "Посмотри на себя!" Она повернула голову и спросила Дуань Цзэна: "Этот маленький ребенок будет в порядке, после того как вдохнет их?"
"Нормально чувствовать этот аромат, просто не сжигайте их, благовония будут слишком сильными, когда вы их сожжете, это сразу же заставит людей уснуть".
Пожилая леди кивнула: "Это хорошо! Мне не терпится попробовать!"
Шэнь Вэнь повернулась и побежала: "Это мои!"
Ян закричала: "Не сжигай их!"
Шэнь Вэнь ответила издалека: "Мама, я знаю..."
Старая леди улыбнулась и попросила кого-нибудь дать Дуань Цзэну денег, и сказала, что бы он попросил своего хозяина сделать еще. Она и Ян разделили оставшиеся благовония.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 38: Охотничий банкет. Часть 1
В мгновение ока северный ветер начал усиливаться, и приближается день зимней охоты.
Перед этим мероприятием император вызвал евнуха Гу в свой кабинет.
Гу поклонился императору, а затем молча стал ждать его указаний.
Император улыбнулся: "Я хочу, чтобы ты кое-что сделал".
"Этот раб умрет за вас".
Император беспечно сказал: "Еще не время умирать. Н зимней охоте ты будешь следовать за третьим принцем".
Лицо евнуха сначала ничего не выражало, но потом он сказал: "Этот раб выполнит приказ". Но он не сразу отступил, как будто ждал дальнейших объяснений императора.
Император несколько раз постучал костяшками пальцев по ручке кресла и махнул рукой: "Отправляйся, делай свою работу. Если что-то пойдет не так..."
"Этот раб заслуживает десяти тысяч смертей".
Император рассмеялся: "Почему ты всегда говоришь о смерти?" После еще одного взмаха руки, дядя Гу молча отступил.
В ту ночь старший принц узнал новость и нахмурился, глядя на комнату, полную чиновников и приближенных, он спросил: "Почему отец отдал охранника Гу третьему сыну?"
Один из помощников произнес: "Может ли император узнать о плане принца?"
Другой поспешно возразил: "Это дело очень конфиденциальное, и император не должен об этом узнать".
Еще один человек сказал: "Не обязательно, но император ничего не сказал, значит он согласился с этим планом?"
"Император не отдаст охранника Гу, который очень искусен в боевых искусствах, третьему принцу. Может, это предупреждение вашему высочеству"
Принц задумался: "Может быть, император хочет этим избавиться от охранника Гу?"
Один из его помощников согласился: "Да! Это евнух, независимо от того, насколько высоки его боевые искусства, как он может противостоять объединенной атаке стольких людей, кроме того, у этих людей все еще есть отравленные иглы! Может быть, император просто хочет убить его руками его высочества."
Другой человек понизил голос и сказал: "Его королевское высочество, вы должны быть осторожны с Сюй Чундао. Кто-то слышал, как он в частной беседе говорил, что его высочество не был великодушен и действовал безжалостно, я опасаюсь, что он причинит неприятности."
Принц нахмурился: "Знает ли этот человек о том, что мы делаем на этот раз?"
Все покачали головами: "Он нашел зацепки только после того, как его королевское высочество стал наследным принцем. Мы осторожны. Он не был замешан во многих вещах".
Принц рассмеялся: "Я даже не вмешался, но он говорит, что я действовал жестко и не был снисходителен. Что он имел в виду?"
Один человек прошептал: "Он думает, что смерть наложницы Чэнь должна быть связана с Его королевским высочеством. Брак императрицы для третьего принца также является замыслом Его королевского высочества".
"Ублюдок! Ничего не понял и просто болтает чепуху!"
Всех быстро успокоили его: "Его Королевское Высочество, успокойтесь!" "Этот человек не знает высоты неба..." "Не относитесь к нему серьезно..."
Принц вдохнул, успокоился и спросил: "На этот раз он собирается на зимнюю охоту?"
"Да, он должен быть там".
Старший принц усмехнулся: "В тот день пусть он будет рядом со мной!"
Кто-то быстро согласился. Другой сказал: "Я слышал, что четвертый принц на этот раз тоже отправится на Зимнюю охоту..."
"Что там будет делать этот калека?"
"Естественно, он хочет увидеть большое событие. Он каждый день ходит играть в го и, наверное, сейчас хочет уехать из города".
Принц выдохнул через нос: "Неважно, как вы на это смотрите, не беспокойтесь о нем. Все готово и неоднократно проверено?"
"Точно, в начале банкета наследный принц и третий принц будут сидеть за столом рядом друг с другом, а четвертая принцесса пригласит вторую дочь маркиза Чжэньбэй сесть вместе. В это время рядом будет только единственный евнух, из тех, кто знает боевые искусства , он будет находиться рядом с третьим принцем. Вокруг Его королевского высочества будет около сорока охранников, которые воспользуются возможностью действовать. Стражников из других дворцов на банкете не будет. Более 30 человек будут притворяться сельскими жителями, которые помогают нести добычу и отправляют добычу к принцу, чтобы принц увидел. …"
Старший принц нахмурился: "Почему бы им не замаскироваться среди гостей?"
Кто-то объяснил: "Гости, которые могут войти на банкет, - это все люди с известным лицом. Они должны пройти через проверку императорской гвардии, чтобы подтвердить свою личность, прежде чем смогут войти. Наемники – это опытные войны, которые слизывают кровь с кончика ножа, они не смогут притвориться членами этих семей, только слугами слугами. Если вы сидите за столом, у вас должна быть должность или влиятельная семья в качестве прикрытия, иначе есть опасение, что кто-то из императорской гвардии заметит это. Притворяясь дворянами можно легко оставить следы..."
Принц нетерпеливо махнул рукой: "Значит, как сельские жители, они не будут бросаться в глаза? Будет ли это отслежено впоследствии? Как они смогут пронести оружие?"
"Место зимней охоты охватывает четыре или пять деревень. Сельские жители со всей страны будут приезжать, чтобы заработать небольшую прибыль продажей овощей и другой еды. От каждой семьи будет не так много стражников, так что замаскировать свою личность будет несложно. После этого не будет никакого способа отследить их. Людей будет обыскивать имперская гвардия на предмет оружия, поэтому оно будет спрятано в телах убитых зверей. Солдатам будет приказано не портить тела животных, чтобы спасти мех."
Принц медленно кивнул: "Значит, когда придет время, если я позову их к столу, все будет в порядке?"
"Точно. Когда мы доберемся туда, мы покажем этим людям третьего принца и вторую молодую леди Шень из семьи маркиза Чженьбей. Этих двух человек они точно не пропустят".
"Так же добавьте, что бы они обратили внимание на евнуха Гу! Они должны знать, кого убить первыми! Надо еще обязательно убить людей с фамилиями Гу и Сюй, всех остальных оставить в покое!"
Все были заняты. Старший принц не знал, что в прошлой жизни из-за сопротивления евнуха, было уничтожено десять убийц, прежде чем наконец они смогли убить его. Когда Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо пришли на помощь, результат действительно был таким, как только что сказал принц - только евнух Гу и чиновник Сюй Чундао, стоящие рядом, были убиты, а третий принц был действительно в порядке. Конечно, в тот раз принц хотел убить только третьего принца, на этот раз он также добавил к целям Шэнь Вэнь.
За два дня до отъезда Су Вань Нян прибыла во двор Шэнь Сян.
Чун Лу улыбнулась: "Сестра Вань Нян уже пришла". Хотя "домашнее имя" Су Вань Нян-Ся Ван, Шэнь Вэнь настояла на том, чтобы ее называли "Сестрой Вань Нян", в результате чего близких им людей последовали этому примеру.
Су Вань Нян тоже улыбнулась: "Я должна попросить старшую молодую леди показать мне несколько движений. Я давно не тренировалась и все забыла!"
Горничная прикрыла рот рукой: "Сейчас не слишком ли поздно? Нам уже уезжать послезавтра, верно?"
"Разве она не была занята некоторое время назад? Нашей госпоже ни до чего нет дела."
Чун Лу открыла занавес для Су Вань Нян и сказала: "Пока мисс полирует мечи, ей больше ни до чего нет дела".
Шэнь Сян внутри действительно играла с одним из своих мечей. Она подняла голову и улыбнулась: "Так откровенно говорить плохо обо мне! Вы, ребята, действительно достаточно смелы!"
Чун Лу улыбнулся: "Мы говорим, что сразу видно, что вы и вторая леди-сестры".
Шэнь Сян улыбнулась и поприветствовала Су Вань Нян и сказал Чун Лу: "Я знаю, что ты упряма, но еще раз говорю, не торопись и не заставляй кого-нибудь готовить чай". Чун Лу опустила занавеску и вышла на улицу, чтобы проинструктировать младшую горничную.
Су Вань Нян и Шэнь Сян вместе сели за стол и горничная очень тихо сказала: "На этой зимней охоте что-то произойдет".
Шэнь Сян резко встала: "Почему ты только сейчас об этом говоришь?! Мы уже собираемся выходить, нам не нужно идти..."
Су Вань Нян мягко потянула ее за руку, жестом пригласила сесть, а затем прошептала: "Конечно, мы должны идти, нам нужно только..." Она некоторое время шептала на ухо девушке.
Шэнь Сян покраснела и кивнула.
Су Вань Нян продолжила говорить: "Если эти люди придут, то определенно они будут хотеть разобраться с третьим принцем. Вы должны сказать второму и третьему молодым мастерам, что если старший принц и третий принц будут вместе, они должны защитить их. Если старший принц и третий принц будут разделены, то они должны защищать не третьего принца, а наследного. Более того, постарайтесь не убивать убийц у них на глазах, а оставить их в живых".
Шэнь Сян снова кивнула: "Я понимаю!" Она усмехнулась: "Раз он устроил такое, то должен остаться в живых и позволить другим узнать, что мы можем быть достойны его".
Су Вань Нян снова сказала: "Я буду вместе со второй леди, что бы ни случилось, тебе не нужно приближаться ко второй леди".
Шэнь Сян спросила с некоторым беспокойством: "Вы добились успеха? Ты давно не занималась боевыми искусствами."
"На этот раз старшему принцу придется иметь дело с третьим принцем, так что со второй леди все должно быть в порядке". Неудивительно! Просто она не хочет, чтобы ты видела, что она будет делать.
Через два дня упряжки лошадей, запряженные в кареты, отправилась на зимнюю охоту в столице. Около дюжины экипажей из особняка маркиза Чжэньбэй также отправились в путь.
Шэнь Цзянь поехал с Шэнь Чжуо и Шэнь Сян верхом, в то время как Шэнь Вэнь сидела в накрытой одеялом карете с небольшой печкой, покачивая головой тряски, как будто не крепко спит.
Су Вань Нян, Ся Цзы и Шэнь Вэнь сидели в одном экипаже.
Они ехали два дня, прежде чем добрался до охотничьих угодий. На холмистой равнине за пределами кустарникового леса были установлены войлочные навесы, а некоторые места были задрапированы парчой, чтобы огораживать коридоры или пустые места на поле. Шэнь Цзянь сначала послал людей проверить окрестности, нашел войлочный навес особняка маркиза Пинъюань и поставил палатки неподалеку.
Шэнь Цзянь взял Шэнь Чжуо и других мужчин, чтобы установить навесы, Шэнь Сян привела горничных на помощь, только Шэнь Вэнь лежала в карете, говоря, что ее укачало после слишком ухабистой дороги, поэтому она не могла двигаться.
Су Вань Нян пошла помогать, оставив Ся Цзы в машине, чтобы позаботиться о Шэнь Вэнь.
Ся Цзы добавил углей в ручную печь девочки и с улыбкой спросила: "Куда вы хотите пойти погулять в эти два дня?"
Шэнь Вэнь слабо сказала: "Я так устала, что разваливаюсь на части. В этом все виноваты мать, ты и сестра Вань Нян, убедившие меня приехать сюда. Я думаю, что меня сейчас стошнит. Я останусь в палатке на эти два дня и никуда не хочу идти".
Ся Цзы улыбнулась: "Мисс сшила так много хорошей одежды, какую она наденет сегодня?"
Шэнь Вэнь озадаченно сказала: "Я никого не увижу, так почему мне надо наряжаться? Когда-нибудь я захочу встретиться с кем-нибудь, тогда и одену это ".
Ся Цзы было немного грустно.
Спустя долгое время снаружи сказали, что палатка установлена и леди может выйти из кареты, чтобы отдохнуть. Шэнь Вэнь взяла Ся Цзы за руку и, покачиваясь, вышла, пытаясь повторить очарование слабой наложницы. Су Вань Нян подошла, чтобы помочь Шэнь Вэнь с другой стороны, низко опуская голову, скрывая улыбку. Навыки Шэнь Вэнь позволяют ей пробраться во дворец, она могла использовать внутреннюю силу, чтобы сломать железный замок уже в возрасте семи лет. Теперь же она не стесняется притворяться такой слабой!
Шэнь Вэнь действительно сделала то, что сказала. В течение следующих двух дней раздавались звуки рога, шум голосов и суета людей снаружи, но девочка сидела на кровати, застеленной несколькими слоями постельного белья, и продолжала ныть и плакать.
Имбирный суп всегда готовят на маленькой плите, чтобы его выпили старшие сыновья и оная леди, которые вернулись с верховой езды по холодному зимнему ветру, чтобы согреться. Но Шэнь Вэнь тоже плакала и хотела его выпить. Выпив миску в первый день, ее лицо покраснело, и она отказалась ужинать, сказав, что у ее сильно жжет в груди. Она перестала пить в течение следующих двух дней, но все равно не выходила наружу.
На третий день, в последний день охоты, Шэнь Вэнь, под настойчивыми уговорами Ся Цзы, надел полный комплект парчовой одежды и плащ с капюшоном, после попросила двух служанок помочь ей. С болезненным выражением на лице она вышла из палатки.
Зимнее солнце ярко сияло за пределами палатки и Шэнь Вэнь не могла не поднять голову, чтобы посмотреть на него, позволяя теплому свету осветить ее лицо -в эти дни ей было так скучно! Ночью, из-за того, что она делила одну и ту же комнату с Су Вань Нян и Ся Цзы, она не могла выйти, что действительно раздражало ее до смерти.
Когда она подняла голову, Ся Цзы рядом с ней, казалось, нечаянно подняла руку, сбросив капюшон плаща, и лицо Шэнь Вэнь была полностью открыто солнцу.
Су Вань Нян нахмурилась: "Что ты делаешь?!"
Ся Цзы поспешно подошла к ним и осторожно сказала: "Я была неосторожна, но юная леди тоже должна греться на солнце".
Снаружи палатки было пустое пространство, обтянутое грубой тканью. Несколько охранников особняка, пришедших см ними, охотились вместе с Шэнь Цзянем. Здесь остались только двое слуг, охранявших вход в палатку.
В щели грубой ткани показались глаза, человек, похожий на сельского жителя, собирал ветки и листья для костра за оградой.
Шэнь Вэнь некоторое время грелась на солнце, затем вернулась в палатку и отправила Су Вань Нян поприветствовать Чжан Юньцзинь, которая находилась рядом.
Су Вань Няь вышла с территории особняка маркиза Чженьбей и прибыла в центр большой площади с разноцветными палатками и драпировками. Она подошла к окруженной парчой палатке особняка маркиза Пинъюань и спросила, может ли она встретиться с Шестой леди Чжан. Неудивительно, что ей сказали, что все дамы отправились посмотреть на охоту. Су Вань Нян спросила дорогу и медленно продолжила идти.
На пологом склоне холма для зрителей были установлены ветрозащитные барьеры и мягкие кресла, где они могут сидеть и наблюдать, как вдалеке, мужчины катаются верхом на лошадях и охотятся. Гости женского пола носили вуали и сидели с одной стороны, а мужчины с другой. Посередине был установлен барьер.
Но Су Вань Нян не хотела идти туда, ей нужно было найти шатер третьего принца. Пока она думала о том, как спросить туда дорогу, она услышала беспорядочные шаги. Она поспешно подняла голову и увидела, что четвертый принц с помощью своего слуги, который смотрел, будто сквозь нее, направлялся к ней.
Су Вань Нян опустила голову и остановилась, поджала губы и улыбнулась. И действительно, четвертый принц пошатнулся недалеко от нее и с помощью слуги медленно упал на землю.
Су Вань Нян тайно вздохнула - почему у тебя нет другого способа, кроме как притвориться, что ты упал? Внешне, выглядя так, как будто только что заметила эту ситуацию, она подошла на несколько шагов ближе, поклонилась и спросила: "С вами все в порядке?" затем понизила голос и упрекнула: "Что вы здесь делаете!? Знаете ли вы, что здесь небезопасно? У вас проблема с ногами, что мне делать, если вы простудитесь?!"
Кто-то сзади спросил: "Что не так с этим молодым человеком?"
Су Вань Нян поспешно сказала: "Если что-то не так, то не ходите вокруг. Вы не можете быстро бегать, так что должны прятаться, помните это!"
Четвертый принц долгое время не произносил ни слова, тупо смотря на девушку с полуоткрытым ртом. Су Вань Нян настойчиво спросила: "Где находиться третий принц? Говорите тихо!"
Наконец то, принц обрел собственный голос: "Пятисот шагов на восток, а затем триста на юг..."
Люди позади уже подошли, поэтому Су Вань Нян поспешно поклонилась и сказала: "Если ничего не случилось, я уйду".
Четвертый принц махнул рукой и девушка ушла, а остальные люди окружили четвертого принца и помогли слуге Дину поднять его.
Принц выглядел смущенным, как будто ему было стыдно, что он упал на публике, он поблагодарил всех и ушел с помощью своего слуги.
Он знал, что на эту зимнюю охоту приедут все дети маркиза Чжэньбэй, поэтому, естественно, он тоже последовал за ними. Он хотел воспользоваться возможностью увидеть Су Вань Нян. В течение двух или трех дней он долго хромал вокруг, но ни разу не увидел девушку. Зато сегодня он так легко ее увидел и она отругала его, но последнее, что она спросила, было месторасположение третьего принца. Посмотрев в том направлении, в котором она ушла, он понял, что девушка пошла не туда. Думая о предупреждении Су Вань Нян, четвертый принц уже решил, что на этот раз на зимней охоте будет битва! Скрытый мастер в го может совершить какой то трюк. Он был очень взволнован и вернулся к своей палатке в оцепенении. Некоторое время принц думал о словах Су Вань Нян, и его сердце стало горячим и напряженным. Через некоторое время он подумал о том, как пройдет остаток дня.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 38: Охотничий банкет. Часть 2
Отойдя от четвертого принца, Су Вань Нян не подошла к палатке третьего принца, а сразу вернулась, чтобы увидеть Шэнь Вэнь. Она сказала девочке, что Чжан Юньцзинь отправилась наблюдать за охотой на склоне холма, и Ся Цзы поспешно сказала: "Тогда пойдем те тоже!"
Шэнь Вэнь лениво покачала головой: "Слишком холодно, я уже устала, не хочу".
"Мисс, прогулка полезна для вашего тела".
"Я уже выходила прогуляться, разве этого недостаточно?" Эти слова, казалось, имели и другое значение, Ся Цзы был потрясена и больше не осмеливалась говорить. Но, внимательно посмотрев на Шэнь Вэнь, у которой все еще было скучающее выражение лица, она снова почувствовала облегчение.
Извинившись, Ся Цзы вышла. Су Вань Нян рассказала девочке о местонахождении палатки третьего принца.
В тот вечер, когда все собрались за трапезой, Шэнь Вэнь невежественно спросила: "Мои братья и сестра поймали добычу? Почему я не видела никаких больших животных?"
Шэнь Цзянь улыбнулся: "Маленьких мы привезли с собой, чтобы съесть. Самых крупных сложили в поле. Погода стоит холодная и они хорошо сохраняться. Завтра на пиру жители деревни отнесут их к столу, где принц оценит добычу всех и выберет лучшую."
Жители деревни? В книгах по истории было написано, что убийцы были замаскированы под деревенских жителей и атаковали принца. Они взяли клинки, оставшиеся с охоты и устроили битву перед столом... Кто-то из них имел при себе железную трубку, которая могла стрелять ядовитыми иглами. Жертва мгновенно парализуется, а в впоследствии яд убивает... Защищая третьего принца евнух Гу был тяжело ранен, а после умер...
Шэнь Вэнь кивнула и вздохнула: "Мне надо идти на банкет?" Все было так же как и в исторических книгах, отлично.
Шэнь Сян сказала: "Ты не выходила наружу несколько дней, так что, конечно, ты не можешь пропустить банкет".
"Я не могла хорошо спать в эти дни, я так устала".
Все уже потеряли счет тому, сколько раз они услышали ее высказывания об усталости за эти дни. Шэнь Сян сказала с презрением: "Ты ленива. Завтра тебе нужно идти на банкет. Хорошо выспись ночью".
Ночью же, когда Шэнь Вэнь собиралась лечь спать, Су Вань Нян "любезно" напомнила: "Я принесла сонные благовония, которые госпожа взяла у старой леди, может стоит немного поджечь?".
Шэнь Вэнь поспешно сказала: "Поторопись! Эта кровать такая маленькая и жесткая, что я действительно не могу заснуть".
Су Вань Нян отломила маленький кусочек прессованного благовония и положила его в кадильницу с благовониями. Все легли улеглись и через некоторое время Ся Цзы и Су Вань Нян в палатке уже спали. Шэнь Вэнь, которая уже давно затаила дыхание, тихо встала, снял ночную рубашку, под которой обнаружилась черная одежда, и вышла из палатки.
Зимняя ночь была холодной, но Шэнь Вэнь, которой было жарко в течение нескольких дней, чувствовала только прохладу. Она прошла сквозь тени и через некоторое время добралась до шатра третьего принца.
Она не рискнула приближаться, но схватила пригоршню песка и позволила ему упасть на атласную ткань, выполняющую роль забора, как вода. Ночью это звучало как обычный шум ветра и песка. Только люди с отточенными боевыми искусствами могут заметить разницу.
Шэнь Вэнь не была разочарована. Через некоторое время край дернулся, будто от ветерка, и на забор упала темная тень. Увидев его фигуру, девочка поняла, что это был дядя Гу. Шэнь Вэнь достала бумажный шарик и легонько толкнула его. Гу протянул руку, чтобы поднять его, а Шэнь Вэнь развернулась и убежала. На этот раз евнух не стал ее преследовать.
Дядя Гу развернул бумажный шарик, внутри которого было три искаженных слова: "Ядовитая игла Туанью". Он сал его в руке, вернулся в палатку, где положил бумагу в тазик с углями и наблюдал с добрым взглядом, как бумага догорает.
На следующий день только те, кто был особенно увлечен охотой, снова отправились в горы и леса, а все остальные готовились к вечернему банкету.
Сотни толстых войлочных покрытий были расстелены на пологой земле рядом с горой, а в некоторых местах были установлены ветрозащитные экраны, которые, казалось, предназначались для того, женщины и их семьи могли там сидеть. Время от времени там разводили костры, чтобы осветить это место.
На возвышении были установлены два небольших столика со стульями. Они были специально подготовлены для старшего принца и третьего принца. Место для четвертого принца было помещено ниже. Недалеко от принцев был установлен ветрозащитный барьер, а также столы и стулья для двух принцесс.
Шэнь Вэнь и горничные проснулись после полудня, когда Шэнь Сян ворвалась в палатку и сердито встряхнула их!
Шэнь Сян громко сказала: "Банкет уже почти подготовлен. Он будет вечером, а не ночью! Банкет открывается, когда еще светло, и заканчивается, когда совсем стемнеет. А ты все еще спишь здесь! Ты все еще не готова?!"
Ся Цзы закричала и занялась приготовлениями.
Шэнь Вэнь открыла глаза, зевнул и сказала: "Так хочется спать!"
Шэнь Сян с несчастным видом сказала: "Ты все еще хочешь спать?! Ты принимаешь не то лекарство!"
Су Вань Нян внезапно вспомнила: "О, прошлой ночью я использовала немного сонных благовоний..."
"Отдай их мне! Не используй их больше!" сказала Шэнь Сян сердито.
Су Вань Нян послушно протянула Шэнь Сян небольшую стопку прессованных благовоний и прошептала: "Они потрясающие!"
Шэнь Вэнь закричала на кровати: "Это мое, я хочу оставить их себе..."
Шэнь Сян проигнорировал ее полностью и сунула благовония ей в рукава, говоря: "Смотри, я уже одета, поторопись!" Затем она вышла, задернув занавеску.
Шэнь Вэнь хмыкнула и выбрала самую привлекательную ярко-зеленую одежду, Ся Цзы был вне себя от радости. Су Вань Нян также была одета новое платье, которое уже видела Ся Цзы. Снаружи оно было неприметно темно-синего цвета.
Когда солнце начало садиться, место для пира постепенно заполнялось мужчинами и женщинами в ярких одеждах. Слуги каждого дома носили туда-сюда чашки, тарелки, палочки для еды и закуски. Костры зажигались один за другим, сцена начала оживать.
Небо было голубо - фиолетовым, а закат кроваво - красным.
Старший принц улыбнулся и вошел в сопровождении группы евнухов, помощников и чиновников Восточного дворца. За ним шел третий принц с расслабленным взглядом, сопровождаемый ничего не выражающим евнухом, за ними на расстоянии следовал прихрамывающий четвертый принц.
Они сели за маленький столик. Наследный принц, естественно, был главным, наставник принца сидел на циновке, ближайшей к старшему принцу. Третий принц сел недалеко от старшего брата, а четвертый принц занял соседнее место.
К боковому столику, стоящему неподалеку, с высокомерным лицом шла четвертая принцесса, а пятая принцесса, которая выглядела рассерженной, шла сзади.
Все, кто был перед ними, встали и приветствовали наследного принца под объявление евнуха. Масштаб был очень велик.
Принц удовлетворенно улыбнулся и жестом пригласил всех сесть. Евнух подошел, что бы налить ему вина, а затем вино было подано другим на банкете.
Звон бутылок был подобен игре на музыкальных инструментах. Вскоре после этого музыканты тоже начали играть.
Мужчины из особняка маркиза Чжэнбэй сидели впереди. Шэнь Сян, Шэнь Вэнь и Чжан Юньцзинь, девочки, сидели вдали от кресла принца, окруженные шелковыми ветрозащитными занавесами.
Окруженные барьером, в отблесках заходящего солнца, несколько девушек шептались и смеялись, в то время как служанки подавали еду.
"Я никогда раньше не пила алкоголь!"
"Сейчас зима, ты сможешь согреться".
"Эта тарелка с олениной очень нежная, попробуйте..."
Шэнь Вэнь просто хотела попробовать вино, но Шэнь Сян строго сказал ей: "Ты еще слишком маленькая! Не пей его!" Девочка обиженно поставила стакан.
Чжан Юньцзинь улыбнулась: "Может можно немного выпить?"
Шэнь Сян воспользовалась возможностью пожаловаться: "Не позволяйте ей пить вообще! Вы не знаете, вчера она использовала благовония для сна и не могла встать до полудня. Выпив еще, возможно, она снова заснет?"
Чжан Юньцзинь рассмеялась...
Все были расслабленны и счастливы, но Шэнь Вэнь видела напряжение в глазах, которое часто показывала Ся Цзы.
Четвертая принцесса сказала слугам рядом с ней: "Идите и пригласите вторую леди из особняка маркиза Чжэньбэй. Эта принцесса давно ее не видела. Хочу посмотреть, как она".
Слуга согласно поклонился , уточнил, где находятся дети маркиза Чжэнбэй, и отправился на небольшую прогулку. Четвертый принц услышал это и слегка выпрямился, как он обычно делал, наблюдая, как люди играют в го в павильоне Гуань и, сосредоточенный и спокойный.
Пятая принцесса нахмурилась, выражение ее лица стало еще более печальным.
Слуга прибыл к местам женской части особняка маркиза Чжэньбэй и сказал: "Четвертая принцесса просит вторую леди особняка маркиза Чжэньбэй подойти побеседовать".
Это действительно случилось! Су Вань Нян опустила голову, чтобы скрыть ненормальный румянец.
Шэнь Вэнь надула губы: "Я не хочу идти, я хочу поиграть здесь со своими сестрами!"
Слуга резко крикнул: "Как вы смеете! Как смеете вы не следовать тому, что сказала принцесса?"
Шэнь Сян выказала явное неудовольствие, но уговорила Шэнь Вэня: "Я буду сопровождать тебя".
Слуга возразил: "Четвертая принцесса не приглашала старшую леди Шень!"
Но Шэнь Вэнь потянула Шэнь Сяна за руку и сказала: "Сестра, следуй за мной, иначе я не пойду!"
Шэнь Сян потянула сестру, чтобы та встала, жестом пригласила Су Вань Нян и Ся Цзы следовать за ними, вышла из-за занавеса и сказала слуге: "Мы пойдем с вами".
Слуга посмотрел на Шэнь Сян, которая была выше и сильнее обычной девушки, и беспомощно повернулся, чтобы идти впереди, ведя их к столу Четвертой принцессы.
Шэнь Сян и Шэнь Вэнь поприветствовали ее, а четвертая принцесса усмехнулась и сказала: "Хорошо, ты, кажется, выросла!"
Шэнь Вэнь невинно подняла глаза, посмотрел на четвертую принцессу и сказал с улыбкой: "Да, да, четвертая принцесса тоже стала взрослой, даже немного постаревшей..."
Четвертая принцесса была готова взорваться от ярости, но повернула голову и сказала пятой принцессе, которая сидела сбоку: "Уйди с дороги и уступи второй молодой леди место!"
Какое оскорбление - уступать место принцессы другим. Но пятая принцесса взяла платок и вытерла лицо, послушно встала и прошептала Шэнь Вэнь: "Сестра, подойди и сядь".
Шэнь Вэнь спряталась за старшую сестру: "Я не смею там сидеть, это место для пятой сестры - принцессы..."
Четвертая принцесса похлопала по углу стола: "Садись!" - и сказала пятой принцессе: "Иди к их столу!" Пусть ты испытаешь стыд, сидя с дочерью торговца, и увидишь, станешь ли ты ближе к ним!
У пятой принцессы действительно появились слезы на глазах. Шэнь Сян выглядела смущенной и подошла, чтобы увести пятую принцессу: "Пойдем! Пойдем, у нас будет весело!" Она снова сказала Су Вань Нян и Ся Цзы: "Хорошо заботьтесь о мисс!"
Су Вань Нян и Ся Цзы согласно кивнули, но четвертая принцесса сердито сказала: "У меня нет места для служанок, забери их обратно!"
Шэнь Сян возмущенно ответила: "Тогда вы можете следовать за мной". Су Вань Нян поколебалась, но все же последовала за Шэнь Сян с Ся Цзы.
Пройдя немного, Су Вань Нян сказала: "Я останусь здесь и понаблюдаю за леди отсюда. Если там что-нибудь случиться, я смогу немедленно отправиться туда."
Шэнь Сян согласилась, а затем увел пятую принцессу. Третий принц увидел это издали и встал на полпути. Старший принц с улыбкой сказал: "Это самая старшая молодая леди в особняке маркиза Чженьбэй, верно? Я отправил пятую принцессу за стол, чтобы пообщаться. Не волнуйся, приходи и выпей чего-нибудь!"
Третий принц неохотно улыбнулся, поднял свою чашу и пригубил, но пить не стал.
Старший принц тайно выругался, а затем посмотрел на людей, сидящих ниже в последних лучах заходящего солнца. Среди только что разожженных костров повсюду были расставлены столы в шахматном порядке.
Шэнь Вэнь, вздрагивая, наблюдала, как Шэнь Сян уводит пятую принцессу и двух служанок. Четвертая принцесса презрительно посмотрела на нее и снова отругала: "Садись! Почему ты такая глупая! Сколько раз я должна это повторить?!"
Шэнь Вэнь, дрожа, села на краешек стула пятой принцессы и сказала плачущим голосом: "Я не хочу сидеть здесь, я хочу вернуться и поиграть со своими сестрами, поболтать..." – она всхлипнула.
Су Вань Нян вошла в пустую комнату для женщин, вывернула одежду на изнанку, после чего та стала светлого цвета корня лотоса и долго ждала, прежде чем выйти. Никто ее не заметил.
Наследный принц сделал жест, и евнухи закричали: "Представляем результаты охоты, пожалуйста, принц, посмотрите!"
На краю поля группа деревенских жителей подошла к переднему сиденью, неся больших и маленьких оленей, лис и других животных, убитых в эти дни.
Они как раз дошли до середины поля и были еще довольно далеко от мест принцев, как вдруг какая-то женщина закричала: "Они убийцы! Убийцы!"
Ее голос был ясен, как колокольчик, и он был таким звонким и ясным, что Шэнь Вэнь не мог не вздохнуть: Неудивительно, что Су Вань Нян в прошлой жизни стала лучшей проституткой в этом поколении, которая умеет петь и танцевать. В будущем она будет великолепной певицей.
Четвертый принц тоже услышал, кто это был, и его тело какое-то время было напряжено, он не мог дышать: партия вот-вот начнется!
Люди были в хаосе! Все те, кто пришел на банкет, были аристократами, не многие из них владели боевыми искусствами. Когда они пришли на банкет старшего принца, то не могли взять сюда с собой оружие. И когда они услышали, что здесь были убийцы, то должны были бежать! Толпа вскочила и побежала от деревенских жителей, оставив этих людей в центре поля выставленными на всеобщее обозрение.
Главному убийце пришлось крикнуть: "Начали, ребята!" Эти люди выхватили мечи из добычи и побежали к столу.
Как только "убийца" закричал, третий принц встал. В то же время Шэнь Сян, которая только что спокойно сидела за столом, сказала пятой принцессе: "Поторопись и позови своего брата! Здесь безопасно!"
Пятая принцесса не успела даже подумать, прежде чем закричала: "Брат! Иди сюда!"
Третий принц слышал голос сестры издалека. После смерти матери, в этом опасном дворце, брат и сестра зависели друг от друга. Младшая сестра была очень похожа на мать и намеренно подражала ее поведению, что заставляло его еще больше хотеть защитить свою младшую сестру, чтобы искупить свою неспособность спасти мать.
Без колебаний он полетел к женским местам, а евнух Гу последовал за ним. Убийцы увидели, что главная цель убегает, поэтому начали преследовать его.
Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо внезапно вскочили, когда услышали голоса, крича: "Защитите принца!" Они вместе побежали к креслу наследного принца, стоя лицом к хаотичному полю, как к главному врагу.
Но большинство из этих убийц не пошли сюда, только три человека бросились к ним.
Стражники позади принца были немного растеряны: этих людей слишком мало, и их можно легко убить, просто собравшись вместе. Но им было сказано не делать этого до того, как они не убьют...
Убийца пришел не для того, чтобы напасть на старшего принца. Было похоже, что он нацелился на человека, который сидел за столом рядом с ним и ударил его мечом. Шэнь Цзянь увидел это, поднял тарелку, подлетел и кинул ее в голову убийцы. Убийца упал на землю и не мог пошевелиться из-за людей рядом с ним, а чиновник выжил. Он побледнел и долго смотрел на убийцу, не в силах вымолвить ни слова.
Другой убийца увидел, что перед старшим принцем слишком много людей, и даже не попытался напасть. Он развернулся и погнался за теми, кто искал третьего принца.
Последний убийца направился прямо к боковым сиденьям принцесс и пнул ветрозащитный барьер. Шэнь Вэнь продолжала дрожать всем телом, плакала и пыталась убежать, но четвертая принцесса схватила ее и злобно сказала: "Ты не можешь убежать!" Она притянул Шэнь Вэнь к себе и хотела вытолкнуть ее вперед.
Шэнь Вэнь в отчаянии отступила назад, как будто хотел приклеиться к четвертой принцессе. Та крепко сжала плечи Шэнь Вэнь и выставила ее вперед, как щит перед лезвием меча, сияющим холодным светом...
Хотя Шэнь Цзянь сидел вместе с Чжан Юньмин, но тогда братья Шень бросились защищать наследного принца, он не побежал с ними, когда услышал крики. Вместо этого он отстранился и побежал к женским местам особняка маркиза Чжэнбэй.
Он подошел к столу почти одновременно с третьим принцем. Служанки уже плакали и Шэнь Сян крикнула им: "Бегите". Потянув одной рукой пятую принцессу, а другой Чжан Юньцзинь, она сказала: "Пошли. Уходим отсюда!" Закончив говорить, прежде чем люди смогли ответить, она потянула двух человек и побежала вверх по пологому склону.
Само собой разумеется, что эта тактика верна. Когда вы сталкиваетесь с убийцами, вам следует бежать прочь. Третий принц и Чжан Юньмин не возражали и немедленно последовали за ними. Но вскоре они обнаружили проблему. Многие убийцы перепрыгивая через грязные коврики, проносились мимо беспорядочно бегущих людей и бросились к ним.
Кто-то оглянулся и обнаружил эту странную ситуацию: к наследному принцу спешили всего два или три убийцы, и они еще не убили его! Но большая группа убийц бежала к третьему принцу! Это слишком очевидно!
Третий принц холодно сказал: "Они здесь ради меня!"
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 39: Убийство. Часть 1
Шэнь Сян обернулась, говоря: "Тогда бегите быстрее! Не позволяйте им добиться успеха! Поторопитесь и не отставайте от меня!"
Она шла быстро, навстречу легкому северному ветру, таща двух спотыкающихся девушек вверх по пологому склону. Девушка остановилась только у большого костра и громко сказала мужчинам, которые подошли сзади, оглядываясь назад: "Поторопитесь! Я собираюсь использовать скрытое оружие!"
Когда убийцы услышали это, они немного притормозили, и Шэнь Сян отпустила руки пятой принцессы и Чжан Юньцзиня и сказала: "Вы двое продолжайте подниматься, а я прикрою вас!"
Пятая принцесса плакала и держалась за руки с Чжан Юньцзинь, а та, тоже плача, прохныкала: "Сестра, пойдем вместе с нами!"
Шэнь Сян с гордостью проговорила: "Ты забыла, что я владею боевыми искусствами!"
Она наклонилась, подняла с земли деревянную палку и ткнула ею в землю: "Это мое оружие!"
Пятая принцесса и Чжан Юньцзинь, двинулись вперед, поддерживая друг друга.
Третий принц пришел к Шэнь Сян и сказал: "Ты пойдешь с ними".
"Вы бегите с ними! У меня есть способ остановить убийц!"
У костра яркие глаза Шэнь Сян сияли уверенностью и высокомерием, а ее лицо с густыми бровями и большими глазами в свете костра как будто светилось. В такой опасный момент третий принц все еще был сходил с ума.
Дядя Гу подошел к третьему принцу и потянул его за руку, но тот даже не оглянулся, и покачал головой Шэнь Сян, говоря: "Я не убегу, я останусь здесь с тобой".
Чжан Юньмин прошел мимо них: "Я должен бежать, и я должен позаботиться о моей сестре!"
Третий принц поколебался, затем поднял голову и сказал ему: "Позаботься и о моей сестре тоже". Он имел в виду, что Чжан Юньмин должен убежать с двумя девушками.
Чжан Юньмин остановился, держа в руке старинный бумажный веер, с растерянным видом: "Я некомпетентен, я не знаю, смогу ли я взять на себя такую важную задачу..." На нем был темно-синий костюм ученого, плотный и повседневный, но красиво расшитый изысканными белыми журавлями и желтыми полумесяцами. Это выглядело особенно модно.
Дядя Гу тоже нахмурился и тихо сказал: "Его королевское Высочество, пойдем. Впереди находится расположение имперской гвардии. Когда вы доберетесь туда, вам не нужно будет беспокоиться об этих убийцах".
Третий принц покачал головой. Они находились на пологом склоне и могли взглянуть на ситуацию ниже. Третий принц указали вперед и сказал: "Посмотрите на стражу принца, никто из них сюда не придет. Не смотря на всю эту ситуацию, императорская гвардия все еще не действовала. Эти люди не придут, пока меня не убьют. Я все равно не смогу убежать. Надо отправить мою сестру и остальных. Эти люди, вероятно, не должны преследовать нескольких девушек".
Дядя Гу посмотрел на тридцать человек, медленно приближающихся к ним, и прошептал: "Я смогу сдержать дюжину человек, ваше высочество, уходите вместе с пятой принцессой!"
Третий принц вдруг глубоко поклонились охраннику Гу, а затем встал и сказал: "Моя мать попросила меня передать этот поклон вам. Но у меня никогда не было возможности передать ее подарок вам".
"Его королевское высочество не должен этого делать!"
"Дядя, забери девушек и уходи". Он сказал Шэнь Сян: "Дядя Гун обладает высоким мастерством в боевых искусствах, вы можете следовать за ним..."
Шэнь Сян покачала головой: "Я сказала, иди, я могу остановить этих людей!"
Дядя Гу потянул третьего принца: "Ваше королевское высочество, пошли!"
"Как может ученик убежать раньше учителя, как может мужчина позволить женщине остаться защищать его? Я не убегу!"
Видя, что они не последовали за ними, пятая принцесса и Чжан Юньцзинь, которые шли некоторое время, также остановились. Чжан Юньмин махнул им рукой: "Продолжайте идти, Сяо Шэнь... я...последую за принцессой…" - сказал он слабо и виновато.
Когда пятая принцесса и Чжан Юньцзинь увидели это, они обнялись и заплакали. Пятая принцесса всхлипнула: "Я хочу... быть со своим братом..."
Чжан Юньцзинь также воскликнула: "Я...тоже..."
Видя, что они ничего не делают, убийцы двинулись быстрее. Группа людей была уже всего в дюжине шагов от цели, и они постепенно разделились и обошли их с флангов.
Шэнь Сян завопила: "Вы, крысы! Давай же!" Сказав это, она вынула из рук несколько прессованных благовоний, бросила их в огонь и сказала третьему принцу: "Давай отойдем!"
Закончив говорить, она сделала дюжину шагов в направлении пятой принцессы, третий принц и дядя Гу отступили вместе с ней.
Когда эти люди услышали ее крик, им стало очень стыдно за то, что девочка-подросток назвала их "крысами", и они поспешили вперед. Они не заметили, как она использует какое-то скрытое оружие.
Шэнь Сян первоначально специально убегала навстречу холодному ветру, и их нынешнее положение было с ветром, дующим в спину. Как только благовония попали в огонь, вокруг них разлился приятный аромат. Даже Шэнь Сян, возглавлявшая отступление, вздохнула немного аромата и почувствовала легкое головокружение, не говоря уже о людях, которые бросились наверх. Убийцы вдохнули этот запах и когда им стало плохо, они сразу же задержали дыхание, многие люди почувствовали, что у них подкашиваются ноги, а тела начали дрожать.
По инерции те немногие люди, которые бросились вперед, были немного нетверды в своих движениях. Дядя Гу несколькими ударами сбил одного мужчину с ног и выхватил у него из рук большой нож. Когда остальные три - четыре человека подошли, чтобы напасть на него, они уже больше не могли воспользоваться своим преимуществом. Всего за несколько ударов дядя Гу повалил их на землю, после чего поспешил к третьему принцу, ожидая приближающуюся большую группу убийц. Видя, что он был таким свирепым, эти люди не могли не замедлиться. Было не возможно надолго задержать дыхание, поэтому они начали все больше вдыхать аромат благовоний.
Шэнь Сян держала деревянную палку и стояла рядом с третьим принцем. Она доставала только до его плеча, но третий принц мог чувствовать энергию и боевой дух, исходящие от всего ее тела. Он наклонился и поднял камень: "Давай сделаем это вместе!"
Он только что закончил говорить, когда большая группа убийц была осаждена. Меч дедушки Гу сиял, и убийцы немного не желали действовать. Какое - то время дедушка Гу был похож на тигра в стае, и никто не был непобедим.
Трое или четверо убийц бросились к третьему принцу и Шэнь Сяну. Шэнь Сян использовал палку. Она не могла соперничать с этими убийцами. Но теперь палка вонзается в него, и несколько убийц спешат. Они неоднократно получают ножевые ранения и становятся нестабильными. , Три принца последовали за ним и яростно пнули противника, затем ударили противника камнем по голове в его руке, и вскоре сбили всех убийц на землю.
Чжан Юньмин хлопнул в ладоши сзади и сказал: "Замечательно! Третий принц необыкновенный!" Его голос был полон лести.
Через некоторое время более тридцати человек либо больше не могли бороться, либо погибли под ножом евнуха Гу.
Дядя Гу повернулся к третьему принцу: "Теперь мы можем..."
Но тут Чжан Юньмин воскликнул: "Он хочет использовать тайное оружие!"
Дядя Гу вспомнил о полученной записке и потянулся к рукаву, чтобы коснуться длинного шарфа, который он давно приготовил, чтобы отмахиваться им от игл, и увидел темно-синее облако, смешанное с белыми журавлями, парящими, как водоворот, собирая на себя все иглы, падающие с неба как дождь.
Чжан Юньмин перевернулся в воздухе, как дракон, приземлился и схватился за угол своей мантией и снова взмахнул им в воздухе, прежде чем убрать его.
Когда его мантия литератора была снята, то обнажился облегающий короткий костюм внутри, удобный для занятий боевыми искусствами.
Под ошеломленным взглядом всех присутствующих Чжан Юньмин сунул углы, вынутые из соей верхней одежды в руки евнуха и сказал: "Я восхищаюсь вами! Дядя Гу быстро снял с меня мантию и сбил все эти игры. Действительно эксперт!"
Дядя Гу бесстрастно приподнял край своей одежды, уголки его рта дернулись, и он неохотно сказал: "Мастер Чжан действительно...скромный".
Чжан Юньмин сжал кулаки: "Где? Где? Спасибо вам! Я только что сдал экзамен Сюцай, и когда я получу статус ученого, тогда и надо будет хвалить меня ". Затем он завязал пояс и поправил одежду, поднял с земли свой веер и обмахнулся им на холодном ветру.
Пятая принцесса, наконец то, расплылась в улыбке и вздохнула, прижимаясь к Чжан Юньцзинь. Они долго обнимались, а теперь отпустили друг друга.
Дядя Гу подошел и ударил человека, который стрелял ядовитыми иглами, до смерти. Третий принц посмотрел на людей, лежащих на земле, и сказал евнуху: "Не убивай их всех, оставьте в живых".
Но тот ответил: "Даже если я не убью их, и они не переживут эту ночь".
Третий принц нахмурился, а Чжан Юньмин покачал веером и сказал: "Третий принц так добр. Этот человек заслужил смерти, используя такое злобное скрытое оружие! Дядя Гу судья - я восхищаюсь им!"
Евнух взглянул на Чжан Юньмина: Разве ты не про счастлив от того, что я убиваю их вместо тебя? Можете ли вы изменить свой льстивый тон? Но сейчас было не время обвинять тон Чжан Юньмина, поэтому он сказал третьему принцу: "Все в порядке, ваше величество сегодня вечером уедет отсюда. На этот раз, благодаря мисс Шэнь..." Мисс Шень?
Третий принц посмотрел на Шэнь Сян, та выдохнула, выбросила палку из рук, улыбнулась и сказала: "Это сонные благовония моей сестры. К счастью, я вовремя забрала их у нее. И смотрите, как совпало!" Потом она как будто вдруг вспомнила: "Мне нужно навестить сестру!" и поспешно подбежала к месту старшего принца.
Принц долго смотрел в спину девушки, пока она не скрылась за фигурами людей, бегающих в панике среди костров.
Шэнь Сян не могла скрыть улыбку в уголках рта - все было идеально! Все случилось, как и было сказано, когда убийцы появятся, братья семьи Шэнь будут защищать наследного принца, а Шэнь Сян должна была закричать здесь. Братья семьи Шэнь попросят третьего принца позаботиться о Шэнь Сян —сколько раз они путешествовали вместе? Третий принц никогда бы не отказал бы в такой просьбе. До тех пор, пока третий принц будут отделен от наследного принца, намерения убийцы станут ясны. Но кто бы мог подумать, что четвертая принцесса усадит пятую принцессу на их место, и Шэнь Сян даже не пришлось кричать. Было более разумно позволить пятой принцессе позвать третьего принца, это спасло их лицо! Шень Сян было стыдно даже думать было неловко, о том, как она будет звать третьего принца. Теперь же она была очень довольна ситуацией. Сейчас же ей нужно было поторопиться и увидеть младшую сестру. На старшего принца напало не так много убийц, Шэнь Вэнь должна же быть в порядке...
После того, как ветрозащитный барьер перед четвертой принцессой был отброшен убийцей, многие люди оглянулись. В небе все еще было светло от заходящего солнца, и ри ярком свете костра все могли ясно увидеть четвертую принцессу, которая выставила Шэнь Вэня перед собой, как будто она были щитом, лицом к мечу убийцы.
Хотя Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо, которые были рядом со старшим принцем, получили предупреждение от Шэнь Сян следовать за наследным принцем и не подходить к Шэнь Вэню. Но увидев это, они не смогли удержаться от гневного восклицания и бросились к ней. К сожалению, они были слишком далеко, а между ними и их сестрой все еще было несколько охранников, которые защищали принца и перегораживали им обзор и преграждали дорогу!
Шэнь Вэнь, держа шелковый платок в руке, уже задыхаясь от рыданий, стоя лицом к приближающемуся острию меча, затем, она громко закричала, закатила глаза и потеряла сознание!
Закрыв глаза, она сознательно нажала акупунктурную точку на руках четвертой принцессы. После чего та почувствовала, что у нее онемела рука, принцесса больше не могла удерживать тяжелое тело "упавшей в обморок" Шэнь Вэнь, поэтому она могла только отпустить Шэнь Вэнь за мгновение до того, как появился меч убийцы, тело которой быстро соскользнуло на землю и осталось лежать неподвижно.
Меч уже убийцы был готов нанести удар, но цель внезапно исчезла, открыв человека позади. Было слишком уже слишком поздно останавливать меч, поэтому он смог только слегка приподнять клинок, чтобы не вонзить его в сердце человека, стоявшего позади. Лезвие полоснуло по щеке ошеломленной четвертой принцессы, выпустив каплю крови.
Четвертая принцесса на мгновение остолбенела, почувствовав холод на лице, подняла руку и почувствовала рану. Затем она посмотрела на свою руку, которая была вся в крови, и только тогда она почувствовала боль и не смогла удержаться от крика: "Ах! Убей ее! Убей ее!"
Она опустила голову и увидела Шэнь Вэнь, лежащую на земле с закрытыми глазами, и хотела сердито пнуть ее, но поднятая нога не попала по Шэнь Вэнь, опорная нога внезапно ослабла, и принцесса упала на землю, отбив задницу. От боли, она снова закричала.
Убийца пришел в себя и собирался снова ударить Шэнь Вэнь своим мечом, как почувствовал прикосновение к сердцу, а затем его грудь сжалась, как будто его ударили. Его сила ослабла, а рука стала мягкой и он едва мог удержать меч, который почти выпал из рук. Он не мог даже двигать оружием, не то что нанести удар.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 39: Убийство. Часть 2
Убийца пришел в себя и собирался снова ударить Шэнь Вэнь своим мечом, как почувствовал прикосновение к сердцу, а затем его грудь сжалась, как будто его ударили. Его сила ослабла, а рука стала мягкой и он едва мог удержать меч, который почти выпал из рук. Он не мог даже двигать оружием, не то что нанести удар.
В это время прибыли Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо. Один из них схватил убийцу за спину, а другой наклонился и поднял одну из его ног. Вместе они с силой отшвырнули его подальше. Как только убийца приземлился, Шэнь Чжуо бросился вперед, нанося удары руками и ногами. Убийца не мог дышать, у него уже не было сил для защиты. В конце концов Шэнь Цзянь остановил брата, говоря: "Оставь его в живых!"
Шэнь Вэнь крепко зажала одну из сердечных артерий убийцы силой своего сознания, но в течение двух секунд она чуть не вызвала этим инфаркт миокарда. Четвертая принцесса уже была покрыта кровью и кто-то из слуг уже пришел ей на помощь. Она указала на Шэнь Вэнь, лежавшую на земле, и сказала: "Убей ее! Убей ее!"
Су Вань Нян воспользовалась хаосом и в темноте снова вывернула свою одежду на темно-синюю сторону. В этот момент она, споткнувшись, подбежала, упала на Шэнь Вэня и разрыдалась: "Мисс! Мисс, очнитесь!"
Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо со спокойным лицом вернулись к сестре, и Шэнь Цзянь наклонился, чтобы пощупать ее пульс. Хотя он и был немного медленным, но все еще был сильным. После этого он встал и сердито спросил: "Могу я спросить четвертую принцессу, почему люди должны убивать мою младшую сестру?"
Шэнь Чжуо спросил старшего брата: "Как сестра?".
"Она потеряла сознание". Шэнь Чжуо холодно посмотрел на четвертую принцессу: "Четвертая принцесса вытолкнула маленькую девочку, чтобы защититься от убийцы. Все могли видеть, что она упала без сознания, но четвертая принцесса все еще не желает сдаваться!"
Четвертая принцесса сказала слугам повернуть ей лицо и сказала: "Она толкнула меня к убийце! Посмотри на мое лицо! Я была ранена убийцей! Ваша семья такая мужественная!"
Солнце садилось и повсюду были тени.
Столкнувшись со взаимными обвинениями с двух сторон, зрители не осмеливались высказаться: одна сторона-принцесса, а другая – Семья маркиза Чженьбэй. Трудно выбрать, кто прав или неправ, никого из них нельзя обидеть!
Но после минутного молчания робкий голос сказал: "Ну, в то время, действительно, вы подтолкнули эту молодую леди, чтобы заблокировать убийцу. Она потеряла сознание, и убийца ударил тебя ножом..."
Четыре принцессы закричали: "Какой ублюдок осмелится сказать это? Убейте его!"
Слуга Дин помог четвертому принцу неуклюже выйти из тени. Принц прикусил нижнюю губу и нерешительно произнес: "Ну, четвертая принцесса, я считаю искренность самым ценным качеством человека..."
Четвертая принцесса прервала его: "Черт! Уходи! Ты калека! Мусор! Пустая трата времени! Что ты тут забыл? Иди и умри!"
Четвертый принц, казалось, печально склонил голову. Зрители в толпе знали, что он был хромыми. А начитанные люди также узнали, что четвертый принц процитировали фразу из книги ритуалов, в которой говорилось, что честные люди считают честность драгоценной, но четвертая принцесса просто словесными оскорблениями растоптала конфуцианскую классику. Всем было жаль за четвертого принца и они смотрели свысока на эту принцессу, которая нагло плевала традиционные тексты.
Люди говорят, что сына учит отец, а принцесса была такой, так как ее учила императрица?
Шэнь Цзянь, казалось, понял мысли каждого и сказал: "Я действительно не ожидал, что в императорской семье будет такое хорошее воспитание, говорить такие плохие слова своему старшему брату и открыто игнорировать слова мудрецов".
Принц медленно подошел и сказал: "Сестра, лучше поторопись и обработай ваши раны как можно скорее".
Он повернул голову и сказал четвертому принцу: "Брат, уже стемнело и на улице ветрено, ваши ноги не в порядке, возвращайтесь скорее или можете заболеть". В этих словах слышалась угроза, и четвертый принц молча поклонился и захромал прочь, поддерживаемый Дин Наибу.
Четвертая принцесса громко закричала: "Брат принц! Она подтолкнула меня к убийце! Прикажи убить ее!"
Люди вокруг перешептывались, некоторые даже усмехались.
Принц заорал: "Заткнись! Иди и залечи свои раны!" Слуги помогли принцессе уйти.
Шэнь Цзянь поклонился принцу и сказал: "Кронпринц, похоже, что здесь не так много убийц. Мы собираемся найти врача для моей сестры, так что я уйду". Фраза "Здесь не так много убийц" вызвала бесчисленные сплетни.
После этого Шэнь Цзянь попросил людей найти носилки, Шэнь Сян прибыла. Увидев это, она заплакал и несколько раз повторила: "Почему это происходит? Что не так с четвертой принцессой?! Что происходит?!" Су Вань Нян поспешно потянула Шэнь Сян: "Мисс просто в обмороке".
Шэнь Сян громко спросила: "Почему она упала в обморок?"
Никто не осмелился ответить, и Шэнь Цзянь сказала: "Идем! Давай вернемся и поговорим!" Это было еще хуже, чем сказать об этом прямо.
В этот момент принесли носилки. Шэнь Сян и Су Вань Нян перенесли Шэнь Вэня на них и Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо подняли девочку. Перед уходом Шэнь Цзянь громко сказал: "Его королевское высочество, пожалуйста, оставьте несколько убийц в живых, чтобы можно было узнать личность организатора!"
Лицо принца стало еще более мрачным, и Шэнь Цзянь повел людей прочь.
Кто-то вполголоса доложил: "Третий принц усмирил всех убийц..."
Принц вздрогнул, посмотрел на окружавших его стражников и сказал: "Идите! Помогите третьему принцу, не дайте этим убийцам сбежать!" Охранники поспешили.
Банкет был неудачным и эти лидер охоты так и не был выбран.
Люди из особняка маркиза Чжэньбэй сказали, что хотят показать вторую молодую леди врачу, но отвергли императорского врача, посланного наследным принцем, и покинули свои палатки в ту же ночь, чтобы вернуться в столицу.
Третий принц сказал, что пятая принцесса сильно испугалась и боится остаться здесь, поэтому он поехал сопровождать ее домой, взяв с собой только евнуха Гу и отправился вместе с кортежем особняка маркиза Чжэньбэй.
Ночью охранники "обнаружили", что убийцы, захваченные живыми, собирались бежать, поэтому они убили их всех. Один из них убежал, сопротивляясь, крича: "Кронпринц убийца..." Хотя позже он был убит охранниками, которые пришли за ним, многие люди слышали это.
Ранним утром следующего дня семьи поспешно собрали свои вещи и ушли, а люди, которые прощались с кронпринцем, были очень осторожны.
Как только эти люди вернулись в столицу, слухи распространились со скоростью лесного пожара:
Большая группа убийц бросила наследного принца и нацелилась на третьего принца. Очевидно, это было убийство третьего принца! Кронпринц никоим образом не пострадал. Третий принц воспользовались боевыми искусствами евнуха Гу, чтобы захватить живыми дюжину убийц, но в ту же ночь эти убийцы были убиты охраной наследного принца, и некоторые люди даже кричали, что их “убили” перед смертью. Есть ли более ясный "заговор", чем этот?
Четвертая принцесса была ранена. Она вытолкнула вторую юную леди из особняка маркиза Чжэньбэй вперед, чтобы заблокировать меч, но вторая юная леди, которая всегда была известна как дура, была напугана до смерти и упала в обморок, поэтому убийца ранил четвертую принцессу. Многие люди говорили, что мисс Шен на самом деле хотела убежать. Если бы четвертая принцесса не схватила вторую юную леди, возможно, убийца погнался бы за второй юной леди, и не повредил бы ей лицо. Действительно, ранила сама себя.
Но почему этот убийца отказался от принца и не ударил его ножом? Он хотел убить вторую леди. Вспомнив о разногласиях между второй леди и принцем, все понимающе вздохнули: этой второй леди тоже действительно не повезло! Раньше императрица чуть не отравила ее насмерть прямо во дворце. Хотя и в этот раз она не умерла, она все еще была в обмороке и не очнулась, даже когда покинула охотничьи угодья.
Все покачали головами, глядя на характер кронпринца: этот принц действительно был ядовит. Чэнь Гуй фэй умерла не так давно, а он уже составил план устранения третьего принца. Даже девочку, которая поссорилась с ним, он пытался убить снова и снова. Так неловко. Это следует расценивать как еще одну глупость императорской семьи после публичного отравления императрицы...
После того, как кортеж особняка маркиза Чжэнбэй въехал в город, они отделились от третьего принца и направились прямо в медицинскую клинику Ши Хелин.
Услышав стук, Су Чжуань, открывший дверь, узнал, что это вторая мисс Шэнь была без сознания, и сразу же был убит горем, даже сильнее, чем рыдающая Су Вань Нян.
Шэнь Цзянь велел слугам отнести Шэнь Вэнь в дом, Ши Хелин и Дуань Цзэн подошли, чтобы проверить пульс. Ши Хелин встал и озабоченно покрутил бороду: "Это симптом сердцебиения. То же самое, что было во дворце. Это вызвано испугом и очень трудно лечить..."
Шэнь Цзянь поспешно сказал: "Доктор, не беспокойтесь о деньгах, пожалуйста, сделайте все возможное, чтобы помочь!"
Дуань Цзэн в сердцах сурово отругал маленькую обманщицу, пошел за своей сумкой с иглами и хотел просто хотел воткнуть в Шэнь Вэня несколько игл, но уже после одного укола Шэнь Вэнь "проснулась". Как только она увидела взгляд Дуань Цзэна, она моргнула и заплакала. Дуань Цзэну пришлось убрать иглы.
Услышав движение, Су Вань Нян и Шэнь Сян поспешно шагнули вперед, и все трое обнялись и зарыдали. Дуань Цзэн вышел, говоря: "Я сделал все что мог...просто позаботьтесь о ней!" Он вышел из дома с черным лицом - так что не нужно было еще что то говорить.
Шэнь Цзянь заплатил за консультацию и все дружно запретили Шэнь Вэнь двигаться, попросив ее лечь назад и отнесли ее в карету. Су Чжуань следил за всем этим с распухшими глазами, наблюдая, как люди из особняка маркиза Чжэньбэй уходят за дверь.
После возвращения в особняк, чтобы не беспокоить старую леди и госпожу Ян, Шэнь Цзянь сказал что-то неразборчивое, упомянув только то, что Шэнь Вэнь была напугана. Как он бы посмел сказать, что она была выставлена в качестве щита?
Таким образом, старая леди и госпожа Ян все еще были ошеломлены. Старая леди пожаловалась, что Ян не прислушалась к ней и настояла на том, чтобы позволить Шэнь Вэнь поехать туда. И вот, случилось что-то подобное! ...
Госпожа Ян страдала, плакала и слушала, и не возражая, позволяла старой даме долго придираться, а потом успокоилась. Ян позволила Шэнь Вэнь отдыхать в постели, каждый день есть суп из женьшеня и не выходить из дома.
Вероятно, желая казаться спокойным, карета принца отправилась в столицу только после того, как большинство людей покинули охотничий район.
Но как только он въехал в тихое и укромное место Восточного дворца, принц пришел в ярость. Как и императрица, он, начал крушить вещи вокруг, Скидывая все, что было в зале, заставив этим слуг, следовавших за ним, испуганно встать в ряд вдоль стены.
Принц яростно спросил: "Что, черт возьми, произошло!"
Помощник сказал дрожащим голосом: "Это все совпадения".
"Как это могло быть совпадением? Почему кто-то узнал убийц раньше времени?!" Именно из-за этого пятая принцесса закричала, а третий принц ушел к ней, так что люди ясно увидели, что убийцы мчались к третьему принцу!
Один человек объяснил: "Мы нашли несколько человек вокруг кричащей женщины. Они сказали, что, судя по головному убору, она должна быть горничной, ее волосы закрывали лицо, и они плохо видела ее внешность, но на ней было новое светлое платье. Это не одежда служанки, которую часто носят во дворце, должно быть это была одежда, сшитая для банкета..."
Принц прервал его: "Почему она кричала?"
"Кто-то услышал, как эта женщина воскликнула:"Смотрите, на этой добыче нож!" Но прежде чем человек успел присмотреться, женщина закричала, и воцарился хаос".
Принц нахмурился: "В добыче действительно был виден нож?"
"Теперь уже невозможно узнать, эти люди мертвы".
Принц стиснул зубы: "Что произошло с третьим принцем?!"
"В основном это была старшая леди из особняка маркиза Чжэньбэй, которая бросила в огонь сонных благовоний. Убийцы внезапно вдохнули много снотворного, их конечности ослабли и они почти потеряли сознание".
"Зачем ей было носить с собой это?!"
Помощник поспешно объяснил: "Наша шпионка в особняке Хоу сказала, что эти благовония первоначально был приготовлены доктором для пожилой леди, и это было согласовано несколько месяцев назад. Когда результат был получен, вторая леди увидела их и ей понравился запах, поэтому она взяла несколько..."
Принц нетерпеливо прервал его: "Разве это не вторая леди? Почему они оказались у старшей леди?!"
Мужчина поспешно продолжил: "Вторая леди прибыла в охотничьи угодья и сказала, что плохо спит. Ее горничная сожгла немного благовоний за день до банкета. В результате чего мисс и служанки проспали полдня..."
Принц хлопнул по столу: "Какое это имеет отношение к старшей даме?!"
Человек ускорился: "Старшая леди пошла их будить, и узнав, что они использовали благовония, очень рассердилась, говоря, что они допустили ошибку. Потом она выхватила благовония у горничной, и так как леди уже была одета для банкета, она сунула их в рукав и отправилась на банкет. Поэтому она не успела отнести их к себе".
Другой человек подвел итог: "Она получила благовония только за час до банкета, поэтому мы и сказали, что это совпадение. Она торопилась, пока она убегала, и вспомнив, что ее сестра проспала из-за того, что сожгла эти благовония, первая леди бросила их прямо в огонь, чтобы отпугнуть убийц."
Принц нахмурился: "Почему отравленные иглы оказались бесполезны?"
Помощник вздохнул: "По словам господина Чжана из особняка маркиза Пинъюань, когда евнух Гу увидел, что мужчина собирается выпустить иглы, он сорвал с него толстую мантию и собрал все ядовитые иглы на одежду. Он очень сожалел об этом. Предмет одежды, о котором он говорит, был работой известной цзяннаньской вышивальщицы, теперь испорчен. Он даже спросил, не может ли императорская семья дать ему немного денег в качестве компенсации..."
Принц снова рассердился: "С таким количеством денег в своем особняке он смеет это говорить! Как могла эта вторая леди не упасть в обморок раньше или позже? Как она упала в обморок, точно тогда, когда убийца ударил мечом?!"
"Наши люди в особняке Хоу сказали, что эта вторая леди сильно устала с дороги и никогда не ходила к охотничьим угодьям, чтобы посмотреть церемонию. Она каждый день лежала на кровати, говоря, что боится холода. Ей сшили три комплекта одежды, но только один комплект был одет..."
Принц прервал его: "Я тоже должен знать такие вещи?!"
Помощник поспешно объяснил: "Это означает, что ей было неудобно. Сначала она хотела развернуться и убежать, но четвертая принцесса потащила ее за собой и толкнула к убийце. Она была слишком напугана и упала в обморок. После того, как она упала в обморок, ее отправили к Ши Хелин. Там врач сказал, что у нее слабое сердце, он не осмеливался лечить ее и изо всех сил пыталась попросить больше денег. Его ученик-подросток спас ее иглоукалыванием. Вернувшись домой, Ян позволила ей отдохнуть, наша шпионка в течение последних нескольких дней ходила к ней, и та лежит на кровати и даже не может встать".
Все это звучит разумно, но в совокупности это превратило убийство третьего принца в фарс. Даже дядя Гу в порядке, не говоря уже о третьем принце. Хуже всего было с четвертой принцессой, получившей удар меча в лицо. Все императорские врачи говорили, что останутся шрамы, длинные и глубокие шрамы.
Принц снова спросил: "Как мог Сюй Чундао, от которого мы хотел избавиться, быть спасенным Вторым Молодым Мастером Шэнь? Они не сговорились заранее? Сюй Чундао – предатель?!"
"Он был так напуган, что намочил штаны. Он не должен быть кротом."
Принц заругался: "Ты только и знаешь как болтать чепуху, это вообще бесполезно! Следите за ним, чтобы увидеть, полагается ли кто-то на это спасение, чтобы завоевать его!"
Все заторопились.
Принц нахмурил брови и задумчиво сказал: "Есть ли какие-либо изменения у маркиза Чженьбэй, городе Бянгуань? Делал ли что-либо Шэнь И перед отъездом?"
Кто-то поспешно ответил: "Маркиз Чжэньбэй такой же, как обычно. В нем нет ничего необычного. Шэнь И отправился на границу, но не вошел в генеральный штаб армии. Вместо этого он направился к месту, где были размещены солдаты и начал знакомиться с офицерами более низкого уровня и даже с солдатами. Он даже отправился туда, где они работали и даже спали."
"Как это может называться бездействием? Если он может вот так спуститься к солдатам, и в будущем он совершит великие дела. Вы всегда должны приглядывать за ним" стиснув зубы проговорил принц.
Помощники поспешно сказали: "Принц мудр".
Но мудрый принц не был счастлив, в груди у него было душно. Некоторые люди сказали, что императрица попросила принца приехать. Старший принц глубоко вздохнул и вышел, оставив за собой комнату, полную мусора и группу потных людей.
Как только принц вошел в ворота императорского дворца, он заметил в воздухе запах крови, кого-то снова избили. Окружавшие дворец люди и евнухи стояли прямо, склонив головы, некоторые заметно дрожали.
Принц приободрился и поклонился императрице: "Мама, ребенок вернулся".
Но та не ответила принцу прямо, а сказала окружающим: "Спускайтесь и делайте все более осторожно!" Все поспешно откликнулись, осторожно отступив назад, и последний из них закрыл дверь дворца.
Хотя принцу уже исполнился 21 год, в этот момент он был как ребенок, надеявшийся, что один или двое из дворцовых слуг и евнухов смогут остаться, и ему не придется встречаться с императрицей в одиночку.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 40: Предостережение. Часть 1
Императрица родилась не в известной семье. Она родилась в обычной семье и в ранние годы была выбрана в качестве наложницы из-за своей красоты. Хотя позже она научилась, как надо вести себя и говорить жестко, научилась справляться с публичными мероприятиями, но когда она начинала спешить, то все равно проявляла свою натуру, и все ее позы и манеры забывались. Принц знал это с детства.
И действительно, как только ворота дворца закрылись, в сторону принца полетел браслет. Императрица всегда была неточна, и ему даже не нужно было уклоняться. Нефрит упал на землю и с хрустом разбился. Он явно не причинил ему вреда, но принц все равно почувствовал боль и почти захотел заплакать.
Императрица указала на сына и выругалась: "Ты бесполезен! Ты ничего не можешь сделать хорошо! То, что ты говоришь мне, похоже на цветок, но на самом деле это большая куча навоза! Это воняет! У тебя есть лицо? Сколько тебе лет? Я все еще должна подтирать тебе задницу?!"
"Мать-императрица, успокойте свой гнев. Многое, что сегодня произошло, просто совпадение..."
Императрица сердито перебила: "Не говори мне ни о каких совпадениях, ты просто все сделал плохо! Как я уже говорила, если ты не можешь что-то делать хорошо, даже не желай большего! Если каждый шаг не продуман, то и не думай ни о чем! Сколько раз я тебе говорила! Будь осторожен, будь осторожен! Не пропусти ни одну мелочь! Ты это слышал? То, что я говорила тебе с тех пор, как ты был ребенком! После стольких объяснений даже собака сможет это понять и стать принцем!"
Принц тихо сказал: "Кто-то увидел рукоятку ножа и слишком рано разоблачил убийц..."
Императрица стукнула по маленькому столику рядом с ней: "Не объясняй мне! Мне все равно, что случилось! Я знаю только конечный результат! Ты не убил сына этой с*ки. Не говоря уже о той идиотке из семьи маркиза Чжэньбэй. Нет, ты причинил боль своей сестре! Девушка поранила лицо, это хуже смерти! Она плачет днем и ночью после того, как вернулась! Ее жизнь разрушена! Твоими руками! Руками ее собственного брата! Тебе стыдно или нет? У тебя все еще хватает совести, чтобы стоять и разговаривать со мной! Это почти то же самое, что хлопать себя по губам! Бесполезный мусор! Я ни чему тебя не научила за столько лет!
Принц больше не мог сдержаться и сказал: "Бывают несчастные случаи, не все можно спланировать..."
Императрица снова хлопнула по столу: "Ты говоришь чушь! Если ты не можешь делать то, что хочешь, то может ты больше не хочешь быть принцем?! Ты больше не хочешь быть императором?! Ты должен делать то, что хочешь! В противном случае, кем ты хочешь быть в этом дворце, если не принцем?! Может быть евнухом?!"
Она была очень злобной, и принц, наконец, сказал: "В прошлом году на банкете в честь церемонии шелкопряда у матери - императрицы также произошел несчастный случай. В это время ребенок пришел на помощь матери..." Разве вы не можете помочь мне сейчас?
Императрицу ткнули в больное место и она почти обезумела. Она хватала не глядя вещи, которые были под рукой, и кидала их на пол без разбора, ругаясь: "Ты, мне не сын! Безмозглый идиот! Сам сделал что-то не так и обвиняешь меня. Я столько всего сделала для тебя за эти годы! Сколько беспокоилась за тебя! Без меня ты смог бы стать кронпринцем?! Ты так хорошо думаешь о себе?! Неужели ты думаешь, что нет никого лучше тебя?! Этот третий принц...родился у этой с*ки. Сколько раз твой отец говорил о нем хорошие вещи! Если бы эта с**а все еще была жива и каждый день шептала бы императору на подушке, как долго, по-твоему, ты смог бы быть кронпринцем! Сколько работы я для тебя сделала! Теперь, когда ты стал кронпринцем, ты пришел обвинять меня! Ты чудовище! Нет! Тебя нельзя называть даже животным! Даже зверь знает, что нужно отвечать взаимностью на добро, а ты хуже зверя!.."
Услышав это, принцу ничего не оставалось, как опуститься на колени и сказать императрице: "Ребенок рассердил мать, и я надеюсь, что мать простит меня".
Императрица была так зла, что ее грудь ходила ходуном, она дрожала и продолжала ругаться: "Теперь, когда ты женат и живешь в Восточном дворце, то думаешь, что можешь вздохнуть с облегчением?! Тьфу! У тебя совсем нет понимания ситуация! Я – женщина, и то я знаю, сколько свергнутых наследных принцев было в истории! Сколько лет тебе и сколько лет сыну этой с**ки?! В следующем году ему исполнится восемнадцать. В будущем, с силой семьи Юэ, нет, скорее всего, это будет семья маркиза Чжэньбэй! Юная леди из этого особняка часто охотится с ним верхом, а на этот раз она спасла его. Он обязательно женится на этой девушке! Больше сыновнего почтения к императору и несколько хороших идей..."
Хотя принц тоже очень беспокоился по этому поводу, иначе он не устроил бы его убийство, но с такими яростными словами императрицы, ему пришлось защищаться шепотом: "Смена наследного принца - важное событие. Среди министров много противников и сторонников разных принцев и наложниц. Отец не может так легко менять кронпринца..."
Императрица с силой отвесила ему пощечину: "Ты действительно ничего не понимаешь! Ты действительно близорук! Сын этой с***и – еще не кронпринц. В будущем, с властью семьи Юэ, он может стать наследным принцем, и ты больше не сможешь легко убрать его!"
Разве он все еще не кронпринц сейчас? В будущем будут еще шансы убить его, помимо этого. Старший принц почувствовал, что императрица немного сошла с ума.
Видя, что принц молчит, императрица подумала, что он не слушает, и сердито крикнула: "Не смущайся! Это не то, что можно подавить! В этом мире есть только воры, и нет никого, кто не защищался бы от воров в течение тысячи лет! Ты не можешь потратить всю жизнь, защищаясь от него! Если ты не избавишься от него в один прекрасный день, он может избавиться от тебя в другой день!" Это не первый раз, когда императрица произносит эти слова, но раньше она произносила это шепотом, а теперь кричала до хрипоты.
"Подумай об этом, вы оба родились от одного и того же отца, так почему же ты можешь стать императором, а он нет? Если бы он стал кронпринцем, смог бы ты это пережить?! Кроме того, когда твой отец умрет в будущем, некоторые слухи о смерти этой с**и достигнут до его ушей, сможет ли он жить спокойно?! Как только он станет кронпринцем и у него появится потомство, катастрофа будет передаваться из поколения в поколение. Это так называемые бесконечные неприятности! И все это проистекает из твоей сегодняшней некомпетентности. Ты идиот! Если бы у меня был еще один ребенок, я бы не ценила тебя так сильно! Ты не так жесток, как твоя сестра!"
Принц уже давно был раздражен в глубине души- он и сам понимает эти истины, но чувствовал, что многое было не так уж и срочно, многие вещи можно решать медленно. Услышав, что императрица так сильно принижает его и даже хвалит его сестру, он отказался смириться: "Моя сестра на этот раз сделала слишком много лишнего на глазах у всех..."
Императрица снова прервала его: "Ты должен был подтвердить то, что она сказала! Это вторая леди из особняка маркиза Чженьбэй вытолкнула ее, и из-за этого принцесса была ранена! Пусть бы твой отец осудил ее!"
Принц был немного смущен: "Но сотни людей, которые присутствовали в то время, видели..."
Императрица бросила еще одну вещь на пол с громким звуком: "Ты идиот! Ты-принц! Кронпринц! Что такое принц?! Ты не знаешь веса этой личности! То, что ты сказал – это золотые слова! Одно предложение стоит десяти тысяч! Независимо от того, сколько людей наблюдает за тобой, ты должен был следовать тому, что сказала твоя сестра!"
Снаружи стоял дрожащий евнух и произнес: Император вызывает принца. Принц выслушал и почувствовал облегчение, но все же опустился на колени, ожидая сигнала матери.
Императрица махнула рукой: "Уходи! Пока ты не получишь наказание для молодой девушки из особняка маркиза Чжэньбэй, не возвращайся ко мне!"
Император был в кабинете, а перед ним стоял четвертый принц, с которыми обычно было трудно встретиться. Четвертый принц опустил голову, выглядя очень робким.
Император тихо спросил: "Ты говоришь правду?"
Четвертый принц кивнули: "Ребенок абсолютно не смеет лгать императору, и каждое мое слово- правда. Император может опросить присутствующих людей не только из семьи маркиза Чжэньбэй, но и многих высокопоставленных чиновников и придворных. Они все видели, что случилось с четвертой принцессой."
Император слегка нахмурился: он совсем не покрывал четвертую принцессу. Конечно, этот сын не в ладах со старшим принцем, но на протяжении многих лет он всегда вел себя тихо. Почему же сейчас он так твердо стоит против старшего принца?
Император махнул рукой: "Свободен".
Четвертый принц поклонился и попросил Дин Нейбу помочь ему подняться с его хромой ногой. Император вдруг сказал: "Подождите минутку".
Принц обернулся и чуть не упал. Император спросил: "Что у тебя с ногой?"
"Когда я отправился на охоту было холодно, и это причинило еще большую боль".
"Ты можешь посетить императорского врача". Принц поблагодарил его и с трудом вышел.
Когда старший принц прибыл, то случайно увидел, как выходит его брат, и его сердце упало. Четвертый принц почтительно поклонился ему, но старший принц, махнув рукавами, притворился, что не видит его, вошел в зал.
Четвертый принц, казалось, не рассердился, сел в паланкин и двинулся во двор, где жил. Он снова прокрутил в уме прошедшие инциденты и в уголках его губ появилась улыбка.
В тот вечер он сидел в стороне и наблюдал за хорошей партией! Заговор старшего принца, направленный на то, чтобы кто-то убил третьего принца, был так явно раскрыт всеми, и, наконец, кронпринцу пришлось заставить своих охранников убить убийц, еще раз доказав всем, что именно он был вдохновителем.
Четвертый принц твердо верил, что благовония, болезнь Шэнь Вэнь и крики были приготовлены заранее. Сыновья маркиза Чжэньбэй не побежали спасать третьего принца, а бросились защищать старшего принца. В конце концов, Шэнь Вэнь упала в обморок... Шаг за шагом, это кажется совпадением, но они повсюду. Все сработало как часы. Он также немного помог, сказав несколько добрых слов для второй леди из особняка маркиза Чженьбэй и вонзил занозу в сердце императора для старшего принца.
Он был на 100% уверен, что это была работа мастера Су Вань Нян и девушка также сыграла в этом свою роль. Из того, что она сказала ему, следовало, что ничего не случится, если она спрячется в стороне - она знала, кто будет в порядке...
Этот крик был голосом Су Вань Нян. Хотя она использовала высокий тон, в глубине души он много раз вспоминал ее голос. Он уже настолько был знаком с ней, что его уши сразу же стали горячими, так что он не мог ошибиться. Су Вань Нян действительно удивительна, и возможность начать весь инцидент-это просто прелюдия...
Хотя он гордился Су Вань Нян, его еще больше интересовал ее учитель. В этой серии инцидентов есть маленькая фигурка, вторая юная леди, которая поссорилась со старшим принцем, вторая юная леди, которую "отравила" императрица, вторая юная леди, которой пришла в голову идея вылечить его ногу, и на этот раз это была вторая юная леди, которая потеряла сознание на месте... Но сколько лет этой второй даме! С тех пор как ей исполнилось шесть лет, ходили слухи, что она глупа и неуклюжа...определенно это не она, но человек, играющий в го, должен быть тем, кто может манипулировать ею. По крайней мере, он должен знать, что у нее учащенное сердцебиение, и она может испугаться до смерти...
Пока четвертый принц напряженно размышляли, старший принц также потрудился объяснить императору несчастный случай, произошедший на зимней охоте: "...убийцы бросились к детям, и третий принц увел их..."
Император слушал с улыбкой и время от времени кивал.
Обливаясь потом, принц сказал: "Большинство этих убийц были схвачены, но прежде чем у нас появилось время для тщательного расследования, они коллективно напали на охрану той же ночью и хотели сбежать, но охранники их убили..."
Император усмехнулся. Принц сглотнул, а затем сказал: "В это время вторая молодая леди из особняка маркиза Чженьбэй вытолкнула четвертую принцессу, отчего та получила от убийцы рану на щеке".
Когда император вспомнил слова четырех принцев: "Ребенок никогда не осмеливался лгать своему отцу, каждое его слово – это правда", - его лицо потемнело. Одно дело передергивать произошедшее в свою пользу, но совсем другое - полностью игнорировать порядок событий, искажать факты и лгать.
В этом мире есть такая поговорка, как "преступление обмана императора". Неужели принц лгал так смело, потому что чувствовал, что император не сможет узнать правду?
Принц остановился, когда император сжал губы в улыбке.
Так же, как и четвертого принца, император равнодушно спросил: "Ты говоришь правду?"
Принц подумал, что, хотя его объяснение убийства было немного притянуты за уши, оно все еще соответствовало фактам, и сказал: "Это правда".
"Также верно, что вторая госпожа из особняка маркиза Чженьбэй вытолкнула четвертую принцессу и повредила ее лицо?"
Принц вспомнил слова императрицы, стиснул зубы и сказал: "Да, это правда".
Император рассмеялся: "Ты действительно вырос! Нежели ты думаешь, что я слишком стар и слаб, что смеешь так откровенно играть со мной ?!" Вначале разговора он улыбался, но, в конце разговора его голос и лицо были полны ярости.
Принц внезапно опустился на колени и несколько раз повторил: "Отец, это ребенок- наследный принц, отец должен верить этому ребенку, а не посторонним..."
Император схватил чашку с чаем и яростно кинул ее. Он не был императрицей и удар получился сильным и точным. Он попал принцу по плечу. Принц, сжимая плечо, склонил голову и сказал: "Отец, отпусти свой гнев!"
Евнух, стоявший рядом, поспешно шагнул вперед, чтобы похлопать императора по спине, и прошептал: "Император, успокойте свой гнев".
Император указал на принца и спросил: "Ты знаешь о своем преступлении?"
Принц, подумав о гневе императрицы и о крови на лице четвертой принцессы, заплакал и сказал: "Отец, ребенок невиновен! Отец должен посмотреть на лицо четвертой принцессы, она вся в крови! Отец, она твоя родная дочь, ты должен защищать ее! Отец, не слушай посторонних, я твой ребенок, принц!"
Император задрожал от гнева, затем поднял чернильный камень, но был остановлен шепотом евнуха: "Довольно вашего гнева, император!"
Император стиснул зубы, указал на принца и выругался: "Ты смеешь так дурачить меня! Ты был кронпринцем всего несколько лет и уже научился лгать мне!"
Но принц все еще сопротивлялся: "Отец! То, что сказал ребенок - правда. Не слушайте посторонних..."
"Заткнись! Не говоря уже о людях из столицы на месте происшествия, даже твой четвертый брат- чужак?!"
Наследный принц упрямо сопротивлялся: "Отец, четвертая принцесса ругала его за то, что он калека и инвалид на публике. Он мстит".
Вот оно что! Император знал, почему четвертый принц не прикрывал четвертую принцессу, это было действительно разумно. Принц, которого публично оскорбили который пришел сюда и сказал только правду, не жалуясь, достоин быть его сыном! Эта пара брата и сестры потеряли последнюю совесть и все еще не знают, как покаяться!
Император не мог не усмехнуться: "Ты смеешь лгать мне даже сейчас! Поначалу это не было большим событием, но главное проблема в том, что ты не сказал мне правды! Ты сказал правду своей матери, а она попросила тебя солгать мне! Выслушав ее, ты осмеливаешься притворяться передо мной! Ты до сих пор не раскаялся! Ты действительно думаешь, что я не могу поменять наследного принца?! И не могу упразднить императрицу?!"
Холодный пот принца пропитал толстую зимнюю хлопчатобумажную одежду. Он заплакал, склонил голову и сказал: "Отец! Отец, прости меня! Ребенок неразумен! Я хотел сделать счастливой мать-императрицу, четвертая принцесса плакала день и ночь..."
Император набросился на него: "Так вот почему ты солгал мне?! Что касается тебя, ты даже не понимаешь, что для тебя должно быть более главным!"
Только тогда принц понял: то, что императрица грустила, а четвертая принцесса плакала, не сравнится с изменой императору! Это действительно не имеет большого значения. Если бы он рассказал факты, а затем сказал бы императору, что хочет отомстить, возможно, они все еще смогли бы обсудить решение с императором. Но он не должен был просто поддерживать ложь четвертой принцессы, чтобы солгать императору! Это большое дело! Это показывает, что он прислушался к императрице и поставил императора на второе место! Если император поймет, что он посмел солгать ему, у него больше не будет доверия к нему. Что в таком случае он может сделать в будущем?!
Принц воскликнул чрезвычайно печально: "Отец! Отец! Ребенок действительно был не прав! Я должен был поставить отца на первое место! Не должен был слушать мать..." Это было потому, что императрица разозлила его и заставила потерять чувство меры! Этот вопрос он не успел обсудить с помощниками, поэтому сообщил императору информацию в соответствии с пожеланиями императрицы. Какая большая ошибка!
Принц резко склонил голову и с глухим стуком ударился ей о пол: "Ребенок больше не посмеет! Не посмеет! Я больше никогда не буду лгать отцу! В то время действительно четвертая принцесса тянула вторую молодую леди из особняка маркиза Чжэнбэй, чтобы заблокировать меч. Вторая молодая леди упала в обморок, и убийца ударил четвертую принцессу. Ребенок был так сильно расстроен и зол, что солгал..."
Император фыркнул: "Ты все еще придираешься? Значит, хочешь использовать мою руку, чтобы отомстить? Используешь меня в качестве наконечника копья?!"
"Ребенок не прав! Я должен был сказать отцу правду, а затем обсудить контрмеры с отцом и попросить отца простить ребенка!"
Император махнул рукой: "Иди в храм Таймяо, встань на колени и поразмышляй об этом!"
Евнух знал, что сейчас ему его не переубедить, поэтому принцу надо сейчас опуститься на колени. Когда император успокоиться, он попробует уговорить императора смягчиться и позволить принцу вернуться.
Принц снова поклонился и чуть не споткнулся на пороге, когда, склонив голову, вышел за дверь.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 40: Предостережение. Часть 2
Император все еще злился, и когда принц ушел, он сказал евнуху: "Он думал, что он кронпринц, поэтому может делать все, что хочет. Даже смеет обманывать меня!"
Евнух подал чай и мог только сказать: "Император должен больше заботиться о себе".
Император глубоко вздохнул, нахмурился и спросил: "Что происходит с маркизом Чжэньбэй в последнее время?" Этот инцидент связан с ним?
Евнух Сун покачал головой: "Ничего нет. Старший сын маркиза уже полгода находится на границе и патрулирует лагеря на границе. Он посещает даже отдаленные аванпосты. Вероятно, это потому, что маркиз хочет, чтобы старший сын был знаком со всей военной ситуацией".
Император фыркнул: "Он может быть таким жестоким". Но потом снова вздохнул: "Если этого не делать, ребенок не станет талантлив".
Главный евнух поспешно сказал: "Принц рано или поздно поймет кропотливые усилия императора".
Хотя эта ситуация была неловкой, император чувствовал себя более комфортно, он чувствовал, что сделал выговор принцу для его же блага.
Старший принц подошел к храму Таймяо и опустился на колени перед родовой табличкой. Императрица была рассержена и встревожена, когда услышала об этом, и попросила дворцовых людей принести ему наколенники и подушки. Принц был зол на мать и даже не сказал "спасибо", но дворцовые люди, естественно, вернулись и сказали императрице, что принц поблагодарил ее за доброту.
Хотя он и не поблагодарил мать, принц долго стоял на коленях и по-настоящему размышлял о случившемся, как учил его император.
Он должен был признать правоту императрицы. Он не думал, что слова императора, такие как смена наследного принца и отмена императрицы, были просто гневными словами. Кто не знал, что император не умел шутить! Император действительно мог это сделать! Третий принц должен умереть! В этом вообще нет ничего плохого! На этот раз четвертый принц пошел против него, даже если он не может убить его сейчас, то в будущем, он не захочет постоянно прятаться в императорской гробнице в будущем и когда ни будь займет официальную должность, тогда то старший принц и избавиться от него!
Самая большая проблема сейчас в том, что дружба третьего принца и особняка маркиза Чжэньбэй стала более глубокой. На этот раз старшая дочь маркиза спасла принца! Брак между этими двумя кажется уже неизбежным, поэтому маркиз Чжэньбэй должен быть устранен! Но он владеет армией тяжеловооруженных солдат, как его можно убить чисто и не оставляя никаких следов...
В волнении принц почти забыл о Шэнь Вэнь. Хотя он ненавидел Шэнь Вэнь и давно хотел избавиться от нее, он определенно не считал девочку противником. Теперь, когда нужно рассмотреть так много важных вещей, вопрос о Шэнь Вэнь стал незначительным.
Переполненный этими тревогами и расчетами, принц никак не мог успокоиться, но он не мог спокойно и отстраненно обдумать случившееся, как четвертый принц, который в тонкостях и незначительных деталях находил разгадки заговора. Это и значит не знать истинного лица горы Лу, а только жить в этой горе.
Принц долго стоял на коленях. Главный евнух и несколько министров по очереди убеждали императора и тот, наконец то, позволил принцу вернуться в Восточный дворец, но приказал ему переписать Сутру Сыновнего благочестия в одиночку пятьдесят раз. Обычно это делают дети, и очевидно, что это было унизительно для принца, которому уже за двадцать.
Старший принц поблагодарил отца и вернулся во дворец, чтобы пятьдесят раз тщательно скопировать сутру. Когда он отправился к императору три дня спустя, император принял сразу, а попросил подождать снаружи.
В комнате император разговаривал с евнухом Гу: "Я слышал, что ты вернулся ко мне после Зимней охоты. Почему ты вернулся, вместо того, чтобы остаться с третьим принцем?"
"Ваше величество приказал слуге защитить третьего принца во время зимней охоты. Теперь, когда поручение выполнено, я, естественно, вернулся.
Император улыбнулся: "Я слышал, что старшая дочь маркиза Чжэньбэй усыпила врагов сонными благовониями, это правда?"
"Действительно, аромат был особенно сильным и привлекательным. Сделав вздох, этот раб понял, что хочет снова его ощутить. Если бы третий принц не заставил меня быстро уйти, этот раб мог бы сильно надышаться, и боюсь, что даже упал бы на землю. "
Император вздохнул и сказал главному евнуху позади себя: "Иди и спроси, пусть мне принесут несколько штук, хочу посмотреть, действительно ли это так хорошо пахнет".
Евнух Сун быстро отреагировал, и император позволил дяде Гу уйти и пройти мимо наследного принца.
После того, как принц вошел, он был чрезвычайно смиренен, держа обеими руками свой экземпляр "Сутра Сыновнего благочестия ", которую он переписал самостоятельно для императора, стоя, как ребенок, ожидающий наставлений своего родителя.
Император просмотрел бумагу и увидел, что почерк был аккуратным. Было очевидно, что он воспринял это всерьез, прежде чем улыбнулся. Он сделал знак главному евнуху, и тот вывел всех остальных людей из комнаты, оставив только императора и принца.
Император посмотрел на сына и спросил: "Как ты думаешь, в чем ты ошибся на этот раз?"
"Я не должен лгать своему отцу, я должен был сказать правду, а затем попросить у отца совета".
Император кивнул: "Ты все еще ребенок, которого нужно учить. Ты хотел использовать четвертую принцессу, чтобы смутить вторую дочь маркиза Чжэньбэй, но так много людей видели эту сцену в то время и знают правду, что это четвертая принцесса схватила ее, чтобы заблокировать меч. Если я осужу ту вторую дочь, все узнают, что я путаюсь в правильных и неправильных..."
Принц почувствовал облегчение-император даже не заговорил о покушении на убийство третьего принца! Это показывает, что император не хочет заниматься этим вопросом, то есть император стерпел нападение на третьего принца!
Принц был так благодарен императору, что бессознательно опустился на колени: "Отец, этот сын причиняет вам неприятности!"
На самом деле принц не понял, что император уже заметил, что у принца была эта мысль, поэтому он попросил дядю Гу следовать за третьим принцем. Из-за интриг Чэнь Гуй фэя третий принц подружился с сыновьями маркиза Чжэньбэй, и император был очень недоволен им глубоко в душе. Говоря об этом, старший принц по-прежнему является наиболее подходящим человеком для того, чтобы быть наследным принцем, а личность третьего принца слишком проста. Но недовольство недовольством, а третий принц, в конце концов, все еще был его собственным сыном, так что он не хочет его смерти. Теперь, когда третий принц не пострадал, император не собирается винить старшего принца. По его мнению, принц просто напугал третьего принца, и в этом не было ничего особенного. Кто заставил третьего принца не слушаться его? Без любви и одобрения императора он заслуживает того, что бы ему угрожали! Это также позволит третьему принцу понять, что только угодив императору, можно спасти его жизни. Дворец изначально был полем битвы, и никто не должен ожидать, что он будет жить здесь без болезней и бедствий.
Император не позволил принцу встать и продолжил: "Даже если все так, как ты и сказал, и эта молодая девушка схватила четвертую принцессу, чтобы блокировать убийцу, отчего принцесса была ранена, я не могу по-настоящему осудить эту молодую девушку. Ты понимаешь?"
Принц ошеломленно покачал головой, а император вздохнул: "Какой смысл осуждать молодую девушку? Ты все еще думаешь так поверхностно!"
"Этот сын просит совета императора" склонив голову, проговорил принц.
Император равнодушно сказал: "Ты действительно хочешь, чтобы маркиз Чжэньбэй был несчастен? Почему ? Что за тривиальный вопрос?! Если он тебе не нравится, почему бы тебе полностью не уничтожить его?!"
Принц вздрогнул, его первоначальным намерением на самом деле было избавиться от Шэнь Вэнь. Грандиозный план уничтожения семьи и маркиза Чжэньбэй, который изначально был у него в голове, до недавнего времени был очень смутным. Он подумал, что император разгадал цель, которую он только недавно осознал, и поспешно сказал тихим голосом: "Я не смею!"
Император усмехнулся: "Не говори, что не посмеешь, как и я ".
Принц удивленно поднял глаза: "Отец!"
Император выдохнул: "Неужели ты думаешь, что я никогда не был таким импульсивным, как ты? Думаешь, когда я был молодым, то мне никогда не приходило в голову убить этого старика?"
Принц тупо уставился на разгневанного императора, и император вздохнул: "Мой отец однажды сказал мне, что в старые времена предок семьи Шэнь был темным и могущественным человеком, жестоким и кровожадным. После основания империи он хотел избавиться от этого человека, но в то время колдун сказал предкам, что это был черный дракон, посланный Богом, чтобы защищать правителя. Если убить его, страна не будет защищена. Уничтожения «Дара богов» - это унижение богов, как сможет империя выжить без защиты? Даже если он не полностью верил этому колдуну, но он не нападал на семью Шэнь".
Принц нахмурился: "Возможно, колдуна купила семья Шэнь".
"Если бы Шэнь Цзяру жил сейчас, об этом можно было бы подумать, но предок семьи Шень не мог читать и даже не мог написать свое собственное имя. У него не было ни отца, ни матери , поэтому он взял фамилию фермера, который усыновил его. Фермер умер от чумы, когда ему было семь лет, Этот предок скитался, зарабатывая на жизнь убийством. Когда ему было десять лет, он в одиночку поднял большой колокол с земли в храме, что бы заработать себе еду. Это увидел Тай Цзу (первый император) и был потрясен силой его рук , после чего взял его под свою руку. Предок семьи Шень он был верен Тай Цзу и вместе с ним крушил мир. Все его жены – были людьми, подаренными ему Тай Цзу, так что он лично не мог подкупить колдуна"
"Может быть, у колдуна были злые намерения?"
"Говорят, что Тай Цзу тоже сомневался и просил людей убить колдуна. Колдун оставил бумагу со словами "В день разрушения семьи Шэнь страна будет уничтожена" и пропал, не оставив никаких следов. Предок Тай спрятал записку в потайном отделении под книжным шкафом, чтобы показать, что он ничего не забыл. Мой отец рассказал мне об этом и показал записку. Когда я впервые взошел на трон, мне однажды очень захотелось убить мастера боевых искусств, который убедил моего отца сделать наследным принцем другого человека. Я нервничал и опрокинул чашку, чай вылился в потайное отделение и когда я узнал об этом, записка уже была полностью уничтожена. В то время я был в ужасе, думая, что это предупреждение с небес, поэтому больше не думал об этом".
Принц не удержался: "Может быть, это то, что говорит Бог. Эти восемь слов были уничтожены и больше не действительны..."
Император посмотрел на принца и рассмеялся: "Тогда ты хочешь сделать ставку? На одной стороне страна, а на другой - семья Шэнь? Уничтожая семью Шэнь, ты осмелишься потерять страну?"
Принц в ужасе опустил голову, но в душе он был очень недоволен. Император не осмелился сделать эту ставку, потому что сидел на троне и держал страну в своих руках. Но я другой! Если я не сделаете ставку, не говоря уже о стране, мне будет трудно выжить! Если я хочу выжить, то должен сохранить положение наследного принца. В противном случае, если когда-нибудь его место займет третий принц, то как долго он сможешь продержаться в этом дворце вместе с жаждущим кровной мести за смерть своей матери, третьим принцем? Я должен сначала выжить, а потом уже говорить о стране! Если я потеряю положение кронпринца, то какой бы хорошей ни была страна, она будет принадлежать кому-то другому! Если я хочу сохранить положение наследного принца, то должен уничтожить третьего принца и маркиза детей Чжэньбэй, что дружат с ним. Это азартная игра, в которую он должен сыграть!
Император не знал, о чем думает принц, и вздохнул: “Я не хочу так рисковать, поэтому я просто ударил маркиза Чжэньбэй несколько раз. До тех пор, пока он не покажет своего несогласия с моей властью, я буду игнорировать его. Пойми правду, не будь похож на этих женщин в гареме, просто думающих о каких-то постыдных трюках. Она -молодая девушка и есть тысячи законных способов унизить и уничтожить ее так, что марких Чженьбэй не скажет ни слова против. Тебе не нужно поддерживать такую очевидную ложь, которую все видят, что бы осудить ее, так что подумай об этом!"
Принц снова поблагодарил его, а император сказал, что устал, и велел ему уходить.
Когда принц покинул императорский кабинет, в дополнение к укреплению своей решимости уничтожить третьего принца и семью маркиза Чжэньбэй, он также подумал о том, что, по словам императора, были "тысячи оправданных методов", которые можно было бы использовать для уничтожения Шэнь Вэнь, и внезапно у него сжалось сердце: Да! Она- женщина! Разве лучший способ-это не жениться на ней и не пытать ее до смерти медленно!
Девочке в этом году всего десять лет. Когда придет время, он устраивает праздник и побудет наедине с ней, что засвидетельствуют несколько специально подобранных благородных столичных дам. Тогда он скажет, что хочу принять ее в качестве "наложницы". А женщины будут свидетелями, сказав, что девушка согласилась на месте! Таким образом, сколько бы она не отрицала это в будущем, все будут думать, что она стесняется и сожалеет об этом из-за своей застенчивости. Благодаря свидетельства тех дам, что даже будучи дочерью главной жены, она должна была послушно выйти замуж! В это время я смогу делать с ней что захочу, даже если четвертая сестра захочет изуродовать ее лицо, маркиз Чжэньбэй не узнал бы об этом! ...
Думая об этом, принц был в хорошем настроении, поэтому он выкинул персонажа Шэнь Вэнь из головы. В его глазах Шэнь Вэнь снова превратилась в ягненка на заклание, который просто ждал, когда он начнет, и ему не нужно было продолжать отвлекаться на нее. Самое срочное -это как можно быстрее выдвинуть некоторые предложения по придворным делам, чтобы восполнить ущерб имиджу, нанесенный этой зимней охотой, а затем подумать о том, как убрать покровителя третьего принца –семью маркиза Чженьбэй.
Император тоже не заставил императрицу чувствовать себя лучше, еще раз упомянув про наложницу, которая должна помочь управлять гаремом, что почти свело на нет весь контроль императрицы над гаремом. Императрица рассердилась, но не слишком протестовала. Недавно она почувствовала, что у нее пропал аппетит и начал болеть живот после еды. Она чувствует усталость каждый день и не хочет ничего делать. Если бы император посещал ее, то она могла бы подумать, что беременна. Но сейчас это явно невозможно... Ее волосы выпали уже так сильно, что макушка немного облысела. Императорские врачи сказали, что это симптом депрессии и тревоги, и прописали много лекарств для питания инь. Так что у нее нет сил, чтобы заниматься делами гарема.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 41: Конфиденциальность. Часть 1
В отличие от трех членов императорской семьи, которые разбивали вещи вокруг себя, размышления двух детей в особняке маркиза Чжэньбэй были спокойными.
Под теплым зимним небом Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо стояли у замерзшего небольшого озера в особняке, наблюдая, как двое мужчин разбивают лед на озере для использования летом использования и, параллельно, ловят рыбу.
Шэнь Чжуо прошептал: "Второй брат, ты думаешь, что Су Вань Нян что-то знает?"
"Она попросила старшую сестру сказать нам, чтобы мы защищали старшего принца, когда что-то случится, и попросила старшую сестру совершить эти действия, а затем научила, как получить сонные благовония. Было очевидно, что она догадалась о задуманном старшим принцем убийстве третьего принца".
"Но, второй брат, ты не подумал о том, как она могла допустить, чтобы четвертая принцесса поймала нашу младшую сестру? Это чуть не убило ее".
Шэнь Цзянь тоже нахмурился и задумчиво сказал: "Да, это был просчет. Благовония были подготовлены несколько месяцев назад. Как можно было совершить такую большую ошибку?"
Шэнь Чжуо огляделся, а затем очень тихо сказал: "Второй брат, ты думаешь...она просто...посредник?"
Шэнь Цзянь вздрогнул, и его глаза с удивлением посмотрели на брата, затем он покачал головой и сказал: "Невозможно!" Если Су Вань Нян была посредником, то тот, кто стоял за ней—Шэнь Вэнь!
"Почему это невозможно? Только так случившееся имеет смысл -обморок младшей сестры инсценирован!"
Шэнь Цзянь долго смотрел на озеро и сказал глубоким голосом: "Тогда, в тот раз во дворце..."
"Должно быть, это тоже было притворством".
Шэнь Цзянь покачал головой: "Как она бы посмела? Сколько ей лет?"
Шэнь Чжуо сказал: "Вот почему она осмеливается! Потому что она слишком молода, никто бы на нее не подумает! Но другие люди не знают, можем ли мы в этом сомневаться? Подумай об этом, младшая сестра на самом деле очень умна. Я учился вместе с ней и знаю, что она очень рано научилась читать, но вы видели, что бы она что либо читала? Книги, которые видят у сестры, самые простые, как та книга для детей, которые учатся играть в го. В эти дни я пошел в библиотеку и внимательно просмотрел книги на полках. На боковых страницах книг, которые давно не трогали, остается немного пыли, но почти все книги там были прочитаны. Кто может в нашем особняке прочитать так много книг? Су Вань Нян родилась в официальной семье и была с ней несколько лет. Будучи преданной ей, она определенно должна научить ее вести себя прилично, но маленькая девочка никогда не проявляет никакого ума при посторонних, она все такая же глупая, как и раньше, тебе не кажется это странным?"
Шэнь Цзянь погладил подбородок и задумчиво сказал: "Тогда почему она так прячется?"
Шэнь Чжуо прижался к уху брата: "Во-первых, она боится раскрыть свою личность. В нашем особняке слишком много шпионов. Во-вторых, она нам не верит."
Шэнь Цзянь прищурил глаза: "Я слышал, что, когда старший брат уезжал, младшая сестра пошла навестить его одна..."
Шэнь Чжуо продолжил: "Тогда старший брат попросил нас защитить ее и сказал, что если есть какие то вопросы, то стоит посоветоваться с Су Вань Нян..."
Шэнь Цзянь слегка кивнул: "Держу пари, она сказала правду старшему брату!"
"Хотя старший брат на ее стороне, он все еще скрывает это от некоторых из нас..."
Шэнь Цзянь редко так сильно стискивал зубы: "Особенно от меня! А ведь я стал самым старшим, когда он ушел! И он скрыл это от меня! Я вырос с ним, я до сих пор помню, как он выглядел, когда еще не носил штаны!"
Шэнь Чжуо поспешно сказал: "Не ревнуй, он тоже должен помнить тебя в таком виде. Подумай об этом, почему он тебе не сказал?"
Шэнь Цзянь внезапно повернул голову. Ван Чжи подошел к нему сзади. На лице Шэнь Цзяня появилась обычная улыбка: "Ван Чжи, мне сейчас немного холодно. Иди и принеси мне плащ.
Ван Чжи повернулся, чтобы уйти.
Увидев, что Ван Чжи уходит, Шэнь Цзянь повернул голову назад, его глаза были холодными, и он прошептал: "Старший брат попросил меня внимательно присмотреться к людям вокруг меня, так что будь осторожен".
Шэнь Чжуо глубоко вздохнул, встал бок о бок с Шэнь Цзянь и прошептал: "Рядом с тобой есть шпионы".
Шэнь Цзянь некоторое время молчал, а затем прошептал: "Старший брат не хочет выводить предателей, он хочет, чтобы они были полезны".
Они немного помолчали, Шэнь Чжуо внезапно рассмеялся и успокоил себя: "По крайней мере, они, должно быть, не сказали об этом старшей сестре".
"Если старшая сестра ничего не заподозрит на этот раз, лучше ей и не говорить. Она молода и вспыльчива..."
Два брата посмотрели друг на друга, а затем вместе рассмеялись - это было то, что говорили о них другие? После того, как они немного посмеялись, Шэнь Цзянь все еще был немного сердит: "Эти двое - старший и младшая, просто играют с нами!"
"С сестренкой мы ничего не можем сделать. Но когда мы увидим старшего брата в будущем, мы двое объединить усилия, чтобы хорошенько побить его!"
Шэнь Цзянь кивнул, но потом снова покачал головой: "Как это может быть младшая сестра? Я все еще не могу в это поверить".
"Чем больше я думаю об этом, тем больше уверяюсь что это она! Подумай об этом, она очень хорошо себя вела с тех пор, как была ребенком. Кроме слез, она вообще не причинила никаких неприятностей. Когда она выросла, у нее совсем не было тщеславия, высокомерия, сдержанности обычных девочек. Это неправильно! Ненормально ..."
Шэнь Цзянь поспешно сказал: "Ты должен быть осторожен, что бы не сказать это при других. Делая это, она приложила так много усилий. Давай поговорим с ней позже, но не привлекай к ней внимания при посторонних".
Шэнь Чжуо кивнул: "Конечно, старший брат сказал нам это, когда уходил. Вы заметили, что такая опасная ситуация была решена таким образом. Принц хотел украсть курицу, не потеряв риса, и внезапно все повернулось на 180 градусов. Если это действительно стратегия маленькой девочки, то как можно раскрыть ее? Слишком поздно ее прикрывать".
Шэнь Цзянь задумался: "Сейчас она отдыхает, мы должны найти подходящее время, чтобы навестить ее".
Шэнь Вэнь не знал, что два старших брата вот-вот придут к ней, чтобы задавать вопросы. Она все еще лежала на кровати и обсуждала с Су Вань Нян, которая сидел рядом с кроватью, как она могла бы улизнуть, чтобы тихо прогуляться.
Шэнь Вэнь прошептала: "Полежав несколько дней, я уже развалюсь на части. Я должна пойти прогуляться ночью."
Су Вань Нян прошептала: "Мой маленький предок! Ты можешь подождать еще несколько дней? Принц только что вернулся во дворец, он, должно быть, думает о том, как отомстить тебе."
Шэнь Вэнь медленно покачала головой: "Этот тупой парень страдает, он должен быть решительным. Чтобы отомстить, он должен подождать, пока я вырасту. Самое простое -начать с моего брака".
Су Вань Нян нервно схватилась за грудь: "Не могла бы ты дать мне отдохнуть хотя бы два дня? Одна проблема только что решилась, а я уже должна беспокоиться о следующей?"
Шэнь Вэнь улыбнулась и потянула девушку за руку: "Не волнуйся, он не причинит мне вреда".
"Откуда ты знаешь?"
"Потому что я знаю его, но он не знает меня".
Су Вань Нян с любопытством спросила: "Что ты о нем знаешь?"
Шэнь Вэнь жестом поманила ее, Су Вань Нян наклонилась, и Шэнь Вэнь пробормотала: "Я знаю его слабости, чего он хочет, чего он боится, и знаю, что он не может сдаться".
Су Вань Нян хотела услышать больше, но Шэнь Вэнь больше ничего не сказал.
Девушка выпрямилась, нахмурилась и спросила: "Какой смысл знать это?"
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Если ты знаешь его слабость, ты знаешь, как ими воспользоваться. Если ты знаешь, чего он хочет, ты знаешь, как его соблазнить. Если ты знаешь, чего он боится, ты знаешь, как его напугать. Если ты знаешь, что он не может сдаться, ты знаешь, как заставить его совершать ошибки! Этого достаточно, чтобы победить его. А он, - Шэнь Вэнь тихо рассмеялась, -не только ничего не знает обо мне, но и то что он знает- не является правдой! Это, как говорят люди: зная себя и своего врага, как он может победить меня?"
Су Вань Нян тоже подумала об этом. Шэнь Вэнь знала узколобую слабость принца и использовала эту психологию, чтобы поддержать Цзи Вэньчжао. Другие слова, определенно тоже имели смысл, поэтому девушка не мог не улыбнуться, прикрывая рот тыльной стороной ладони и, наконец, перестала беспокоиться об этом.
В ту ночь Шэнь Вэнь надела черную одежду, привязала к телу полоску железа и легко поднялась на стену своего двора. Затем, как обычно, ознакомившись с защитой особняка, она выбрала несколько незащищенных мест и выбежала из особняка Хоу.
Шэнь Цзянь сказал, что хотел бы лечь спать пораньше, и выключил свет, когда стемнело, но он подвинул стул и сел у открытого окна в спальне. Если Шэнь Вэнь действительно притворяется больной, как и предполагал Шэнь Чжуо, она определенно будет отсутствовать ночью! Шэнь Цзянь не верит, что здоровые люди могут лежать и ничего не делать весь день напролет. С сегодняшнего дня он будет оставаться здесь каждую ночь.
После того, как Шэнь И ушел, Шэнь Цзянь был разработчиком и исполнителем защиты особняка Хоу. Он намеренно оставил свободное место над своим внутренним двором, чтобы вовремя наблюдать за людьми, приходящими в Особняк с ночными визитами. Он смотрел на стену внутреннего двора почти два часа и, наконец, увидел мимолетную темную тень. Если бы он не смотрел на нее намеренно, он бы подумал, что это иллюзия.
Шэнь Цзянь вспомнил, как Шэнь Вэнь хотела купить Су Вань Нян на улице, как она обвинила наследного принца на Фестивале фонарей, как пожилая леди и Шэнь Сян рыдали чуть ли не до смерти, когда она инсценировала свою смерть... в этот раз она закрыла глаза и упала, чем заставила его и Шень Чжуо волноваться! Снова заставила Шэнь Сян плакала напрасно! Эта сестра! Это так отвратительно! Шэнь Цзянь был очень зол, но он прождал почти два часа, пока не увидел, что темная тень снова промелькнула мимо, прежде чем встать и пойти спать.
Шэнь Вэнь подбежала ко дворцу, вода во рву замерзла, что значительно облегчило ей задачу. Шэнь Вэнь положила железный прут на лед и слегка присела на нее. Ее легкая поступь теперь позволяла ей ступать по опавшим листьям, не издавая ни звука. Теперь же она слегка приседает на железную полоску и, собрав немного сил, перелетает через реку, как призрак.
Шэнь Вэнь почувствовала некоторую гордость. Она видела катание на лыжах и коньках на Олимпийских играх в будущем. Разве она не быстрее, чем кого-либо другой? Теперь, когда она может так быстро кататься на коньках с железным прутом, она должна быть сравнима с этими чемпионами, верно? Шэнь Вэнь глубоко вздохнула, она родилась в неудачное время. Когда она была призраком, то не могла участвовать в соревнованиях. Теперь у нее есть тело и навыки для участия, но Олимпиады нет!
Приближается Новый год, холодные ночи очень длинные. Во дворце холодный ветер дул сквозь высокие карнизы дворца, и колокола, висевшие внизу, издавали редкие глухие звуки.
Шэнь Вэнь вскарабкалась по стене, как геккон, миновала стену в промежутке между патрульными и евнухами и вошла во дворец. Она побежала к Восточному дворцу по пути, который дядя Гу показал ей в прошлый раз. Что касается того, почему она без всякой причины побежала в Восточный дворец, Шен Вэнь объяснила себе, что такого рода действия исходят из желания равновесия: ты ставишь кого-то рядом со мной, заставляя меня днем лежать и притворяться мертвой. Поэтому мне действительно нужно прийти сюда и походить по тому месту, где ты живешь, чтобы обрести равновесие.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 41: Конфиденциальность. Часть 2
Возможно, из-за того, что была поздняя ночь, место, где находился Восточный дворец было тихим, и только в нескольких дворцах горел свет, который был намного менее оживленным, чем в последний раз, когда она приезжала. Шэнь Вэнь опасалась тайных охранников, чрезвычайно осторожно прыгая по выступам и стенам комнат, приближаясь к свету. Когда она добралась до высокой стены, то издали увидела двух евнухов с фонарями, ведущих человека, и в тусклом свете он был похож на принца. Шэнь Вэнь поспешно спустилась и легла на стену, ожидая их приближения.
Шаги принца были тяжелыми, и, глядя на его фигуру, он казался немного сгорбленным. Они подошли под пристальным взглядом Шэнь Вэнь, и евнух перед ними поприветствовал их и сказал тихим голосом: "Четвертая принцесса уже давно ждет в теплом павильоне. Я не смог уговорить ее уйти. Она хочет увидеть ваше высочество сегодня вечером.
Принц глубоко вздохнул: "Идем в теплый павильон ".
Шэнь Вэнь подождала, пока они отойдут подальше, затем встала и погналась за ними, пока принц не вошел в маленькую комнату в небольшом дворике. Шэнь Вэнь приблизилась, бесшумно прошла по стене внутреннего двора и бросилась на крышу. Увидев, что парадную дверь дома охраняют евнухи и придворные дамы, она подошла к задней части дома и увидела, что там есть окна, поэтому девочка спрыгнула под окно и присел на корточки в тени.
Четвертая принцесса закричала в доме: "Брат! Почему бы тебе не позволить отцу свалить вину на нее!" Шэнь Вэнь знала, что эта "она" принадлежала ей.
"Почему бы четвертой сестре не попросить об этом самой" беспомощно спросил принц.
Четвертая принцесса завыла громче: "Я ухожу! Отец сказал, что это проклятый калека наговорил на меня, что это я была первой, кто схватила эту с**у! Старший брат, ты же кронпринц! Иди и скажи отцу! Это она вытолкнула меня......"
Думая о том, чем закончилось его выступления в защиту матери и сестры в прошлый раз, принц сердито крикнул: "Заткнись!"
Четвертая принцесса так испугалась, что ее голос тут же оборвался, а принц продолжил: "Что тогда происходило, ты действительно забыла?! Ты думаешь, что это станет правдой, после того, как ты повторишь это десять тысяч раз?! Ты что-то напутала!"
Четвертая принцесса снова заплакала: "Но мое лицо, мое лицо! Как я смогу выйти замуж за кого-то в будущем?!"
Принц вздохнул: "Жениться будет не легко, но ты четвертая дочь императора, как ты можешь беспокоиться о том, что тебе ни кто не жениться?"
Четвертая принцесса продолжала плакать: "Но я хочу человека из хорошей семьи, который хорошо выглядит, а не тех, кто ниже".
Принц холодно улыбнулся: "Разве это не просто? Например, старший сын маркиза Пиньюань, Чжан Юньмин- учтивый молодой ученый, как тебе?" Шэнь Вэнь почти слышит мысли принца: "Разве он не близок к особняку маркиза Чжэньбэй? И через них с третьим принцем. Тогда я позволю тебе жениться на моей бесстыдной и раздражительной сестре! Подарю тебе беспокойную семейную жизнь!
Четвертая принцесса действительно перестала плакать, надолго задумалась и застенчиво сказала: "Мне всего тринадцать, еще не время выходить замуж, а что, если он женится раньше?" Это прозвучало как согласие.
"Я прикажу завтра пустить слух: Чжан- будущий муж четвертой принцессы, я также подтвержу эти слухи и посмотрим, кто осмелится воспротивится!"
Голос четвертой принцессы звучал так, словно она смеялась: "Брат! Вы так добры! Я слышала, что особняк маркиза Пинъюань очень роскошный..."
Принц тоже засмеялся: "Точно, в тот раз одежда господина Чжана, которая была сорвана евнухом Гу, была красиво вышита. Вышивальщица во дворце сказала, что не смогла бы этого повторить. Если вы поженились, то, должно быть, будешь самой роскошной и не будешь страдать".
Теперь четыре Принцессы застенчиво сказала: "Брат! Я еще не вышла замуж!"
"Это всего лишь вопрос времени! Теперь, когда маркиз Пиньюань даже передал свою военную мощь, разве он осмелиться сказать "Нет" принцессе? Моей сестре не о чем беспокоиться. Теперь ты можешь вернуться и хорошенько отдохнуть".
"Спасибо тебе, брат!" Она радостно ушла с придворной дамой.
Принц тоже глубоко вздохнул: "Иди к наложнице".
Евнух нерешительно сказал: "Но, кронпринцесса..."
"Пусть она подождет!" холодно сказал принц и вышел из дома.
Шэнь Вэнь тоже запрыгнула на гребень крыши, увидев, что принц не покинул двор. Вдруг раздался крик, и можно было увидеть, как несколько женщин спустились сюда с верху. Принц нахмурился. К воротам внутреннего двора, спотыкаясь, вошла женщина и упала на колени, плача: "Его Королевское Высочество, пожалуйста, навестите Ли Лянди, у нее только что был выкидыш!"
Принц тут же широко раскрыл глаза и резко сказал: "Разве уже не четвертый месяц! Императорский врач сказал, что через три месяца плод будет стабилен!"
Он был женат уже почти три года, но у него нет детей. Это еще одна фатальная слабость, на которую можно напасть. Не то чтобы он не усердно работал с принцессой. В первый год брака он часто останавливался во дворе принцессы, но после того, как в течение года не было никаких новостей, он попросил императорского врача осмотреть ее. Императорский врач в частном порядке сказал ему, что у принцессы хрупкое тело и рожать ей будет нелегко. Если она хочет забеременеть, то ей придется проходить лечение в течении не менее пяти лет. Он не мог так долго ждать и начал посещать наложниц, надеясь, что хотя бы у них будут дети . Но у беременных наложниц, один за другим случались выкидыши. Никто не может понять, почему. Хотя третий принц еще не женат, но если он женится, у него обязательно скоро будут дети. В истории были прецеденты, когда наследного принцы выбирали из-за наличия внуков... Можно бы было сменить жену... Но поддержка семьи Лу для него была необходима...
Принц в тревоге сжал кулаки.
Женщина заплакала: "Наследная принцесса попросила слугу сегодня принести противозачаточное средство и заставила Ли Лянди выпить его. После чего ребенок сразу вышел! Он уже был сформирован!" Женщина снова разрыдалась.
Принц быстро задышал, и у входа во двор раздался слабый голос: "Ты, служанка, не можешь быть такой красноречивой. Я попросила кому-то дать ей лекарство. В последний раз, когда императорский врач приходил к Ли Лянди, он сказал мне, что плод был плохим. Я попросила его назначить Ли Лянди специальное лекарство для сохранения беременности. Рецепт есть, остатки лекарства тоже есть".
Маленькая, хрупкая женщина вошла во двор в окружении нескольких женщин. Шэнь Вэнь знала, что это была наследная принцесса. Она родилась в особняке Лу и с детства читала стихи и занималась каллиграфией. Она любимая внучка учителя Лу и тот возлагает на нее большие надежды. Ходят слухи, что когда эта девочка еще не родилась, ее матери приснился сон о большой золотой птице, летящей ей на руки, так что будущее этой девочки должно быть благословлено небом. Шэнь Вэнь подозревала, что это был импульс, созданный Тайфу Лу. Кто бы не подумал о фениксе из-за большой золотой птицы, и не сказал, что Лу будет фениксом в будущем. Тогда, разве принц, ее муж, не стал бы императором? Кто не знает такого трюка?
Служанка, стоявшая на коленях на земле, воскликнула: "Ли Лянди немного разбирается в фармакологии, а кронпринцесса просто попросила принести рецепт, но Ли Лянди сказала, что среди лекарств, которые она пила, не было нескольких ингредиентов, указанных в рецепте".
Кронпринцесса отругала ее: "Это просто придирки! Почему она не сказала этого, когда выпила его?
Служанка проигнорировала кронпринцессу, а затем крикнула принцу: "Его королевское высочество, в то время несколько женщин насильно влили лекарство в Ли Лянди..."
"Она солгала!"
Принц махнул рукой: "Хватит!"
Кронпринцесса улыбнулась: "Его королевское высочество..."
"Хватит!"
Улыбка на лице принцессы застыла, а принц медленно вздохнул и сказал служанке, которая стояла на коленях на земле: "Возвращайся".
Горничная, плача, встала и, поклонившись, вышла со двора.
После того, как она ушла, принц вышел со двора, не глядя на жену, и принцесса снова позвала его: "Ваше королевское высочество..."
Принц сказал евнуху: "Поторопись и не позволяй Наложнице ждать тебя". Он ушел, не оглядываясь.
Лицо кронпринцессы было немного мрачным в тусклом свете фонаря, она постояла немного, а потом ушла вместе со своими людьми.
Шэнь Вэнь не хотела идти в весенний дворец, она знала, что сколько бы принц ни старался, детей не будет. В прошлой жизни это также было одной из причин, по которой принц чувствовал себя очень неуверенно. Третьего принца угнетала императрица и он женились очень поздно. Возможно, в то время принц был готов остановиться, но вскоре после того, как третий принц женился, старший принц встревожился.
В прошлой жизни семья Лу полностью поддерживала старшего принца и поддерживала все его предложения по делам двора. Их уверенность в нем не пошатнулась после переезда столицы на юг из-за войны. Вероятно, чтобы отплатить за поддержку семьи Лу, после того как принц переехал на юг, он пригласил известных врачей для лечения кронпринцессы, а затем у него родился сын. Когда принц занял трон, принцесса стала императрицей. Но вскоре единственный сын умер, и императрица больше никогда не смогла забеременеть. Затем были наложницы императора, который был известен как "распущенный" в истории, и принцы умирали один за другим. Даже Чжан Юнчжэну удалось убить одного. К тому времени, когда умер император, императрица уже давно была упразднена, но трем оставшимся в живых принцам было всего четыре или пять лет, и, естественно, они не могли устоять перед Бэй Ронгом. Династия сменилась и страна была разрушена.
Шэнь Вэнь не стала утруждать себя исследованием частной жизни на заднем дворе принца. На этот раз она уже кое-что приобрела, войдя во дворец. Шэнь Вэнь встала и выбежала из дворца.
Покидая дворец в самое темное время, столица молчала, лишь изредка встречались ярко освещенные места. На обратном пути в особняк, Шэнь Вэнь увидела горящую свечу на углу улицы и слабый дымок, поэтому подошла ближе, чтобы посмотреть.
Оказалось, что в ряд выстроились пять или шесть продуктовых ларьков. В ночной тиши слышны звуки дымящихся сковород, потрескивающие звуки жарки и слабый запах еды.
На ободранных столах и стульях сидели ночные стражи, а также правительственные чиновники, которые патрулировали ночью в столице.
Желудок Шэнь Вэнь был немного голоден после столь долгого бега. Как только она вернется, ей нужно будет спокойно лечь спать, и она подумала о том, где бы ей поесть горячей пищи. Было бы здорово перекусить в полночь, но у нее не было с собой денег, к тому же, она все таки женщина, и если ее увидят другие...
Шэнь Вэнь тайно вздохнула. Она как раз собиралась развернуться, как темная фигура бросилась к ней и прошептала: "Эй! Ты! Остановись!.." Голос звучал как у Чжан Юньмина, но фигура была другой.
Шэнь Вэнь сказала: "Ты останавливаешь меня?! Я не могу тебя слушать!
Она повернула голову и бешено побежала. На этот раз она не могла сразу вернуться в особняк. Она долго поворачивала налево и направо в столице и была уверена, что избавилась от темной тени, прежде чем вернуться в особняк Хоу.
На следующий день, после полудня, Шэнь Вэнь все еще спала. В любом случае, она останется в постели, сколько бы она ни спала!
Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо подошли к воротам внутреннего двора, но их остановила Су Вань Нян с серьезным видом: "Второй сын, третий сын, молодая леди спит. Она в плохом настроении и нуждается в хорошем сне. Пожалуйста, приходите, когда юная леди проснется."
Шэнь Цзянь безучастно кивнул: "Она, должно быть, очень устала, верно".
Су Вань Нян кивнула и сказала: "Это так".
Шэнь Цзянь посмотрел на голубые тени под глазами девушки: "Ты, должно быть, не спала большую часть ночи, спасибо тебе за твою тяжелую работу".
Су Вань Нян была шокирована, но спокойно сказала: "Спасибо, второй сын, мой долг -позаботиться о юной леди".
"Когда ваша госпожа проснется, придите в библиотеку и позовите нас. Скажите ей, что мы хотим ее видеть". Он помолчал немного и сказал как можно небрежнее: "И поговорить с ней".
Су Вань Нян была уверена, что на этот раз возникла проблема, она взглянула в лицо Шэнь Цзяня, а Шэнь Цзянь яростно уставился в глаза девушки. Су Вань Нян опустила глаза: "Я скажу леди". Затем она осторожно закрыла перед ними дверь.
Два брата пошли в библиотеку, Шэнь Чжуо вздохнул и сказал: "Младшая сестра действительно может спать и все еще не проснулась в это время".
Никого не увидев вокруг, Шэнь Цзянь холодно фыркнул: "Вчера вечером она ушла почти на два часа, бегая на своих двух ногах, как она может не устать".
Шэнь Чжуо опешил, его глаза расширились, и он прошептал: "Она такая необузданная!"
Шэнь Цзянь сказал сквозь зубы: "Она солгала нам! Ты все еще помнишь голос, крикнувший «убийца» на пиру принца?"
Шэнь Чжуо нахмурился и крепко задумался: "Я не могу вспомнить это".
"Ты был еще слишком молод в то время. Мы пошли купить пирожных и встретили Су Вань Нян у входа в магазин. Теперь я вспомнил ее крик о помощи в то время, это тот голос!"
"Что?! Это было несколько лет назад!"
"Нашей маленькой девочке в то время было всего семь лет, а тебе было двенадцать".
На этот раз Шэнь Чжуо покачал головой: "Итак, все эти годы Су Вань Нян помогала ей. Она не призналась нам, но положилась на постороннего! Она действительно смотрит на нас свысока!"
Шэнь Цзянь сжал кулаки: "На этот раз я должен хорошенько с ней поговорить!"
"Да!"
Шэнь Вэнь очнулась от крепкого сна и хорошенько потянулась. Су Вань Нян немедленно помогла ей умыться и подала теплый суп из женьшеня и красных фиников. Пока Шэнь Вэнь пила его, девушка подала небольшую миску японского риса, небольшой кусочек тушеной оленины, маринованный соус из базилика и два блюда из зеленых овощей.
Шэнь Вэнь и Су Вань Нян поели вместе и девушка улыбнулась, говоря: "Я уже ела. Какой сейчас час? Уже почти ужин".
Шэнь Вэнь была так голодна, что съела все и удовлетворительно выпила чай.
Су Вань Нян рассказала ей еще несколько сплетен, прежде чем прошептала: "Второй Молодой Мастер и Третий Молодой Мастер ждут в библиотеке, говоря, что, когда ты проснешься, надо сказать им, и что они придут поговорить с тобой".
"О чем говорить?"
Су Вань Нян подошла к двери, передала посуду и поднос маленькой горничной, а затем вернулась и прошептала: "Я думаю, они сомневаются в тебе. Со слов второго сына я поняла, что он знает, что ты выходила прошлой ночью."
Шэнь Вэнь поджала губы, немного подумала, поманил Су Вань Нян и сказала: "Иди и скажи им, что я сейчас отдыхаю, но не могу их увидеть". Девушка была просто поражена, но Шэнь Вэнь прошептала: "Попроси их разобрать саше, которые я подарила им раньше, и посмотреть, что внутри. После передай: Если вы мне верите, сегодня, когда заканчивается вторая ночь (11 часов вечера)… на западе города есть Храм Брозаоджун. Ждите меня там. Вы можете пойти только одни. Никто не может сопровождать, и, конечно же, никому нельзя рассказать об этом".
Су Вань Нян снова спросила: "Тогда почему вы хотите назначить встречу в таком отдаленном месте? Для удобства разговора?"
Шэнь Вэнь вздохнула: "Это только одна причина. Главная причина в том, что они определенно разозлятся, когда узнают, что я скрыла это от них! Когда они бегут туда, их гнев немного исчезнет. Если они все еще будут злиться, я позволю им погоняться за мной несколько кругов, а когда они устанут, то не будут выходить из себя из-за меня".
Су Вань Нян засмеялась, ничего больше не сказала, привела себя в порядок и пошла в библиотеку, чтобы встретиться с Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо, чтобы передать сообщение.
После ужина братья вернулись отдохнуть. Но после наступления темноты эти двое собрались вместе в темном углу снаружи дома в условленное время и в условленном месте.
Шэнь Цзянь присел на корточки, и Шэнь Чжуо спросил: "Разве мы не поспешим туда?"
Шэнь Цзянь фыркнул: "Почему она заходит так далеко? Она хочет, чтобы мы больше бегали. Мы ждем ее и схватим, чтобы найти место поближе". Их легкий шаг далек от совершенства, поэтому, после такой работы они не встанут завтра.
Шэнь Чжуо подумал о записке в своем кошельке и прошептал: "Значит ли, что у старшего брата родиться сын через год?"
Шэнь Цзянь кивнул: "Точно, в тот день это был фестиваль цветов, старший брат встретил Лю позже".
"Она говорит, что обладает способностью предвидеть".
Шэнь Цзянь нахмурился: "Это только один брак..."
Шэнь Чжуо вздохнул: "По одному листу можно увидеть осень. Посмотри на эти годы..."
Шэнь Цзянь потянул его, указал рукой и тот увидел легкую темную тень, быстро спрыгнувшую со стены особняка Хоу, без звука, как облако дыма. Шэнь Чжуо был ошеломлен и прошептал: "Ее легкий шаг так хорош!"
Темная тень услышала это, посмотрела на них, затем махнула рукой и убежала. Шэнь Чжуо был обескуражен: "Мы вообще не сможем ее поймать!"
Шэнь Цзянь тоже вздохнул, встал и сказал: "Тогда давай последуем за ней!"
Два человека вместе побежали за фигурой. Их основная практика-это не легкий шаг, и скоро они начали сильно потеть. Черная тень побежала немного и остановилась, наблюдая, как они становятся все медленнее и медленнее, затем остановилась рядом с заброшенным домом, ожидая их прибытия.
Когда Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо подошли к Шэнь Вэнь, которая была одета в черное и скрывала половину лица, они согнулись пополам тяжело дыша, и о не могли поддерживать образ старшего брата.
Шэнь Цзянь наконец наполовину разогнулся и сказал Шэнь Вэнь: "Ты...еще нет...извинись!"
Шэнь Вэнь сменила свой обычный слабый и робкий тон и спокойно спросила: "Извиниться?! Потому что я скрыла что-то от тебя?"
Шэнь Чжуо тоже выпрямился: "Да! Почему бы тебе не сказать нам правду! Мы старше тебя!"
Шэнь Вэнь наклонилась и сказала: "Брат, пожалуйста, выслушай меня внимательно, но если ты мне не поверишь, то я не буду извиняться".
Шэнь Цзянь сказал: "Подожди минутку, давай осмотримся!"
Трое разделились и внимательно осмотрели заброшенный дом, прежде чем добраться до остатков стены, Шэнь Вэнь шепотом рассказала видение, которое она поведала своему старшему брату: Бей Ронг...Граница...Столица...
Два человека долго молчали после рассказа. Шэнь Вэнь спокойно ждала, прислушиваясь к звукам вокруг.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 42: Черная кожа Часть 1
Наконец, Шэнь Чжуо сказал первым: "Я верю тому, что сказала моя сестра!" Затем он посмотрел на брата.
Шэнь Цзянь медленно сказал: "Я не верил в это, но на этой зимней охоте убийство было слишком очевидным. Принц хотел избавиться от третьего принца. На протяжении многих лет у нашей семьи и третьего принца были хорошие отношения друг с другом, поэтому, естественно, нас должны убрать вместе. Армия семьи Шэнь настолько могущественна, что необходимо позаимствовать руку варваров..."
Шэнь Чжуо тихо выругался: "Он что, сошел с ума! После уничтожения семьи Шень, Бэй Ронг предпримет крупное наступление и страна исчезнет!" В конце концов, он все еще был подростком, плачущим от горя и гнева.
Шэнь Вэнь прошептала: "Но армия семьи Шэнь не будет уничтожена. Он боится, что третий принц позаимствует власть семьи Шэнь, чтобы занять трон. Если он не будет кронпринцем, то кем еще он может быть?"
Шэнь Цзянь посмотрел на младшую сестру и прошептал: "Тебе не нужно извиняться, сестра, если бы не было этой зимней охоты и ты бы сказала мне об этом, боюсь, я был бы настроен скептически, не говоря уже о том, что было бы несколько лет назад. Когда ты спасла Су Вань Нян, мне было всего четырнадцать, в то время я был младше третьего брата и не мог бы понять неизбежность этого!"
Шэнь Чжуо недовольно сказал: "Ха! Это ты! Я понимаю! Я первый сказал, что поверил ей! На самом деле, сестра моя, я бы поверил в это даже без этой зимней охоты! Если бы ты сказала мне это несколько лет назад, то я бы тоже в это поверил. Я верю всему, что ты говоришь..."
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Третий брат все еще шутит!"
Шэнь Цзянь серьезно спросил: "Сестренка, ты, должно быть, планировала так много лет, тогда что мы собираемся делать сейчас".
"Есть слишком много вещей, это здорово, что ты мне веришь! Во-первых, второй брат, ты скоро женишься..."
Шэнь Чжуо ударил Шэнь Цзяня по плечу: "Поздравляю второго брата!"
Шэнь Цзянь сказал немного неловко: "Подарок еще не был принят..." Принятие подарка- это помолвка. После этого брак полностью оформляется.
"В моем сне церемония дарения подарков была проведена в конце года. Затем, скоро назначат дату свадьбы, которая состоится в течение полугода!"
Шэнь Цзянь все еще был немного неуверен: "Это было в твоем сне, теперь..."
Шэнь Чжуо коснулся его плеча: "Не притворяйся, что не волнуешься. Сестра, ты его не понимаешь. Он имел в виду, чтобы ты объяснила ему, почему это произойдет так быстро."
Шэнь Вэнь прикрыла рот рукой и улыбнулась, после, понизив голос, сказала: «В моем сне отец хотел, чтобы ты покинул столицу и направился на границу. Но теперь тебе не надо ждать, пока отец убедит тебя. Это случится уже скоро.» Потому что скоро появятся новости, в которых будет сказано, что четвертая принцесса с уничтоженной внешностью бесстыдно влюбилась в господина Чжана из особняка маркиза Пиньюань..."
"А?!" - воскликнули оба человека одновременно, а затем поспешно закрыли рты. Шэнь Чжуо покачал головой, а Шэнь Цзянь вздохнул: "Бедный молодой мастер Чжан!"
"Если подумать, то тебе примерно столько же лет, сколько и ему. Когда наша мать услышит это, она, должно быть, испугается. Поэтому поторопится организовать вашу свадьбу, на случай, если брак между четвертой принцессой и мастером Чжан не состоится и она обратит свое внимание на вас..."
Шэнь Цзянь снова и снова кивал, а Шэнь Чжуо показывал обеспокоенный взгляд: "Я тоже хочу жениться! Но..."
Шэнь Вэнь махнула рукой: "Не волнуйся, у сестры Чжан есть еще три года, что бы выйти замуж!"
"Откуда ты знаешь?"ошеломленно воскликнул Шень Чжуо.
Шэнь Вэнь закатила глаза: "Конечно, я знаю! На цветочном банкете, когда тебе было всего одиннадцать лет, я уже могла это сказать!"
Шэнь Чжуо забеспокоился: "Что, если четвертая принцесса увлечется мной?"
"Не волнуйся! Мы – особняк маркиза Чжэньбэй. Они хотят убить нас всех в будущем. Принц никогда не женит свою сестру на человеке из нашей семьи. Либо супруга придется оставить в живых, либо ребенка- и тогда родословная будет продолжена, либо и супруг и ребенок будут убиты, тогда жизнь принцессы будет разрушена. Мама этого не понимает, поэтому будет торопиться."
Шэнь Чжуо вздохнул с облегчением, затем стиснул зубы и сказал: "Почему они такие жестокие! Наша семья всегда была верной, охраняла границу для императора и народа..."
Шэнь Вэнь прервала его: "Это было для дворца и народа, а не для принца! Вы должны начать понимать его образ мыслей сейчас..."
Шэнь Цзянь продолжил говорить: "Те, кто следует за мной, процветают, а те, кто противостоит мне, погибают!"
Девочка кивнула в знак согласия и сказала: "Да, это "Я", "Я", которого заботит только его жизнь, а не люди и имперский двор. Почему ты не можешь пожертвовать собой ради этого «меня»? Половина страны может исчезнуть, армия семьи Шень, люди, подкрепления. ...В чем дело, если они все мертвы?"
На самом деле в истории было много случаев, заимствования власти иностранцев для восхождения на трон. Именно в конце имперской системы, чтобы вернуть себе трон, Пуйи, последний упраздненный император династии Цин, обратился к японцам и стал их марионеткой. То, что он назвал восстановлением страны, состояло в том, чтобы использовать власть японцев для восстановления династии Цин. Он отправился к императору Японии, протянул императору руку и бесстыдно сказал: "Я чувствую, что хочу помочь своему отцу". На самом деле, он даже никогда не поддерживал своего настоящего отца, поэтому его действительно можно считать " укравшим у отца"! Даже если император таков, раболепие династии очевидно.
Шэнь Цзянь некоторое время успокаивался, прежде чем спросил: "Я скоро женюсь, и что тогда?"
"Тогда в течение полугода отец вызовет тебя на границу. Тогда, второй брат, не слишком грусти".
Шэнь Цзянь еще не знал, на ком он женится, поэтому сейчас он не грустил и спросил: "Что ты хочешь, чтобы я сделал?"
"Второй брат, Ван Чжи рядом с тобой, если он приблизится к Ся Цзы, в будущем он зарежет тебя".
Шэнь Чжуо похлопал Шэнь Цзяня по плечу: "Послушай, я просто скажу, что старший брат говорил о людях вокруг тебя!"
Шэнь Цзянь недоверчиво пробормотал: "Папа спас его! Папа спас его!"
Шэнь Чжуо фыркнул: "В противном случае, почему существует слово «неблагодарный»! Сестра, есть ли кто-нибудь рядом со мной?"
Шэнь Вэнь покачала головой: "Я не знаю, кроме Ся Цзы в моем дворе и бабушки Цянь рядом с матерью, я не знаю других шпионов в особняке Хоу. Те шпионы, которых мы уже знаем, очень важны для наших будущих действий и не могут быть удалены. Не позволяйте другим людям видеть детали того, что два старших брата будут делать в будущем".
Шэнь Цзянь кивнул и сказал: "Я понимаю, вы можете рассказать мне".
"Первоначально я хотела, чтобы у тебя была счастливая и спокойная жизнь до и после брака. Когда ты уйдешь, я скажу тебе, что делать".
Но Шэнь Цзянь настаивал: "Не стесняйтесь, скажите мне сейчас! Если я ничего не сделаю, мое сердце будет встревожено еще больше".
"Пока брат будет в столице, надо найти кузнецов, каменщиков, каменотесов и плотников, которые могут добровольно отправиться с вами на границу, вы не можете заставить их. Во-первых, естественно, они не могут быть шпионами".
Шэнь Цзянь нахмурился: "Это может быть трудно, на границе очень холодно, кто захочет ехать добровольно".
"Вы можете купить их за деньги – на шесть лет, пусть они работают шесть лет и зарабатывают много денег".
Шэнь Цзянь озадаченно нахмурил брови: "Откуда у нас столько денег?"
"Через два или три месяца я буду усердно работать, чтобы получить их!" Шэнь Вэнь втайне подбадривал себя: какими бы ни были средства, вымогательством ли, я получу деньги!
Шэнь Цзянь уставился на сестру. При лунном свете Шэнь Вэнь изо всех сил старалась широко открыть свои узкие глаза и посмотреть на старшего брата. Шэнь Цзянь наконец кивнул.
Шэнь Вэнь продолжила: "Второй брат начнет добычу, когда прибудет на границу. Прежде чем вы уйдете, я расскажу вам технические характеристики. Когда я прибуду на границу в возрасте четырнадцати лет..."
Двое людей одновременно удивленно спросили: "Вы собираетесь поехать на границу?!"
Шэнь Вэнь кивнула: "Конечно, многое можно будет сделать, только если я доберусь туда".
Шэнь Цзянь нахмурился и сказал: "Ты все еще нам не веришь!"
Девочка энергично покачала головой и сказала: "Нет, нет, это не может вызвать хаос. Вы можете делать только эти шаги за один раз, иначе мы обнаружим себя".
Шэнь Чжуо спросил: "А как же я?"
Шэнь Вэнь прошептала: "Ты найдешь государственного служащего принца, которого чуть не убил убийца на зимней охоте, и посмотришь на него".
Шэнь Цзянь сразу же сказал: "Я спас его, я буду сопровождать вас, чтобы найти его".
Шэнь Чжуо сказал неубедительно: "Ты мне не веришь?!"
Шэнь Вэнь поспешно сказала: "Пока не разговаривайте с ним, сначала выясните его личность, его имя, узнайте его место жительства, расспросите о его личности и судьбе в Восточном дворце и т. д." Говоря об этом Шэнь Вэнь немного скучает по Цзи Вэньчжао. У него есть связи среди государственных служащих, и эта информация была бы легко добыта, как только он спросил бы о ней.
Шэнь Цзянь спросил: "Тогда что?"
"Тогда давайте и поговорим об этом. Я хочу подождать."
Шэнь Цзянь посмотрел на Шэнь Вэнь и сказал с некоторым колебанием: "Сестра, если все действительно так, как ты видела во сне, это важный вопрос, связанный с жизнью нашего дома..."
Шэнь Вэнь схватила Шэнь Цзяня за руку и строго сказала: "Второй брат! Именно по этой причине я планировал так много лет и скрывала все от всех. Теперь только вы и старший брат знаете, ни родителям, ни бабушке, ни сестре вы не можете ничего рассказать им! Вы должны выслушать меня, я знаю, что я самая молодая, но я знаю больше всех! Никто из вас не видел таких подробных снов, как наша полная прошлая жизнь! Только я могу знать подробности и организовать наши соответствующие действия. Когда я доберусь до границы, я расскажу второму брату подробный план, но сейчас я не могу этого сделать. Я еще не закончила подготовку.”
Шэнь Цзянь спросил с тяжелым выражением лица: "Малышка, дело не в том, что я тебе не верю, но ты просто все видела во сне. В конце концов, ты все еще женщина, выросшая в глубоком будуаре, и ты никогда не вела солдата в бой...Я имею в виду, как ты можешь знать, как со всем этим справиться, разве ты не должна пригласить более искушенного и зрелого человека..."
Даже Шэнь И не осознавал этой проблемы, а Шэнь Цзянь был более строгим. Ты сказала, что у тебя есть способность быть пророком, но даже если у тебя, девочки- подростка, есть всесторонняя стратегия, это всего лишь детская стратегия. Как ты действительно сможешь конкурировать с принцем? Как сможешь предотвратить поражение?
В ночном свете на глазах Шэнь Вэнь блестели слезы.
Шэнь Цзянь пробормотал: "Сестренка, я не..."
Шэнь Чжуо легонько подтолкнул брата локтем: "Второй брат, сейчас тебе следует послушать младшую сестру. Разве ты не понял, что происходило в течение стольких лет? Она снова и снова побеждала принца и императрицу". Он повернул голову и посмотрел на Шень Вэнь: "Сестра, я слушаю тебя, я сделаю все, о чем ты меня попросишь!"
Шэнь Вэнь была довольна отношением Шэнь Чжуо к сотрудничеству, а потом услышала, как он сказал: "Я буду сопровождать мою младшую сестру до границы!"
Шэнь Цзянь указал на брата: "Ты..."
Девочка покачала головой: "Ты третий сын маркиза Чжэньбэй. Ты не можешь исчезнуть из столицы без причины."
Шэнь Чжуо печально спросил: "Тогда как ты это сделаешь?"
"Тогда у меня будет подходящее оправдание. У тебя его нет".
Шэнь Чжуо разочарованно вздохнул.
Из-за того, что Шэнь Чжуо прервал его, Шэнь Вэнь не ответила на вопрос Шэнь Цзяня. Шэнь Цзянь некоторое время поколебался, но все же настаивал: "Малышка, ты еще не все нам рассказала".
На мгновение пожухлая трава зашуршала на ночном ветру, и слезы в глазах Шэнь Вэнь скатились, как жемчужины.
Шэнь Чжуо тронул Шэнь Цзяня локтем, Шэнь Цзянь немного запаниковал и тихо сказал: "Сестра, мы действительно верим тебе! Ты наша сестра, не скрывай ничего, расскажи нам все".
Шэнь Чжуо также сказал: "Сестренка, не бойся, тебе действительно есть что сказать? Я буду с тобой, давай проигнорируем второго брата и ты расскажешь мне спокойно..."
Шэнь Цзянь прервал Шэнь Чжуо, посмотрел на Шэнь Вэня и сказал: "Правда, сестренка, скажи нам, мы не будем возражать".
Сказать вам, что я тысячелетний призрак, вернувшийся, чтобы отомстить? Чтобы, когда вы видели меня в будущем, вы больше не думали, что я ваша младшая сестра, а видели старого призрака? Никогда больше не будете рядом и никогда не придете, чтобы защитить меня? …
У Шэнь Вэнь все еще не хватало смелости. Она проглотила слезы и медленно сказала: "В моем сне, - подчеркнула она эту сцену, - Увидев трагический конец моей семьи, я была так зла, что после смерти я ворвалась в зал к правителю мертвых, крича «Несправедливость!»
Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо удивленно посмотрели на сестру, но та подняла подбородок и твердо сказала: "Повелитель мертвых позволил мне прочитать тысячелетнюю историю военного искусства войны и придумать стратегию, чтобы спасти мою семью Шэнь! Спасти тысячи невинных жизней!"
Оба брата посмотрели на Шэнь Вэнь с восхищением. Она гордо кивнула на их реакцию и закончила: "На сегодня все, давайте вернемся!"
Шэнь Цзянь кивнул: "Младшая сестра иди первой, мы еще немного поговорим".
Шэнь Вэнь попрощалась и убежала. Она снова издали увидела ярко освещенный перекресток, вспомнив дымящуюся еду, и сглотнула. Она втайне отругала человека, который ее приветствовал: зачем так побеспокоить ее? Ей приходиться прятаться, и она больше не смеет туда ходить.
Шэнь Чжуо подождал некоторое время и спросил брата: "О чем ты хочешь поговорить? Конечно, я сказал, что хочу верить ей. Но я хочу поехать с ней на границу, а она не хочет брать меня с собой. Может быть, мне стоило сказать, что я ей не верю..."
"Я не хочу говорить об этом!"
Шэнь Чжуо непонимающе спросил: "Ты сказал, что хочешь поговорить об этом!"
"Я просто хотел медленно вернуться, а не следовать за ней!"
"О!" - согласился Шэнь Чжуо и легко пошел обратно вместе со старшим братом, шепча: "Ты веришь тому, что она сказала о жалобе Повелителю мертвых?"
Шэнь Цзянь верил и сомневался одновременно, но в конце концов кивнул: "Если это не так, то как мы можем объяснить, что молодая девушка придумала те сложные схемы, которые разрушают тайные замыслы другой стороны".
"Какая храбрая маленькая девочка, она заслуживает того, чтобы быть дочерью нашего отца-генерала, осмеливаясь войти в залы смерти, она, должно быть, много страдала".
Шэнь Цзянь посмотрел на брата и сказал: "Тогда мы не должны позволять ей больше страдать, мы должны защитить ее. После того, как я уйду, вы должны взять на себя эту ответственность!"
"Конечно!" Он выпятил грудь и сразу почувствовал, что стал на пять лет старше .А затем спросил: "Мы должны хранить это в секрете от старшей сестры, верно?".
"Естественно! Ее вспыльчивый характер определенно проявится".
Эти двое несколько раз улыбнулись друг другу: так приятно скрывать что-то от других!
Шэнь Чжуо снова прошептал: "Почему младшая сестра скрывает все он родителей и бабушки?"
Шэнь Цзянь вздохнул: "Она не может не скрывать это от них! Если наши мама и бабушка узнают, то они начнут волноваться и спешить, и в итоге ничего не смогут сделать. Если папа узнает, то скорее умрет, но останется верным стране. Помощь нашего предка первому императору тоже вначале была сравнима с самоубийством, но он отказался предать его и сменить сторону.
Шэнь Чжуо недовольно сказала: "Почему неверность?! Это называется официальным принуждением и народным восстанием..."
Шэнь Цзянь прикрыл рот брата: "Не говори глупостей!" Двое огляделись, но рядом никого не было. Братья поспешно ускорили шаг и покинули это место.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 42: Черная кожа Часть 2
В далеких горах старый даосский священник упаковывал свой багаж, а малыш рядом с ним зевнул и пробормотал: "Учитель, давай сначала поспим".
Старый даос ответил: "Мы отправимся завтра утром в пять часов и не должны пропустить это время".
Ребенок не одобрительно спросил: "Зачем нужно придерживаться такого точного времени для ухода?"
"Я не могу сказать, что знаю начало и конец, но гексаграмма говорит, что если я уйду в это время, то у меня будет возможность увидеть странные сцены в будущем".
Ребенок лег и сказал: "Учитель разбудит меня, когда придет время".
Старый даос посмотрел на него и вздохнул: "Почему у тебя нет никакого любопытства к неизвестному?"
Но ребенок уже заснул с полуоткрытым ртом.
На следующий день, после того как Шэнь Вэнь проснулась, она радостно прошептала Су Вань Нян: "Сестра Вань Нян, я убедила второго и третьего братьев! Теперь у нас есть еще помощники!"
Девушка улыбнулась и спросила, помогая ей одеться: "Есть ли у нас шанс на победу?"
Шэнь Вэнь кивнула: "Конечно, большинство пограничных вопросов уже решено".
Но Су Вань Нян все еще беспокоилась: "Сможет ли армия Шэнь действительно победить?"
Шэнь Вэнь вздохнула: "Армия Шэнь охраняла границу в течение нескольких поколений. За сотни лет она ни разу не поколебала свою обороноспособность. Если бы не годы голода, неустойчивые военные поставки и истощенные запасы продовольствия, если бы не внутреннее предательство старшего принца и сдача армии Бей Ронгу, не развернутая сеть шпионов в армии и не предательское убийство генерала, как могла бы быть уничтожена армия Шэнь на собственной земле! Теперь, когда мы знаем их путь к победе, на этот раз они абсолютно не смогут победить".
Су Вань Нян села рядом с Шэнь Вэнь, взяла девочку за руку и сказала: "Ты все равно должна быть осторожна, 500 000 тысяч вражеских солдат..."
Шэнь Вэнь знала, что Су Вань Нян снова начинает нервничать, поэтому поспешно притянула ее к себе и нежно прошептала: "Сестра Вань Нян, позволь мне рассказать тебе, я слышала, как старший принц сказал на днях, чтобы люди пустили слухи, сказав в них, что молодой мастер Чжан – жених четвертой принцессы! " Вчера она легла спать, когда вернулась, а сегодня готовилась увидеться с братьями, только теперь у нее появилась возможность рассказать об этом Су Вань Нян.
"Он действительно бесстыден! Внешность у четвертой принцессы сломана! Как жаль мастера Чжан!"
Шэнь Вэнь нервно хихикнула, почти отвернувшись. Су Вань Нян непонимающе спросила: "Вы так сильно ненавидите господина Чжана?"
Шэнь Вэнь ахнула с улыбкой: "Ты не представляешь, как это мне помогло! Сестра Вань Нян, это было слишком своевременно! Если бы он встал сейчас передо мной, я действительно хотела бы поблагодарить его!"
"Как он помог тебе?"
Шэнь Вэнь загадочно сказала: "Он помогает мне найти деньги!"
Су Вань Нян была ошеломлена: "Что! Как он мог?!"
Шэнь Вэнь взволнованно сказала: "Вам не кажется, что мастер Чжан очень ценен?"
Су Вань Нян толкнула девочку: "У тебя есть хоть капля серьезности?"
Шэнь Вэнь всплеснула руками: "Я так взволнован, должно быть, мне повезло! Все идет хорошо!"
Су Вань Нян сдалась: "Ты сходишь с ума! О, этот маленький темнокожий мальчик давно не приходил, просто потому, что больше не жарко! Ему не нужно, чтобы ты помогала ему остыть, этот маленький вороватый волк! Я просто хочу шлепнуть его по заднице, когда увижу его!"
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Его кожа по всему телу жесткая и твердая, ты можешь поранить руку, если ударишь его!"
Вероятно, потому, что они говорили о Шэнь Цяне перед тем, как лечь спать. Во второй половине следующего дня Шэнь Цян прибежал, преследуемый четырьмя или пятью служанками. Ему было около полутора лет, с круглой головой и крепким телом, он был выше трехлетнего ребенка.
Ся Цзы улыбнулась и поприветствовала, когда увидела его, говоря: "Четвертый молодой Мастер..."
Прежде чем она закончила говорить, Шэнь Цян подбежал и врезался в ногу Ся Цзы, как маленькое пушечное ядро. Ся Цзы не владела боевыми искусствами, а была всего лишь горничной, которая обычно работала в швейной комнате. Она закричала и отступала снова и снова. Шэнь Цян даже не повернул к ней головы и побежал прямо к двери комнаты сестры. Если бы Су Вань Нян вовремя не открыла дверь, он мог бы врезаться в нее лбом.
Шэнь Цян вошел и промчался мимо Су Вань Нян. Как только Шэнь Вэнь села с кровати, Шэнь Цян забрался туда с ногами и внезапно набросился на сестру, уронив ее на кровать с громким "О!"
Су Вань Нян была так зла, что подошла и шлепнула Шэнь Цяна по маленьким ягодицам. Раздался громкий хлопок и все служанки, которые следовали за ним, воскликнули: Где бывает служанка, которая бьет молодого господина? Обычно это старая леди и госпожа Ян сражаются с ним.
Вероятно, из-за того, что на нем были хлопчатобумажные брюки, или, может быть, Су Вань Нян не ударила сильно, Шэнь Цян даже не заметил шлепка и продолжил неподвижно лежать на Шэнь Вэнь, обнимая сестру через одеяло, после он потерся головой о лицо Шэнь Вэнь, пуская слюни, как водопад, заставляя ее шею покрыться слюной.
Шэнь Вэнь закричала: "Поторопитесь и уберите его!"
Су Вань Нян попыталась поднять его, но Шэнь Цян был таким тяжелым, будто весил сотню килограмм, поэтому она снова шлепнула его по ягодицам и сказала: "Ты, маленький темнокожий ребенок, ты даже не снял обувь! Твоя одежда вся в грязи, спускайся!"
Шэнь Цян дернул задницей, открыл рот и заорал в лицо Шэнь Вэнь, его слюна, наконец, потекла и на лицо девочки, отчего та закричала: "Слюни! Не пускай слюни!"
Шэнь Цян энергично пинал ногами, тяжело давя на тело Шэнь Вэнь, и девочка подумала, что если бы она была более слабой, то не смогла бы дышать.
Су Вань Нян ударила его еще несколько раз, но это совсем не сработало. У Шэнь Вэнь не было выбора, как изменить свою стратегию. Она протянула руку и обняла маленького черного толстяка, который лежал на ней, уговаривая его "о-о-о" и успокаивая его своим сознанием.
Шэнь Цян сразу же перестал пинать ее ногами, как и ожидалось. Через некоторое время он затих, перекатился и сел рядом с Шэнь Вэнь, пуская слюни в уголках рта, улыбаясь и выглядя счастливым.
Су Вань Нян указала на пятно грязи на одеяле Шэнь Вэнь и сердито выругалась: "Маленькая черная кожа! Сними обувь! Или я тебя ударю!" Другие служанки были так напуганы, что держали рот на замке.
Шэнь Цян поднял ногу и протянула ее Су Вань Нян, прося ее помочь ему снять обувь. Отделив его Шэнь Вэнь, Су Вань Нян с горечью сняла маленький ботинок с ноги мальчика, обнажив его пухлую ступню в белом грубом носке. Шэнь Цян тут же поднял другую ногу. Су Вань Нян повернула голову и сказала Шэнь Вэнь: "Смотри, он понимает!" Сказав это, она сорвала с Шэнь Цян другой ботинок. Как только она наклонилась, что бы поставив пару ботинок на пол, Шэнь Цян внезапно встал на кровати, сделал несколько шагов к краю кровати и спрыгнул с нее под всеобщее восклицание!
Су Вань Нян была так зла, что протянула руку, что бы и схватить Шэнь Цяна. Две икры мальчика быстро бегали по всей комнате в одних носках. Обегая ноги людей, Су Вань Нян преследовала его и пробежала несколько кругов. После, Шэнь Цян снова подбежал к кровати сестры, быстро забрался на нее и сел внутри. Когда Су Вань Нян догнала его на кровати, она подняла одну его ногу, показывая нижнюю часть носка, которая была совершенно черной.
Су Вань Нян закрыла лицо руками, топнула ногой и сказала: "Я так зла! Я так зла! Ах ты, маленькая черная кожа!"
Люди вокруг засмеялись, а Шэнь Цян завопил, а затем посмотрел на Шэнь Вэнь со слезами на глазах. Опасаясь, что он снова набросится на нее, Шэнь Вэнь испуганно села. Су Вань Нян поспешно одела девочку и сказала: "Мисс, будьте осторожны!"
Только тогда Шэнь Вэнь вспомнила об этом и слабо пробормотала: "Он напугал меня".
Су Вань Нян стиснула зубы и уставилась на мальчика. Шэнь Цян пополз за сестрой на четвереньках, как большая собака, сел между Шэнь Вэнь и изголовьем кровати и взглянул на Су Вань Нян из-за спины Шэнь Вэнь, пуская слюни.
Девушка оглянулась на комнату, полную людей, и сказала: "Вы все выходите первыми. Наша госпожа еще не встала. Как выглядит ваше поведение?"
Все уже были измотаны погоней за Шэнь Цяном давным-давно. Теперь был шанс передохнуть. Кто не был бы счастлив? В любом случае, если что-то случится, им не придется нести ответственность за это в одиночку, поэтому все согласились и вышли. Ся Цзы хныкала во дворе.
Су Вань Нян сказала Шэнь Цяну: "Тебе не разрешается вставать с постели! Просто оставайся здесь!"
Шэнь Цян закричал, Шэнь Вэнь встала с кровати и пошла в соседнюю комнату умыться, а затем вернулась. Шэнь Цян уже исчез, а одеяло на кровати сильно выпятилось.
Су Вань Нян снова разозлилась: "Его носки! Эти носки бегали по земле!"
Шэнь Вэнь вздохнула и села за стол: "Пусть принесут завтракают и передадут, что четвертый брат будет ест здесь". Су Вань Нян подошла к двери и передала ее слова.
Как только он услышал слово "еда", горб в одеяле зашевелился. Через некоторое время Шэнь Цян вылез, пуская слюни, и захотел встать с кровати. Су Вань Нян поймала его, заставила встать перед ней и ворча, надела на него ботинки: "Ты, маленькая черная кожа, ты не можешь сидеть спокойно даже какое-то время! Если снова побежишь, получишь по заднице! Понял?!"
Ее лицо было рядом с плечом Шэнь Цяна, и слюнявый рот мальчика внезапно поцеловал Су Вань Нян в лицо! Девушка вскрикнула от удивления, Шэнь Вэнь опешила. Увидев, как Шэнь Цян вытянул свои толстые губы, готовый снова поцеловать девушку.
Су Вань Нян была так зла, что хотела оттолкнуть его, но ей пришлось сначала одеть на него ботинки. Она могла только прятаться, кривя лицо и угрожая при этом: "Подожди! Ах ты, маленькая черная кожа!"
Надев ботинки, Су Вань Нян схватила Шэнь Цяна за ухо. Она практиковала это на Су Чуанье в течение многих лет и была от очень опытной - Шэнь Цян наконец то крикнул. Су Вань Нян подвела его к столу и отпустила. Мальчик немедленно забрался на колени Шэнь Вэнь, девочка поддержала его, а Шэнь Цян схватил сестру за уши и потянул их, подражая Су Вань Нян!
Шэнь Вэнь закричала, а Су Вань Нян так испугалась, что хлопнула Шэнь Цяна по руке. Мальчик отпустил руки, пуская слюни и улыбаясь сестре, как будто он проделал хорошую работу.
Шэнь Вэнь вдруг кое-что поняла и сказала Су Вань Нян: "Ты больше не можешь дергать его за уши, видишь ли, он будет дергать меня следующей".
Девушка тоже покачала головой: "Эта маленькая черная кожа, маленькая черная кожа!"
"Ты не сможешь его победить. Он уже как человек со сломанной ладонью. Если он научится бить людей, в будущем это станет еще серьезнее".
"Что значит человек со сломанной ладонью?"
"Больно бить кого-то сломанной ладонью. Говорят, что человек, со сломанной ладонью - это тот, кто хочет быть генералом".
Су Вань Нян посмотрела на Шэнь Цяна, чей подбородок блестел от слюны, и вздохнула: "Ну, я не буду бить вас в будущем, генерал Шэнь".
Шэнь Цян взвизгнул от возбуждения, и служанки как раз принесли завтрак. Шэнь Вэнь посадила Шэнь Цяна на колени, обняв его одной рукой, а другой ела сама. Су Вань Нян кормила Шэнь Цяна.
Шэнь Вэнь съела много еды, и Шэнь Цян тоже ел удивительно много: Он съел две миски риса плюс маленькую миску мяса и овощей.
Су Вань Нян нахмурилась: "Ему так мало лет, как он может есть почти столько же, как я?" Она приподняла рубашку Шэнь Цяна и испуганно спросила: "Посмотрите, мисс, почему у него такой большой живот?!"
Когда Шэнь Вэнь посмотрела на него, то увидела, что живот Шэнь Цяна сильно выпирает справа. Она поспешно закрыла глаза и обнаружила внутренней силой, что просто еды было слишком много, поэтому сказал: "Отпусти его на пробежку, что бы еда лучше усвоилась".
Но в это момент, мальчик был слишком сыт и сонлив, у него во рту все еще была еда, но его глаза были полузакрыты. Су Вань Нян поспешно обняла Шэнь Цяна и сказала: "Не спи, маленькая черная кожа, пойдем прогуляемся!"
Шэнь Цян поджал губы и неохотно сделал несколько шагов. Су Вань Нян подошла к двери и крикнула: "Возьмите четвертого сына на прогулку, не давайте ему уснуть сразу".
Услышав слова Су Вань Нян, Шэнь Цян немедленно протянул руку и обнял девушку за бедро, Су Вань Нян сделала шаг, и он последовал за ней.
Подошла няня, посмотрела на него и сказала с улыбкой: "Маленький сын хочет, чтобы девушка сопровождала его. Девушка, помоги нам."
Су Вань Нян разозлилась и хотела оттащить Шэнь Цяна подальше, но он крепко обнял ее за ноги уткнулся в нее лицом, полностью закрыв глаза. Рот мальчика был приоткрыт и слюна, смешанная с оставшимися рисом, потекла на юбку девушками.
Су Вань Нян вздохнула, схватила Шэнь Цяна подмышками , вскрикнула, а затем подняла его и положила на плечо. Поскольку Шэнь Цян была слишком тяжелым, она сделала два шага назад.
Увидев это, Шэнь Вэнь сказала: "Ты, должно быть, не можешь дойти до его двора. Просто положи его на мою кровать и пусть он спит тут".
Су Вань Нян с трудом подошла к кровати, опустила Шэнь Цяна и сказала: "Я только что надела его ботинки, теперь мне снова нужно снимать их! Эта маленькая черная кожа! Мои предки задолжали вам?"
Женщина позади нее засмеялась: "О, ты заботился о нем только некоторое время, а уже жалуешься. Что же делать нам?"
Су Вань Нян выпрямилась, сняла куртку Шэнь Цяна и накрыла его одеялом, прежде чем встать и сказать: "Если ты не можешь заботиться о нем, просто скажи госпоже, чтобы добавили еще помощников. Этот ребенок такой милый, он может только есть и спать, и искренне относиться к другим. Ты часто приводишь его поиграть сюда."
Женщина смутилась и прошептала: "Ты ругалась на маленькую черную кожу, я думала, тебе не понравится быть с ним".
Су Вань Нян взглянула на няню: "Я люблю детей. Мне нравится те, кто создают проблемы. Забавно ругать их".
Няня вышла с безмятежным видом.
Шэнь Вэнь засмеялся и тихо сказала: "Как насчет того, чтобы в будущем стать моей младшей невесткой? Он поцеловал тебя сегодня!"
Су Вань Нян ударила девочку: "Твой рот! Вы оба издеваетесь надо мной!" Она снова вытерла мокрое от слюны лицо и сердито сказала: "Этот ребенок! Маленькая черная кожа! Маленький негодяй!"
Шэнь Вэнь закатила глаза и сказала с улыбкой: "Ты не можешь говорить так об этом моему будущему шурину".
Су Вань Нян снова ударила Шэнь Вэнь, но в глубине души подумала о хромом мальчике. Очевидно, она знает, что он исцелен, но видя, как он хромает, всегда чувствовала себя немного расстроенной... Затем в ее сознании раздался голос, говорящий: «Это четвертый принц! О чем ты думаешь сейчас, пока месть за твоего отца еще не совершена!»
Су Вань Нян покраснела, поспешно взяла тарелки и вышла. Шэнь Вэнь увидела это в ее глазах и задалась вопросом, был ли у Су Вань Нян, которой было уже почти тринадцать лет, наконец-то любовный интерес.
Два евнуха пришли в медицинскую клинику Ши Хелин и сказали, что им нужны такие же сонные благовония, как для старой леди из особняка маркиза Чжэнбэй. Ши Хелин согласился. Отослав евнухов прочь, он пришел к Дуань Цзэну с бледным лицом.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 43:Брак. Часть 1
Дуань Цзэн читал сразу дюжину медицинских книг, сравнивая их, когда Ши Хелин сказала дрожащим голосом: "Дворец... хочет... ароматные благовония, как для особняка Чжэнбэй Хоу".
Дуань Цзэн, не поднимая глаз, сказал со вздохом: "Хорошо, я сделаю еще немного".
Ши Хелин прошептал на ухо ученику: “Я слышал, что, когда мисс Шень бросила твои сонные благовония в огонь, эти убийцы упали в обморок. Если ты сделаешь это на этот раз и отправишь их во дворец, разве ты не станешь сообщником особняка маркиза Чжэнбэй?"
Дуань Цзэн поднял голову и закатил глаза: "Какой сообщник? То, что я делаю - это сонные прессованные благовония, и люди мирно засыпают от их аромата. Что в этом плохого? Просто надо сделать еще несколько для дворца!"
Ши Хэлин нахмурился и прошептал: "Я твой мастер! Не обманывай меня здесь! Как сонные благовония могут сделать людей неспособными бороться после того, как они почувствовали их запах. Должны быть это наркотики, вызывающие галлюцинации или паралич! Я тоже когда-то занимался этим, вот и все!"
Дуань Цзэн рассердился: "Я даже не слышал об этом! Мне все равно, делал ли мастер такие вредные вещи, но то, что я делаю, просто заставляет людей спать. Что касается того, онемели ли руки и ноги этих людей, кружится ли у них голова и могут ли они плохо видеть, я не знаю! Может, тебе стоит спросить об этом убийц?"
Ши Хэлин опешил, а Дуань Цзэн прищурил глаза. Затем Ши Хэлин поднял голову и громко рассмеялся, похлопал Дуань Цзэна по плечу и сказал: "Хороший мальчик! Какой у меня хороший ученик!"
Если настоящие спящие сонные благовония сжигать в больших количествах, у людей будет кружиться голова, клонить в сон и они будут двигаться немного неуверенно. Что касается того, вызывают ли те благовония в форме цветка сливы при горении, который Дуань Цзэн приготовил для Шэнь Вэнь в то время, различные реакции, которые могут вызвать у людей мгновенное онемение рук и ног, головокружение и потерю равновесия, знают только эти мертвые убийцы!
Несколько дней спустя Ши Хелин положил несколько прессованных благовоний с разными запахами, приготовленных Дуань Цзэном, в парчовую коробку и передала их евнуху, который пришел забрать товар. В ту ночь несколько евнухов попробовали их и все они были очень эффективны. Если сжечь несколько кусочков одновременно, любой, кто почувствует этот аромат, мгновенно почувствует сильную сонливость.
После того, как император услышал это, он попросил императорского доктора прийти и проанализировать эти благовония. Убедившись, что они безвредны, он попробовал сжечь кусочек. Аромат был успокаивающим и доставлял людям удовольствие. Он хорошо выспался ночью. Проснувшись, император заказал еще ароматных благовоний в лечебнице Ши Хелин.
Ши Хелин немедленно разместил перед лечебницей объявление "Императорские сонные благовония", в котором говорилось, что, поскольку в последнее время во дворец будет поставляться большое количество сонных благовоний, люди, заказавшие их в медицинском центре, смогут получить сонные благовония только через три месяца. Пожалуйста, извините за задержку!
Хотя у них вообще никто никогда не заказывал эти благовония, как только выставили уведомление с "извинениями", появился бесконечный поток людей, которые пришли заказать их. Ши Хелин хотел продолжать лечить пациентов, поэтому у него не было времени оформлять заказы, а Дуань Цзэн презирал обман мастера и игнорировал его . Так что остался только Су Чжуаня. Главной его задачей было донести информацию о сонных благовониях до посетителей магазина и собирать заказы. В течении короткого времени он много работал языком:
"Ой! Эти ароматные благовония -секретный рецепт семьи моего мастера! Он улучшен главным врачом и стал более эффективен! Аромат элегантный и приятный, а запах ненавязчив! Существует только три вида ароматов: слива, османтус и гвоздика. У каждого есть свои сильные стороны, жаль упустить хоть один! О! Вид цветущей сливы самый сложный в изготовлении, поэтому он очень дорогой! А сорт гвоздики имеет самое длительное время горения и является лучшим соотношением цены и качества. …"
Когда люди ушли, Су Чжуаня торжественно вручил список Ши Хелину: "Учитель, четырнадцать! Так много людей плохо спят! Мы собираемся сколотить состояние! Купи мне еще закусок, я должен отдать их молодой леди! Моя сестра работает под ее рукой, так что я должен хорошо с ней обращаться".
Дуань Цзэн посмотрел на Су Чжуань и нахмурился: "Сколько тебе лет? Откуда ты научился подобному поведению? Почему я знал, что ты прирожденный пижон?"
Мальчик покачал головой: "В чем дело? У меня золотой язык и в будущем я стану государственным служащим!" А потом женюсь на молодой леди! Но конечно, я не могу вам этого сказать!
Ши Хелин сосчитала и радостно сказал: "Почти триста ароматных благовоний. Сколько же это денег!"
Дуань Цзэн покачал головой, говоря: "Я не буду этого делать! Это раздражает! Я дам тебе рецепт, делай сам!"
Ши Хелин похлопал себя по бедру: "Не говори мне, что теперь моему младшему брату будет чем заняться! Я подставил его тогда, и это избавит его от постоянного желания лечить других!"
Он тайно отправился к своему младшему брату, Цинь Цюаню, на следующую ночь, передал ему рецепт ароматных благовоний, договорился о цене и попросил его приготовить их, что бы разбогатеть вместе.
Вскоре Имперские ароматные благовония стали большим хитом в столице. Императорские врачи были недовольны этим, поэтому они измельчили благовония из медицинского зала Ши Хелин, тщательно изучили ингредиенты и начали подражать ему, чтобы доказать всем, что они не отстают от других.
Обратиться к врачу членам королевской семьи на самом деле очень трудно. О некоторых болезнях нельзя сказать и их нельзя вылечить, узнав причину, как например, отравление наложницы Чэнь. У некоторые болезней нельзя выяснить причины, но лекари должны сказать "знаю", притворяясь, что могут излечить их, например, дискомфорт императрицы Цзя. Но бывает и наоборот, врачи знают, в чем причина болезни, ее можно вылечить, но не лечат ее, как, например, у четвертого принца.
Императорский врач отправился осмотреть ногу четвертого принца. Как только он прикоснулся к коже на его икре, тот закричал от боли и больше никогда не позволял имперскому доктору прикасаться к ноге. Он просто продолжал говорить, что нога болит. Естественно, по пульсу нельзя определить проблему, но все императорские врачи знали, что нога четвертого принца вначале не была должным образом соединена, поэтому она все болит и болит. Они не предлагали ему радикального лечения, а только прописали какое-то лекарство, чтобы расслабить мышцы и улучшить кровообращение.
Вскоре во дворце стали популярны императорские ароматные благовония, приготовленные императорскими врачами. Император больше не пользовался ароматными пирожными из-за пределов дворца. До тех пор, пока благовония, приготовленные имперскими врачами, могли заставить его спать спокойно, он должен был использовать имперских врачей. В конце концов, эти люди надежны.
Таким образом, поздно ночью, в помещении, где имперский доктор производит благовония, всю ночь мелькали беспорядочные тени.
Госпожа Ян вернулась к управлению и в этот раз Новый год в особняке Хоу был менее хаотичным.
Шэнь Вэй, старший ребенок Лю, уже научился ползать. Заметив, что вес Лю увеличился, Ян привела Шэнь Вэя поиграть с Шэнь Цяном. Но в течение нескольких минут Шэнь Цян опрокинул ребенка на землю, использовал его в качестве маленького табурета и сел ему на спину. Шэнь Вэй так горько заплакал, что Ян испугалась и велела слугам увести Шэнь Вэя и дважды избила младшего сына.
Шэнь Вэнь помнила, что когда Шэнь Вэй стал немного постарше, то стал маленьким высокомерным парнем. В ее предыдущей жизни он вызывал у нее головные боли, и в ее сердце не было большого сочувствия для него. Поэтому, когда Шэнь Цян пришел к ней с ревом, она, естественно, успокоила его, сказав что-то вроде: "Я знаю, что ты играешь с...племянником..." Племянник! "Это было не намеренно, ты тоже хороший мальчик". Она не знала, понимает ли это Шэнь Цян. В любом случае, он так просто не уйдет. После еды его живот был таким круглым, что Су Вань Нян показалось, что его желудок вот-вот взорвется. На этот раз он не спал, а только приставал к девушке. Су Вань Нян пришлось долго водить его по саду, а когда он вернулся, то оказалось, что вышитые туфли протерлись.
В конце года свадьба Шэнь Цзяня действительно прошла церемонию Наджиба. Люди из семьи Янь также сказали, что ученик Янь Цзина (это должно быть был его внук) и игрок в игру Цзи Вэньчжао женился на мисс Янь Ву несколько месяцев назад. Это должно было повысить повысить некоторую ценность семьи Янь. Но Шэнь Вэнь слышала, что свадьба была не грандиозной, что не соответствует высокому статуса Цзи Вэньчжао в его предыдущей жизни.
После Нового года Шэнь Вэнь все еще "отдыхала", и, естественно, она не пошла на Фестиваль фонарей или другие развлечения. Братья Шэнь и Шень Сян отправились на улицу фонарей. Раньше они всегда встречали третьего принца на этой улице и на этот раз они с некоторым нетерпением ждали этого. После зимней охоты наступил китайский Новый год и никто не выезжал на охоту верхом, поэтому третий принц, естественно, долгое время не выходил из дворца.
Они прошли всю дорогу до павильона Гуаньи, но не увидели третьего принца. Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо были постоянными посетителями павильона, поэтому, естественно, они сказали, что хотят зайти внутрь и посмотреть. У Шэнь Сян не было особого интереса к игре в го, поэтому она хотела пройтись по магазинам на улице. Может быть, она чувствовала, что сможет увидеть третьего принца, если будет гулять дольше. Конечно, два брата, естественно, не подумали об этом.
У Шэнь Цзяня и Шэнь Чжуо договорились о встрече с Шэнь Сян через две четверти часа, и девушка взяла горничную Чун Лу и двух охранников, чтобы продолжить наблюдать за огнями на улице. Через некоторое время она увидела третьего принца, направляющегося к ней из теней. Шэнь Сян почти заподозрила, что третий принц ждал, когда она останется одна, но у нее не было времени подумать об этом, поэтому она поспешно поздоровалась.
Они больше не виделись после зимней охоты. Поздоровавшись, Шэнь Сян подняла глаза на третьего принца и почувствовала, что он стал немного выше и на лице появилась легкая синева от щетины. В конце концов, третьему принцу уже должно исполниться восемнадцать лет. Почему же она все еще девочка двенадцати лет?! Шэнь Сян подавлено прикусила губу и ничего не говорила.
Третий принца подал знак служанкам и стражникам с обеих сторон отступить, но все стояли всего на два-три шага назад -как могла старшая леди остаться наедине с чужим мужчиной? Хотя она обычно и ведет себя безудержно, но всегда соблюдает правила приличия.
Третий принц сказал Шэнь Сян едва слышным голосом: "Ты...не выходи замуж, подожди, пока я женюсь на тебе".
Хотя Шэнь Сян была более необузданна, чем обычные женщины, она была в шоке от этого заявления: в это время вопросы брака всегда решались родителями, и ей было стыдно получать предложение в частном порядке. Так называемый "прямой наем в качестве жены или в наложницы", то есть брак лицом к лицу, может быть расценен как неуважение к женщине.
Шэнь Сян приподняла брови и не осмелившись говорить громко, стиснул зубы сказала: "Кто хочет, чтобы ты женился?"
Три принца удивленно посмотрел на девушку и не понял ее гнева, но времени было не так много, поэтому ему пришлось пояснить: "Некоторое время назад я сказал императору, что, поскольку моя мать- наложница скончалась, я не хочу жениться, так что теперь я не могу сказать отцу, что хочу жениться на тебе."
Гнев Шэнь Сян стал меньше, но она все еще хмурилась: "Почему ты рассказываешь об этом мне?"
Третий принц глубоко вздохнул, посмотрел на девушку и сказал: "Я просто хочу, чтобы ты знала, что я не женюсь ни на ком другом".
Шэнь Сян отвернулась от него: "При чем тут я?"
Третий принц тупо уставился на нее: "Потому что я женюсь только на тебе, так что это и твое дело тоже!"
"Это не имеет ко мне никакого отношения, ты должен обсудить это с моими родителями!" топнула ногой девушка.
Принц был немного встревожен: "Разве я не говорил тебе? Ты еще не согласилась, как я могу пойти обсуждать это с другими? Даже если я сделаю тебе предложение, твои родители не согласятся".
Шэнь Сян сердито обернулась: "Тогда тебе не нужно мне этого говорить!" Она сердито зашагала прочь, но уголки ее рта непроизвольно приподнялись, а лицо покраснело.
Глядя на спину девушки, третий принц разочарованно вздохнул. Он повернулся и медленно пошел назад с растерянным видом.
Когда Шэнь Чжуо и Шэнь Цзянь прибыли в павильон Гуаньи, то услышали, как люди говорили о том, что внука семьи Чжан "выбрала" четвертая принцесса, и что они давно уже его не видели.
Братья горько улыбнулись друг другу, выпили по чашке чая и вышли, сразу же увидев Шэнь Сяна, стоящую на улице с неловким выражением лица и смотрящую на фонарь, она была будто в трансе. Шэнь Цзянь позвал ее, девушка перевела пустой взгляд на брата перед собой и моргнула, прежде чем прийти в себя.
Охранник сообщил, что третий принц только что приходил навестить ее, и Шэнь Цзянь спросил сестру: "Третий принц что-нибудь сказал?"
Девушка тут же покачала головой: "Нет, он ничего не говорил!"
Ее речь была торопливой и Шэнь Цзянь странно посмотрел на сестру. Шэнь Сян проигнорировала его и поспешно сказала: "Уже поздно, пойдем домой". Она не поехала верхом, а села в карету одна.
Сев в экипаж, Чунлу тихо спросила: "Мисс, что мне делать?" Третий принц попросил у леди руки и сердца!
Шэнь Сян снова покачала головой: "Никому не говори! Поняла?!" служанка больше не осмелилась заговорить и Шэнь Сян всю дорогу проехала молча.
Приехав, Шэнь Цзянь шепнул Шэнь Чжуо: "Ты думаешь, со старшей сестрой что-то не так?"
"Может, она сердится на третьего принца?"
"Это возможно. Она спасла его, но императорская семья не сказала ни слова благодарности, не говоря уже о каких-либо наградах. Она определенно должна злиться."
Шэнь Чжуо вздохнул и они вдвоем вернулись в дом.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 43:Брак. Часть 2
Третий принц перекинулись парой слов со старшей леди из особняка маркиза Чжэньбэй на улице в интимной манере, и кто то слышал такие расплывчатые слова, как "брак" и т.д., Естественно, они немедленно сообщили об этом старшему принцу, так как он четко дал понять, что о контактах между третьим принцем и особняком маркиза Чжэньбэй необходимо своевременно информировать, независимо от их размера.
Принц сжал кулаки и изо всех сил постарался подавить гнев в своем сердце: императрица была права! Мои опасения тоже верны! Третий принц действительно хочет жениться на старшей леди из особняка маркиза Чжэньбэй! Он разговаривал с ней так откровенно на улице специально, чтобы все об этом узнали! Девушка еще не достигла брачного возраста, поэтому он не мог сделать предложение руки и сердца, так что просто заговорил об этом первым, так бесстыдно!
Он вообще не подумал о том, что также использовал этот трюк, что бы "выбрать" старшего сына маркиза Пиньюань для своей сестры, четвертой принцессы.
Видя, что лицо принца было плохим, люди рядом с ним не осмеливались больше говорить о мисс Шень. Они поспешно поговорили о второй леди, надеясь, что принц будет более счастлив и сообщили: "Вторая дочь маркиза Чжэньбэй все еще восстанавливается, второй и третий сыновья особняка маркиза Чжэньбэй не часто ее навещают, а старшая леди посещает ее только раз в несколько дней, в основном, чтобы поговорить о том, чтобы она хорошо отдыхала. Только маленький полуторагодовалый ребенок «черная кожа» всегда ..."
"Что?" - резко спросил принц.
Говоривший вздрогнул, прежде чем понял, что произнес прозвище четвертого сына маркиза Чжэньбэй, и поспешно объяснил: "О, это младший сын маркиза Чжэньбэй, тот, кто родился более года назад у госпожи Ян. В то время у нее был тяжелая беременность и только благодаря сильным лекарствам удалось спасти ее и ребенка. Может быть, потому что она приняла слишком много лекарств, чем старше становиться ребенок, тем темнее становиться его кожа. Я слышал от матери маркиза Чжэньбэй, что он похож на предка семьи Шэнь... "
Принц вздрогнул и у него пересохли губы, он хотел сделать глоток из чашки, чтобы успокоиться, но когда коснулся ее рукой, то опрокинул чашку и чай вылился на книжный шкаф.
Поскольку они обсуждают секреты, поблизости нет слуг. Помощник немедленно подошел и вытер книжный шкаф своей одеждой. Словно не заметив этого, принц все еще держал в руке пустую чашку с бледным лицом.
Никто не знал, что произошло, и никто не осмеливался заговорить.
Принц подумал, что император тоже опрокинул чашку и намочил записку, чем развеял идею уничтожения старого маркиза Чженьбэй. Если бы он узнал, что четвертый сын маркиза был чернокожим, то он подумал бы он о "страже черном драконе", о котором когдато сказал колдун? Император определенно подумал бы, что это и есть тот черный дракон, который пришел защитить их! Он не только не нападет на маркиза Чжэньбэй, но, возможно, для того, чтобы завоевать их верность, он позволит третьему принцу жениться на старшей леди особняка маркиза Чжэньбэй. А он сам, после заговора против младшей леди из особняка Чжэньбэй, попытки отравления императрицы и поведения четвертой принцессы, долгое время был бы несовместим с особняком Чжэньбэй. Если четвертый сын маркиза появился, что бы защищать правителя, то, когда он вырастет, он определенно придет защищать не его, а "правителя" - третьего принца!
Холодный пот выступил у принца на лбу, он медленно поставил чашку с чаем и тупо сказал: "Четвертый сын маркиза Чжэньбэй- чернокожий, я не должен позволить своему отцу узнать об этом!"
Все ничего не поняли, но принц сказал, так что, естественно, все согласились.
Принц продолжил: "Пусть наши люди в особняке избавятся от этого ребенка как можно скорее!"
Все были в шоке! Если то, что он не любил вторую леди из особняка маркиза Чжэньбэй, хотя она была еще ребенком, можно было объяснить, в конце концов, что леди поссорилась с принцем. То этому ребенку было всего полтора года, и принц никогда его раньше не видел!
Видя, что никто не отвечает, принц строго сказал: "Вы меня слышали?! Чего бы это ни стоило, он должен быть убит!" Он вдруг вспомнил, как императрица неудачно попробовала отравить Шэнь Вэнь. Если отец потом узнает, что эта черная кожа был отравлен, он определенно заподозрит его! Поскольку император хочет сопровождать черного дракона, следуя старым обычаям своего отца, он должен быть в состоянии понять его разум...
Принц поспешно сказал: "Вы должны сделать это, не оставив никаких следов! Не используйте яд, пусть он упадет в воду и утонет или упадет с высоты насмерть! Но он должен умереть! Убейте его, не оставив следов! Он должен умереть! Вы поняли?! Смерть! Не ранен, не травма, а смерть!"
Он так часто повторял слово "мертв", будто сошел с ума. Даже его глаза покраснели от гнева, поэтому все поспешно ответили, никто не осмелился спросить, почему.
Похоже, что дела особняка маркиза Чжэньбэй больше не радовали принца. Кто-то поспешно сменил тему: "Мы выпустили сплетни в соответствии с намерением принца. Теперь все в столице знают, что мастер Чжан –человек, которого нельзя трогать".
Принц нетерпеливо махнул рукой, давая всем знак уйти. Теперь он был расстроен и совсем не заботился о мастере Чжане.
Чжан Юньмин, которого "выбрала четвертая принцесса", не знал, что его значимость сильно упала. Он стоял перед хмурым отцом, который играл с нефритовыми шариками в руках. Хотя тот изо всех сил старался сохранить спокойное выражение лица, как и всегда, в уголках его слегка опущенных губ все еще можно было заметить следы гнева.
Главный зал был пуст. За исключением маркиза Пиньюань и его жены, сидящих посередине, всех слуг отослали подальше. Но госпожа Ли все равно понизила голос, говоря: "Это правда? Как только это пройдет, как мы теперь сможем объявить о браке Даланга (старшего сына)?! Почему император сделал это?"
Маркиз слегка покачал головой: "Это не обязательно император. Четвертой принцессе сейчас всего двенадцать лет. Император не будет беспокоиться о ее браке заранее".
Чжан Юньмин сказал: "Это должен быть был старший принц. На банкете во время зимней охоты, когда появились убийцы, я сбежал с третьим принцем".
Ли обвинила его: "Почему ты был с третьим принцем? Разве твой отец не говорил, что ты должен держаться подальше от членов императорской семьи?!"
Чжан Юньмин вздохнул: "Младшая сестра сидела с двумя дочерьми маркиза Чжэньбэй на банкете, но вы знаете, что четвертая принцесса вызвала младшую мисс Шэнь, а пятая принцесса вернулась со старшей мисс Шэнь и сидела с моей младшей сестрой. Мы были вместе. Как только появились убийцы, пятая принцесса позвала третьего принца, а я побежал туда, чтобы защитить свою сестру. Вот и все. Мы просто бежали в одном направлении".
Ли прикусила нижнюю губу: "Это совпадение, разве принц понимает этого? Следует ли нам попросить кого-нибудь объяснить это".
Маркиз фыркнул: "Не волнуйся, принц знает, кто что сказал и кто что сделал, иначе не было бы таких слухов".
Брови Ли сошлись в одну линию: "Он мстит Далангу и третьему принцу за то, что они встретились вместе?! Как он может быть таким недалеким?! Если Даланг и третий принц убегали вместе, то он собирается разрушить брак Даланга?! Как же это несправедливо! Лорд Хоу, есть какой-нибудь способ это исправить?"
Нефрит в руке маркиза громко зазвенел и через некоторое время он сказал: “Время для брака четвертой принцессы еще не наступило...”
Ли с тревогой сказала: "Но нашему Далангу сейчас уже семнадцать, пришло время организовывать помолвку!"
Маркиз отрезал: "Разве мужчина страдает от того, что у него нет жены? Когда я женился на тебе, то был ненамного старше, чем он сейчас. Посмотрите на мою жену: абсолютно прекрасна и богата. Мне тоже говорили, что я уже стар и никто не захочет выйти за меня. Но я просто долго выбирал, и выбрал лучшую женщину на свете, практически отобрав ее у императора..."
Ли покраснела и вынула шелковый платок, чтобы прикрыть щеки: "Мастер Хоу смеется над своей наложницей. Мастер Хоу- герой, и, естественно, небеса будут благосклонны к нему..."
Глаза Чжан Юньмина пылали: ему надо было "жениться" на знаменитой своей грубостью и жестокостью, четвертой принцессе, а его родители не только не говорили, как помочь ему избавиться от этого брака, но еще и так откровенно флиртовали друг с другом в его присутствии...
Маркиз поднял подбородок в сторону сына и сказал: "Великие дела требуют времени, останься на некоторое время дома и никуда не ходи, что бы не множить слухи. Подождем несколько месяцев, чтобы посмотреть, может все утихнет. Если это не сработает..." Он глубоко вздохнул: "Я пойду к императору просить о пощаде. Я изо всех сил старался повиноваться ему, и он должен понять..."
Ли все еще немного беспокоилась: "Что, если он не позволит ?"
Маркиз прикрыл глаза: "Тогда мы должны найти кого-то, кто сможет сразиться со старшим принцем и попросить свадьбу".
Ли нахмурилась: "Разве это не семья маркиза Чжэньбэй? Нет, дочери этой семьи..."
Чжан Юньмин тоже покачал головой и сказал: "Нет, я отношусь к ним как к сестрам..."
Маркиз быстро прокрутил каменные шары: "Ты все еще можешь выбирать? Либо четвертая принцесса, либо дочь маркиза Чжэньбэй, выбирай!"
Ли вытерла глаза платком: "Мой бедный Даланг! Что ты можешь сделать..."
Чжан Юньмин топнул ногой и развернувшись, вышел.
Особняк маркиза Чжэнбэй также очень нервничал. Госпожа Ян чувствовала, что только со старой леди может обсуждать эти критические моменты. Лю еще слишком молода, чтобы говорить с ней об проблемах.
Отослав людей вокруг себя, Ян тихо прошептала старой леди: "Мама, я слышала, во дворце распространилась новость, что женихом четвертой принцессы будет мастер Чжан. Кто не знает темперамент четвертой принцессы? Действительно жаль, что ему придется жениться на человеке, который может забить людей до смерти у всех на виду".
Пожилая леди покачала головой: "Маркиз Пинъюань намного мягче, чем Хоу Е, но если мистер Чжан не захочет, это может оказаться невозможным".
Госпожа Ян снова понизила голос: "Давайте поспешим позаботиться о браке Цзянь Эра, иначе мое сердце не буде спокойным".
"Разве сваха не говорила, что семья Ян была счастлива? Пусть кто-нибудь передаст сообщение, что Цзянь Эру уже почти 18 лет, а у него еще даже не было наложницы, поэтому мы хотим женить его поскорее, что бы он не был одинок".
Ян нахмурилась: "Это слишком..."
Пожилая леди скривила губы: "Тебя избаловал лорд Хоу и ты не знаешь страданий в домах других людей. У какого юноши в возрасте Цзянь эра еще нет одной или двух наложниц? Даже если он пуст, он достоин женщины. Когда мы это скажем, все сразу поймут смысл и, безусловно, будут заняты своими делами. Давайте не будем говорить ни о чем другом, это не сможет сравниться с невинностью мальчика".
Через полмесяца родители Яна слушали искусную интерпретацию свахи в зале: "О! Второй сын особняка маркиза Чжэньбэй, он джентльмен с чистым телом! Ему почти восемнадцать лет, он его тело чисто, как нефрит. У него нет наложниц, и даже горничные не прислуживают ему! Как ты думаешь, нужно ли торопиться? Если все затянется, другая сторона подумает, что мы здесь важничаем, и захочет взглянуть на других, которые сразу же дадут согласие. Это предложение вполне приличное..."
Чашка звякнула в маленькой комнате по соседству. Господин Ян притворился, что не слышит этого, а госпожа Ян тайком вздохнула. Она была ошеломлена словами свахи и поспешно сказала: "Мы согласны на свадьбу, но подготовка займет около полутора месяцев. Если свадьба будет проводиться летом, то всем будет очень тяжело. Может провести ее осенью? Это будет всего через десять месяцев и никакой спешки".
В соседней комнате поднялась суматоха и сваха вздохнула: "Больше десяти месяцев, это почти год. Когда пришло предложение, девушка уже давно находиться в брачном возрасте. Ей уже почти семнадцать. Все ли свадебные изделия готовы?..." Подразумевается, что девушка уже не слишком молода и должна быть готова давным-давно.
Сваха раньше не обращала на это внимания, но теперь она услышал звон и стук в соседней комнате. Она не могла не посмотреть на госпожу Ян с подозрением. Госпожа Ян сухо рассмеялся: "По соседству живет кошка, которая ведет себя непослушно".
Господин Ян нахмурился и громко кашлянул, и в соседней комнате стало тише.
Только тогда госпожа Ян ответила на слова свахи: "Все готово". Она слегка вздохнула: "Моя дочь очень беспечна. За эти годы мы повидали много людей, но никто из них нас не устроил..." Мы очень разборчивы. Не думайте, что она достигла семнадцатилетнего возраста, потому что не могла выйти замуж.
Сваха хлопнула в ладоши: "Почему бы не сказать, что небо помогло вам! Видите ли, после стольких лет к вам посватался второй сын особняка маркиза Чжэньбэй. Он хорошо выглядит, имеет хорошее происхождение и благородную семью. Отношения с братьями у него хорошие, а свекровь великодушна и щедра. Старший сын женился на внучке Лю Тайбао, которую называют нежной и добродетельной..." Особняк маркиза Чжэньбэй -не обычная семья, не привередничайте!
Снова послышался шум в соседней комнате и господин Ян слегка повысил голос и сказал: "Я думаю..."
В одно мгновение в соседней комнате стало тихо, и весь зал затих. Господин Ян поднял взгляд вверх и продолжил: "У нас есть дом в столице. Мы отправим нашу дочь в столицу в начале мая, а затем сыграем свадьбу в июне. Хотя будет жарко, но, в конце концов, это не должно быть слишком сложно для этого города. В это время второй сын маркиза Чжэнбэй может приехать в наш столичный особняк, чтобы лично поприветствовать нас. "Не откладывайте этот шаг!
Сваха была счастлива: "Это здорово, что все устроено. Первый день июня - благоприятный день для вступления в брак, путешествий и встреч с родственниками и друзьями. Назначим этот день?"
Первый день июня? Разве сейчас не конец зимы?
В соседней комнате не было слышно ни звука и господин Ян с госпожой Ян вздохнули с облегчением и кивнули.
После того, как сваха ушла, мисс Ян Ву выбежала и обняла госпожу Ян, крикнув: "Мама! Наконец - то я выйду замуж! Теперь ты чувствуешь облегчение?"
"У тебя нет совести! Ты радуешься за себя, а не за меня!"
"Что! Мама! Разве не ты всегда учила меня множеству лицемерных вещей..."
"Что такое лицемерие? Таковы способы поведения в мире. После того как выйдешь замуж, не забывай, что нужно делать!"
Господин Ян в отчаянии сел на стул, закинул голову и вздохнул: "Я не могу найти никого другого, я волнуюсь. Если я кого-то найду, то все равно буду волноваться. Беспокоясь о прошлом и беспокоясь о будущем, у вас нет времени делать то, что вы хотите! Жизнь так мучительна!"
Мисс Ян Ву проигнорировала негатив своего отца и продолжала взволнованно говорить матери: "Хорошо, ХОРОШО. Я все помню! Мои вещи уже готовы давным-давно, так что маме следует подготовить их как можно скорее. Давайте отправимся, как только начнется весна, мы сможем повеселиться по дороге..."
Госпожа Ян оттолкнула дочь: "Тебе просто не терпится уйти?! Иди одна, без меня!"
"Мама, ты должна последовать за мной в столицу, чтобы посмотреть на жениха! Этот вид! Этот взгляд! Это потрясающе!"
Господин Ян энергично хлопнул по ручке кресла: "Оскорбительное поведение!"
Госпожа Ян была так зла, что стряхнула руку дочери: "Этому всему ты научилась у твоего третьего дяди. Я никогда не учил тебя этому!"
Девушка снова взяла маму за руку и сказала: "Разве вам надо учить меня этому?"
Госпожа Ян встревожилась: "Я не такая дерзкая, как ты!"
Господин Ян тоже разозлился: "Как ты можешь так говорить своей матери?"
Ян Ву тут же возразила: "Если у моей матери не было такого хорошего зрения, то как, при наличии в семье Ян больше дюжины братьев, мама выбрала папу вместо более известного дяди? Например: троюродного брата с более перспективной карьерой? Послушного третьего дяди? Разве это не потому, что папа выглядит довольно хорошо!"
Фарфоровая чашка внезапно разбилась. Господин Ян громко кашлянул и лицо госпожи Ян Эр вспыхнуло, она оттолкнула дочь и крикнула: "Иди! Вперед! Иди вышивай свою одежду! Не думай, что я не знаю, что твое так называемое свадебное платье-это лоскутное одеяло! Если ты не умеешь вышивать, это не значит, что ты можешь не вышивать. Что еще готово? Или ты готова это надеть, это почти как стеганый костюм! Вперед! Вышей цветок, рыбу или что-нибудь в этом роде, по крайней мере, это имеет смысл. Никто не может вышить это платье для тебя. Вышивка! Почему ты так спешишь уехать?! Сколько дней тебе нужно вышивать?!"
Девушка громко вздохнула, поклонилась и ушла.
Господин Ян снова кашлянул. Видя, что вокруг никого нет, он тихо спросил: "Ну, то, что она сказала, правда?"
Госпожа Ян притворилась растерянной: "Что правда?"
Чиновник Ян слегка покраснел: "Правда, вы выбрали меня из-за... того что..."
Госпожа Янь Эр приподняла брови, ее глаза слегка прищурились: "Потому что?"
Господин Ян снова кашлянул, не глядя на жену: "Просто... это довольно хорошо...что..."
Госпожа Ян наконец то улыбнулась: "Конечно, в то время, муж мой, если вы будете стоять в толпе, вы сможете...просто...это довольно красиво..." Ее лицо тоже немного покраснело.
Господин Ян неловко кашлянул, встал, выпятил грудь и сказал: "Я пойду... в папину академию, посмотрю там кое что". Заложив руки за спину, он пошел прочь.
Госпожа Ян вспомнила о своем душевном состоянии в юности и немного по улыбалась, затем пригласила горничных войти и начала отдавать приказы.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 44:Приглашение. Часть 1
Три раза подряд Шэнь Вэнь обнаруживала, что Шэнь Сян была рассеяна, когда приходила к ней. После того, как они обменялись несколькими словами, Шэнь Сян ничего больше не говорила и молча садилась рядом с ней на кровать. Через некоторое время она поспешно попрощалась, будто проснулась.
Когда Шэнь Сян ушла, Шэнь Вэнь сказала Су Вань Нян: "Иди и спроси ее, что у нее на уме".
Во второй половине дня Су Вань Нян подсчитала, что Шэнь Сян окончила занятия боевыми искусствами и отправилась в свой двор. Приняв душ, Шэнь Сян сидела, а Чунлу вытирала ей волосы. Услышав, что пришла Су Вань Нян, Шэнь Сян впустила ее. Когда Су Вань Нян увидела ее, то подошла и сказала: "Я вытру волосы мастера".
Чунлу улыбнулась и Шэнь Сян тоже улыбнулся, говоря горничной: "Иди, попей чаю".
Чунлу отдала полотенце Су Вань Нян, та повернула его сухой стороной, закрутила волосы Шень Сян и сказала: "Мастер, ваши волосы действительно густые".
"Ты научилась мило разговаривать у моей сестры? У нее плохие волосы? Она спит и ест каждый день, так что они должны быть густыми".
Су Вань Нян улыбнулась: "Она- это она, а вы- это вы. Никому не позволено говорить, что у вас хорошие волосы?"
Шэнь Сян вздохнула: "Я имею в виду, что не могу говорить только о себе"
Су Вань Нян воспользовалась возможностью, чтобы спросить: "Что с тобой не так, почему ты выглядишь так, будто недавно потеряла свою душу".
Шэнь Сян снова вздохнула. Су Вань Нян сжала волосы полотенцем: "Скажи мне!"
Шэнь Сян улыбнулась: "Ты добиваешься моего признания?
Су Вань Нян улыбнулась и сказала: "Вот и все! Расскажи все быстро!"
Шэнь Сян вспомнила, что, когда ее старший брат уходил, он сказал, что если им надо что-нибудь обсудить, то можно найти Су Вань Нян и поговорить с ней. Ей действительно хотелось поговорить с кем-нибудь, поэтому она посмотрела на дверь и прошептала: "На Фестивале фонарей третий принц на улице сказал мне... что он хочет жениться на мне..." В конце ее голос был тихим, как у комара, а лицо покраснело.
Су Вань Нян нахмурилась, когда услышала это, и, прошептала через длительное время: "Он достаточно смел!" Она досушила волосы девушки, отложила полотенце в сторону, села рядом с Шэнь Сян и спросила: "Ты сердишься?"
Такие вещи не говорят прямо девушке, даже если она потрясающе красива, а Шэнь Сян еще и меньше тринадцати лет. Из-за столь небрежно сказанных третьим принцем слов, даже если бы он не нравился девушке, она будет находиться под влиянием его предложения и ей придется положиться на его добрую волю. Но что делать, если этот брак не состоится в будущем, что может сделать Шэнь Сян?
Шэнь Сян опустила глаза, покраснела и сказала: "Это немного..." Су Вань Нян собиралась отругать третьего принца, но Шэнь Сян сразу сказала: "Он тоже...другого выхода нет..."
Су Вань Нян уставилась на девушку: "Ты все еще защищаешь его?!"
Шэнь Сян опустила голову и сказала: "Император определенно не будет заботиться о нем, иначе не позволил бы старшему принцу пытаться убить его. Императрица не будет добра к нему... У него нет старейшин, которые смогут заступиться за него. Я не могут прийти лично, что бы попросить помолвку..."
Су Вань Нян нахмурилась: "Что, если император не позволит ему жениться на тебе в будущем?"
"Тогда я...не выйду замуж..."
Су Вань Нян чуть челюсть не потеряла от удивления: "Ты думаешь, что... другие не так хороши?!"
Шэнь Сян покраснела, словно покрылась кровью, и прошептала: "Другие... не так уж и хороши..."
"Мисс! Это Логово Тигра!" Шэнь Вэнь сейчас подумывает о том, чтобы свергнуть старшего принца и заменить его третьим принцем. Если это получиться, то в его гареме будут сотни наложниц. Даже если Шэнь Сян станет императрицей, разве ей не придется делить своего мужа со многими женщинами? Но она не могла рассказать это Шэнь Сян, а может только сказать: “Вдруг третий принц станет наследным принцем в будущем? Тогда у него появятся и другие наложницы. Вы согласны с этим?”
Шэнь Сян угрюмо сказала: "Тогда я...не выйду замуж..."
Снова эти же слова! Их что, повесили на дерево?! Су Вань Нян махнула рукой: "Что! Вы не можете просто смотреть только на одного человека! Вы знаете, какой у него характер?! Не смотрите на сыновей в нашем доме, которые чистые и порядочные, вы не знаете посторонних мужчин! Может быть, он вообще того не стоит ..."
Шэнь Сян прошептала: "Он тоже чист..."
Су Вань Нян удивленно спросила: "Откуда ты знаешь! Что он тебе сказал?!"
"Он сказал старшему брату раньше, что императрица подарила ему дворцовых девушек, когда ему было одиннадцать или двенадцать лет... Они разделись догола и забрались к нему на кровать... Он всех их выгнал и сказал, что не хочет никого из них... В то время мой старший брат все еще шутил над ним, говоря, что ему повезло... В противном случае было бы слишком сложно отказываться от них в дальнейшем ...
Су Вань Нян заругалась: "Они посмели говорить на такие темы при тебе?!"
Шэнь Сян опустила голову и пробормотала: "Они не знали, что я была рядом. Я была молода, и мне было любопытно, чем они занимаются. Я сделала вид что ушла, а после тайно вернулась и подслушала..."
Су Вань Нян была так зла, что толкнула Шэнь Сян: "Мисс! Даже если он раньше вел себя прилично, нет никакой гарантии, что он не будет валять дурака в будущем!"
Шэнь Сян позволила немного потрясти себя не сопротивляясь и прошептала: "Я думаю... он не такой..."
"Откуда ты знаешь?"
"Потому что... когда мы были на зимней охоте, он не оставил меня одну..."
Су Вань Нян глубоко вздохнула, положила руки на плечи Шэнь Сяна и сказала: "Не торопись, давай не будем спешить. Давай подождем и постепенно увидим сердце человека с течением времени, так что пока не соглашайся.
Шэнь Сян кивнула, но Су Вань Нян почувствовала, что не может ее уговорить, поэтому сказала: "Если у вас есть какие-то беспокоиться, то вы должны прийти и обсудить это со мной. Я отношусь к тебе как к сестре и могу придумывать для тебя идеи" или их придумает твоя сестра с добрым сердцем.
Шэнь Сян покраснела и сказала: "Я всегда относился к тебе как к сестре..."
Су Вань Нян похлопала Шэнь Сян по плечу: "Ты должен найти хорошего человека и быть счастлива, иначе я не признаю тебя своим мастером!"
Шэнь Сян внезапно улыбнулась, посмотрела на Су Вань Нян яркими глазами, схватила ее за руку и сказала: "Хорошо, мы все должны быть счастливы".
Двое кивнули друг другу.
Когда Су Вань Нян вернулась к Шэнь Вэнь, ее улыбка исчезла. Когда никого не было, она рассказала об этом девочке. Шэнь Вэнь заскрежетала зубами и прошептала: "Никто в императорской семье не может быть спокойном! Люди говорят, что третий принц прямолинеен и прост. Но посмотри, что он сделал! Он использовал самый прямой и эффективный метод! Он действительно глуп или притворяется?” Действительно, нет необходимости идти к императору, нет необходимости идти к маркизу Чжэньбэй и его жене, поэтому он отправился к Шэнь Сян и определил этого человека для себя с самой фундаментальной точки зрения.
Су Вань Нян вздохнула: "Это действительно глупо. Я не думаю, что он сделал это по думав. Вероятно, он сказал это старшей леди под влиянием момента. У глупого человека есть глупое сердце, но то что он сделал, тронуло сердце".
Шэнь Вэнь вздохнула: "Как моя сестра может стать императрицей! Как она сможет стать во главе гарема? Она будет растеряна на некоторое время".
"Может быть, третий принц будет не так плох, как старший принц, заметьте, он не принимал наложниц, которых присылали ему раньше".
"Я пессимистичный человек..."
"Что такое пессимизм?"
"Это просто мысли о плохих вещах".
"Не думай так. Третий принц выглядит как добродушный человек, ему тяжело сражаться с вероломным человеком, и, вероятно, ему не понравится такой человек рядом. Если он действительно хочет жениться на старшей леди, то они вполне совместимы по темпераменту. Хорошая пара. Разве ты не хочешь, чтобы они всегда были друг у друга в сердце?"
Шэнь Вэнь вздохнула: "Это не одно и то же. У него простой ум, он не такой коварный и изворотливый, как старший принца. Если он станет императором с помощью Цзи Вэньчжао, по крайней мере, он не уничтожит страну. Но эмоционально я не знаю. Если моя сестра будет с ним в то время, он все еще будет добр к ней? Не говоря о будущем, даже сейчас, я не знаю, хочет ли он жениться на сестре, потому что хочет использовать силу маркиза Чжэньбэй, чтобы защитить себя или потому что он любит сестру."
Су Вань Нян тоже была подавлена: "Я тоже не знаю".
Они по очереди вздыхали, беспокоясь о будущем Шэнь Сян.
В феврале погода становится теплее. Четвертый принц, который не часто выходил из дворца зимой из-за холода, снова начал часто посещать павильон Гуаньи. Он редко видит Чжан Юньмина, но часто видит, как Шэнь Чжуо бродит вокруг, а иногда и Шэнь Цзянь. Два брата часто приходили играть против него. Хотя все они были побеждены им, он чувствовал, что Шэнь Чжуо, который был его ровесником, был более интересным. В его игре были некоторые странности. Хотя Шэнь Цзянь был дотошен и строг, он был предсказуем.
После зимней охоты многие люди знали, что этот молодой человек, сидящий в павильоне Гуаньи, был Четвертым принцем. Обычно всегда есть люди, которые подходили поиграть с ним. Как только такой человек сядет за доску, четвертый принц сразу же понимает, что у них нет намерения выигрывать, они просто хотят сыграть с ним. Четвертый принц был расстроены, хотя внешне этого не показывали, он быстро побеждал противника и больше никогда не играл с ним в го.
Со временем все поняли, что если вы хотите завоевать расположение четвертого принца, вы должны победить его в го. Жаль, что настоящий игрок не будет искать принца, чтобы показать свое мастерство: тем, кто итак является мастером, не надо искать расположение хромого принца в немилости. Тощий верблюд больше лошади, и вы не знаете, когда у него будут неприятности. А среди богатых и знатных семей, мало кто хочет, чтобы их уважал четвертого принца. Поэтому четвертый принц был одинок и немного скучал по Цзи Вэньчжао.
Живот у Лю уже был большой, но не смотря на непогоду, она просила, чтобы служанки помогли ей, и привела несколько человек во двор Шэнь Вэнь.
Шэнь Вэнь теперь превратилась из "отдыхающей" в доме в «Отдыхающую» во дворе и получила возможность греться на солнце вне дома. Увидев госпожу Лю, она поспешно встала с откидывающегося стула. Лю быстро сказала: "Сестра, не вставай, не скидывай одеяло."
Су Вань Нян поспешно отодвинула стул с другой стороны и поставила его рядом с Шэнь Вэнь. Девочка слабо улыбнулась и сказала: "Невестка, в последнее время я всегда была уставшей. Я давно тебя не видел, как ты?"
Возможно, из-за того, что ее мужа не было рядом, во время второй беременности Лю чувствовала себя очень усталой, поэтому она поспешно сказала: “Сестра, не говори так, я пришла не для того, чтобы ты заботилась обо мне. Твой старший брат доверил тебя мне перед отъездом. Мне так жаль... "Говоря о Шэнь И, Лю немного загрустила.
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Невестка достаточно потрудилась, не заставляй себя так смущаться".
Лю улыбнулась, указала на людей позади себя и сказала: "Ваш старший брат попросил меня найти людей из моей семьи вам в помощь. Он сказал, наша семья была семьей ученых много поколений и наши слуги очень вежливы. Я рассказал об этом своей матери и она сказала, что ты и старшая леди уже обе взрослые, и у вас должно быть еще два человека. Я попросил семью Лю выбрать несколько человек и их прислали только сейчас. Выберите кого ни будь, а потом я пойду к старшей леди". Среди людей, наблюдавших за происходящим во дворе, Ся Цзы фыркнула: «Это означает, что Су Вань Нян не знает этикета?»
Шэнь Вэнь понимала, что имел в виду старший брат, боявшийся, что ее окружают шпионки. Вероятно он подумал, что если несколько человек придут из семьи Лю, это будет надежно. Она повернулся к Су Вань Нян: "Сестра Вань Нян, иди и выбери кого ни будь, сестра Вань Нян всегда выбирает правильно".
Лю понаблюдала некоторое время, и поняла, почему муж попросил ее найти служанок для сестры -маленькая девочка не хозяйка двора, а всецело зависит от этой служанки.
Су Вань Нян внимательно посмотрела на тех немногих людей, которых привела Лю, улыбнулась и сказала: "Эта сестра и эта сестра".
Все видели, что она выбрала двух самых обычных девушек, и вдруг поняли, что она имела в виду: разве она просто не боялась, что кто-то будет красивее ее? Су Вань Нян продолжила свои усилия и сказала: "Эту сестру зовут Ся Цин, а эту сестру зовут Ся Лань."
Хорошо! Она даже дала им имена. Лю не сталкивалась с предыдущим поведением Су Вань Нян, поэтому, естественно, снова была шокирована. Она перевела взгляд на Шэнь Вэн, но таь улыбнулась, кивнула и сказала: “Хорошо, хорошо, просто послушайте сестру Вань Нян, Ся Цин и Ся Лань. Что думает невестка?"
Лю слегка нахмурилась и прошептала: "Это те люди, которые будут служить тебе, так что у тебя нет никаких... идеи?"
Шэнь Вэнь безучастно покачала головой: "Сестра Вань Нян подумает об этом за меня, так что мне не нужно об этом думать".
Ся Цзы, наблюдавшая за происходящим, втайне презирала Шэнь Вэнь.
Су Вань Нян улыбнулась и сказала двум служанкам: "Следуйте за мной, я провожу вас в комнату".
Лю клан наблюдала, как Су Вань Нян уводит людей, вздохнула и жестом попросила кого-нибудь помочь ей подняться. Шэнь Вэнь хотела снова встать, но Лю остановила ее, наклонилась к ее уху и сказал: "Если почувствуешь себя обиженной, просто подойди и скажи мне". Она думала, что ее муж сказал ей больше заботиться о Шэнь Вэнь, потому что в этом доме не было никого, кто мог бы поддержать девочку.
Шэнь Вэнь энергично кивнула и сказала с улыбкой: "Невестка действительно милая. Я в порядке."
Лю снова тайно вздохнула и с помощью служанок ушла.
Вечером Шэнь Вэнь разложила бумагу в комнате. Су Вань Нян расчесывала ее, шепча Шэнь Вэнь: "Твоя невестка, кажется, беспокоится о тебе. Даже пришла, чтобы дать вам помощника".
Шэнь Вэнь тоже засмеялся: "По крайней мере, они не оттуда. Ты останешься здесь первой, и они смогут поладить с тобой, то ты примешь своих подчиненных. Если они захотят сражаться против себя, я найду возможность вернуть их ей".
Су Вань Нян вздохнула: "Должно быть, моя репутация испортится окончательно".
Шэнь Вэнь засмеялась: "Как ты думаешь, у меня хорошая репутация? Мы вдвоем составляем хорошую компанию". Она обмакнула перо в чернила, но долго не могла начать писать.
Су Вань Нян спросила: "Что ты собираешься написать?"
Шэнь Вэнь нахмурилась: "Я просто хочу написать, ну, в саше, которое я тебе дала раньше, есть записка. Если ты ее прочитал, давай встретимся".
Су Вань Нян поспешно спросила: "Какой иероглиф вы не можете написать?"
Шэнь Вэнь передернула плечами: "Сестра Вань Нян, ты не можешь так издеваться над людьми!"
Су Вань Нян озадачена: "Почему я смеюсь над тобой?!"
Шэнь Вэнь вытаращила глаза: "Думаешь, мне так трудно писать, потому что я не умею писать? Конечно, нет, просто я не умею писать стихи!"
"Зачем писать стихи?"
Шэнь Вэнь вела себя как ребенок: "Ты это говорила раньше. Когда мы приглашаем кого-нибудь встретиться в первый раз, у нас должен быть какой-то стиль! Не позволяйте другой стороне недооценивать нас. Сестра Вань Нян, пожалуйста, помоги мне".
"Кого ты хочешь видеть?"
"Это старшая сестра мисс Чжан".
Су Вань Нян засомневалась: "Никто не видел эту старшую леди столько лет, увидится ли она с тобой?"
Шэнь Вэнь кивнула: "Она должна увидеть меня после прочтения моих стихов".
Потому что в саше, которое я дала "ей", когда мне было шесть лет, была записка, на которой было написано всего четыре слова: Чжан Юнчжэн это мужчина.
Су Вань Нян немного подумала и нерешительно сказала: "Я тогда передала вам саше..."
Шэнь Вэнь поспешно кивнула: "Хорошо, напишем так". Закончив писать, она подождала Су Вань Нян.
Су Вань Нян продолжила говорить: "Внутри великолепного мешочка спрятано".
Шэнь Вэнь пробормотала, когда писала: "Записка некрасива, но не имеет значения, пока ты ее читаешь..."
Су Вань Нян снова на некоторое время задумалась: "Если что то не так, вы можете спросить меня".
"Это здорово, здорово! Вот и все..." она поспешно записала это.
Су Вань Нян долго молчала, и Шэнь Вэнь не могла дождаться: "Что то еще?"
Су Вань Нян тоже встревожена: "Ты должна рифмовать, шелковица, длинная, светлая, желтая, деловая..."
"Обсудим!"
"Встретимся и тщательно обсудим?"
Шэнь Вэнь радостно дописала и воскликнула: "Все в порядке, все в порядке, сестра Вань Нян- талантливая девушка!"
Су Вань Нян испугалась: "Не говори так! Это лимерики, которые заставят ученых смеяться".
Шэнь Вэнь сложила записку: "Я думаю, что это лучше, чем моя записка. Это придает нам много амбиций!" Она протянула записку Су Вань Нян и сказала: "Найдите красивую печать. Лучше, чтобы снаружи были ветки сосны, бамбука и сливы. Что-то настолько элегантное, что бы люди не решились выбросить ее с первого взгляда.
Су Вань Нян ответила с улыбкой: "Почему я не знала, когда вы передали саше?"
"Это было до того, как ты пришла. Я подарила его весной, когда мне было шесть лет. Прошло почти пять лет."
"Хранят ли его все еще?"
"Я украсила его драгоценностями, но особняк маркиза Пинъюань настолько богат, что, возможно, люди смотрят на мое саше свысока. Если он его не выбросил, то мисс Чжан Лю скоро пригласит меня и мою сестру в особняк, если он его выбросил, то будет безболезненный ответ или вообще никакого ответа, так что мне придется прийти туда ночью".
"Тогда ей лучше не выбрасывать его".
"Оба решения требуют некоторых усилий ".
На следующий день Су Вань Нян пошла к Шэнь Цзяню и отдала ему записку, сказав, что это для старшей мисс Чжан из особняка маркиза Пинъюань, и попросила Шэнь Цзяня передать его мастеру Чжану. Шэнь Цзянь, естественно, не знал, что мисс Чжан на самом деле не была "мисс". Хотя было странно, что Шэнь Вэнь как то связалась со старшей мисс Чжан, но теперь сестра находилась в центре всего плана, поэтому он должен это сделать.
Шэнь Цзянь не хотел идти прямо в особняк маркиза Пинъюань, чтобы передать записку и попросить о встрече, чтобы не показаться слишком формальным, поэтому он сначала послал письмо, чтобы пригласить мастера Чжана покататься на лошадях.
Чжан Юньмин прятался дома от всеобщего внимания и неловко сдерживался. Затем пришло приглашение, и он встретился с Шэнь Цзянем и Шэнь Чжуо за городом и они втроем долго ехали по дороге. Естественно, ни Шэнь Цзянь, ни Шэнь Чжуо не осмелились упомянуть четвертую принцессу, чтобы Чжан Юньмин не использовал их в качестве боксерской груши.
Расставаясь, Шэнь Цзянь передал письмо Чжан Юньмину и сказал: "Моя младшая сестра отдала его твоей старшей сестре. Помогите мне передать его".
Чжан Юньмин был застигнут врасплох и мельком посмотрел на Шэнь Чжуо, который ехал с боку, с ухмылкой на лице: Ха! Так тебе!! В прошлом Шэнь Чжуо страстно желал мою сестру. Теперь, хоть вы и не знаете, но ваша сестра посылает письмо моему брату.
Он ответил с улыбкой, поблагодарил, попрощался с братьями Шэнь и вернулся в особняк.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 44:Приглашение. Часть 2
Вернувшись домой, Чжан Юньмин пошел повидаться с маркизом Пиньюань и Ли, обсудил сегодняшние событиях, после достал записку и вручил ее отцу.
Маркиз взял печать, нахмурился и подумал: "Когда это мисс Шэнь Эр начала так заботиться о нашей старшей леди?" В особняке неизбежно, что люди, которые знают внутреннюю историю, говоря о Чжане Юнчжэне, как о "старшей леди".
Чжан Юньмин сказал: "Когда она была маленькой, она часто спрашивала... о нем. В последнее время она уже давно об этом не упоминала. Я не знаю, что значит ее внезапное послание."
Маркиз положил нефритовые шарики на ладонь и уже собирался вскрыть печать. Чжан Юньмин поколебался и сказал: "Что бы вы не говорили, это письмо для него".
Ли покачала головой: "Это нельзя ему отдать! Это то, что прислала девушка, и я не знаю, что там. В будущем правда откроется и то, что письмо было тайно передано постороннему мужчине, нанесет ущерб репутации молодой леди."
Маркиз вскрыл его и прочитал: "Ароматический пакетик был подарен в прошлом, и в красивом пакетике что-то спрятано внутри. Если вы спросите, есть ли что-то не так, пожалуйста, то можем встретиться и обсудить.
Ли удивилась: "Это стихотворение с просьбой о встрече, сколько лет этим двум юным леди?"
Чжан Юньмин сказал с презрением: "Мама, как это можно назвать поэзией? Это просто..."
Маркиз нахмурился и поднял руку, остановив сына: "Что случилось с упомянутым здесь саше?"
Чжан Юньмин вспоминал: "В тот год на цветочный банкет в особняк маркиза Чжэньбэй мы мы с мамой взяли моих вторую и шестую сестер. Второй молодой леди в то время должно быть было шесть лет, она была такой пухленькой..."
Ли также подсчитала: "Когда это было? Должно быть около пяти лет назад, верно? Я также помню, как она выглядела тогда..."
Маркиз Пиньюань нетерпеливо постучал пальцем по стол, Ли немедленно замолчала, а Чжан Юньмин продолжил: "В тот раз в библиотеке их особняка вторая леди спросила про старшую леди нашего особняка и узнала, что она не сможет прийти. Девочка сказала, что ей очень жаль, поэтому она дала мне уродливый саше, сделанный ею самой, но с кусочком драгоценного нефрита, пришитым снаружи".
Ли кивнул: "Кстати, я после ответила ей от имени старшей мисс. По сравнению со стоимостью этого куска нефрита, я пришила золотые бусины на внешнюю сторону своей сумочки..."
Маркиз спросил: "Где сейчас это саше?"
Чжан Юньмин смущенно ответил: "В течение того времени он... был в плохом настроении. Я хотел, чтобы он улыбнулся, поэтому отдал ему этот уродливый пакетик..."
Маркиз нахмурился, отложил записку, взял нефритовый шар и снова начал крутить его.
Чжан Юньмин осторожно сказал: "Тогда я спрошу его, попрошу вернуть саше и открою его?"
Маркиз Пиньюань кивнул: "Иди поскорее и дай мне посмотреть".
Ли сказала: "Я тоже должна посмотреть на это. Боже мой, шестилетняя девочка зашивает что-то в саше. Разум этого ребенка..."
"Может быть, это просто какие-то цветы и травы, записка, написанная маленькой девочкой".
Ли кивнула: "Может быть, так оно и есть, но что еще может быть там?"
Чжан Юньмин отсутствовал долгое время и выражение его лица по возвращению было полно неудачи. Его волосы были немного растрепаны. Он встретился взглядом с маркизом и сказал: "Отец, я сказал ему, что мне нужен саше, и он сразу же сказал, что не может его найти. Он явно дразнил меня. Когда я сказал, что не верю ему, он спросил, зачем мне это нужно. Я не мог ничего придумать, поэтому мне пришлось сказать, что мисс Шень Эр написала письмо, и он спросил- где оно. Я сказал... Что я отдал его отцу. Он разозлился и сказал, что это для него. Как можно что-то отдать отцу и начал драться со мной и бить меня..."
Чжан Юньмин выглядела обиженным и Ли тоже расстроилась. Она помахала ему рукой и сказала: "Иди сюда и дай маме взглянуть".
Чжан Юньмин немного смутился и сделал только один шаг.
Маркиз скривил губы: "Тебе неловко от такой маленькой обиды? Он никого не видел столько лет. Разве это не безумие?".
Чжан Юньмин склонил голову и ничего не сказал, а Ли вытерла слезы: "Мой бедный сын, мне жаль вас обоих".
Маркиз собрался встать: "Я пойду с тобой".
Чжан Юньмин поспешно сказал: "Папа, отдохни, я пойду еще раз и скажу ему "нет", пусть он увидит записку, хорошо?".
Когда маркиз махнул рукой, Чжан Юньмин взял письмо и ушел.
Ли все еще была в слезах и маркиз Пиньюань вздохнул: "Ты просто не можешь видеть его насквозь! Хотя у него плохой характер, Да Ланг ни в коем случае не слаб. Нелегко победить Да Ланга".
Ли перестала плакать и нахмурилась: "Разве ты не говорил, что после того, как его мастер был избит им в прошлом году, не было людей, которые могли бы остановить его. В последнее время он часто выходит по ночам, и ты не можешь его остановить."
"Хотя никто не может остановить его, но Да Лан изворотливый, он, возможно, не сможет остановить Да Лана".
Ли была озадачена: "Почему Да Лан так выглядел?"
Маркиз фыркнул: "Просто чтобы забрать эту записку. Если ему больно, ты уже не забоишься об отношениях между мужчинами и женщинами. Разве Да Ланг просто не забрал письмо, чтобы показать ему?".
Ли подняла брови: "Этот маленький...большой непокорный сын!"
Маркиз Пинъюань рассмеялся, а Ли посмотрела на него: "Почему бы тебе не остановить его?! Это письмо написала девушка".
"Что плохого в том, что бы прочитать его?"
"Разве это не испортить репутацию девушки?"
Маркиз посмотрел на Ли с глубоким вздохом и покачал головой, нефритовые шары в его руке задребезжали.
Ли огляделась и прошептала: "Мастер Хоу, о чем вы думаете?"
Маркиз также тихо ответил: "Разве я не говорил тебе, что если мы не сможем оттолкнуть Четвертую принцессу, то придется выбрать девушку из особняка маркиза Чжэньбэй. Можно будет сказать, что Да Лан по ошибке открыл письмо, которое рассматривалось как личное сообщение. Теперь моя семья должна нести ответственность и позволить Да Лангу жениться на второй мисс Шень!"
Ли воскликнула: "Мастер Хоу, вы слишком умны!" Но тут же забеспокоилась: "У второй мисс Шен очень плохая репутация. Мне так жаль Да Ланга".
"Почему ты всегда забываешь, с кем тебе следует сравнивать! Ты хочешь вторую леди или четвертую принцессу?!"
Ли неохотно сказала: "Конечно... это мисс Шэнь Эр".
"Это не так. Кроме того, если я смогу оттолкнуть Четвертую принцессу, я скажу, что письмо было потеряно. В любом случае, если мы не ответим на письмо в течение месяца или двух, никакой спешки не будет. Таким образом, когда он откроет свою личность, можно будет сказать, что никогда не получали письма от девушки из другой семьи. Кто будет портить свою репутацию? Итак, в данный момент нет разницы разница между тем, посмотрит он письмо или нет. Пусть Да Лан добьется успеха и будет счастлив. Что плохого в том, что бы быть счастливым?".
Ли наконец улыбнулась: "Мастер Хоу! У вас действительно очень доброе сердце!"
"Мадам похвалила меня" скромно улыбнулся маркиз.
Ли сжала шелковый платок, прижала его к губам, слегка опустив глаза, и тихо сказал: "Как это можно назвать комплиментом...Разве это не поведение лисицы, выпрашивание похвалы..."
Маркиз посмотрел на Ли, счастливо улыбнулся и наклонился вперед: "Лисица -это хорошо. Сегодня вечером мадам хочет..." Нефритовые шарики перестали звенеть.
Когда у дверей послышались шаги, они оба одновременно выпрямились и стали выглядеть серьезно, а маркиз снова крутанул нефритовые шарики.
Чжан Юньмин снова погрустнел. На этот раз Ли ему больше не сочувствовала, а нахмурилась и спросила: "Что случилось?"
Чжан Юньмин взглянул на своих родителей и вздохнул: "Когда я вернулся, на столе лежал разрезанный саше. Он уже прочитал записку."
"Что было написано?"
Чжан Юньмин покачал головой: "Он сказал, что не скажет".
Маркиз нахмурился и спросил с сарказмом: "Разве он не ударил тебя снова?"
Чжан Юньмин сказал, не меняясь в лице: "Не в этот раз".
«А прошлый раз точно был?»
Чжан Юньмин продолжил: "Он сказал, что встретится со второй мисс Шэнь, а затем расскажет нам, что было написано в записке".
Ли сразу же сказала: "Как это можно сделать? Ведь второй мисс Шэнь уже больше десяти лет, а ему шестнадцать. Это..."
Маркиз поднял руку, Ли остановилась, а он уставился на сына. Чжан Юньмин на этот раз оглянулся и сказал: "Отец, они могут увидеться через экран". Тебе, наверное, тоже очень любопытно! Маркиз разгадал намерения Чжан Юньмина.
Ли сказала: "Или я буду рядом".
"Я предложил ему, чтобы он позволил своей матери сопровождать его, но он сказал "нет". Он сказал, что, поскольку этот вопрос не проходил через его родителей, а пришел к нему напрямую, и он сам разберется с этим".
Маркиз немного поразмыслил, кивнул и сказал: "Что ж, пусть Цзинь'ер напишет письмо и пригласит двух юных леди из семьи Шэнь насладиться цветами. Если вы договоритесь о месте, то можете сказать, что молодая леди больна и может встречаться и разговаривать только через экран. Вас можно рассматривать как свидетеля с нашей стороны".
Ли вспомнила план маркиза и спросил Чжан Юньмина: "Сын мой,...возможно вам придется жениться на мисс Шен Эр..."
Чжан Юньмин поспешно перебил: "Мама, я видел ее, когда ей было шесть лет. Она всегда была мне как младшая сестра, и я действительно никогда не думал о том, чтобы жениться на ней как на жене..."
Маркиз отругал его: "Ты довольно придирчив! Иди спать!"
Чжан Юньмин хотел снова заговорить, но вздохнул, повернулся и ушел. Оставив маркиза и его жену обсуждать важный вопрос, является ли маркиз Пиньюань лисицей.
Два дня спустя Шэнь Сян и Шэнь Вэнь получили приглашение от Чжан Юньцзиня, в котором их просили отправиться в особняк маркиза Пинъюань, чтобы насладиться цветами 3 марта. Больше никого не будет, это была встреча девушек из двух семей. Шэнь Сян была, естественно, счастлива, и Шэнь Вэнь тоже была счастлива: она наконец-то увидит человека, встречу с которым планировала с тех пор, как ей исполнилось шесть лет.
Чтобы иметь возможность покинуть особняк в это время, Шэнь Вэнь начала расширять круг своей деятельности, она больше не кружила в своем собственном маленьком дворике, а позволила Су Вань Няну прогуляться с ней по двору особняка, показывая, что ее тело начало восстанавливаться. Иногда Шэнь Цзянь или Шэнь Чжуо видя, как Шэнь Вэнь стонала и ныла, шагая шаг за шагом и шатаясь, вспоминали, как она неслась по улицам той ночью, и не могли не чувствовать обиды и злости на нее.
3 марта Шэнь Вэнь оделась пошла поприветствовать госпожу Ян и старую леди вместе с Шэнь Цзянь, Шэнь Чжуо и Шэнь Сян. Поскольку она долгое время никуда не выходила, Ян специально сшила ей новую одежду. Может быть, потому, что она хотела, чтобы Шэнь Вэнь сохранила свой детский облик, она выбрала для Шэнь Вэнь ярко-желтый цвет.
Это был первый раз, когда Шэнь Вэнь вышла на улицу после зимней охоты в прошлом году. Госпожа Ян и пожилая леди обе дали много советов и Шэнь Вэнь согласилась с ними, опасаясь, что не сможет выйти вовремя. На какое-то время сердце Ян почувствовало себя неловко.
Госпожа Ян снова сказала Шэнь Чжуо и Шэнь Сян хорошо заботиться о младшей сестре, а затем отпустила их.
Когда они прибыли во двор, Шэнь Цян внезапно подбежал, размахивая маленьким железным котелком в левой руке и держа что-то в правой.
Он бежал перед группой людей, громко крича, Су Вань Нян наклонилась и спросила: "В чем дело?"
Шэнь Цян пустил слюни и протянул то, что было у него в правой руке. Шэнь Вэнь увидела, что это был полумертвый воробей. Су Вань Нян закричала: "Маленькая черная кожа!"
Шэнь Вэнь воспользовалась возможностью высказаться, поспешно вытащила носовой платок и держа его в руке, дрожащим голосом сказала Шэнь Цян: "Скорее, отдай это своей сестре, какая жалкая эта птица, не убивай ее!" Ее глаза были полны слез. У Шэнь Вэня последнее время было чувство неудачи. Она обычно плакала, когда хотела. Но в последнее время ее настроение несильно колебалось и она часто не может плакать.
Шэнь Цян положил воробья в носовой платок Шэнь Вэнь, закричал от радости и поднял горшок к небу, показывая, что она должна обнять его. Увидев, что Шэнь Вэнь обернула воробья своим носовым платком, а Шэнь Сян уже была одета для выхода, Су Вань Нян подняла Шэнь Цяна, похлопала его по спине рукой и сказала: "Маленькая черная кожа, сколько тебе лет, что бы ловить птиц? Не лазь по деревьям, что делать, если ты упадешь?"
Подошла женщина и сказала: "Маленький мальчик не ползал по деревьям, он просто взял горшок и бегал вокруг. Только когда он увидел птицу, то погнался за ней и споткнулся. Он уронил горшок на птицу, а затем поднял ее. Птица упала в обморок от шока". Все, кто это услышал, рассмеялись.
Су Вань Нян подошла, чтобы взвесить маленький железный горшок в руках Шэнь Цяна, только чтобы обнаружить, что она весит по меньшей мере три килограмма, и не смогла удержаться от того, чтобы не сказать: "Маленькая Черная кожа такой сильный, естественно, что он может размахивать этим горшком в таком юном возрасте!"
Шэнь Цян, казалось, понял, что Су Вань Нян говорит ему хорошие вещи, поэтому был так взволнован, что упал на плечи Су Вань Нян и его слюна потекла рекой. Девушка с тревогой воскликнула: "Моя одежда! Не промочи!"
Женщина рядом с ней подошла и сказала: "Молодой господин, позвольте мне обнять вас, девочка, иди и переоденься".
Шэнь Цян схватил Су Вань Нян и отказывался спуститься. Су Вань Нян сказала: "Не нужно ничего менять, слюна молодого господина не грязная. Давай пройдемся вместе, а когда доберемся до выхода, я передам вам его". Но на самом деле, сделав несколько шагов, Су Вань Нян не смогла больше идти. Она могла только отпустить мальчика и дальше вести его за руку.
Когда они подошли к входной двери, Шэнь Чжуо попросил карету подъехать, и Шэнь Цзянь подошел и взял Шэнь Цяна за руку.
Когда Шэнь Цян увидел ножны на поясе Шэнь Цзяня, он снова закричал и пошел, чтобы вытащить ножны. Шэнь Цзянь поспешно обнял его за плечи и сказал: "Я не могу отдать это тебе. В прошлый раз ты чуть не вынул меч. Мать ругала меня чуть не до смерти, что мне делать, если ты порежешь себе пальцы?"
Шэнь Чжуо повернул голову и улыбнулся: "Порезать палец-пустяк, если он порезан..."
Прежде чем он закончил говорить, он услышал "ух", Шэнь Цян взмахнул маленьким железным котелком в руке и ударил Шэнь Чжуо. Шэнь Чжуо закричал и отпрыгнул в сторону, открыв рот от удивления.
Несколько человек заговорили одновременно:
Шэнь Вэнь: "Цянь ер, ты не можешь кого-то бить, что ты будешь делать, если причинишь кому-то боль..."
Шэнь Цзянь: "Какая быстрая сила рук, в будущем ты наверняка станешь генералом!"
Шэнь Сян: "Ты это заслужил! Нечего запугивать ребенка. Четвертый брат, все в порядке, просто ударь его! Он издевался надо мной в прошлом, и он так же издевался над твоей второй сестрой! Ты поможешь нам выплеснуть наш гнев..."
Шэнь Чжуо: "Что он понимает?! Он даже говорить не может, откуда он знает, о чем ты говоришь?"
Все засмеялись. Шэнь Цзянь похлопал Шэнь Цяна по плечу и сказал: "Я отведу тебя на поле для тренировки боевых искусств". «!»- крикнул Шэнь Цян. Шэнь Цзянь снова сказал Шэнь Чжуо: "Давай, иди пораньше и возвращайся пораньше, не играй слишком долго".
Шэнь Чжуо кивнул, и Шэнь Сян и Шэнь Вэнь пошли, взяв с собой Чун Лу и Су Вань Нян.
Шэнь Сян и Шэнь Чжуо поехали верхом на лошади, Чун Лу и Шэнь Вэнь и Су Вань Нян ехали в карете. Чун Лу увидела, что Шэнь Вэнь все еще держит в руке носовой платок с воробьем так, чтобы была видна только его голова. Она улыбнулась и спросила: "Мисс, откуда взялся воробей? Почему бы вам не отпустить это?"
Шэнь Вэнь сказала: "Он напуган, я должна немного успокоить его".
Су Вань Нян рассказала о том, как Шэнь Цян поймал этого воробья. Они с Чун Лу разговаривали и смеялись, а Шэнь Вэнь молчала.
В отличие от ситуации с Цзи Вэньчжао, сейчас Шэнь Вэнь совсем не была чувствовала уверенности, когда садилась в экипаж. И когда она села в карету, у нее было только приблизительное представление о будущей беседе. Как она могла убедить этого шестнадцатилетнего мальчика?
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 45:Встреча. Часть 1
У Шэнь Вэня была только записка, которая могла угрожать Чжан Юнчжэну. Сама она все еще была ребенком младше одиннадцати лет, и она не могла ожидать что маркиз Пиньюань, или даже Чжан Юньмин спокойно поверят ей. Она может только попросить одинокого подростка помочь себе, но она не была готова рассказать ему правду, чтобы не выдать будущее.
Шэнь Вэнь подумала об этом и почувствовала, что нет другого средства, кроме как разыграть карту "мертвое лицо".
В особняке маркиза Пинъюань Чжан Юньмин и Чжан Юньцзинь приветствовали их у ворот. Сначала они подошли поздороваться с Ли и Шэнь Вэнь попросила Су Вань Нян помочь ей подержать воробья, что бы поприветствовать Ли вместе с другими. Во время краткой беседы Шэнь Вэнь почувствовала, что Ли странно смотрит на нее. Похоже, что Чжан Юньмин сначала передал письмо своим родителям. Это тоже было естественно. В семье есть такая большая тайна, так что родители должны все проверить.
Слабое выражение лица Шэнь Вэнь после болезни немного не соответствовало ее пухлому телу. Ли подумала, что это был отек! Она тайно вычеркнула Шэнь Вэнь из списка кандидатов в будущие жены Чжан Юньмина -если они действительно хотите выбрать дочь из особняка маркиза Чжэньбэй, то она бы предпочла выбрать старшую дочь, которая немного резковата, но имеет сильное тело и румяный цвет лица. Молодая девушка с вялым взглядом и слабым здоровьем не подходит, в будущем у нее могут быть проблемы с фертильностью.
Выйдя из комнаты Ли, Чжан Юньцзинь взяла Шэнь Сяна за руку. Они никогда не видели друг друга после зимней охоты. Когда они встретились в этот раз, думая об острых ощущениях в то время, казалось что прошла уже целая жизнь, но эти двое чувствовали себя еще ближе.
Шэнь Чжуо явно хотел остаться, но Чжан Юньмин привел с собой двух подростков примерно его возраста. Чжан Юньмин с энтузиазмом представил им Шэнь Чжуо: "Это мой двоюродный брат Чжан Юньфэн, а это мой хороший друг, Е Да старший сын из семьи Е Шанцина. Все они хорошие игроки, которые одержимы го. Они давно слышали, что третий сын Шэнь очень хорошо играет в го. Сегодня я хочу поучиться у третьего сына Шэнь, а третий сын Шэнь не должен отказываться..."
Шэнь Вэнь тайно улыбнулась: Чжан Юньмин вытащил своих помощников, желая запутать Шэнь Чжуо, вероятно, сам он пойдет наблюдать за ее встречей с Чжан Юнчжэном. Она взглянула на Чжан Юньфэна и Молодого Мастера Е. Чжан Юньфэну должно быть шестнадцать или семнадцать, хорошо одетый, с застенчивым выражением на лице. Возможно, это было потому, что он был ребенком младшего брата маркиза Пиньюань, он не мог держать голову высоко перед Молодым Мастером Чжан; а Е Дази должно быть было около двадцать лет. У него было прямоугольное лицом, пышные брови и крепкая фигура. Шэнь Вэнь не видела его раньше, но чувствовала, что Молодой Мастер Е был ей знаком.
Чжан Юньмин обнял Шэнь Чжуо и ушел. Чжан Юньцзинь улыбнулась и сказала Шэнь Сян: "Пойдем прогуляться в сад, где цветет много цветов. Сначала я хотела пригласить пятую принцессу прийти. Во время инцидента на зимней охоте и мы обе обнялись и плакали вместе. Когда мы вернулись, то немного переписывались, но мой отец не позволил..." Она повернула голову и сказала Шэнь Вэнь: "Сестра, следуй за нами, через некоторое время у озера будет перекус, ты сможешь покормить свою птицу...", Когда она договорила, то повела Шэнь Сян на задний двор.
Шэнь Вэнь пошла вместе с Су Вань Нян за ними, размышляя, почему Молодой Мастер Е кажется ей знакомым. После долгой прогулки Шэнь Вэнь вспомнила, что в том году, когда она отправилась в Ваньхуалоу, чтобы передать записку третьему принцу, рядом с ним шли два человека, одним был евнух Гу, а другим должно быть быть Е Дази. Похоже, что Молодой мастер Е-друг Третьего принца, но он также друг Чжан Юньмин. Чжан Юньмин всегда был очень осторожен, чтобы избежать подозрений. Если Юный Господин Е Да общается только с третьим принцем, Чжан Юньмин определенно не станет слишком сближаться с ним. Значит молодой мастер Е, который может позволить Чжан Юньмину причислить себя к друзьям, должно быть, очень общительный мастер, у которого есть друзья по всюду.
Шэнь Вэнь втайне вспомнила: В будущем пусть Шэнь Цзянь и другие расспросят о том, что такое "Цин" Е Шанцин. Шанцин -это общая характеристика высокопоставленных чиновников. Зная положение отца Е Дази, она косвенно узнает дружественно невстроенного человека при дворе.
Подняв глаза, Шэнь Вэнь обнаружила, что Чжан Юньцзинь и Шэнь Сян уже некоторое время отсутствовали, и еще больше замедлила шаг. И действительно, вскоре подошла горничная, улыбнулась, поприветствовала Шэнь Вэнь и сказала: "Мисс Шень Эр здесь. Старшая леди нашего дома сказала, что я хотела бы лично поблагодарить мисс Шень Эр за ее многочисленные приветствия".
Шэнь Вэнь тоже улыбнулась и кивнула, ведя Су Вань Нян за служанкой к густым ивам.
Миновав ивовую рощу и оказавшись в тихом дворике из голубого кирпича, горничная осторожно стукнула в дверь, и та бесшумно открылась. Шэнь Вэнь подошла к двери, но во дворе никого не было.
Шэнь Вэнь вошла во двор. Су Вань Нян хотела последовать за Шэнь Вэнь, но служанка покачала головой и прошептала: "Моя старшая госпожа слаба и не может видеть много людей, никто не должен шуметь. Пожалуйста, следуйте за мной в рощу и ждите."
Су Вань Нян посмотрела на Шэнь Вэнь, та улыбнулась и кивнула, взяла из рук Су Вань Нян завернутого в носовой платок воробья, и Су Вань Нян со служанкой ушли.
Во дворе слышался только слабый шелест листьев, а дорожка, вымощенная синим кирпичом, была чистой, как деревянные доски. По углам двора посажены деревья, но вокруг дома нет цветов и растений.
Шэнь Вэнь подошла к двери дома, дверь была закрыта, девочка открыла дверь, и солнечный свет проник через проем, осветив экран в середине дома. В комнате рядом со стеной есть книжная полка с книгами на ней. В отличие от зала Ли, полного сокровищ и антиквариата, здесь нет ничего, кроме книжной полки, чистой, как буддийская комната.
Сбоку экрана было пусто, и за ним виднелась едва различимая фигура. Прислушиваясь к дыханию, хотя оно было очень легким, Шэнь Вэнь все же различила двух человек.
Девочка вошла в дом и сказала: "Я хочу увидеть... Второго Молодого Мастера Чжан, но я не говорила, что хочу видеть старшего Мастера Чжан, вы должны сначала уйти".
После нескольких шорохов за экраном Чжан Юньмин медленно вышел и серьезно посмотрел на Шэнь Вэнь: "Что ты собираешься делать?"
Девочка посмотрел на Чжан Юньмина, который вырос, и неодобрительно смотрел на нее сверху вниз, и смогла сделать только отчаянное усилие: "Я хочу поговорить с твоим братом".
По ту сторону экрана раздался громкий шум. Услышав звук падающего на землю стула, Чжан Юньмин неохотно хмыкнул Шэнь Вэню, наклонился и очень тихо сказал: "В чем дело, поторопись!" Скажи мне тоже, что и брату и я куплю тебе закусок, их будет так много..."
Он недооценил Шэнь Вэнь, девочка все равно ничего не могла ему сказать и прошептала: "Я ничего не скажу тебе!"
Внутри послышался еще один шум и Чжан Юньмин с несчастным видом вышел. На этот раз Шэнь Вэнь повернулась, закрыла дверь сама и слегка задвинула засов.
В комнате больше никого не было. Шэнь Вэнь почувствовала облегчение, но в то же время занервничала.
Прежде чем она успела подумать, как заговорить, с другой стороны экрана раздался нетерпеливый крик: "Скажи! Чего ты хочешь!" На записке были написаны его имя и пол, значит, естественно, она пришла шантажировать.
Шэнь Вэнь немного запнулась: "Это...я..."
"Быстрее! Не позволяй мне выбить тебя из колеи!"
Шэнь Вэнь все еще заикалась: "Я хочу...одолжить, эм, мне нужны...немного...денег..."
"Ты хочешь занять или отобрать?!" ее спросили с презрением.
Шэнь Вэнь на мгновение задумалась: "Одолжить! Но тебе придется занять мне на три...шесть лет! В любом случае, когда ты вырастешь, я расскажу тебе причину, и ты определенно не позволишь мне вернуть их..."
"Давай поменьше оправдываться и говори, сколько ты хочешь!"
Действительно, очень разумно занимать деньги у других, и Шэнь Вэнь снова начала заикаться: "Два...десять..."
Голос за экраном промурлыкал: "Двадцать таэлей! Хорошая попытка, я дам тебе больше на 2 таэля! Ты так бесстыдна, что начала шантажировать в таком юном возрасте!"
Шэнь Вэнь сглотнула и сбивчиво сказал: "Это не двадцать таэлей..."
Голос сурово сказал: "Или двадцать, или два, или убирайся вон!"
Шэнь Вэнь дала последний отпор: "Это...двадцать...десять тысяч...две...
"Что?" Экран с грохотом упал. Шэнь Вэнь поспешно отступила к двери. Экран упал плашмя с "треском". Там, за столом, стоял молодой человек. У его ног стояли два стула, которые тоже упали на землю.
На нем было домашнее зеленое платье. Хотя стиль был простым, а цвет- однотонным, материал был чрезвычайно нежным и мягким. Темные линии на поверхности, казалось, отсутствовали, но внутри был слабый серебристый свет.
Если Чжан Юньмин и Чжан Юньцзинь не унаследовали красоту Ли, то у этого молодого человека ее было больше всего, но его лицо было красивым и свирепым, брови-мечи, указывающие на виски, яркие гневные глаза, черные волосы, если бы белая нефритовая шпилька, скрепляющая их, они вероятно стояли бы дыбом.
Как и ожидала Шэнь Вэнь, это был именно тот мальчик, который намеренно столкнулся с Чжан Юньмин, с которым она дважды встречалась на фестивале фонарей в прошлом. Это должен быть Чжан Юнчжэн.
Шэнь Вэнь засмеялась и сказала: "Ты...ты такой, как я и думала...У тебя действительно сильный характер..."
Чжан Юнчжэн пристально посмотрел на Шэнь Вэнь: "Не говори глупостей! Сколько ты хочешь!"
"Это...девяносто тысяч...девять тысяч...девятьсот...девяносто...девять таэлей...Разве не приятно это слышать".
Чжан Юнчжэн шагнул вперед: "Не думай, что раз ты женщина, я не посмею тебя схватить..."
Шэнь Вэнь сдвинулась, когда Чжан Юнчжэн набросился на нее. Он был поражен, Шэнь Вэнь изо всех сил старалась мило улыбнуться: "Мне нужно кое-что обсудить, о нет, это "прекрасная" дискуссия..."
Чжан Юнчжэн разозлился и подошел, чтобы снова попытаться поймать Шэнь Вэнь, девочка снова сдвинулась, он снова взмыл в воздух, снова схватил и снова словил только воздух... они вдвоем побежали друг за другом в доме.
Шаги Шэнь Вэня были беспорядочными, ее фигура походила на привидение и она явно была прямо перед ним. Иногда Чжан Юнчжэн почти касался ее развевающейся, но так и не смог поймать девочку.
Шэнь Вэнь бежала и говорила на ходу: "Я сказала, что я хочу что-то обсудить... Я не говорила, что меня нужно хватать... Обсуждать и делать это- не одно и то же... Если вы не можете что-то сказать словами... Не издевайтесь над людьми..." В ее тоне было столько кокетства и бесстыдства, но она не смела останавливаться и быстро двигала ногами.
Эти двое бегали взад и вперед по комнате и желтое платье Шэнь Вэнь порхало, как бабочка. А зеленая фигура Чжан Юнчжэна казалось, превратилась в жука.
После того, как они так долго бегали, Чжан Юнчжэн начал задыхаться, и, наконец, он остановился, тяжело дыша и говоря: "Хорошо... хорошо... давай обсудим..."
Шэнь Вэнь немедленно остановилась, но все еще стояла в нескольких шагах от парня. Она хотела загладить такое плохое начало, поэтому обернулась, снова улыбнулась и сказала: "Послушай, я принесла тебе подарок. С тобой действительно трудно разговаривать, ты не можешь меня хватать каждый раз, когда подходишь, или я не смогу ни чего тебе дать..."
Когда она говорила, у нее не прерывалось дыхание, лицо было румяным, и на нем не было ни капли пота.
Чжан Юнчжэн втайне испугался, попытался выпрямить спину и усмехнулся: "Люди говорят, что вторая леди особняка маркиза Чженьбэй слаба и некомпетентна, труслива и глупа..."
Шэнь Вэнь тоже засмеялась: "Люди также говорят, что старшая дочь маркиза Пиньюань так больна, что лежит в постели и никого не может видеть! Мы оба на половину одинаковы, ворона стоит на свинье, не говоря уже о ком бы то ни было".
Чжан Юнчжэна взбесила эта метафора девочки: "Ты - свинья! И ты - ворона!"
Шэнь Вэнь тоже почувствовала себя неправильно и поспешно сказала: "Не будь таким озабоченным, это всего лишь метафора! Если кто-то говорит, что ты магнолия, ты же не будешь преследовать людей и говорить, что ты не растение или дерево?"
Чжан Юнчжэн на какое-то время потерял дар речи, а Шэнь Вэнь воспользовалась победой и продолжила убедительным тоном: "Послушай, если ты говоришь, что ты хороший, до не преследуй меня ".
Чжан Юнчжэн снова разозлился: "Что ты хочешь сделать?!"
Шэнь Вэнь вспомнила, что собиралась занять денег, и снова смутилась, протянула воробья и сказала с улыбкой: "Это для тебя!"
Чжан Юнчжэн на мгновение поколебался, потом взял носовой платок и озадаченно спросил: "Зачем давать мне воробья?"
"О, мой брат накрыл его небольшим горшком перед тем, как мы вышли из дома. Птица была так напугана, что я взяла ее с собой, как раз во время. Ты можешь взять его на некоторое время, а потом отпустить..."
Чжан Юнчжэн был в ярости: "Ты меня дурачишь!"
Шэнь Вэнь закричала: "Не сжимай его крепко, его убийство обойдется тебе в 400 000 юаней!"
Чжан Юнчжэн положил носовой платок на стол, и воробей, которого долго держали, тут же выпрыгнул, прыгая по столу. Чжан Юнчжэн подумал, что не смотря на то, что они только что оба бегали по комнате, его дыхание было неустойчивым, но девушка, что так же долго бегала, еще и держа в руке воробья, а он совсем не пострадал. Видно, что у нее хорошие способности, поэтому он насторожился и попытался успокоить дыхание, а затем строго спросил: "Зачем тебе столько денег?"
Шэнь Вэнь торжественно сказала: "Чтобы делать деньги!" В любом случае, я не могу сказать тебе правду, ты мне все равно не поверишь.
Чжан Юнчжэн сделал несколько глубоких вдохов, прежде чем выпалить: "Ты жадная тварь! Так вот как ты зарабатываешь деньги? Просто положись на записку, секрет, на... воробья! Ты хочешь двести тысяч таэлей серебра! Ты с ума сошла!"
Шэнь Вэнь тоже был немного смутилась и оглянулась по сторонам. За исключением книжного шкафа, стола, упавшего на пол стула и еще одного стула, комната была пуста, иначе они не могли бы бегать по ней. На стене нет гобеленов, только небольшой свиток, на который был наклеен сухой лист, а рядом с ним строка с указанием года, месяца и дня. Шэнь Вэнь внимательно читал его с минуту, а затем внезапно рассмеялась.
Чжан Юнчжэн был в смятении.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 45:Встреча. Часть 2
Шэнь Вэнь с гордостью сказала: "Я не сумасшедшая! Поэтому у меня есть другие вещи, которые я могу использовать для вымогательства!"
"Ты действительно самоуверенна!"
Шэнь Вэнь как можно выше подняла голову, стараясь казаться выше, и сказала: "В брачную ночь старшего принца, почему ты пробрался ночью в его кабинет? В ночь песен и танцев в Ваньхуалоу, что ты там делал? Почему ты всегда бегаешь туда-сюда по ночам?!"
Чжан Юнчжэн был потрясен, за тем почувствовал глубокое разочарование: "Это ты!"
Шэнь Вэнь торжествующе кивнула: "Это я! Так что насчет денег?!"
Чжан Юнчжэн усмехнулся: "Что ты хочешь вымогать?! Где был я, там была и ты! Кто тебе поверит! Ты бегаешь по столице в столь юном возрасте, обманываешь и шантажируешь! Я могу сказать твоим родителям, что бы они дисциплинировали тебя!"
Шэнь Вэнь выглядела испуганной: "Ты не можешь сказать моим родителям... Если ты расскажешь, я тоже пойду и открою твой секрет..."
Чжан Юнчжэн внезапно посмотрел на Шэнь Вэнь с убийственным намерением, девочка запнулась, моргнула и сказала: "Скажи...моим родители..."
Чжан Юнчжэн презрительно сказал: "Не мечтай, у меня нет столько денег! Самое большее сто таэлей!" Пришло время отослать тебя прочь.
Шэнь Вэнь тут же сказала: "Но они есть у твоей матери! Ты можешь попросить об этом у своей матери!" По стандартам будущих поколений, Ли богата на уровне миллиардера, иначе она не использовал бы богатство своей семьи для финансирования 20 000 юаней. Поставки для стольких человек, такие как еда, фураж и оружие были оплачены семьей ее деда, известного как самый богатый человек в Цзяннани, а ее богатство было еще более неизмеримо.
Чжан Юнчжэн посмотрел на Шэнь Вэнь и презрительно покачал головой: "Как ты можешь быть такой дерзкой! Почему бы тебе не спросить свою маму?"
Шэнь Вэнь обиженно сказала: "Как ты можешь так говорить со мной! Если у моей матери было бы так много денег, я бы определенно их потратила бы, но у моей матери не так много денег..."
Чжан Юнчжэн стиснул зубы: " Какое отношение моя мать имеет к тебе?.. Подожди, сколько тебе лет? Дело ведь не в том, что ты жаждешь богатства моей семьи и хочешь выйти замуж в мою семью?! Верно?! Ты бредишь! Мой брат никогда не женится на такой тщеславной особе, как ты!"
Шэнь Вэнь гордо подняла голову: "Кто хочет, чтобы твой брат женился на мне! Мне просто нужны деньги!"
"Тебе не стыдно так говорить?! Ты лгунья!"
Шэнь Вэнь парировала: "Ворчливый, противный мальчишка! Ты же знаешь, что тебе придется драться со своим братом, если тебе нечего будет делать!"
Хотя Чжан Юнчжэн знал, что Шэнь Вэня нельзя поймать, но в этот момент он не мог не протянуть ладонь к девочке: "Ты лгунья, вымогатель..."
Шэнь Вэнь увернулась и громко сказала: "Говоря о твоем больном месте, ты на самом деле хотел сделать это с девушкой? Сколько мне лет?! Тебе не стыдно?! Некультурный маленький ублюдок!"
Чжан Юнчжэн убрал руку и покраснел от гнева: "Убирайся!"
Шэнь Вэнь сразу подумала, что ее цель еще не достигнута, и тут же разрыдалась, с горечью смотря на парня: "Как ты можешь быть таким грубым?"
Чжан Юнчжэн некоторое время не реагировал на перемену поведения Шэнь Вэнь и громко сказал: "Убирайся сейчас же! Тебе лучше не показываться мне на глаза!"
Сегодняшние дела полностью вышли из-под контроля. Оказалось, что Шэнь Вэнь планировала попросить Чжан Юнчжэна о помощи, но как только они встретились, они столкнулись и не смогли построить хорошие отношения. Шэнь Вэнь сдалась и сказала спокойным тоном: "Ты действительно бессердечный, ты забыл, кто подарил тебе саше раньше и кто заботился о тебе?". Это просто награда за доброту.
Чжан Юнчжэн с отвращением сказал: "Кто хочет, чтобы ты заботилась о нем! Кому нужен твой уродливый и вонючий саше!"
Шэнь Вэнь энергично заморгала, пытаясь сдержать слезы, нахмурилась и сказала: "Если ты действительно не хочешь давать мне деньги, тогда мне придется позаботиться о том, что бы твой брат попросил их".
Чжан Юнчжэн потерял дар речи: "Что! Ты все еще не сдалась? Лгунья! Я убью тебя!"
Шэнь Вэнь поспешно громко сказала: «Твой брат, возможно, захочет дать мне денег, потому что я помогу ему не жениться на четвертой принцессе»
Чжан Юнчжэн возмущенно сказал: "Ты не хочешь быть здесь со мной, не говоря уже о моем брате!"
Шэнь Вэнь надулась: "Может быть, мне вообще не следовало приходить к тебе! Оказывается, я все еще хочу, чтобы ты был здесь один. Так одиноко, может быть, ты все же сможешь мне помочь..." Действительно, поначалу она думала, что Чжан Юньмину уже восемнадцать. Как маленькой десятилетней девочке, ей может быть трудно убедить его. Чжан Юнчжэн же заперт здесь, поэтому она должна прийти ему на помощь, если ей нечего делать.
"Кто одинок, кому ты нужна! Уходи! Лгунья! Кто хочет тебе помочь?!"
Шэнь Вэнь снова не выдержала: "Ты ублюдок! Кто хочет тебе помочь?!"
Чжан Юнчжэн: "Ублюдок лучше, чем лгунья!"
"Лгунья, по крайней мере, умнее, а не так глупа, как ублюдок!"
"Ты глупа! Ты хочешь так много денег из-за какой то записки, ты сумасшедшая!"
Шэнь Вэнь: "Если вы не понимаете глубины, естественно, вы не знаете, насколько это хорошо! Глупо!"
"Мошенница!"
"Придурок!"
"Мошенница!"
"Идиот!"
"Мошенница!"
"Глупец!"
"Мошенница!"
"Двуногая глупая корова!"
"Лгунья, лгунья, лгунья... 100 миллионов раз!"
"Ублюдок, ублюдок... сто миллионов раз плюс один!"
...
Два человека ругали друг друга до тех пор, пока во рту не пересохло. Шэнь Вэнь поняла, что совершила огромную ошибку, и подняла руку к небу: "Зачем я пришла искать этого ублюдка! Почему я сразу не пошла искать мастера Чжана! Какой он милый! Такой нежный и элегантный, такой вежливый и красивый, и над ним издевается такой ублюдок. Если он попросит денег, твоя мама обязательно даст ему их, и у меня, естественно, будут деньги..." Чжан Юнчжэн все еще мятежный подросток, это просто неразумно!
Чжан Юнчжэн усмехнулся: "Ты хочешь быть хорошей! Ты хочешь солгать ему?! Он такой же лжец, как и ты! Этот лицемер, фальшивая подделка! Я также могу обмануть тебя и мою неопытную мать!"
Шэнь Вэнь тайно сказала в своем сердце: "Сейчас ты ругаешь своего брата, но после того, как он умрет, ты будешь так отчаянно мстить за него"...
Чжан Юнчжэн внезапно нахмурился и резко сказал: "Что ты сказала?!"
Шэнь Вэнь опешила: "Что я сказала? Что ты мудак? Издеваешься над своим братом?!"
"Ты сказал, что он мертв..."
Шэнь Вэнь был ошеломлена, ее кровь прилила к ее голове и она дрожащим голосом спросила: "Ты это слышал?"
Чжан Юнчжэн в замешательстве покачал головой: "Нет, я этого не слышал, но откуда я понял..."
Шэнь Вэнь разволновалась, ее глаза загорелись: Чжан Юнчжэн, казалось, принадлежал к тому типу людей, частота мозга которых была очень чувствительной и могла воспринимать частоту мозговых волн других людей. Это должно быть тот человек, который может читать мысли. В более поздних поколениях наука развилась до такой степени, что позволяла различать мысли людей с помощью машин и даже позволять людям передавать свои мысли другим с помощью инструментов. Но с древних времен люди могли проникать в мысли других людей благодаря своим уникальным способностям.
Шэнь Вэнь глубоко вздохнула, нахмурился и сказала: "Мы действительно должны тщательно это обсудить".
Чжан Юнчжэн все еще был взволнован и решительно сказал: "Лгунья! Не нужно ничего обсуждать! Я не буду просить денег! Уходи!"
Шэнь Вэнь сказала медленно и соблазнительно: "Я дам тебе шанс, шанс понять, почему ты хочешь жить под именем девушки, хочешь знать?"
Чжан Юнчжэн моргнул и снова нахмурился: "Иди отсюда! Ты лгунья!"
Шэнь Вэнь тайно сжала кулак, смягчила свой голос и сказала гипнотически: "Тебе просто нужно дать мне палочку благовоний, закрыть глаза и я попытаюсь открыть твой третий глаз, и ты все увидишь".
Чжан Юнчжэн действительно колебался. Быть воспитанным как девочка -это его глубокая травма. С юных лет, день за днем, год за годом, он не мог играть на улице с детьми, как это делали другие. Он мог быть заперт только в этом дворе, занимаясь боевыми искусствами и читая.
Когда он был маленьким, он пытался сделать подкоп и проделать дыру, чтобы посмотреть, как там снаружи. Когда он стал старше, то смог выходить из дома, но он мог выходить только ночью, и все еще не мог нормально общаться и разговаривать с людьми. У него нет друзей, только родители и старший брат. Его старший брат каждый день приходил погостить к нему на какое-то время, но он все равно чувствовал себя крайне злым и раздраженным. Почти каждый день он придирается к Чжан Юньмину или Мастеру Сиву. Если бы это был кто-то с более хрупким сердцем, то уже давно бы сошел с ума.
Он также много раз расспрашивал своих родителей, почему они сделать это. Они сказали, что это было из-за слов даосского священника.
Отец иногда говорил, что его мать просто обвели вокруг пальца, что было немного чересчур. Но его мать пришла из купеческой семьи и очень суеверно относилась к этим судьбам и табу и настояла на том, чтобы таким образом он дожил до 22 лет. Обычно его мать всегда следовала советам отца, но в этом вопросе она настаивала иррационально. Неважно, сколько раз она плакала, она не передумала и была такой упрямой, что ее никто не мог уговорить.
В конце концов, никто не понимает ее.
Шэнь Вэнь увидела колебания Чжан Юнчжэна и сказала: "Если ты это увидишь, а ты действительно это увидишь, я... попрошу меньше денег". Тогда ты сам проявишь инициативу и дашь мне деньги
Чжан Юнчжэн долго думал и, наконец, раздраженно спросил: "Что ты собираешься делать?"
Шэнь Вэнь сказал: "Просто сядь в кресло, закрой глаза, послушай меня, расслабься, и постепенно ты заснешь ".
Чжан Юнчжэн подозрительно посмотрел девочку: "Ты же не хочешь заниматься каким-нибудь колдовством, верно?"
Шэнь Вэнь скривила губы: "Ты действительно невежествен. Это называется гипнозом, который должен помочь тебе немного поспать, но твой третий глаз на некоторое время откроется. Ты, должно быть, действительно хочешь знать, что хочешь увидеть. Большинство людей на самом деле этого не видят. Если ты не хочешь этого видеть, просто скажи "Я хочу проснуться" в любое время".
Чжан Юнчжэн посмотрел на Шэнь Вэнь, девушку в светло-желтой рубашке, немного полную, с тонкими бровями. У него есть младшая сестра, но она никогда не видела его с тех пор, как была маленькой. Он слышал, что вторая леди и его сестра дружат, и моя сестра часто угощает ее закусками...эта маленькая лгунья!
Чжан Юнчжэн поднял стоявший на земле стул и сел, сложив руки на груди, закрыл глаза, но слегка нахмурился.
Шэнь Вэнь посмотрела на его нахмуренные брови и вдруг почувствовала легкую печаль в своем сердце. Она всегда считала его взрослым, который в прошлой жизни отчаянно жаждал мести, но сейчас Чжан Юнчжэн был все еще всего лишь шестнадцатилетним мальчиком, который был вынужден столько лет жить в изоляции. Хотя у него сварливый характер, у него нет жизненного опыта. Легко верить в себя и вести его...
Подумав об этом, голос Шэнь Вэнь смягчился, и она тихо сказала: "Ты кладешь руки на колени, вдыхаешь, выдыхаешь и расслабляешься ".
Чжан Юнчжэн дернул уголками рта, выглядя очень нетерпеливым, но сделал это и нахмурил брови.
Шэнь Вэнь встала у стола рядом с ним, закрыла глаза и послала низкочастотную энергию между бровями Чжан Юнчжэна, чтобы помочь ему успокоиться, говоря: "Твой лоб теперь постепенно немеет... Твои плечи расслаблены... твои руки отяжелели... ты не чувствуешь своих ног..."
Ее сознание замедлило беспокойные сигналы в мозгу юноши. Постепенно дыхание Чжан Юнчжэна замедлилось, и Шэнь Вэнь спросила: "Ты все еще слышишь меня?"
Чжан Юнчжэн фыркнул, как будто разговаривал во сне.
Шэнь Вэнь тоже успокоила свой ум и тихо сказала: "А теперь пойдем в то время, когда даосский священник сказал твоей матери... Ее второй сын- это ты. После того, как ты родился, тебя будут воспитывать как девочку, пока тебе не исполнится 22 года ..."
В то время я была невежественной мисс Шен Эр. Особняк Хоу не узнал своего врага. Возможно, это было для того, чтобы показать, что маркиз Чжэньбэй беззащитен перед старшим принцем, или для того, чтобы позволить мне иметь надежный дом, мне разрешили брак с чиновником Восточного дворца наследного принца. ...Зимой того же года появились новости о Бей Ронге. Бей Ронг...мой отец и братья...мои беспомощные слезы...плохие новости одна за другой...боль весной...
Шэнь Вэнь закрыла глаза и тихо спросила: "Ты что-нибудь видел?"
Чжан Юнчжэн пробормотал: "Отец сказал... маркиз Чжэньбэй... Армия семьи Шэнь уничтожена... Страна в беде. Он родился как военачальник и хочет возглавить армию для борьбы с врагом... Старший брат, пожалуйста, иди первым... Мать не желает этого... Отец сказал... ...Пойдут вместе...но попросил меня остаться, дал мне закписку и велел запомнить ее, сказал, если что то случиться, отправиться в Лююань на востоке города, чтобы найти кого-то по имени Сун Яо...мать продает приданое...отец и старший брат ушли, я догнал их на выходе из города и смотрел, как они уходят... Прошло много дней, а я не имел о них никаких известий... Моя мать внезапно сказала мне носить женскую одежду... Я не хотел, тогда мама опустилась на колени, заплакала и извинилась передо мной... ...В течение нескольких дней она приходила лично, одевала меня и заставляла носить женское платье... В то утро снаружи раздался шум, она сказала, что не позволит мне снять мою женскую одежду... Офицеры и солдаты окружили двор, люди из дворца. Все охранники были убиты. Это была Имперская гвардия... Их было слишком много, все они были вооружены... Они вытащили меня оттуда... Я искал свою мать... Мать лежала на боку перед входом в зал, с рукоятью меча в груди, а за ее спиной лежал мальчик, которого пронзил тот же меч... Она все еще дышала, когда увидела меня... Она засмеялась и закрыла глаза... Я хочу проснуться! Я хочу проснуться!"
Шэнь Вэнь открыла глаза, вытерла слезы и сказал юноше: "Проснись!"
Чжан Юнчжэн резко открыл глаза, слезы все еще сверкали на его лице, он на мгновение посмотрел на Шэнь Вэнь и резко спросил: "Что это?"
"Это будущее..." Это будущее, в котором я жила.
Чжан Юнчжэн внезапно встал, схватил стул, на котором сидел, и как сумасшедший ударил им по столу. Шэнь Вэнь поспешно отошла подальше, наблюдая, как Чжан Юнчжэн сломал стул вдребезги, затем перевернул стол, пиная ножки стола ногой, пока не отломал их одну за другой. Маленький воробей летал по комнате, хлопая крыльями.
За дверью Чжан Юньмин энергично постучал: "Эй! В чем дело?"
Чжан Юнчжэн открыл дверную задвижку, обнял Чжан Юньмина и крикнул: "Брат!" Но через некоторое время он оттолкнул Чжан Юньмина, подошел к стене и уткнулся в нее лицом, тяжело дыша и не говоря ни слова.
Чжан Юньмин сделал несколько шагов назад во двор и, постояв неподвижно, медленно вошел в дверь. Оглядевшись, он увидел Шэнь Вэнь со слезами на глазах в углу и спросил: "Это...что происходит?!"
Видя, что за Чжан Юньмином больше никого нет, Шэнь Вэнь вытерла слезы и сказала: "Я попросила у него двести тысяч таэлей серебра. У него не было денег, поэтому он начал все крушить".
Чжан Юнчжэн фыркнул, а Чжан Юньмин нахмурился: "Зачем тебе двести тысяч? Это потому, что ты знаешь, что он мужчина? Ты слишком жадная, верно?"
Шэнь Вэнь подняла подбородок: "Вы, ребята, действительно братья, почему вы все время говорите, что я жадная?!"
Чжан Юньмин торжественно сказал: "Мисс Шэнь Эр, мой брат невинен и добросердечен, у него нет много опыта, так что вы не должны его обманывать! В противном случае..."
Шэнь Вэнь была так удивлена, что ее слезы исчезли: «О ком ты говоришь?»
Чжан Юнчжэн отвернулся от стены и нетерпеливо сказал: "Брат, пообещай ей!"
"Не бойся. Я знал ее, когда она была маленькой толстой уткой. Она просто напугала тебя, чтобы ты не рассказал про это другим."
Когда Шэнь Вэнь услышала, как Чжан Юньмин сказал это о ней, она подняла брови и проворчала: "Я увеличиваю цену! 300 000 юаней!"
Чжан Юнчжэн встревожено махнул рукой: "Маленькая лгунья! Я только что сказал, что хочу дать меньше денег!"
Чжан Юньмин улыбнулся и сказал брату: "Посмотри на меня!" Он повернулся, чтобы строго посмотреть на Шэнь Вэнь: "Я скажу твоему брату, пусть они поговорят с тобой! Такая молодая, а такая..."
Девочка прервала его: "Я могу помешать тебе жениться на четвертой принцессе".
Чжан Юньмин опешил, но усмехнулся и сказал: "Может быть, мне нравится идея жениться на принцессе".
У Шэнь Вэнь внезапно возникла идея и она сказала: "Я могу помочь тебе жениться на пятой принцессе!"
Чжан Юньмин действительно опешил, оглянулся и прошептал: "Давай поговорим". Шэнь Вэнь втайне порадовалась, что угадала правильно! На самом деле, она заподозрила это, когда Чжан Юньмин смотрел на пятую принцессу во время их немногих встреч. И на зимней охоте она слышал, как Шэнь Сян сказала, что Чжан Юньмин показывал свои умения в боевых искусствах, пятая принцесса тогда тоже присутствовала...
Чжан Юньмин подошел к двери, чтобы убедиться, что во дворе никого нет. Он закрыл дверь, посмотрел на Шэнь Вэнь и сказал: "Маленький ребенок..."
Чжан Юнчжэн обернулся и нетерпеливо спросил Шэнь Вэнь: "Он может видеть?"
Девочка покачала головой: "Я не знаю, возможно, он не такой чувствительный, как ты, и он не захочет на это смотреть. Если вы не поспешите узнать правду, вы не сможете найти ответ".
"Эй, о чем ты говоришь?"
Чжан Юнчжэн снова нахмурился и спросил: "Могу я ему сказать?"
Шэнь Вэнь разочарованно сказала: "Чем меньше людей знает, тем лучше. Более того, он не поверит в это."
"Что? Что? Во что я не поверю? Скажи мне! Как мне женился на пятой принцессе?"
Шэнь Вэнь скривила губы, глядя на Чжан Юньмина: "Это будет после того, как ты одолжишь мне 300 000 юаней".
Чжан Юньмин достал веер из-за пояса: "Разве было не двести тысяч?"
Шэнь Вэнь дернула за уголок своей одежды: "Кто просил тебя называть меня..."
Юноша захлопнул веер и с сомнением спросил: "Как я тебя назвал?"
"Ты сказал, как назвал меня …"
Чжан Юньмин закрыл веер и похлопал себя по ладони: "Мисс Шэнь Эр! Естественно, мисс Шень Эр!"
Чжан Юнчжэн сказал: "Триста тысяч - это триста тысяч, но ты должна сказать мне, что ты собираешься делать..."
Чжан Юньмин поспешно сказал: "Нам! Как насчет нас?" Он посмотрел на Шэнь Вэнь: "Что ты собираешься делать?"
Шэнь Вэнь серьезно посмотрел на Чжан Юнчжэна: "Если я скажу это тебе, ты должен будешь делать это, понимаешь?"
"Я не понимаю"...
Чжан Юньчжэн раздраженно сказал: "Не говори ерунды! Скажи быстро!"
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 46:Договор о покупке зерна. Часть 1
Шэнь Вэнь понизила голос и сказала: "В этом году будет большой урожай, переизбыток привет к понижению цен, что может повредит фермерам, но после наступит более четырех лет засухи, а потом будет год большого наводнения, зерно станет чрезвычайно дорогим. Ведро риса будет на вес золота..."
Чжан Юньмин хлопнул веером по ладони: "Вы собираетесь использовать 300 000 юаней, чтобы купить еду! Затем продать рис и заработать много денег! Но откуда вы знаете, что это произойдет!"
В прошлой жизни, в прошлом году, Цзи Вэньчжао предложил старшему принцу купить большое количество зерна, с одной стороны, чтобы помочь фермерам, с другой стороны, чтобы подготовиться к голодным годам. Старший принц представил это предложение императору и оно было принято. Но урожай зерна был хорошим в течении многих лет и в этом году цены на рис были еще ниже. Цзи Вэньчжао попросил старшего принца сделать это снова, но многие люди выступили против этого. В результате принц не разговаривал с императором и не прилагал много усилий, чтобы купить еду. Многие люди сожалели об этом, когда в будущем наступил голод. Когда старший принц начал свой заговор с варварами, Цзи Вэньчжао был убит. Однако еда, купленная старшим принцем по предложению Цзи Вэньчжао, принесла ему огромную пользу в голодные годы, и, благодаря его предложению, у двора также было большое количество еды в запасе. Старшего принца много хвалили.
Шэнь Вэнь приподняла голову: "Я могу предсказывать будущее!"
Чжан Юньмин был полон скептицизма: "Правда?"
Чжан Юньчжэн раздраженно сказал: "Это правда!"
Чжан Юньмин поднял бровь и посмотрел на брата: "Откуда ты знаешь?"
"Я знаю!"
Чжан Юньмин посмотрел на Шэнь Вэнь с улыбкой: "Если это правда, то это хорошо. Фактически, если вы одолжите это серебро, то в будущем заработаете много денег, вернете основную сумму и проценты, а затем разделили дивиденды с нами."
"Я не знаю, смогу ли я вернуть долг".
Чжан Юньмин сказал убедительно: "Маркиз Чжэньбэй находится на севере, а зерно и рис -на юге реки Янцзы. Как зерно купить и продать? Мой дед- самый богатый человек на юге реки Янцзы..."
"Я изначально хотела, чтобы твой брат помог мне через внешнюю семью твоей матери купить рис..."
Чжан Юньмин потряс веером: "Подожди, подожди, ты имеешь в виду, что хотела, используя деньги нашей семьи, заставить наших люди покупают для тебя зерно и рис, а сама просто собиралась сидеть дома..."
Шэнь Вэнь энергично кивнула: "Да, сколько мне лет? Как я могу бегать по улицам?"
Чжан Юньмин сложил веер и указал на девочку: "Вы думаете, что это хорошая идея?! Ты будешь только считать приходящие деньги..."
Шэнь Вэнь покачала головой: "Я не считаю деньги".
Чжан Юньмин фыркнул: "Да! Даже не хочешь прикасаться к деньгам!"
"Конечно, я не могу. Потому что деньги должны быть отданы моему второму брату и выплачены мастерам. Конечно, на большую часть надо будет покупать рис, часть которого нужно будет отправлять моему отцу, чтобы сделать запасы для военных. Остальной рис нужно обменять на золото и серебро, который пойдет на вербовку рядовых солдат, бандитов, разбойников и открытие винных погребов...
Чжан Юньмин тревожно махнул рукой: "Стоп! Стоп!" Он повернулся и вышел.
Чжан Юньчжэн сердито посмотрел на девочку: "Ты знаешь больше, чем я".
Шэнь Вэнь закатила глаза: "Конечно, иначе как бы я мог отвести тебя туда?!"
Мышцы на лице Чжан Юнчжэна исказились: "Кто убил мою семью?! Это старший принц?! Я всегда слышал, как мой отец говорил, что он плохой, это он?! Не так ли?!"
Шэнь Вэнь прищурилась: "Да, ну и что?"
"Тогда я убью его!"
Это действительно то, что Чжан Юнчжэн делал в своей предыдущей жизни. Девочка сказала терпеливо, насколько это возможно: "Во-первых, его трудно убить. Он находится в глубоком дворце с охраной рядом с ним. Во-вторых, убивать его до того, как он совершил преступление - наказание неподходящее."
Чжан Юньчжэн посмотрел на Шэнь Вэнь: "Ты запуталась! Неужели я должен ждать, пока он сделает что-то плохое, прежде чем убить его? Не будет ли слишком поздно?!"
"Если вы знаете, что ваш сосед пытается убить вас, точит свой нож каждый день, вы прыгаете и убиваете его, или вы будете готовы убить его на месте преступления, когда он это сделает?".
"Конечно, я прыгну и убью его, я буду действовать первым! Что делать, если я плохо подготовлюсь и он убьет меня?
"Трус!" презрительно воскликнула девочка.
Чжан Юнчжэн рассердился: "Что ты знаешь? Неужели после того, как я начал страдать, мне нужно ждать, пока держатель ножа приставит его к моей шее, прежде чем я начну?"
"Действовать надо не тогда, когда он приставил нож к вашей шее, но и не тогда, когда он еще только точит нож в своем собственном доме. Черное сердце не означает, что человек будет делать плохие вещи. Наказание должно быть направлено на преступление. В противном случае это означало бы убийство невинных".
Чжан Юньчжэн нетерпеливо сказал: "Что такое - неизбирательное убийство невинных? Если у него есть злые намерения, он будет убивать невинных людей в моей семье без разбора в будущем, но я пока не могу убить его?!"
Шэнь Вэнь сказала: "Пока что он еще не начал действовать, мы тоже не можем этого сделать".
Чжан Юнчжэн погрозил кулаком Шэнь Вэнь: "Я благодарю вас за то, что вы позволили мне увидеть...эту жизнь, иначе я буду сбит с толку...но мы действительно думаем по-разному. Я займу для тебя деньги, это будет наградой для тебя! С этих пор наши пути разошлись!"
Шэнь Вэнь усмехнулась: "Сколько ты увидел?! Как много ты знаешь?! Но я знаю все от начала до конца! Кто что сделал, как сделал, шаг за шагом, один за другим, как была уничтожена армия Шэнь, как погибли мой отец и старший брат в северном Синьцзяне, как моя старшая сестра покончила с собой, защищая свою невинность. Как ваш отец умер на поле боя? Как твой брат, мой третий брат и третий принц были пронзены десятью тысячами стрел..."
Чжан Юнчжэн снова рассердился: "Что ты сказала! Почему я не увидел, что мои отец и брат мертвы! Я хочу посмотреть это снова!"
Шэнь Вэнь покачала головой: "Ты можешь видеть только свою собственную жизнь, ты не можешь видеть других. Твоя мать не сказала тебе, что твои отец и брат мертвы, вероятно, только для того, чтобы помешать тебе отомстить. Она хочет, чтобы ты сбежал живым и не оглядывался на них.
Чжан Юнчжэн уставился на девочку: "Тогда откуда ты знаешь, что случилось с твоей жизнью?"
Шэнь Вэнь подумала, что Чжан Юнчжэн хочет мстить в одиночку, поэтому он не рассердилась: он действительно возмутитель спокойствия и он, должно быть, шокирован! Девочка посмотрела прямо на Чжан Юнчжэна и сказала: "То, что случилось со мной в той жизни, не важно. Важно то, что я не смирилась. Я осталась!"
Видя непонимание Чжан Юнчжэна, Шэнь Вэнь еще раз подчеркнула: “Да, это ты. После того, как твоя семья была уничтожена, ты сражался с наследным принцем, а затем и с императором в одиночку более 20 лет. После страданий и смерти ты отпустил свою обиду и ушел на перерождение. Но я осталась! Более того, я упорствовала в течение тысячи лет, пока не нашла шанс вернуться в свое тело!
В конце концов, Чжан Юнчжэн все еще шестнадцатилетний мальчик. Услышав это, он почувствовал, как холодок пробежал по спине.
После того, как Шэнь Вэнь возродилась, она, наконец то впервые, рассказала свою истинную ситуацию и была очень счастлива некоторое время! Увидев ужас в глазах Чжан Юнчжэна, она сказала более смело: "Да! Я была призраком, который задержался на тысячи лет! И сейчас я сведу старые счеты один за другим! Итак, я все знаю! Поэтому я не убиваю невинных без разбора, а настаиваю на наказании за преступление! Поэтому у меня есть комплексный план, абсолютно в сто раз лучше, чем ваше безрассудное убийство! Вы должны меня выслушать! Потому что в конце концов я выиграю!"
Шэнь Вэнь сердито посмотрела на Чжан Юнчжэна.
Мальчик покрылся холодным потом: тысячелетний призрак!
Шэнь Вэнь, вероятно, поняла, о чем думает Чжан Юнчжэн, и торжествующе сказала: Бойся! Ты только что поссорился со мной! Она высунула язык и одновременно закатила глаза, пытаясь напугать мальчика.
Но Чжан Юнчжэн почувствовал, что атмосфера ужаса, которую только что образовалась, была полностью рассеяна гримасой Шэнь Вэнь: маленькая девочка в светло-желтой рубашке показывает вам язык, независимо от того, насколько он красный или длинный, естественно, это совсем не страшно. Более того, ее глаза изначально не были большими, и она не смогла их закатить назад!
Чжан Юнчжэн брезгливо подумал -что тут такого ужасного?! Даже призрак – жалкий червяк! Я так долго сидел взаперти, что начал сходить с ума. Она дурачит всех каждый день, и это не намного лучше. Она, вероятно, тоже была немного сумасшедшей. Он сразу же перестал благоговеть перед Шэнь Вэнь!
Он презрительно сказал: " Тебе потребовалась тысяча лет, чтобы вернуться! Какой глупый призрак! Если бы это был я, то вернулся бы через сто лет!
"Что ты знаешь?! Ты ублюдок, который не знает, как чествовать боль от простого разговора!"
Чжан Юнчжэн наконец нашел новое ругательство и сразу же его использовал: "Глупый призрак!"
"Маленький ублюдок, который не знает высоты неба!"
"Тупой призрак, который не может вернуться!"
Слова пронзили сердце Шэнь Вэнь и она сошла с ума от гнева: "Ты ублюдок!"
Чжан Юнчжэн: "Ты все еще маленький глупый призрак! Не ожидайте, что я скажу, что ты большая!"
…
Чжан Юньмин вошел в комнату, снова закрыл дверь и прошептал: "Ты так неосторожен. Не говори так громко. Сегодня, так как мисс Шень Эр пришла, всех слуг отослали и они наблюдают издалека. Вокруг никого нет. Но что, если кто-то подойдет и сможет подслушать? Сейчас я внимательно осмотрелся, мисс Шень Эр, что вы собираетесь делать с деньгами? Это звучит так, будто вы собираетесь восстать !"
Шэнь Вэнь немного успокоилась, прежде чем сказала: "Это не восстание, это самооборона. Кроме того, до это еще слишком далеко. Сначала вы должны выделить деньги на покупку большого количества риса... по крайней мере 300 000 таэлей, это возможно?
Не дожидаясь ответа Чжан Юньмина, Чжан Юнчжэн нахмурился и устало ответил: "Я уже согласился! Почему ты все еще спрашиваешь?!"
Чжан Юньмин нахмурился: " Я все еще тут! Кто здесь старший брат?!"
Крик Су Вань Нян донесся издалека: "Мисс..."
Шэнь Вэнь поспешно попрощалась, посмотрел на Чжан Юньмина и сказала: "Если это дело не будет сделано внимательно..."
Чжан Юнчжэн нетерпеливо махнул рукой: "Я знаю! Хватит болтать!"
Чжан Юньмин был ошеломлен: "Она посторонняя, как ты можешь говорить так грубо?"
"Она призрак! Ей все равно!"
Шэнь Вэнь рассердилась: "Конечно, мне не все равно! Помните, вы не можете допустить распространению слухов, вы не можете разоблачить меня..."
Чжан Юнчжэн нетерпеливо махнул рукой: "Ладно, ладно, уходи! Так глупо! Мы должны обсудить денежные вопросы!"
Он говорил грубо и Шэнь Вэнь сказала перед уходом: "Ты глуп!" Но ей уже было все равно: она наконец-то получила деньги! От радости она почувствовала, что сбросила еще одно бремя, полностью развеяв гнев, который только что накопила в споре с Чжан Юнчжэном. Она быстро вышла. У ворот двора она столкнулась с Су Вань Нян, которая шла со служанкой.
Су Вань Нян увидел Шэнь Вэнь и вздохнула с облегчением: "Мисс! Почему вы были там так долго?! Мисс и другие спрашивали вас уже несколько раз."
Шэнь Вэнь смущенно улыбнулась, взяла Су Вань Нян за руку и сказала: "Сестра Вань Нян действительно заботится обо мне, пойдем!"
Три человека прошли через ивовый лес к озеру.
В комнате Чжан Юньмин размышлял: "Кстати говоря, прошло уже два года с тех пор, как был собран хороший урожай. В то время можно было купить больше зерна. Это всего лишь 300 000 таэлей, это слишком много..." Он посмотрел на сломанную мебель в доме и покачал головой: "В чем дело, ты так зол"
"Брат, прости..."
Чжан Юньмин повернул голову: "Эта девушка тебя опоила?"
Чжан Юнчжэн торжественно сказал: "Она открыла мои небесные глаза на некоторое время и показала мне, почему даосский священник попросил моих родителей вырастить меня девочкой".
"Это возможно? И почему?" усмехнулся Чжан Юньмин.
Чжан Юньмин- единственный человек, который приходит к Чжан Юнчжэну каждый день. С детства этот старший брат был для него самым близким и ненавистным человеком.
Чжан Юнчжэн ненавидит, что его брат может жить так свободно под опекой своей семьи, а он заперт здесь, как пленник. Но этот брат действительно любит его и сочувствует ему. Теперь, когда Шэнь Вэнь ушла, в доме есть только Чжан Юньмин. Думая, что однажды этот старший брат оставит его и умрет на дали, Чжан Юнчжэн- гордый и упрямый мальчик, не может не плакать.
Чжан Юньмин увидел слезы в глазах младшего брата, поспешно улыбнулся: "Если ты не хочешь этого говорить, все в порядке..."
Чжан Юнчжэн неохотно проглотил слезы и сказал задыхающимся голосом: "Потому что однажды наш отец и вы умрете на поле боя. Особняк маркиза Пинъюань будет окружен императорской гвардией. Все мужчины будут убиты. Наша мать умрет, защищая брата, а я, одетый в женскую одежду, буду схвачен и избегу смерти..."
Чжан Юньмин недоверчиво спросил: "Ты сказал, что увидел это третьим глазом? , Но наш папа уже давно перестал быть военным, так почему же он пошел на поле боя?"
"Бэй Ронг напал на нашу страну, маркиз Чжэньбэй умер и армии семьи Шэнь настал конец. Отец сказал, что возглавит армию, а ты сказал, что хочешь быть военным, мать продала приданое, и ты ушел... Я тоже хотел пойти, но отец не позволил... После того, как вы ушли, через несколько дней особняк был окружен Имперской гвардией и все охранники были убиты..."
Веер в руке Чжан Юньмина щелкнул, и все его ребра были сломаны. Он бросил веер на землю, сложил руки и встал перед окном.
Глядя на спину Чжан Юньмина, Чжан Юнчжэн, наконец, разрыдался: "Я преследовал тебя до выхода из города и продолжал смотреть, как ты уходишь. Брат, просто глядя на твою спину... Я очень хотел пойти с тобой!"
Чжан Юньмин обернулся и обнял младшего брата. Чжан Юнчжэн плакал, как ребенок: "Брат, я плохой, иди и скажи моим родителям, что я не хороший сын..."
Чжан Юньмин крепко обнимал Чжан Юнчжэна. Хотя у его младшего брата был плохой характер и он всегда искал возможности сразиться с ним, но у него было чистое сердце. Он никогда не будет лгать. Он сказал это и так плакал, так что, должно быть, он действительно видел это. На этой зимней охоте старший принц нагло напал на третьего принца, и поскольку он сбежал с третьим принцем и другими, принц решил женить его на четвертой принцессе. Если однажды Бэй Ронг вторгнется и маркиз Чжэньбэй рухнет, основываясь на своем понимании отца, он может себе представить, что если его отца попросят возглавить армию, он обязательно последует за ним, а их семья - женщины и дети, оставшиеся позади, попадет в руки к принцу!
Чжан Юньмин стиснул зубы и сказал брату: "Не плачь, все в порядке! Не так-то просто иметь дело с папой и со мной!" Он не знал, что его тон был на самом деле очень похож то, как Шень И утешал Шень Вень в самом начале.
Чжан Юнчжэн кивнул: "Это то, что сказала маленькая лгунья... она сказала, что это прошлая жизнь..."
"Почему ты так ее называешь? Она просто маленькая толстая девочка."
Чжан Юнчжэн покачал головой: "Она – глупый призрак!"
"Это маленький ребенок, эта жирная утка! Ты такой большой, а она ослепила тебя!"
"Брат, я больше не останусь здесь. К завтрашнему дню подготовь мне личность получите мне личность слуги и я последую за тобой!"
Чжан Юньмин посмотрел на него и покачал головой: "Ты не похож на маленького слугу, ты похож на благородного мальчика и люди увидят это с первого взгляда!"
"Тогда ты помоги мне составить личность наемника... Верни моего мастера, скажи, что я больше не буду бить его, пусть он возьмет меня с собой и скажет другим, что это я его ученик …"
Чжан Юньмин улыбнулся: "Это легко сделать, но главная проблема, как я смогу убедить наших родителей купить рис?!"
"Просто скажи им, то что я видел!"
Чжан Юньмин вздохнул: "Трудно поверить в такие иллюзорные вещи".
"Поскольку наша мать поверила даосскому священнику, то должна поверит и в это".
"Именно потому, что наша мать может в это поверить, я не должен ей об этом говорить. Если она поверит, то будет находиться в постоянной тревоге. Проблема в том, что отцу можно доверить эту информацию, но он очень подозрителен, и его трудно убедить без доказательств."
"Отца нелегко убедить, но мы должны убедить мать, несмотря ни на что, это она отвечает за бюджет и поэтому мы сможем купить еду".
Чжан Юньмин размышлял: "Если мы не можем сказать ей, что происходит, что бы она не была напугана, то мы должны что-то придумать и уговорить их отпустить вас в Цзяннань, чтобы ты контролировал покупку еды."
Чжан Юнчжэн был вне себя от радости: "Ты также согласен, что бы я сделал это лично?"
"Таким образом, ты также сможешь пойти на прогулку".
Чжан Юнчжэн был действительно счастлив: "Хорошо! Брат, пойдем со мной! Я больше не буду бить тебя!"
Чжан Юньмин привычно поднял руку, чтобы обмахнуться веером, но его рука была пуста. Он раскрыл ладонь и кивнул: "Я все равно должен ненадолго спрятаться, так что я пойду и повеселюсь с тобой". Чжан Юнчжэн никогда не выезжал из столицы. Кто-то должен сопровождать его.
Чжан Юнчжэн был так счастлив, что пнул ножку стула, и деревянный брусок вылетел через окно. Чжан Юньмин вздохнул, огляделся и сказал: "Помни, если родители придут с вопросами, ты скажешь, что победил меня и я согласился взять тебя с собой..."
"Я собираюсь поджечь дом!"
Чжан Юньмин кивнул: "Хорошо, это достаточно жестоко! О, эта записка.
Чжан Юнчжэн подошел к книжной полке, нашел записку с надписью "Чжан Юнчжэн, мужчина" и отдал ее старшему брату. Чжан Юньмин посмотрел и сказал вне себя от радости: "Хорошо! С этими доказательствами триста тысяч определенно будут получены!" Затем он сказал брату: "Не убирайся здесь, иди спать в заднюю комнату. Я увижу родителей после того, как отошлю гостей."
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 46:Договор о покупке зерна. Часть 2
Чжан Юньмин улыбаясь, проводил Шэнь Вэнь, которая тоже улыбалась, Шэнь Сян, которая хорошо провела время с Чжан Юньцзинь, и Шэнь Чжуо, который выглядел несчастным, хотя и выиграл игру, а затем пошел к маркизу Пиньюань и Ли.
Маркиз с женой очень интересовались "свиданием" своей "старшей дочери" и мисс Шень. Они уже давно сидели в холе, ожидая услышать подробности.
Чжан Юньмин стер улыбку с лица, печально вошел и протянул отцу записку, которую Шэнь Вэнь написала, когда ей было шесть лет. Когда маркиз посмотрел на нее, его лицо изменилось. Ли взяла его и тоже была потрясена.
Маркиз Пиньюань спросил серьезным голосом: "Что произошло?"
Чжан Юньмин поспешно сказал: "Ничего особенного. Мисс Шэнь Эр иногда видит странные сны, в то время они тоже посещали ее, поэтому она записала эту информацию, желая убедиться, правда ли это".
Ли нахмурилась: "Она написала это?"
Чжан Юньмин кивнул: "Она сказал, что да, эта записка была зашита в саше, и, глядя на этот почерк, видно, что он принадлежит ребенку, да и чернила тоже старые".
Маркиз повернулся сыну: "Поскольку она знает, что он..., почему она хотела встретиться?"
Чжан Юньмин понизил голос: "Этой второй мисс Шэнь приснился еще один сон. Ей приснилось, что в этом году урожай риса будет очень хорошим, а цена на продовольствие будет чрезвычайно низкой, но после нас тупит четыре года сильной засухи и один год наводнения, страна будет голодать, а цена на продовольствие станет чрезвычайно высокой. Мисс приснилось, что брат отправился в Цзяннань покупать зерно с 300 000 серебром и стал богатым человеком..."
Ли воскликнула: "Что! Как это возможно?"
Чжан Юньмин тоже вздохнул: "Я тоже сказал, что это невозможно, но он во все это поверил! Он продолжал настаивать на том, чтобы поехать на юг реки Янцзы, чтобы приобрести зерно. После того, как леди ушла, я пытался переубедить его, но он начал драку со мной. Вся мебель в комнате была сломана, а окна разбиты..."
Ли вскрикнула: "Мой сын..." Она повернулась и увидела на спокойное лицо мужа, после чего проглотила слезы.
Маркиз плотно сжал губы, слушая и вращая нефритовые шарики в руке, после спросил: "Что случилось потом?"
Чжан Юньмин смущенно сказал тихим голосом: "Позже он победил и заставил меня пообещать, сказав, что если я не смогу убедить своих родителей, он подожжет дом..."
"Он смеет?!"
Чжан Юньмин продолжал говорить: "...Затем он решил сбежать в особняк маркиза Чжэньбэй и сказал, что в любом случае вторая леди знает его личность. Сначала он попросил леди не рассказывать другим о его личности. Но теперь он передумал и попросит ее рассказать обо всем своим братьям. Он будет жить в их доме. У него не было друзей все эти годы, поэтому он решил просто хорошо провести время с этими мальчиками. Когда вы поймете все и отпустите его на юг реки Янцзы, он вернется домой".
Маркиз выругался: "Этот маленький ублюдок!" Он осмелится пойти в дом маркиза Чжэньбэй, потому что думает, что его дом не очень хорош! Это очень раздражает маркиза -он чувствует в глубине души, что обязан своему второму сыну, поэтому не мог вынести неприязни Чжан Юнчжэн к своей семье.
Чжан Юньмин увидел, что его отец пришел в негодование, и неуверенно сказал: "Вообще-то, я могу пойти с ним".
Маркиз Пиньюань нахмурился, глядя на сына, и спросил: "Ты не против?"
Сердце Чжан Юньмина забилось, но сказал спокойным тоном: "Мы братья, поэтому я, естественно, должен сопроводить его".
Если бы Шэнь Вэнь присутствовала, то должна была бы признать то, что, говоря об обмане, мастер Чжан был лучше всех!
Маркиз встал и сказал: "Пойдем к нему!"
Чжан Юньмин сопровождал отца и мать. Снаружи вернулись отосланные слуги, но никто не вошел в кабинет. Когда они увидели маркиза и Ли, все склонили головы и отошли в сторону.
Маркиз взял на себя инициативу первым войти в комнату, а Ли и Чжан Юньмин вошли следом. Ли вскрикнула, как только увидел разбитую мебель, разбросанную по всему полу, обернулась и обняла Чжан Юньмина: "Сын мой, ты ранен?"
"Нет...нет, он в основном ... ломал мебель.
Маркиз поднял кусок дерева и понял, что его сыну действительно потребовалось много усилий, чтобы уничтожить все вот так, показывая свой гнев. Он покачал головой и вздохнул.
Ли тихо сказала: “На самом деле, если вы действительно пойдете покупать еду, то это ничего не значит. Триста тысяч серебра - немалая сумма, но если будет настоящий голод, еда -самая большая ценность. Пусть Да Ланг сопроводит его. Сын так нервничает, поэтому позволим ему расслабиться. Да Ланг тоже должен спрятаться."
Чжан Юньмин тайно радовался в своем сердце-это действительно было лучшее, что могла бы сказать мать. Когда он увидел записку, то поверил в эти видения.
Выражение лица маркиза изменилось, и Чжан Юньмин сказал: "Отец, ты всегда говоришь, что все в жизни происходит как прибой, есть прибыли и убытки. В течение двух - трех последних лет были хорошие урожаи. В следующем году действительно может быть засуха. Разве не будет правильным купить зерно заранее? Если будет хороший год, зерно можно сохранить еще один - два года, но если этого недостаточно, то можно отправить его на границу, там можно продать по хорошей цене..."
Маркиз Пиньюань нахмурился: "Пойдем и поговорим с ним".
Три человека вышли из кабинета на задний двор. Это на самом деле большой двор. В середине находится большая площадка, где можно практиковать боевые искусства. В задней части находится небольшой дворик с тремя входами, где живут охранники. Одна из комнат - спальня Чжан Юнчжэна.
Когда они вошли в спальню, Чжан Юнчжэн лежал на кровати в верхней одежде. Увидев родителей, он вспомнил, что за то, что все эти годы они намеренно прятали его здесь, он сильно он их ненавидел и причинил им столько неприятностей… Но в конце концов, он был единственным, кто спасся...
Чжан Юньчжэн почувствовал себя крайне неловко, что даже отразилось на его лице. Он потянул одеяло и накрыл голову, сказав, что не хочет их видеть!
Он всегда был высокомерным и все привыкли к этому, маркиз и его жена сильно жалеют второго сына. Как несправедливо, что он заперт здесь на столько лет! Но как даосский священник узнал, что второй ребенок Ли будет сыном? Как он мог сказать так категорично? Хотя маркиз не согласился с Ли внешне, в его сердце все еще была тень. Разве это не страх перед будущим? Он отступил и больше не участвовал в государственных делах Вот почему, если бы Ли когда-нибудь сдалась, маркиз не осмелился бы сказать, что не будет настаивать на том, чтобы Чжан Юнчжэн не ждал, пока ему исполнится 22 года. Более того, Чжан Юнчжэн теперь настолько силен, что может выходить ночью и просто может не спать по ночам еще несколько лет. Но маркиз также знает, как он не могут взаимодействовать с другими людьми... Так вот с детства родители всячески баловали этого ребенка, как бы они его ни ругали, это никогда не было по-настоящему. Зная, что он ненавидит своих родителей в своем сердце, они были терпим к его своенравию и жестокому характеру.
Ли подошла к кровати, села и заплакала: "Сын мой, прости, мама..."
Чжан Юнчжэн был еще более опечален, когда услышал это, но он повернулся лицом вниз, а спиной к матери.
Маркиз Пиньюань вздохнул: "Этот мятежный сын! Он заслужил взбучку!"
Ли поспешно сказал: "Он расстроен, не говори так".
Чжан Юньмин прошептал: "На самом деле, моему брату больше не нужно здесь оставаться. Это просто пустая оболочка, никто ничего не узнает".
Маркиз посмотрел на второго сына, который лежал свернувшись на кровати с одеялом на голове, как большая креветка. Затем посмотрел на старшего сына, который стоял в стороне, красивый и уверенный, и, наконец, кивнул: "Возьми его с собой. Спуститесь на юг, чтобы купить зерно." После сказал жене: "Скажи могущественной экономке следовать за ними".
Чжан Юньчжэн поднял одеяло, вскочил на кровати и взволнованно сказал: "Я могу выйти!"
Ли была так потрясена, что схватилась за грудь, маркиз отругал его: " Посмотри, как ты испугал свою мать!"
Чжан Юнчжэн без разбора похлопал маму по спине, и Ли была так благодарна, что воскликнула: "Какой хороший мальчик, я знаю, что тебе жаль свою мать..." Чжан Юнчжэн немедленно отдернул руку, выглядя очень расстроенным.
Маркиз взволнованно вздохнул: "Какое непостоянство!"
Ли поспешно сказала: "Не говори так о нем, он только начал вести себя разумно". Она была очень довольна и вздохнула с облегчением, а затем сказала Чжан Юньмину: "Так как ты поедешь на юг реки Янцзы покупать зерно, то должен поделиться со своим дедушкой своими идеями. В случае серьезной засухи в будущем они будут не готовы". Она всегда была суеверной, а теперь поверила и в "пророчество".
Чжан Юньмин знал, что дело уже решено, поэтому вежливо ответил и даже сравнил Чжан Юнчжэна с необразованным человеком. Но Чжан Юнчжэн не стал открыто спорить с братом, как раньше, только нахмурился и сел на кровать.
Увидев эту сцену, маркиз сразу же решил в душе, что два брата были смущены и поэтому мог только вздохнуть: "Лучше молчать об этом деле".
Чжан Юньмин поспешно сказал: "Этот ребенок знает, иначе это заставит людей заподозрить, что у маркиза Пинъюань плохие намерения". Это естественно.
Ли улыбнулась и сказала сыну "Дитя мое, ты счастлив, что теперь можешь гулять со своим братом?".
Чжан Юнчжэн никогда не вел себя хорошо перед родителями, и лучшее, что он мог сделать сейчас - это просто надуться и кивнуть.
Ли улыбнулась и вдруг спросил: "Я видел воробья в кабинете, как он туда попал?"
Чжан Юнчжэн подумал о Шэнь Вэнь, которая подарила ему этого воробья, чтобы обмануть на деньги! Внезапно он почувствовав гнев, вскочил с кровати и сказал: "Эта обманщица..." и ушел, готовясь сжечь воробья, чтобы унять свой гнев.
Ли опустила, застывшую в воздухе руку с носовым платком, вздохнув: "Этот непостоянный характер..."
Маркиз сказал старшему сыну: "Ты должен хорошо воспитать, когда выйдете наружу".
Чжан Юньмин кивнул.
Чжан Юнчжэн побежал в кабинет и легко поймал маленького воробья, но он заколебался и выбросил воробья за дверь. Увидев, как маленький воробей улетает, хлопая крыльями, Чжан Юнчжэн снова прошептал: "Маленькая лгунья!" – Эта девочка вошла и начала вымогать у него деньги, только открыв рот.
Среди обломков мебели он увидел платок, который Шэнь Вэнь использовала, чтобы обернуть воробья. Поскольку девочка был слишком ленива, чтобы заниматься рукоделием, платок был просто вышит по краю, что было намного проще, чем то, что Чжан Юнчжэн видел у матери. Чжан Юнчжэн поднял его с отвращением, нашел книгу на полке, открыл ее, положил свой носовой в нее и убрал книгу на нижнюю полку. Он не может позволить тем, кто придет убирать сломанную мебель, получить этот носовой платок, а затем вызвать какие-либо проблемы. Но он не потрудился вернуть платок маленькой лгунье, и он не рассердился, когда подумал о надоедливом ребенке, которая спорила с ним!
Когда он вернулся в спальню, отец и мать уже ушли, и только старший брат ждал его.
Чжан Юньмин улыбнулся и сказал: "Все готово".
Чжан Юньчжэн был счастлив, но вдруг спросил: "Брат, есть ли какая-нибудь хитрость, чтобы ссориться с другими?"
Чжан Юньмин был удивлен таким вопросом: "Такие сложные вещи никто уже давно не делает..."
"Скажи это!"
Чжан Юньмин вздохнул: "Просто скажу тебе простую вещь: в любом случае, если другая сторона ругает тебя, ты сразу же начинаешь ругаться в ответ!"
Чжан Юньчжэн презрительно сказал: " Это я уже знаю! Ты знаешь не больше меня!
Чжан Юньмин прищурился: "Ты ребенок! Кто тебе только что помог?!"
Мальчик рассердился от смущения и уставился: "Я хочу сражаться!"
Чжан Юньмин фыркнул: "Кто тебя боится?"
Они будто играли в пинг-понг словами.
Маркиз и Ли медленно шли назад. Вечером весной ветер был теплым, а закат теплым, оба они были в хорошем настроении.
Ли была немного озадачена: "Как вы думаете, что второй леди семьи Шэнь являются видения о нем?"
"Ты веришь во все!"
Ли был потрясена: "Они снова солгали нам?!"
Маркиз покачал головой: "Не все является обманом..."
Ли вздохнула с облегчением.
"Это не все правда, но, должно быть, они рассчитывают на ваши деньги..."
"Эти двое! Это триста тысяч таэлей серебра!
Маркиз Пиньюань улыбнулся: "Они оба выросли, что плохого в том, чтобы позволить им выйти поиграть?"
"Когда ребенок вырастает, он так отдаляется. Лорд Хоу, у меня есть только вы.
Маркиз прищурился и посмотрел на жену: "Разве этого недостаточно?"
Ли поджала губы: "Конечно, этого достаточно..."
На закате тени двух людей наложились друг на друга.
Шэнь Вэнь нашла источник денег и была очень довольна. Вернувшись домой, она проспал несколько дней подряд, сказав, что "устала", когда покинула особняк.
Она попросила Су Вань Нян передать сообщение Шэнь Цзян и Шэнь Чжуо. В ту ночь все трое покинули особняк и, встретившись, нашли уединенное место рядом с особняком Хоу.
Шэнь Вэнь сразу же начала с главного: "Я это видела... Мисс Чжан и убедила ее, а она убедила мастера Чжана. Поэтому в будущем вы можете обсудить все с ним." Стоя лицом к лицу с двумя старшими братьями, Шэнь Вэнь не осмелилась сказать, что открыто пошла на встречу с неженатым мужчиной в чужом доме, она все еще заботилась о самооценке своих братьев.
Шэнь Цзянь удивленно спросил: "ЯТы действительно видела мисс Чжан, я помню, ты подарила ей саше во время встречи, что ты написала в нем?"
Шэнь Вэнь неопределенно сказала: "Это... это ее личное дело". Во всяком случае, я не могу сказать вам сейчас, Шэнь Вэнь поспешно перепрыгнула через этот вопрос, а затем сказала: "Мастер Чжан должен помочь подготовиться к денежному вопросу".
Шэнь Чжуо посмотрел на сестру и покачал головой: "Ты сказала некоторое время назад, что заработаешь деньги, ты это имела в виду?"
"Конечно! Они так богаты".
Шэнь Чжуо был немного недоволен: "Тогда ты не можешь просить об этом так! Кажется, что мы..."
Шэнь Цзянь перебил: "Сейчас речь идет не о чьих-то деньгах. Если что - то случится в будущем, их дом не пощадят. Если мы объединятся, у них будет больше сил. Кроме того, господин Чжан умный человек, у него много хороших идей."
Шэнь Вэнь знала, что Шэнь Чжуо чувствовал, что потерял лицо и не может в будущем посещать особняк маркиза Пинъюань, чтобы попросить о браке, поэтому сказала: "Это не просто деньги, я предложила им купить рис. Когда наступит голод, цена на продовольствие возрастет на несколько сотен раз. В некоторых местах цена на рис будет выше золота, они обязательно заработают на этом деньги."
Шэнь Чжуо только фыркнул.
Шэнь Цзянь сказал брату: "Не беспокойтесь о неловкости между вами двумя раньше, может быть, делая что-то вместе, наши две семьи сблизиться".
Шэнь Чжуо поднял руку, потер нос и тихо сказал:..это еще так далеко. Это парень мастер Чжан, всегда придирается ко мне."
Шэнь Цзянь вздохнул и сказал, что если кто-то влюбится в нашу сестру, я тоже буду придираться.
Шэнь Вэнь убеждала: "Я попросила много денег, поэтому вы должны искать больше мастеров, не беспокойтесь о деньгах".
Братья согласились и сказали еще несколько слов небрежно, после чего все трое вернулись домой.
Когда у них появились деньги, Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо стали более уверенными в себе. На следующий день они вышли на улицу и тайно посетили мастеров.
В то же время в Восточном дворце старшего принца также ведутся приготовления.
Отчет персонала: "Женщина, которая обычно играет с четвертым сыном маркиза Чжэньбэй - наша. Она оказалась поваром. Из-за ее сильного тела она смогла удерживать ребенка. Ян назначила ее главной няней. Она возьмет ребенка к воде и утопит его."
Принц нахмурился: "Это надежно?"
Сотрудник сказал: "Все должно получиться. Мы организовали пять - шесть человек, чтобы увести других и охранять берег озера. Ребенку всего полтора года, он не может убежать."
"Помни, нельзя упустить его!"
Помощник снова и снова кланялся: "Нет, нет".
После того, как Шэнь Вэнь была счастлив в течение нескольких дней, она снова почувствовала, что что-то не так.
По логике вещей, она решила денежную проблему и не должна была иметь с ней ничего общего, но она всегда была немного напугана. Когда она медитировала ночью, то почувствовала, что приближается опасность. В течение дня она думала об этом и не могла понять, почему ей плохо.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 47:Причинение вреда. Часть 1
Видя, что брови Шэнь Вэнь постоянно нахмурены, Су Вань Нян спросила, когда никого рядом не было: "О чем ты беспокоишься?"
"Я не знаю! Я просто очень волнуюсь. Понятно, что я заняла деньги, так почему же мое сердце не на месте? Как будто я что-то упустила".
Су Вань Нян подумала об этом и сказала: "Может быть, вы боитесь того, что произошло, если бы вы не одолжили деньги?"
Шэнь Вэнь прошептала: "Если бы я не заняла денег, я бы пошла во дворец, чтобы украсть некоторые сокровища..."
Су Вань Нян похлопала себя по груди: "К счастью, ты одолжила их, теперь и я начинаю бояться".
"Действительно, сокровище стоит тысячи или десять тысяч таэлей серебра, я могу украсть такую вещь..."
Су Вань Нян остановилась девочку: "Не говори мне! Я испугалась, когда услышала это. Если вы действительно украдете это, как вы сможете продать украденное?"
Шэнь Вэнь надулась: "Тогда я все равно пойду в особняк маркиза Пиньюань, спрячу там сокровище и потребую у них денег... В любом случае, это шантаж".
"Бедный особняк маркиза Пинъюань ".
Шэнь Вэнь пробормотала: "Никто так не богат, как они".
Су Вань Нян покачала головой: "Ты обманываешь их".
Девочка улыбнулась, но потом нахмурилась: "Я либо беспокоюсь об этом, либо просто нервничаю".
"Вы, наверное, сидите в доме и скучаете. Все в порядке. Давайте почаще гулять во дворе".
Шэнь Вэнь кивнул: "Да, давайте прогуляемся, чтобы посмотреть, что происходит".
Поэтому Су Вань Нян начал "поддерживать" Шэнь Вэнь, ходящую взад и вперед по особняку, течение нескольких дней все было в порядке.
Однажды, во второй половине дня Су Вань Нян и Шэнь Вэнь покинули двор и направились к озеру. Вскоре после ухода тело Шэнь Вэнь напряглось: она смутно услышала детский крик впереди и поспешно сказала тихим голосом: "Иди к озеру, я пойду туда первым!" Ее слова, казалось, все еще звучали в ушах Су Вань Нян, но рядом не осталось даже тени. Су Вань Нян восхитилась способностям Шэнь Вэнь и побежала к озеру.
Девочка боялся, что кто-то увидит ее, побежала не по тропинке. Вместо этого она перелезла через несколько стен внутреннего двора, блокирующих путь, прыгнула на ряд домов и спрыгнула с крыши на груду камней у озера. С первого взгляда она увидела женщину, которая обычно сопровождала Шэнь Цяна и младшего брата у кромки воды . Шэнь Цян отчаянно боролся, как маленький леопард. Женщина несколько раз пыталась поднять ребенка, но он почти вырвался на свободу пинками и ударами. Ей приходилось снова и снова опускать его на землю. Во время драки женщина столкнула Шэнь Цяна в воду. Ноги мальчика уже были у кромки воды, но Шэнь Цян был похож на геккона, который мог прилипнуть к человеку. Она схватила руку женщины обеими руками и та не могла стряхнуть его. Может быть, это было потому, что Шэнь Цян боролся изо всех сил, он только иногда вскрикнул раз или два, но из-за его возраста это не распространилось далеко. На берегу валялся маленький железный горшок, которым Шэнь Цян любит размахивать в руке.
Сердце Шэнь Вэнь взорвалось гневом. Это был первый раз, когда у нее были мысли об убийстве после того, как она переродилась. Она закрыла глаза и хотела использовать свое сознание, но обнаружила, что ее разум не может достичь так далеко. Ей пришлось открыть рот и сильно воскликнуть: "Стоп! Что ты делаешь!"
Женщина услышала это и остановила свою руку. Смотря туда, Шэнь Вэнь оперлась на камни и дрожащим шагом спустилась вниз. Когда девочка достигла воды, то выглядела слабой, она указала на женщину и закричала: "Ты...ты хочешь… что ты делаешь?!"
Женщина огляделась и отпустила руку. Шэнь Цян ,спотыкаясь, побежал к сестре, а женщина улыбнулась и подошла к Шэнь Вэню, говоря: "Молодой человек такой непослушный, хочет столкнуть меня в воду..."
Добравшись до Шэнь Вэня, мальчик обнял ее ногу и заплакал. Шэнь Вэнь с трудом подняла младшего брата, похлопала его по спине и прошептала: "Не плачь, Цян'эр, твоя сестра здесь". При этом свирепо глядя на женщину.
Когда та подошла ближе, Шэнь Вэнь увидела у нее на лбу большую шишку, которую, видимо, появилась после удара горшком Шэнь Цяна. Эта большая шишка заставила женщину мрачно и злобно улыбнуться: "Я обниму молодого человека!" Она наклонилась ближе, внезапно подняла руку и протянула ее к шее Шэнь Вэнь.
Воспоминание о том, как ее задушили в предыдущей жизни, снова появилось в голове девочки. Она, казалось, почувствовала такую боль, такое отчаяние... Она подсознательно протянула ладонь к старухе, пытаясь отгородиться ее... В одно мгновение сильное чувство гнева вырвалось из рук Шэнь Вэнь. Женщина только почувствовала, что что-то сильно ударило ее в грудь. Она отступила назад, прежде чем остановиться. Она удивленно посмотрела на девочку. Шэнь Вэнь дрожала всем телом, а ее глаза наполнились слезами.
Оказалось, что она так полна ненависти! Шэнь Вэнь чувствовала, что ее тело находится в очень хаотичном состоянии. Хотя ее сознание было сильным, оно было немного непослушным. Девочка убрала руки, крепко обняла брата и изо всех сил постаралась успокоиться, чтобы не потерять контроль над огромной энергией, собранной ее гневом, который мог погубить как других, так и ее саму.
Шэнь Цян тоже, казалось, почувствовал беспокойство сестры и начал отчаянно плакать, но он был сильно истощен, а его голос был тусклым и не громким, он мог только тихо кричать.
Вдалеке, тяжело дыша, появилась Су Вань Нян, но тут из кустов выбежал слуга, преградил девушке дорогу и с ухмылкой спросил: "Куда идет девушка?" Он протянул руку к груди Су Вань Нян...
Может быть, потому, что он был похотлив, или он просто не решился сразу убить девушку, Су Вань Нян подумала, что он просто издевается над ней, снова и снова отступая назад, она мельком увидела Шэнь Вэнь, держащую ребенка у озера, но вокруг больше никого не было! Она сразу поняла, что что-то не так: у Шэнь Цян было по крайней мере пять - шесть человек или даже семь- восемь человек, следующих за ним каждый день. Она закричала: "Идите сюда, сюда!" Слуга бросился закрывать девушке. Су Вань Нян практиковала боевые искусства вместе с Шэнь Сян. Хотя она мало чему научилась, по крайней мере, она могла поднять ногу и сильно ударить мужчину в нижнюю часть живота . Ударив, она отчаянно побежал к Шэнь Вэнь.
Голос Су Вань Нян был ясным и резким, устремляясь в небо, даже Шэнь Цзянь, Шэнь Чжуо и Шэнь Сян на площадке боевых искусств, отделенной несколькими дворами, смогли услышать ее.
Шэнь Цзянь поспешно сказал: "Это должен быть внутренний двор, это Су Вань Нян!" После разговора он побежал. Шэнь Сян схватила меч и бежала за ним. Шэнь Чжуо, понимая серьезность вопроса, позвал окружающих охранников: "Следуйте за мной!"
Госпожа Ян работала в холле, как кто-то ворвался и сказал: "Третий мастер взял охранников и сказал, что что-то пошло не так!"
Ян была поражена и поспешила со двора, когда столкнулся с Шэнь Чжуо, который бежал рысью с двадцатью или тридцатью людьми.
Шэнь Чжуо спросил: "Мама, где младшая сестра?"
Ян была в растерянности. В этот момент прибежал слуга и сказал: "У озера... Вторая леди находиться у озера, и ее служанка сказала..."
Прежде чем Шэнь Чжуо закончил слушать, он уже побежал туда с несколькими охранниками. Ян была встревожена и тоже позвала людей, чтобы они быстро следовали за ним.
У озера, когда женщина услышала крик Су Вань Нян, то перестала пытаться двигаться вперед и сказала с улыбкой: "Мисс, почему вы плачете? Я просто хочу обнять маленького мальчика".
Су Вань Нян подбежал, задыхаясь, взяла из рук Шень Вень полуметрового от рыданий Шэнь Цяна и спросила женщину: "Что ты хочешь сделать?! А как насчет остальных?!"
Женщина сказала с улыбкой: "Маленький мальчик бежал слишком быстро, и я была единственной, кто следовал за ним".
Люди спешили сюда один за другим, и Шэнь Вэнь продолжила плакать. Су Вань Нян удивилась, заметив, как рука Шэнь Вэнь промелькнула мимо, подняла край мокрого халата Шэнь Цяна и потерлась его тыльной стороной о руку Су Вань Нян. Девушка поспешно дотронулась до него и обнаружила, что туфли и штанины Шэнь Цяна промокли. Су Вань Нян поняла взгляд и сурово выругалась: "Ты грязная с**а! Как ты посмела пытаться убить маленького мальчика!"
Женщина возмутилась: "Как же так! Маленький мальчик хотел поиграть у воды, я его тянула, а он столкнул меня в воду!"
Шесть или семь мужчин-слуг и женщин подбежали и окружили их. Шэнь Вэнь заплакала еще сильнее.
Люди вокруг торопливо говорили: "Да, да, разве вы не знаете, маленький мальчик очень непослушен!"
"Мисс, что случилось? Вы опять плачете?"
"О, иногда я не могу догнать маленького мальчика!"
Но во время разговора несколько человек сузили круг, огляделись по сторонам и жестикулировали друг другу.
Су Вань Нян дрожала от гнева, тяжело дышала и ругалась: "Вы...идиоты! Я Вы действительно думаете...что никто не узнает?!
Женщина, казалось, была лидером, она улыбнулась и сказала Су Вань Нян: "Почему бы и нет? В любом случае, нас здесь несколько. Здесь тихо. Другим понадобиться некоторое время, что бы прибыть сюда. Чтобы..." Говоря это, она протянула руки, чтобы снова сжать шею Шэнь Вэнь. Су Вань Нян держала в руке тяжелого Шэнь Цян и у нее не было сил что-либо сделать, поэтому она могла только закричать: "Стой!"
С тех пор, как Су Вань Нян прибыла, Шэнь Вэнь наконец успокоился, продолжая притворно плакать. Она закрыла лицо и сжала тонкую трахею женщины своим сознанием.
Женщина внезапно схватилась за горло, открыла рот и покраснела. Другие люди, увидев это, не могли не заколебаться на секунду.
Крик Шэнь Цзяня внезапно прозвучал вдалеке: "В чем дело?!" Шэнь Сян тоже кричал вдалеке: "Сестра!"
Шэнь Вэнь расслабила свое сознание, а женщина смогла вздохнуть и громко закашлялась. Остальные знали, что не смогут ничего сделать, поэтому все опустили руки и сделали несколько шагов назад.
Шэнь Цзянь шагнул к ним, Су Вань Нян тоже заплакал и сказала ему: "Второй мастер, они пытались убить маленького мастера и молодую леди!"
Женщина кашлянула: "Я обижена! Я обижена! Маленький мальчик столкнул меня в воду. Я должна сказать, что это он хотел убить меня!"
Шэнь Сян также прибыла, и нахмурившись, наблюдала.
У Су Вань Нян горел огонь в глазах, она спросила женщину: "Тебя смог толкнуть маленький мальчик?"
"Конечно! Он продолжал толкать меня в воду, как сумасшедший. Потом пришла леди, и маленький мальчик позволил ей обнять себя, а я испугалась, что леди устала, поэтому пошла обнять маленького мальчика, но молодая леди все плакала и плакала, я до сих пор не знаю, почему она плачет!"
Су Вань Нян резко сказала: "Маленькому мальчику всего полтора года, и он только учится делать то, что делают другие. Если он толкает вас в воду, ты должна была толкнуть его первой!"
Шэнь Цзянь подошел к Шэнь Вэнь, заслонил ее от взглядов других и тихо спросил: "Как себя чувствует себя моя сестра?"
Шэнь Вэнь подняла лицо, всхлипнула и сказала: "Второй брат..." Но слез в ее глазах не было, ее глаза были крайне злыми. Посмотрев в сторону Су Вань Нян, она кивнул Шэнь Цзянь, а затем закрыла лицо руками и снова заплакала.
Лицо Шэнь Цзяня было мрачным, он обернулся, Су Вань Нян указала на людей вокруг и сказала: "Эти люди сейчас не в своей тарелке! Эта женщина хотела схватить мисс за шею!"
Все стали стонать: "Ты наговариваешь на нас..." "У тебя должна быть совесть..." "Как ты можешь так говорить..." "Мы ничего не сделали..."
Шэнь Сян крикнула: "Заткнитесь! Зачем вы все здесь собрались? Ты должен быть на дежурстве. У вас должны быть разные поручения. Почему вы пришли сюда с пустыми руками? Что бы воровать и мошенничать?
Все снова заговорили: "Разве вы не слышали криков?" "Разве неправильно приходить на помощь?"...
Шэнь Чжуо прибыл с охраной и Шэнь Цзянь указал на окрестности: "Всех связать!" Охранники шагнули вперед и окружили служанок и слуг, после крепко их связали. В это время госпожа Ян, громко дыша, подошла к озеру. Она посмотрела на эту ситуацию и непонимающе спросила: "В чем дело?"
Шэнь Вэнь громко плакала. Шэнь Цян уже плакал беззвучно, но когда он увидел мать, то распахнул руки и заплакал еще сильнее.
Ян вздохнула, взяла Шэнь Цяна у Су Вань Нян и сказала: "Как давно ты уже не плакал, почему же так плачешь сегодня?"
Женщина сказала: "Мадам, помогите! Горничная второй леди обидела нас!"
Су Вань Нян вытерла слезы: "Когда я пришла, молодая леди держала на руках маленького мальчика. Эта дама выглядела так, словно собиралась схватить мисс за шею..."
Женщина закричала: "Я не делала этого, я просто хотела обнять маленького мальчика!"
Су Вань Нян продолжал говорить: "Я подошла и обняла маленького мастера, а остальные собрались вокруг, говоря, что здесь никого нет, и подмигивая, пытались столкнуть нас в озеро, пока не пришел второй молодой мастер..."
Все дружно закричали: "Вздор!" "Не говори глупости!" " Добрые дела никто не ценит!"
Лицо Ян побледнело и она спросила Шэнь Вэнь: "Вэнь'эр не плачь, что случилось?"
Девочка плакала и дрожала, закрывая лицо и вздрагивая, говоря: "Вань Нян помогла мне дойти сюда...Я сказал, что хочу отдохнуть...пусть Вань Нян пойдет и принесет мне что-нибудь поесть...Я хотела посидеть немного...и увидела, как эта женщина принесла четвертого брата...к кромке воды и столкнула его в воду...
Женщина закричала: "Мисс! Ты не можешь лгать! Я тебя совсем не видела!" Прежде чем сделать это, она внимательно огляделась вокруг и вообще не увидела сидящей здесь второй леди!
Шэнь Вэнь все еще рыдала и плакала: "Я видел тебя из-за скал, потом я вышла и крикнула ей остановиться. Она отпустила моего четвертого брата, и он подбежал ко мне, она последовала за ним и попыталась задушить меня... "
Услышав это, Шэнь Сян пнула женщину на землю, которая все еще кричала о несправедливости. Она вытащил меч и собиралась заколоть ее. Шэнь Цзянь удержал ее: "Сестра, не делай этого перед младшим братом".
Маленький ребенок не должен видеть кровь, Шэнь Сян убрала меч.
Ян вздрогнула, подумав, что сегодня ее младший сын и дочь почти ушли. Ее конечности ослабли, она едва могла стоять, держа Шэнь Цяна. Шэнь Чжуо взял младшего брата из рук матери, а Шэнь Сян подошла поддержать ее.
Шэнь Цзянь сказал: "Мама, возвращайся первой. Четвертому брату тоже нужно переодеться, что бы не простудиться."
Губы Ян задрожали, она не могла произнести ни одного слова. Су Вань Нян поспешно сказала: "Мадам, не волнуйтесь, здесь есть второй молодой мастер".
Шэнь Цзянь тоже кивнул: "Не волнуйся, мама, никто не убежит!"
Шэнь Чжуо обнял Шэнь Цяна и быстро пошел переодевать его. Госпожа Ян действительно больше не могла идти, поэтому она могла только позволить Шэнь Сян помочь ей стоять у озера и ждать, пока кто-нибудь принесет паланкин и унесет ее обратно. Шэнь Сян пошла провожать мать.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 47:Причинение вреда. Часть 2
Всхлипывая, Шэнь Вэнь медленно направилась в главный холл с Шэнь Цзянем и Су Вань Нян. Как только охранники увели этих людей, Шэнь Вэнь прикрыла рот платком и прошептала Шэнь Цзянь: "Не наказывай их. Будь снисходительным".
Шэнь Цзянь нахмурился и спросил: "У них плохие намерения и они должны быть строго наказаны!"
"Нам не нужно этого делать".
прошептала девочка.
Шэнь Цзянь задумчиво кивнул: "Я понимаю, что вы имеете в виду. Они сделали это, и они действительно начали с вас!" Он думал, что это старший принц думал о прошлом и приказал убить Шень Вень.
Шэнь Вэнь покачала головой: "Это нападение на четвертого брата. Когда я пришла, женщина хотела утопить его. Она хотела убить меня, но только поту, что я преградила ей путь. Вокруг них было несколько человек, наблюдающих за округой. Они хотели убить четвертого брата".
Шэнь Цзянь нахмурился: "Четвертому брату меньше двух лет! Почему от него захотели избавится?"
Шэнь Вэнь озадаченно сказала: "Я тоже не понимаю".
Су Вань Нян сказал: "Может, это для мести, так как их план на зимней охоте провалился, поэтому они пришли, чтобы отомстить! Хотели убить младшего мастера и преподать особняку Хоу урок!"
Шэнь Цзянь и Шэнь Вэнь не могли придумать других причин, поэтому кивнули.
Шэнь Вэнь задумчиво сказала: "Если они действительно хотят сделать это, если не получилось в этот раз, то будет и другой. Сестра Вань Нян, ты должна сказать моей матери, что каждый день четвертого брата должен сопровождать какой-нибудь родственник."
Шэнь Цзянь кивнул: "Да, мы все должны помочь защитить четвертого брата, и мы не можем позволить ему все время быть одному".
Когда они вошли в зал, старая леди сидела посередине, держа Шэнь Цяна на руках, и продолжала целовать его в щеки, говоря: "О, детка, милая..." Шэнь Цян, казалось, уже забыл о том, что только что произошло, приоткрыл рот от хихиканья, и его слюна стекала на подбородок.
Но у остальных были серьезные лица, Ян обмякла на мягком диване рядом с ним, а Лю, чей живот уже был очень большим, стоял рядом с Ян, нахмурившись.
Рядом с залом стояли на коленях семь человек, которых только что привели охранники. Шэнь Чжуо стоял в дверях с мечом на поясе. Увидев Шэнь Цзяня, он прошептал: "Я думаю, что четвертый брат в порядке, но все равно пригласил Ши Хелина и Дуань Цзэна, а не кого-то из нашего особняка. Они должны прибыть через полчаса."
После того, как Шэнь Цзянь и другие вошли в дверь, они приветствовали старую леди. Старушка кивнула и отдала Шэнь Цян Шэнь Сян, которая стояла сбоку, жестом велела ей обнять Шэнь Цяна и подала знак служанке принести стул Шэнь Вэнь, которая все еще тихо плакала. Шэнь Вэнь села, и Су Вань Нян встала позади нее.
Когда Шэнь Сян ушла с Шэнь Цяном на руках, улыбка на лице старой леди исчезла. Шэнь Цян - ребенок, которого она любит всем сердцем, и теперь кто-то хочет причинить ему вред! Старушка очень рассердилась. Но она была самым старшим человеком в доме. Госпожа Ян уже потеряла все силы, а Лю была глубоко беременном и не могла двигаться. Старая леди должна сохранять спокойствие. Она кивнула служанке и сказала: "Скажи мне, как ты смотрела за маленьким мальчиком?"
Служанка робко указала на женщину и сказала: "Этот молодой человек побежал с ней наперегонки и убежал. Мы начали преследовать..." Она указала на связанного человека и сказала: "Этот человек сказал нам, что молодой человек идет туда. Я пошла, мы долго гнались, но никого не видели..."
Ян закричала: "Мама, эти люди так жестоки!"
Шэнь Цзянь поклонился старой леди: "Бабушка, как бы ты это ни говорила, все они придерживаются одной версии".
Ян удивленно посмотрела на Шэнь Цзянь: "Цзянь эр, что ты имеешь в виду, разве это не ясно? Твоя младшая сестра не может лгать, они хотят убить твоего четвертого брата!"
Младшая сестра, естественно, может солгать, но Шэнь Цзянь не будет сейчас беспокоиться об этом вопросе. Он покачал головой и сказал: “Мама, в конце концов, мы не поймали их на месте. Более того, даже если они действительно это сделали, их, должно быть, принудили. Как бы мы ни спрашивали, они в этом не признаются".
Ян посмотрела на Шэнь Цзяня и недоверчиво сказала: "Может быть, вы не считаете их ответственными за это…"
Шэнь Цзянь спокойно сказал: "Мама, мы не чиновники, которые решили уладить дело и не можем осудить их в частном порядке. Мы будем действовать в соответствии с законом и отправим этих людей к чиновникам и подадим на них в суд за намерение убить молодого хозяина. Завтра я распоряжусь, что бы кто-нибудь забрал членов их семей в особняк. Таким образом, у них не будет никаких забот и, возможно, они смогут признаться правительству, что их подстрекают и намеренно поручили убить четвертого сына нашего особняка."
Госпожа Ян сердито сказала: "Эти люди-рабы нашего особняка, рабы хозяина, и могут быть наказаны нашим особняком!"
Шэнь Цзянь торжественно сказал: "Наш особняк снисходителен. Поскольку нет никаких вещественных доказательств, нет других свидетелей, кроме младшей сестры. Младшая сестра не может пойти в суд, чтобы свидетельствовать, поэтому мы отправим их к чиновникам, и пусть чиновники судят их."
Госпожа Ян просто хотела выразить неодобрение, но старая леди, которая холодно наблюдала за происходящим, вдруг сказала: "Просто послушай, что говорит второй сын!" Старая леди сказала свое слово, и Ян должна была остановиться.
Шэнь Цзянь перестал смотреть на свою покрасневшую мать, повернулся к тем, кто стоял на коленях и сказал: "Вы слышали, что я сказал, теперь вы можете признаться и остаться в особняке Хоу. Наш особняк обязательно защитит вас и вашу семью. Если ты не признаешься, кто главный виновник, тебя отправят в суд!
Эти люди опустили головы и молчали. Уже повернувшись спиной к господину, как они могли все еще оставаться в особняке Хоу?
Шэнь Цзянь покачал головой и вздохнул, как будто очень разочаровался, и громко сказал Шэнь Чжуо: "Отправьте этих людей в суд, сказав, что они хотели убить молодого господина, и перечисли показания служанок. Вы не можете упоминать вторую леди, как свидетеля."
Хотя в глазах Шэнь Чжуо было нежелание, он все же нахмурился в ответ.
Шэнь Цзянь снова сказал Лао Гуань, предводителю стражи: "Проверьте все семьи этих людей. Сегодня вечером, завтра или послезавтра пошлите кого-нибудь, чтобы забрать все их семьи в резиденцию. Таким образом, это можно рассматривать как защиту их семей! "
Он говорил с коленопреклоненным человеком: "Я знаю, что не у каждого из вас есть злые намерения, и некоторые люди могут быть принуждены насильно. Если я возьму приведу вашу семью, вы сможете признаться о вдохновителе без каких-либо забот. Теперь я сначала отправлю вас в правительство и позволю людям сказать судье, что если кто-то сознается, мы больше не будем привлекать его к ответственности, а позволит человеку уйти. Если признания не будет, то вы плохо закончите, и особняк определенно не протянет вам руку помощи".
Лао Гуань сказал этим людям: "Второй молодой мастер такой добрый, не смущайтесь!"
Никто не ответил.
Шэнь Цзянь холодно усмехнулся и жестом приказал охранникам вытащить людей. Некоторые из этих людей нервничали, а некоторые расслаблялись, и никто больше не кричал о несправедливости, и Шэнь Чжуо тихо увел их.
Ян сердито посмотрела на них. Шэнь Цзянь увидел это и сказал другим служанкам и слугам: "Выйдите".
Су Вань Нян не последовала его указаниям, и бабушка Цянь, стоявшая рядом с Ян, тоже не ушла, увидев это.
Выражение глаз Шэнь Цзянь был непредсказуем.
Ян заплакала и сказала Шэнь Цзяню: "Как ты можешь быть таким расслабленным, они хотят причинить вред твоим младшим брату и сестре! Просто позволишь им покинуть особняк Хоу таким образом, без наказания?! Разве это не побуждает других творить зло?"
Шэнь Цзянь восстановил свое обычное мягкое отношение и сказал Ян: "Мама, четвертый брат - просто ребенок, а младшая сестра- тоже маленькая девочка. У них нет ни богатства, ни власти. Кто захочет убить их? Эти люди едят и живут здесь в течение стольких Кто-то должен был спровоцировать их, побуждая их делать такие безумные вещи. Мы накажем только нескольких человек, но что толку? Я хочу, чтобы они признались о людях, стоящих за ними. Мы отнеслись к ним так снисходительно, а потом привезем их семьи в особняк, так что они могут признаться!"
Ян возмущенно сказала: "Это все предатели! Как можно ожидать, что их совесть проснется?!"
Шэнь Цзянь, казалось, терпеливо продолжал объяснять: "Может быть, не все раскаются, но нам достаточно только одного человека, мама, один человек! Если его совесть пробудиться, он сможет дать ключ к разгадке, у нас будут доказательства! Мы сможем отправить их отцу, чтобы он мог обратиться к императору!"
Ян наконец кивнула, Су Вань Нян закашляла, Ян посмотрела на девушку и махнула рукой: "Иди сюда, малышка".
Су Вань Нян подошла, взяла Яна за руку, и Ян снова запричитала: "Спасибо тебе сегодня! Иначе, дитя мое, Вэнь эр..." Она испугалась, когда подумала об этом, прикрыв рот и всхлипывая.
Другими словами, о последнем ребенке, которого она с трудом родила, из-за его размера, она обычно беспокоилась меньше всего. Когда он был маленьким, к нему часто приходила старая леди. После того, как ребенок начал бегать, за исключением старой леди, служанки следовали за ним по пятам. Сегодня, внезапно узнав, что этот ребенок был почти убит, сердце Ян было в панике и она почувствовала слабость.
Ян сжала руку Су Вань Нян и воскликнул: "Дитя мое, когда ты вошла в дом, я не хотела этого, но сегодня ты спасла моих двоих детей. Спасибо..."
Су Вань Нян поспешно сказала: "Мадам, не говорите так. Если бы особняк Хоу не спас меня, моя семья была бы разрушена. Добрые дела вознаграждаются за добрые дела, и маленький мастер и молодая леди имеют глубокое благословение с небес!" Я не спасала их.
Ян все еще плакала: "Как это может быть? Хотя Цянь эр немного непослушен, но кто он мог обидеть?"
Су Вань Нян торжественно сказала: "Мадам, так как кто-то хочет устроить заговор против маленького мальчика... и юной леди… Особенно за маленьким мальчиком должны следить их родственники, нельзя позволять служанкам и горничным оставаться с ним наедине".
Ян кивнула: " Сян'эр сейчас смотрит за ним".
Шэнь Цзянь сказал: "Мама, не только сегодня, но и каждый день отныне мама, бабушка, наши братья и сестры будут по очереди сопровождать четвертого брата и хорошо заботиться о нем. Мы не могжем позволить ему остаться наедине с другими. Невестка скоро будет рожать, так что лучше разделить людей, что бы кто –то всегда защищал невестку и Да Ланга".
Ян устало сказала: Составь расписания, один человек с утра до ночи будет наблюдать за Цян'эром один день". Она нахмурилась и посмотрела на Шэнь Вэнь, которая сидел в стороне, и сказала: "Тогда Вень эр..."
Почему вы забыли про юную леди? Су Вань Нян поспешно сказала: "Женщина сначала напала на молодого человека. Похоже, что она нацелилась именно на него. Молодая леди просто оказалась там, и кроме того, у молодой леди всегда рядом я, а также два человека, посланные от молодой леди. Они лично глядят день и ночь, все должно быть в порядке".
Старая леди прервала ее и сказала: "Все в порядке. Вы должны организовать свой график и сказать мне..." Поскольку вокруг не было слуг, она жестом подозвала Шэнь Цзяня: "Цзянь Эр, помоги мне добраться до заднего зала". Бабушка Цянь поднялась, чтобы помочь ей, но старая леди сказала: "Задний зал далеко, так что тебе придется ненадолго уйти, ты должна остаться со своей леди".
«Тогда надо вызвать мягкий паланкин?» - спросила Бабушка Цянь
Пожилая дама покачала головой и сказала: "Я пойду пешком. У меня старые ноги и я должна больше двигаться".
Шэнь Цзянь поднялся, чтобы помочь бабушке и проводил ее в задний зал. Они вышли, и служанки последовали за ними издалека.
Старушка долго шла молча, прежде чем прошептала: "Бабушка не винит тебя за жестокость". Она очень любит Шэнь Цяна, которого любит и обнимает. Потому что она всегда целовала лицо Шэнь Цяна, заставляя других родственников тоже целовать его. У Ян было много критики по этому поводу, но она не могла ее изменить. Она видела намерения Шэнь Цзяня, но ее настроение было слишком плохим в это время, поэтому она не хотела его менять.
Шэнь Цзянь сжал руки, стиснул зубы и сказал: "Независимо от причины, они осмеливаются напасть на ребенка младше двух лет. Грех непростительный!"
Старушка вздохнула: "Похоже, тебе вообще не нужны их признания".
Шэнь Цзянь не сказал ни слова, это было молчаливое согласие.
Пожилая дама покачала головой и сказала: "Вы, ребята, должны проветриться. Давайте вместе обманем нашего старика".
Шэнь Цзянь опустил голову и очень тихо сказал: "Люди вокруг моей матери...мы не знаем, есть ли у моей бабушки также... вы хотите написать письмо моему отцу..."
Старушка замолчала. Когда она прибыла в свой маленький дворик, старая леди прошептала: "Я стара, и я остаюсь здесь каждый день, я никуда не могу пойти. Если есть что-то, что я могу сделать, пожалуйста, скажите бабушке".
Шэнь Цзянь кивнул и прошептал: "Бабушка должна хорошо заботится о своем теле, мы все выросли, и мы сможем удержать эту семью!"
Пожилая дама похлопала Шэнь Цзяня по руке, глубоко вздохнула и отпустила его. Шэнь Цзянь наблюдал, как служанки и горничные проходят мимо, помогая старушке войти во двор.
В парадный зал наконец то прибыли Ши Хелин и Дуань Цзэн. Два человека по очереди проверили пульс Ян, говоря, что одышку Ян и стеснение в груди надо лечить лекарством для печени и вентиляцией легких. Дуань Цзэн проверил пульс Шэнь Вэнь и сказал, что у нее все еще был плохой пульс сердца, поэтому она должна больше восстанавливаться. Двое осмотрели Шэнь Цяна и сказали, что с ним ничего страшного. Ему надо лечь спать и попить немного имбирной воды, маленький мальчик родился сильным, так что не волнуйтесь. Но когда проверили пульс Лю, то сказали, что роды должно быть в этом месяце, так что ей надо больше двигаться и готовить вещи.
Ян почувствовала облегчение и заплатила больше за консультацию.
Когда Су Вань Нян помогла Шэнь Вэню войти во двор, Ши Хелин и Дуань Цзэн тоже вышли вместе с ней. Проходя мимо девочки, Дуань Цзэн поспешно сказал вполголоса: "Гнев вредит твоей печень ".
Шэнь Вэнь поблагодарила его тихим голосом. Дуань Цзэн только что узнал о ее сильном гневе, но не сказал этого, иначе люди в комнате были бы удивлены, что вторая леди, которая всегда плакала, может быть в ярости.
Новости о особняке Хоу были переданы в Восточный дворец до того, как информация дошла до императорского дворца.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 48:Причинение вреда себе. Часть 1
Принц услышал только первую фразу: "Убийство четвертого сына маркиза Чжэньбэй не было совершено..." Он хлопнул по столу и сердито крикнул: "Не смогли убить полуторагодовалого ребенка! Куча мусора! Разве вы не организовали нескольких человек? Почему вам это не удалось?!"
Один человек сказал дрожащим голосом: "Женщина повела ребенка к озеру, а остальные отвлекли других слуг. На озере было пять человек, которые следили за местностью, не позволяя никому подойти или позволить ребенку убежать. Все было организовано очень продумано..."
Принц выругался: "Лжешь! Продуманно?! Знаешь ли ты значение слова «продуманный»?! Просто и знаешь, как болтать попусту и оправдываться!" Он не заметил, что манера и тон его речи были очень похожи на речь императрицы.
Объяснитель запнулся: "Вторая леди, сидящая за камнями у озера, должно быть, уснула, поэтому никто не увидел ее..."
Принц нахмурился: "Какое совпадение!"
Сотрудник внимательно прочитал отчет и заколебался: "Несколько дорог к этому месту были перекрыты. Никто не видел, как она шла к озеру. Она, должно быть, пришла раньше".
Принц рассердился: "Там сидел большой живой человек, но никто даже не видел этого! Куча мусора! Идиоты!"
"Она сказала, что хотела отдохнуть там, поэтому горничная ушла за вещами. Она, вероятно, заснула. Девушка оставалась дома в течение двух месяцев и не так давно начала из комнаты. Всего после одной поездки из дома она так устала, что лежала несколько дней..."
Принц стиснул зубы: "Такая слабая девушка, которая не в силах удержать цыпленка, так долго отдыхала. Там были так много человек, но все вместе они не смогли справиться ней?! Младший брат упал в воду, а старшая сестра отправилась спасать его. Все утонули! Для такой простой вещи надо отдельно обучать людей?!"
Сотрудник продолжил читать документ и сказал: "Похоже, что наши люди именно это и хотели сделать. Женщина хотела задушить ее, но, подняв руки, она вероятно, пожалела ее, потому что молодая леди начала плакать. Женщина не смогла вынести этого в своем сердце..."
Принц сильно ударил по столу: "Вранье! Есть ли что-нибудь, чего не может вынести сердце?!"
Главный помощник не осмелился поднять голову: "Женщина просто ничего не сделала. Горничная второй леди, Су Вань Нян, вернулась и начала искать хозяйку. Человек, охранявший дорогу, увидел ее, но она закричала, прежде чем ее убили. Наши люди окружил их и хотел бросить в озеро..."
Принц был встревожен: "Почему этого не сделали?! Почему бы не сделать это?!"
"Женщина, которая взяла на себя инициативу быть главной, собиралась сделать это, но у нее перехватило дыхание, она закатила глаза и не смогла ничего сделать. Она работала поваром и была самой безжалостной, но в тот момент она не двигалась, а остальные заколебались ..."
Принц недоверчиво распахнул глаза: "Что ты сказал?! Она поперхнулась в критический момент?! Она этого не делала?! Она сделала это нарочно! Эта женщина, должно быть, предала нас!"
Персонал поспешно кивнул -это лучше, чем быть отруганным как "идиот" за неправильную организацию, и поспешно сказал: "Затем пришел второй сын, Шэнь Цзянь, а затем прибыл Шэнь Чжуо и его охранники, и они связали всех.
Принц стиснул зубы: "Вторая леди действительно действовала не специально?"
"Как только она появилась, то только плакала. От начала до конца она не слушала, что ей говорили. Основная причина провала заключалась в том, что ее горничная кричала".
Принц глубоко вздохнул: "Сколько людей было арестовано в особняке Хоу?"
"Всего семь человек, второй сын Шэнь отправил их всех в суд. Он также сказал, что их семьи должны быть привезены в особняк для их защиты, чтобы арестованные не боялись признаться..."
Принц недоверчиво спросил: "Никто не пытал их, выспрашивая подробности?!"
"Госпожа Ян тоже была озадачена. Шэнь Цзянь сказал, что этих людей, должно быть, заставили. Кто-то позади, должно быть, проинструктировал их. И если они признаются в суде, то особняк не будет их преследовать! Более того, Шэнь Цзянь сказал, что до тех пор, пока хотя бы один человек признается, особняк Хоу сможет получить доказательства, что позволить маркизу Чжэньбэй доложить императору...
Сердце принца подпрыгнуло, сказать императору! Он не мог допустить этого: "Эти люди, должно быть, давно предали Восточный дворец!"
Сотрудники поспешно согласились: "Да, когда пришло время действовать, они все еще не хотели начинать. После того, как их поймали, Особняк Хоу вообще не наказал никого и дал им такой хороший выход..."
Другой человек поспешно сказал: "О! Нет! Если эти люди скажут чиновникам, что они являются посланниками Восточного дворца, то особняк Чженьбэй может подать иск в правительство. Даже если в будущем будет недостаточно доказательств, останутся подозрения. Возможно, эти люди уже сговорились с особняком Хоу, чтобы заманить наследного принца в ловушку!"
Принц сказал дрожащим голосом: "Так жестоко! Так жестоко!" Он вдруг встал, прошелся взад-вперед по комнате, бормоча: "Эти люди... эти люди, если они признаются..." Если император узнает... ...Принца пробил холодный пот.
Один из сотрудников сразу же сказал: "Мы не должны ждать, пока суд откроется завтра, а должны действовать сегодня вечером!"
Принц несколько раз кивнул и помахал ладонью в воздухе: "Мало того, что эта неподобающая женщина не утопила ребенка, но даже притворилась, что задыхается, что бы не душить вторую леди..."
Помощник кивнул: "Мы должны сказать людям хорошо наказать их!"
Другой сотрудник просмотрел доклад: "Второй молодой мастер Шэнь также заявил, что завтра их семьи будут привезены в особняк Хоу, сказав, что, возможно, кто-то из членов семьи знают подробности..."
Принц махнул рукой: "Поскольку у них есть мужество предать меня, то они должны заплатить цену! Все!"
Помощник осторожно сказал: "На всякий случай, вдруг, это план особняка Хоу убить этих людей нашими руками?"
Другой сотрудник проговорил: "Но если мы не убьем их, вдруг кто-то из этих людей доверился семье, как и сказал второй сын Шэнь, даже если один человек признается - последствия будут катастрофическими!"
"Даже если признается посредник, он не сможет вовлечь нас, верно?"
Помощник вздохнул: "На этот раз слишком много людей задействовано. Внутри и снаружи задействовано более десятка человек. Люди, являющиеся посредниками, действительно являются подчиненными наследного принца. Самое страшное, что кто-то из этих людей связался с особняком Хоу, независимо от того, знали ли они, что посредник связан с Восточным дворцом или нет, пока они настаивали на том, что это был Восточный дворец или императрица – им будут верить. В конце концов, во время той зимней охоты второй сын особняка Хоу, Шэнь Цзянь, начал подозревать Его Королевское Высочество из-за Четвертой принцессы...
Принц взвесил все за и против: в любом случае, он собирался убить этих семерых человек, которых послали на дело. Если бы кто-то из них открыл что-то своей семье, то когда бы эти люди умерли, семья почувствовала бы себя обиженной, так что же они будут делать? Конечно же обратятся с жалобой! Что, если император узнает?! Все будет кончено! Убейте всех, кто может что то знать, и в конце концов не останется никаких доказательств, даже если император заметит что то, он сможет оправдаться!
Принц категорически заявил: "Убейте их всех! Этих людей и их семьи. Лучше убить кого то по ошибке, чем совершать ошибки! Это можно рассматривать как предупреждение тем, кто делает что-то для нас! Если вы не можем выполнить поручение, будьте осторожны со своей жизнью!"
Всем присутствующим стало жутко, но принц не заметил этого. Он был погружен в тревожные мысли о том, что произойдет, если император обнаружит это дело, и нетерпеливо сказал: "Поторопитесь! Скоро стемнеет! Дворцовые ворота вот-вот будут заперты!"
Все удалились с серыми лицами.
Шэнь Вэнь была так напугана, что ее сердце, казалось, вот-вот выпрыгнет из груди - она не предвидела, что кто-то причинит вред Шэнь Цяну! Почему, черт возьми, это происходит?! Шэнь Вэнь отправилась в Восточный дворец этой ночью, но не слышала ничего, кроме самонадеянного разговора принца. Сотрудники кронпринца уже ушли, а принц, находясь под сильным давлением, пошел искать облегчения в объятьях наложницы. Шэнь Вэнь вернулась разочарованной, заставив Су Вань Нян волноваться всю ночь.
На самом деле, даже после того, как Шэнь Вэнь услышала разговор между принцем и его сотрудниками, она не поняла намерения кронпринца: принц даже не сказал своим сотрудникам, почему он хотел убить Шэнь Цяна, а его собственный персонал был также озадачен тем, что принц так необъяснимо и агрессивно хочет убить маленького ребенка.
В ту ночь семь слуг особняка Хоу, которые были отправлены в суд, повесились, "покончив жизнь самоубийством". Среди них у женщины, которая собиралась утопить Шэнь Цяна, лицо было все в царапинах, а ее нос и глаза были разбиты. На следующий день суд сказал особняку Хоу, что эти люди чувствовали вину в своих сердцах и повесились, чтобы искупить грех измены.
Когда принесли эту новость, старая леди и Ян были в вестибюле с Шэнь Цзянем, Шэнь Чжуо и Шэнь Сян, чтобы организовать смены охраны для Шэнь Цяна. Приближается дата родов Лю, поэтому ей не разрешат прийти. Шэнь Вэнь была "не в добром здравии", поэтому она, естественно, находилась в своем дворе, поэтому ей не нужно было беспокоиться об этих вещах.
Шэнь Цзянь взял официальное письмо у подчиненного, прочитал его, нахмурился и протянул его старой леди. Прочитав, старая леди глубоко вздохнула и отдала его госпоже Ян, которая читала его, широко раскрыв глаза. Шэнь Цзянь громко сказал: "Быстро! Идите заберите членов их семьи, иначе их могут убить!"
Письмо выпало из рук Ян, Шэнь Чжуо взял его и прочитал вместе с сестрой, после сразу же вскочил: "Я поведу людей!"
"Эрланг, Санланг" позвала старая леди.
Братья повернулись, чтобы посмотреть на бабушку. У старой леди были слезы на глазах, она с трудом сказала: "Это все женщины, дети и старики, идите и спасите их!" В ее голосе слышалась мольба.
Холодные глаза Шэнь Цзяня слегка расслабились. Через некоторое время он посмотрел на брата и серьезно сказал: "Просто прислушайся к словам бабушки и иди быстро".
Шэнь Чжуо ухмыльнулся уголком рта : "Даже если мы и хотим спасти их, это не может быть так быстро. Мы узнали вчера, дома этих людей находятся в Чжуанцзы за пределами города. Может быть, это потому, что там с ними легко связаться. Займет много времени, чтобы доехать до туда. Кроме того, если что-то подобное произошло в тюрьме, я должен пойти в суд и попросить нескольких правительственных чиновников пойти с нами. Когда мы доберемся до места, где они живут, я должен так же привести с собой соседей, чтобы идти вместе с ними и не попасть под подозрения!"
Старая леди беспомощно махнула рукой и Шэнь Чжуо ушел.
Ян сказала в ужасе: "Как они могли умереть так несчастно?! Неужели, кто-то просто убил их!?"
Шэнь Цзянь вздохнул: "Я сказал им вчера признаться, если они раскаиваются, и вот результат".
"Наш особняк Хоу всегда относился к людям по-доброму. Эти люди никогда не страдали, но пытались убить четвертого брата. У них нет совести. Они все еще хотят иметь хороший конец?!"
Обычное поведение Ян – много кричит, но редко бьет. Ее собственная родная семья-это семья простого военачальника среднего класса с небольшим количеством слуг. Когда она прибыла в особняк Хоу и взяла на себя управление, под ее началом оказалось почти триста человек. Подчиненные были ей очень довольны и чувствовали себя очень престижно, поэтому не было необходимости использовать палки или другие наказания. Кроме того, в прошлом старая леди тоже часто не была сдержанной и по разному придиралась к мелочам. Дела в особняке Хоу всегда сопровождались шумом. Даже если слуги не слушали ее, она винила в этом старую леди в своем сердце. Поскольку она не может ударить старую леди, то, естественно, не собирается бить человека, который слушает старую леди.
Впервые в своей жизни, она узнала, что семь слуг из ее особняка умерли за одну ночь! Хотя накануне у нее хватило духу избить их, но после прошедшей ночи они все умерли! Ян достала платок, закрыл дрожащие губы и перевела взгляд на старую леди.
Старая леди не осмеливалась смотреть на Ян, она повернулась, чтобы взглянуть на Шэнь Цзяня и сказала: "Ты должен защитить своего четвертого брата. Он так мал, что даже не еще может говорить..."
Ян вдруг поняла: "Мама, что ты говоришь? Эти люди намеренно пытались убили Цян'эр? А теперь так много людей погибло, но они могут прийти снова?" ее губы перестали дрожать, и она крепко сжала их.
Старая леди вздохнула: "Это дело...трудно сказать..."
Ян крепко сжала шелк, слегка наклонилась вперед и вдруг сказала: "Когда я была ребенком, я также изучала боевые искусства".
Шэнь Сян опешила и поспешно сказала: "Мама, ты же всегда говоришь, что я не похожа на девушку или все в этом роде"
Ян медленно произнесла: "Вчера, пока я бежал к озеру, чуть не задохнулась. Мой отец всегда говорил мне, что люди должны двигаться все время, пока они живы. Я забыла свои корни за эти годы. С сегодняшнего дня я буду много двигаться, чтобы тренировать свои ноги..."
Глаза Шэнь Цзян внезапно увлажнились: "Мама, ребенок не сыновний, позволь мне беспокоиться об этом!"
Шэнь Сян небрежно сказала: "Мама, посмотри на свою талию, тебе действительно нужно больше ходить. Я буду бегать с мамой. После месяца тренировок, мама не будет задыхаться, если побежит..."
С улыбкой на лице Ян сказала дочери: "Хорошо, я буду бегать с Сян ер каждый день".
Шэнь Цзянь сжал жевалки и поклонился: "Старшая сестра останется, чтобы сопровождать мать. Я пойду, чтобы увидеть младшую сестру".
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 48:Причинение вреда себе. Часть 2
Шэнь Цзянь тихо прошел во двор Шэнь Вэнь, где девочка "в слабости" лежала на солнце, маленький чернокожий Шэнь Цян сидел на корточках рядом с сестрой, надувая губы и играя с песком в большой миске. Его вчерашнее жалкое поведение полностью исчезло.
Шэнь Цзянь поздоровался с сестрой, Су Вань Нян подвинула ему стул, и Шэнь Цзянь небрежно сел рядом с девочкой, и, делая вид, что наблюдает за игрой младшего брата, прошептал: "Мы должны что-то сделать".
Шэнь Вэнь сонно зевнула, прикрывая рот тыльной стороной ладони и тихо ответила: "Семьи этих людей не выживут. Если вы получите конкретную информацию, то можете сообщить правительству столицы. В противном случае, нам ничего не нужно делать."
"Почему?"
Девочка закрыла глаза: "Если это было дело рук императора, то не было необходимости заставлять людей молчать. Если и выяснится, что это связано с дворцом, что мы сможем сделать?"
Шэнь Цзянь кивнул: Да, даже когда императрица "отравила" Шэнь Вэнь публично, пока Шэнь Вэнь не умерла, особняк маркиза Чжэньбэй ничего не мог сделать, и императрица не была наказана. На этот раз Шэнь Цян тоже не умер. Если бы это было дело рук императора, особняк маркиза Чжэнбэй также должен был бы проглотить свой гнев.
Шэнь Цзянь прошептал: "Итак, на этот раз это был не император, это был старший принц..."
"Более того, это было сделано без ведома императора..."
"Если бы он обговорил этот вопрос с императором раньше, кронпринцу не нужно было бы заставлять людей молчать".
Шэнь Цзянь тихо спросил: "Ты узнала это вчера?"
"Императору не зачем убивать маленького ребенка – прошептала Шэнь Вэнь, если бы мы ему не нравились, он бы осудил нашего отца или старшего брата, что было бы предупреждением. Только крон принц может делать такие вещи. Может быть, это действительно было так, как сказала сестра Вань Нян, что он хотел отомстить за неудачу убийц на зимней охоте, а может, за уродство четвертой принцессы."
Шэнь Цзянь усмехнулся и прошептал: "Тогда давай подождем".
Шэнь Вэнь не улыбнулась, она действительно очень нервничала. Этот инцидент дал ей предупреждение: она не так хорошо защищает свою семью, как думала. Если бы не случайность, Шэнь Цян мог бы утонуть!
Думая об этих последствиях, Шэнь Вэнь чувствовала, что все ее тело было горячим, и ей было трудно контролировать себя.
В предыдущей жизни Шэнь Цян вообще не существовал. В этой жизни Шэнь Вэнь действительно не ожидала, что старший принц что-то сделает с ребенком. Она снова и снова размышляла о своих приготовлениях и действиях, и она не могла видеть, что принц заметил ее истинное лицо. Но даже если принц видит сквозь всю ее маскировку, он не должен был пытаться убить Шэнь Цяна напрямую.
Впервые после возрождения Шэнь Вэнь была озадачена. Она должна была предупредить себя: не думай, что знаешь все. Оплошность чуть не убила младшего брата. Что еще страшнее, так это то, что она до сих пор не знает, причину оплошности!
Ситуация постепенно выходила из-под ее контроля и Шэнь Вэнь начал терять уверенность в своем владении общей ситуацией. Теперь проблема заключается в том, чтобы найти надежный союз. Несколько ее старших братьев были привлечены. Чжан Юнчжэн согласился на союз, но его характер действительно очень сложен. Теперь она только надеется, что Чжан Юньмин возьмет на себя это бремя ради Чжан Юнчжэна и все сделает.
Шэнь Вэнь медитировала всю ночь среди различных мыслей, отчаянно желая открыть свои собственные небесные глаза. Но в темноте она не чувствовала ничего, кроме пустоты.
Тот же самый старый даос, который спал в пустыне, также медитировал одновременно с ней, но он медитировал только до полуночи, а затем смотрел на звездное небо. Он пробормотал: "Катастрофа крови и света, я вижу, как только взойдет злая звезда, то неизбежно произойдет кровавая катастрофа. Что это за ребенок? Сколько жизни будет загублено при таком глубоком красном свете?!"
Хотя Шэнь Вэнь не понимала намерений кронпринца, она предугадала то, что произойдет в этот день: Шэнь Чжуо привел около пятидесяти охранников и трех чиновников из столицы в Чжуанцзы за городом, что бы увидеть местных чиновников, которые обследовали место убийства. Две семьи были уничтожены в одночасье, никого не пощадили. Шэнь Чжуо не стал приглядываться и сразу же поехал к следующему двору, но там было то же самое. Люди, которых он искал, были мертвы. Пройдя через все семь домов, он не нашел ни одного живого человека.
Если подсчитать, то семь семей состояли из более чем сто шестидесяти мужчин, женщин и детей! Погибло столько людей, и все они были связаны с особняком маркиза Чжэньбэй. Этот вопрос был настолько серьезным, что губернатор должен был сообщить в суд об этом деле. Особняк маркиза Чжэньбэй также вовремя дал показания, требуя строгого расследования в отношении убийц, которые убили многих слуг и членов семьи в их особняке.
Император, естественно, получил этот кровавый отчет и рассказ об инциденте в особняке Хоу. Когда он остался один в кабинете, то нахмурился и начал листать записи, задаваясь вопросом, почему принц это сделал.
Единственный человек, который может мобилизовать так много людей - это кронпринц. Другие принцы не могут сделать это, третий принц и особняк маркиза Чжэньбэй слишком близки, ему не зачем это делать, четвертый принц хромает, поэтому, естественно, у него нет большой поддержки, пятый принц не намного старше четвертого сына маркиза Чжэньбэй... другие военачальники … ни один из них не имеет столько сил и влияния, как маркиз Чжэньбэй, они станут заводить такого врага...
Император позвал охранника Гу: "Пойди и узнай все о четвертом сыне маркиза Чжэньбэй, посмотри, что необычного есть в нем, и об этой второй молодой леди тоже все разузнай". В то время у озера были только эти два человека. Почему принц захотел убить их?
После того, как охранник ушел, император спросил евнуха Сун, который стоял в стороне: "Эта та вторая молодая леди, которой четвертая принцесса закрывалась от убийц во время зимней охоты?"
Евнух кивнул и прошептал: "Да".
Император покачал головой: "Убить ее, чтобы выразить свой гнев из-за четвертой принцессы, это нормально. Но я ясно предупредил его, почему он так непослушен? И зачем убивать этого маленького ребенка? Для того, что бы преподать особняку маркиза Чженьбэй урок? Если он действительно убьет этого ребенка, маркиз будет в ярости и создаст неприятности императорскому двору, что ему от этого будет? Даже если нет никаких доказательств, слухи все равно пойдут и все будут указывать на старшего принца, почему он так невежествен?"
Евнух ничего не знал о черном драконе, поэтому ему оставалось только молчать.
На следующий день дядя Гу вернулся и ровным тоном доложил: "Вторая молодая леди была слабой с детства, а теперь она болеет и обычно восстанавливается в своем дворе. Четвертому сыну через три месяца исполниться два года. Он силен и имеет темную кожу......"
Император прервал: "Что ты сказал?! О четвертом молодом хозяине?!"
Дядя Гу поклонился и повторил: "Через три месяца ему исполнится два года. Он силен и имеет темную кожу..."
Император прищурился: "Ты видел это своими глазами?"
"После того, как этот слуга опросили людей об этом, уже стемнело, поэтому этот слуга пошел в их особняк и нашел четвертого сына. Он играл с матерью маркиза Чжэньбэй, Гу. Он действительно имеет темным оттенок кожи и очень силен. Он выглядит как трех- четырехлетний ребенок..."
Император махнул рукой и жестом приказал ему уйти.
Дядя Гу медленно ушел, естественно, он не рассказал, что пошел во двор второй леди в особняке Хоу той ночью. Он хотел послушать, было ли дыхание второй леди звуком больного человека, но внезапно насторожился возле спальни. Он ничего не видел и не слышал, только почувствовал, что его обнаружили. На ветру весенней ночи ни одна из сторон не двигалась, но ощущения были как от человека в черном, которого он встретил во дворце. Он долго стоял в тени, но в комнате было только дыхание человека, который, очевидно, не владел боевыми искусствами, но чувство опасности было очень сильным. Дядя Гу повернулся и покинул двор, а когда он покинул особняк Хоу, то обнаружил, что за пределами особняка Хоу бродят и другие люди.
Император подождал, пока дядя Гу уйдет, прежде чем ударить книжный шкаф кулаком, проклиная: "Этот ублюдок!"
Евнух Сун поспешно вышел вперед: "Император, успокойте свой гнев".
Император понял в одно мгновение, что принц, должно быть, узнал о появлении четвертого сына, и боялся, что он будет относиться к особняку маркиза Чжэньбэй милостиво из-за легенды о черном драконе, охраняющем страну... опасаясь, что третий принц заменит его...
Император несколько раз ударил кулаком по столу: "Этот ублюдок! Этот зверь! Это злое препятствие!"
Император был в ярости.
Когда прошлый император рассказывал ему эту тайну, то он был так горд и тщательно хранил эту тайну. Он рассказал принцу эту тайну, оказывая своего рода доверие к нему, это было равносильно разоблачению некоторых его слабостей. Но как принц отплатил за оказанное доверие?! Неприкрытое предательство! Он хотел убить черного дракона ради своего места наследного принца! Черного дракона, рожденного для защиты страны и его самого!
Евнух похлопал по спине императора: "Пожалуйста, успокойте свой гнев, успокойтесь..." Он действительно задавался вопросом, почему император так рассердился, когда услышал, что четвертый сын маркиза Чжэньбэй был таким темнокожим.
Император стиснул зубы: "Иди к наследному принцу и приведи его немедленно!"
В это время принц, рыдая, бросился в спальню императрицы и опустился на колени перед ней: "Мама, помоги мне!"
Императрица сидела, опиралась на шезлонг, и чувствовала, будто в ее голову втыкают иголки. В последнее время ее головная боль усилилась, а аппетит ухудшился.
Она немного взбодрилась: "Ты наследный принц, поэтому говори медленно о любых важных вещах".
Принц прорыдал: "Мама, отец сказал в прошлый раз, что он отменит мое назначение наследным принцем. На этот раз он определенно откажется от моей позиции кронпринца! Мать была права! Прости, прости! Он громко кричал и рыдал.
Принц уже много лет не проявлял такую слабую сторону, императрица рассердилась и была встревожена: "О чем ты говоришь?! Ты наследный принц, как тебя можно быстро сместить без всякой причины? Быстро объяснись!"
Принц вытер слезы и подмигнул, а императрица строго сказала: «Всем уйти»
Когда все ушли, принц рыдая, прошептал легенду о черном драконе и о том, что он узнал о появлении четвертого сына маркиза Чжэньбэй. Он боялся, что император подумает о том, что это возрождение черного дракона, поэтому будет терпеть семью маркиза Чжэньбэй... сыновья маркиза Чжэньбэй тесно дружат с третьим принцем... Некоторые люди также видели, как третий принц и мисс Шень встречались и разговаривали на фестивале фонарей... Если это правда, что черный дракон возрождается, то император может отдать предпочтение не ему... Тогда он организовал людей, чтобы убить младшего сына маркиза Чжэньбэй...но они потерпели неудачу в убийстве...я приказал убить много свидетелей, отец уже знает об этом. Должно быть, он уже понял мою цель...Я слышал, что он был в ярости и приказал привести меня...
Принц продолжил рыдать: "...Я обманул евнухов, сказав людям передать, что я сейчас не Восточном дворце, чтобы прийти сюда и увидеть маму! Мама! Мама! Спасите ребенка!"
Императрицу резко пробила дрожь, ее головная боль усилилась, но она крепко стиснула зубы, ее глаза, казалось, вспыхнули пламенем. Выслушав слова принца, императрица подняла руку и дала принцу пощечину: "Ты бесполезен, сколько раз я говорила тебе, что твои помощники должны быть умелыми и старательными! Нельзя оставлять следов. Ты не мог даже избавиться от ребенка. Ты сам мусор, поэтому и помощники у тебя куча мусора! Как у меня родился такой идиот!"
Принц не увернулся, держа ноги императрицы и крича: “Мама! Пожалуйста, спаси своего ребенка! Пусть ребенок останется с мамой! Выражаю сыновне почтение матери-императрице!” Похоже, что императрица была согласна с идеей убить четвертого сына маркиза Чжэньбэй. Что ее разозлило, так это то, что он не сделал все хорошо.
Императрица крепко сжала рукава, нахмурилась и задумалась, холодный пот выступил у нее на лбу. Евнухи снаружи громко крикнули: "Император объявил, что хочет немедленно увидеть принца!"
Принц вытер слезы, обнял ногу королевы и сказал: "Ребенок пошел к отцу, королева помнит, чтобы заступиться за ребенка, ребенок не может выносить мать и не хочет умирать".
Императрица закрыла глаза и тихо сказала: "Хорошо, вот и все". Она снова открыла глаза, и стала все такой же суровой и жесткой, как и раньше.
Она уставилась на принца и сказала: "Иди к отцу, не говори ни слова! Что бы он ни говорил, как бы не бил тебя и ругал, ты можешь только плакать, тебе не разрешается спорить или признаваться, ты понимаешь?!"
Принц посмотрел на мать с некоторым сомнением. Императрица рассердилась, увидев его глупый взгляд, подняла руку и снова ударила его по голове, горько выругавшись: "Бесполезный идиот! Сколько раз бы я тебя не учила, ты никогда не слушаешь. На этот раз ты должен прислушаться к моим словам, иначе ты умрешь!"
Принц поспешно кивнул, обнял колени императрицы и сказал: "Я слушаю мать, я должен слушать мать!"
Евнух, стоявший за пределами зала, подошел к двери и громко сказал: "Пожалуйста, попросите наследного принца прийти".
Императрица кивнула, принц встал, вытер лицо, поклонился матери и вышел из спальни императрицы в отчаянии. Покидая дворец, где жила его мать, принц глубоко вздохнул.
Увидев, что принц уходит, императрица немного посидела и сказала сама себе: "Будет ли в этом дворце другой император..." Затем она снова стиснула зубы: "С**а, не думай, что твой сын может стать наследным принцем!"
Она повысила голос: "Обновите макияж и подготовьте корону феникса".
Это был не день церемониальных торжеств, но когда все увидели мрачное лицо императрицы, никто не осмелился заговорить. Служанка прошла внутрь, снова расчесала волосы императрицы и нанесла макияж. Цвет лица императрицы был темным и желтым, она использовала много яркой пудры и румян, обвела несколько бледные брови, чтобы те стали яркими и толстыми, а слегка синеватые губы были подкрашены жиром Чжу Дана, но желтоватые и мутные белки глаз не могли быть накрашены.
Императрица выбрала торжественное платье, которое она обычно одевает только во время церемоний. Это было громоздко и великолепно. Ярко-желтая и красная парча сияла в тусклом свете комнаты.
Наконец, императрица надела корону феникса с шестью драконами и тремя фениксами.
В верхней части короны шесть летающих золотых драконов, каждый с длинной нитью огромных жемчужин во рту. Спереди три феникса расправляют крылья. Феникс, повелитель птиц, выше всех птиц. Слева и справа под короной есть три подвески, которые выглядят как красочные хвосты феникса, когда они развернуты. Ободок короны феникса был украшен драгоценными камнями и бусами и когда ее надели на голову, то была настолько тяжелая, что головная боль императрицы стала почти невыносимой.
Но она должна быть полностью одета, что бы показать, что все это заработано тяжким трудом и это честь, которую она заслуживает.
Императрица, наконец то, проверила свою одежду, и сначала вызвала к себе дворцового человека и прошептала: «Я разберусь с этой ситуацией». Дворцовый человек был ошеломлен, а императрица кивнула и сказала: "Немедленно! Я иду встретиться с императором!" Когда дворцовый человек отступил, император сказала главному евнуху: "Пойдем и увидимся с императором".
Дворцовый человек был ошеломлен, а императрица кивнула и сказала: "Немедленно! Я иду встретиться с императором!" Когда дворцовый человек отступил, император сказала главному евнуху: "Пойдем и увидимся с императором".
Евнух заколебался: "Императрица, Ваше величество, вас не звали..."
Императрица усмехнулась: "Значит, я не могу пойти к нему? Подготовьте почетный караул, посмотрим, кто посмеет меня остановить!"
Вскоре после этих слов была приготовлена золотая колесница с четырьмя желтыми зонтиками, а четыре огромных желтых веера покачивались, группа евнухов и придворных дам выстроилась в ряд, держа курильницы, также были барабанные оркестры, гонги, и флейты. Главный евнух подал сигнал, зазвучала барабанная музыка, и императрица медленно вышла из золотого экипажа с грацией и вошла в кабинет императора в сопровождении большой группы людей.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 49:Низложение. Часть 1
Принц стоял на коленях на полу кабинета, а император бил и ругал его почти час, но как и сказала ему императрица, он не сказал ни слова. Как бы император ругался, не кричал, не говорил, что упразднял наследного принца, он просто плакал и кланялся, не оправдываясь.
Наконец, снаружи донеслись звуки барабана, а император уже устал от побоев и ругани. Он сел, слегка задыхаясь, и спросил: «Что происходит?»
Через некоторое время вбежал евнух и прошептал императору: "Императрица просит аудиенции".
Император немедленно ответил: "Нет!"
Евнух на мгновение заколебался и сказал понизив голос: "Императрица сказала, что если император не увидит ее, она расскажет общественности о том, как император унаследовал трон..."
Император тут же поменял свое мнение: "Она мятежна! Пусть войдет, я думаю, что она больше не хочет быть императрицей!"
Евнух вышел, и вскоре после этого шаг за шагом среди барабанной музыки за пределами зала вошла императрица.
Император посмотрел на изможденную императрицу, которая была одета в церемониальную одежду. Некоторое время он был в оцепенении. Он давно не видел императрицу и чувствовал, что эта женщина становится все более и более порочной, полностью лишенной женственности, ему было не по себе от ее вида. Теперь он, казалось, вспомнил, когда она была молода, как она была тогда красива и привлекательна, и он тоже был очень молод...
Императрица взглянула на принца, который смущенно стоял на коленях, фыркнула, а затем поприветствовала императора, но в ее голосе не было никакого уважения к нему.
Император тоже расстроился: "Для чего ты здесь в такое время?"
Императрица посмотрела на евнухов и леди позади нее и сказала: "Если не хотите умереть, убирайтесь!"
Люди императрицы уходили один за другим, а евнухи ждали знака императора. Император ненавидел императрицу за то, что она была такой высокомерной перед ним, но мог только стиснуть зубы и махнуть рукой, чтобы заставить своих людей, включая главного евнуха, отступить, чтобы те не услышали что-то неуместное.
Увидев, что все ушли, императрица небрежно сказала: "Это я послала людей убить четвертого сына маркиза Чжэньбэй".
Император усмехнулся: "Ты хочешь взять вину на себя за своего сына".
Императрица усмехнулась в ответ: "Он рассказал мне легенду о черном драконе, а также сказал, что четвертый сын маркиза Чжэньбэй -темнокожий. Тьфу! Так ли нужна нам защита черного дракона. Предки династии Тай основали новую династию. Династия благословлена хорошими урожаями год за годом, без войны и хаоса. Зачем черный дракон пришел? Кого он собирается защищать? Или император чувствует, что его власть нестабильна и шатка, он настолько слаб, что ему нужен черный дракон для защиты...?"
Император гневно закричал: "Как ты смеешь проклинать меня, ты больше не хочешь жить?!"
Императрица не испугалась, а все так же усмехнулась и сказала: "Это проклятие -говорить, что ребенок -черный дракон?! Черный ребенок заставляет императора страдать от приобретений и потерь? Император забыл, как он вообще получил трон? Если прежний император прислушался к словам старого маркиза Чженьбэй и назначил бы вашего старшего брата наследным принцем, пришел бы этот черный ребенок, чтобы защитить императора сегодня. Если бы брат императора не умер из-за взбесившейся лошади, то он бы наверняка пришел бы на помощь брату императора!
Император был так зол, что мог только повторять: "Ты...ты..."
Императрица высокомерно подняла голову: "Что не так со мной? Я просто не могу позволить императору поднять шум из-за этого черного мальчика, совершить ошибку и сместить моего сына с положения наследного принца, а затем искать шанс помочь ребенку этой с**и стать кронпринцем. Я собираюсь убить его! Если император не узнает о нем, то никогда не будет страдать!"
Лицо императора потемнело: "Ты смеешь... смеешь заниматься государственными делами..."
Императрица сказала с презрением: "Это значит, что император забыл, что перед тем, как взойти на трон, он часто ходил ко мне, чтобы обсудить, как держаться в тени и завоевать доверие первого императора. В то время почему то император не говорил, что я не должна заниматься политикой"
Император указал на жену и сказал: "Это было давно! А сейчас ты врываешься в мой кабинет и говоришь, что мне делать! За моей спиной ты осмелилась пытаться убить сына генерала..."
Императрица промурлыкала: "Император в замешательстве? Я не могу решить, что хорошо, а что плохо? С одной стороны- черный ребенок, которого никто никогда раньше не видел, потомок того, кто не хотел, что бы ты всходил на трон! С другой стороны- мой собственный ребенок! Я все прекрасно понимаю! Если это для моего сына, то какое имеет значение убийство сына маркиза Чжэньбэй? Тем более, его дочь виновна в том, что принцесса повредила лицо, эта императрица задолжала особняку маркиза Чжэньбэй очень многое!”
"Кем ты себя возомнила! Ты не я! Как ты смеешь действовать вместо меня?!"
Императрица холодно улыбнулась: "Я- императрица, жена императора! И я чувствую себя несчастной. Император должен был обрушить свой гнев на этот особняк. Но что сделал император? Дочь императрицы была ранена, и император даже осудил никого за это..."
Император покачал головой: "Ты такая высокомерная! Я должен делать тебя счастливой?! Кто я, а кто ты ?! Когда ты вышла за меня, ты была просто наложницей!"
Императрица также резко возразила: "Ну и что, что я была наложницей?! Император не испытывал неприязни ко мне в начале! В то время, когда император еще не взошел на трон, сколько раз ты ходил ко мне, чтобы поклясться в любви и излить ненависть на Бай Цзюйи! Император должен помнить, что я сделала для тебя..."
Император прервал ее: "Разве я не сделал тебя императрицей? Разве я не сделал твоего сына наследным принцем?!"
Лицо женщины напряглось: "Он всего лишь один из нескольких сыновей. Император забыл остальных?
Мужчина недоверчиво покачал головой: "Ты все еще не удовлетворена? Ты действительно думаешь, что он должен остаться один? Из-за этой абсурдной идеи тебя так лихорадило все эти годы? Ты думала, что смерть первой императрицы действительно была необъяснима? Смерть моей любимой старшей принцессы, второго принца? Я не знаю, сколько наложниц и детей умерло в гареме? Я так терпеливо относился к тебе все эти годы, но тебе все мало?! Ты ненасытная женщина! Если ты не можешь оставить в живых только своего сына, то хочешь уничтожить меня?!"
Императрица покраснела из-за насмешек и возразила: "Император действительно преувеличивает. Эта императрица просто хотела избавиться от ребенка, потому что не хотела, чтобы император был ограничен влиянием особняка маркиза Чжэньбэй в будущем. Это не получилось, поэтому я убила нескольких подчиненных. Как это может погубить императора? Император должен быть сильнее этого, верно? Сейчас не время менять династию, так что нам не где использовать для черного дракона!"
Император выругался: "Ты снова злословишь... Если ты больше не хочешь жить, я исполню твое желание!"
Принц упал на колени, обнял колени императора и закричал: "Отец, пожалуйста, успокойся, пожалуйста..."
И император, и императрица посмотрели на принца, а его глаза были полны слез: "...прости мать - императрицу!" Его слова означали, что императрица виновна.
Император пнул принца, а императрица громко сказала: "Ты пнул моего сына, я не оставлю это без ответа!..."
Во время спора кто-то снаружи крикнул: "Император! Пятый принц по ошибке съел крысиный яд и больше не дышит!"
Глаза императора расширились от удивления, он указал на императрицу: "На самом деле ты...ты! Ты такая смелая!"
Та усмехнулась: "Какое это имеет отношение ко мне?!"
Пятый принц был всего лишь ребенком. Император мало видел его в прошлом и наложница научила ребенка скрываться. Позже император игнорировал его, но теперь он мертв! Это не одно и то же! Император считал, что иметь много детей и внуков -это благословение, но сколько принцев осталось сейчас?!
Он просто чувствовал, что старший принц предал его. Даже если он действительно просто рассказал матери о черном драконе, как и сказала императрица, это все равно было предательство! Услышав это, императрица обязательно начнет действовать. Разве это не тоже, что и просто попросить императрицу убить кого-то!
Третий принц все еще был сам по себе. После зимней охоты он так и не выучил урок. Он не только не кланялся ему при встрече, но и был крайне холоден и равнодушен. Даже в Новый год он не проявил любви к родителю. Очевидно, в его сердце больше нет императора! Он просто думал, что должен начать обучение пятого принца, чтобы заменить кронпринца, но пятый принц умер вот так! Очевидно, это был приказ императрицы! Эта женщина! Это борьба насмерть с ним!
Этот инцидент, наконец, стало последней каплей, которая заставила верблюда упасть на землю. Гнев императора полностью перенесся на жену, он крикнул: "Все сюда! Быстро!" Более 20 евнухов ворвались в помещение.
Принц продолжил кричать: "Отец, отец!.."
Император дрожащей рукой указал на королеву и сказал: "Низложите императрицу Цзя и понизите ее до наложницы Цзин! Переселите ее в холодный дворец уже сегодня!" Цзин –не болтай лишнего!
Принц бросился к матери, взял императрицу за руку и сказал: "Мама - императрица, пожалуйста, умоляй отца о пощаде!" Он внезапно обнаружил, что руки императрицы были сухими, как дерево, и холодными, как лед.
Женщина стряхнула руку сына, и с усмешкой сама сняла корону феникса и яростно бросила ее на землю. Вокруг раздались восклицания, жемчужины брызнули на землю. Императрица презрительно посмотрела на императора и плачущего принца рядом с ней, повернулась и вышла. Хотя ее живот сильно болел, она попыталась выпрямиться.
Император упал в кресло от гнева, а принц встал на колени и подполз к колену императора: "Отец! Отец! Прости императрицу!"
Император стиснул зубы: "Я пощадил ее, сохранив ей жизнь! Чего еще ты хочешь?! Она смеет... даже смеет..."
Принц закричал: "Это вина ребенка... это вина ребенка..."
Император посмотрел на принца необычайно острым взглядом. Принц увидел взгляд и виновато опустил глаза. Он сказал со слезами: "Ребенок не должен был рассказывать матери о черном драконе... Я просто хотел обсудить это с матерью - императрицей..."
Император энергично оттолкнул принца: "Из этой ситуации ты должен понять, что тебе нужно дважды подумать, когда ты сталкиваешься с проблемами, и не учитесь у этих женщин с длинными языками!" -Принц неоднократно повторял "да".
Император очень устал, тут вошел евнух и сказал: "Один евнух и две придворные дамы умерли на стороне императрицы, обе они покончили с собой".
Император махнул рукой принцу. Тот с трудом встал и пошатнулся. Когда два евнуха увидели это, то поспешно вышли вперед, чтобы поддержать его. Принц поклонился отцу, но император не отреагировал. Два евнуха практически вынесли принца за дверь.
После ухода принца слуги долго прибирали комнату. Только когда император и евнух, который молча хлопал его по спине, остались одни, император прошептал: "Это действительно дело рук императрицы...Наложница Цзин?"
Евнух Сунь не осмелился ответить, и император сказал сам себе: "Если это действительно так, то принц очень сыновний, если он держал рот на замке и отказывался выдавать свою мать... но если это было не так..."
После долгого времени император глубоко вздохнул: "Мне действительно не нравится маркиз Чжэньбэй. Пусть старший принц продолжает быть наследным принцем. Я не могу позволить маркизу Чжэньбэй возгордиться!" Он действительно заменил его в сердце третьего принца! Фраза императрицы "потомки того , кто не хотел, чтобы император взошел на трон" еще раз пронзила его сердце, пробудив ненависть императора к старому маркизу Чжэньбэй, распространившуюся на нынешнего маркиза. Более того, если третий принц в будущем поможет маркизу Чжэньбэй, то тот может даже захватить дворец. Теперь он может полагаться только на старшего принца, но это, очевидно, то, что устроила императрица, император чувствует отвращение.
"Император мудр" прошептал евнух.
Император стиснул зубы: "Эта глупая женщина! По этой причине она убила пятого принца! Она уже была полна решимости не быть императрицей, прежде чем пришла сюда!" Последний удар смел возможного будущего противника для ее сына.
Евнух не осмелился снова заговорить.
Император некоторое время вздыхал: "Найдите больше молодых девушек с хорошим здоровьем. Ничего, если она умрет, теперь
я должен иметь больше детей".
На этот раз евнух поспешно согласился.
В ту ночь, хотя указ об упразднении еще не был издан, императрица, ныне наложница Цзин, покинула свой двор и переехала в один из пустынных дворов к северу от дворца. К счастью, ее сын все еще наследный принц, поэтому слуги все еще уважают ее.
Наложница Цзя Цзин сидела на жесткой деревянной кровати, глядя на скромную обстановку, которая была за тысячи миль от ее собственной спальни, у нее так болела голова, что ей хотелось отрубить ее топором. Она глубоко вздохнула, легла прямо одежде и сказала себе: "По крайней мере, тебе не нужно присутствовать на церемонии шелкопряда, и тебе не нужно смотреть на этих отвратительных женщин. Никто не добр ко мне..."
Вскоре она задремала и смутно почувствовала, как будто тени в комнате двигались медленно, но она слишком устала, чтобы проверить на это.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 49:Низложение. Часть 2
Четвертый принц был ошеломлен, когда услышал эту новость. В ту ночь он сидел перед партией в го, тупо глядя на доску, и не сдвинул ни одной фигуры.
В последних нескольких интригах прослеживались следы тщательно продуманного замысла даже в мелочах. Но по прошествии некоторого времени как императрица была низложена, не было видно ни каких причин для этого. Хотя смерть пятого принца могла быть использована в качестве причины, но когда-то во дворце умер второй принц, которым император чрезвычайно восхищался и называл гением. Но после его смерти с императрицей все было в порядке. А после смерти пятого принца, который никогда не привлекал внимания императора, тот упразднил должность императрицы Цзя. Похоже, что главная причина свержения заключается в том, что императрица призналась, что послала кого-то убить четвертого сына маркиза Чжэньбэй.
Сокрытие императором легенды о черном драконе не позволило четвертому принцу выяснить все тонкости всего инцидента: как мог человек, играющий в го за кулисами, заставить императрицу захотеть убить четвертого сына маркиза Чжэньбэй? Говорят, что ребенок еще даже говорить не умеет! После неудачи императрица должна было молча затаиться, но она вышла, чтобы признать свою вину и потеряла свое место. Глядя на эту ситуацию, вероятно, это именно старший принц совершил преступление, но опять же: почему старший принц хотел убить ребенка, чтобы отомстить за четвертую принцессу?...Как он дошел до этого? Поэтому, кроме того, что кронпринц и императрица допустили огромную ошибку, четвертый принц действительно не мог придумать никаких других объяснений.
Старший принц в отчаянии вернулся в Восточный дворец. Он был так слаб, что даже не мог стоять. Евнух хотел помочь ему вернуться в спальню, но принц жестом показал, что идет в комнату для совещаний. Евнух тут же попросил слуг принести кресло и поставить его в конференц - зале. Он помог принцу устроиться в нем полулежа. Старший принц слабо сказал: «Пусть все придут сейчас же.»
Евнух поспешно вышел, чтобы позвать доверенное лицо принца и чиновников Восточного дворца, а увидев, что губы принца потрескались, заварил чай.
Принц выпил глоток чая, с трудом успокоился и лег в глубокое кресло, чувствуя себя опустошенным и растерянным: Как он дошел до этого? Куда делось одухотворенное "я"? До свадьбы принц был полон решимости стать кронпринцем, хотел победить; после назначения наследным принцем- хотел выступать перед судом и решать придворные дела... как он пришел к сегодняшней ситуации? Ему пришлось пожертвовать положением матери-императрицы, чтобы сохранить свое положение наследного принца. Что пошло не так?
Один за другим в комнату вошли сотрудники и приближенные Восточного дворца. Все поздоровались, но принц не ответил, а тихо полулежал с закрытыми глазами. Когда все собрались, принц долго ждал, заставляя всех уже думать, что он призвал их прийти посмотреть, как он спит, принц медленно сказал: "Я хочу полностью уничтожить маркиза Чжэньбэй, семью Шэнь... всех людей и слуг в особняке, не говоря уже о кошках и собаках, ни одна мышь не может уйти!"
В комнате воцарилась мертвая тишина. Долгое время один человек колебался, но сказал: "Маркиз Чжэньбэй возглавляет тяжеловооруженные войска, если император не..."
Принц перебил:"Не рассчитывай на моего отца".
Спустя долгое время еще один человек осторожно сказал: "Если вы не полагаетесь на императора, вы можете полагаться только на иностранцев..."
Некоторое время все молча смотрели на принца.
Тот медленно кивнул и сказал: «Придумай способ». Затем махнул всем уходить.
Прежде чем сотрудники пришли сюда, все они уже знали новости об свержении императрицы. Они думали, что их ожидает сильный шторм, но не ожидали, что принц так легко отмахнется от этого. Вздохнув с облегчением, они обеспокоились трудным приручением принца: сговор с иностранцами. Уничтожить маркиза Чжэньбэй нелегко.
У принца появилась новая цель, и страх в его сердце немного рассеялся. Он закрыл глаза и пробормотал себе под нос: "Это то, что ты заставил меня сделать. В этой жизни и в этом мире я несовместим с вами!"
Если вы спросите его об этом "вы", принц обязательно скажет, что это третий принц, плюс братья и сестры Шень, маркиз Чжэньбэй и даже, возможно, император. Но в глубине души он думает сейчас вообще обо всех, включая кронпринцессу.
Люди говорят, что если вспоминать кого-то, то этот человек вскоре придет. Кто-то снаружи сказал:"Кронпринцесса прибыла".
Принц почувствовал, как гнев поднимается из его груди и живота, заставляя его лицо гореть.
Выбор девушки из клана Лу в то время действительно был вызван тем, что ее дед был довольно влиятельным и мог влиять на многих государственных служащих. Когда кронпринц, который тогда еще был старшим принцем, договорился встретиться с девушками из разных семей, то увидев лицо Лу, он согласился на предложение императрицы и сказал свой выбор императору.
Выйдя замуж, девушка, выросшая в семье государственных служащих, была действительно нежной и добродетельной. Хотя она не была великолепной красавицей, он не ненавидел ее. Когда они еще только поженились, то могли долго разговаривать и действительно хорошо ладили. Но после того, как принц стал наследным принцем, она целый год так и не смогла зачать ребенка, поэтому принц начал часто ночевать в комнатах наложниц. Кронпринцесса стала мрачной, а затем у наложниц начались выкидыши.
Принц рос в гареме, а императрица была его повелительницей. Как он мог не понимать этой ситуации? Хотя у него не было тысячи вариантов, но кандидатки для первой жены были только благородные дамы с достойным темпераментом из известных семей, но почему ему так не повезло и он выбрал в жены человека, так похожего на мать-императрицу?!
Думая об этом, у принца снова вспыхнула ненависть в сердце. Понятно, что императрица-мать действовала так с наложницами гарема, чтобы защитить себя. Но когда кронпринцесса сделала это, он понял, что она хочет лишить его детей!
Не прошло и пяти лет с тех пор, как они поженились, даже обычные люди не могут развестись со своими женами по закону "семи лет". Более того, он кронпринц, как он может случайно изменить кронпринцессу? Не говоря уже о потере поддержки ее семьи.
В то время как принц чувствовал себя расстроенным, кронпринцесса вошла со слугой, несущим поднос с едой. Она поклонилась принцу и жестом велела дворцовому слуге поставить тарелку с едой на стол у кресла мужа, после подождала, пока слуга уйдет, прежде чем сказала: "Я слышала, что ваше Королевское Высочество нездоровы, я специально приготовила куриный суп. Есть еще некоторые гарниры, пожалуйста, съешьте ваше Высочество."
Принц простоял на коленях рядом с императором большую часть дня, пока его избивали и ругали, а затем увидел, как его мать понизили в должности. У него не было ни крошки во рту в течение дня. Принцу было ужасно неудобно, когда он услышал, как принцесса сказала это, но он холодно сказал: "Кронпринцесса. Я хочу отдохнуть в одиночестве, поэтому кронпринцесса должна уйти".
У принцессы маленькое лицо и ее черты лица очень нежные. Ей почти 20 лет, но она все еще похожа на четырнадцати - пятнадцатилетнюю девочку. Принц взглянул на тонкий нос принцессы, маленький рот и подбородок, и ему стало противно. То, что в начале выглядело мило, теперь казалось слабостью: некоторые слуги говорили, что тонкий нос- признак бездетности, а маленький рот и подбородок- признак ревнивой женщины. Затем принц подумал, что если кронпринцесса ревнива и нетерпима, да и еще была бездетной, то если у нее не будет собственных детей, то и его наложниц их тоже может не быть.
Принц лежал на боку, не желая снова видеть жену. Кронпринцесса уже узнала от евнуха, что императрица была на словах понижена до наложницы Цзин. Хотя этот вопрос еще нужно было обсудить с чиновниками, даже если император изменит свои слова - это был огромный удар по императрице. Как ее сын, принц также должен быть очень грустным. Она просто хотела воспользоваться этой возможностью, чтобы утешить его и улучшить отношения между ними. В конце концов, она действительно хочет ребенка, а для этого нужны два человека.
Увидев, что принц повернулся к ней спиной, принцесса вздохнула и тихо сказала: "Его Королевское Высочество, что бы ни случилось, ваше тело-это самое главное, вы должны что-то поесть..."
Принц нетерпеливо перебил: "Ладно, ты можешь уйти!"
Кронпринцесса предприняла еще одно усилие: "Его Королевское Высочество, если вашему Королевскому Высочеству это нужно, я могу... пойти и попросить помощи у моего деда..."
Принц еле сдержался, но не позволил себе встать и ударить жену по лицу!
Что ты имеешь в виду, если мне "нужно"? Ты просишь меня умолять тебя? Теперь, когда ты видишь, что моя мать свержена, то начала воспринимать себя выше меня? Если ты искренняя, то пойдешь просить о помощи прежде, чем я заговорю. Теперь вы пришли сказать мне, что вы будете умолять своего деда, а завтра они будут стараться изо всех сил убедить императора не свергать императрицу. Но что бы это случилось, мне надо сказать "нужно"!
Но принц также знал, что еще не время рвать эти связи. В конце концов, брак с кронпринцессой был основан на влиянии Тайфу Лу, и даже если бы он не использовал его, он не мог разрушить этот брак. Однажды у него действительно возник план привлечь иностранцев, чтобы избавиться от маркиза Чжэньбэй, тогда ему больше не нужно полагаться на поддержку этих гражданских лиц. Без маркиза Чжэньбэй, третий принц, который не мог бы больше полагаться на военную силу, умер, и никто не отомстил бы за него. В то время, кто мог бы быть императором, кроме него самого? С поддержкой придворных, или без нее.
Когда гнев прошел, принц сказал как можно более спокойным тоном: "В этом нет необходимости. В конце концов, Тайфу Лу становится старше и он должен хорошо заботиться о своем здоровье. Для многих вещей у него более чем достаточно энергии, но не хватает физических сил".
Принцесса прикусила нижнюю губу и осторожно сказала: "Ваше Королевское Высочество, мой дед..."
Принц прервал: "Ты женщина, не думай об этих посторонних вещах. Пришло время проверить, почему так много женщин в Восточном дворце не могут иметь детей! Мы женаты уже четыре года. Если ваша беременность затруднена, вы должны помочь дворцу расцвести. В конце концов, в сыновнем благочестии есть три главных правила, и кронпринцесса не должна нарушать их.”
Принц долго вел холодную войну в прошлом, он еще никогда не говорил так открыто.
Принцесса сдержала слезы, покраснела, склонила голову и сказала: "Я жена его величества, и старший сын еще не родился. Если его родит наложница, я боюсь, что в будущем будет много хаоса..."
Принц фыркнул: "Тогда, судя по твоим словам, принц от наложницы вообще не должен родиться?"
Принцесса поспешно поклонилась: "Простите меня, что я могу сделать?".
Принц не оглянулся и холодно сказал: "Что ты можешь сделать? Сейчас я пока просто кронпринц, но ты не позволяешь мне даже иметь ребенка, а если однажды ты станешь императрицей, то вообще всех уберешь из гарема?"
Кронпринцесса поспешно опустилась на колени: "Его Королевское Высочество! Слушая ваше Высочество, вы говорите, что это я сделала ?! Неправда! Ваше Высочество, когда я не позволяла кому то заботиться о вас? Я также очень хочу, чтобы у Его Высочества были дети как можно скорее. Да! Кроме того, все дети, которые родяться, должны называть меня матерью - разве это будет не мой ребенок...?"
Принц слишком долго слушал ее защиту и нетерпеливо сказал: "Все в порядке, ты скажешь десять предложений, на одно предложение, сказанное тебе. Ты действительно заслуживаешь того, чтобы родиться в семье ученых. Даже если ты ничего не говоришь, ты все еще хитришь. "
Девушка закричала: "Ваше Королевское Высочество! Я действительно никогда ничего не делала...!"
Принц вообще не слушал: "О чем тебе плакать сейчас? Если третий принц женится и родит детей, как долго я смогу жить в этом дворце? Ты будешь плакать, когда придет время! Уходи!"
Принцесса заплакала, встала и удалилась, а когда она вышла из зала, евнух зажег фонарь, чтобы осветить путь. В темноте они увидели два фонаря, покачивающихся в ночи, а когда они приблизились, то увидели наложницу Лю Сянь, прикрытую легкой вуалью, сопровождаемую двумя евнухами с фонарями и двумя дворцовыми дамами, одна из дворцовых дам также держала тарелку с едой.
Хотя Лю Сянь фэй не обладала красивой внешностью, ее фигура была стройной и пышной, а платье еще более открытым. Сегодня вечером на ней был топ, имитирующий костюм Тана, с вырезом, открывающим плечи, и только лунно-белый тюль был обернут вокруг них.
Наложница Лю Сань не была такой подавляющей в прошлом. После того, как кронпринцесса не смогла родить в течение года, наложницы начали беременеть одна за другой, особенно наложница Лю Сянь. После того, как наследный принц становился все менее и менее сдержанным, наложница Лю изменила свой тихий и консервативный стиль. Мрачный наряд внезапно изменился, гордо подчеркивая секретное оружие, которое она прятала в прошлом... грудь. Оружие, которое последующие поколения называли женским орудием, от которого у всех мужчина челюсти падали до земли, и ей удалось привлечь взгляд принца.
Принцесса не хотела, чтобы Лю Сянь видела, что она плачет, поэтому отвернулась от нее. Но когда наложница Лю увидела, что у принцессы плохое выражение лица, она намеренно приблизилась к ней и поприветствовала, говоря усталым голосом: "Кронпринцесса здорова?"
Принцесса проигнорировала ее и пошла прямо вперед. Она чувствовала, что если бы рыбак, который сражался между бекасом и моллюском, говорил, то, вероятно, именно таким тоном.
Наложница Лю Сянь фэй подняла руку, чтобы прикрыть губы, и улыбнулась, изящно повернулась и подошла к кабинету принца, вскоре ее позвали.
Кронпринцесса не могла не притормозить. Недалеко от входа она остановилась и услышала вскрик Наложницы Лю в кабинете, за которым последовало несколько коротких стонов. Она не могла не оглянуться назад, увидев, что слуги стояли немного дальше.
Принцесса повернула голову назад и ускорила шаг, сквозь слезы фонарь, который нес евнух, выглядел туманным облаком желтого света.
В ярости Шэнь Вэнь прибегла к использованию ножа, чтобы убивать людей, но когда все были мертвы, она не почувствовала удовольствия от мести. Если ранняя смерть Чэнь Гуй фэй заставить Шэнь Вэнь чувствовать жалость, то человеческие жизни, на которые она повлияла косвенно на этот раз, заставили ее почувствовать глубокое чувство тяжести. Она лишилась дара речи и вдруг поняла, почему те, кто мог видеть будущее, не предпринимали действий, чтобы изменить его. Потому что из-за этих действий, возможно, некоторые умирающие люди могли быть спасены, но интересы и даже жизни других людей должны быть принесены в жертву. Те, у кого нет родственников и нет причин для мести, конечно, не захотят нести эту тяжесть. Но она другая. Она несет в себе море ненависти и крови. Она не может стоять в стороне и смотреть в будущее, не действуя. Но не слишком ли она жестока...
Увидев, что Шэнь Вэнь снова вздохнула, Су Вань Нян, которая помогала ей готовиться ко сну, села рядом и сказала: "Ты не убивала этих людей. Не мучай себя так сильно".
"Я не думаю, что убила их, но я не спасла их".
"Как ты могла спасти их?"
"Избить этих людей до полусмерти на месте, вышвырнуть их из дома и выгнать их семьи".
Су Вань Нян на мгновение задумалась и сказала: "Если сделать так, то они действительно могли бы выжить, и их семьи не будут заподозрены. Но тогда они снова станут врагами особняка Хоу. Эти люди не верны изначально, иначе они не предали бы своих хозяев. Они не будут благодарны, что вы спасли их, избив! Они будут ненавидеть особняк Хоу еще больше и определенно продолжат следовать за кронпринцем. В будущем, если Особняк Хоу постигнет катастрофа, то эти люди- будут людьми, которые пришли уничтожить Особняк! Может быть, они даже снова придут убивать маленького мастера. Как вы думаете, есть ли в их семье люди, которые помешают им делать такие плохие вещи. Когда они наступят на кровь особняка Хоу и получат хорошую жизнь, разве их семья не будет следовать за ними , чтобы насладиться благосостоянием? Честь и позор были выбраны ими для членов своей семьи. Когда было так, что я выбираю путь предательства, но моя семья может быть в безопасности и порядке. Если человек не может это вынести, то должен бежать вместе со своей семьей, чтобы избежать бедствий. Просто глядя на преимущества, но не ожидая последствий..."
Пока Су Вань Нян ворчала, Шэнь Вэнь глубоко вздохнула: "Ну, я не очень много об этом думаю".
Су Вань Нян встала и застелила кровать, прошептав: "Посмотри на такую жестокий шаг на этот раз, бабушка Цянь, должно быть, передала эти слова". В то время Шэнь Цзянь сказал, что даже если один человек скажет правду, маркиз Чжэньбэй сможет пойти к императору с жалобой, и если кронпринц действительно сделал это, должно быть, слова Шэнь Цзяня были переданы ему.
Шэнь Вэнь кивнула: "Я надеюсь, что она и остальные люди смогут понять все и выйти раньше".
Су Вань Нян покачала головой: "Я не думаю, что это необходимо. Она давно очарована деньгами.
После того, как Су Вань Нян убедила ее, Шэнь Вэнь почувствовала небольшое облегчение. Когда Су Вань Нян уснула на боковой койке, она все еще медитировала. Внезапно она почувствовала что-то в своем сердце, тихо возвращая к свое сознание, а затем медленно распространяя его, осознавая, что кто-то стоит снаружи дома. Такое ощущение было от евнуха Гу, как и при столкновении во дворце.
Через некоторое время человек снаружи ушел. Шэнь Вэнь вытащила из-под подушки простую рубашку, надела ее поверх ночной рубашки и слегка приоткрыла окно. Заснувшая Су Вань Нян перевернулась на другой бок. Теперь, когда Шэнь Вэнь знала, что Су Вань Нян чрезвычайно склонна к бессоннице, то не хотела говорить ей об этом, поэтому поспешно вылезла в окно и побежала догонять его.
Покинув особняк, Шэнь Вэнь бешено преследовала его в направлении дворца, но так и не увидела никого. Шэнь Вэнь сдалась и вернулась домой.
Она подумала: «Дядя Гу не остался надолго. Может быть, он пришел, чтобы осмотреть место? Почему он пришел в особняк Хоу? Он пришел по указу императора или сам по себе...
Пока она думал, сбоку раздалось "шипение", Шэнь Вэнь замедлилась, и от туда мелькнула темная тень. Девушка знала, кто это был. Она не остановилась, а продолжила идти некоторое время, затем нашла темный угол, где никого не было, и подождала, пока Чжан Юнчжэн последует за ней.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 50:Ужин. Часть 1
Когда Чжан Юньчжэн подошел, Шэнь Вэнь упреждающе спросила: "Твои родители пообещали дать тебе деньги?" С тех пор, как она покинула особняк маркиза Пинъюань, девочка больше не получала других новостей. Она не знала, что Чжан Юньмин уже прибегнул к хитрому методу и полностью ослепил маркиза и его жену.
Чжан Юнчжэн изо всех сил старался успокоиться и отдышаться -как могла эта маленькая лгунья бегать так быстро! Неудивительно, что она была возрожденным призраком! После выравнивания дыхания он высокомерно сказал:"Конечно!"
"Тогда, когда ты поедешь? Один? Твой брат последует за тобой?"
Смутно чувствуя, что Шэнь Вэнь смотрит на него сверху вниз, Чжан Юньчжэн нахмурился: "Ты смогла это предугадать?"
Шэнь Вэнь тоже нахмурилась и тихо сказала: "Конечно, я это сделала! Ты же маленький ребенок, как ты можешь пойти один?"
Чжан Юньчжэн рассердился: "Кто тут еще маленький ребенок?! Это ты!"
Шэнь Вэнь торжествующе воскликнула: "Я – тысячелетний призрак!"
Чжан Юнчжэн фыркнул: "Скряга! Ты хочешь только деньги!"
Девочка рассердилась: "Ах ты ублюдок!"
Чжан Юньчжэн немедленно подхватил: "А ты - лгунья!"
Два человека снова начали увлеченно ругаться:
"Невежественная булочка!"
"Маленькая девочка!"
"Сварливый глупый ребенок!"
"Глупый призрак, который обманывает из-за денег!"
...
Наконец, Шэнь Вэнь глубоко вздохнула и прошептала: "Я совсем не понимаю детей!"
Мальчик также фыркнул: "Я тоже не понимаю маленьких лжецов !"
Шэнь Вэнь сжала кулаки: "Ты пришел сюда ночью и блокировал меня, просто что бы поругаться со мной?!"
Чжан Юньчжэн сделал паузу, но затем приказал: "Расскажи мне все, что знаешь!"
"Почему это?!" сердито фыркнула девочка.
Чжан Юньчжэн рассердился еще больше: "Я заплачу за это!"
Шэнь Вэнь снова глубоко вздохнула - вот что произошло, когда она приняла чужую помощь. Она собралась с мыслями, изменила свой обычный кокетливый тон и сказала: "Конечно, хорошо, но ты должен помочь мне найти место для разговора сначала".
"Ты снова хочешь солгать!"
Шэнь Вэнь прошептала: "Ну, то, о чем я хочу поговорить, конфиденциально. В будущем я буду делать много вещей, нельзя, чтобы другие видели это. Как ты думаешь, мне нужно такое место?" Ей нужно безопасное место, в особняке Хоу ничего нельзя спрятать. Ся Цзы ищет возможности войти в ее комнату каждый день.
"Наш дом очень хорош".
Шэнь Вэнь махнула рукой и сказала: "Не подходит! Твой отец определенно не будет счастлив, если ты приведешь человека." Живя в таком солидном особняке, как Чжан Юньчжэн мог случайно привести человека?
Мальчик чувствовал, что мышление Шэнь Вэня было странным. Она беспокоилась, что его отец расстроиться. На самом деле, самое главное, о чем ей нужно было заботиться - это отношение его матери, Ли или что-то в этом роде. Но с самого начала эта девушка, казалось, не имела понятия об этом. Кажется, что призраки думают по-другому.
Чжан Юньчжэн спросил дурным тоном: "Что ты хочешь?"
Шэнь Вэнь поняла, что он согласен, и сказала: "Конечно, это должен быть отдельный двор. Он должен находится в отдаленном месте. Домов может быть немного, но он должен иметь просторный двор. Лучше иметь колодец...
Чжан Юньчжэн возмутился: "Пожалуйста, подожди!"
"Без этого места я не буду говорить, даже у стен есть уши".
Чжан Юньчжэн сердито ответил: "Я пойду посмотрю, через пять дней увидимся у ворот твоего особняка!"
Увидев согласие Чжан Юнчжэна, Шэнь Вэнь немедленно добавила: "Подожди, подожди, я еще не закончила!"
Чжан Юньчжэн устало посмотрел на девочку: "Ты еще не закончила?!"
"Да, когда вы поедете на юг, вам нужно нанять мастеров, каменщиков, плотников и кузнецов, а после отправить их на север! У тебя есть деньги вашей семье, так что это сделать не трудно!"
Чжан Юньчжэн усмехнулся: "Ты действительно тратишь деньги нашей семьи, как свои!"
Шэнь Вэнь прошептала: "Сможем ли мы заблокировать атаку на северную границу, зависит от этих мастеров. Не скупись!"
Чжан Юньчжэн нахмурился: "Как они смогут это остановить? Рубанком плотника и кузнечным молотом?"
Шэнь Вэнь подняла брови: "У меня есть чертеж механизма, который может заманить в ловушку миллионы людей, но если никто его не сделает, то это останется просто куском макулатуры! Вы не сможете спасти себя, если не найдете этих людей. Помимо того, что ты умеешь ломать мебель, можешь ли ты сделать настоящее дело?"
Чжан Юньчжэн задохнулся и стиснул зубы: "Маленькая лгунья, тебе лучше быть такой же способной, как ты сказала, иначе..."
Шэнь Вэнь скривила губы: "Иначе что ты сделаешь? Ты снова пнешь ножку стола?"
Чжан Юньчжэн сжал кулаки: "Рано или поздно я поймаю тебя и побью!"
Шэнь Вэнь усмехнулась: "Ты не можешь поймать меня! Сколько раз ты уже пробовал, до сих пор не понял?"
"Тогда я побью твоего брата!"
"Ты действительно шутишь, у меня три брата, кто тебя боится?!"
Чжан Юньчжэн стиснул зубы: "Тебе все еще нужны деньги?"
Девочка сразу смягчилась и сказала с улыбкой: " Мы друзья и должны помогать друг другу, сотрудничая вместе, понимаешь?"
Мальчик некоторое время смотрел вниз на недовольное лицо Шэнь Вэнь и усмехнулся: "Тебе не надоело так быстро меняться?"
Шэнь Вэнь рассердилась и снова сменила тон: "Кто изменился?! Каково твое отношение?!"
"Отношение к лжецам!"
Шэнь Вэнь взмахнула кулаком и сказала: "Не думай, что я не посмею ударить тебя!"
Чжан Юньчжэн холодно сказал: "Конечно, ты не посмеешь! По крайней мере, пока тебе нужны деньги!"
Шэнь Вэнь тут же опустила кулак, выпрямилась и улыбнулась: "Ты такой разумный ребенок! Мне сейчас нужны деньги...
Чжан Юньчжэн холодно фыркнул: "Не думай об этом!"
Глаза Шэнь Вэнь расширились: "Какого черта! Я жду денег! Мой второй брат обязательно уедет на север в конце или в начале года. Когда он уйдет, то возьмет с собой некоторых людей, и теперь ему надо рассчитаться за них. Поторопись и пусть твой брат придумает, как отправить деньги моему второму брату! Лучше всего десять тысяч таэлей!" Когда она просила о помощи в детстве, то использовала нежный и сладкий тон, чтобы уговорить мать, и этот раз не стал исключением.
Чжан Юньчжэн сказал сквозь зубы: "Вы используете мой дом в качестве своего кошелька, верно?"
Шэнь Вэнь на мгновение задумалась.. - действительно! И поспешила сказать что-нибудь приятное: "Не говори так плохо! Разве мы не союзники? Когда мы будем работать вместе, у вас есть деньги, чтобы заплатить, это ваш весомый вклад".
Чжан Юньчжэн презрительно спросил: "Ты же не хочешь ударить меня сейчас?"
«Как ты мог так подумать?!» -кокетливо ответила Шэнь Вэнь, "Ты такой большой, я ни как не смогу победить тебя! Не беспокойтесь об этом!" Она не могла сдержаться и не ужалить его.
Чжан Юньчжэн сердито посмотрел на девочку, а Шэнь Вэнь улыбнулась с широко раскрытыми глазами - это ее богатый человек, у нас должны быть хорошие отношения! В противном случае вам придется идти и получить деньги самостоятельно, это так трудно!
Думая, что людям легко общаться друг с другом во время еды, девочка предложила: "Или давай поужинаем вместе".
Чжан Юньчжэн презрел лесть Шэнь Вэнь и холодно сказал: "Кто хочет есть с тобой, я ужинал дома".
Шэнь Вэнь повернулась и сказала: "Но я сегодня не ужинала. Я вышла тайком. У меня даже не будет глотка горячей воды, когда вернусь. Я должна перекусить... держу пари, ты не сможешь догнать меня вообще!" Она подняла ногу и убежала. Чжан Юнчжэн не хотел преследовать ее, но он всегда гордился своей техникой и не верил, что не сможет догнать девочку, которая была на две головы ниже его самого. Немного поколебавшись, он погнался за ней.
В результате, естественно... не догнал. Когда он появился в тени за стойкой у ларька вонтонов, Шэнь Вэнь уже ждала некоторое время. Увидев, что он пришел, девочка улыбнулась: "Ты проиграл, иди купи мне вонтоны".
Чжан Юньчжэн ахнул: "Ты...как ты...так бесстыдна! Даже вонтон...
"Я вышла в спешке, без денег! Поторопись, поторопись! Я голодна.
Чжан Юньчжэн стиснул зубы: "Тебе лучше умереть с голоду! Если ты потеряла свои деньги, то закрой свой рот! "
Шэнь Вэнь махнула рукой и кокетливо сказала: "Ты не можешь быть таким жестоким! Сколько мне лет? Жаль умирать с голоду в таком возрасте. Тск-тск. Иди скорее, посмотри, как они хорошо пахнут." Она вытащила черный шарф, которым закрывала лицо, повязала его на голову и стала похожа на маленького слугу, идущего к маленькому ларьку под фонарями у входа на улицу.
Прежде чем Чжан Юнчжэн успел исправить логическую ошибку "Смотри, как они ароматны", Шэнь Вэнь уже ушла. Чжан Юнчжэн заколебался и каким-то необъяснимым образом последовал за ней из темного угла.
Подойдя к горшку с вонтонами, где стояли несколько старых столов и стульев, Шэнь Вэнь остановилась и указала Чжан Юнчжэну пальцем на ларек, парень нахмурился: "Что ты хочешь?!"
Шэнь Вэнь прошептала: "Ты, пойди купи это! Я девушка, что, если меня увидят, когда я подойду? Как я могу быть на улице в этот час?"
"Действительно! Ты такая непослушная маленькая девочка!"
В этот момент Шэнь Вэнь не стала ссориться, только энергично замахала: "Иди, иди!"
Старик за котелком с вонтоном громко крикнул: "Эй, маленький брат, иди сюда! Горячий и ароматный большой вонтон!
Несколько других торговцев посмотрели туда и Шэнь Вэнь прошептала: Не вызывай у людей подозрений, что бы они не подумали, что мы грабители или что-то в этом роде, что нам делать, если они позовут стражников? Она снова указал на горшок с вонтонами.
Чжан Юньчжэн неохотно подошел к ларьку и достал несколько мелких монет, которые держал, что бы использовать в качестве скрытого оружия. Он никогда раньше не разговаривал с незнакомцами и никогда ничего не покупал в своей жизни. Внезапно мальчик почувствовал страх в своем сердце. Чем ближе он подходил к горшку вонтонов, тем больше нервничал. Ему казалось, что он ходит голым перед людьми, разум опустел, а руки вспотели. Ему хотелось развернуться и убежать.
Старик, торговавший вонтонами, издали увидел этих двух братьев – подростков, они определенно не были плохими людьми, поэтому он поспешно громко поздоровался с ними. Когда Чжан Юньчжэн приблизился, старик заметил, что у красивого мальчика что-то не так с лицом. Пока он был озадачен, Чжан Юньчжэн, очевидно, сказал с большим усилием:..м..м…мм…миска... миска...вонтонов......"
Старик пожалел ребенка: заикается! Что толку хорошо выглядеть?! И сказал с улыбкой:"Два цента!"
Чжан Юнчжэн чопорно протянул ему деньги, старик выбрал две монеты и поставил миску с вонтонами. Рука Чжан Юнчжэна все еще была протянута и старик подумал про себя: «Он еще и дурак» и поспешно сказал:" Хватит, о, ты хочешь еще одну миску?".
Обливаясь холодным потом, Чжан Юньчжэн покачал головой и убрал деньги. Старик начал вылавливать вонтоны в миску ложкой и сказал: "Съев такую горячую пищу ночью, ты почувствуешь себя комфортно и сможешь хорошо выспаться..."
Чжан Юнчжэн почувствовал, что стоит перед стариком, растерянно двигая руками и ногами, он почти отвернулся, что бы уйти, но когда обернулся, то увидел, что Шэнь Вэнь уже сидит на потертом стуле, выжидательно глядя на горшок с вонтоном. Ему пришлось сдержать свое нетерпение, нахмуриться и подождать.
Вскоре еда была получена. Старик взял миску, посыпал зеленым луком, подал ее мальчику и вздрогнул, когда увидел его лицо: "Этот ребенок! Что за лицо такое?! Я Слишком долго? Нехорошо, если ты не съешь это..."
Чжан Юньчжэн взял заказ, повернулся и ушел. Когда он добралась до Шэнь Вэнь, то почти ударил миску по голове девочки - он так много страдала в течение долгого времени, но, столкнувшись с маленькими изогнутыми глазами Шэнь Вэнь, которые излучали свет, он все же поставил миску на на сломанный стол перед девочкой и мельком увидел ее руку на столе. На пухлых костяшках тыльной стороны ладони все еще оставалось несколько глубоких впадин. Он не мог не выругаться тихим голосом: "Свинья! "
Шень Вень часто так ругает сестра, поэтому ее разум автоматически проигнорировал это. Когда она увидела миску вонтонов, то даже не посмотрела на Чжан Юнчжэна, а улыбнулась, взяла ложку и осторожно зачерпнул вонтон, и дуя, приготовилась насладиться поздним ужином.
Чжан Юньчжэн выругался тихим голосом: "Маленькая лгунья!" Он действительно не мог понять жадный взгляд Шэнь Вэнь и ушел, даже не попрощавшись. Отойдя, он оглянулся и увидел, что маленькая фигура за столом ела, не поднимая головы. Казалось, что она давно забыл его. Где тут ужин вместе? Просто обманом заставила его купить ей вонтоны!
Шэнь Вэнь также поняла эту проблему после того, как немного поела-она была так голодна раньше, что когда увидела еду, то забыла спросить, будет ли Чжан Юнчжэн есть вместе с ней. В мгновение ока Чжан Юнчжэн исчез! Шэнь Вэнь решила продолжать наслаждаться едой, чтобы не отвлекаться на этого маленького ублюдка, ей нужно было скорее вернуться домой.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 50:Ужин. Часть 2
После того, как Шэнь Вэнь закончил есть вонтоны, она была на редкость удовлетворена и вернулась в особняк. Когда девочка вошла через окно, Су Вань Нян, сидевшая на кровати, вздохнула с облегчением и прошептал: "Ты была там так долго!"
Раздеваясь, Шэнь Вэнь прошептала: "Я не хотела тебя будить! Просто выйди и посмотри".
Су Вань Нян встала и пробормотала: "Я бы предпочла, чтобы ты сказала мне, что уходишь, или я не смогу спать в будущем. Я должен посмотреть, если вы все еще в постели. Просто положите свою ночную рубашку на мою подушку". Она подошла к Шэнь Вэнь, чтобы забрать ночную одежду и вдруг сказала: "Ты ела что-то снаружи с запахом зеленого лука!"
"Я только съела...миску вонтонов..."
Су Вань Нян толкнула Шэнь Вэнь: "Я жду тебя здесь в темноте в страхе, а ты ешь вонтоны снаружи! Где твоя совесть?!" Су Вань Нян почувствовала, что она рано стала матерью, хотя ей было больше десяти лет.
Шэнь Вэнь поспешно улыбнулась: "Сестра Вань Нян, разве я знала, что ты проснулась? Если бы я знал, что ты ждешь, я бы никогда не стала бы есть на улице! Точно!"
"Кто тебе поверит! ... Ты не можешь почистить зубы после еды?"
Шэнь Вэнь зевнула: "Конечно, нет, только один раз, все должно быть хорошо, верно?"
Су Вань Нян фыркнула: "Маленькая ленивая свинья!"
«Почему ты называешь меня свиньей?» - пробормотала Шэнь Вэнь.
"Что ты сказал?"
Шэнь Вэнь быстро улыбнулась и напомнила Су Вань Нян: "Сестра Вань Нян много работала, иди спать!"
Девушка спрятала ночную одежду Шэнь Вэнь под подушку, чтобы убедиться, что Шэнь Вэнь больше не сможет улизнуть в ней, и они оба заснули.
Чжан Юнчжэн сердито вернулся домой , и, как только он вошел во двор, то громко сказал: "Принеси мне миску вонтонов! Свежих!" Эта невежественная маленькая лгунья! Вонтоны в моем доме- самая плохая еда, но они все еще варятся на бульоне и в начинке есть креветки и мясо. Я не знаю, во сколько раз они более утонченны, чем те, что на улице!
Когда вонтоны принесли, Чжан Юньчжэн осторожно попробовал их и почувствовал, что он наслаждался более вкусной едой, чем Шэнь Вэнь. Он хотел бы сказать ей это сейчас и разозлить нее!
Он уже собирался пойти умыться после еды, когда с зевком вошел Чжан Юньмин и пожаловался: "Отец попросил меня посмотреть за тобой эти несколько дней. Почему ты вернулся сейчас и куда ты ходил? Ты должен заранее предупредить меня, когда уходишь и сказать, во сколько вернешься. В противном случае я должен ждать тебя. Мы покинем столицу через месяц, ты можешь остановиться и подождать?"
После того, как Чжан Юнчжэн съел вонтоны, его живот согрелся, и его настроение улучшилось. Однако, поскольку он никогда не вел себя хорошо для своей семьи, то по привычке он все равно сказал: "Просто оставь меня в покое..." Но вспомнив, чего хотела Шэнь Вэнь, ему пришлось немного притормозить и сказать: "Я ходил к особняку маркиза Чженьбэй, чтобы дождаться, пока маленькая лгунья выйдет за пределы особняка. Хотел спросить ее о причинах и последствиях инцидента, а также о многих конкретных деталях."
Чжан Юньмин редко видел, чтобы Чжан Юнчжэн так хорошо шел на контакт, поэтому приободрился и спросил: "Что она сказала?"
"Она сказала, что хочет купить двор, который будет удален. Дом и двор должны быть большие. Только там она будет говорить. Она также сказала, что когда мы пойдем на юг, то нам надо найти много мастеров и заплатить им много денег, чтобы отправить их на север. У нее есть чертежи, и ей нужны эти люди, чтобы строить по ним. Она просит вас дать ее второму брату десять тысяч таэлей, потому что ее второй брат тоже ищет ремесленников."
Чжан Юньмин сдержал улыбку и спросил: "Это все, или есть что-нибудь еще?"
Чжан Юньчжэн сердито сказал: "Потом она пригласила меня поужинать, но на самом деле она заставила меня заплатить за вонтоны, сказав, что она не принесла никаких денег! Она не потратила и два цента! Вот скряга!"
Чжан Юньмин рассмеялся: "Почему ты купил ей миску вонтонов? Ей надо дать ей тысячу акров плодородной земли! Во всяком случае, ты уже потерял деньги, так что будьте щедрее.
Младший брат покраснел от гнева: "Эта маленькая лгунья! Я ненавижу ее коварство! Такая же, как ты!"
Чжан Юньмин хлопнул в ладоши и рассмеялся: "Люди, которые умеют думать -похожи"
Чжан Юньчжэн поднял брови: "Ты хочешь драться?!"
Старший брат продолжал смеяться: "То, что она сказала, тоже имеет смысл. Надо иметь секретное место, несмотря ни на что. Нельзя обсуждать все снаружи. Я куплю дом, но когда она говорит об этих вещах, ты тоже должен ее слушать".
Чжан Юнчжэн был немного недоволен. Хотя он сильно поссорился с Шэнь Вэнь, она на некоторое время открыла ему третий глаз и он видел эти вещи, они были реальными и иллюзорными. В этом мире, вероятно, только Шэнь Вэнь сможет понять его, и он также знает ее секрет, у двух людей есть чувство соучастия, о котором нельзя говорить с посторонними.
Чжан Юньмин прищурился: "Я хочу, чтобы лошадь бежала быстро, и я хочу, чтобы лошадь не ела траву, так что я могу помочь тебе, как ты можешь не давать мне слушать это?"
Чжан Юнчжэн тайно запомнил метод торгов Чжан Юньмина и решил сделать то, что просила Шэнь Вэнь в следующий раз. Он также должен был добавить что-то, что он хотел сделать, так что это было бы справедливо! Хотя он все еще не знает, что он хочет сделать.
Чжан Юньчжэн покраснев: "Уходи, вам обоим нравится дурачить людей!"
"Это действительно так! Кто бы мог подумать, что маленькая толстая утка уже столько лет знает, что ты мужчина? Она даже несколько раз спрашивала о тебе и наблюдала, как я хладнокровно лгу! Эта маленькая жирная утка! Как отвратительно!"
Чжан Юнчжэн должен был обрадоваться, слушая как старший брат ругает Шэнь Вэнь, но он злобно сказал: "Ты это заслужил! Кто-то же должен знать, что ты лжец!"
Чжан Юньмин поднял брови и взглянул на младшего брата: "Люди говорят, что девушки общительны, почему ты..."
Чжан Юнчжэн больше всего ненавидел, когда другие говорят о том, что он имеет какое-либо отношение к женщине, поэтому сразу ударил Чжан Юньмина: "Я убью тебя, лжец..."
Но Чжан Юньмин уже вскочил и побежал к двери: "Мне пора спать! Я могу спать спокойно, в отличие от некоторых людей, которые ничего не просили, но заплатили десятки тысяч таэлей, о, и плюс еще два цента за вонтоны..." Он был уже далеко.
Чжан Юнчжэню не удалось ударить старшего брата, поэтому он несколько раз ударил кулаком воздух, прежде чем умыться и лечь спать. Он также хорошо выспался, должно быть, из-за того, что съел миску вонтонов на ночь.
Прошло несколько дней, прежде чем взрывная новость распространилась по столице: император собирается низложить императрицу!
Напротив, смерть пятого принца не получила большого распространения.
Чиновники представили протесты: у императрицы нет очевидных ошибок. Как страна может быть без матери- императрицы. Во-первых, кто будет проводить церемонию шелкопряда в конце этого месяца?!
Император не может рассказать, что императрицы призналась в попытке убийстве четвертого сына маркиза Чжэньбэй. Ее подозревали в убийстве пятого принца, но она ни о чем не жалела. Когда императора спросили о причине упразднения, он настаивал, что это была ее любовь к роскоши и экстравагантность. Много денег тратилось на ее многочисленные костюмы и платья, парчовые, вышитые и украшенные жемчугом, ее бесполезность и жестокость, без каких-либо сожалений... (Это слова императора Шуньчжи после слов об упразднении)
Чиновники были ошеломлены: императрица, которая носила золото и серебро, была неправа. Что тогда им делать с дамами своей семьи? Это, очевидно, оправдание!
Старший принц не осмеливался открыто защищать свою мать при дворе, чтобы не разозлить императора. Все слова, сказанные императором, должны быть правдой.
Поэтому в глазах чиновников именно император необъяснимо свергнул императрицу. Глядя на тихий голос принца в суде, было высказано предположение, что это было еще одна жестокая пощечина принцу от императора.
Император назначил старшего принца наследным уже несколько лет назад. Но, хотя он привел принца в суд, чтобы выслушать правительство, он никогда не позволял принцу самостоятельно выполнять какие-либо крупные поручения. Теперь, когда был сделан такой огромный шаг- как упразднение императрицы, значение его очень очевидно: император может изменить кронпринца! Так кто же будет следующим кандидатом? Четвертый принц хромает, а пятый принц мертв! Остался только один человек-третий принц!
Внезапно двор, где жили третий принц, оживился. Доверенные евнухи и дворцовые дамы пришли, чтобы передать различные подарки или приглашения.
На самом деле, никто не рассчитывал, что третий принц станет кронпринцем, а затем взойдет на трон. Но на всякий случай, если есть возможность смены крон принца в будущем, никто не хочет оставлять впечатление, что третий принц недружелюбен к нему. Конечно, вы не можете явно оскорбить старшего принца, поэтому отправьте подарок и пригласите третьего принца принять участие в таких мероприятиях, как поэтические вечеринки, банкеты и прогулки. На банкетах обычно очень много людей, кто знает, кто пригласил третьего принца. Кроме того, должно быть много людей, которые приходят, чтобы показать свою доброту третьему принцу, поэтому их действия не будут очевидны...
Третий принц стоял перед столом в противоречивых чувствах. Хорошая новость заключается в том, что если императрица падет, то у него будет на одного противника меньше. В будущем, вероятно будет большая свобода действий по выходу из дворца и даже в выборе брачного партнера. Но к сожалению, его мать, Чэнь Гуй фэй, не дожила до этих дней и умерла в конце зимы.
Он не вдавался в подробности, как четвертый принц, думая о заговорах и тому подобном, а просто чувствовал, что так как императрица убила так много людей, будет справедливо, что в конце концов пришла и ее очередь.
Отправив достаточно сообщений, третий принц не выбрал ни одного письма из кучи приглашений, вместо этого он отправили письмо Шэнь Цзяню в особняк маркиза Чжэньбэй, спрашивая, есть ли у них планы выйти на прогулку, он хотел бы пойти с ними.
В особняке Чжэнбэй госпожа Ян отправила всех слуг и обсуждала неожиданный инцидент только со старой леди.
Ян тихо спросила: "Мама, ты сказала, что этот вопрос с низвержением связан с попыткой убийства Цян'эра?"
Старая леди медленно кивнула: "Похоже, это означает, что все это было сделано императрицей".
Ян решительно кивнула: "Должно быть! Я слышал, что четвертая принцесса потеряла свою внешность во время зимней охоты, и императрица считает виновной Вэн ьэр, поэтому хотела доставить нашему особняку неприятности. Эта порочная женщина выбрала ребенка младше двух лет, чтобы действовать! Он заслуживает того, чтобы ее упразднили!"
Старая леди была немного неуверенна, но, глядя на ничего не подозревающую Ян, она неохотно кивнула головой.
Ян сказал со вздохом облегчения: "Теперь никто не причинит нам вреда..."
Старая леди поспешно сказала: "Пусть они по очереди понаблюдаю еще какое-то время ".
Ян также испытывал некоторый страх перед тенью опасности и сказала: "Тогда пусть они по очереди следят за Цян'эром каждый день".
Снаружи послышались шаги. Ян только нахмурилась, чтобы что-то сказать, как услышала, что Шэнь Цзянь сказал за дверью:"Мама, это я".
"Входи".
Старая леди посмотрела на вошедшего внука с легким замешательством: он сделал только одно движение, но так много людей погибло! Естественно, ей и в голову не могло прийти, что эта идея принадлежит маленькой кокетливой девочке.
Шэнь Цзянь приветствовал старую леди и мать, и сказал: "Третий принц прислал письмо и спрашивает, собираемся ли мы выйти на прогулку. Он хочет привести пятую принцессу."
Ян не осмелилась принять решение самостоятельно, поэтому посмотрела на старую леди. Старая леди нахмурилась, и Шэнь Цзянь сказал: "В прошлом мой старший брат водил нас в храм Сянъе 4 апреля..."
Ян напомнила: "Когда вы возвращались в тот год, на дороге была проблема, поэтому я сказала вам больше покидать города, почему ты снова упоминаешь об этом?" Были некоторые проблемы, когда какие-то люди остановили карету и девушки из борделя начали доставлять неприятности. После этого Ян больше никогда не отпускала их туда на прогулку.
"На этот раз мы можем пригласить еще несколько людей, например из особняка маркиза Пинъюань, и мы также можем предложить им прийти с друзьями. Все соберутся у городских ворот и просто пойдут вместе". В любом случае, он хотел увидеть Чжан Юньмина, так что хочет воспользоваться этой возможностью, чтобы встретиться с ним.
Старая леди сказала: "Я помню, что храм Сянъе невелик, там всего несколько комнат, как там сможет жить так много людей?"
"Мы пойдем и вернемся в тот же день. В прошлый раз наш старший брат повел нас, чтобы уйти почти вечером, и мы приехали домой, когда было уже темно."
В прошлом Ян всегда принимала решение сразу, но теперь она чувствует, что она все более и более неуверенна: она не хочет отпускать детей. Третий принц явно хочет пойти на прогулку с ее детьми. Если особняк Хоу не пойдет, разве это не дает лица третьему принцу? У него такие хорошие отношения с ее сыновьями. Не говоря уже о том, что в особняке Хоу изначально было место для прогулок. Но если они пойдут, что делать, если что-то действительно случилось? На зимней охоте произошло покушение на убийство третьего принца. Ее младшего сына только что пытались убить в их собственном доме. Если все дети выйдут и нарвутся на засаду, разве они не погибнут все одновременно?
Старая леди, очевидно, знала об этих опасениях, нахмурилась и ничего не сказала.
Шэнь Цзянь сказал: "Бабушка, мама, не беспокойтесь об этом. Только что во дворце кое что произошло, после того, как император решил сместить императрицу, министры все еще пытаются его переубедить. Теперь все хотят все уладить, и больше не будет никаких несчастных случаев. Более того, я возьму с собой больше людей."
Другими словами, старший принц пока занят и у него нет времени что-то начинать. Охранники особняка Хоу последуют за ними, поэтому обычные убийцы просто не смогут добиться успеха.
Старая леди знала, насколько хорош был Шэнь Цзянь, и, наконец, согласилась: "Люди не могут прекратить заниматься сельским хозяйством, потому что слышат волков. Если вы хотите поиграть, то играйте. Просто идите..."
Прежде чем она закончил говорить, маленький черный шар ворвался в дверь. Шэнь Цян пускал слюни, весь перепачканный землей, он полез на бабушку, как только вошел. Старушке это не понравилось, она достала носовой платок, вытерла лицо младшего внука и с улыбкой сказала: "Где ты баловался?"
Шэнь Сян, которая вошла за ним, сказала: "Он играли в песке с младшей сестрой. Они копали во дворе и вырыли большую яму".
Шэнь Цзянь рассмеялся и собрался уходить. Ян сказала: "Цян'эр должен остаться".
"Четвертый брат и я в последнее время очень хорошо играем на поле боевых искусств. Я научил его технике ударов, которой раньше учил младшую сестру, и он может выучить ее раньше, чем младшая сестра..." Ему вдруг пришло в голову, что Шэнь Вэнь определенно притворяется, и он поспешно замолчал.
"В конце концов, он еще слишком мал".
Шэнь Цзянь ответил: "Значит, он будет самым счастливым".
Ян все еще колебалась, и старая леди сказала с любопытством: "Ну, посмотрим, когда придет время. Если Цян'эр создает проблемы и захочет уйти, отпусти его. Если он не захочет, пусть остается. Не так ли? Не создавайте проблем, когда поедете!" Шэнь Цян кричал, пуская слюни.
Шэнь Сян спросила: "Куда пойдем?"
Шэнь Цзянь улыбнулся:"Отправляемся на весеннюю прогулку".
"Отлично!"
Шэнь Цзянь добавил: "Так же будут другие дома, третий принц и дети маркиза Пиньюань".
Лицо Шэнь Сян внезапно покраснело и она подошла, чтобы потянуть Шэнь Цяна за собой: "Иди, пойдем играть, скучно в доме". Она стащил младшего брата с колен старой леди и убежала с ним.
Шэнь Цзянь улыбнулся и вышел, попрощавшись, отправившись на поиски Шэнь Вэнь.
Шэнь Вэнь узнала, что пятый принц мертв и медитировала еще одну ночь.
Она была в панике -ситуация отличалась от ее предыдущей жизни! В прошлом императрица никогда не была низложена и пятый принц не умер.
Она потеряла контроль над ситуацией? Многие люди в истории с предвидением и пророчествами в конце концов не достигли своих целей, такие как Чжугэ Конмин, такие как французская Жанна д'Арк... Все они, как оказалось, родились с магическими способностями, В начале они проявили инициативу, но по мере изменения ситуации потеряли контроль над общей ситуацией.
Шэнь Вэнь чувствовала, что теперь она ведет маленькую лодку, неспособную плыть по своему первоначальному плану, и может только следовать за волнами бурной реки. Единственное, что позволяет ей чувствовать себя в безопасности, так это то, что ее не разоблачили снаружи, она все еще интриганка, прячущаяся в темноте, и никто еще не напал на нее.
Шэнь Цзянь прибыл в маленький двор и сказал Шэнь Вэнь, которая только что проснулась: "Мы собираемся на весеннюю прогулку, но моя младшая сестра сможет покинуть дом?"
Су Вань Нян вышла поприветствовать гостей и посмотрела на двери и окна.
Шэнь Цзянь прошептал план, и Шэнь Вэнь поспешно сказала: "В этом случае мы должны пригласить мастера Е Дази и его семью. Мастер Е, кажется, был близок к третьему принцу, а также дружит с мастером Чжаном. Он должен быть изысканным человеком".
"Он всегда был подростком, бродящим по столице, и повсюду все называются его братьями и сестрами, даже я несколько раз пил с ним. Официальный титул его отца, Е Чжуншу, является только фальшивым титулом, но Е Чжуншу и многие государственные служащие являются старыми соучениками Мастера Цзянь и так же хорошо известны."
Шэнь Вэнь был несколько разочарована, похоже, что это не важная персона. Но теперь она не может быть слишком разборчивой, поэтому сказала: “Люди, которые осмеливаются дружить с третьим принцем, считаются немного смелыми. Однажды он сопровождал третьего принца, чтобы увидеть танцы в Ваньхуа. В то время другим человеком рядом с третьим принцем был евнух Гу..."
Шэнь Цзянь кивнул: "Итак, он действительно не простой человек. Посещение Ваньхуа, очевидно, весело, но это лучшее время для построения отношений с третьим принцем..." Он вдруг нахмурился и посмотрел на сестру: "Откуда ты это знаешь?"
Шэнь Вэнь избегала смотреть ему в глаза: "Это, вы знаете, я иногда выхожу наружу посмотреть ..."
Шэнь Цзянь знал, что Шэнь Вэнь не поступит так легкомысленно без причины, но он не мог не учить: "В любом случае, ты все еще маленькая девочка, и ты не можешь позволить людям узнать, что ты выходишь ночью. Это повредит вашей репутации! В будущем..."
Шэнь Вэнь слушала, опустив брови, подсчитывая в уме, что пять дней, о который она договорилась с Чжан Юнчжэном скоро пройдут. Она не знала, что маленький двор, который она хотела, уже был куплен. Видя отношение второго брата, она действительно не могла показаться никому на глаза, когда выходила ночью из особняка.
Шэнь Цзянь хорошо поговорил с сестрой, а затем ушел, когда Шэнь Вэнь честно выслушала его лекцию. Он не знал, что Шэнь Вэнь покинула особняк Хоу и ушла на встречу в ту же ночь. Чтобы не быть обнаруженной им, она намеренно обошла его двор стороной.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 51:Исповедь. Часть 1
Шэнь Вэнь вышла из особняка Хоу, но не успела она далеко отойти, как услышала шипение сбоку, вышел Чжан Юнчжэн и тихо спросил: "Почему ты здесь так поздно сегодня, я так долго ждал".
"Разве мы договаривались о времени? Я могу прийти и позже".
Чжан Юньчжэн нахмурился: "Разве твоя мать не учила тебя извиняться?"
Шэнь Вэнь парировала: "Разве твоя мать не научила тебя не ссориться с девушками"
Чжан Юнчжэн скривил губы: "Разве ты обычна девушка? Девушки разве выходят в такое время?"
"Разве твоя мать не учила тебя не ссориться с женскими призраками?"
Чжан Юнчжэн был взволнован, но когда она заметил, что маленький человечек перед ним едва достает ему до груди, он больше не чувствовал страха, когда посмотрел вниз сквозь шарф, говоря: "Я никогда не видел такого толстого женского призрака".
Девочка показала ему язык, и Чжан Юнчжэн в отвращении нахмурился: "Совсем не страшно! Как будто ты собираешься съесть вонтон."
Шэнь Вэнь махнула на него рукой: "Ненавижу! Упомянешь вонтон еще раз и пойдешь его покупать снова!"
"Ты вообще хочешь быть красивой?! Ты только что вышла из дома, а уже хочешь есть! Сколько еды вы хотите съесть в день"
"С тобой так скучно! Вы купили двор?"
Мальчик фыркнул: "Только и слышно: купи, купи, купи! Ты ребенок, но в твоих глазах только деньги! Просто думай о дворе!" Сказав это, он повернулся и ушел, а Шэнь Вэнь последовала за ним по улицам в старый двор. Что бы войти внутрь, они перелезли через стену и увидели сухую траву, полумертвые деревья и полу засохший пруд с лотосами. Дальше внутри стояли два дома с черными дырами окон.
Чжан Юньчжэн привел девочку к передней части дома. Шэнь Вэнь остановилась и спросила: "Твой брат купил его для тебя?"
"Конечно".
Девочка вздохнула: "Мастер Чжан- такой респектабельный человек! В отличии от гражданских и военных чиновников, он великолепен и учтив, а как хорошо он себя ведет..."
Чжан Юньмин выбежал из комнаты, тяжело вздохнул и долго стучал веером по ладони. Шэнь Вэнь улыбнулась и Чжан Юньмин сказал ей: "Ты действительно знаешь, как взбесить человека".
Шэнь Вэнь закатила глаза: "Кто заставил тебя прятаться там, пытаясь напугать меня?"
Чжан Юньчжэн почувствовал, что сейчас эти двое особенно неприятны и проворчал: "Хватит издеваться! Идем в дом!"
Трое вошли в комнату, и, когда их глаза привыкли к темноте, Чжан Юньмин жестом указал на простой стол и стул, приглашая Шэнь Вэнь сесть и сам усаживаясь в темноте. Чжан Юнчжэн встал за стулом.
"Я купил этот двор под именем родственника по материнской линии, но все еще жду документа о собственности от Ямена, поэтому в течении последних двух дней тихонько приходил сюда, что бы немного прибраться, а то вам бы даже негде было бы. Только после того, как документ о праве собственности будет подготовлен и отправлен, мы сможем нанять людей и привести дом в порядок. Рядом находятся несколько домов богатых людей, поэтому на улице обычно мало людей..."
"Тогда почему дом такой потрепанный?"
"Это потому, что некоторые люди говорят, что здесь водятся привидения".
Шэнь Вэнь вздохнула. Чжан Юньмин дрожащим голосом спросил: "Ты не боишься призраков?"
Чжан Юнчжэн холодно фыркнул -она сама призрак, и ты еще пытаешься напугать ее?
Шэнь Вэнь усмехнулась: "Что ужасного в призраках? Это просто душа с с невыполненным желанием, которое держит ее на земле. В худшем случае, призрак передвинет что-то, что бы создать шум, это никому не повредит".
Чжан Юньмин посмотрел на девочку в темноте: "Откуда ты знаешь, что это...ты ... да ... призрак ..." Он был обманут Шэнь Вэнь и всегда хотел посмотреть, как Шэнь Вэнь будет выглядеть некрасиво, чтобы отмстить.
Шэнь Вэнь тоже посерьезнела и прошептала: "Не говори, я ... действительно ... да..."
Чжан Юньмин необъяснимо задрожал, его спина покрылась холодным потом...
Чжан Юнчжэн нетерпеливо перебил его: "Ты не имеешь к этому никакого отношения! Быстро говори о делах!"
Чжан Юньмин кашлянул: "Я слышал, что низложение императрицы было связано с попыткой убийства в особняке маркиза Чжэньбэй ".
Шэнь Вэнь кивнула: "Кто-то хотел убить моего четвертого брата. Мы схватили этих людей и отправляли их чиновникам. В результате и они и их семьи были убиты. Всего погибло более 160 человек. Это дело точно дошло до императора."
"Это сделал наследный принц?"
"Я тоже так думаю. Но в конце концов императрица была упразднена".
Чжан Юньмин махнул рукой: "Конечно, это он был виновником".
Шэнь Вэнь задумалась: "На самом деле, принц действительно хотел убить моего брата, но не смог сделать этого. Что может сделать император, даже если знает это? Вспомните, императрица при свидетелях отравила меня, а четвертая принцесса толкнула меня под меч. В чем разница между этим случаем и предыдущими ? Нужно ли было императрице выходить вперед и принимать на себя вину, чтобы в конце концов быть свергнутой?"
Чжан Юньмин задался вопросом: "Может быть, император не был доволен принцем и использовал этот случай, чтобы жестоко расправиться с ним, но императрица узнала об этом и пошла, чтобы остановить его, вызвав своим поступком гнев императора ?"
Чжан Юнчжэн прервал: "Как скажешь! В любом случае, императрица может быть свержена сейчас! Разве это не хорошо?"
Старший из братьев согласился: "Это хорошо, потому что наследный принц теряет поддержку". Он посмотрел на Шэнь Вэнь: "О, мой брат сказал, что ты все знаешь, поэтому должна рассказать все от начала до конца".
Шэнь Вэнь вздохнула: "То, что я видела, было прошлой жизнью. Теперь появилось много изменений."
Чжан Юньмин снисходительно сказал: "Все в порядке, давай сначала обсудим то, что ты видела". Его мать, Ли, была так суеверна в своем отношении к даосских пророчеств, что даже спрятала и заперла своего сына, поэтому, хоть Чжан Юньмин и не очень верил в эти пророчества и тому подобнее, но может принимать все эти странные вещи.
Шэнь Вэнь рассказала о том, как Бэй Ронг вторгся в ее предыдущей жизни, как армия семьи Шэнь была уничтожена, как два ее старших брата погибли в бою, как маркиз Пиньюань Хоу пошл в бой вместе с Чжан Юньмином, а третий принц, Шэнь Чжуо и Шэнь Сян сопровождали их. Как маркиз умер, а наследный принц подставил третьего принца и обвинил его в сговоре с врагом. Как две их семьи, Шэнь и Чжан, были признаны врагами. Как третий принц Чжан Юньмин и Шэнь Чжуо погибли под дождем стрел Императорских гвардейцев, а затем были уничтожены оба их дома. Как столица переехала на юг, а Чжан Юнчжэн сражался в течении двадцати лет, и как он трагически погиб в конце концов...
Глубокой ночью шепот Шэнь Вэнь в темной комнате был подобен призрачным завываниям. Раньше несколько фраз Чжан Юнчжэна заставили Чжан Юньмина почувствовать опасность. Но теперь, когда Шэнь Вэнь рассказывает всю эту длинную историю, сцены, личности, кровь и слезы... Чжан Юньмин был в ужасе, когда услышал это, в то время как кровь Чжан Юнчжэна вскипела, а зубы сжались до скрипа.
После того, как Шэнь Вэнь закончила говорить, во дворе послышался шум ветра. Очевидно, было начало весны, но погода была похожа на холодную осень.
Через некоторое время Чжан Юньмин сказал Чжан Юнчжэну: "Брат, ты так страдал…"
Шэнь Вэнь была удивлена, что первой мыслью Чжан Юньмина было утешить младшего брата, но потом он поняла, что Чжан Юнчжэн в настоящее время еще не был одиноким воином с застланными местью глазами, а был просто шестнадцатилетним мальчиком, которого держали в заточении его родители. Где он мог посмотреть мир? Не имея опыта в межличностном общении, он действительно был так невинен и добр, как и говорил его старший брат. Неудивительно, что Чжан Юньмин настолько снисходителен к нему, позволяя младшему брату издевается над собой.
В прошлом Шэнь Вэнь хотела познакомиться с Чжан Юнчжэном, что повстречаться с неукротимым бойцом из ее предыдущей жизни, но теперь девочка поняла, насколько жестоким был полученный опыт Чжан Юнчжэна в предыдущей жизни: в один прекрасный день молодой человек, никогда не испытывавший мирских проблем, был брошен в реку. Все его родственники, которые любили его, трагически погибли. Ему пришлось пережить так много боли и страданий, но он все же взял в руки меч и вступил на путь мести старшему принцу...
Шэнь Вэнь вдруг больше не захотела видеть того Чжан Юнчжэна. Она надеялась, что Чжан Юнчжэн вырастет в этой жизни добрым и невинным. Он был избалованным младшим братом, вспыльчивым мальчишкой и ему никогда не придется испытывать эту душераздирающую боль, сделавшую из него безумного мстительного головореза...
Чжан Юньчжэн запнулся и сказал: "Брат...Я бесполезен...В конце концов я даже не отомстил".
Чжан Юньмин вздохнул: "На самом деле, пока ты живешь хорошо, никто не захочет, чтобы ты мстил".
"Но я хочу отомстить!"
Шэнь Вэнь кивнула: "Я тоже выбираю месть. Поэтому я организовала контрмеры за то, что они сделали. Просто..." Шэнь Вэнь обеспокоенно продолжила: "Как только я начала действовать, все начало меняться. В прошлой жизни моего младшего брата вообще ничего не было. Наложница Чэнь Гуй должна была умереть только сейчас, а евнух Гу, наоборот, уже должен быть мертв. Императрицу не свергали, а пятый принц все еще должен быть жив... Теперь старший принц не преуспел в зимней охоте, но кто-то захотел убить моего младшего брата, а затем императрица была низложена... Я не знаю, в каком направлении все пойдет дальше и беспокоюсь, что мои планы будут неэффективны. Если ситуация в будущем будет сильно отличатся от предыдущей жизни, контрмеры, которые я подготовила, будут бесполезны."
Поскольку Чжан Юньмин знал, что Шэнь Вэнь может видеть будущее, то чувствовал, что какие то контрмеры она уже приняла. Он не сомневался в интеллекте девочки, как Шэнь Цзянь. Поскольку Шэнь Вэнь скрывалась от него все эти годы, то он подумал, что Шэнь Вэнь был своего рода небесным вундеркиндом и был очень мотивирован.
Чжан Юньмин не интересовало, могут ли планы Шэнь Вэнь конкурировать со старшим принцем, а скорее обдумывал изменения, упомянутые девочкой. Он немного подумал и заявил: "Общая ситуация не изменится, и она будет такой же, как и в предыдущей жизни".
Шэнь Вэнь сразу же спросила: "Почему?"
"В предыдущей жизни старший принц хотел избавиться от маркиза Чжэньбэй, потому что боялся третьего принца. "
"Нынешняя ситуация более неблагоприятна для принца, чем в предыдущей жизни. Он должен хотеть сделать это еще больше!"
Чжан Юньмин кивнул: "Кроме того, в Бей Руне нет никого, кто мог бы изменить с ними связаться".
Чжан Юньчжэн сжал кулаки: "Тогда мы должны сначала стать сильными и избавиться от наследного принца!"
Шэнь Вэнь скривила губы: "После того, как принц будет устранен, думаешь, Бэй Ронг не нападет?".
Однако Чжан Юньмин согласился с братом: "У принца нет никаких ограничений, чтобы наполнить армию шпионами и предателями, лучше начать с него.
Шэнь Вэнь рассмеялась, что в темноте прозвучало особенно мрачно, и тихо сказала: "Моя цель не в том, чтобы противостоять Бэй Ронгу и помешать ему вторгнуться".
Чжан Юньмин нахмурился: "Тогда какова ваша цель?"
Девочка прошептала: "Моя цель - наказать преступление!"
Чжан Юньчжэн вспомнил: "Это то, что ты сказала в прошлый раз! Посмотрите на убийство в вашем особняке. Если это действительно сделал старший принц, то у него уже есть кровь на руках! Его убийство будет наказано! "
Шэнь Вэнь тихо вздохнула: "Но я очень жадная".
"Чего же ты жаждешь?"
"Если мы убьем старшего принца, то ты отомстишь? Император, который знал, меня отравили, но ни кого не привлек к ответственности. Персонал, который давал ему советы, придворные, которые не настаивали на справедливости, солдаты, которые убили твою мать и твоего младшего брата, элитные солдаты императора, которые стреляли в тебя, третьего принца и моего третьего брата, а так же заставили мою сестру убить себя. А как же 500 000 армия Бэй Ронга, которые убил 200 000 солдат армии Шэнь? Они все будут в порядке?"
Чжан Юньмин наконец понял смысл слов Шэнь Вэнь и некоторое время дрожал, ошеломленно смотря на девочку.
Чжан Юньчжэн ничего не понял и спросил: «Что, черт возьми, она собирается делать?»
Чжан Юньмин медленно объяснил: “Она хочет пролить реки крови".
Черная одежда Шэнь Вэнь, казалось, сливалась с тьмой, она посмотрела в окно и сказала сама себе: "Да, я хочу, чтобы они повторили злые поступки, которые сделали в предыдущей жизни, но на этот раз они получат наказание, которое заслужили!"
С момента ее возрождения это был первый раз, когда она призналась в своей цели, без сокрытия и угрызений совести. Она не просто защитница своей семьи, хотя она и настаивает на этой своей роли, но она также является посланником, который пришел, чтобы перераспределить жизнь и смерть в этом мире. Она здесь, чтобы отомстить.
Чжан Юньмин был потрясен этим грандиозным планом, и нахмурился, задумавшись. Чжан Юньчжэн же немедленно согласился с мнением Шэнь Вэнь и сказал: "Так и должно быть! То, что я видел глазами небес, это то, что это еще не произошло, но это уже произошло! Они не должны быть прощены!"
Чжан Юньмин медленно сказал: "Ты хочешь, чтобы все происходило как раньше. Ты не убьешь принца, но позволишь ему вести людей за собой и совершать все эти вещи, а затем жестоко наказать их. Ты действительно не хороший человек! Хорошие люди предотвратят эти вещи и спасут людей от падения в пропасть".
Шэнь Вэнь прошептала: "Кто сказал, что я хороший человек?"
Чжан Юнчжэн закатил глаза: "Конечно, она не хороший человек!" Она призрак! В прошлый раз он думал, что Шэнь Вэнь была доброй и не причиняет вреда невинным. Но он не понимал, что Шэнь Вэнь имел в виду под "наказанием за вину". Теперь он впервые получил представление о намерениях девочки, которые были в десять миллионов раз более кровавы, чем убийство одного человека! Даже если она может убить кронпринца, она этого не сделает. Потому что она хочет использовать его в качестве предлога, чтобы выявить все его связи, а затем устранить их всех.
В течение долгого времени Чжан Юньмин медленно говорил, как будто убеждал его: "Сейчас убрать старшего принца не возможно. Если мы избавимся от него, его фундамент не может быть так быстро разрушен, третий принц еще не установил свою собственную власть. Огромная сеть бюрократов и помощников семьи Лу, которые сейчас помогают старшему принцу открыто и тайно, будут ли они помогать третьему принцу всем сердцем в будущем? Определенно - нет. У императора могут быть другие принцы, и нет никакой гарантии, что третий принц в конечном итоге взойдет на трон. Более того, после устранения третьего принца, император то все равно останется, и с ним ситуация не намного лучше, чем сейчас. Если что-то просочится, это привлечет внимание императора и может привести к нашим двум семьям, это также будет катастрофой... ну, просто слушая тебя."
Чжан Юньчжэн возмутился: "Зачем ее слушать?"
Чжан Юньмин внимательно прислушался, Шэнь Вэнь тоже закрыла глаза и ощупала свое окружение, после Чжан Юньмин прошептал: "Ты не слышал, что она упомянула императора".
Чжан Юньчжэн понял, что Шэнь Вэнь хотела сменить даже императора. Она была мятежником. Но он не думал, что это было так уж сильно мятежно, поэтому сказал:"Это довольно тщательный план".
Шэнь Вэнь прошептала: "Нужно все делать шаг за шагом. Если вы не можете сделать это четко, если это вызовет хаос, это будет вредно для людей, и это облегчит вторжение в Бей Ронга в будущем. Излишне говорить, что с патологической верностью моего отца, даже если мой план будет успешным, он либо совершит самоубийство и извинится, либо убьет меня".
Чжан Юньмин спросил: "Тогда что же ты собираешься делать?"
"Все должно быть тщательно спланировано, без спешки. Я хочу, чтобы трон был занят справедливым человеком, и я должна убедиться, что императором станет- третий принц."
Чжан Юньмин тихо спросил: "Ты сможешь это сделать?"
"С поддержкой вашей семьи я смогу".
Чжан Юньмин медленно кивнул.
Чжан Юнчжэн напевал: "Она снова хочет денег!"
После того, как Чжан Юньчжэн заговорил, Шэнь Вэнь начала защищаться: "Не будь таким тупым, хорошо? Мы должны защитить себя и так много человеческих жизней, деньги – это всего лишь плывущие облака!"
Чжан Юньмин горько улыбнулся: "Ты действительно хорошо говоришь".
"Конечно! Когда ты собираешься купишь еду?"
"Примерно через месяц. Сначала мы поедем в дом моего дедушки и убедим его тоже купить зерно. После сбора летнего и осеннего урожая мы вернемся только в ноябре." Он выглянул наружу и сказал:"Уходим".
Чжан Юнчжэн сказал старшему брату: "Ты иди первым, я должен спросить ее о кое о чем".
Во всяком случае, они уже обговорили это раньше и сказал Шэнь Вэнь: "Мы встретимся здесь снова через десять дней в последний раз, прежде чем мы покинем столицу".
Шэнь Вэнь согласно кивнул. Чжан Юньмин ушел первым. Он хотел пройтись один, обдумывая то, что сказала Шэнь Вэнь.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 51:Исповедь. Часть 2
После того, как Чжан Юньмин ушел, Чжан Юнчжэн серьезно спросил девочку: "Что ты делала в той предыдущей жизни?"
Шэнь Вэнь моргнула: "Нет...ничего..." Она ничего не говорила о себе в повествовании. Эти два человека не являются членами семьи. Она не хотела говорить им такую позорную вещь.
Чжан Юньчжэн был зол: "Лгунья! Если ты не хочешь мне говорить об этом, значит, тебе стыдно!"
Шэнь Вэнь тут же разозлилась: "Кто тебе солгал! Разве ты не видел это небесными глазами? Ты не видели ничего позже, потому что захотел проснуться!"
"Не путайте правильное с неправильным, я говорю, что ты не рассказала мне о себе!"
Шэнь Вэнь скривилась: "Почему я должна рассказать тебе о себе?!"
Чжан Юнчжэн был в ярости: "Конечно, ты должна сказать! Ты знаешь обо мне все, ты должна мне рассказать!"
Шэнь Вэнь скривила губы: "Не скажу!"
"Скажи!"
"Нет!"
"Скажи это!"
"Я не хочу говорить!"
Чжан Юнчжэн начал оскорблять: "Ты должна сказать! В противном случае я создам тебе неприятности!"
Узкие глаза Шэнь Вэня расширились: "Только посмей! Какие ты хочешь создать проблемы?! Если мои планы будут сорваны, твоя семья тоже не выживет!"
Чжан Юньчжэн нахмурился на некоторое время и сказал: "Тогда я поймаю много мышей, тараканов и гусениц и положу их в твой дом! Много, много! Пусть они ползают по твоей кровати! Потом я поймаю много пауков и сороконожек и брошу их на твою одежду..."
Шэнь Вэнь оцепенела и выругалась: "Ах ты, маленький ублюдок! Ты маленький хулиган!"
Чжан Юнчжэн приподнял подбородок: "Расскажи мне быстро! Иначе я прямо сейчас поймаю! Эта гусеница из цветной капусты такая жирная! Она особенно любит женскую пудру и может даже укусить..."
Шэнь Вэнь со злостью махнула рукой: "Ненавижу! Действительно тебя ненавижу! Ты ублюдок!"
Чжан Юньчжэн поднял брови: "Поторопись!"
Шэнь Вэнь знала, что Чжан Юньчжэн был парнем, который мог бессовестно запугивать людей, поэтому у нее не было выбора, кроме как сказать: "Что я могу сказать, в моей предыдущей жизни я вышла за муж за чиновника принца из Восточного дворца. Они представили доказательства сотрудничества моего отца и брата с врагом от моего имени, а после задушили меня до смерти. Ты счастлив!"
Чжан Юньчжэн посмотрел на Шэнь Вэнь с крайним презрением: "Как ты могла быть такой глупой!"
В самый уязвимый момент для Шэнь Вэнь у нее выступили слезы на глазах, и она закричал: "Что со мной не так! Я просто женщина, воспитанная в будуаре. Мне было всего шестнадцать лет, когда я вышла замуж, и семнадцать с половиной лет, когда я умерла! Знаешь что! Ты не намного лучше! Бегал, скрывался, но так и не отомстил! По крайней мере, я ждала тысячу лет! Я все понимаю, я вернулась! В противном случае, ты все еще сидел бы сейчас во дворе, как мисс Чжан!"
Увидев Шэнь Вэнь в слезах, Чжан Юньчжэн почувствовал себя немного неловко, но в конце ее речи он снова рассердился: "Видно, как ты была глупа тогда! Отложила месть на тысячу лет!"
Шэнь Вэнь знала, что то, что говорил Чжан Юнчжэн, было правдой, но была зла на его ядовитый язык и вскочила на ноги: " Теперь я намного умнее тебя! Ты неуклюжее бревно! Подлец!"
Чжан Юньчжэн усмехнулся: "Я не вижу, насколько ты умна! Просто свинья, которая любит есть и пить! Твои руки толстые, как свиные ноги".
Девочка была чрезвычайно зла: "Твоя голова похожа на свиную голову! Мудак! Большой задира! Я больше не буду заботиться о тебе! Я буду разговаривать только с твоим братом!" Затем она пошла из комнаты.
Чжан Юньчжэн пробурчал: "Я знаю, что после того, как мой брат согласится дать деньги, ты больше не будешь притворятся хорошей со мной! Маленькая лгунья!"
Шеннь Вень топнула ногой: «Твой брат намного разумнее тебя! Ты тупой ублюдок!» Но она также знает, что Чжан Юнчжэн прав – после согласия Чжан Юньмин ей больше не надо кокетничать с Чжан Юнчжэном.
Чжан Юнчжэн не стал извинялся, а последовал за Шэнь Вэнь со словам и: "Позерка, жаждешь только денег!" Из-за того, что Шэнь Вэнь просила денег на их первой встрече, и него сложилось крайне плохое впечатление о девочке.
Шэнь Вэнь вышла со двора, обернулась и сказал Чжан Юньчжэну: "Ты хулиган, который только и знает, как издеваться над людьми! Плохой мальчик! Я ненавижу тебя! Не ходи за мной!"
Чжан Юньчжэн не хотел отставать и прошептал: Кто тут заботится о тебе!"
Они холодно фыркнули друг на друга, и Шэнь Вэнь исчезла, убежав.
Чжан Юньчжэн угрюмо вернулся в особняк, чувствуя себя неуютно, поэтому он втянул в драку нескольких молодых людей и избил трех-четырех человек, как блох, после долго кряхтел и ворочался, прежде чем заснуть.
Шэнь Вэнь тоже вернулась домой подавленной и легла, почти не разговаривая с Су Вань Нян. Она была немного смущена.
На самом деле она не испытывала ненависти к Чжан Юнчжэну. Этими словами Шэнь Вэнь ругала себя так много раз, и теперь, когда Чжан Юньчжэн сказал их вслух, хотя и немного резко, но с точки зрения Шэнь Вэнь, они были правдой.
Шэнь Вэнь была немного сбита с толку: почему она так плохо ладит с Чжан Юнчжэном?
Она пробыла призраком тысячи лет, без возможности отпустить свою ненависть и вину. Но говоря о зрелости, она больше похожа по развитию на семнадцатилетнюю девушку, прочитавшую целую библиотеку книг и освоившую все теории и знания, но с точки зрения эмоционального опыта у нее есть только прошлая и настоящая жизнь.
В предыдущей жизни она была замкнутой и предвзятой, следуя этим так называемым правилам этикета, и ее жизнь была унылой и скучной. Единственный раз, когда у нее был небольшой эмоциональный выбор, это когда она нашла себе мужа, который задушил ее в будущем. После смерти девушка поняла, что была такой наивной и невежественной, не имея ни малейшего представления о политической ситуации и заговоре против своей семьи, поэтому она была использована другими во вред своим родственникам. В этой жизни она не хочет жить так глупо. Она должна защитить свою потерянную, в прошлом, семью, но она также должна тщательно планировать то, что она хочет сделать. Она позволила себе расти, как хороший ребенок, шаг за шагом прокладывая путь в темноте, никогда не расслабляясь и не раскрепощаясь.
Она долго думала, и вынуждена была признать: хотя Чжан Юньчжэн не следит за своими словами и иногда заставлял людей ненавидеть его до смерти, он может в одно мгновенье затянуть ее в трясину детского поведения, забыть всю ее зрелость и превратить ее в незрелого человека. Это заставило ее почувствовать, что в ее сердце все сохранился ребенок, который медленно рос и не был женским призраком в течение тысяч лет, гнилым трупом, который может быть уничтожен в любое время. Она понимала, почему старики любят находиться с детьми и смеялась, смеялась как ребенок - это заставляет людей чувствовать себя энергичными и свежими. Она потакала себе и позволяла глупым словам Чжан Юнчжэна тревожить себя. Она была действительно зла и сердита, как нормальная маленькая девочка, испытывая жизнь, которую она пропустила. Это не должно быть проблемой? ... Шэнь Вэнь спросила себя, засыпая. Но, естественно, ответа не получила.
Проснувшись, Шэнь Вэнь уже забыла о вчерашней ссоре. Когда она еще лежала в постели, Су Вань Нян с улыбкой вошла и прошептала ей: "Молодой господин Цян вчера выкопал большую яму во дворе. Старая леди думала, что он вернется, чтобы продолжить играть, поэтому никому не позволила ее засыпать. В результате бабушка Цань споткнулась об нее, когда шла посреди ночи и ее лодыжка опухла, как парная булочка".
Шэнь Вэнь приоткрыла рот: "Какое совпадение?!"
Су Вань Нян кивнула: "Почему люди не помнят, что есть такая вещь, как возмездие? На этот раз бабушка Цянь не смогла убежать от мести маленькой черной кожи. Те люди уже мертвы, но с ней все было в порядке, поэтому что она спряталась. Разве она не понимала, чем все это закончится?
У Шэнь Вэнь были какие-то мысли в голове, но она не думала об этом, а могла только сказать с эмоциями: "Кажется, моему брату действительно везет. Он не погибнет от катастрофы и люди, которые причинят ему вред - не закончат хорошо".
"Конечно, маленькая черная кожа в будущем станет военным генералом и наполнен злыми духами. Как у него может быть судьба, как у обычных людей? "
Шэнь Вэнь словила мысль, которая постоянно убегала: Шэнь Цян - это то, что люди называют злой звездой? Она нахмурилась: "Приведи этого парня ко мне, когда у тебя будет время. Я должна просветить его, а также дать ему некоторое представление о поэзии, этикете и т.д.."
Су Вань Нян прикрыла рот рукой и улыбнулась: "О чем ты говоришь! Какую поэзию и этикет сможет изучить Сяо Хейпи?"
Шэнь Вэнь вздохнула: "Если он действительно такой, как ты сказала, со злыми духами в утробе, то если он не будет культивировать их, то станет убийцей в будущем".
"Он отправится на поле боя, разве там он не собирается просто убивать людей? Не говорите с ним о стихах, этикете или каллиграфии, будьте серьезны к нему. Мой отец говорил, что доброжелательные человек - непобедим, и единственное, что может его сдержать, - это любовь..."
Шэнь Вэнь на мгновение опешила и спросила: "Доброжелательный человек непобедим, должны ли те, кто побеждает зло, использовать путь доброжелательности и праведности вместо применения насилия против насилия?"
Су Вань Нян знала, о чем она думает, и прошептала: "Если у тебя есть время, ты определенно можешь попробовать. Но если у вас есть только несколько лет, я боюсь, что другая сторона убьет тебя до того, как образование будет завершено."
Шэнь Вэнь улыбнулась: "Тогда я не могу так рисковать".
Су Вань Нян тоже вздохнула: "Да, у тех, у кого есть время говорить о доброжелательности, справедливости и морали, обычно не держат нож у шеи".
"Конечно, никто не должен быть необоснованно убит, но убийца должен умереть!"
Су Вань Нян была ошеломлена негодованием в тоне девочки. Впервые она почувствовала, что эта леди, которая обычно притворялась слабой, на самом деле была злым роком.
Четвертый принц не видел Су Вань Нян с прошлой зимней охоты. Когда он играл в го с другими в павильоне Гуаньи, он всегда вспоминал нефритовый кулон, который он дал Су Вань Нян здесь, думая об ее улыбке, которая потрясла его душу. Он часто смотрит на толпу людей, зная, что здесь невозможно увидеть Су Вань Нян, но лучше было смотреть на постоянно меняющийся поток людей, чем оставаться во дворце. Это была такая маленькая надежда, но это было намного лучше, чем отсутствие надежды вообще...
Четвертый принц сидел за столом у окна с чашкой чая в руках и с какой-то меланхолией наблюдал за людьми, идущими за окном под весенним солнцем, завидуя им, что они могут так бодро ходить по улице, не притворяясь хромыми, им не нужно было беспокоиться о том, чтобы притворяться инвалидами перед шпионами, бояться увидеть девушку, которая тебе нравится...
"Молодой мастер Цзян, не стоит так идти… плыть по жизни" - болтал приятель, доливая чай принцу. Слово "идти" требует ног, а у четвертого принца проблемы с ногами. Если сказать "плыть", то это звучит очень вдумчиво и литературно, парень очень гордился своей аккуратностью.
Четвертый принц находился здесь уже в течение длительного времени, но ему не нравится, когда люди называют его "четвертый принц", он все еще использует имя "Цзян". Если кто-то публично зовет его "Четвертый принц", то принц мог даже притвориться, что не слышит его, а если его преследовали, то говорил: "Я тебя не знаю".
Четвертый принц все еще думал о том, как ответить, чтобы не показаться жалеющим себя, и чтобы люди не подумали о нем, как об одиноком или самовлюбленном человеке... Поэтому он просто слушал болтливого парня: "Вы знаете, что люди из особняка маркиза Чженьбэй собираются в храм Сянъе за городом... " Чтобы насладиться весной, они также пригласили третьего принца, детей из особняка Пиньюань, семью Е, кажется, есть и другие, я не могу вспомнить… Кстати, почему бы тебе не пойти с ними?"
Сердце четвертого принца билось все быстрее и быстрее, и он мог только неохотно сказать: "Хорошо... Я подумаю об этом".
Болтливый парень протер стол и сказал: "Если ты все еще хочешь пойти, давай пойдем вместе и весело поиграем. Я действительно до смерти завидую этим людям. Поехать в пригород, любоваться пейзажами и слушать песни. Сказочный день. Да!"
Четвертый принц глубоко в душе сокрушался: Тогда кто-то должен пригласить меня!
Болтливому парню было все равно, даст ли четвертый принц обратную связь или нет, а потому сказал: "Эй, ты говоришь, что я каждый день вытираю чай на столе, смогу ли я вырастить принца в следующей жизни... Хотя, не надо... Молодой мастер Цзян"
Четвертый принц глубоко вздохнул, будучи слишком ленивым, чтобы отвечать болтливому приятелю. Запыхавшийся от болтовни человек вдруг уставился на кого-то входящего и с криком бросился к нему. Четвертый принц также встал и подал знак, чтобы слуга Дин помог ему и рано вернулся во дворец.
В следующие два дня четвертый принц попросил слугу Дина организовать людей, наблюдающих за третьим принцем. Как только он выходил или входил, то он быстро выходил тоже, чтобы посмотреть, сможет ли он "случайно" встретиться с ним.
Поскольку во дворце осталось не так много принцев, они не живут вместе, а в разных дворцах. Настоящими дворцами их назвать нельзя, но они находятся недалеко друг от друга.
Он слышал, что давным-давно была школа для принцев, и они могли ходить в школу вместе, но императрица захотела, чтобы старший принц учился один, поэтому каждый принц нанял своих собственных учителей. Сначала за четвертым принцем присматривала мать, обучая его наукам, верховой езде и стрельбе из лука, но так как он сломал ногу и его мать умерла, его учителя не возобновили свою работу и ему было скучно во дворце, без возможности выйти наружу. Теперь он, наконец то, снова начал свою деятельность, но до того, как императрица была упразднена, она никогда не упоминала о том, чтобы снова пригласить учителей, а императора это не волновало. Четвертый принц оставался все таким же одиноким и находился на стадии самообучения.
Когда мать третьего принца, наложница Чень, была жива, третьему принцу, естественно, преподавали литературу и науку, а дядя Гу руководил обучением боевыми искусствами. Как только Чэнь Гуй фэй умерла, учитель тоже ушел в отставку, а дядя Гу вернулся к императору. Третий принц сходил с ума, книги больше не читались, классиков больше никто не заучивал, принц больше не писал эссе и не тренировался в каллиграфии. Он только ходил с детьми из особняка маркиза Чжэньбэй, чтобы покататься верхом. Четвертый принц подозревал, что третий принц вообще перестал читать, и был еще более сломлен, чем он сам.
Четвертый принц встретил третьего принца около ворот, как только вышел. Они не встретились «случайно»первые два раза, но в третий раз он действительно случайно столкнулись с третьим принцем, который возвращался с высоко поднятой головой.
Четвертый принц поспешно поздоровался и позвал: "Старший брат".
Третий принц остановился и быстро вернул приветствие.
С тех пор, как четвертый принц указал на симптомы отравления его матери в доме служанки из особняка маркиза Чженьбэй, они больше не встречались наедине. Третий принц был ошеломлен серией событий, такие как похороны матери, попытка императрицы женить его и покушение на убийство, у него не было времени обращать внимание на четвертого принца. Хотя чиновники все еще спорят с императором, вероятность свержения императрицы все еще очень высока. Третий принц был в хорошем настроении, поэтому, когда он увидел четвертого брата, то почувствовал, что не уделял много внимания к своему брату-инвалиду, чувствуя себя немного виноватым.
Он спросил у брата: "Как поживает четвертый принц? Как ваше здоровье?"
Четвертый принц поспешно ответил: "Спасибо, брат, за твой вопрос, я в порядке. Сейчас весна, брат не хочет пойти прогуляться?"
"О, 4 апреля я собираюсь посетить храм Сянъе за городом с семьей Шэнь и другими".
Четвертый принц моргнул и посмотрел на третьего принца с некоторым нетерпением. Он позаимствовал этот прием у Бао Гуаня, именно с этим взглядом он спрашивал у людей, не хотят ли они сыграть с ним партию в го.
Третий принц сразу же проиграл: "Если брат хочет пойти, то можешь пойти со мной".
Четвертый принц поспешно поклонился и сказал: "Спасибо, третий брат ".
Они обменялись еще несколькими словами, а затем попрощались. Четвертый принц с улыбкой вернулся в свой дворец. А третий принц, только вернувшись домой, понял, что четвертый принц перехватили его только для того, чтобы позволить ему пригласить его на весеннюю прогулку. Третий принц улыбнулся: "Четвертый принц такой ребенок, почему бы тебе просто не сказать все прямо? А что, если я не угадаю?"
Слуга Дин тихо спросил четвертого принца: "Что бы вы делали, если бы третий принц не пригласил бы вас?"
Четвертый принц откровенно сказал: "Наложница Чэнь Гуй фэй всегда заботилась о чувствах других и была вежлива. Третий принц - ее сын, он не может сильно отличаться, поэтому, естественно, он пригласит меня. Если он забудет это сделать, я снова встречусь с ним и буду задавать один и тот же вопрос, пока он не попросит меня пойти с ним".
Слуга сказал, что раньше он не замечал, что его хозяин может быть таким дерзким.
По мере приближения церемонии шелкопряда чиновники все еще выступали против решения императора низложить императрицу. Некоторые люди требуют, чтобы императрица была низложена, но все равно должна провести церемонию шелкопряда. В конце концов, указ низложения еще не был официально обнародован Министерством обрядов.
Услышав голоса этих министров и увидев неопределенные замечания императора, принц поверил, что его мать все еще может сохранить положение императрицы. Гарем нуждается в главе, а важные церемонии страны нуждаются в императрице. Он собирался отправиться в холодный дворец, что бы повидать свою мать, собираясь предложить е сопроводить ее к отцу. Может быть, император сможет взять свои слова обратно и отменить указ.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 52:Окончательный план. Часть 1
Наследный принц отправился к дому в северной части дворцового комплекса. Зимой здесь дует северный ветер, а солнечного света очень мало - это действительно "холодный" дворец. К счастью, сейчас весна, и погода теплая, так что здесь все еще можно жить.
Хотя двор наложницы Цзин фэй Цзя был небольшим, он все еще был опрятным, а дворцовые люди, ожидающие перед дверью, выглядели энергичными. Это было второй раз, когда принц пришел сюда. В первый раз, когда он пришел поприветствовать мать, Цзин Фэй была в плохом настроении, поэтому она отпустила его всего после нескольких фраз. Принц знал, что должен приходить каждый день, но при мыслях о том, чтобы увидеть свою мать, он чувствовал ужас в своем сердце. Цзя взяла его вину на себя и презрение, с которым она тогда смотрела на него в кабинете императора, оставило огромный след в его сердце. Принц верил, что если бы у него действительно был брат, то мать бы без колебаний отказалась от него.
Это чувство вины и низкая мучили наследного принца. Но сегодня, из-за надежды, что его мать могут восстановить, он набрался смелости встретиться с ней лично.
Войдя в дверь, принц успокоился и сказал дворцовым людям, которые приветствовали его: "Ведите себя осторожно! В противном случае ..." Он больше ничего не сказал, но ему не нужно было использовать слова, чтобы угрожать.
Слуги поспешно сказали в унисон: "Слуги не посмеют".
"Кто-нибудь приходил спросить о матери-наложнице в эти дни?" Принц специально указал на связь между наложницей Цзя и собой, показав необычную личность матери, на случай, если эти снобы посмеют смотреть на нее свысока.
Придворная дама почтительно сказала: "Его Королевское Высочество Четвертая принцесса приходит каждый день, но каждый раз она плачет, поэтому наложница Цзин очень устает".
Принц вспомнил, что его сестра, которая только и могла, что плакать и выходить из себя, тоже была расстроена, поэтому фыркнул и вошел в дверь спальни Цзя.
Несмотря на то, что вечер еще не наступил, Цзя уже полулежала в постели. Принц чувствовал, что лицо его матери после снятия макияжа было очень желтым, даже черным. Он был потрясен тем, что его мать действительно состарилась и больше не обладала красотой молодости.
Он прошептал: "Ребенок приветствует мать".
У Цзя болела голова и немного живот. Она приоткрыла глаза и слабо произнесла: "Наследный принц здесь, что-то случилось?"
Принц сказал как можно более жизнерадостным тоном: "Мама, в последние дни, при дворе многие люди высказывались против вашего низложения, и отец, кажется, начал успокаиваться. Церемония шелкопряда приближается, если мать скажет отцу несколько хороших слов ..."
Цзя нахмурилась, вертикальная линия между ее бровями стала похожа на черную линию. Она закрыла глаза и промолчала.
Принц подождал некоторое время, а затем сказал: "Мать, страна не может быть без императрицы. Глядя на гарем, у кого еще есть талант и средства матери? Мама ..."
Цзя слегка покачала головой и выдохнула: "Я больше этого не хочу".
Принц недоверчиво посмотрел на наложницу: "Мама, ты не хочешь вернуть свой статус?"
"Я просто хочу хорошенько выспаться ночью, без головной боли и боли в животе. У меня действительно больше нет сил что-либо делать. "
Принц посмотрел на заострившиеся скулы Цзя и обеспокоенно спросил: "Если мать плохо себя чувствует, разве вы не попросили доктора осмотреть себя?
Цзя фыркнула: "Они ничего не смогли найти, когда я была императрицей, и они ничего не видят сейчас".
Принц рассердился: "Как они смеют так небрежно относиться к моей матери? Я поговорю с ними!"
Цзя Ши фыркнула: "Это не совсем небрежность, просто они - группа врачей - шарлатанов! Каждый раз, когда я говорю им о болезни, они многословно отвечают: все зло от влажности, застой крови мешает селезенке и желудку, и сырость мешает селезенке и желудку, это все пустые разговоры и бесполезно назначать какие – либо лекарства!"
"Может мне найти несколько врачей за пределами дворца ...?"
Цзя прервала его: "Кого ты найдешь? На кого можно положиться? За эти годы столько людей хотели, чтобы я умерла. Разве не самый удобный способ - это подкупить врача?"
Принц заколебался, Цзя снова открыла глаза и слабо сказала: "Я сделала для тебя все, что смогла ..."
Принц внезапно опустился на колени: "Мать, этот ребенок неблагодарный!"
Цзя больше не открывала глаза: "Позаботься о своей сестре и найди для нее хорошую семью ..."
Принц поспешно ответил: "Я уже запустил слухи насчет старшего сына маркиза Пиньюань".
Лоб Цзя нахмурился еще сильнее, и она сказала, не открывая глаз: "Маркиза Пиньюань не очень хороший выбор. Это сейчас он сидит он сидит без дела в столице, женившись на девушке из купеческой семьи и ни о чем не заботится. Но когда ему было пятнадцать лет, однажды, он напал на вражеский лагерь ночью с дюжиной человек, обезглавил шесть вражеских генералов и сжег запасы фуража противника. Он был безжалостным мастером, и он был более коварным, чем маркиз Чжэньбэй. Лучше найти кого-то более щедрого и обычного, чем его дом"
Принцу не нравилось то, что чтобы он не делал, его мать всегда не одобряла это, поэтому прошептал: "Но моей сестре это понравилось".
Цзя нетерпеливо ответила: "Что знает твоя сестра? Она поверхностно смотрит на вещи. Я больше не смогу защищать вас. Ты должен найти для нее доброго мужа и лучше относиться к ней в будущем. В конце концов, она слишком вспыльчива."
Принц также упрямо сказал: "Этот молодой мастер Чжан, является талантливым ученым и очень известен в столице ..."
Цзя первоначально терпела головную боль и боль в животе, чтобы научить принца, но он отказался ее слушать. Она вдруг рассердилась, открыла глаза и закричала: "Идиот! Ты не можешь понять, сколько бы раз тебе говорили! С таким отцом, может ли сын быть хорошим человеком?! Маркиз Пиньюань лично убил больше людей, чем ты знал в своей жизни. Он нашел себе красивую и богатую жену. Думаете, он позволит своему сыну жениться на потерявшей лицо принцессе? Должна ли она будет приветствовать его каждый день?! Сколько сможет твоя сестра прожить в этом доме? Сможешь ли ты навещать ее каждый день?! Иди и найди государственного служащего, желательно из дома моего брата. По крайней мере, они с могут относиться к твоей сестре хорошо из-за меня!"
Принц поспешно ответил: "Хорошо, мама, я найду его ". Но в глубине души он не согласился - в этом случае брак сестры не принесет ему ни какой пользы. Кроме того, теперь, когда слухи были выпущены, он слышал, что молодой мастер Чжан прячется и его никто не видел. Кроме того, мать находится в холодном дворце и у нее не будет много возможностей расспросить о его действиях, так что наследный принц решил ничего не менять.
Цзя рассердилась, снова закрыла глаза и сказала: "Я устала, ты можешь вернуться".
Только тогда принц понял, что он не убедил ее сказать добрые слова императору, поэтому снова спросил: "Мама, ты действительно не можешь пойти к отцу-императору ...?"
"Я действительно не хочу больше двигаться. Я не хочу проводить церемонию и идти кланяться предкам. Распорядись, чтобы люди готовили мне еду помягче и дай мне больше отдыха. Не позволяй меня беспокоить в обычное время. В последние дни все более сильные головные боли отнимали всю ее энергию, а боли в животе превратили ежедневную приемы пищи в боль, а не в удовольствие. Каждая прошедшая минута казалась ей мучительно долгой и болезненной, она чувствовала дискомфорт в груди, даже когда говорила, не говоря уже о том, чтобы встать и походить. Она просто хочет хорошо выспаться, поесть и не мучатся целый день коликами.
Принц снова пообещал, понимая, что его мать имела в виду найти кого-то, кто защитит ее и не позволит никому приходить и причинять ей боль. Она действительно больше не хотела совершать какие либо движения, казалось, что она по настоящему больна.
Принц простился с наложницей и поспешно вызвал четырех дежурных императорских врачей в свою комнату и спросил их о ее болезни.
Императорские врачи ответили в унисон: Цзя страдает от тревоги и утомления, и их симптомы - бледный цвет лица, постоянная боль в животе, повышенная температура и отсутствие аппетита.
Услышав, что симптомы совпали, принц напомнил, чтобы они обратили внимание на самочувствие его матери и не откладывали ее лечение. Врачи согласились один за другим и удалились.
Императорские врачи не смели ничего говорить во дворце, но вернувшись в имперский госпиталь, они пообщались в пол голоса, но никто из них не сказал того, что все понимали: Цзя отравлена.
Это было хроническое отравление, постепенно разрушающее ее внутренние органы. Даже если яд больше не будет попадать в ее организм, врачи не смогут восстановить ее органы. Она просто медленно умирает, ей осталось жить не больше трех лет, и не меньше полутора года.
Императорские врачи и раньше диагностировали такие отравления у других наложниц, но течение болезни было более острым, а симптомы более интенсивными. У Цзя все протекало более сглажено, поэтому они долго не могли определить, что это за болезнь. Когда они смогли поставить диагноз, повреждение внутренних органов уже произошло. Похоже, что на этот раз это было возмездие Цзя.
Эти люди работали вместе много лет и имеют негласное взаимопонимание. Если Цзя умрет от болезни, то это будет естественным следствием старой болезни. Особенно теперь, когда она больше не императрица, " застой ци", "застой ци печени" и тому подобное. Сколько людей в этом мире умерли в депрессии вскоре после низложения, это действительно нормально.
Но если сказать, что Цзя отравлена, во-первых, никто из них не выживет – она так долго была отравлена, по крайней мере, один-два года, но почему они определили это только сейчас? Они сообщники?! Даже после низложения Цзя, ее сын все еще остался наследным принцем! Да уж, не говоря о своей собственной жизни, посмотрите на кровавое дело в особняке маркиза Чжэньбэй, совершенное либо наследным принцем, либо императрицей, и вы поймете, что жизни молодых и старых членов в вашей семье не могут быть спасены! Не говоря уже о том, сколько людей умрет во дворце, если их выследят. Поэтому эти императорские врачи, которых в прошлом Цзя заставляла не диагностировать отравление у других наложниц, теперь не диагностировали его у нее. Среди прописанных лекарств были только обычные лекарства для детоксикации и питательные лекарства для инь, никаких драгоценных и эффективных лекарств для детоксикации не использовалось, опасаясь, что проницательный человек увидит это. Они только надеются, что наложница Цзя умрет пораньше, и эта ситуация мирно завершиться.
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 52:Окончательный план. Часть 2
Император листал мемориалы в кабинете. Он знал, что наследный принц собрался навестить наложницу Цзя в холодном дворце, поэтому попросил людей следовать за ним, чтобы узнать результат.
Он действительно хотел успокоился. Императрица руководила гаремом столько лет, но внезапно была отправлена в холодный дворец. Дела в гареме стали немного хаотичными. Не говоря уже о церемонии шелкопряда, которую не кому было проводить. Две наложницы, которые были поставлены управлять делами гарема, еще не родили принца, поэтому их статус не позволял сдерживать других наложниц. Всегда есть наложницы, которые завидовали и говорил ревнивые речи. Они смотрели на них, но не слышали. Он слышал от главного евнуха, что в этот период появилось много людей, которые играют в азартные игры, тайно покидают дворец и повсюду берут взятки. Как император, должен ли он заботиться об этих мелочах?
Хотя он был зол на грубость и самонадеянность Цзя в тот день, как правитель, он должен рассмотреть эту проблему с точки зрения управления людьми. Он не придерживается ограничений этих этических стандартов, и даже не будет полностью полагаться на свои симпатии и антипатии, когда выбирает человека на какую либо должность. Он может терпеть потомков старого маркиза Чженьбэй, которого ненавидит, пока они продолжают охранять северную границу, также он может терпеть жестокую семью Цзя, чтобы получить стабильный гарем. Более того, семья Цзя была вместе с ним с тех пор, как он был принцем, и он имеет глубокую связь с ними. Можно сказать, что они своего рода люди, способные достичь своих целей любыми средствами.
Многие дела в самом начале - смерть брата императора, который должен был стать наследным принцем, быстрая смерть его отца-императора. Императрица, воспитавшая императора, как своего сына, умерла вскоре, после того как стала вдовствующей императрицей и отправилась сопровождать первого императора... Некоторые люди говорили, что фэн-шуй дворца не очень хорош, жизнь прошлого императора была коротка, и слишком много людей погибло... Настоящую причину, вероятно, знает только семья Цзя Ши и император. Цзя очень помогла ему в то время, иначе ее ребенок не стал бы наследным принцем. Он не избавился от Цзя, только потому что она хорошо сотрудничала с ним. Многие вещи, которые ему было неудобно делать, Цзя делала за него. А клан Цзя хочет, чтобы ее сын был наследным принцем, поэтому, естественно, они никогда ничего не раскроют, чтобы не потерять его доверие.
Император чувствовал, что он очень добр к наложнице Цзя. Первоначально император сознательно не хотел назначать какого-либо наследным принцем, когда он сам был в самом расцвете лет. Когда он стал наследным принцем, то как то раз обдумывал обещание, данное семье Цзя. С древних времен старшего принца всегда назначали наследным принцем, а другие принцы даже и не думали о том, чтобы стать кронпринцем. Даже если бы второй принц, который был чрезвычайно умен и сообразителен, выжил, император не позволил бы ему сражаться за этот титул. Он чувствовал, что Цзя, просто как женщина, мечется вокруг да около.
Император считал, что личные таланты, щедрость и тому подобное не были важными показателями для того, чтобы быть правителем. В противном случае император не стал бы осуждать тех людей, кто раньше говорил, что его брат "ученый", "воспитанный", "идеальный кронпринц" и так далее, и даже принял меры, чтобы помешать этому стать реальностью. В предыдущей династии были императоры, которые игнорировали правительство в течение пятнадцати лет, а другие правители вели распущенный и посредственный образ жизни, но все они прочно сидели на троне. Иначе что делать такому количеству министров? Накопление государственных дел в прошлом гарантирует, что большинство вещей может следовать старым правилам. Поэтому император считает, что самая важная способность императора - это уметь достигать своих целей, используя разных людей и уравновешивая силы всех сторон. И то что он преуспел, доказывает, что он больше подходит быть императором, чем его брат.
Тогда он думал, что как только придет к власти, то должен позаботиться о том, чтобы на его власть не покушался никто, даже его собственный сын! Это место принадлежит ему. Если кто-то осмелился иметь какие-то преждевременные мысли при его жизни, то ему действительно не терпеться умереть. Самая идеальная ситуация – назначить наследного принца прямо за мгновение до последнего вздоха.
Поэтому очевидно, то, что он назначил сына Цзя кронпринцем, показывает, как сильно он ее ценил! Ему было все равно, что старший принц не проявлял большого таланта к управлению страной, его больше заботило то, полностью ли старший принц подчиняется ему. Он надеялся, что на этот раз понижение в должности и переезд в холодный дворец заставит Цзя и кронпринца очнутся и они поймут, кто здесь может принимать решения и перестанут плести интриги за его спиной.
Император подумал, что если Цзя заплачет, попросит его простить себя и скажет много приятных слов, то он воспользуется сопротивлением министров и отменит ее упразднение. Если она расскажет о своих старых чувствах, он на этот раз отпустит ее. Так же Цзя теперь будет благодарна ему, перестанет злиться и будет управлять гаремом более добросовестно. Он уже привел несколько молодых женщин. Если они снова беременны принцами, я проверю ее. Если что-то случится, она будет окончательно упразднена! ...
Пока император думал, вернулся евнух, который ходил спросить, вернулся ли кронпринц и сказал: "Ваше Величество, принц пошел убедить наложницу Цзя прийти и сказать что-нибудь приятное вашему Величеству ..."
Император был очень доволен решением принца и протяжно сказал: «Что сказала Цзя? Она уже должна была принарядится и прийти сюда, верно?»
Евнух прошептал в ответ: "Цзя отказалась, сказав, что она больна и хочет просто хорошо выспаться и больше ничего не хочет делать."
Император сразу же рассердился, нахмурился, и евнух поспешно продолжил: "Цзя также попросила принца найти щедрую семью для четвертой принцессы. Принц сказал, что уже пустил слух о том, что для четвертой принцессы был выбран старший сын маркиза Пиньюань ..."
"Чепуха!" –Выругался император- "Кем он себя возомнил?! Только я могу решать этот вопрос! Он что, думает, что его мать все еще императрица?!" Император не знал, что когда принц принял это решение, императрица еще была у власти. Принц только хотел использовать четвертую принцессу, чтобы наказать Чжан Юньмина, но он даже не подумал о том, согласится ли на это император. Он думал, что до тех пор, пока младшая сестра будет умиротворена, императрица, естественно, согласится на ее просьбу в будущем. В конце концов, брак четвертой принцессы будет решаться императрицей.
Евнух поспешно сказал: "Наложница Цзя также сказала, что это плохая идея. Она сказала, что маркиз Пиньюань убил много людей, так что это плохая партия".
Император махнул рукой и велел евнуху отойти, а затем сказал главному евнуху, который подошел, чтобы налить ему чай: "Он слишком нетерпелив. Ему не удалось завоевать расположение человека и он сразу же решил его подставить ".
Евнух Сун осторожно сказал тихим голосом: "Возможно, это потому, что семья маркиза Пинъюань очень богата".
Император усмехнулся: "Не говори за него! Это просто месть! Не потому ли он хочет отдать Четвертую принцессу за сына маркиза Пиньюань, что во время зимней охоты он убежал вместе с третьим принцем?"
"Император Шэнмин, принц, еще молод ..."
Император рассердился из-за дел Цзя, стукнул по книжному шкафу и сказал: "Эта женщина совсем зарвалась! Всегда думала, что самая умная и может обманывать людей. Она была слепа! Даже не смотрит, с кем связывается?! Неужели она все еще думает, что я боюсь, что она что-то расскажет?! Кто она такая?! Разве императрицей может быть только она..." Император закашлялся.
Евнух Сунь похлопал императора по спине, сказав: "Ваше величество успокойтесь, может быть, наложница Цзя Цзин действительно больна".
Император смягчил свой гнев и сердито сказал: "Как будто я ее не знаю? На протяжении многих лет ее жадность была подобна углям в огне, всегда подпитывая ее. Когда ее заперли в том году, она не спала пять дней и ночей, но все еще была полна энергии. Она родила четвертую принцессу и всего через несколько дней встала, чтобы позаботиться о банкете. Как она может заболеть сейчас, когда должность императрицы, которую она хочет больше всего, не ее! Это просто предлог. Она хочет смутить меня, что бы я пришел к ней лично. Мечтай! Она думает, что она все еще девочка-подросток, которую надо уговаривать? Завтра я издам указ о ее низложении, несмотря на мнение министров ... "
Главный евнух чувствовал: император стал капризным, потерял свое прежнее спокойствие и вел себя немного импульсивно. Он тайком посмотрел на профиль императора и увидел, что цвет его цвет лица казался темнее, чем обычно, с четко заметным блеском. Евнух занервничал и решил тщательно проверить рацион императора.
Конечно же, на следующий день император официально издал указ об упразднении императрицы. На этот раз он не только сказал, что Цзя вела роскошную и экстравагантную жизнь, но и добавил, что она страдает от серьезной болезни и больше не может справляться с обязанностями императрицы. На это министры уже ничего не могли сказать. Тяжело больные люди, то есть больные, которые уже не могли нормально ходить и говорить, были в семи обычных семьях из десяти, не говоря уже об императорской семье. Император даже использовал такое токсичное оправдание, которое показывает, что низвержение неизбежно. Вскоре Министерство обрядов издало эдикт, и императрица Цзя была официально упразднена.
В это время особняк маркиза Чжэнбэй был очень занят: во первых – они заняты подготовкой к свадьбе Шэнь Цзяня в первый день июня, во вторых - организацией и приглашением людей на весеннюю прогулку в начале апреля, в третьих – подготовка празднования первого года жизни Шэнь Вэя, в четвертых - подготовка к родам Лю.
Гадание на будущее ребенка у Шэнь Вэя прошло гораздо легче, чем у Шэнь Цяна. Шэнь Вэй - нормальный годовалый ребенок, мягкий и легкий. Как только его усадили и на кровати, он сразу же взял в руки кисть для письма. Шэнь Цян, стоявший рядом, закричал и захотел залезть на кровать, вероятно, чтобы помочь своему племяннику выбрать какое-нибудь оружие, но Ян крепко держала его и не дала по хулиганить. Шэнь Цян мог только пускать слюни на край кровати и кричать: «А-а-а». Но Шэнь Вэй, не обращая на него внимания, взял книгу, раскрыл ее, и уткнулся лицом между страницами. Под всеобщий смех старая леди забрала книгу, тогда Шэнь Вэй схватил чернильный камень и потянул его в рот, а Лю Ши, стоявшая сбоку, поспешно его остановила. Казалось, Шэнь Вэй боялся, что он недостаточно ясно выразил свое мнение, поэтому потянулся за еще одним куском чернильного камня. Шэнь Цзянь улыбнулся и сказал Ян: "Мама, на этот раз ты счастлива? Похоже, он хочет изучать литературу".
Глаза Ян увлажнились: Шэнь Вэй - старший внук и прямой потомок маркиза Чжэньбэй. Как он может изучать литературу? Лю, стоявшая облокотившись на кровать, тоже грустно вздохнул.
Когда Шэнь Вэй закончил выбирать предметы и был поднят Ян, Шэнь Цян, наконец то, вырвался и быстро забрался на кровать на четвереньках. Он мгновенно выбрал деревянный лук среди других вещей, сжал его в руке и в мгновение ока с криком выбежал прочь. Шэнь Вэй также начал бороться в направлении, в котором выбежал Шэнь Цян. Ян пришлось опустить его на пол и он поковылял за Шэнь Цяном.
Ян посмотрела на спины двух детей и тихо вздохнула: "Почему они не могут поменяться?"
Старая леди отвела взгляд: кучка детей еще не знает, чем они будут заниматься в будущем, изучение литературы или боевых искусств - это не то, что они могут решить сейчас. Она сказала невестке: "Не жалуйтесь заранее. Кто знает, что будет в будущем."
Ян чувствует, что старая леди последнее время ведет себя немного странно, она больше не ссорится с ней, и даже успокаивает ее. Неужели, на нее так повлияла старость?
В конце марта Лю вот-вот должна была родить.
Хотя особняк Хоу уже давно пригласили повивальную бабку в особняк, роды все же были важным событием. Как только Лю начала рожать, Ян сразу же послал человека пригласить Ши Хелина и Дуань Цзэна.
К счастью, у Лю это был уже второй ребенок, и родить его было совсем не тяжело. В общей сложности роды заняли всего три часа. Когда Ши Хелин и Дуань Цзэн прибыли в особняк Хоу, то успели только выпить чашку чая, съесть несколько закусок и немного посплетничать, как повитуха уже вышла и сказала, что ребенок появился, и это снова маленький мальчик!
Услышав эти слова, старая леди сразу же захотела вознаградить всех в честь этой хорошей новости: повитуху, Ши Хелина и Дуань Цзэна, хотя они и прописали только простой рецепт для восполнения крови, каждому надо дать тройное вознаграждение! Мальчик на побегушках, служанка, присутствующая при родах, кухонные работники, готовившие еду для роженицы ... всем дать дополнительные награды! Всему дому...
Ян вынуждена была остановить ее: "Мама, не будь такой ..." Великодушной.
Старая леди прошептала: "Ты не понимаешь, роды Лю помогут нам преодолеть недавнюю обиду". Некоторое время назад погибло так много людей, и хотя старушка знала, что это дело рук не их особняка, но именно Шэнь Цзянь устроил так, что этих людей на отправили на острие ножа.
Если они действительно хотели бы защитить их, то должны были оставить их в особняке. Если бы они действительно хотели спасти их семьи, то следовало сразу же прийти к ним, а не с помпой объявлять, что сделают это на следующий день.
В то время старая леди согласилась с планом Шэнь Цзяня убить людей чужими руками, потому что другая сторона действительно напала на ребенка, но потом она сильно пожалела об этом: погибло больше ста жизней. Она попросила Ян заплатить за похороны этих людей, и также пригласила монаха прочитать Священные Писания, чтобы спасти их души.
Шэнь Цзянь, Шэнь Чжуо и Шэнь Сян чувствовали, что старая леди была слишком мягкосердечной, и думали, что бабушка слишком много суетиться. Старая леди знала, что эти дети просто подростки с горячей кровью и еще не умеют еще быть милосердными, поэтому не слушала их уговоры. Она могла только иногда ворчать Шень Вень:"Нет ничего плохого в том, что бы быть добрым", "Если ты можешь делать хорошие вещи, то ты должна делать их". Она никогда не думала, что жалуется инициатору этого инцидента.
Теперь, когда Лю родила сына, старушка хочет вознаградить всех в доме и разбавить трагедию праздничной атмосферой.
Ян поняла, что имела в виду старая леди: поскольку она вознаградила всех слуг, то не могла плохо относиться и к своим детям, поэтому они просто сшили им новую одежду! Во всяком случае, весна только начинается, и несколько рубашек не отнимут много времени, так что все будут счастливы.
Так что атмосфера в особняке маркиза Чжэньбэй была похожа на новогоднюю. Дети семьи были хорошо одеты, а слуги всего особняка сияли из-за полученных бонусов, и не могли сдержать улыбок на лице, когда общались друг с другом.
После того, как был издан указ о низложении императрицы, принц в течение некоторого времени оставался в кабинете каждый день.
Каждый день четвертая принцесса приходила к нему, что бы поплакать, но каждый раз принц не видел ее из-за своего плотного графика.
На самом деле принц ничем не был занят, а искал временное облегчение в постельных упражнениях с женщинами. Как только он входил в кабинет, независимо от того, садилось солнце или нет, он немедленно вызывал кого ни будь из гарема. За исключением кронпринцессы, все девушки в гареме получали его внимание, а иногда даже несколько из них приветствовали принца одновременно. Поэтому, хотя наследный принц был пустой тратой времени для помощников, ожидающих снаружи, для гарема, это были золотые дни и они усердно работали.
Когда принц наконец успокоился и вызвал своих сотрудников и доверенных лиц во дворец, его лицо было темным, как будто он постарел на пять лет.
Все не смели смотреть прямо в лицо принцу. Поговорив о некоторых важных новостях, он спросил: "Что случилось в особняке маркиза Чжэнбэй за последнее время?" Он знал, что задавать этот вопрос было неловко, но хотел задать его, как будто наказывая себя. Он должен был обращать внимание на действия людей, которых ненавидит.
Один из помощников сказал: "У маркиза Чжэньбэй родился новый внук. Старая леди Гу наградила весь особняк в тот же день, а госпожа Ян сшила новую одежду для всех детей. Особняк был очень оживлен в течение последних нескольких дней. Более того, они уже запланировали весеннюю прогулку за город на 4 апреля и пригласили третьего и четвертого принцев, детей маркиза Пинъюань, Е Чжуншу и двух других детей ... "
Принц задрожал от ненависти. Они действительно празднуют! Как только его мать была упразднена, особняк маркиза Чжэнбэй отпраздновал это событие всей семьей и пригласили друзей на весеннюю прогулку с большой помпой!
Принц стиснул зубы: "Третий и четвертый принц собираются на весеннюю прогулку?"
"Так точно".
Видя, что выражение лица принца стало не хорошим, один из сотрудников утешил его: "Четвертый принц будет охранять гробницу в будущем. С тех пор как наложницу Цзя низложили, он не возобновлял своих бдений. Похоже, он уже забыл про свой долг. На этот раз он даже собирается присоединиться к веселью ... "
Принц махнул рукой: "Кто из них не перестал действовать и не стал ленивым с тех пор, как моя мать была упразднена. Но это и хорошо, если они будут усердно работать, то будут непредсказуемы! Если мать ничего сейчас не сделает, то отец их не потерпит. Но не позволяйте им обмануть вас сейчас! За кого заступился четвертый принц на зимней охоте? Третий принц прилип к семье маркиза Чжэньбэй, о чем они думали? Это уже не против отца, а против дворца! Они хотят стать партнерами, но притворяются, что в мире нет конфликтов, пытаются ослепить отца и пойти против дворца!" Принц запыхался, и человек рядом с ним поспешно вышел вперед, чтобы налить ему чай.
Выпив чаю и после длительного молчания, он спросил: "То, что ты сказал в прошлый раз, что было запланировано?"
Хотя он не сказал этого прямо, все поняли, что речь идет об избавлении от маркиза Чжэньбэй и его армии с помощью вражеских войск. Человек сказал очень тихо: "На данный момент внутренний конфликт Бей Ронга еще не утих, но самый сильный из них – все еще Тугу хан. Ему было почти сорок лет, и когда он стал сильным, то пристрастился убивать людей. Он уже убил двух братьев и теперь соперничает за трон со своим старшим братом и двумя другими младшими братьями. Хотя у его старшего брата больше людей, он гораздо менее силен, чем он, и девять шансов из десяти, что Тугу победит ".
Принц нахмурился: "Они еще не разобрались в своих собственных делах, как они смогут помочь нам?"
"Мы можем послать письмо Тугу хану, сказав в нем, что Его Высочество поддерживает его и просит прислать людей ко двору для заключения союза. Пусть он скажет императору, что если он придет к власти, то будет жить в гармонии и дружбе с нашим народом. Император не любит военные дела, поэтому он обязательно будет счастлив и выполнит его просьбу."
Принц все еще хмурился: "Почему надо заключать союз? Разве мы не должны использовать их для уничтожения армии семьи Шень?"
Помощник прошептал: "Ваше Величество, если вы не заключите союз первым, то откуда у вас возьмется предлог, чтобы уменьшить расходы на армию Шэнь, что бы заставить маркиза Чжэньбэй сократить войска и военачальников? Как заставить его ослабить свою силу, если вы не заключите союз первым?"
Принц, немного нахмурился, но кивнул: "Просто если будет создан союз, как мы сможем позволить им напасть на нашу армию в будущем?"
"Тугу - самый ненадежный союзник. В начале он также вступил в союз с несколькими братьями, однако, после того, как он набрался сил, он убил их одного за другим и не проявил пощады. Его вынужденный союз с нашей страной будет заключен только из-за внутренней неопределенности. Как только северный Синьцзян будет объединен, мирный договор с ним станет не более чем куском макулатуры.
Другой сотрудник добавил: "Когда он пошлет кого-нибудь прийти для заключения союза, мы покажем им богатство и процветание нашей страны. Варвары очень невежественны. Глядя на эту славу и богатство, как они смогут остаться равнодушными? Он обязательно нападет, как только прочно сядет на трон."
Еще один помощник сказал: "В это время мы изо всех сил постараемся разузнать подробности об армии Шэнь и пошлем людей на линию фронта, чтобы передать им эту информацию. Как мы можем не позволить маркизу Чжэньбэй потерпеть поражение?"
"Как только армия семьи Шэнь будет разбита, мы представим доказательства того, что маркиз Чжэньбэй связался с врагом, и впутаем в это дело третьего принца. Этим мы сможем убить двух зайцев одним выстрелом ".
Принц медленно кивнул, немного стиснув зубы.
Кто-то прошептал: "Солдаты Бей Ронга сильны. Если армия семьи Шэнь не сможет остановить их, они воспользуются победой и направятся на юг. Внутренние районы слабы и не смогут сопротивляться. Если они доберутся до столицы, то что нам делать? "
Все в комнате на мгновение затихли.
В этой династии не было крупных войн уже более ста лет. Никто из этих людей лично не застал войну. Они никогда не участвовали даже в небольших сражениях на границе и никогда не видели жестокости и непредсказуемости войны. Кроме того, армия семьи Шэнь чрезвычайно мощна, из поколения в поколение она совершала героические поступки, заставляющие людей чувствовать, что она просто непобедима. Но что еще больше беспокоит сотрудников, так это то, что если Бэй Ронг не сможет нанести смертельный удар армии Шэнь, то статус маркиза Чженьбэй не сможет быть поколеблен. Старший принц недавно вызвал недовольство императора, поэтому его перспективы тревожны. Если кронпринц падет, у них всех не будет будущего. Что касается возможности того, что Бей Ронг полностью победит, то все чувствовали, что она очень мала.
Один из помощников сказал: "Армия семьи Шэнь всегда была храброй, но после того, как они сражаются с Бэй Ронгом я в течение многих лет, у них может быть не так много солдат и лошадей. Оба они, естественно, понесут большие потери. Если Бэй Ронг победит, у него останется очень мало солдат. Даже если они придут с юга, мы справимся с этим."
Принц снова кивнул: "Главным приоритетом является устранение семьи Шэнь. Все остальное - пустяки".
Услышав это, все поняли, что это неправильно, когда в "остальное" включают все, даже страну. Как это может быть пустяком? Но принц выглядел столь зловещим, со впалыми щеками и горящими глазами, казалось, он рассердился в любую минуту, так что никто не осмелился сказать ни слова.
После недолгого обсуждения все определились с планом письма в Бей Ронг для Ту Гу Хана, выбрали посланника, и выражение лица принца, казалось, смягчилось.
В то же время гарем кипел, как горшочек с кашей, из-за того, что никак не могли выбрать ту, кто будет проводить церемонию шелкопряда в этом году. Наложницы считали что та, кто сможет взять на себя инициативу в этой церемонии и станет следующей императрицей. Все разоделись в пух и прах и рекомендовали себя императору, параллельно наговаривая на других. Императору это все так надоело, что в конце он приказал всем наложницам идти вместе собирать шелковицу, независимо от положения, это было справедливо и разрешило все споры.
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Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 8: Альянс. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 8: Альянс. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 9: Подозрения
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 10: Гоши (ловля насекомых). Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 10: Гоши (ловля насекомых). Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 11: Встреча с наследным принцем
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 12: Фестиваль фонарей
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 13: Расследование
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 14: Тинге (ловля насекомых)
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 15: Неприятности. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 15: Неприятности. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 16: Контратака
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 17: Гордость. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 17: Гордость. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 18: Взгляд украдкой . Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 18: Взгляд украдкой . Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 19: Шпион. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 19: Шпион. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 20: Возвращение на север
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 21: Доктор. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 21: Доктор. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 22: Встречи. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 22: Встречи. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 23: Еще одна попытка. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 23: Еще одна попытка. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 24: Консультации
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 25: Решение. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 25: Решение. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 26: Кость. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 26: Кость. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 27: Осмотр дворца. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 27: Осмотр дворца. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 28: Девиз семьи. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 28: Девиз семьи. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 29: Дворцовый банкет
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 30: Исцеление. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 30: Исцеление. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 31: Благодарность. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 31: Благодарность. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 32: Планы. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 32: Планы. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 33: Янь Ши
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 34: Зарождение любви
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 35: Тайные действия. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 35: Тайные действия. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 36: Старший брат
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 37: Сонные благовония. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 37: Сонные благовония. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 38: Охотничий банкет. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 38: Охотничий банкет. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 39: Убийство. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 39: Убийство. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 40: Предостережение. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 40: Предостережение. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 41: Конфиденциальность. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 41: Конфиденциальность. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 42: Черная кожа Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 42: Черная кожа Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 43:Брак. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 43:Брак. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 44:Приглашение. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 44:Приглашение. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 45:Встреча. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 45:Встреча. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 46:Договор о покупке зерна. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 46:Договор о покупке зерна. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 47:Причинение вреда. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 47:Причинение вреда. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 48:Причинение вреда себе. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 48:Причинение вреда себе. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 49:Низложение. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 49:Низложение. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 50:Ужин. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 50:Ужин. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 51:Исповедь. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 51:Исповедь. Часть 2
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 52:Окончательный план. Часть 1
Возрождение Слабой Дочери из Генеральской семьи Глава 52:Окончательный план. Часть 2